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Čitaocima » Glasnika.“ 


Tokom vremena i na putu, da se ovijem zemljama raskrile 
vrata k novom životu, dobrom stanju i napredovanju , mi smo 
sustopice megju ostalijem tečevinama stekli sebi 1 jedan — ze- 
maljski muzej. | 

Već od više vremena počelo je opće interesovanje da se obraća 
onijem cijeljima, koje se u ovom zemaljskom zavodu njeguju. | 
Polako jedan za drugim istakoše se svagdje po zemlji vrijedni po- 
slenici, kojima se u srcu rodi želja, da narodu otkriju njegovu | 


prošlost, pa iz nje crpu nauku za njegovu budućnost; da izučavaju 


i sadašnjost zemlje i naroda; da po svijem stranama Bosne i Her- 
cegovine kao vrijedne pčelice sabiraju. svaki zaostatak iz prošlosti, 
po kome bi se dalo suditi o životu i djelima naših djedova i onih 
starih naroda, koji su prije našeg bili u našoj otadžbini; da priberu 
svake vrste rukotvorina, što ih smišlja bistra glava a izragjuju vrijedne 
ruke našeg naroda, i sve podatke, po kojima se može prosuditi ži- 
vovanje, radnja, običaji, — jednom riječju: prosvjetno stanje naroda 
u ovijem zemljama, a uz to i prirodni njihovi odnošaji. 

Imajući na umu, da samo slogom rastu i male stvari, udružiše 
se ti vrijedni poslenici i osnovaše muzejsko društvo. Pohvalan 
trud toga muzejskog društva postigao je mnogostrane lijepe uspjehe. 

Najzad se 1887. godine osnovao zemaljski muzej, koji je, 
položen na širokom temelju a snabdjeven obilnim sredstvima, pre- 
uzeo na se one zadatke, za koje je privatno djelovanje spomenutoga 
društva s puno zasluga pripremilo zemljište. 

Zemaljski muzej svratio je na se već opću pažnju. Svako na- 
stojanje. u korist njegovog razvitka nalazi danas rodoljubna odziva 
u krilu samog stanovništva. Ono voljno, koliko umije i može, pri- 
pomaže u korist njegovu, te mi po tome danas možemo reći, da 
je zemaljskom muzeju, koji je gotovo na tome, da postane općenitim 
ubimčetom svega naroda u ovim zemljama, zajamčen lijep napredak. 
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Radnja samoga muzeja ustrojena je i uregjena u nekoliko prema 
njegovom sadanjem obimu i potrebi. Uza nj i u prilog razvitku nje- 
govu posluje privatno muzejsko društvo u Sarajevu sa svojim od- 
borom na čelu. Raznovrsne zbirke zemaljskog muzeja čuvaju, po- 
punjavaju i bilježe naročito postavljeni čuvari muzejski, ljudi od 
struke i posla. 

Zemaljski muzej u Sarajevu dojako se dotlen razvio, e je 
već vrijeme, da mu se dadne publicističko glasilo. 

Nije dosta, da se po zemlji, sa površine 1 iz utrobe njezine 
pobiraju svakojaki predmeti iz prošlosti 1 sadašnjosti; nije dosta, 
da se ti predmeti zabilježe i lijepo rasporede po dolafima i policama, 
svakome na ugled; najposlije samo tijem ne može da se postigne 
ono, što treba da se postigne. 

Kao što mrtva usta ne govore, isto tako ne govore ni oni 
sabrani predmeti iz starine 1 sadašnjosti svakome sami po sebi. 
Običnim očima, čovjeku neznaocu, oni će se učiniti, kao nešto lijepo, 
nešto originalno naše, bilo iz starijega ili mlagjega vremena, pa to 
valja kao naše narodno poštivati i čuvati; ama kakve koristi od 
njih neznalac ne će pronaći u njima. 

No ako ne će neznaoci, pronaći će tu korist ljudi izučeni i 
iskusni u tome. 

Temeljno razumijevanje stvari, javna riječ prozborena o tome, 
ona će oživljeti ove mrtve starine i tada će nam one probesjediti 
jezikom, koji će kao kakva stara lijepa pjesma mnogijem od nas 
biti ne samo razumljiv, već i veoma drag. 

Znanstveno proučavanje našijeh starina 1 ostalijeh ogleda kul- 
turnog života našeg ne treba daklen da ostane megju zidovima 
muzejskim. 

Tome proučavanju valja dati prilike, da izigje na vidik, megju 
svijet, da se naša zemlja i prosvjeta, da se svaka budna glava u 
zemlji okoristi njim. 

Od žive riječi mi smijemo očekivati, da će ona naći posluha 
megju svjesnijim sinovima ponosne Bosne 1 kršne Hercegovine; da će 
ona sve većma raspaljivati u njima ljubav 1 mar za ono, što privodi 
poznavanju otadžbine njihove; da će razbuditi njihovu naklonost i 





zauzimanje za ovaj, u ovo doba jedini kulturni stožer, — za naš 
muzej. A kako mislimo, da se to može postići, o tome ćemo poslije 
progovoriti. 


Izlazeći u javnost s ,Glasnikom“ našeg muzeja, mi imamo 
dvojaku cijelj pred očima. Prvo hoćemo, da imamo javno glasilo, 
u kojemu će se znalački proučavati i opisivati svaka struka, koja 
je zastupljena u muzeju, zarad svestranog upoznavanja zemlje 1 
naroda. U drugu ruku želimo još, da ovo glasilo bude poučan 
list za našu napredniju čitalačku publiku, poučan u onim predme- 
tima i pitanjima, koji zasijecaju u struku i djelovanje samog mu- 
zeja, ili koji stoje s njim u svezi. 
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Učiniće se, da smo se latiti posla, koji se u dva pravca svoja 
sasvijem ne podudara. Ono jest dosta poteško jednim mahom dvoje 
postići; no nas rukovodi u tome načelo kulturne zajednice i opće 
koristi. 


Našem muzeju nije zadatak samo u tome, da čisto naučno 
djeluje; suviše njemu pripada i kulturan, prosvjetan zadatak: 
da bude budilac megju sinovima zemlje, ponaosob megju mlagjim 
naraštajima, kako bi ovi pomišljali na svoju dužnost, da svestrano 
proučavaju i upoznaju svoju otadžbinu, da je u tome spoznavanju 
uče ljubiti 1 cijeniti, te da za prosvjetni razvitak njezin vazda ulažu 
svoje umne, duševne i materijalne sile. Dvojaka cijelj muzejskog 
,»,Glasnika“ odgovaraće prema tome istinskoj dvojakoj zadaći 
muzeja: materijalno-naučnoj i moralno-kulturnoj. Ni 
čisto naučno glasilo, ni čisto popularno - poučno — svako za se, 
ne bi se podudaralo s ustanovom zemaljskog muzeja u njegovom 
cjelokupnom obimu. 


Prema ovom, što smo ovdje uopće istakli, kretaće se radnja 
»Glasnika“ u dvojakom pravcu. 


U jednu ruku služiće naučnoj cijelji, te ćemo u to ime dono- 
siti izvorne članke iz svijeh struka i grana znanstvenosti, koje su u 
muzeju zastupljene. Mi želimo, da tijem pripomognemo znanstvenom 
otkrivanju zemlje i života na njoj, a namjerni smo, da za ovakav rad 
probudimo volju u svake pozvane umne sile na domu, u našoj mo- 
narhiji i u širokom svijetu. U ovom dijelu želja nam je, da originalni 
prilozi naših suradnika obuhvate ove grane znanja i umjetnosti: 

1. Stari i novi zemljopis. 2. Historiju. 3. Arheologiju 
(starinarstvo) iz vremena predlistoričkog, iliričkog, rimskog, bosanskog 
(bogumilskog) i osmanlijskog. 4. Spomenike umjetnosti. 5. He- 
raldiku (grbove), povelje, pečate i novce iz raznih vremena. 
6. Oružje. 7. Spomenike narodnog i književnog jezika. 8. Etno- 
grafiju (narodopis) 9. Prirodne odnošaje i to: geologiju, zoolo- 
giju, botaniku, mineralogiju i meteorologiju. 10. Historiju 
narodne književnosti. 11. Bibliografiju knjiga i članaka, pisanih 
o Bosni i Hercegovini. 12, Statistiku. Ovom ćemo još priključiti 
različne nužne bilješke od svake struke, i bilješke iz radnje samoga 
muzeja i muzejskog društva. 

Clanci u ovom dijelu ,Glasnika“ trebaće da budu pi- 
sani razumljivo svakome, a mi smo voljnii da nagradimo svaki 
prilog, koji za ovaj dio našeg glasila bude primljen i uvršten. 

Iz ovoga dijela ,Glasnika“ mi ćemo pri koncu svake 
godine odabrati pojedine članke, pa ćemo u zasebnom 
godišnjem izvještaju da ih prevedemo i štampamo na 
njemačkom jeziku, kako bismo na ovaj način pružili 
prilike svjetskoj obrazovanoj publici, da o Bosni 
i Hercegovini crpe vjerne podatke s izvora. 
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Mi smo uvjereni, da ćemo tijem učiniti veliku uslugu nauci, 
kao općoj svojini cijeloga svijeta, a Bosni i Hercegovini znatno 
koristiti. | a.s | | 

U drugu ruku biće ,Glasnik“ namijenjen našoj domaćoj čita- 
lačkoj publici, praktičnoj pouci za nju i za potrebe samoga muzeja. 

Naprijed smo rekli, da zemaljski muzej nalazi odziva i potpore u 
samom domaćem stanovništvu. Tijem općim interesovanjem ,Glasnik“ 
našega muzeja mora se okoristiti zarad svojega daljeg razvitka 1 
napredovanja; no s druge strane muzej kano prosvjetan stožer mora 
izlaziti na susret ovoj lijepoj volji i primljivosti u naroda, na koju u 
nas — Bogu hvala — nailazi svaka plemenita i korisna zamisao na 
prosvjetnom polju. 

»,Glasnik“ muzeja pregao je, oda razumljivo, narodnijem je- 
zikom i izražajem pisanim člancima poučava domaću publiku o 
stvarima, koje se dotiču rada muzejskog, ili su u nekoliko s tijem 


u svezi. 


Neizbrojne su prilike na putu, gdje se znanstveno krče čitave 
dvije zemlje, a neizbrojni su i poslovi, koji ik vrijedne 1 vješte 
ruke. Poznato je, da više očiju više vide. 


Ne imavši potpore i suradništva iz same cjeline Sosačba 
zemaljski muzej sa svojim organima ne može dospjeti svagdje i 
uraditi sve sam sobom. o 

Muzeju je potrebno, da mu budu pomoćnici i suradnici: svjesni 
sveštenici, posjednici veliki i mali, narodni učitelji, trgovci 1 obrtnici 
(esnafi), uopće svaki napredan, uman sin naroda, a ovijeh imade 
već sada podosta na svakoj strani Bosne i Hercegovine. 


»Glasnik“ će im davati pouke, kako da pripomažu i oni od 
svoje strane svestranom: izučavanju zemlje; kako da traže i čuvaju 
starine i starinske spomenike svakoje vrste; kako da bilježe sve, 
što je značajno i vrijedno spomena. U savezu s tijem ,Glasnik“ 
iščekivaće od njih i otvoriti im dragovoljno prostora u listu, da i 
oni perom u ruci bilježe i opisuju sve, što treba da se zapiše 
i znade, a takve će članke ,Glasnik“ po mogućstvu takogjer na- 
gragjivati. U ne jednom gradu i selu, u ne jednoj crkvi i džamiji, 
u ne jednoj staroj plemićkoj kući i porodici biće po nešto zname- 
nito, znaće se i čuvati po nešto zanimljivo i vrijedno predanja. 

Mnoga skrovita mjesta kriju stvari i spomenike, koji se čine 
sitni i neznatni, dok oko i pero umnog posmatrača i ljubitelja ne 
skine s njih zastor zaboravnosti i skrivenosti, pa se tome nalasku 
onda zaraduje svaki prijatelj zemlje 1 napretka. 

Bosna i Hercegovina obiluje mnogim Još neznanim ljepotama 
i dražima za naš duševni pogled. Na vama je dakle, narodni knji- 
ževnici, da 1 vi svak svojim prilogom pomognete »alasnik“ 
muzeja, eda bi on sustopice postao pravo ogled alo Bosne i 
Hercegovine. 





Radi pisma, kojim ćemo pisati u ,Glasniku“, ističemo, a 
nam s materijalnih razloga nije moguće štampati ,Glasnik“ 
dva zasebna izdanja latinicom i ćirilicom, jer bi to bio dtk 
trošak. Mi ćemo članke u ,Glasniku“ štampati naizmjence 
po redu, koje latinicom, koje ćirilicom, a potrudićemo se, da 
se u tome. ne zamjerimo ravnopravnosti obadva naša pisma. U 
ostalom rado ćemo udovoljiti svakoj naročitoj želji, koju nam u tom 
pogledu izjavi koji čestiti suradnik ili dopisnik, | 

Znanja radi ističemo dalje i to, da ćemo članovima mu- 
zejskog društva šiljati Glasnik“ besplatno: 

,»Glasnik“ će izlaziti tromjesečno u sveskama od 5 do 6. 
štampanih tabaka velike osmine, i donašaće po potrebi slike uz 
dotične članke. Za one, koji žele, da se pretplate, stojaće ,Glasnik“ 
2 for. na godinu. | 

Rukopise valja šiljati uredništvu, a pretplatu upravi 

,»Glasnika“ u Sarajevu. 

Pozivajući na suradništvo i pretplatu ,Glasnika“, mi ćemo 
svaku potporu sa strane primiti i priznavati zahvalno. 

Svaki je početak težak, no — pregaocu Bog pomaže. 


U Sarajevu, marta 1889. 
Uredništvo Glasnika“. 


0 3HAYEIbY uMeHA ,Boona.“ 


Xucropnjekuu IPOMATPAREM HMOHA HADOZA H SOMAJBA NOJIABH CO 
UeCTO IO. CACBUM HOHAJAHHX oGpera. T,nje mac kpoHuke u TioBe.eo 
ocTaBxbajy ma ujenu4y, Ty NOKaNITO 8HAqeEe uMeHa y Kojer Hapoja 
penpesenTupa «uTaBy mepujo1y. 

Bpsao je cTapa, aaa yjeimo m Bpso ucTuHUTA METAČOPA, TA ey 
reorpaonja u kpomosoruja oća oka xueropnje. Y cympaumoM nojy- 
Tapjy .by/CKe nNoBujecTu, raje ce pasa6upy caMo TaMHH IpTe%n, 
Tpe6a Ham Cak.ba, a TO je jesukocaoBje. M cpjergocT jesHKOCJIOBHHX 
pacupaBa BpJo dqecTo saBapaBa, ako ce He OcBMjeTJIH IpaBa cTBap 
M AKO TO He Gye C IpaBe MeTe: C Tora je pa87Iora eTHMOJIOLIKO 
HATy1ae 1NpeuecTO GeciJojHo ; MJIM CO THMO CAMO YMHOKABA UHCJIO | 
IpasHHx XHIOTE8A, HJIH TO IIAK BABO, TO BAGACAIII y ITPOCTPAHOMO 
lNapcTBy banrTasnje. 

YHaTog pasunjem norenikoliaMa HeMa oneT uernuraqy caabera 
TOCJA, Be TPAXUTH HP NPOyYABATH BAMETAK CBOME IIpe/MeTY. 
Tpaxm CBAKOJAKUX PASJATIE>6ESA, OIIET HX _HALYINTAII, IA CE HGOBJIOr 
BOJBEH BPAhaIi OHAMO, OJAKJIO CH NOIIAO, ZA NO4HONI H8HOBA. Oco- 
GuTo je MyuHo NporymaquTu ume Hare seM;ee BocHe, oHora Tepu- 
Topnja na. pasMeby sananme M MCTOdHe& EyJTypHe cCdepe, peko 
KOTA NpecTpyjarie majpasuosuuHuje maponEe cTuxnje. 
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Byjuo uucJo KaKO CTApUX, TAKO HOBHJHX NOBJeCHHTAPA M BEM.BO- 
nucana TpyAnao ce u Myuu.o, rTpaxehiu nopnjekao umeuy Boca 
uma BocHua, 1a ce upn "Tom cBakojako pasrabajo u narabajJo. 


Y sause Bpujeme Hanucao je rocnozum Kapgo Cage cacTaBak 
o nocraimy umema Bocme, moja sacayayje uaxwy m c oOugare, 
oHzje mamusane rpabe, u ca cBoje TpujesHe Kpuruke. !) 


Ms csujex uaBopa cJujezu moysnaHo, za ce je cTapa GamoBuna 
Boca youhe noxyapaJa c nopnjeujem Bocne, Ca cyzomM, koja Cake 
Ha ToMe ocHuBa, 1a je maume BocHa cBoje uiMe npumuJa 01 rgaBie 
ocusre Te oGracTu, on, pujeke Bocne, cgasey ce csu Hosuju uenuTaun. ?) 


TpeG6a nakge upomahu sHaueie umeHa Te pujeke. 


XoheMo JM, ZA IpH OBOM HAIIEM MCIIHMTHBAIBY METOAMUKH 
 PAZUMO, OHJA HAM BAJbA NOCTABUTH BA IJUTAIBA: 

1. Je zu ume Bocna cgoBjeHcKkor Iopujek.a ? 

2. Ako nuje cJoBjemekor nopujekga, y KojeM jeBuKy Baba My 
OHJA TPAXUTU KOpHjeH ? 

Ha npBo IuTaEe MOXeMO OCTA IIOYBIAHO OZFOBOPHTH. 

Pujeq. BOCLIIA, — UGochua — cacTaBsbeHa je Oz Kopujeda 
Boc, — Bock — u oz cybukca ua (y cTapocaoBjeHcKOM &Hk-kHA-hHO, 
MHy-4HA-HH0). 

TBopka xa nonaje ce CYIICTAHTHBUMA, AJIJeKTUBUMA M NAPTH- 
IUMIIUMA. 

Pujeq Bocema uo TBopuu xa usrgena, za je skeuvku  npuljeB ; 
TIpaBO yseBrmu jecT cyucTaHTABHH AAJeKTHB. 

To ce BH/IH 110 zekJunanuju: : Bocna, reH. H 6, ZATHB M JIOKAJI HO ) 
(y BocHo)),*) upu uemy yBujeK Baba pasymujesaTu GocHa 86M.ba. 

Aga Kopujen 60c, HeMa y CJIOBJeHCKAM jeBMI|uMA BHadeia, 
Koje Gu Tymauuao Ty pujeu. Byx Creb. Kapayuuh sazozu Boeny 
npocTo kao ume pujeke u sem.be BocHe. amuuuh ruie o TOMe y 
CBOM ,Pjeuuuky xpsarekora mu cpuekoraje8HKka“ oBo: 


,»BocHa: ume punjenu H sem/bu u jexaom cegy. Bes CyMiĐe je 
OCTAJIO OZ CTApHjera Tybera Hapola ; uucago ce y TybujeM jesunuma 
X. Bujeka Bocona, nocaaje u Bocnna.“ 

AJH H IO AyTOPHTATUBHOMO ey1y Mukgoniaha u Jaruha He 
MO%K6 Ce KOpujeH OAFOHOTHyTU Y CJIOBJeHIITHHH. 


AKO aKJ6e TAKO CTOJU, Za ce Hume Toj oGzacTH, kojoj je TeK 
jeuHo CJOBJeHCKO IIJIEM6E, H TO GOCAHCKO, ZAJIO XHCTOPMUKY OH 
MHAMBHAYAJIHOCT , He MOE IPOTYMAHTH  CJIOBJeHIITHHOM , EY, 
HaM C6 OHJA Baba oGparura ? 


') Deber die Entstehung de Namens von Bosnien und den urspriinglichen Umfang 
des bosnischen Banates. Eine Studie v. Carl Sax. Mittheilungen der k. k. geographischen 
Gesellschaft in Wien. 1883. Separatabdruck. 1—15 pag. 

2) Ilepsoa& Benu _y ApxuBy sa caaB. &maioaornjy: cB. VII. crp. 602.: Hmena pnjeka, 
BeEMA.bBA m Hapoga uecTo cy jegnaka. MopaBa, pujeka, BeM/b& M HApOA y šana,gHux CaoBjena, 
BocHa, HeperBa, 3eTa, leTuna, Ycopa, a6 4 _T. A. a #KHNTes6H OGHUHO — jAHHH, — &1, — AK, 
MOPAB (j) AHHH, MOpAB-eu, MOpaBaK, 60cwaK (bomiwak). 

5) Hapoa y OBHM SšeMJ/baMA FOBOpH: y DBocnu. lIpamj. ypeAr. 
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BE, Je 


Ilo namemM MHMjeEy BABA Ty IPOMOTPHTH OCKY1HOe OCTAHKO 
rupenGocaHcke noBujecTn. 


Maapu cy NpBo u mo xueropuju majerapuje meme, koje je 
HaceJugo cjemeposanarau yrao Gajkanckor 1oJyocTpsa. Y zaj- 
cTapnje zoća, mra ra noBujecT Gugexu, Guja cy Ta HJHpeka 
IIJIOMEHA JOIN y CTAE>Y HAIOJIA TIDAXKUTHOM. Y NOABeMHUM IpOCTO- 
pujama u nehunama %uBuHo je 4oBjeK, &HBOTHIBCKUM KOXaMA GpaHuo 
ce oz sume, a _Barpy je HenpecrTaHo noTunao, za My He yracHe. 
Zlyre sumcke Holi KparuJe 6u ce 4rpomM H IMheM, BY AH H XKUBUHA 
IKHBJBAXY 8aje/lBO. 9 OB/JALIF>BHM KAMEHHTHM H KDIIeBUTAM Ipelje- 
JIHMA, F/ije je YOTOBO TPOIICKO .BOTO, A BUMH BEOMA CTY,IEHO, IKABJBATITE 
KPIIAH, XMJAB, XpPACAp, AJ ZHBJBH HAPOA, KOju je cacTOjao o 
sace6HHx, menpegouTHux rjemeHa. !) Taj apo HasHBaJu cy cTapH 
reorpaba ckyrnmum umemom Haupu. Huje TO NOBHjecT, NITO CY IAM 
CTApu XMCTOPHIJU OCTABMJIH O THM IIIeMeHHAMA H HaponuMa. Ty ce 
pasaGnpe caMO HMHIITHHKTHBHO BPJIY IAE€ IIO LOJIOBUMA, IIO MOPCKOME 
KAJy, KAO NO UPHJMIu CeJeme ITHIA y Jarama H pojeme IrieJa, 


Merom y IV. sujeky upnje Xpaera 86uo ce zorabaj, Koju y 
CBOJ4M NOIDIJBOJUUMA HJAPCKA IJEMEHA pekaO Gux upopeby je, 
NOHEK.Ie H Halle ZaHANIE:e GOocaHcKO MoIpyuje ocmjerssyje. To je 
ceoGa Kera, Koja je Ha GAJIKAHCKOM IOJIYOCTPBY HBABBAJA IDABY 
erHuuky peBosynujy. *) 

Orpanak KegTa, Benka CKOpaucrIju, Koju cy o, cjeseposana,ide 
oGaje JaupaHckor MOpa IyTOBAJ nNpema MeToky: Ha /IpuHy u 
nou ZyHaB, sa TEM MaJUu CKOpAuCIH, y6p80 CY CHJIHO YTHIAJH 
y jendy pyky ma Tpake, mTOHO CY UCTVUHO CTAHOBAJIM, A Y Apyry 
ma Maupe, HacTareHe Bama/Ho. 

O, oHux nmJHupcEuX HApO/a, KOJ4_ CY OHZA CTAHOBAJH Y a- 
Harlem nozpyujy BocHe u XepueroBuHe, cauaka u KOcoBor IIOba, 
oco6uTOo ce HcT4uy 1Ba nagemMeda: Apzrnejua u AyrapujaTa. 

Msmeby 370—60. mp. Xp. yzapajy KeaTa Ha mzgupeke Hapojre, 
Koja cy craHoBanu ra jyry. Hajapuje uauronie Ha 11eMe 'Agrafa, 
koje HasuBajy 'Apxd4&o H *Apštačta. IbuxoBa oGOuTAJHIITA BAJBA HAM 
TpaxuT4 sau 6ausy «/ImGypanarna (cjemeposanag BocHe), JI Ha 
jyry on cpeziee Came. OTage 6y1y IOTHCHYTH. 


O Tome CrpaGo (VII. 5. 15) nume oBo: 5) 


1) Plinius, Nat. hist. II. 80. Hippocrates lib. 1. 14 &8 114. M. Terentii Varronis: de re 
rustica. lib. Il. cap. 10 (YTrpexreko usngae. 1619). 

2) IIoćamxe o Toj ceoća y Contzen-a: Ceo6a Kenra. JTarmacka. 1861. 62—67 cTp., Zippel: 
PumcKkO rocnogeTBo y HManpaju 31—43. erp., Frčhhch: A pannonok fčldje ćs nćpe (Bem.ea u 
napoa Ilamogaua) Byaumnemra 1881. crp. 21., Benussi: Istria, 137. crp. Zeuss: Hujemuu m 
cycjexna um maemena, cTp. 172. Hahn: Reise von Belgrad nach Salonik. Beuq 1868. 128—268 crp. 

3) , Apčlov če opog EOTL, LEGOY TEMVOV TIV Bal parxiji, TIjV pv čnukaAžruov, 
Tljv čem “Idrepa: čv U6 Napwv norapog xal ot mepi aorov Aaćptlot, xal 'Apoalo: pdedi 
llZnpalo, ov Tote pčv nlpaacet vijsog T) MeXava K5pxupz xaX0upEvi, xxb molis, 
Kvštov xropa; vote ča 'Apdatog Y) Papoc, IIzpog Xeyopevij nporepov, IIxotwv yap 
šav XTona.“ 





= Be 


»Apadjeke rngamuHe nujenajy  /lasmauujy y ABuje IOJOBHIJE, 
TAKO, Ia JeZAH JIUO BEM.BO JEM Y3 MODE, A ADYIH .IIDOKO TIJAHNHEO. 
Hajupuje nosasu pnjeka Hapom, oko pe xuBe laopanuu, 
Apauejuuunllzepejnu, Me;y Kojuma zescu ocrpBo II[pua Kopuupa, 
a HA EeMy Bapom, yTemesena Kauaujnuma; ya oGasy Apuejana 
Jexu ocTpBo Pap (Pharus), upnje sBaHo IIap (Parus), Jep ra: 

nacennine Ilapujuu.“ 

Apauejija ecraHoBaxy Jake Ha jyry Xepierosune 6.I4sy Mopcke 
oGaJe, nosu panoHujekor (KOTOpCKOT) BaJbeBA. ') 

Yepen Tux Hapona Guo je ox mMopa 80 MITA KNJA Y LA.BEHO 
TproBauko mjecTo Hapor. 

»Oa TproBaukor MjecTa ZaJ6e y YHYTPANIHOCT BeM.Be“ (y X epue- 
roBiHn), — Benu Onugakec (Scylax) e. 24 — ,uma BeJuKo ješepo, koje 
zonape zo AyrapujaTa, uupekor njemena. X jesepy uma ocrTpBo 
og 120 imrannja, To je ocTpBo BpJo MAO TNOG O Tor jesepa oruue 
Hapon.“ 

Apanejnu Gujaxy nakme y zozupy G Ayrapujaruma, koju cy ' 
 CTAHOBAJIH y8 Fopiby M cpenwy HepeTBy. | 
| Camo coGom HacTaje uuTae, a rije je Gugo To Beguko jesepo 

y Xepuerosuna ? Hema cymrse, za je NOcTaJo 0 CYTOKA BOJA, KOje 
CY y ZaBHa BpemeHa HciyiaBpaje Tpu pasauuije : Djegono.be, Dumke 
u Mocrapeko OaaTo, u TakKO uuuuJe jexuy IJemoBATy KOTJHHY ; 
— ocrpBo, mrTo je Hugo us Tor jesepa, Mopa a je. Gugo majsunre 
mobeMme XymMa, JyKa mova za je Cuga Her/ije OKO cea Crpyra, 
a no6aue&y me Gam crapora rpaga m Kacuuje pumMcke. KojoHmje 
Hapone. Ty syky mocsuje normgasnine u pasopuure soze Hapona. 
HapoH (Hepersa) mo HeKoj KaraKJIusMu orBopu ce6u uyT u onaje, 
a BUHIH ce npedjeta ma TO ocaoGozuie Boze, jesepeky KOTJuHy 
IJAK BACIIC BOZOM ZOBAJBAHA KPLI. TaKO HACTAJONIO ZAHANIE:E MJIA- 
zuHe, KojaMa je ys ropi»y crTpauy yrspza Ormysen. ?) 

Taxo zakje Apzuejue u AyTapujare najasumo y najGuaceM 
cycjezeTBy jom y rongusu 360 up. Xp. /lockopa ce saparaiie. 

O AyrapujaTuma (Au-Tara, Hapo1 ys Tapy) uuramo y Crpa-- 
Goa oBo: 3) 

»AyTapujaru 6ujaxy Hajseke u najjaqe MJIHDCKO ILJIEME. Iipuje 
cy HenpecraHo c Apanejnuma Bognia parose 860r cogu, koja ce 
MA EbMxoBuM McbaMa CTAJOXKMJA MB BOLE, IDTOHO y nposehe. 
nosasu us jezme nosune. Kar Ga Ty Boy sarpaG6uo, ma OH Ja 


1) Crpa6o VII. 5. 7. ,Mer& č'odv Thy rov *Apšlalov xa 1Angatov papahav 
6 Praažev zEAnog čav! xal Pizaov moMs“ (IIoe.mje Uprimopja HH GJEK NI JL ONIAC- 
pejekor canjegu PHIOHCKH 34.bCB 11 Prpa PurnoH). 

2) L' emporio ed il lago Naroniano di Scilace. Bull. arch. Dalmata I. 1678. p. 160. 

3) ADTApIXTAL [IčV OŠV TO pEylaTav xxl Zplotov Tdyv LA žoguoy čUvog UT, oSEv, 
& .npotepov [ušv rpče *Apčialove guve ds Emoh čet repi &AGV, šv peWoptots TI rvojtEvov 
č& UčaTOg Pćovrog Und đŽyxet Tuvi Tod čapoc. dpUIa Evo Yžo za! dnovwetatwv TjuLEpac 
TEVTE čseTijrvuvro o! deg. GuvExEtTo Ši nap& pićpoc ypijsevat To ZAomiyim, Tapa- 
Batvovteg čč Tž guyxeleva čnolspovv. Cap. 5. 11. Editio Kramer 1841. p. BI. 
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OCTABHO, ZA co yeroju, cnujenuaa Gu ce sa mer gama c0. Ouu cy 
Guju yrosopnau; za he sajezauuku. YNnoTpeG;baBaTH Ty COJADY, 
aji OHu raj yroBop, ITpeKPINHINO, LAK Ce: BApATHIIIE.“ | 
Y Tam paroBuma AyrapujaTu, koja cy 6uau ma kONHy jaqu, 
nocJuje Bolukux ryG6uTaka. majsaji caTpnie Apamojne, Bi cy 6uau 
BPCHH MOpHApH. 1) | | | 
| Ty npemohi ogpokane Ayrapujaru., - — zoju KAKO. C6_BHAM, 
"KHBJBAKXY y VOPEBOJ XepuerosuHa u y jyocmoj Bocmu — camo y 
ojeauoM Kosbeuy, jep ueh rog. 335. cjene Keara y BAAAHUM CTPA- 
nama Pocte u pacunajy Ayrapujare. Oko 310. pasaBojemu ey 
Ayrapujaru, u jenaH A1uO CTAHOBAIIe Sa  Epemena A TeKCaH A pa 
BeJukora ys 6yrapcky Mopasy. moa | 
Ba same murame on sezake je spujexuocru, za je Gojesuma 
Meby MJMpcKAM CPOIHUM IIJEMEHHMA y8apoK GuJA CO. | | 
IluTame cogu oz Bojana je y crapux napoga OuJOo jezHo oz 
HajrJaBHnjux. 
Mecro TaKo, Kao Ko Xypuynaypa, NxaTa u“ Agremana, uMAJIA 
je co u kog Manpa BOJMKY yJOry. | 
He camo a je TpeGaja sa xpaun6y by AMMA H IGHBHHH, HerO 
je, — Kako Cyugac upumjehyje, *) — u Y TproBaukoj usmjenu 
umaJa BpujezuocT. Tpadauu nponaBaxy cBoje poGme sa c6, a sa 
AyrTapujare, KOjH CY CTAHOBAIH y HeNJOAHMM IpenjezuMa, OHJA je 
co xuBoTHo nmrame (Appianus de rebus UNlyricis cap. III.). 


:H y Caopjema c6 je smamemurT PakTop. 5) | 

Caamux Bpeja, pala Kojux cy ce saBauJn Ayrapujaru u 
Apnuejuu, 6u.o jea u namac ux uma oGBJaTO Koj Koruia. Oegy- 
zana y cou y Xepnerosunu u /lagmmanuju Guga je Hy neo 
BHJeKY IOBOJ PASMAPHIJAMA. “) 

Illro je Beka Guma ockyauina y cogu .y XepneroBuuu, ro je 
 Bocna mome Goraruja 6ua oz Bajkana. Sa npe1puMCKOr Bpemeda 
oxuBjea .cy y uerouuoj. Bocuu uJupcka TileMena, NosHaTa. 104 


1). Appianus DOvpixaj c.3. 14. Ed. L. Mendelasohn 1879. p. 347. no O Ara 


4 
a 


TPŠTUp nal *Apčiatot Ta Baldoga čvreg Žplovot mode. A Bvaprčoy dplovmv čvrov T& 
RATE VTV, MOAAZ BAZbayTEc AUTOVG, Čpiwe Epira prjsav.“ 

2) Suidae Historica. Editio Bas. 1581 (B. Univ. Ling. gr. et lat. NI. 51) | 

nA OVIjTOV dvopanočov. Sale emptum mancipium. De hominibus nihili, ac barbaris :| 
quod mercatores,. sale in mediterranea importato, Manon emebant. Thraces iam sale-man- 
cipia vendebant. ć 6185. 

8) Mukaouuh crp. 658 

prasoliti ,negotiari“ prasolu »AATNjAEUWV“, MTO 110 CBOME NOCTAHY (OA , CON“) CAMO 
MOJKO BHAYHTH TprOBARC CO.By; (UCI: pyeKO npacody ,qui pisces sale indurat et vendit“, 
uo.pcko prasolu ,qui salem vendit“). Ilrodemej soBe cramoBunke Salzkamerguta Alsuni i 
Haleini. Xomep umiue o Enmuporuma (sak1e rakobep Tpaxo-Haupuma), Aa He IosHajy CoNu. 
(Oauceja XI.—121.—3. XXIIL 268—70) Men. Schleiden: Das Salz, seine Geschichie, seino 
Symbolik und seine Bedeutung im Menschenlehen. .Iunucka_ 1878. u Dr. O. Schrader: 
Linguistische Forscbungen zur Handelsgeschichte und Waarenkunde. Jera 1866. 1.66.u 121 crTp. 

IIlaajaeuoso mnujere, ga cy Mnaupu ynoTpe6.pasan:e COAH HAyuMmAH O KeaTa, (cTp. 17.) 
ouuje OCHOB4HO, NOMITO Cy Ayrapnjaru sa c0 BOjeBa/n jom upuje Hero. INTO _Cy CP CACTAAH 
c KeaTHmMa. 

4) Gelcich- hale Diplomatarium Ragusanum 81. 85—86 i Bulletino arch. della 
Dalmazia. 
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HMEHOM Ilanonanja. IIpenjeo Cogau (Sale, Sau, S50y, Soro) Jexao 
je y8 pujeky Cupeuy ; TaMo je cTaHoBaJo naHoHcKo meme / u u u- 
joHa, jy2Ho oz oBux ugeme lecurujara, c Kojama cy meba- 
ni Ayrapnjara. 





To cosey 6orarTo noapydje Jemu oy mnopujeujy Bocne. »Y 
nosoBunu X. sujeka 6uga je oHjije, — Kako KosceTagTuH IIlopbup. 
CIIOMHHb€ — Tspbasa Salenes (m Sežyvćc); jyaeuu CgroBjemu HasBauTe 
Taj upenieo Cogu. Y HacgoBy GocaHckux Kpa;beBa HaBoje ce Cogu 
(H. up. Mu Ocroja, muaocT. 60%. kpas6 BocHu, Ycopu, Cogu uT1.) 


Beh rogue 1225. osnaqyje ce ,Bozna, S6 u Uzora (Vsora)“ 
KAO yrapekH uiocjez. ') Tepuropuja Ozora (Usora) Guga je BeJuka 
Ganosuna, a zuo Te Gamosune, Koju ce je npocrapao meby ,Ipunom 
u BocHoM, quHuo je GaHoBuuy Sć6. Yrapcku Taj HuasuB 6uo je 
yuemeH no caoBjeuekoM ,Cogu“ u sau To HcTOo, Haume c6. Caza 
nobome Typnu u nassame Coma Ty8IlOM IO KOpHjedy Ty8 ;y MJu 
Jsb a To je omneT cd. 


XucTopujeko pasBujame umMeda yqu Hac zake. za je KOJujeBKa 
upase DocHe, nopujeuje pujeke DocHe, Ba37a GUJA CILIETOHA C HME- 
HOM COJIM. 


CacBuM je NpupogHo, la CY TAKO3BAHU IIDAKUTE.BH IIDM MME- 
HOBAIbY CBOJe ZOMOBUHe MMAJIH HA YMY ZAP Npupoje. 


Tla cana jou jezaohi oraenamo pujeg BocHa.*) Boc, Doce 
a-ec 80B6 Ce Y IAHAIIE:eM cjeBepHo-a16amamikoM Hapujedqjy : saliera, 
vasetto nel quale si mette il sale che si pone in tavola, luogo dove 
si fanno evaporare le acque salse per estrarne il sale. 5) 


lake cJaHo KOpuTo, MjecTo, rije ce BapeeM CJIaH& BOJE 
upupebyje co. 

He npu6pajaMo ce oHoj IIKOJu, Koja, Kao H. Ip. BD. Tajrgep, 
cBe npaćaskaHcko xohe za npoTyMaqu 13 ar6anarmkor. Hacynpor, 
MU TBPAMMO, Za je Namarie cjeBepHo-ag6aHarmiku roBop Beli y odo 
Bpujeme, kan je joni uuerT Guo O/L JATAHCKHX, CJIABOHOCPIICKHX, TAJIH- 
Janckux u Typckux eJeMeHaTa, Guo caMO IIOMHjeNIaHO HJIHpCKO Ha- 
pujeqje, Te ce camo c oupesHoniiy cmHje ysumaTH non cTapy 
HJUPINTHHY. 

Aam y oBoj srogu, rije je upuponao cBojerBo seM.be a priori 
YUJYTHJIO CTAHOBHUKA, ZA FJABHY IKUJIy BEM.b6 H FJIABHO IIOPHJEdJe *) 


') Fejćr 2. 32. Katona V. 466. 

2) O nojesnunm Bapnjagrama y Paukora ,Monumenta ad Const. Porphyr. Sax op. cit. 
Klaić: Poviest. 

8) Borssi, Vocabolario della lingua epirotica-italiana. Roma 1875. Blanchus. Dictionarium 
latino-epiroticum. Roma 1635. (Propaganda) kame, salinum ,bogssa.“ CO cama soBe ce 
Cr8pa u y TOCK. jy2KH0-a46. XpUTE. 

4) la am je ume Bocna y kakoj cBesu_c puMCKHM HMmenom Basante, Basinus, Ad Basante 
— KaKkO 'Fomauwek y Mittheilungen der geogr. Gesellschaft, Wien 1880. 499. TEpAđ — HAH NAK 
ne, (Sax op. cit. 8.) To je sa 0OBO IHTAEO CBoOJeAHO. 
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tia 
H&8OBE TIO NANY IIPUPO/Ee, KOJA cy Maupu, — Kako To nocBjezody|y 
IuxOoBH 6ojeBu, —- TOJuKO nujeHuJu, raje je Ba THM HME COJIHOFA 


Noapyuja yBujek IosHaTO, Kako To rmoBujecT cBjezoum, Ty Ham 
HHIITA He CMOT4, JA TAKO 8r0XHY CJeBOpHO-AJIČAHAIIKY pHjeq cma- 
TPAMO 34 OCHOB SeMA/BCKOM uMeHy Bocne. 

CTapo1peBHo 8Haueive umeHa BocHe jecT zaK.e: CO IH& B6M BA. 


Ap. IbyaeBuT Tanoun. 


NOTATAK WJIAHKY O uMeHy ,boeHa.“ 


Cnana Bpena y Bocuu u XepueroBHHH. 


Y Bocuu u XepueroBiiHu IO3HaBaao ce 04 APeBHHX BpPeMeHa IPILAHUHO 
MHOIMTBO CAAHUX Bpeda (Bpeda Ha IIPHPOAHOM CAAHOM Ty), AAH je y EHMA 
BehiiHOM GMAO TAKO MAAO COAH, AA Cy AOMakH CTAHORBHHILI CAMO ABA OA IbUX, 
u TO oma y Voproj u Adiboj Tysan yioTpe6.baBa1H 3a Bapee coJH. 

Caano Bpcao y Topiwoj Tysam 6uao je KyA HH KAMO 8aHameHuTuje; odo 
u3Bupe yepea Mjeera u umaao je 12—13 xkrp. COdm y XeKTOAHTPY CAaHe 
BOAe, M Ty ce je — HajnpuMUTIUBHHjUM HauHHOM — NpouaBapalo HajBHuie CoAu. 

Mae je Bpujeauao caaHo Bpeao y Aooj Tyaau, y Kome je Aoašamao 
caMo G Krp. COAH HA XCKTOAHTAP CAHHC BOJE, AAH je M OHO CAYSKM.1O Za BApeIbC 
COAH, MAKAP HM MAĐC, HCFO OHO IPBMIIEC. 

(OcumM OBa ABA GNaHa Bpeda uma y Haj6lunkeM OKOJHINIy Tysae, apouuTu 
Y OAOAHAH NOTOKA CČOAHHC HCKOAHKO TAKHX Bpeda, Koja ce mebyTimM 360r 
He3HaTHe epoje coaHe caapsuHc (1—2 Krp.) ukaz Hujeey yiorpe6.baBada 3a 
NpaKTHUHY IPHBPCAY. 

rlsajeceT KuaomeTapa cjesepo o, A6iwe Tysae, 6au3y XaH-IIu6onnie 
IIpoBupe caHo Bpedo, Koje je Io MHOILTBY COAH AOCTA GAH3y OHOME y A. Ty3anu 
(1—5 krp. Ha XeKTO.1HTAp), Ia Ce UHHH, AA Ce IoHeKAA H OBAJe BaAMAA CO; 
jep TaMo uma AocTa IpaBnana pyia, Koja je MekyTHM caja 3acyTa. 

OcuiM TOFa IIO3HATA CY CAAHA BpeJA M y OBHM MjeCTUMA: 

Byuujak-maaHuHa, y noBopy Te rope 62aus3y mjecTa IIoAHOB.bA 1 
LAyrono.ba y KOTApy AePBeHTCKOM, F/,je Ha ABAa MjecTa W3BHPY CcJAHA Bpeda 
C MAAO COAH. 

A6eu Baky&. JejaH KHAOMETAp Jy9%«HO OA TE BAPOLNIMIE, HEAAACKO OA 
neere, koja mogu y Byrojno, ussupy og mjecra Cnarune 4 caaHa Bpena ca 
1—1'75 Krp. COAH HA XCKTOJHTAP CAaHE BOJE. ŽA.be CY ABA CAAHA BPE.IA y 
puTy ,Iloa homkom“ y ormhuHu AGseu Bakye ya gecny oćany Bpćaca. 

Koen (y XepneroBniHni). Tpi KMAOMEeTPA HH:KEe BAPOLINIE, H3BHPe y3 
oGje oćane HeperBe Buie Bpe.1a, He BP410 CAAHHX, IA 3a jeAHO OA OBHX KAY, 
Aa Ce za CcTapux BpeMeHa IIOKYIIABANO BapuTu CO a3 rwera. Aa ce y iemMy 
IIOKAZAAO IIPEMAAO COAH, TE FA Ce OKAHHIIIE. 

OA oBux Bpe.ta npurna,najy oma y Fopmoj u A0ioj Tyaau, Xag-Illu6ormuiu 
1 Byunjak-mianusu (kog ,AepBeHTe) Tepunujapnoj eopmanuju, oHa IaK KOA 
Aomwer Bagkyea u Kownua Tprajnuma cy 1 uuHH ce, ga cBoje TocTawe mmajy 
ZAXBAANTII BCPPCHCKOM IKPIL.bLIY. 


— 12 — 


Toanne 1883. sapcanao je šajeAHHMUKO MHHMCTapCTBO &HUHAHILHJjA, ga Ce 
GyuecM oTmope nosa canada Bpcaa y LVopioj Tyaau, Te Hajnpuje sarakolme 
cBpaao «paj raasor Bpeaa yepea mjeera. M saucTa ce y Ay6.bunu og 158 M. 
HNAHILAO Ha OMALIHO CAAHO BPeAO, y KOMC AOJLaBe. 24 _Krp. HA XCKTOJHTAP, M 
Koje je OHAA HaBeAeHO y ConaHy y CuMuHoM xaHy. 

Ha :kagocT caanoha Tora Bpeda cTaje Ionymirarn u r. 1887. nage roToBo. 
Ha upvoćuruy: cHary, Apskeiu 13 krp. HM og Aa.bux 1eT jama, IITO cy Jeana 
sa Apyrom npo6yurede y roguHama 1883. go 1887. y Topioj Tya.ur, aaa je 
caMo .jegua (11].) 20 krp. coau oa4 XeKTo/umiTpa, all je Tako Mado Girao caaHe 
Bo\e, Aa je camo 60 xekToJuTapa sa 24 cara uparuna.o. Apyre ce jame pai 
caaG6e IBHXOBC KOPHCTH MOPAAOLNIC HAIYCTHTH. 

Cperanje je 6uao Gymewe, koje ce 1885. oqrioueao y A0ieoj Ty34H ; 
y V. jamu; HelocpeAHo y3 AOjaKOlIHe CAAHO BPeAO HAaHmao ce y Ay6.bHHI 
03 319 M. Ha jaky caany skuay ca 18 Krp. CO1H IO XCKTOAHTPY ; AH Haj- 
noBo.bHuju yenjex iroeruruyT je e VI. jamom cjeseponeTouno oa Bapouiu 6we 
Tyaae. Y 1xy6.buHu 0, 209 M. Rauunio ce. Ha e6ay (e4aHy BOA) IIOTIILyHO CHArE, a 
6yruehu Ao 307 M. Ay6.bliuc, Hauao joj ce jon 3naTaH IpuTOK., 
| Conana y CuMuuoM xaHy Bapu caja c6 roToso jeaguHo m8 CA&HC BOAC y 


rloiboj Tyau. 


PakoprT. 


Manastir Panagjur. 
: (U petrovačkom kotaru.) 

Naša domovina Herceg-Bosna, krije mnogo starina. Jedne na površju 
zemlje zub vremena nemilo satire na naše oči, druge u zemlji čekaju uskrs- 
nuće; jedne se raznašaju kojekuda, a mi baš domoroci stojimo savijenih ruku, 
pa mirno gledamo to. To je, vjera i Bog, za nas bruka i sramota. Sroprdaju 
nam starine, iz kojih se poznajemo mi i preci naši.  , 

Ako smo stali dosad, nemojmo odsad. Na posao! Sad imamo naše riznice, 
u kojima možemo sačuvati naše starine, naše domaće vrijednosti i proturiti 
ih u nedoglednu budućnost, eto nam stoji na raspolaganju naš muzej u Sarajevu, 
pa naši listovi. . ' 

Pa kako ćemo? apitače koji. 

Evo kako: 

Zabilježimo od djeda, babe, oca, strica, matere, strine — opnu pripovi- 
jetku: o kuli; gradu, crkvi, crkvini, džamiji, grobovima, borištu i t. d. 

Idimo i otkopajmo onaj kamen, što kažu, da ima na njemu pisma; pre- 
pišimo to, a kamen ostavimo i sačuvajmo. 

Opišimo onu paru staru, šlo je ima stari stric Marko u kasi novčanoj, 
što ju je našao prije osamdeset godina, pa je drži, jer kaže đa mu je sretna. | 

Pribilježimo i onu, što je nosi naša Ruža u ukosnici, što ju je dobila 
od pokojne babe, pa je: drži, da joj kosa ne opada. 

- Snimimo onaj natpis, što stoji na onoj staroj kuli, zidini, gradini i t. d. 
Takogjer i one sa krstova, mezarluka, mramora. 

Otigjimo onijem starijem grobnicama, što pogledaju kao sanduci, pa po- 

bilježimo one slike spolja, što stoje tamo urezane ili ispupčene. 
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dimo i popu Marku, pa onu staru, “dosta rasparanu knjigu previdimo i 
opišimo je, možda krije što znamenito. | 

Idimo kod Mustaj-bega, pa pogledajmo onaj Jankovića topuz, Hrnjičine 
toke i ilike, sablju Mustaj-begovu, šaru pušku starin6 Novaka, pan PiBuje- 
nića, čelenku Mandušića i t. d. | 

Opišimo te stvari, iskupimo ih (ako je mogaće) i pošaljimo muzeju, . ili 
mu javimo gdje su, u koga su. 

Pogledajmo ona stara pisma i povelje, što ih je koji naš slani data 
od naših bosanskih kraljeva. 

Pogledajmo starinske bajrake i sve druge starine. 

Eto posla za vrijedna staratelja mile naše ponosne Herceg-Bosne! 

Takovu jednu slarinu: hoću i ja da opišem, bar da se zna gdje je i šlo 
narodno predanje o njoj kazuje. | 

h 

Od Petrovca na južnu stranu, kada se pogje niz polje petrovačko, tako 
po sata, dogje se u selo Kolunić. Ono se prostire ispod planine Osječenice, 
koja polje zatvara sa južne strane. Upravo, na domak obronku te planine, 
nasred sela, na jednom lijepom ravnom mjestu, kraj vrela vrlo zdrava, 2 Kli- 
sine svetinje“, dubi mnogo godina jedna stara razvalina, koju narod zove ,,zi- 
dina.“ Pripovjedaju, da je to bio znamenit manastir za naših bosanskih kra- 
ljeva a zvao se Panagjur — hram sv. Gjurgja. 

Prednja strana manastira (crkve) već je srušena, pa samo gomila od 
kamena u liku vijenca stoji onuda, kuda se je nekada zid dizao. Naprotiv. 
oltar, nad kim se je četvoro-uglasti zvonik dizao, zadosta se je sačuvao. 

Visina zvonika i danas mjeri 18) met., a širina oltara 530 met. du- 
ljina oltara 4:22 met. | : 

Temelj manastirski (oltara i pis) pram je ovako: 


sjever 






zapad d | ' e | istok 


jug 


Duljina temelja crkvenog a b = 8:78 met., širina crkve a ec = 7 met, a 
daljina crkve i oltara d e = 13 met. Zid oltarski kao i crkveni ozidan je od 
tvrdog ljuca kamena. Kreč izmegju kamena otvrdnuo je tako, da se prvo 
kamen može razbiti, nego kreč od kamena odlijepiti. Čoškovi i zid od oltara 
tesani su. Oltar je bio išćemeren na kube i pamte neki starci, kada “a bio 
cio, ali sad je već srušen. 

Oko manastira ima i sad preko 50 ploča (grobnica), koje m oko ma- 
nastira položene, okrenute istoku, a neke malo navile na sjever. Sve su ve- 
like, te bi rekli, tu su ih divi donijeti mogli. Ima ih do 2 met. duljine a toliko 


širine. Sve su od ljuca kamena i lijepo otesane. Bilo ih je više, te su neke 
zarasle u zemlju, a neke metnute oko vrela. 

O natpisima kakovijem nema nigdje ni spomena, ni na zidnom kamenu, 
ni na pločama (grobnicama). Slušao sam od starih ljudi, da je bilo natpisa i 
fresko slika. No danas je to vrijeme sve srušilo i zgrizlo, da i kamen po kamen 
oltarski će iščeznuti ispred očiju, te postati gromila kao i drugo sve. 

Na dvije grobne ploče šlo stoje blizu oltara, vidi se na sredini u reljijev 

izvajan ovakav lik: 





Često puta nagje se oko manastira novaca, i to najviše onih malih srebrenih 
parica, što ih narod zove: ,Konstantinova parica.“ Iz koga je vremena, mučno 
se je domisliti. Dobro bi bilo da se zemaljski muzej postara, te izašalje jednog 
stručnjaka, da prouči te starine i otkopa; lasno bi se štogod našlo, što bi 
nam dalo ključ, da saznamo iz koga je vremena i koga je naroda. 

Izaslani stručnjak imao bi još mnogo koješta vidjeti i proučiti u toj 
okolini. Tuda se prostiru starinski biljezi ili mramori, kojim se čislo otpočinje 
ispod planine Grmeča, pa se proteže do pod Visuć grad kod Unca, u duljini 
nekih 8 sati. Mramori su udaljeni jedan od drugoga od prilike jedan sat. 
Mramori su lijepo otesano kamenje, koje je metar i po dugačko, a u premjeru 
po metra. Udareni su u zemlju. Dio, što je nad zemljom, valjkast je, a ozgor 
je zaobljen. U zemlji što stoji, četvrtasto je. Svi su jednaki. !) 

A osim toga u ovoj okolini, skoro svako brdo ima neki gradić ili neku 
drugu razvalinu. 

Narod priporijeda i pripovijetku, kako je manastir podignut na ovome 
mjestu. Evo te pripovijetke: Bio jedan kralj (nezna mu narod imena), pa se 
razboli. Bolovao je dugo vremena. Sve ljekovite trave, vode i istočnike pio je, 
ali ma sve ništa ne pomože.: 

Jedan mu pripovjedi, da je bio jako bolestan i da je otišao na ,rve- 
tinju“ u petrovačkom polju i čim se napio ,svetinje“ i okupao, odmah je 
ozdravio. 

Kralja pobudi to i otigje na svetinju, a bilo je licem na Gjurgjev-dan, 
i čim se napio i okupao, ozdravi. 

Da se zahvali Bogu što ga podiže i ozdravi, podigne kod te ,svetinje“ 
taj manastir i dadne mu ime: hram sv. Gjurgja. 

Kod naroda smatra se i manastir kao svetinja i privezuje uza-nj čudno- 
vate priče. 

1) Nema sumnje, da su to rimski biljezi, kojima se označavala rimska milja. Onuda 
je išla rimska tesla iz Sisciae (Sisak) u Salonu (Solun kod Spljeta). Primjedba uredništva. 
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Kazuju: kad god padne sa oltarskog zida kamen, to mora u selu neko 
umrijeti, na onoj strani sela, na koju je kamen pao. Ako je kamen veliki — 
veliko čeljade; ako je mali, malo će čeljade umrijeti. Narod kazuje, koji je 
kamen pao, kada je Marko ili Janko umro. . 

Vjeruju: ako tu ne bi bilo toga manastira, svake bi godine potukao 
grad. Kazuju i to: u oltaru ima sveto tijelo, te se često puta vidi o praznicima 
velikijem, kako kod njega nur (žižak) gori u oltaru. 

Prije nekoliko godina, kada su neki Tarci zidali kuće u Petrovcu, htjeli 
su voziti kamen od manastira. Kada su došli i donijeli poluge i ćuskije, da 
razvaljuju, naoblači se i počne padati krvava krupa, velika kao jaja, i ubije 
tima ljndima četiri vola, a oni jedva živi uteku i glave sklone u kuću Lazukića. 

Od onda niko se nije više usudio, da bi razvaljivao ,zidinu“. To ju je 
sačuvalo! 

Petar Mirković. 


IlonoBo y XepueroBHHH. 


Hura MH je Hamjepa, HiiTH GuxX yciuo, kaja 6iIx H XOTHO, AA IIOKAJKeM 
BE.1HKO KAKBO 3HAaibe; HO 3Hajyhiu, AA CC HA &PTBCHHK OIhCHAPOAHH MOE H 
MAAH AHHAp IPMAOSKATH, H AA je TO HAK AYXKHOCT CBAKOT AOMOPOLA, TO ETO 
HAyMHX, AA Y HAL HOBH KIBHECBHN AHCT ,LAacHHK“ y CapajeBy, Hero o 
IlomoBy-nmo.by, oBom HajsapaBujem npeagjeay y XepueroBuHi, Ha jaBHOCT 
namcceM. 3Hmam uucTo, ga he Mu MHOrH HAU pehu oHy HapoagHy: ,Buajeda 
xa6a“ u T. A. a ja mra hy na To? — Bau uuiiTa Apyr0, Hero oHy MyApor 
Eberoma: ,Ho he 60.be, NIHPOKO MY 1IO.bC.“ 

IIonoBo. Tex y HoBuje Aoć6a npuaogaHo je OBOM MMEHY ,llO./be“ T. j. 
OTKAKO AyeTpujaHuu oBaMo Aobolnie, AaKae o4 okyiaunuje, Te ce adac y ecBujeM 
crmenmMa, raje je o wemy piijeu, kao 4 y roBopy, nasuBa IIoroBo-i10.be, 1 He 
CAMO IIO CTpaHLHMA, Hero H No mMjenihamuma. Aau ja by, numyhn o remMy, 
CBAKAKO CE APIKATH CTAPOT MAH 60.be PChH IIpaBOr uMeHa. Medu 6u 6umao Aparo, 
KaA GHX 3HAO INTOFOA O OBUM KPACHOM AWjeAy Halle KPIIH& XepiueroBHHe 113 
CTAPOAABHHjeX KIBHITA KAZATH, AH IITA HeMAM, TO HE MOry HH AATM. 3a TO hy 
ee APtATH oHora, uro npnuajy erapt, Koju 60.66 3Hajy, HCTO MH MJAAJ. 
CBu ecrapu IIomoBiu HpuioBujegajy, aa ce oBo Mjeecro y cTape BakTe Hnje 
aBaao IlomoBo, Hero ,HpuBa-ayKka.“ Jom Heku crTapiu IpuagodaBajy : 
nHpuBa-ayKa nokpaj Ay6posuuka“. A TeK so4ackoM OemaHaHja y XepueroBuuy 
Hu TO mo jeaHoM rmoriy-Bojsogu nposBaHo je IIormoBo. VoToso eBak y IlomoBy 
u Ao Tpe6ua upurnoBujega, Ioluro je masa XepueroBua rog OeMananje, Aa 
ce Ilomoso jom cegaM roguHa Apskaao u Gopuao uporuB Ocemarmanja, m TO IIOA 
BOACTBOM jeaHor NOla, KOju je eradoBao Ha BjerpeHuuu !') y 3asaau. IIom.bcaHH 
nopa3 nperpnjeau cy IlouoBum u moa Oemamanje naau Ha Bojekoj-HBi m 
XpskaHoM-104y ; oBo je ma myTy, uayhu #3 “«by6uiwa y IlormoBo. H 36u.ba na 
OBHjeM MjCCTHMA NMA CHJA FPOG.bA H ABA BeAHKA KPCTA, jemaH Ca OBujeM 
HATIIHCOM : ,ACe ACSKH ITOXBAAUMH jyHaK Papuxna. Uuje yeeue cuH my Byk“?) 


1) Hme jegue kpacne nehune. 
3) Caoa cy hupmicka ; ja cam oBaj marmie oGjenoganuo y Caosunuy. — IIpumjeg6a mucna, 
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APyFH KPCT HeMa HMKAKBA HATHHMCA, CAMO MMA PyKA IIPysCHA NyT mada. Aa 
ey eo Ilomonuu 3saneTa Moran 3a Heko ,BpujeMe oAynupaTn OcmamanjaMa, To 
ce moske BjepoBaTu, jep cy umar 3roay, naume og uujene jyscne cTpane y. 
oGanusnain uMaau cy IIouoBuu og Ama ao Bpxa 1IomoBa Ha imro aeba IpneAo-. 
HUTH T. j. ya paIMATUHCKy Meby, M BAZAA Cy- TAMO MOFAH yTouHmliTa_ nahu, 
Guo nog cB. Mapkom nau cB. BaaxoM, Kao muro je Tako u y HajuoBuje aođa 
Guao, T. j. ša Bpnjeme 6yHne Bebnosn ka Ka0 H IOon.beaHe 6yne_ 1879. ro. 
Ho pa au ce 36u.ba rpuje sao BHpuBa-ayka a mocanje IlonoBo, ja cTaaHo 
me 3HaM, jep ocum rpegara HeMaM HuKkakBnjex nmpaBujex nokaša npea co6oM. 
IIpso ume He caMo aa je mama pnjeu, Hero oAroBapa 11 caMoM IOJOkajy m 
oGaugy IlomoBa. IlomoBo je, Kao ImTO ce Moe Hm Ha Maru BuajeTnu, KPUBO KAO 
nperuyra pyka. Ilomoso mo caMoj pujeuu uma Guru mopnje ume, jep ce nujeey. 
HH IIONOBH TaKO OA Ipaerapujex BpeMena aBanu. (CaMO, HAH CAM UYO HAH 
Beraje BHAHMO, Aa Ce y HekujeM moBe.baMA, KOje CY AABAAH CPIICKH BAAAAPI 
Ay6poBuaHumMa, ciomuibe. jou omaa IlomoBo, Te 6m oBo pakae eBjegouuao 
 npoTus mapogšor npegaa, T. j. ga je Tek AOAAEKOM Typaka no mony-BojBogu 
npo3sBaHo IIoioBo. i 

Ilonoso je, aa rog ce yerajano IpoTuB Typara, Ba3/4 HMAAO 60.by yaory, 
jeguo 360r cBor IOAoskaja, Ka0 INTO CcaM Beh cuoMmeHyo, a Apyro, iro je 
HACE.bCHO HMCK.bYUHBO XPHIIHAHCKHM CAEMCHTOM , H3y30BIMH  He3BHAaTAH  Gpoj 
Myxamezanana. IIpemaa ropi XepucroBud y jyaawmrBy IlomoBne HuKaA Hujecy 
XBAAHAHN, HO ONeT.y caosu sa omhy cao60gy Ilonosuu uujecy uuraa saocTajaaH 
usa. oeranujex XepneroBana, a ocum Tora cpasmjepmo mo 6pojy cTaHoBuumiTBa 
IIlonoBo je AaBa41o BHIIe 3HATHHJeX .bY AH, HOETO H Jegau APyru «paj XepueroBune. 


KapakTep eranosnuka Ilonosa ogaugyje ee mekujem AuBirnjem ocoGuHaMa 

og eBnjex Apyrujex XepueroBana. IIpBO .byAH CY, OMTPOYMHH H AAPOBHTH AO 

HajBniler cTeIeHa 3HaHa H BJCIITHHG, y KOAHKO YOBjeK 663 HIIKAKBHJeX IIKOAA 
Moske aompmjeru. Ilomosau yrujek majnpuje noGpo. pasMUĆAN M TOK Ce OHAA 
opujemu Ha uaBjecy pasr»y, m 6am sa To my upimneyjy .HejyHamrBo, jep 
Ilononau Be he y hopaBo raaBy ryO6uTu. OTyaa KOA Apyrujex XepueroBana 
Kao nopyra uma pujeu: /V eBakor IlomoBna uma Ioa masyxom eerma.“ Hao 
TakoBu, IlonoBuu cy BjemrTu y pasmujeM saHaTumMa, a oco6uTo y kameHoj pag 
NnpunosHaTu cy Kao Haj60.bH y XepneroBriHu, Haga cBe Tak y TBpgohm Kamede 
paAibe. OcuM Tora HI! 34 KAKBY APyly ce.bauky padgi»y y IlomoBy He Tpećajy 
MajeTopu ca cTpane. Camu mjemhaHu 3acrynajy cpe saHare, Koju Tpećajy 
CebAHMA, T. j. KAMEHOM PAA€ GKOPO CBH, KAKO 84 Kyhe TaKO H Ba uaTpipe, 
kojujex y IlomoBy uma Bpao MHOrO, IIOIITO je Maao skuBujex Boja. 3a To ey 
y IlonoBy Kyhe 60.be, Hero uraije y ceauMa y XepneroBuHn ; Ia u cBe Apyre 
sanarauje, Kao Tapaun, koBauu, kadajiuje, kyjymuuje, MyraGuuje 4 T. A., CBU 
OBH €y CaMu mMjemihamu u cranyjy y Mjecry, Tako, Za Gi ćo Mano KOpHeTuo 
KAKAB saHnarauja ca erpade, kag 6u gomao y Ilomoso ga pagu. Oeuu Tora 
IlomoBuu cy mrea.bHBu. Majeropim, Koju KameHoM paze, uay io eBoj Xepie- 
romuui u jeaom Aujeay Aaamanuje, Tey noBau u pomoce Kyhm, AOK1e KOA 
Kyhe ormeT 6paha u pobaru page, WTo TpeGa y no.bopaAwH, T. j. Opy, Korajy, 
uiby u T. A. Ilra Bume, IlonoBan, jon 6yayhu 6e3 HukaKBrljex IikOda, aHaAc 
ce Gaura v Gujeau eBujeT m crehm HoBana; Tako Ha nupumjep aa je Korman 
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Cyjeuxn Kaman, 6uao ux je ua IlomoBa Ha Toj pašu Ipeko ABažeceT .byAm. 
A_y Amepuuu uma ux gaHac oko 60 m cBake roguHe ojgaase TaMo. Po/0.+y6u 
cy meby Tum Bp.10, jep uak m onaj, koju ce prjelniu Ia TAMO OCTANe H OKEHTI 
ce, OH H IIOCAHje Tora Ima.be HoBsuaHy nomoh eBojoj poa6nau osaMo MAH raje Gmao. 
Aamac nema y Boca m XepneroBuHu au ješHe Bapoimm, y kojoj dema 
Ilonosna, Tako pa je sek kao psu rpabaHuH; NITA BHIle HMA BapolmM, y 
kojuma je sehuma IlonoBana. JaHcTa oma IOcAoBHna: , XepneroBua cBnjeT 
nacean, a ce6e me paceau“, Mox&e ce Bule ojHocaTH Ha caMo IlomoBo, Hero 


JIH Ha cBy XepieroBHHy. 
Xpueraugop Muxaj1oBash, urymar, 


Prilog istoriji Sarajva. 
»Zrno do zrna pogača, 


Kamen do kamena palača.“ 
Narodna poslovica. 


Jedan je mudrac rekao: ,Stvari se poznaju po njihovoj istoriji.“ 

Koliko je teško saznati istoriju stvari, još je teže iz sakupljenih poda- 
taka provaći što je istorično. 

Znajući ja ove istine, teško mi je bilo odlučiti se, da napišem ovaj 
članak. Ali pročitavši nekoliko puta dragocjeno zrnce tradicionalne književ- 
nosti naših djedova: ,Zrno do zrna pogača, kamen do kamena palača“, rekoh 
u sebi: ,Bolje je išta nego ništa,“ pa zapisah ovo što znam, onako kako 
umijem. | 

Kako je tamna i neprozirna koprena, kojom je davna prošlost Sarajva 
zastrta, mučno je i čovjeku od zanata riješiti zagonetku istorije sarajske, a . 
kamo li meni, tome poslu slabo vještu. 

S toga evo unaprijed javljam, da ću u ovom članku crtati samo i jedino 
ono, što sam čuo i vidio, bez ikakog raspravljanja, pa neka vještak razluči 
što je u njemu zrno, — ako ga bude — što li je kukolj. 

o . 

Kaže se u narodu, da je Sarajvu udario temelj sultan Muhamed II, 
koji je Bosnu osvojio, a da prije nije bilo šehera ni varoši tudijer. Ali se 
spominje u vakufnami (oporuci) Gazi Isa -bega, trećeg bosanskog bega, 
koja je pisana 869. godine po turskom kalendaru t. j. 1465. godine po evrop- 
skom računu, dakle do 2 godine poslije ulaska Osmanlija u Bosnu, da je 
Isa-beg utemeljio vakuf u ,Medineji Saraju.“ !) U vakuf zapisana dobra spo- 
minju se u istoj vakufnami ovako: 

»Zakladnik je sagradio u sarajskom polju u selu Brorcu kuću kao pre- 
nočište za siromahe i putnike, i naredio da im se daje hrana. Za uzdržavanje 
te kuće zapisao je u vakuf svoje nekretnine u čaršiji.“ — Sudeći po granicama, 
imala bi ona čaršija biti na onom mjestu, gdje je danas baščaršija —, u Staroj 
varoši, u Selištu, u Podini, u Megju-podnicama, u Niz-podnicama, u Bjelavici. 
Naročito se ističe han, što ga je sagradio u selu ,Brorcu“; ovaj han danas 
zovu ,Kolobara“. 


') Medinom se nazivlju glavne varoši jedne pokrajine. 
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Gazi Isa-beg podigao je kameni most preko Miljacke, gdje je današnja 
Šeher Ćehajina ćuprija, a kraj iste ćuprije načinio je mlinove, koji su do prije 15 go- 
dina postojali i radili, a sada je na njihovu mjestu načinjena čitaonica. Oni 
su se mlini zvali u narodu ,erce-begovi mlini“, što je znak, da je narod svoga 
starješinu onda zvao ,erce-begom“ ili ,ercegom.“ 

Vidio sam još jedan stari turski spomenik u groblju kraj Haseći-hatun- 
džamije, koja leži u ulici što vodi iz Čemaluše u Čemerlinu ulicu. Na tome spome- 
niku napisano je turski ovo: 

ALA a£Uu)\ 0379) \ > Se ola _>lo 
t. j. Sahi bul hajrat Haseći Hava ruhi ičun el-fatiha 848. Ovo bi značilo: , Za- 
moli se Bogu za dušu utemeljiteljice ove zadužbine, Hascći Have. Umrla 848.“ 
po islamskom kalendaru (biva po evropskom 1446). To pismo stoji na jednom 
malom oblom kamenu, koji po prilici 10—80 em. iz zemlje proviruje. 

Isti natpis glasi, da je žena Haseći Hava načinila džamiju prije ulaska 
Turaka u Bosnu na 19 godina. Kada se: pogleda u tursku povijest, koja kazuje, 
da je prije osvojenja u Bosni sjedio sultanov namjesnik, koji je u njegovo ime 
pobirao danak od bosanskih vladara, ne može se poreći vjerojatnost tome natpisu. 

Ako se čovjek obazre na ovu bilješku i na Gazi-Isa-begovu vakufnamu, 
u kojoj se odmah poslije zauzeća nabrajaju mnogi predjeli kao izgragjeni, mora 
se reći, da je bila nekakova varoš ondje, gdje je sada Sarajvo i prije Turaka 
pa makar i malešna. 

Neka mi je slobodno istaknuti još jedno, za koje bih rekao da potkrep- 
ljuje tu slutnju. Idući uz Bistrik na lijevu stranu, imade jedna mahala, koju 
narod nazivlje , Vlaška mahala“, a u kajdu (poreznim knjigama) piše se ,Hadži 
Sejdin.“ U toj mahali imade jedno groblje, koje je ogragjeno u zid od velikog 
tesanog kamenja, a zid je pokriven takogjer fino tesanim pločama. Ja bih 
rekao, da ova ograda nije ragjena poslije Turaka, već prije, premda u groblju 
ima i turskih nišana. 

U narodu se priča o postanku Sarajva ovako: 

U vojsci sultan - Mahameda II, koji je Bosnu osvojio, bio je jedan krimski 
vojvoda, po imenu Kiraj-han, pa kad je sultanova vojska došla na Šehitluko, 
2 sata daleko od istočne strane Sarajva, prema starom gradu ,Hodidjedu“, 
gdje je bila bosanska vojska, otpočelo se pucati iz topova na Hodidjed, ali je 
veoma teško bilo uzimati ga radi nezgode mjosta. Tu se onda od sultana 
odlučio Kiraj-han sa svojom vojskom, i došao do mjesta, gdje je sada sarajska 
tvrgjava. Ondje je bila ista kula, koja stoji i danas pod imenom ,ičkala“ ili 
pvijela bastiona“. 

Kiraj-han je oteo na pušku tu kulu, i onda otpočeo odatle topovima 
tući Hodidjed. Za kratko vrijeme uspio je poslom, a kada se sultan sastade 
8 njime, poljubi ga u čelo i čestita mu na pobjedi, te zapovjedi, da se upiše 
ime Kiraj-hana na kamen više Koline kapije, i da se za spomen te pobjede 
načini ,saraj“ (palača) u poljani pod tom kulom. Naregjeni ,saraj“ na- 
činjen je na onome mjestu, gdje je danas kršla (vojarna). Od tada se počne 
podizati više kuća i ostade ime novoj varoši ,Sarajvo“, a ne kao što stranac 
kaže , Sarajevo.“ | 
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Oni su ,saraji“ vavijek služili za ,begluk“ (kuća, u kojoj je sjedila oblast) sve 
do na 50—60 godina prije, pa se i okolica onog mjesta zove ,Za beglukom.“ 

Gore spomenuti Kiraj-han ostavio je svoje kosti u Sarajvu. On je po- 
ginuo u drugoj bici kod Sarajva, koja se, sudeći po groblju kraj Ali-pašine 
džamije, morala dogoditi negdje oko Koševe ili današnjeg logora. Kiraj-han je 
zakopan u groblju prema vladinoj zgradi ; kraj potoka Koševe stoje i danas usprav 
njegovi nišani (nadgrobno kamenje) Jedan je 1!/2 metar visok, četverouglast 
kamen, na vrhu je istesan turban, s jedne strane ima mač, a s druge topuz. 

Današnju sarajsku tvrgjavu podigao je po narodnom pripovijedanju Ali- 
paša Skopljak iz obitelji sadašnjih Sulejmavnpašića. On je bio, — kažu, — 
veoma uljudan i dobar prema sirotinji, pa kada je dovršio sarajsku tvrgjavu, 
pošao je u Skoplje, te idući sa svojim sinom i pratnjom preko Kupreša sretne 
svoju jednu kmeticu. On zastavi konje, te se sa starom seljankom ispita, 
štono reknu, do kokoši. Njegovu sinu bude uz brdo, što se njegov otac toliko 
sa prostom seljankom razgovara, te rekne svome drugu: , Vidiš li ti, baš je moj 
otac budala; koji bi se još vezir sa prostom seljakinjom razgovarao!“ Čuvši 
te riječi Ali-paša, okrene se i rekne svome sinu: ,Ti budi uč-tugli vezir i na- 
čini sarajske bedeme, pa makar bio budala kao ja.“ 

Sarajvo je bilo vazda središte Bosne i Hercegovine. Bosanski mula — 
najstariji kadija — sjedio je vazda u Sarajvu, dočim su poglavari mijenjali 
svoju stolicu gdjekad u Sarajvu, gdjekad u Travniku, a gdjekad u Banjojluci, 
ali se nikad nije zaključivao ni jedan važni posao bez sarajskog mule i aga. 

*& 


* * 

Sarajvo je izgragjeno najviše u razdoblju izmegju 900 do 1000 islamskog 
datuma, biva po evropskom računu od 1494 do 1591. 

U Sarajvu ima osam džamija od kamena zidanih i na kube svedenih ; 
njih sve osam zidano je u desetom stoljeću po arapskom kalendaru. 

Izmegju svih, koji su doprinijeli, da se Sarajvo podigne, čini se da je Gazi- 
Husrev-beg najviše učinio. On je bio sultanov namjesnik u Bosni, jednoč od 924. 
do 927., a drugi put od 938. do 949. god. po hidžretu (1517—1520. i 1531—1542). 

U tome vremenu načinio je velelijepu džamiju usred Sarajva, kojoj je 
teško ravne naći. Na kapiji džamije melesan je ovaki natpis: 


va>LJ a) Aa Le oi Ir DAME 
Dalal ze ole>V p2b sla! Ola \ne Yi J:ls 
KEN ABE Da Iea Ekoa «| 


Taj natpis u stihovima i na arapskom jeziku znači u prijevodu ovo : 

»nagradi veliki dobročinitelj Husrev-beg za božiju ljubav kuću za one, 
koji pred Bogom na zemlju padaju. On je satro neprijatelje, a pomogao bor- 
cima za vjeru. On je prosuo dobročinstva i pomogao pobožnim ljudima. Božija 
providnost reče nam ovo, da se znade kada je sagragjena ova džamija: Ovo 
je skupište dobročina i kuća zahvalnika.“ 

Ako se slogovi u najpošljednjem stihu originala sakupe u brojevima, 
koje svako slovo znači, postignućemo 937. godinu (1530), koje je džamija 
dovršena. Na ovaj se red pazi kod mal ne svakog natpisa u stihovima, i zove 
ge takav natpis , Tarih“. 
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Meni se čini, da je veoma znamenit po arhitekturu veliki svod džamije, 
a dosta je zanimiv izrez kamenja u svodu nad glavnom kapijom. Pošto se 
neufam, da bi mi pošlo za rukom ovo opisati, spominjem to ovdje samo da 
na to svrnem pažnju kojeg vještaka. 

Osim džamije podigao je Gazi-Husrev-beg medresu prema džamiji, kupa- 
lište za muškinje i ženskinje u Čemaluši ulici, bezistan u kojem je 80 dućana 
pod svodom, i tašlihan sa 60 magaza, što pri zemlji što na prvom i 
drugom spratu, i sve na svod. U vakufnami Gazi-Husrev-bega, pisanoj 938. po 
hidžretu (1531.) spominje se, da je načinio Tašlihan za mutapčije, t. j. 
zanatlije, koji tkaju ćebeta, pokrovce, harare i druge vunene stvari. Biva da 
je u ono doba bio plaho razvijen taj zanat u Sarajvu, dok je htio načiniti 
naročito za te zanatlije onako veliku i tvrdu zgradu, koju tek 1879. godine 
razori užasan plamen od špirituoznih stvari, pa i opet ne može vrijeme kroz 
10 godina puno nanditi nepokrivenim svodovima. 

Zaklada, koju je Gazi-Husrev-beg utemeljio za izdržavanje džamije, 
medrese (velike škole), male škole i kuhinje za sirotu i putnike, ogromna 
je. U tu zakladu ostavio je samo gotova novca, srebrenog i zlatnog posugja 
i dragocijenosti u vrijednosti preko 3 milijuna drama srebra. Da se dobije pojma 
o nekretninama u zemlji i zgradama te zaklade, dosta je-ako kod ove prilike 
kažem, da danas njegova zaklada (vakuf) uživa manje nego jednu četvrtinu 
tih nekretnosti, ol koje dobiva godišnje preko 36.000 for. stalnog, prihoda. 

Gazi-Hadim-Ali-paša, koji je bio sultanov namjesnik u Bosni, jednoč 
od 951. do 954. god. (1544—1541.) a drugi put od 957. do 960. god. 
(1550—1553.) sagradio je džamiju na zapadu Sarajva na koševskom potoku. 
Više džamijske, kapije stoji u kamenu natpis, iz kojeg Poe da je džamija 
dogotovljena 968. godine (1560.) 

> Megju znamenite stare gragjevine broje se i ove džamije: 

Ferhad-bega Sokolovića, sagragjena u godini 898. (1498.) usred 
Sarajva. 

mem a. ma mem na Čurčića brijegu, .sagragjena 
993. god. (1585.) 

Skender-pašina u Tereziji ulici, Gone kdte do stikadtnsvi i 
Hovadže-Durakova, ove dvije na Baščaršiji, gragjene izmegju 900—1000. god. 

Odmah iza Gazi-Husrev-begove džamije dolazi svojom ljepotom i veli- 
činom ,Careva džamija“, koja se nazivlje džamijom Sultan-Muhameda II., a 
narod priča, da ju je Gazi-Husrev-beg sagradio i poklonio sultanu. .Ja nijesam 
mogao naći nikakva natpisa u toj džamiji, iz kojeg bi se moglo saznati, tko 
ju je podisto sagradio i kada. | 

Brusa-bezistan, koji leži u sredini sarajske čaršije, i koji je sa- 
gradio glasoviti veliki vezir Rustem-paša Opuković (Bošnjak). 

U ovom bezistanu imade jedna magaza uprav pod svodom megju četiri 
stuba, na kojima svod stoji. U toj magazi čuvani su u staro doba znameniti 
spisi i povelje, što su dolazile Bošnjacima. Pričaju, da je ta magaza bila puna 
takovih spisa, ali da su ti spisi kašnje — prije 40—50 godina — odneseni u 


hućumet, gdje su se zagubili. 
Mustafa Hilmi. 
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Cono fMipawmuujan u werosa nehuna. 

IIpamanjak je Mano ceore, koje Ipniaja KHeHju xprapeKoj, IO pram 
AnageceT MHHYT&A A&JEKO OA C6JA Puiua MAH OA FNAABHE IlA/e,!) a ABA CATA OA 
rpaga Pumha. Mpaem au cayuajmo 6uxahKo-IeTPOBA4KOM ILECTOM HA FOPE>Y 
CTpaHy y3 TAKO BBAHII PMILAUKH KJAHAL, BHAH ce IIpamunjak amjeBo y jeadoj 
yeKOj AOAHHM, KPO3 KOjy Tee IIOTOK HcTora umena. IIo cpea IIpamuujaka BHAH 
ce omeT cTap, GJaTaB NyT, 34 Koju sene, Aa je y IpBalliea BpeMeHa Guo Haj- 
raaBHHju ApyM, KojuM ce us Capajepa y Buxah H ocra1y RpajaHy capajeBeka 
poGa mporomnna. Hay, sa Ty Herga Hmje 6mao Hau je,ne Kyhe, Hero Benka 
IAAHHHA M rycTO xpacTOBO Appehe, koje je Ha Ha AOMAK Puirua cBy AAHAIIBY 
paBaH saysumano. Haujepu Am Te mamjepa, Te nobem cayuajgo 43 Puima y 
ceao  IopujeBau TuM CTAapHM Ka.baBuM IyTeM Kpo3 IIparmunjak, na Ganmim 
HeXOTHUHO IOFAeA Ha AecHy crpaHy, oma3suhel y KaMeHoBHToM 6p,ay, xoje 
IIpamuujak ca jywHe crpaHe 3aTBapa, jeAmy AocTa Beauky nmehuHy, Koja je 
cBoje sjarao (NIym.bHEHY) IyTy HAH CjeBepo-HeTouHoj cTpaH okpeHyuJa. 

Bra je To y erapo Bpnjeme — BCAe — 8HaMEeHHTA IehriHa, KOjy cy 0A Bajka/a 
bYAH IO3HABAAH, M KOjy Cy XajaAyuKOM IEhHHOM 3BaAH. Hehem NoTponmuTH Ha 
AeceT MHHJTA, Aa C Iyrra TOj nehumu Aobem. Oda je MANO y3BHIIEHA HAA PABHH 
3€M.b6, TAKO, AA MOPEILI Y HeKOAHKO KOpadaja y3 IIPHPOAHO HaqmeHe KaMeHHrTe 
GacamaKke rpea nehuHy usahu. IIpeA oM je MAAH II0AC.bAK, KOJH HAAHUHM HA OMAFBE 
ABopuiure. Yaa3 je y by IIHPOK 0, IIPHAHKO 34 TPH METPA, A BHCHHA HEeTHPH AO 
NeT mMeTapa. Ynyrpa je, Kaag ybem, Maao Hue, a oma je y rnehuiHu paBaH u 
uHCTO, Kao Aa je IarocaHa. Oaro je npupoga Ba Ky6e nehuiHy Hauuauaa rBpbe 
H bele, Hero za cy je KaKBH MajeTopn rpaamau. Y rmekuHu ce He BA, 
HerO CaMO KOA BPATA, a Aa.be je MPAK, IIO KOME CAMO € BHHeAHIIOM MOSKCII XOAATH. 

IlomaBiu Kpo3 neiiuHy HeKOAHKO KOpauaja, Hagasn ce jcaHo AOCTA BCAHKO 
jeaepo, y Koje je IAaIi.bHBy UOBjeky H H3AAMCKA CTPAX IIOTAEAATH, KAO AA he 
ra OHO HeKOM CHAOM ce64 nupuByhu. Ilokpaj jesepa MMA KAMCHHTH IOASNA, 34 
Koju Gu pekao, sa ra je .byacka pyka 3MARAA HO C THM IIOABHAOM HC MOSKC CC 
HA OHy cTpaHy jesepa upohnu, jep je yaaK, a HEMAII CC 34INTO PYKAMU YXBATHTH. 

IIpeko jesepa, Be.1e cTap4_ .by/1u, Aa je Gu.la_rBO3/eHa IIOAyFA HA HETBPT, 
peko Koje ce MOFAO NPCMOCTHTH, HO TE IIOAyTC CaAA HEMA, KAKY Za je yEPAACIA. 

Ipuuajy, a je nehuua Bpao 1y60KO y BeM.by OTHIILAA M AA CC y IBOj OHaMO 
ša jesepom Hada3še aBuje GauBe, 10 Kkojuma je MaxoBuna nopacaa. Hero To je caMo 
npuuare, a ga je neruia He TBpAH CC. OGiM Tora BENAC, a Ce yHyTpa Ay6oKo y 
neku Hnadasti rBowbeM OKOBaHa TAPa, Ha KOjy €y XajAy UKC sKeHEe TKAAC. /\a.16 
AA JIMA YHYyTPA BCAHK GAKPCH KOTAO, BCPHIC, CAU, CAJAK M JONI HeKHX CTBUPH. 

Hexako jecemac cspaTux ce cam y oBy IchuHy, npemga cam u Ipuje y 
IbY AOAA3ZHO, IA IOYeX pa3šrac,aTu, He 6ux 11 mTo Haimao u Buguo. Raa na 
jegau nyr onasux 64u3y jesepa y eTujeuu xor.>e 6e3 Apinka (yeaga) ygapelio. 
TemkoM MyKOM H3ByKOX Ta H3 ceTujene. Bruajex sa je Ha BPXy 34€yKaHO, IU 
HC 3HAM, AA AU cam ru ja Bagelin 3acykao, au je u oTupuje sacykano 6uao. 
Ouo je Ayrauko (Ge3 ycaga) ABAa BEAHKA bYACKA IICA.bA, A OA Y"CAHKA (MaBHJE) 
cakoBaHo. Mma Tpu ourrpua uau bole, a IAocHe cy My cTpaHe ma.+c6.peHe, 
A% Gu BOJA HUB IbHX TCliH MOLAA., 





1) Maga, == smaaHa uocrTa. 
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Ja6yka m Tyanja (y kojy ce Apskak Mehe) nauuieHe cy cIT0.ba 03 GaKpa, 
Koju je mo rBoxby y/apeH, Ba.baa 360r .bermore. O, jaGyne go Bpxa mmMa 
1!/g neaa.b, a Tyanja je HCIITO Maba 0, IOAOBNHC MYINKOFA IICA.bA. 

Ilujeao Koln.be 663 Aplika HMA IH OBAKH: 
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Jom »eToc uyo cam, aga je jegaH Ajedak Hamao y oBoj nehumu jeaaH 
OMAIT TOILY 3 O/ IHECT IICpA, IIA CAM PACIIHTHBAO O TOME, ANAL FA HnjecaM 
Morao Hali. Ty ckopo Kašane MH, ga ce Taj Tonmy3 y jegmora ce.baka Haaa3iTr, 
na cam My oriniao Kyhu, He Gux au ra g06uo. OH miu peue, na je Guo y 
iperoBe ajene macaheH HA INTAI, ITA €y Fa HOCAJH — BCATI IIO IIpeAy — HM HerAje 
sary6nir. IIpemeTnyo je csy Kyhy, alur ra uuje Morao Hahir. 

H o oBoj neiinuu uMa pašanuuTux upaua u“ Gajku, kao M O MHOFHM 
Apyruma no Bocnu u XepreroBumni. Mameby ocTanora Ipuua ce, sa ey y oj 
XajJAYIIH CTAHOBAAH, IA AA CY HM M sKeHE y bOj HacTabeHe imao. To Ham 
cajegodw oHa Tapa, KOTA0, BEpHYe HT. A. IITO HAPOA Upuua, ga ce y mekunu 
HaJa3e. 

IIpnmoBujengajy, KaKo je jeaaH TakaB xajAyK, HMCHOM CTeBar, oTeo megy 
AjeBojky Hmeraje ko, TaaMoua, TG je AoBco y oBy Iehrnny H HAMHCAHO y3eTH 
je ša skeuy. Air ša mekoduKo Hedje.ha, AOK je Taj xajayt IO ueTaMa xoAao0, 
necTage u3 mehune iweroBe AjeBojke. OH je Tpakane Ha csc erpane, jep My 
Gjeme muza Kao mniura Ha eBnjery. Mo sa1ya je Guo IpcroBo Tpasere, jep 
O IbOj HH Tpara HH rJaca Ao6uqTu Hnje Morao. 

JegaH IyT mocauje Aocra roaguHa, Kaa je oBaj xXajAyK ITpeKO HEeKAKBC 
nmaamune kog njema ca cBojoM Apy2enmoM rpeaa3sno, make meko uo6anuie Koa 
oBana y mymgm. OBo uo6aHue yuumu My ce, za je Bp10 H4AHK Ha BCFOBY 
HCrAAINIbYy Aparany. OH 6pske IouHe uoGaHue pacimTuBaTH: KO My je MAT 1I 
OTAJL ? HM OHO MY HenITO HCIpnua, air 3a MarTep He anabale kasaTu, raje my je. 
M3 aAjeuuipera Ka3nBaiba Bnaje oH, ga je To Aujere one AjeBojke, Kojy je on 
ZA sKEHy MHCAHO y3eTH. Ja TO OTHAC y CEO, KOje CC Ty 6.113y HAJAAZANIC, HC 
Gir am mrTo 60.e o cBeMy pasaćpao. Ka a4 Ha I>eroBy Beaugy skaaocT uyje, 
Aa je F6eroBa HeKAAAbA ZAPyuRHIA YMPAA, HEIITO V Ty3H 3A IBHM, A HEMTO 
omeT 36or Tora, mrTO je euaoM 3a neapara ogsegeda. TbeH uonjek Gjeme rakobep 
IorHnHyo y mekom phaBoM Ajedy, y Kom ra jeaue noi mabome, a maju cunuahi 
OcTao cam, cupode 6e3 ora "u Majke, Te je Cays&MO KOA HEeKOTA GOFATOTA CC.BAKA. 
XajayK y36 OBOra Ma4ora cc6u 3a cuda, ogBeje ra y rehlinHy, Te ra roune 
Ioc.inje ca co6om ro ueTama BogaTu. Hasgy, Aa Ta je OSKCHMO H IBeTOBY /bYGOBIy 
AOBCO y OBy ucTy rmehnHy. 

OBaj MAAH rTOceTage Iocanje Bpao Beamkr jyHax, Te je UEeTOBAO MHOFO 
FOAHHA, A HA IIODL.bCTKY CA sKCHOM H jeAHHMM AJeTCTOM 13 oBe ueTe rekne 
npe6jerao y Korape pasne. Ca Jamkonnhem Crojanom ueToBao je MHOFO TO,MmIHA 
u paroBao c Typumma ma Kpajumu moa umeHoM uekaxkBa Byxa Bjeao6pka. 

Y oo Bpujeme rpuuajy, na cy unjeae pye xajayka y oBoj menu 
CTAHOBAAC, TE HZAAZINIC OHHTO IIPCA IIYTHHKC MH TPFOBUC, IA OTHUMAAC POGy Hu 
HOBI Hy Nehuny na ocTaBy AOHOCHAC. ACITABA10 CC BHINC TIVTA, AA CY CG TH 
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NyTHHNH  xXajaynuMa NpoTABHAH M OHAA GH HaACTaO CTPAMAH H KPBAB 60]. 
IIpacag rnynmaka uyo 6" ce Taga uo uujenoj okoaninu, Te 64 ce oma u 
HeXOTHUHO — OHOME, KO GH TO 4yO — OTA HA ycTa pujeu: IIpamrn (nymka) 
y IIpamunjaky. OA Tora Beae, sa u occTaje IIpamunjak IOA THM MMCHOM €Be 
AO AAHALII6BHX BpeMeHA. — Apyrn oieT Kay, ga ce IIlpamuujak Ha3Bao Tako 
36or AHB.be TIpacaAu (kpmaka), Kojnjex ce Tyaa y cTapo Bprijeme MHOFO HAAAZHAO. 

S 1uomeoaic Bpujeme ucjekome uymy Io IIpamuujaky, Te oH ocTaje r6 
Ge3 uKAKBa 3aKA0HA. OHAA ce u xajaynu pasGjerome us oBe reume, Te ona 
OCTAAC 01 IBHX_NIPA3ZHA H IyCTA. | 

Ce.banm, koju 6.4u3y rmekune craHyjy, npuuajy, sa ce mo roj usjyrpa 
MOE BIAJeTH HEKHX MAANX CTOIA, NONyT Ajeumibujex. Aa.be Bede, a ce To 
nehunu uyjy meku r.acoBu, Koju rjeBajy npxkBeme njecmc. Ilaćananm Am 1uqTo 
y mehuHy y Bete, CjyrpagaH, Kasky, ga je ona moumuhena, a og omujex cqTBapir, 
Koje Cy HaGalaHe, He€ma HH Tpara HH TJAaCa — KAJKY — BHMAC HX IIOKYIIC. 

/ly6oko y nelunu uma m cag Buda M Budan, koje yxBare oGnoh «0.10 
Kod nehuHCKHX BPATA, IA MjeCTO HCKAAAIBE IIJeCMC E6MXOBE, IL1IAUY HM HAPHdY 
aa cTapujeM BpeMCHOM MH 34 jyHaIuMA IpBora AOĆA; ILAauy INTO Ce POA .byACKII 
OBAKO IIOKBAPHO, TE CY IOCTAAC Y HaApOAy: IICOBKE, KPabe, NA.beBUHE, IIpC.Hy60- 
UHHCTBA M APyra pasia Gesakoa, Koja uM HeAajy Ha I0.b6 13 nehune nak. 
Ho smae ce Hapajy, Aa he ce Hapo, nonmpaBuTn, Te ga he omer ode umsahu y 
eBoje mJA&HMHC, Ha YHeTC H3BOpC IMaHliHCKE, IA he ce No ApyrH 1IIyT GparumuTu 
6 jyanuma, Koju he oHaa nacrTaTu H M3HOBa IOueTu eBpoja jyHauka njena. 


KocTa KoBaueBni, cBemTeHnxK. 





Gromile na Glasincu. 


Izvješće o iskopinama zem. muzeja, priregjenim pod jesen godine 1888. 
Priopćio Dr. Ciro Truhelka 

Visočina glasinačka jedno je od rijetkih mjesta u brdo- 
vitom kraju srednje Bosne, gdje ti se oko, utrugjeno samim kršnim 
gorama i vrletnim planinama, može odmarati, gledajući lijepu ravan. 

Visočina oslonila se na zapadu o Romaniju - planinu, kojom 
su nekoč hajduci četovali. Tu je nadvisiše visoka brda, a megju 
njima ističe se Velika stijena, visoka 1645 .m., Orlova stijena 
1507 m., i Veliki vrh 1328 m. Pod tim vrhovima, koji se po- 
nosito digoše nebu pod oblake, a podno Na-Romanije prostire 
se glasinačko polje kao zelen pašnjak prema istoku, gdje prelazi 
u brežuljasti, mladim borićima okićeni kraj. Što dalje na istok, 
lice mu se sve više mijenja, a gore, koje nose Glasinac, spuštaju 
s tek pred Rogaticom strmo u dolinu, da je opašu zelenim 
vijencem. 

Sav Glasinac pitom je pašnjak; kud god oko segne, lijepa 
trava, obilno sijeno, te je kao stvoren za narod, kome je stoka 1 
hrana i odijelo, a takav narod bio je sigurno onaj, koji je u davno 
doba, prije nego li je o njemu bilo vijesti i povijesti, stanovao u 
današnjoj Bosni. 
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Visočina glasinačka dosta je prostrana, da može na njoj deset 
puta toliko naroda živjeti, koliko ga danas ima, ali jedna _ mu je 
mina, koje u davno doba nije bilo. 

Ta mina sastoji se u velikoj oskudici vode. Sav Glasinac ima 
tek jedno pitko vrelo u Sok&cu, a posred ravni protiče mali, preko 
ljeta suhi potok Rešetnica, koja utiče u golemu pećinu, te se s 
onu stranu pridružuje kriptičkim vrelima Prače. 

Uz taku oskudicu, koja narodu glasinačkom život vrlo otešćava, 
ne bi mogao onako mnogobrojan narod živjeti, kako je prema obilnim 
njegovim spomenicama, što nam ih ostavi, u predhistoričko doba 
živio, a nema sumnje, da se hidrografičko lice ravnice vremenom 
promijenilo, da je nekoč na Glasincu daleko više vode bilo, nego danas. | 

Na tu misao nije me navelo pričanje naroda na Glasincu, da 
je nekoč ondje bilo golemo jezero, pa da su njime brodovi plovili, 
već to, što je sve dno glasinačko gust mulj, koji mjestimice do 1.5 m,, 
u dubljinu siže, a taj mulj zadnji je ostanak maloga jezerca, koje 
se ovdje nalazilo. Pitanje, kako je ta voda nestala, da li se 
spustila u one podzemne rupe i pukotine, kojih dosta ima po Gla- 
sincu, ili je drugdje provalila put, tek će tačnije ustanoviti geološko 
istraživanje, ali nema sumnje, da se lice Glasinca doista pro- | 
mijenilo. | 

k | 
* k | 


Grobišta. 


Ima tome nekoliko godina, što su na Glasincu nagjene prve | 
predhistoričke gromile, a u njima predmeti od mjedi. Dr. Hochstetter | 
priopćio je u Glasniku bečkog antropološkog društva !) te predmete, 
a na geografičkom pregledu ,Glasinačke visočine,“ što ju je svome 
izvještaju priložio, zabilježio je svega sedam gromila. Tri je našao 
netaknute, a četiri bijahu razrovane. Boraveći jesenas na Glasincu, 
nagjoh ostanke razrovanih gromila uz cestu, što pokraj spomenika, 
sazidana od mramorja bližnjeg bogumilskog groblja, u Rogaticu vodi. 
Te četiri gromile, a uz njih i po gdjekoju drugu, razvališe, da 
im nasap uzidaju u tu cestu. 

One tri netaknute gromile razlikuju se od ostalih bitno. Dvije, 
što u polju nedaleko Sokoca jedna pored druge stoje, nijesu 
humke, nasute od kamenja, već od mrke zemlje, a pod njima 
nagjoh obilje kostiju rastrešenih i razbacanih, kako to nevolja ili 
strah sa sobom nosi — rekao bih da su kužna groblja, nastala za 
kakve pošasti. 

Pod svakom nagjoh ostanke od 15 do 20 sahranjenika, ali 
kako bijahu razbacani, ni da bi pomislio sastaviti ih u cjelinu, a 
uz to su kosti i s vremena stradale, te bi se raspadale, čim bi ih 
se taknuo. 





1) Mittheilungen der antropologischen Gesellschaft in Wien 1881, Nr. 10—12; pod 
naslovom: Ueber cinen Kesselwagen aus Bronze, aus einen Hiigelgrab von Glasinac. 
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Osim kostiju ne nagjoh u tim gromilama, nikakvih predmeta, 
po kojima bi se mogla starina tih grobnica ustanoviti; samo tamo 
amo nagje se u naspu po koji crijep ili utarak posude od gline 
s primjesom od vapnena pijeska, karakterističnim obilježjem pred- 
historičkih posuda. Ali i taj kriterij mogao bi nas u tom slučaju 
kod ocjenjivanja starine tih gromila zavesti, jer se još i danas 
nalaze po seljačkim kućama na Glasincu posude od ilovače sa 
smjesom pokrupna vapnena pijeska. 

Narod ih dobavlja iz Zvornika, a kazuje da su takvi lonci 
bolji nego drugi, — za što? i ne zna. 

Što se tiče treće gromile, koja leži pokraj puta u Odžak, uvjerih 
se, da to i nije grobnica, već prirodno nastala humka, povrh nje 
mala bara, a voda joj izvire iz podzemnog vrutka. 

Sve humke, što ih je Hochstetter pobilježio, nalaze se na 
samu ravnu Glasincu, a i nema drugih, do njih ovdje; ali kad se 
uspeh na brežuljke, štono ravnicu na istoku zarubiše, nagjoh ih 
toliko, da sam, obilazeći podulje onuda, jedva sviju okom preletio. 

Narod je tim predhistoričkim spomenicima nadio ime ,gromila,“ 
»gomila“ ili metatezom ,mogila“ ; » Gromile“ zove se i selo na jugo- 
istoku Glasinca, te mu je od njih ime. 

Narod o njima priča po koju priču, ne bi li im kika rastumačio 
postanak. Po nekim plijevio je u davno doba ondje narod oranice, 
a kamenje zgrtavao bi u gromile, dok se ne nakupi ondje pogo- 
lema humka, tumačenje u koje na Glasincu slabo tko vjeruje, jer 
ima mjestimice onud toliko gromila, da se sa njih polje i ne vidi. 

Drugi pričaju, da se pod njima blago krije, a mnogi, kojim 
oči više vide, nego je za gledanja, ugledaše u oči Ilijin-dana, kako 
se iz njih iskre krijese — najbolji dokaz, da onud ima ukopana 
zlata. Našlo se i ljudi, koji onuđa pokušavahu kopati, ne bi li se 
blaga dokopali, — a kod Kusača ukaza im se golema prikaza, 
duh, koji je ustao iz gromile, te uzrastao toliki, da mu se glava 
neba dotaknula. Kopači, prestrašeni s ove prikaze, onesvijestiše se, 
a kad se osvijestiše, nestalo je duha. Odonda svak se plašio 
raskopavati gromila. Ima o njima još jedna priča, u koju narod 
najviše vjeruje. Često bi nalazili pod gromilom nasuta kamenja 
ljudskih kostiju, a kako će da protumače onaj silni teret kamenja nad 
lješinom, van da je pokojnik bio izdajica, a narod da ga je kamenovao. 

Tužna li po tome Glasinca, gdje izdajica do izdajice leži! — — 

Prve gromile nagjoh na brežuljku, na kome se uzdiže soko- 
lačka crkva sv. Ilije. Brežuljak taj jedva zaprema 5000 Cim. Na 
istoku spušta se strmo niz stijene, a dno mu opasala na lik 
polukruga Rešetnica; južna i zapadna mu se strana spušta 
prema ravnom Glasincu, a sjeverna izravnala se dolinom Rešetnice' 
Narod okrstio je taj brežuljak imenom Gradac, a naziv taj valja, 
jer kud ti oko po njem krene, ugledaće ostanke nekadanje pred- 
historičke naseobine. 
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Crkva sv. Ilije sazidana je na debelom tavanu crijepova | 
utaraka predhistoričkih posuda. 

Slični crijepovi naslagani su i na dnu stijene s istočne strane, 
a taj sloj je mjestimice do 30 em. debeo. Na samom brežuljku 
pak vigjaju se ostanci starih zidina. 

Jedan zid, kome se ostanci još do po metra nad površinom 
busa uzdižu, dug je 6 m., te presijeca jugozapadni ćošak današnjeg 
pravoslavnog groblja. 

Taj zid bio je sazidan od neobragjena kamenja, naslagana bez 
kreča ili drugog kakog ljepiva. Izmegju kamenja našlo se obilje 
crijepova, a megju njima i jedna plosnata, lijepo zaobljena, pred- 
historička preslica (Wirtel) od gline. 

Evo pregleda grobišta na Glasincu: 
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Kakvih dvjesta koračaja na sjever opažava se nastavak istoga 
zida, a s njime na tri metra razdaleko usporedo drugi zid. Om 
zidovi imali su jamačno braniti brežuljak od nenadana nasrtaja sa 
ravnice. Naseobina sama bila je na južnom kraju brežuljka, gdje 
je danas crkva 1 škola, a zaključiti nam je to iz množine crije- 
pova, koji se možda kroz stoljeća ondje nakupiše. 

Dok je vrijeme, ili nevolja, ili druga kob naseobinu uništila, 
te će joj samo vješto oko danas razabrati traga, sahranila je zemlja 
mnoge utarke posuda, što ih je čovjek od sebe bacio, u svome krilu, 
kako će živo posvjedočiti, da je onuda u ono doba, kada je povijest 
bila tek u povojima, živio čovjek. 





Zanimiviji je od južnoga kraja Gradca po nas sjeverni. Tik 
onog zida nalazilo se groblje one naseobine, — desetak gromila 
raznog opsega i veličine. Najveća je gromila do 12 m. u premjeru 
duga, a visoka 1:20 m., najmanjoj se jedva tjeme pomolilo nad 
površinom busa, koji ju tečajem vremena zaodio. 

Daleko više gromila nagjoh po obroncima brežuljaka, koji za- 
rubiše istočni kraj ravnice sve do Odžaka. Sve se nanizaše oko 
jednog središta, oko grobišta pod Lazama. Tu se ističu šest 
velikih plosnatih gromila, nasutih sitno stucanim kamenjem, nani- 
zanih u jedan red. Do njih su dvije pogoleme, oble, i 76 pomanjih. 
Odavle na jug prostire se to grobište kroz obližnji borik prema 
selu Lazama, a na vrh brda Rasovače proteže se prema Odžacima 
druga nekropola sa više nego 200 gromila; sred njih opaziti je 
podor do 40" dugačkog zida. 

U samom selu Lazama naći je do oranice Bože Biljića veoma 
veliku, a uz nju do tri manjih gromila, tri su druge u oranici, a niz 
ogradu njive zadruge Dupljanovića imade ih nanizanih jedanaest. 

Ove skupine gromila, što se sve nalaze u okolišu sela Laza, 
protežu se istočnim pravcem prema Vidrićima, gdje je na više 
mjesta sred oranica naći ostanaka od zidina, a kud ti noga stane, 
gromila. Imade ih tu do 120, a po dolinama, što se istočnim pravcem 
do Kusača provlače, nagjoh poviše skupina gromila, svega njih do 320. 

U polju, što se oko Kusača prostrlo, pruži mi se čudan 
vidik: kud god okom krenuh, ugledah sred smreka nebrojene gro- 
mile jednu do druge, a sam po sebi rodni kraj postao sa silnog 
nasutog kamenja napola pustim. Gromile te nijesu “baš goleme, ali 
za to im ni broja nema. Dvije najveće, što uz put u Pobratke 
usporedo stoje, jedva su 12 m. u premjeru, a nad zemljom se uz- 
ligoše za 1:5 m. Narod okrstio ih je čudnim imenom Ararevih 
gromila, koga ne mogoh protumačiti; o njima i o blagu, što 
se pod njima krije, priča narod po gdjekoju priču. 

Obilazeći tri dana dolinom oko Kusača po obližnjim obroncima, 
nabrojio sam tu do 1200 gromila, a kad im još uvijek ne nagjoh 
kraja, okanih se te mučne rabote do bolje zgode. 

Osim ovih predhistoričkih spomenika imade tu 1 drugih važnih. 
Selo Kusače sazidano je na ruševinama primitivnih zidina, a i 
sred oranica naći je sličnih zidina, koje ili bijahu ograde, torovi 
li zidovi nekadanjih kuća. Sred tih zidina nagjoh golemu već od 
pamtivijeka isušenu čatrnju, koja je jamačno u isto doba sazidana, 
kada su i one gromile nastale. 

Južni kraj doline kusačke zaprema do 100 m. visoki brežuljak, 
sa koga možeš lako sve doline pregledati, koje se ovdje sastaju. 
Narod okrstio ga je imenom Gradac, a i to ime nadjenuto je 
zbog razvalina, koje se po njemu nalaze. Te su razvaline ostanci 
 predhistoričke tvrgjavice, koju je opasao na lik pravilnoga okruga 
od 60 m. premjera nekoč povisok zid. Prema istoku nalazio se do 
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tri metra širok ulaz u tu tvrgjavicu, sred koje nagjoh šest pomanjih 
gromila. Zid te gradine (ruševine njegofe zapremaju širinu od 6 m, 
te se mjestimice do 1:5 m. nad površinom zemlje uzdižu), bijaše, 
ako se u obzir uzme nasap, u koji se je sasuo, po prilici 2:5 m. 
visok, a 1:5 širok. Bio je sazidan najprimitivnijim načinom; pra- 
vilnom sastavu, obragjenom tesanom kamenu ili kreču ni traga, 
već pusto kamenje, kako se moglo naći u bližnjem okolišu nasuto, 
naslagano je jedno nad drugim. U ono doba, gdje se vojevalo 
više na šake nego na sablje, gdje se vojnik samo takim oružjem 
oružao, kojim se mogao poslužiti, kad mu se neprijatelj ii on 
njemu primakao na dohvat, bijaše ta kula unatoč svoje jednostavne 
gradnje dovoljna zaštita; a ležeći navrh humke, s koje se na sve 
strane otvorio dalek vidik, osobito je vrijedila kao stražarnica. 


Obazirući se sa Gradca po daljem okolišu, ugledaćeš i dalje. 
tragova iz predhistoričkog doba. 


Pod Golim-brdom golemo je groblje, a u njemu do 500 gro- | 
mila, kod Nadića ih je blizu stotina, a kod Aliluka 12 povećih | 
a 30 pomanjih. 

Po obroncima, štono zarubiše dolinu, koja se pod Bandinim- 
odžakom i pod Maći-poljem prostire istočnim pravcem prema | 
ravnom Glasincu, imade poviše skupina gromila, a ove se gdje i 
gdje tako gusto poredaše, da je sa njih rodna dolina opustjela, a | 
samo rijetko gdje je po koja ljeska u to nasuto kamenje zavriježila 
svoj korijen. 

Osobito gusto nanizaše se gromile na Talinama, a megju 
njima nagjoh 12 velikih, od kojih je najveća 25 m. u premjeru, a 
visoka 2.20 m. | 

Sva grobišta, dosada navedena, nanizaše se oko dvaju središta ; | 
oko naseobine kod Kusača i kod Sokoca, ali i drugim pravcem ih 
nagjoh. Radavom, koja se napram sokolačke crkve spušta u ravni 
Glasinac, imade oko vratnice 80 njih, na puškomet od njih prema 
jugu nalazi se golema gromila, a do nje ostanci zida, koji je na 
oblik polukruga okrunio vršak dvaju nizova humki, koje se ovdje 
sastadoše. Odavle prostire se u više skupina prema Maćima do 70 
pomanjih gromila, a na istočnoj strani toga seoca nagjoh nekropolu 
sa blizu 100 njih. 


Kod Gazivoda nagjoh 48 gromila, a s obje strane puta, 
koji pod Čavarinama prolazi, do 170. Tu se nalazi u polju 
Odovića jedna od najvećih gromila, što ih ugledah na Glasincu. 

Kod Marića nagjoh u dva reda nanizanih 8 gromila, zelenilom 
lijepo obraslih; najveća od njih visoka je do 2 met., a premjer joj 
je do 22 met. Idući dalje na jugoistok, nagjoh još nekoliko po- 
manjih gromilica, a onda nasta stanka. Tek 1:5 kilometra dalje 
pojaviše se opet pred Senkovićima. 
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Kraj je i to brežnat, ali značajno se promijenio: Zemlju ne 
pokriva više gusta zelen, kao na Glasincu, već se iz nje pomalja 
dosta često go _ krš. Borića naći ćeš samo u pomanjim gajevima, 


šali za to vrlo čestih ponora, koji se kao golemi lijevci dolje suziše. 


Cijelim krajem, dokle ga oko pregledati može, pusto je groblje, 
a gromile se po njemu tako gusto poredaše, da bi se često jedna 
doticala druge. 

Te gromile, koje zapremaju više od iidić kilometra, na 
brzu ruku ni prebrojiti ne bih mogao. Da ih pobilježiš, valjalo bi 
možda poviše mjeseci probaviti ondje, a dok bi ih temeljito istražio, 
protekla bi koja godinica naporna rada. 

Dok je to groblje zauzelo onaj opseg, što ga danas ima, proteklo 
je mnogo stoljeća ovom naseobinom, koja je, sudeći po zaostalim 
joj grobištima, bila možda još znamenitija od sokolačke i kusačke. 
I tu nagjoh na povisokoj humci razvaline tvrgjavice, koja je i 
oblikom i veličinom jednaka s onom kod Kusača. Uz tu kulu opazih 
poveću gromilu, a oko nje poviše manjih. . 
| Zadnje gromile, štono pripadaju golemom  grobištu kod Šen- 
kovića, nagjoh jugoistočnim pravcem kod sela. Brestovskog. 
Ima ih dvadesetak, a zarasle su golemim kruškama divljakama. 
Sjevernim pravcem proteže se ta nekropola do Miljeva brda i 
do Pobrataka. 

Ovaj u nekoliko crta ocrtani pregled nekropola na Glasincu 
obuhvata samo jedan dio velikog, u prastaro doba gusto naseljenog 
zemljišta, a tragove tim naseobinama očuvaše nebrojene gromile, 
koje sižu sve do Vlasenice, Kladnja i Srebrenice. Od gro- 
mila, koje podalje na sjever. od Glasinca leže, spomenuću samo nekoje. 

U selu Krajčićima na Debelom brdu ima tik do kuće 
Zeke Stanimerovića golema gromila, a oko nje poviše manjih. 

Kod Tukova u općini Brejakovići imade velikih gromila, 
zaraštenih travom , a pod gradinom brejakovićkom čitavo 
groblje. 

Obišavši okolicu glasinačku , slijedio sam groiile: , štono se 
prema istoku protežu. Nagjoh ih opet po brdinama, koje opasaše 
varoš Rogaticu kao zelen vijenac. Po obroncima Plješivice imade 
po dosta gromila, kod Rasput-njivi ih je 12—15 pomanjih, a 
na Vsnu !) naigjoh na 10 velikih i 25 pomanjih gromila. Na Vlagj e- 
vini nagjoh na čistini u jednom redu nanizano dvadesetak gromila, 
koje se, rekao bih, u jednakim razmacima, nastavljaju u bližnjem gaju. 

Zanimive su ove gromile stoga, što se po njima nalazi bogu- 
milsko groblje, te su nam se tako uščuvali na jednom mjestu ostanci 
dviju važnih, vremenom daleko rastavljenih kulturnih epoka u 
svojim grobnim spomenicima. 


1) Ovo brdo nazivlje narod: Vsan, — Vsna, a vršak ma Navsan, — Navsnu. 


Kiki. 
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Gromile oko Rogatice mogle bi s toga postati znamenite, što. 
je tu nekoč bila znatna rimska naseobina, kojom je prolazila zname- 
štono je spajala dalmatinsko primorje s Risinijem, 
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Predmeti sa Plašivice: 


A. bodež. — B. prorez njego 


C. igla od tuča. 


(današnjim Plevljem), te je njome dopirao uticaji 
rimskih osvajača i u ove krajeve. Na temelju 
iskapanja, što bi se ovdje poduzelo, bilo bi 
možda moguće komparativnim putem konsta- 
tovati, u koliko je rastavljeno u Bosni pred- | 
historičko doba od rimskoga. | 


Kadija rogatički, Fjub Hafizović, predao: 
mi je gvozdac trouglavo obrušena bodeža; koji: 
je nagjen pod gromilom na Plješivici, neobična 
oblika za predhistoričko doba, te bih posum-! 
njao, da je doista iz doba broncanog, da se 
uza nj ne nagje igla od tuča. Taj oblik valjda; 
je nastao pod uticajem rimske kulture, koja. 
se u doba, kada glasinačka i robatička grobišta 
nastadoše, starom Ilirijom počela širiti. | 


“ Uz cestu, koja iz Rogatice vodi u Višegrad, 
nagjoh po koju samotnu gromilu, a tek kod! 
sela Dobroučića nalaze se u većem broju. 
U dolini, što pravcem od juga na sjever pre- 
sijeca cestu, vidjeh 40 lijeskama zaraštenih 
gromila, a deset ih je u premjeru 8 m. 


Druga poveća nekropola nalazi se kod 
Hana Pešurića, te je u njoj u više skupina 
razdijeljeno, po obroncima nanizano do 150 gro- 
mila. Lijepim brežnatim krajem, što se na: 
sjever proteže, opaziti je sred malih borića: 
po koji obli nasap kamenja, koji je jamačno. 
takogjer gromila. | 


Konačno je još spomenuti tri gromilice | 
kod sela Lijeske s onu stranu Semeć- 
planine; — to bijahu zadnje gromile, koje ; 
nagjoh, slijedeći niz gromila od Glasinca istoč- 
nim pravcem. | 


Oblik gromila. Način zakopavanja.  Sadržina 
gromila. | 

Glasinačke gromile imadu oblik malih , 
humaka, nasutih od nepravilna, neobdjelana | 


kamenja, kako ga je pružala bližnja okolica. 


" — Veličina im je različita, te im je premjer različit 


— izmegju 5 i 25 m., a visina od živca do vrška i izmegju 0:3—2 m. , 
Brojem imade manjih gromila daleko više, nego velikih, a nalaze se mje- | 
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stimice tako male, da nestadoše pod zemljom, koja ih je tečajem 
vremena zatrpala, te im samo po koji kamen nad površinom pro- 
viruje, tako da će ga samo vještačko oko razabrati, da nije od 
prirode nastao ondje, već da ga je ljudska ruka na današnje mjesto 
smjestila. 

Poveće gromile, koje se razmjerno rijetko nalaze, obično su 
središta velikih grobišta. | 

Ako već spoljašna površina gromile naliči na jednostavni nasap 
kamenja, kod koga se samo za tim išlo, da se načini humka poobla 
oblika, nutarnja mu sastavina još manje pokazuje pravilan slog 
dobro promišljene gradnje. Isto neobragjeno, neotesano kamenje, 
što ga na vrhu gromile vigjamo, siže do živca, te je izmiješano 
zemljom, što ju je nanijela kiša i njom ispunila razmake od 
kamena do kamena. Samo pod Lazama nagjoh u jednom redu 
nanizanih šest velikih gromila, koje bar po spoljašnosti odaju pra- 
vilnu , promišljenu gradnju. One su tako nasute, da sp živac 
prije izravnao, pa onda pokrio jednim slojem pokrupna kamenja. 
Za tim je načinjen od krupna kamenja okrugao, od prilike 06 m. 
visok ćenar, koji je opasao taj izravnani prostor. Cenar spušta 
se prema spoljašnoj strani koso, a prostor, što ga je opasao, nasut 
je kamenjem, dok se nije izravnao kao ploha. Konačno je nasut 
tanki tavan (sloj) sitno stucana kamenja, tako da je vršak gromile bio 
sasvim plosnat. Iz daleka naliče te gromile više na uzvišeno guvno, 
nego li na kaku gromilu. 


Po jednostavnom načinu, kojim su sagragjeni ti nadgrobni 
spomenici, možemo zaključiti, da je i način zakopavanja bio jedno- 
stavan. Pokojnik položio bi se na golu zemlju, uza nj stavili bi mu 
sve dragocjenosti, što ih je za života imao, da ih ponese na drugi 
svijet, a po što bi se svršile običajne mrtvačke žrtve, nasipavali bi 
na nj iz bližnjeg okoliša sneseno kamenje, dok se ne bi nad pokoj- 
nikom uzdigla pogolema humka — najjednostavniji spomenik, koji 
je, onako priprost, izdurao hiljade godina. Silni teret, što se sva- 
ljivao na ostanke pokojnikove, zdrobio ih je, te su kosti većinom 
smrvljene nagjene, a samo u rijetkim je prilikama bilo moguće 
razabrati prvobitni um položaj. 


Ono šestero gromila pod Lazama opet razlikuje se 1 u načinu 
sahranjivanja pokojnika od sviju ostalih. U četiri, što sam ih 
raskopao, nagjoh, da se nije mrtvo tijelo čitavo zakopalo, već se spa- 
lilo, a preostale kosti složene su s predmetima, što su se dali 
pokojniku u grob na hrpicu, a nad njom nasuše gromilu. U jednoj 
od tih gromila nagjoh oba načina spojena: u sjevernom kraju gro- 
mile sažgane kosti, a 4 m. na jug čitav kostur. Pitanje, u kome 
su odnošaju ta dva mrtvaca megju sobom bila, teško da će tko 
riješiti, svakako je značajno, da je uz sažgane kosti nagjeno mnogo 
predmeta od tuča i gvožgja, a uz kostur baš ništa. 
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Ovaj red gromila pod Lazama, koji se 1 oblikom i načinom 
Sahranjivanja pokojnika od sviju ostalih na Glasincu razlikuje, vrlo 
je zanimiv, a očituje se tu način, koji u onom kraju nije bio 
običajan. Možda su ondje stranci ukopani, a može biti, da su te 
gromile nastale pod uticajem tugje kulture. 

Običaj samrtnih žrtava bio je na Glasincu općenit. Predlisto- 
rička je mitologija sviju naroda unatoč svima hipotezama arkeologa 
1 nearkeologa još uvijek tamna i ostaće tamna, samo žrtvama 
predhistoričkih naroda sačuvaše se do danas vidljivi tragovi. Žrtvo- 
ovale su se životinje, koje bi se sažgale, ili vino, ulje i druge 
tečnosti, koje bi se. nad žrtvenikom prolile (libacije). 

Tragovi žrtvama, spaljenim nad gromilama glasinačkim nagjoše 
ge vrlo često, a sačuvaše nam se u slojevima ugljena, pepela i 
ostanaka životinjskih kostiju, koji se skoro u svakoj gromili nagjoše. 
Libacije kao da nijesu bile u običaju, jer na vino, što se žrtvovalo, 
žrtvovala bi se obično i dotična posuda, koja bi se bacila na grob, 
a takovih posuda našlo se na Glasincu vrlo rijetko. Našao bi se 
doduše ovdje ondje po koji crijep u naspu, ali nigdje ne nagjoh 
oni dva, za koja bih mogao izvjesno reći, da su ostanci iste posude. 

Čim je bio pokojnik ugledniji i bogatiji, tim mu veću gromilu 
uzdigoše, a nema sumnje, da su vojnici bili najvećega ugleda. Oružje 
— bilo je već gvozdeno — našlo se samo u golemim gromilama, 
a u manjim ne. U tim gromilama, rekli bi, da je gvožgje znakom 
blagostanja i bogatstva, jer se u manjim gromilama nalazi prera: 
gjeno u nakit. 

Predmeti, što su se uz pokojnika položili u grob, bili su ili 
oružje, ili su služili za nakit, ili kao: halat, a načinjeni su bilo od 
tuča ili gvožgja, bilo od kamena ili od kosti. 
| Od kamenoga orugja spomenuti mi je držak noža od 
kremena 1 utarak maloga nožića od crvenca; oba bijahu na tri 
brida, a nagjoše se pod ono šest gromila pod Lazama. Ti noževi 
možda su ostanci kamenog doba, a nagjoše se možda s pukog slučaja 
megju predmetima iz početka gvozdenog doba. 

Osim tih predmeta nagjen je jedan brus od škriljastog pješ- 
čenjaka, dva kamena za glagjenje i strojenje koža od 
vapnaca (vapnenca), a vrlo često mali kamenčići jajolika 
oblika, čas kao lješnjak, čas kao kokošije jaje velikih. Ti kamen- 
čići nalaze se vrlo često u predhistoričkim gromilama, a misli se, da 
su religioznoga značaja, te da su možda služili za amanet protiv 
nagle nesreće. 

Od kostiju nagjen je utarak (fragment) maloga drška, ukrašena, 
jednostavnim savatom (graviranjem), i okrajak srnećeg roga, kome 
je pri korijenu izbušeno više rupica. Ovima ne mogoh protumačiti 
značenja. 

Gvožgje bilo je izragjeno ili u oružje, ili u nakit. 
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Ponajviše našlo se gvozdenog koplja. Megju tim kopljima 
mogu se razlikovati četiri tipa. koji variraju izmegju širokolista i 
uskolista koplja. Veličina im je razna, a jedno se našlo 50 em. 
dugo. Sulice nagjene su u dva oblika. U jednoga jedva da se 
šiljak od nasada znatno odijelio, a drugoga je šiljak vitak list, a 
nasad se suzio. Od gvozdaca našao se gvozdac malog, prema oštracu 
slabo uvitog šiljatog noža i tup šiljak drugog pomanjeg noža. 

esto se nagjoše i ostanci mačeva, ali tih je rgja tako izjela 
i zaodjela, da bi im jedva prvobitni oblik. mača naslutio. Mnogo 
obilnije nagjoše se predmeti od tuča. 

Izuzevši nekoliko uvoja, savijenih u dvije spirale (Brillenspiralen), 
a cijevi od žice spletenih (Spiralenhiilsen), svi su predmeti od mjedi 
ljeveni. Tehnika ljevanja u njih je veoma usavršena, a našlo se 
predmeta, koji nijesu samo u obični kalup saljeveni, već šuplje | 
(Hohlguss). Značajni su za tu tehniku uresi na oblik krsta, nagjeni 
u golemoj gromili na Talinama, u kojima su ramena šuplje salje- 
vene cijevi, te jedna mala kopča na oblik luka (fibula), u koje je 
luk nadjeven i šupalj. 

Ove predmete bilo je razmjerno lako skalupiti, ali kod jedne 
“vrste dugmeta na oblik šupljega zrna sa dugoljastim drškom, koji 
se po gromilama na Glasincu često nagje, valjalo je daleko “većih 
poteškoća savladati. U nacrtu prikazuje se takvo dugme na prvo oko : 
priprostim, a ipak morala je umjetnost ljevanja tuča proći mnogo šta- 
dija svoga razvoja, dok je bila vrsna latiti se ljevanja tih dugmeta. 

Probijen, jednostavan kalem, kojim su ta dugmeta ukrašena, | 
nije bio već u kalupu načinjen, nego tek kasnije, a dugme izašlo 
je kao sasvim glatko šuplje zrno iz kalupa. Da pak ono zrno bude 
šuplje, valjalo je u kalupu smjestiti okruglo pomanje zrno od zemlje, 
a to je moralo biti tako smješteno, da se samoga kalufa nigdje 
"doticalo nije, tako da je staljena mjed mogla sa svih strana zrno 
obliti 1 kalup ispuniti, Tako tegotan kalup mogao se samo na 
taj način dotjerati, da se ono zemljano zrno uz kalup spojilo 
žicama od tuča, tako da se samoga kalupa nigdje nije doticalo, 
ali 1 u tom slučaju će 1 vještome radniku po koji kalup po. zlu 
poći, dok mu pogje za rukom. Nagjeno je takvih dugmeta, u ko- 
jima se ono zrno od zemlje, što je ispunjavalo šupljinu kruglje, još 
do danas sačuvalo, a nagjeno je 1 takvih, koji nijesu još dovršeni, 
te je onaj probijeni kalem tek dlijetom označen. Lčmom (Lčthung) 
bi bilo lako načiniti takve šuplje kruglje od dvije slomljene polu- 
kruglje, ali metalurgima, čije proizvode nagjosmo na Glasincu, kao 
da to sredstvo još nije bilo poznato. Bar su se u prigodama, gdje 
bi lemom mnogo lakše postigli cijelj, predmete skovali čivijama. Tako 
nagjoh jednu fibulu, u koje se zapon za iglu odlomio, a poslije ga 
čivijom opet prikovaše uz luk. 

U jedne počelice (Stirnreif) od uskog tenećeta (vidi sliku), koja 
se bila slomila, imade sličan popravak: slomljeni krajevi složeni su 

3 


BEN x NES 


jedan tik drugoga i prikovani čivijicama o malo, usko, podloženo 
teneće. U jednog odlomka slične počelice isti je popravak, a čivije 
bile su ukrašene lijepim glavicama. Dekorativne motive, kojima su 
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predmeti, nagjeni na Glasincu, ukrašeni, označiću unatoč njihovoj 
jednostavnosti vrlo ukusnim djelom. Nijesu bogati, već sa nekoliko 
urezanih crta i tačkica označeni. 

Plosnih ornamenata nije naći, a sav dekorativni nakit sastoji 
se od niza linearnih motiva i okruga, koji se ili jedan do drugoga 
u ćenar nanizaše, ili su poredani oko zajedničkog središta. Pojedine 
veće plohe ukrašene su malim, kalemljenim jabučicama, koje ističu 
središte cijele dekorativne kompozicije, ili pojedinih joj dijelova. 
Pojedini komadi pokazuju i probit kalem, te je i tu unatoč jedno- 
stavnosti tehnike i urneka dekorativna cjelina ukusna. Evo nekoliko 
slika ovako ornamentiranog nakita sa Glasinca. 
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Ako i jesu dekorativni motivi glasinačkih predmeta jednostavni, 
dolikuju predmetu, te sačinjavaju s njime jedinstvenu cjelinu, koje 
tadanji majstori ne bi bili kadri postići, da u njih nije bilo priro- 
gjena ukusa i tradicije, kojoj začetak siže u puno veću davninu, nego 
li ti proizvodi nastadoše. 
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To, što se na Glasincu nagjoše predmeti od tuča, šuplje ljeveni, 
jedan nam je podatak kod opredjeljivanja vremena, u kojem oni 
nastadoše. 

U Grka, koji od svih evropskih naroda prvi stupiše u kolo 
historičkih naroda, O kojima imademo najstarijih izvjesnih podataka, 
počeše se predmeti od tuča šuplje ljevati u ono doba, kada Grčka 
ostavlja svoju mitičnu tradiciju, te stupa na historičko pozorište. 
Nema sumnje, da je ta umjetnost iz Grčke prešla ostalim balkan- 
skim narodima, a uzme li se u obzir, da se grčka kultura baš 
na Balkanu vrlo sporo širila, to možemo po tome suditi, da glasi- 
načke gromile nijesu davno prije našeg doba nastale. 





slerunac (IeTehH MMI) y AEpIerTOBHHH. 


Y nogoBniju ayrycra 1886. y6uo je Tazareu Hapezauk 2a6907a, 
caga crpaxmemTap crpaxe curypnocra y CapajeBy, IpH Beqeproj 
sacjegu Ha JuBsbe rosy6oBe Ha jemnoj oca Ilo,gBeJexa 6.180 
MocTapa jezaor sereler MMIIA OL CacBujeM 8aqy1He BeJau4He y 
TpeByTKy, Kaz je nposmeruo menper ysasa jede rmoBehe nehune. 
shRuBoruisa y6unjema pasmjepHo duHoM ca4MOoM IIa19 y jexay zyOuuy 
kpaca, a mHaqe Bjepuo rceTo cpehiHora JOBIJA He xoTujanie Ga 
HAK&AKO Za ANOpTHpA CJMjeNOra MHINA, 

Ilomro je 0Bo 4y zoBuriTe usasBaso ogmiiy cesanujy y Mocrapy, 
To ce jezaH npocr Bojaug o1 3. Tijeni. NyKOBEuje NOLYXBATHO A 
Ta Ipernapupa Ha OPpurA4HaJaH HA4HH, HADABHO IPAJNUHO HEZOBOJBAH, 
Yy KOJHKO je NIyCT&epCKOM MrJOM MB6ylIMO MHOT& Pyne y TujeJly 
MHIIA H KPO34 F6HX Y/IYXA0 HOKAKBO CPOJCTBO Ba KOHBepBHCAFĐE. 
OrogeH je cgujeuu mum zocujeo y /“by6yriku, nupomao je wposa 
pase pyke, Zok ra Hajsaz KkomueMm 1888. muje Gocad. xepier. 
BeMA.BCKH My8e] IpHOCABHO Ba CP. 

IIpemza OBA 5KMBOTHIBA JaHac HMSrJeZA KAO Cacynieda Mymmja 
ckopo 6e8 “ jeide Jake, a upa Tome je y Teuajy BpeMeHa Tipe- 
TPUJBOJA M Apyra yimTp6a — unak jon u zamac Basna amiodyje 
cBojoM yrgexHoM BeguuuHoM. Illapuna y zerey je zanac 94 um. 
a y cpjexkeM cTaEy mopa za je Gaga jomi Beka. 

Ilo oGaugy rsaBe ca 8yOmMa, ILO CaCTABy OFPOMHHX IIAHIJA 
Ha nagueBuma, jacHo ce nosmaje Genus Fteropus. Ha agocT Io 
CAJAFeM CTAEBY IKHBOTHEBO HMje HaM MOTyhe, Za OBHadUMO BpCTy 
IKMBOTHEĐE. 

a je osaj camjema mum no npadamy yOajeu y NoTNyHoj 
cmo6ogu, To cToju; HO y KOjeM Ce B4/y HAJASU, O TOMO Ce y OBaj 
MAX He MOsKe HHIITA yTBP/O Za pede. To jezBo cToju, Ta ce cJuuda 
Bpera IIreponyc-a He magasu Hu y jyoemoj Jesponu mura y ouhe 
y eBoj Aopunu, u ga Tako orpomau Jerehu muulesu jezuuo y 
Jyaaoj Aauju sume. Ocum Tora Huje mosHaATO, ga Ce yoBao y 
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JEeBPOTIH TaKAB IpHMJepaK, No KojeMy Gu ce Morso pelid, za NpuBa1Ho 
y CHoGold xuBu. 

Moxe ce caMo Ha oBo rpoje nomucaura. Ilomro ce oBake 
IKHBOTHEe IIOHOKA YBOB6 BA TPFOBHHE CA SKHBOTHIBAMA, MOJA je 
oBaj Jereu mum Ha oGaJu ja1paHekor MOpa YMAKAO KAKBOM GpOZy 
na ce omomMaino oBlje y XepueroBuHu; mMJu uoniTo JeTaimac 
y one umaze IOSZAMAILIHY CHATY ZA JOTH, MOJA CY TA MOpcke 
Gype saGanuge, Te je 48 Tpornckux upenjea MOA IOCTEITOHO 
ZOocnao aM0; HIM MORA C6 OBA BPCTA y HeKkOJUKO npnmjepaka 
jom magasa y Gnascujum npenjenuma nocjezuyTor uoapyuja, Moskaa 
KaHO 8BaocTaTak Beli usympae (dbayue sema.bcke. H ako ce uuBH za 
je HemjepojarHo OHO NOTOE& MHIILJIeE:€, HMIAK hy Yy UpMJODr TOME 
HeIUTO JA HaUuomMeEHeM. 

Mera JoBau marmer Jereher Muma upuje Buie BDeMeHa Ormaš3Ho 
je Takobep y MocTapy cgudqay &mBoTuiey, Kojy je Heku Ijedak 
IKABY YXBATMO H UPOLAO HEKOM IILYTHUKY — AreHTy sa umuBahe 
MaKHHe, Koju je 2KuBoT4E»y y6uo u ucnmyauo. Taj upumjepak Besa 
ce, za je Guo HesHaTHo Maisu o/L OBOrA HAIIerA, U TIO OIHCHBAEY 
Gahe za je To Guma MJaLa HHBOTHEBA. 

M mBojauua og TaMoriie GocaH. xepuer. komnmaduje, koju y 
Tacapau decTO PABTJEJAXY PABANETOV MHITA, IIDATAXy TECTO HETOM 
 HapeaHuKy, za cy y. cBojoj xepueroBaukoj mocrojGumu BaleBaJuI 
cauuHe u jorni Behe prmjepke OJ, OBe IKHBOTHEĐO. 

Hajsag HartomuiseM za je u mygoBnujeku S6ekap r. zp. A XeHri, 
KAKO BOJIM HB INOya/AHA HBBOpA ZOBHAO, A y sarnandoj XepueroBuHn 
Maje OFpoMHHX CJIMJeNMX MHIIIEBA, | 

HazgajMmo ce JakJeH, Ta beMo TIP CAJAEeM CHCTOMATHUHOM 
npoy vaBassy BocHe u XepierosuHe ckopum zoGuru oGjaniaeia 0 
BACA/I joui Beoma HeBjepoBaTHom HAJACKY OBE FpCTe XKABOTHEPO, 
koja IIpunana TponckuM npenjejuMa. dk Paj3ep. 

Kumstvo u Muhamedovaca. 

Listajući po narodnim pjesmama Muhamedovaca u Bosni i Hercegovini, 
zapeće pažljivomu čitaocu počešće oko za stihove, u kojima se spominje kumstvo. 

Za primjer navagjam nekoliko ovijeh stihova: 

nbika 1) kumom bio kod djevojke.“ ....2) | 
“Evo t' kuma, bega sio PE M 
»Pa mu sinu kosu kumovao“....*) 

Mene ovi keRhoti pobudiše, te stadoh o kumstvu pobliže raspitivati u 
samih Muhamedovaca. U brzo dobih dosta obavijesti i o tom pitanju, te evo 
bilježim što sam i kako čuo. 

Naši Muhamedovci poznaju tri vrste kumstva. ujaka svatovsko ili vjen- 
čano, kumstvo šišano ili vodeno i kumstvo kod suneta. 


') Pridjev glasovitog junaka Mustaj-bega ličkog 

; nNarodne pjesne Muhamedovaca u Bosni i Hercegovini“ II. knjiga, pj. LX. stih 1162. 
"Narodne pjesne Muhamedovaca u Bosni i Hercegovini“ II. tnjiga, Pj. LXNVII. stih 592. 
4) Narodna pjesna, još neštampana 





Kumstvu svatovskom biće već oko stotinu godina što se trag pri- 
lično zameo. Poslije zauzeća Bosne-Hercegovine po Osmanlijama ostalo je u 
Bošnjaka, koji rrigrliše vjeru prorokovu, uz ostale običaje i kumstvo vjenčano. 
Najdulje sačuvalo se ovo kumstvo kao općeniti običaj u bosanskoj Krajini, gdje 
se do u 18. vijek često Muhamedovac vjenčao s Hrišćankom, a da se ovoj nije 
trebalo poturčiti. Ta i dan danas dogsgja se u okolici Kolašina, da Musloman 
vjenča Hrišćanku. Djeca ovakih mješovitih brakova vjere su muhamedovske, 
jer tako naregjuju muslomanske vjerozakonske ustanove. Ovaki brakovi stvoriše - 
poslovicu: ,Otac klanja, mati mi se krsti, a ja se kamenim“. — Ako dakle 
narodna pjesma iz prošlijeh vijekova spominje, da je. Mustaj-beg lički (Lika) bio 
kum kod vjenčanja kojeg junaka, to nema sumnje, da se tada Muhamedovci 
još općenito držahu običaja, u svatove povesti kuma. Čin kuma bio je neka 
osobita čast, jer uvijek samo kakog osobitog odličnika traže za svatovskog kuma. 

S vremenom se taj iz hrišćanske prošlosti naslijegjeni običaj prilično 
izgubio, a kumovo mjesto zauze ,djever“; ali ima i dan danas krajeva u 
bosanskoj Posavini, gdje se djever zove kumom. 

Kumstvo šišano ili vodeno!), i ako je poznato u nekim krajevima 
Bosne, ipak se dosad sačuvalo samo još u Hercegovini. Hercegovački Muha- 
medovci kumuju djeci svojih prisnih prijatelja, da time utvrde prijateljstvo ne 
samo. za se, nego i za svoje potomke. Ovo kumovanje biva kako megju dva 
Muhamedovca, tako i megju Muhamedovcem i Hrišćaninom. Taj narodni običaj 
svršuje se svečano u kući dječinog oca i to ovako. 

Ako se Muhamedovcu rodi muško dijete, poručiće, ili će sam jednom 
zgodom zapitati njegov prisni prijatelj, da li dječiji otac i ukućani pristaju, 
da on budne kum novorogjenčetu. Ako pristanu, ugovore dan za tu sveča- 
nost. Kumovanje biva dok djetetu još nijesu unesene makase u kosu, a mora 
se obred ovršiti u julru, dok je dan u napretku. Djetinji otac pozove prijalelje 
i rogjake da dogju u pnjegovu kuću, a ovi dolaze rano u jutro, kako će kuma 
što svečanije dočekati. Djetetu obuku najljepše haljine. Kum uzme dijete na 
krilo, a jedan od djetinjih rogjaka donese u kakovoj posudi, obično od stakla 
ili porculana, čiste vode i drži je pod djetinjim vratom. Kum prihvati makase 
i odreže djetinje kose, najprije više desnog uha, onda na sred glave, pa najpo- 
slije više lijevog uba. Odrezana kosa pada u vodu, što je u onoj posudi. 

= Kad je to svršio, baca kum u vodu kovanog novca — već prema svome 
imućstvu — pet ili deset pleta (cvancika), dukat pa i više, koliko može i 
hoće. Sakupljena družina baciće takogjer u vodu kovanog novca. Sav taj novac 
podijeliće hizmećari - (služinčad). | 

Ovim obredom postao je dotični kućni prijatelj kum onom djetetu; on 
mu je od sad zaštilnik i branitelj, pa će kumčetu biti na pomoći, makar ga 
i glave stalo. 

Djetinja mati šalje kumu i njegovoj familiji na dar vezene i tkane om 
a djetinji otac darovaće kuma puškom, sabljom, čibukom, konjem ili drugom 
kakovom stvari. 

Poslije kumovanja cijelo društvo sjedne za sofru, te se veseli. 


') Prije nekoliko dara pripovijedao mi je g. Mehmed efesndi Šarić iz Stoca, da ovu vrstu 
kumstva u okolici Stoca nazivlju: Kumstvo krizmano. 
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Kumstvo postoji, dok kum ili kumče živi; umre li koje, veli se: ,Kumstvo 
bilo, kumstvo se razvrglo.“ Ova je slična onoj i dojako poznatoj: ,Umrlo kumče, 
prestalo kumstvo.“ Evo nekoliko primjera ovog kumstva: 

Glasoviti Smail-aga Čengić bijaše kum sinu svog vjernog prijatelja Mike 
Malovića iz Dragaljeva u Drobnjacima. Megju Ded-agom Čengićem (sinom 
Smail-age) i crnogorskim vojvodom Petrom Stevanovim (puncem sadašnjeg 
knjaza Nikole) takogjer je postojalo kumstvo. 

Godine 1836. kumovao je inžinir Luchini !) iz Dalmacije (rodom iz Padove), 
vrlome Ibrahim-begu Kapetanoviću , 8inu Ali-bega Kapetanovića - Ljubušaka. 
Moj čestiti prijatelj Nezir ef. Škalić kumovao je godine 1860. sinčiću Osmana 
Gegića u selu Megjegji u kotaru rogatičkom. 

Šišano kumsivo u velike je uticalo na društvene i političke odnošaje; 
često se njime utrnulo krvno neprijateljstvo megju dvije porodice, koje od časa 
kumovanja postaše vjerni i pouzdani prijatelji. — 

Na ovo kumstvo dosta je nalik kumstvo kod suneta. 1) 

Kada se suneti sinčić kojeg Muhamedovca, prizvaće on svog prijatelja, 
da mu drži dijete, dok berber sunet ovršuje. Tog prijatelja zvaće od ovog 
časa ,kumom“ djetinji otac, djetinja mati, braća, sestre i svi rogjaci. Kum se 
smatra glavnim prijateljem; kum u svako doba može dolaziti u kuću, od kuma 
ge ne krije kućna ženska čeljad. Kad se kumče oženi, donijeće mlada darove 
ne samo rodbini svoga vojna, nego i njegovom kumu. Ali se i kum valjano 
stara za svoje kumče, ako ostane sirotno iza oca; jer kad mu treba pomoći 
ili savjeta, uvijek će potražiti svoga kuma, a ovaj će mu učiniti sve što može. 

Sve tri vrste kumstva poznaju samo Muslomani u Bosni i Hercegovini i 
u nekim krajevima balkanskog poluostrva; Osmanlijama je kumstvo posve 
nepoznato i ne ćeš mu naći traga ni u kuranu, niti u šerijatu. 
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Kosta Hirmann. 


AdbpukaucKu HOBUH ON Tyua (Mjenu), uajeuu ua BpaHkaMeHy Kon, Kpyne. 
IIpuouinmo Ap. Rapo Tpyxega. 

Y mpozehe rog. 188/. namao je ješuo aujere, nacyhH oBuy Ha Bpan- 
KaMeHy, MITO HO je TUK IeGTe HaA aujesom oGanom YHe noda cara og Kpyne 
HAyha y OToKy, Hanoja pašnyiaH AOHAI, NyH CTapora HOBIA M PasHHX 
yaAoMaka 04 Tyua. Taj aoHan, KoMy je caapskaj Texao 25 oka (uo Ip. 39 Kr), 
He Onjame yKOIAH a HH CACyT IOA KAKOM FpaAHHOM, Beh Ce HAIIAO HA CTPMHHH 
CaKpHBeH HaMeby ABa KaMEHA CTaHlla, A IIOKPUBeEH IOBeEHuM KaMeHOM. IlIu- 
Kapa, Koja je NpeA THM CKPOBHIITeM m8pacja, šacTpaa je To 64aro, Te je 
TAKO IPOIAO GAH8y ABMje xXMX%xAAG TOAHHA, AOK IA CAyuaj He OTKpH. Paannuia, 
rpagehu mecTy Ioag cTpuum BpankaMeHoM, HAILAH GA KATKAA IO KOjM HOBAI, 
KOjH Ce CKOTP.bAO C OHOT CKPOBHMIIITA HHM34 CTPAHy, A MAAO TKO je HA TO Ia3H0, 
AOK ra He oTKkpu aAmjere. "IuM ce pasHuo rzac o Tome Hanacky, HacTojao je 
KOTAapcKH ypeA y Ppyud, Aa caćepe 04 THX HOBAIA, INTO /byAH jom Hujecy pa3- 
BHjeau, Te IOIma.be 3eMAbCKOM My83ejy y CapajeBo Be, IuTo je AoGuTH MOra0. 


!) Ovaj Luchini otvorio je nazad 45 godina veliki kanal kroz Ljubuško polje, te se 
tako to polje osušilo. 


2) Sunet, arapska riječ == obrezivanje. 


ha 
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Crarao je amo cBera 98 KoMaga HOBana, & Ipeko 20 oka yaomaka 


OA Tyua. 
Hosnu cy cBu 6e3 H8HAMKe ADPHKAHCKH, TO IPHMAHYE OBHM THIIMMA: 


Tun 1. Carthago. 


(Ch. Miller: Numis- 


A 1) LaaBa Proser- 
matique de lPan- 


pine. 

Hy %) Kon. ra geero cienne — Afriqve 
cTojehH, Ha fig. 231.) 
AnjeBo — o6p- 6 komada. 


HYTe FJABe, & 
yBHTE Hore. 





Tan II. Numidia. 
(Micipsa 148—118 mp. Meyca.) 


A I aBa Kpa.beBa By Kor a aujeBo 





y AmjeBoM Ipo- Kacyhn. 
L$HAy, IIH.baTE (Muller o. ce. 
Gpaage, yBojure Tom. III. 18. 
KOce, oBjeBuaHe 19) 

22 komada. 


AOBOPp-BHjenirem. 


Tan III. Carthago. 
(200 roaguna up. Hcyca). 
A ITaaBa Proserpine. 
B Kos gopanajyhu Ha AecH0, NOA HM IyHCKO CAOBO 
aJew. 
(Miller o. e. Tom. II. 99 i 246. 
10 komada. 


Tan IV. Egipat. 
Ptolomius Soter (300—285 up. XpuerTa). 
A TaaBa Jupitra Ammona. 
Hy Opao maa Myi6OM cTojehu. HauHc HaoKo1o HeuuT.bHB. 
1 KgOMAA. 


IllrTo ce THqe OCTAAHX KOMAAA OA Tyqa, TO je CACTABHHA EBHXOBA BPAO 
pasamuuTa H HejeAHaKAa. 

Ilo KBAAUTATHBHOj KeMMUKOj AHAAH3H OBAAIIEET  PYAApCKOF CATHHKA 
roci. PapgumcKor Gujaxy cacTamuHe Tyua: Gakap, KOCHTAp, OAOBO H cpe6po. 

MKBaHTuTaTHBHa aHaanaa HHje ce MOorda IpoBecTH, jep cy cacrasuHe 
HejeAHaKO pa3Anje.beHe, AA y CBHM HCIHTAHHM IpeIHIOHTATHMA HMA BHATHA 
Ipumjeca cpe6pa. 

1) A snauu upeAia CTpaHa (HI) KOBAHOF HOBILA, 

3) b BHAUH CTPAŽKI:A CTPAHA KOBAHOF HOBIA, 


i. 
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Ty Dpm/n9Ho 8HATEy MECKEBy cpe6pa BHjecy xoTmne upumunjemanu 
OCTAJAM CaCTaBHB?MA Tyra, Feh je ĆmJa Ba.bAA CIOjeHA C OAOBHOM PyAOM, 
Koja ce ya 6aKpeHy MTAJHJA, KAO INTO Ce y UpeAXHCTOpHiCKO BpHjeMe cacTABHHE 
Tysa nnjecy Tauuo oamjepnsage, jep ce Hnje »beBaJa uHCTa KOBHB&, Beh pyaa 
y3 cBe cBoje upuujece. "Iumhere KOBH AaJeKo je MyuHHju rocao, Hero aern- 
pare Tyya oa nojeagmuux pyaa. OGaHg yaoMaka 0A Tyua manje jeavak. Heku 
KOMAAH CA.%bEeBEHH CY y OGAMK OKPJIAC ILAOjKE, PAZHOFA IpeMjepa u Ae6.bHHe, 
Te ce HA FoHMA BUAH jom OGAME Jaomauha y kojaMa cy caseBena. Apyru cy 
KOMAAH CA.beBEHH y Nogećene IA0uBIe HAH IIHIKe, Te M8JOM.beHH, A BekH 
je Amo Tyga 6e3 oGaukga, mae H noBehe rpyae H Heouumhema Tpocka 
(Schlacke). Hema cyuwe Aa je TO Guo Marepujan, mro ra je y AaBHO AoGa 
MAHPCKH METAAYPU HaAKylHMO, AA OA Bera CaAHje HAKHT H Opybe, Koju caun- 
IbABaXy HeKoq GOraTcTBO IpeAxHCTOpuuKHX Hapona. Kao mro Hu AaHac jom 
Gocancke Kyjymunje Kyle M.beTauke nmekuHe (pymre), Aa OA HX ca4Hjy 
ZAATHO IPCTEHE, MA CTApPE IIKYAe, A4 HX CAAHjY y cpe6pHe xuie a eHAH- 
rpaH, Tako je y odo AaBHo /06a oHaj KoBau npukyuuo Gakpeme H 6poH- 
laHe HOBIle, AA Mx canuje. Aokxa3 Tome mMHujery jecy mojesuuu Komaankid 
HoBalla, Hahemu y omoj Mješu, Koju 6mjaxy Ha IOJa pacTa.beHH, a Hanoda 
pa32y Tanna. | | 


Ilocyga y kojoj 6mjame TO 64aro CaxpameH0, Ha kanlocT ce pasay- 
Taja, kaA je AMTOIe, Te CAM MOFAO CAMO HEKOJIIKO MAAHX KOMaAA Hahn, 
a4 Hu TH 6ujaxy AOBObHH AOKA3, AA CY OBU HOBIH AOMLAH y Manpue, 
upuje Hero ce ume pamupuo puMcgu yranaj u puM:KA KYATypa. 


Cygehu mo Tum yaomnuMma Gujame Iocyaa oA raude, kojoj ce rmpu- 
Mujemanao BanueHor iujecka. CamMO cIOobamHa cTpaHa nocyae 6ujame nmpseHa, 
CACBHM AOlIETEeHA, a H3HyTpa GHjame MAOonada upnjeHa, cuBkacTa; Iajecag 
IpumjemaH rauHH, Huje npeuao y cuauKkaT, Bei My ce 3pHa jacHo BHje. 
To cy ce KapagTepucTuuHa oGu.vesja iocyaa, Koje Hujecy y aoHuapckoj 
nehiu neuene, Beh Ha OTBOpeHOM IJAMeHY, A Ta OGuzesKja sHauajma cy sa 
IPOM3B0AC IPeAXHCTOpHYKe KepamnKe (AOHTapCKOF OGpTA). 


Ilpema TOME Cy TH HOBUH oHAje CAKpuBeHH IpHje, Hero MITO je 
HACTAJA OHA 3HAMEHHTA pHMCKA leCcTa, KOja je je1BAa ABaAeCeT MeTaApa UOA 
PaJA3ZHIITEM NpoJAsSuJA, A HB CTapora ConyHa (Salona) Boguaa ya aujeBy 
oGaay Yue y Cuca (Siscia); cBakako Aocnjeme oHaMo upije, Hero mrTo ce 
OBUM DyTOM PA3BMJA PUMCKA KYATypa H Upuje Hero je HacTana OHa Maja 
puucka Kogoruja, uuje TparoBe Hskhox o6unašeku VEOANNJ jeABa meTspu 
CATA AAJEKO y8 YHy, KOA Pakanckux 6apnia. | 

bBuaro og Tyda, HaheHo moa BpamkaMmeHoM cBjegouu, ga je upeAxHeTo- 
pnuka KyATypa Baagana y jyaHoMm MABpdky — y samamroj Boca — y odo 
206a, Kaa je KAacnuka KyATypa npemaa cBoj Bpmak, ga je y To a06a 6maa 
MjeA FJABEA KOBHHA, IITO jy je HapoA y opyaje u opyhe ca.beBao, Ia AA 
je camuwaBana mHajsaskumje mMeTanmo Gnaro Hapoga. Aa Tome Huje Tako, 
jaMauHo ce He Gu Hekajar»H rociogap Tora 6aara, kaja ra je saTekna 
KATACTPOPA HaMyuHO, AA Taj a3HaTHM TepeT IoHece ysa cTpmu BpamkaMeH 
u ga ra ošaje cakpuje. 
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Tllro ce TEve +PeMOEFA, KAAA CY CFOPAPH TB HOBIIH, ACTHpe Fajerapnji 
(ca Ptolomeja 1.) Bajaa.ke AO roamne 300 np. XpueTa, mejmaabu Bajaa.be 
AO roA. 118 up. XpreTa. a F#8PTATOHCKH HOBIIH KOBAHH CY, NO MBNjefy UyBe- 
Hora HymmaMaTuxa Aps. Kenepa, KOME je ITOCA8HO HEKOAHKO KOMAAA HA Jr4€A, 
y II. snjeky upnje Xpucra. 3a I. run (6 KOM.) Apskim Taj yuemak, aa je 
cTapuju, a noTomu (70 kom.) ga je Maabu, sam H oBaj jamaumo nnje KOBaH 
nocanje rogue 146, gakae mocanje rmpBe mode II. Brjeka rpnje X paera. 
To mrujese pe je c Tora onmpaBaašo, mro je roda. 146. cBasaana mMoh 
KaprTara, a HeKOq 3HAMEeHHTH TproBauKH rpaA, Koju je m ca Agadekum Mamn- 
PHKOM GHO y TproBaukoj cBe3H, jeauM je — pekao 6Hx — TpeHOM TIpoIaO. 

O BaxHOCTH OBHX CTApHX HoPala Hsjammo je HABeAeFH HyMHSMATHK 
0Bo: ,IIoieamHa BoBnu ermnaTrck", moBuun Ilamopma Hm OCT#AMX CHIMWACKUX 
Ip&aA0Ba, Hagase ce KaTkaja H8aMNjeImaHm Cc ApyruM y BeM.baMa aycTpo- 
yrapckuM, aam caMmo Mu je jego mjecTo mosnaro, raje cy maheHu HOBIH NO 
cBojoj cacTasan camuHa omum, mabenum moa IIepae (BpagkameHa). Mjeceia 
mapTa 1846. mabenu cy Ha 6pay BapomaBn koa Mjecra Kyae — y Hekaadaroj 
AmaKkoj myKoBnuja — HOBIH OA Tyua, Koju 6njaxy —cyaehu mno 15 komaja IIpe- 
AaHux OGAacTH,—KApTAFOHCKH, HYMHACKH H jeAAH ErHIIATCKOI' KOBA H3 KOHILA 
JI. sujeka npuje Xpuera. Cyaehu mo TAM CJaaG6HM IOAaIMMa, BA.bAA CY OBH 
cjesepHo a&pnsKka HOBu“ Tpeko Mopa Aocnjena y ,lpaq (Dyrrhachium), koju 
je 6ap y II. m III. snjeky npnje XpnreTa 64o rJasHO TPFOBA“KO CpeAnmrTe 
HMaupnk», a Apaxme Aupaxnja naunjemane ca puMCKHM AeHapHMa, HaJase ce 
qemhe y mekajamoj sojmoj Kpajnuu u y EpAe.by “ 

Pasraegajym mominje IojeAmne KOMaje OB6 HOBYaHe. 86UpKe, Ona3Ho 
caM, Aa nujecy CBH KOMaAH jeAHOFa TMIA HCTOFA KOBa, a OCOGHTO HOBIT 
Mrunrce Aa cy Bpao BejeAHAKO KOBAHH, T6 HeMa CyMFb6, AA je Gm4o Buie 
neuaTa, oA Kojux cy rajekoju caBpiemnje pesa a Apyra Mare AoTjepasn. 
IIlegqacru, Koj cy ynoTpe6.baBaHu, pašaukyjy ce Ioce6HHM 8HaKOBUMA, Koju 
ce Balase Ha W INIOA CAHKOM KOIBA. 

O, moBana Micipse Tur 1]., Baba paz AHKOBATH ABA IegaTa. 

1. Ha b IOA KOHeM & . 19 komaja 


2. Ha By uoa komem enuka ca0Ba ut. (MO) 3 gomaa. 


OaA Kameux kapraroHckux Hosanna (Tum ]II.) 


1. Ha By nog komem Gea 3Haka 56 Kom 
ŽE io ta s m C.10B0 A a 
; a Va a 3HAK ' lo ća 
4. u] » 2 » » b 1 » 
Da og to : : T ŽE g 
6. n n bej be) n 4 3 n 
Ke 26 8 : $ e 3, 
8. h n » 9 » f 2 no 


Kaga caM y upo.behy upomae rogue nomao y Kpyny, ga pasraeaam 
mjecTo, raje je Habemo TO 6aaro 04 Tyqa, Hakbox jom HeKOAMKO 8HAMEHHTBX 
KOMAAA, IITO Cy TAMOM CTAHOBHMILH y30AH OA IACTUpYeTa, KAA Ce pašiHo 
Nac 0 HaJacky. 
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BHaH cy TO OBE HOBIH: 
Afrika. 


Numidia. Micipsa. (148—118 np. Xpuera.) 
1. A Jajesa upoena MJIIKe FAABE, IIM.bACTE GpaAe, 
yBojaTe Koce, oBjeHđaHe AOoBop-BujenieM. 
by Ko Gjexehu ma aujeBo. 
2 KOMAAA. 


2, Mcru THI, CAMO IITO TOA KOM K UMA 3HAK € 
9 koMA/JA 


3. Meru THU, CaMO IITO Cy NOA KomeM Ha PY MjecTO 


TAKE CAOBA u4 (M O) 


3 KOMAAA. 
Kartago. Tam. (II. snjex) 
A. Proserpina, oBjemuana BujeBilleM OA AOBOPA. 
By Koe o6pHyTe raaBe, yBuTe AecHe pesme Hore. 
5 koMAahAA. 
Tau II. 
1. A Jujesa npoedna Proserpine. /yra Koca, mTO ce HH3 BPAT 
Cnyira, noBesana je TeHujomM. 
W Ko, crojehi MHpHO y AeCHOM IpOPHIJ. 
4 kKOMAAA. 


2. McTH THU, CAMO Ha Hy nog Koisem CaoBo O (C, S) 
3 KOMAAA. 


3. Heru Tun, Ilog KOBeM BHAK 


I xoMaA. 





Tan III. Kao ropru, caMo Has KOFeM uma nikopriujoH (akpen). 
D KOMARAA. 


Os cy Komagu 6e3 cyMmre Haj.+enimu u Hajekynoujemuju OA CBMX 
OCTAAHX, TE Cy HeoGuuHe Beanuude. Ilpemjep um je 40 MM., A6G.bHHA T'D MM. 
a TexuHa 100 rpamMa, Te Ipema TOME OATOBApPA OBAj HOBAL IIO IPHANIH PHM- 
ckoM KBaapycucy (4 aca), gouuu je TeT nyTa TesKa oA Ipujanibux HoBana. 


nm rare 


= *a 
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Taj ce HoBan Ges Cymrse Ipmje caaHo y oGAMK ogpyrae Aećene maove, 
a TeK Ha oj ce orucHyo neuar. To ce BHAH IO TOME, IIITO CY Ha HEKHM KO- 
MAAHMA IIYIL.bHHE, y KOje pacTa.b€HA KOB 3A .beBarba Huje AOIna. 

IleqaT, KojuM cy HOBIH KOBAHH; Bp4O je IAOCHAT, TexHHqKH je BaH- 
peaHo caBpmemo m3pabeH, npreH cy OmrTPIH a benoTa upra Tako je Imor- 
IyHa, AA HeMa Cymrte, Aa ra je m3pesaja ymjeTHHuK& pyKa IpBOra pe,a. 

IIIrerTa je camo, miro je naro jegaH KOMAA € oGje cTpae noTnyHo 406po 
OdyBaH, AO4HM je y ocTaaujeM Hanuc caMo c jegue cTpaHe BHA.bHB, & Ha Apyroj 
Mare BHile naGprcaH u Hejacam, 

Egypat. 
Ptolomius III. Euergetes (246—221 up. Mcyca). 
A Jujeno uapabema raaBa Jupitra Ammona y AecmoM 
NpoPHAy. 
By Opao ma aujeBo Kopanajyhu, A0 era snax f, a 
okoao Hanae IITOAEMAIOY BA>IAEQOX. 
MoA. 20 Mu. 1 KOMAA. 
Ptolomius III. Euergetes. (246 —221 mp. Mcyca). 
A Jupiter Ammon. 
By Opao, smak db m mamuc BAŠLAEQX IITOAEMAIOY 
EYEPTETO0Y. 
MoA.. 26 Mm. 1 kOMAA. 
Cleopatra, «ema Ptolomeja VII. (no np. 130 up. Mecyca). 
A Jupiter Ammon. 
By Asa opaa ycuopeao, aujeso raegajyhiu. Hanume ne- 
YUHT.bHB. 1 KOMA A. 
Evropa Hispania. 
Municip. Emporae, (Provinc. Tarraconensis). 
A Ceres y amjeBoM Ipoenay. 
by Kor gecHo crojeka, Ha, mum Bujedan. Viktorija, 
Koja Ta Apu, MBAUBAHA, ' 1 KoMah. 
Sicilia. | 
Syracusa. Hiero II. (269—215 up. Mcyca). 
A JlujeB npoeua KpabeB. TaaBa 6pagaTa, ysojare 
KOCe, IIOBeBaHe TeHmjom. 
W Tposy6 (tridens), amjeno oxuhen. eco u aujeso 
BE34 E IO jelmaH AedeHH. /0+e Hanuc._ PONOX 
l1 goMah. 
Italia. 
Roma. As Romanus. 
A Janus bifrons. 
BW PocTpa, nog om Banac ROMA. 1 koma. 
Triens. A Palas, ca Kanurom Y AecHoM npoed1y. 
By Pocerpa, Hag #om ROMA, moa nom e e e e 


1 koMAA. 
Triens, A /ecum npoeuna Mercuria ca neracycom. 


Hy Pocrpa, ropa ROMA 1 koma. 
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Naknadno k ,,flori južne Bosne i Hercegovine od dr. viteza 6. Becka.“ 
Na osnovu rezultata dvadesetdnevnog putovanja u ljetu 1888. 
od Alojza Adamovića. !) 

Bodući da su vrlo rijetka saopštavanja o flori Bosne i Hercegovine, to 
mislim, da za javnost ne će biti bez svake cijene otkriće mojih istraživanja 
i da će može biti moći poslužiti kao oslonac za tačnije i temeljitije istraživanje. 

Kroz sutjeski tjesnac došao sam u južnu Bosnu. Kada sam kroz taj 
tjesnac prolazio, botanizirao sam okolo s€ćla Suhe, Tjentišta i Gjurgjevice, te 
sam se uspeo na Volujak i Maglić-planinu (2388 m.) poviše sela Suhe, a za 
tim na glavicu Pleće kod Tjentišta. 

Kod Foče prešao sam Ustikolinu duž Drine, a od Broda do Mješaja on- 
dašnje planinske (predalpinske) šume ukraj O line: te sam se za tim uputio 
u Zagorje. 

Zagorje je skroz planinski Grsdalginški) predjel i širi se od Borja, pa sve 
do visočine Morine ili — kako drugi hoće — do nevesinjskog polja. 


U tom kraju botanizirao sam oko sela Ratalja, Jeleća, Borja, Kalinovika, 
Obalja, Uloga, Sela, Obrnja i Morine. Nema sumnje, da je tamo najzanimljivija 
Crvanj-planina. Već poviše Sela počinje se po malo uzdizati (Gradina 1272 m) 
tako, da se dolazi malo po malo kod Pjećeva brda na visinu 1588 m., a kod 
Ledenice na visinu 1827 m. Najviši je vrhunac te planine Zimomor (1921 m.). 
Na žalost moram spomenuti, da sam pretražio od cijele planine samo taj vr- 
hunac i to samo površno; jer sam nastojao, da svakako još islog dana u 
Nevesinje stignem, 

Još ću da reknem, da bi ovaj izvještaj o mojim zbirkama mnogo opširniji 
bio, kada bi u nj uvrstio i sve ono, što sam na cijelom svom putu opazio 
i našao; no pošto sam od te namjere odustao, to sam se ograničio tek na 
ono, što sam nabrao samo u navedenim mjestima. 

Na pošljetku mi je dužnost zahvaliti na ovom mjestu m dvorskom 
savjetniku prof. dr. A. Kerneru, vitezu od Marilaun-a i gosp. privatnom do- 
centu dr. pl. Wettstein-u, koji su moju determinaciju ovjerovili i tim otklo- 
nili od nje svaku sumpju. 


Nabrajanje posmatranih biljaka. 

Za vrste x označene, našao sam sasvim novo mjesto na kojem rastu. 
Razdioba je po A. W. Fichler-u: ,Popis javnocvjetaka “ (,Syllabus der Phane- 
rogamenkunde“). | 

Filices — Paprati. 

* Polypodium vulgare L. — Slatka paprat. U nižim predalpinskim šu- 
mama Crvanj-planine. — Juli. 

Pteris aquilina L. — Bujad, velika paprat. Svagdje je ima dosta, a oso- 
bito je ima u velikoj množini u tjesnacu Sutjeske i oko Borja u Zagorju. — Juli. 

1) Pošto je skoro istodobno sa piscem ove rasprave takogjer i dr. vitez G. Beck u 
istim krajevima biljke sabirao i svoj predhodni izvještaj istom početkom januara 1889. iznio 
za god. 1888. u IV. kvartalnoj svesci općeg zoološkog i botaničkog društva, dakle u vrijeme, 


kada je ova rasprava već bila gotova i amo poslana, to se nije mogao uzeti obzir na ona 
otkrića i opažanja, koja sadržava spomenuti izvještaj. Primjedba uredništva, 











* Asplenium adiantum nigrum L. — Paprica. Izmegju Broda i Mješaja 
pred Fočom. — Juli. (Exsicc. broj 6.). 
* Cystopteris fragilis Bernh. — Mjehurika. Na sjenatim mjestima u šu- 


mama kod Borja. — Juli. 

Aspidium filiz mas Sw. — EM U šumama oko Ratalja, Jeleća i 
Borja. — Juli. (Exsice. broj 4.). | 

* Aspidium lobatum Sw. — Paprat sin U šumi kod Borja pred Kali - 
novikom. — Juli. (Exsicc. broj 5.). | 

Blechnum spicant With. — Široka ribica (Rebrača). Nova biljka za 
južnu Bosnu. U planinskoj (predalpinskoj) šumi kod Borja.— Juli. (Exsice. br. 7.) 


Coniferae — Češernjače ili četinjače. 
Juniperus communis L. — Borovica, smreka. U Ustikolini i u Zagorju 
ima je dosta; ipak je malo šuma, koje bi bile njom samom obraštene. — Juli. 
* Juniperus alpina: Gaud. (Syn. Juniperus sibirica Burgsd.) — Borovica 
alpinska. U visini kržljavog drveća na Volujku i Maglić-planini. -— Juli. 
Pinus nigricans Host. (Syn. P. nigra Arnold) — Bor crni. Na obim obron- 
cima kod Suhe u Sutjesci. — Juli. 


* Pinus pumilio Hanke. — Borić (klekovina). Nalazi se u visini kržljuvog 
drveća na Zimomoru, najvišem vrhuncu. Crvanj-planine, — Juli. — * Var. 
gibbosa Wilik. Na Volujku, Mogliću i na glavici Pleće, 

Abies excelsa Poir. — Omorika. Rasuta po planinskim šumama, a pred 
Borjem sačinjava šume. — Juli. 


Gramineae — Trave. 
pa mays L. — Kukuruz, Sije se u Podna oko Foče i oko Uloga u 
Zagorju. — August. 
Sorghum vulgare Pers. — Sijerak. Nova biljka za južnu Bosnu. 
Sije se u Sutjesci kod Tjentišta. — August. 
* Danthomia provincialis DC. —  Silje U predbriježju (Cevanj- di -—— 
Juli. (Exsicc. br. 103.). 


* Poa pumila Flost. — Vlasnjača. Na sniježnim poljima Volujka i 1 Maglić. | 
planine. — Juli. | | 

.: Poa alpina L. — > Vlasnjača rastvorena. Na PARNI visini Crvanj- 
planine. — Juli. 

Poa nemoralis L. — Vlasnjača Piaea: U šumi I Borja, pred sataljem 
i Jelećom u Zagorju. — August. 


* Aegiops ovata L. — Ostika Jeta, Na pustim mjestima i kraj puta 
kod Obrnje i na  Morinama. 


Liliaceae — Lijerovi. 
Allium pulehellum Don. Nova biljka za Bosnu. Na stijeni na okrajku 


šume ižmegju Broda i Mješaje. — Juli. (Exsicc. broj 66.). 

* Allium ursinum L. — Divlji ili pasji luk. Na predalpinskim dijelovima 
Crvanj-planine. — Juli, 

Muscari botryoides Mill. var. Kerneri Marches. — Preslica grozdasta. 


Kod Prijevora na Maglić-plavini. — Juli. 
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Veratrum album L. — Bijela čemerika. Na megji drveća na planinama 
Volujku i Magliću. — Juli. 

* Paris quadrifvlia LDL. — Petrov krst (Vranino oko). U bjelogoričnoj šumi 
kod Borja pred Kalinovikom. — Juli. (Exsicc. br. 69.). 


Orchidene — Kačuni. | 
* Orchis ustulata L. — Kačun sitnocvjelni (u Sarajevu vele: salep). U 
predjelu kržljavog drveća na Maglić-planini. — Juli. (Exsicc. br. 38.). 
Orchis sambucina DL. — Kačun bazgomirisni. Na planinskim poljima 
Crvanj- planine i na Zimomoru. — Juli. 


Cupuliferae — Kaporke. 
 Betula alba L. — Breza bijela. Dosta je ima izmegju Fuče i Budnja na 
putu u Zagorje. — Juli. 
* Ostrya carpinifolia Scop. — Crni grab. Pred selima Budanj i naka u 
Zagorju. — Juli. 
Juglandaceae — Orahovci. 
* Juglans regia L. — Orah. Podivljao (ili divlji?) u sutjeskom tjesnacu kraj 
puta u Gjurgjevicu. — Juli. 
Salicineae — Vrbe. 
Sali serpyllifolia Scop. — Vrsta vrbe. Dosta je ima na sniježnim poljima 
Maglić-planine. — Juli. (Exsicc. br. 97.). 


Polygonaceae — Heidače. 
* Rumex alpinus L. — Sćav planinski. Na predalpinskim livadama Žimo- 
mora u Crvanj-planini. — Juli. 
Polygonum fagopyrum 1. — Helda usjevna. Sije se u Sutjesci. 


Caryophyllaceae — Klinčaci. 
Alsine graminifolia Gmel. var. glaberrima Vis. — Mišjakinja travo- 


lisna. Nova vrsta za Bosnu. Na alpinskim pašnjacima Maglić-planine. — 
Juli. (Exsicc. br. 49.), 


Alsine verna Bartl. — Mišjakinja ledinasta, Na alpinskim livadama Crvanj- 
planine (Žimomor). — Juli. 

Cerastium lanigerum Clem. Typicum! — Vrsta rošca. Na Maglić-planini. 
— Juli. (Exsicc. br. 50.). 

Dianthus inodorus L. — Var. brevicalyx Beck. Na alpinskim pašnja- 
cima Maglić-planine. Ima je i u bijelim odlikama. — Juli. (Exsicc. br. 24.) 

Dianthus armeria L — Klinčac kosmati. Na okrajku šume izmegju Broda 


i Mješaje. — Juli. (Exsice. br. 25.). 

* Silene petraea. Waldst. & Kit. — Ljepica uskolisna. Na alpinskim paš- 
njacima Maglić-planine. — Juli. (Exsice. br. 42.). 

* Heliosperma pusilla Waldst. & Kit. — Na okrajku sniježnih kotlina 
Maglić-planine. — Juli. Nalazi se u ledini pokraj cerastium lanigerum. 

Lychnis coronaria Desrouss. — Drjemina pavjenčasta. Dosta je ima ispod 
grmlja i svakovrsnim biljkama zaraštenim mjestima u Sutjesci i u Zagorju. 
— Juli. 
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Ranunculaceae — Žabnjače. 


Anemone narcissiflora L. — Vrsta šumarice. Skoro na vrhuncu Maglić 
planine. — Juli. (Exsicc. br. 31.). 
. Ranunculus montanus Willd. — Žabnjak pjegavi. Na sstosia pašnjacima 


Volujka i Maglić-planine. — Juli. (Exsicc. br. 90.). 

Helleborus odorus Waldst. & Ki. — Kukurijek mirisavi. Dosta ga ima na 
pašnjacima. U Zagorju kod Obrnje prelazi u slijedeću vrstu. 

Helleborus multifidus Vis. — Kukurijek rascjepkani. Nova je biljka za 
južnu Bosnu. Nalazi se na pustim i neobragjenim mjestima planine Morine 
kod Plužine. — Juli. 

Papaveraceae — Makovice. 

Papaver alpinum. DL. — Mak žućkasti. Nova biljka za Bosnu. Na 

okrajcima sniježnih polja Maglić-planine. — Juli (Exsice. br. 55.). 
Cruciferae — Krstašice. 

* Arabis hirsuta Scop. — Gušarka kosmata. Na stijenama u predalpinskim 
mjestima Zagorja. — Juli, 

Cardamine glauca Spreng. Na planinskim pašnjacima Maglić-planine. — 
Juli. (Exsicc. br. 109.). 

Alyssum repens Baumg. — Vrsta turice. Nova biljka za Bosnu. U 
predjelu kržljavog drveća na Maglić-planini. — Juli. (Exsicc. br. 27.). 


Violaceae — Ljubičnice. 
* Viola biflora L. — Ljubica dvocvjetna. Na planinskim pašnjacima Crvanj 
i Maglić-planine. — Juli. (Beck, Adamović.) (Exsicc. br. 48.). 
Viola Zoysti Wulff. — Vrsta ljubice. Na Volujku u visini 2300 m. — Juli. 
(Exsicc. 42.). 
Linaceae — Lanovice. 
Linum capitatum Kit. — Lan kitnjasti. Na alpama Volujka i Maglić- 
planine. — Juli. (Exsicc. br. 11.). 
* Linum alpinum. — Lan planinski. Na pašnjacima Crvanj-planine Ada- 
mović) i na Magliću (Beck, Adamović.) — Juli. (Exsice. br. 113.) 
Polygaleae — Krestušci. 
Folygala pyrophylla. Avć Lall. Vrsta krestušca. Nova biljka za Bosnu. 
Na okrajcima sniježnih kotlina Maglić-planine, u ledini od Dryas octopetala, 
Papaver alpinum, Soldanella alpina i drugih. — Juli. (Exsice. br. 116.). 
Polygala comosa Schkuhr. — Krestušac kitnjasti. Na livadama u Zagorju. 


— Juli. z 
Umbelliferae — Stitarke. 


Eryngium amethystinum L. — Kotrljan, gladež tokasti. Na pustim i ne- 
obragjenim mjestima pred Kalinovikom. — Juli. 

* Anihriscus alpestrig Wimm. & Grob. Vrsta krosuljice. Na livadama 
Crvanj-planine. — Juli. 

* Anihriscus sylvestris Hoffn. — Krosuljica glatka. Na livadama i kraj 
ograda u Zagorju kod Sela. — Juli. 

* Orlaya grandiflora Hof/m. — Stidak velecvjetni. Na pašnjacima, krajem 
puteva, u baščama i megju usjevima kod Jeleća megju Fočom i Borjem u 
Zagorju. — Juli. 
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Saxifrageae — Kamenčice. 
Saxifraga Kerneri nov. spec. — Kamenika. Nova vrsta. 
Radix multiceps. Caudiculi numerosi, perennantes, copiose foliati. Racemi 
simplices, 10—15 em. longi, nudi vel paucis foliis alternis sparsi, glanduloso 
pilosi, atroviolacei. Pedunculi 1—2 flori vel apice 38—4 flori. Folia_caudicu- 
lorum in rosulam disposita, 4—5 mm. lata, 10 [15]—20 mm. longa, anguste 
spathulata, obtusa, integerrima, ad marginem linea longitudinali punctorum 
impressorum et squama alba calcarea foveslata Flores 6 mm. lati; calyx glan- 
duloso pilosus, lobis ovatis obtusis; petala oblongo-obovata, obtusissima, alba, 





sepala breviora latitudine subaequantia. — In rupium fissuris  montis Miglić- 
planina; rare; — Julio, ca 2300 m. (Exsicc. br. 17.). 

Razlikuje se od srodne joj kamenike krastave — Saxifraga crustata 
Vest. — relativno kraćim, mnogo širim i tupim lišćem, kratkim i UBI kruni- 


činim percima i tupim okrajcima čašice. 

O ovoj kameniki piše mi dr. Wettstein ovo: ,U herbariumu A. Kernera 
nalazi se jedan eksemplar kamenike, koju je našao Pančić u Srbiji. Ona je 
vrlo slična sa Vašom tako, te će biti sasvim vjerovatno, da se ta biljka širi 
preko Hercegovine po gorama Srbije i valjada još dalje prema jugu, gdje 
zastupa krastavu kameniku. (Saxifraga crustata Vest.)“ 

Sazifraga aizoon L. — Kamenika tačkasta. Na Kmuru. pred Fočom; na 
Pleću i Volujku u Sutjesci i na Crvanj-planini megju SHE nama; svagdje dosta. 
— Juli. (Exsicc. br.. 15.\. 

* Saxfraga Blavii Engler. — Na shoočiaai pašnjacima Megie planine. — 
Juli (Exsicc, br. 18.). 

Sazifraga Hohenwarti Sternbevg. — Nova biljka za Bosnu. Na glavici 
Maglić-planine u visini 2300—2380 m. — Juli. (Exsicc. br. 16.). 





> Grossulariacea zdače. | 
* Ribeg petraeum Wulf. — Grozdić trepavasti.. U šumi poviše Sela u 
Zagorju. — Juli. 
* Ribes grossularia L. — Ogrozd. U šumi na sA i to na pod- 
nožju SIG nis megju. stijenama. — Juli. 


Rosiflorae — Ružatice. 
* Rubus idaeus L. — Malina. U šumi i kraj puta kod Borja « u Zagorju. 
— Juli. 
| Totentilla aurea L. — Petoprst zlatasti (a čili vele: petolist). Na 
Crvanj- i Maglić-planini. — Juli. (Exsicc. br. 79.). | 
| Potentilla caulescens Jacq. —  Petoprst (petolist) stabljikasti. Na vrhu 
(1900 m.) Zimomora u Crvanj-planini. — Juli. (Exsicc. br. 78.). 


Papilionaceae — Leptirnjače. 
Anthillis. alpestris Kit. (genuina!) — Ranovka cjelolisna. U planinskoj vi- 
sini Volujka i Maglić-planine. — Juli. (Exsicc. br. 8.). 


* Ononis hircina Jacq. — Mačae runjavi. Na okrajku šume izmegju Foče 
(Broda) i Mješaje. — Juli. 
* Irifolium patulum Tausch. — Djetelina rastvorena. Ispod grmlja kod 


Suhe u dolini Sutjeske. — Juli. 
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* Oxytropis campestris D. C. — Oštrica bez stabljike. U predjelu kešljavog 
drveća na Maglić-planini. — Juli. (Exsicc. br. 29.). " 
Oxytropis montana L. — Oštrica gorska. Nova biljka za Bosnu. Na 
planinskim pašnjacima Maglić-planine ima je dosta. — Juli. (Exsicc. br. 30.). 


* Onobrychis montana DC. — Grašica gorska. Na Maglić-planini u društvu | 


sa Alehimilla alpina, Gentiana verna, Calamintha alpina i sa drugima. — Juli. 
(Exsicc. br. 40.). | 
| Loranthaceae — Imelače. 

* Viscum album L. — Imela bijela. Na drveću kod Broda blizu Foče i na 
drugom uelogončnom drveću oko Budnja na putu u Zagorje. — Juli. | 


Primulaceae — Vjesnjače. 
i Lysimachia nummularia L. — Metiljka krugolisna. Na okrajku šume iz- 
megju Foče i Mješaje kraj Čehotine. — Juli. (Exsicc. br. 54.). | 
= Androsace villoga L. — Mužica Tanja: Na Maglić-planini u visini 2300 m. 
— Juli. (Exsicc. br. 14.). | 
* Soldanella alpina L. — Biste sladiudka: Na okrajku oviježnih kotlina 
Muse — Juli. (Exsicc. br. 34 ). | 


Asperifoliae — Oštrolisti. 
Onošma echioides L. — Oštrika štetinjasta. Nova bil jka za Bosim. 
Na visoravni Morina u Zagorju. — Juli. (Exsicc. br. 121.). 
| * Myosotis sylvatica Hojfm. — Potočnica pozemljuša. U šumi kod Borja | 
i na Crvanj- planini. — Juli. 


Scrophulariaceae — Strupnikovice. 

Linaria alpina L. — Klobučac planinski. Nova biljka za Bosnu. U 
višem planinskom predjelu na Maglić-planini. — Juli. (Exsicc. br. 33.). 

Pedicularis verticillata L. — Ušljivac poem Na -Maglić-planini. — 
Juli. (Exsice. br. 20.). | 

Acanthaceae — Primognice. 

Acanthus mollis L. — Primog mekani. Nova biljka za Bosnu. Vrlo 
rijedak megju grmljem na raskršću u Gjurgjevicu u Sutjesci, a mnogo ga ima 
kod Ratalja i Jeleća u Zagor,u. — Juli. Sasvim je običan na putu od Neve- 
sinja u Blagaj. U povećoj ga množini ima u turskom groblju nŽa lukom“ 
u Mostaru. — ni (Exsicc. br. 62.). 


| | Labiatae — Usnjače. 
* Th, ymus montanus 4" aldst. & Kit. — Materinka gorska. Na okrajku 


šume izmegju Foče i Mješaje. — Juli. (Exsice br. 41.). 
Mentha pulegioides Steb. — Vrsta metvice. Nova biljka za Bosnu. 


Kraj puta oko Broda do Foče, kod Tjentišta u kiki i pred Kalinovikom. — 
Joli, august. (Exsicc. br. 43.). 
Thymus humifusus Bernh. — Vrsta materinke. Na Maglić-planini. Juli. 
(Exsicc, br. 41.). 
Plantagineae — Trputnjače (bokvice). 
u Plantago reniformis Beck. — Na megji drveća Maglić- planine blizu koliba 
kod Prijevora. — Juli. prao br. 03.). 


4 


lta. 
l 


Plantago carinata Schrad. var. graminifolia A. Kerner Herb! — Trputac 
cjevnasti. Nova je vrsta biljke za Bosnu. Na pašnjacima pred Kalino- 
vikom. — Juli, august. (Exsicc. br. 21.). 

Campanulaceae — Zvončaci. 

Phyteuma orbiculare L. var. lanceolatum Vill. — Zečica krugljasta. Ta 
je vrsta nova za Bosnu. Na Maglić-planini. — Juli. (Exsicc. br. 35.). 

* Hedraeanthus serpyllifolius Vis. — Dosta ga ima na Maglić-planini. — 
Juli. (Exsicc. br. 23.). 

* Wahlenbergia Kitaibeli; A. DC. — U Zagorju kod Sela. Juli — var. subal- 
pina Wettst. Na Maglić-planini. (Exsicc. br. 28.) 

Rubiaceae — Broćike. 

Asperula Wettsteini nov. spec. 

Radix lignosa multiceps, paucis fibrillis sparsa. Caules basi lignescentes, 
superius herbacei, tetragoni usque ad apicem subnequales, diffusi, decumbentes 
vel erectiusculi, crispule hirsuii. Folia quaterna, infima ovata acuta, caulina 
linearia margine revoluta, floralia bina, crispule hirsuta. Flores fasciculato 
cymosi; bracteae lanceolato-aristatae, calyce hirsuto duplo longiores. Corolla 
infundibuliformis, quadrifida, extus patenter hirsuta, atropurpurea; laciniae 
aristato-acuminatae, apice membranaceo albo; tubus corollae 4:5 _ mm. longus, 
aequalis, hirsutus. 

In cacumine montis Maglić-planina; ca 2000 m. Julio. -— Proxima Asp e- 
rulae Cynanchicae L. a qua differt: foliis et caulibus crispule hir- 
sutis, tubo corollae longiore, aequali, laciniis corollae longius 
acuminatis, apice membranaceo albo, corollis extus patenter 
hirsutis habitu. 

Ab aliis Asperuiae specibus cum specie nova comparari possunt: A lon- 
giflora Waldst. et Kit. et A. scabra Prsl. 

Ab Asperula longiflora W. K. differt species nova tubo corollae 
breviori, calyce non adpresse hirsuto, foliis et ćcaulibus hirsutis, 
habitu. 

Ab Asperula scabra Prsl. (syn. A. canescens Vis.), cui habitu et 
indumento foliorum  similis, differt forma laciniarum  corollae_ et indumento 
corollae, foliis omnibus (etiam superioribus) hirsutis. 

* Asperula odorata L. — Prvenac mirisavi. U šumi kod Borja. — Juli. 

* Galium lucidum All. — Broćika svijetla. Na podnožju Crvanj-planine. — 
August. 
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Dipsaceae — Česljigovine. 
Scabiosa gilemifolia Waldst. & Kit. — Vrsta prženice. Na Maglić-planini 
2100 m. — Juli. (Exsicc. br. 91.). 
Compositae — Glavočike. 
* Micropus erectus L. — Malica osovna. Izmegju Foče i Mješaje. — Juli. 
* Achillea abrotanoides Vis. — Jezičac pepeljasti. Na stijenama Crvanj- 
planine. — Juli. (Exsicc. br. 123.) 
* Carduus collinus Waldst. & Kit. — Stričak uglasti. Na livadama u 
Ustikolini kraj Drine. — Juli, 
Sonchus asper L. Krijica oštra. U Ustikolini. — Juli. 
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lpe6uBatba ueTupujy spcra eBponcKux jeuuapa y bocHu u XepueroBHiu. 
| IIpuomheHo:y uosem6py 1888. 


Ocum Bocme 4 XepneroBane jon ce Moste caMmo I'puga Hm 1llInaguja 
ILOHOCHTH, AA y KOAy CBHX CBOjHX SKUBOTHIBA (PAyHe) HMAjY KAO IIpPABO ITHLC 
cTaHapnije H cBe BpcTe JemuHapa!), «oju y orke y EBpornn skuBe. 

HeMa CyME6, AA CBAKOMe UJAHy OBe ITHuuje PaAMHJNJjE Ipyskajy uO- 
TpeGHTe yca0Be 34 EXOB OIICTAHAK C&MO YAPY*KeHO 36M.bHIIHA M KAMMATHUHA 
INpoTycaoBja Ha MaJeHuM upocrTopuMa; Ia au T&aKoBHx KpajeBa, y KojuMa 
HMA peqeHHX yCAOFA, MMA y AOBO.bHOj MHOHHH y BocHu H XepnmeroBHEn. 

Hunske HaBešeHe 6u.remke IA0A Cy HeIpecTaHor HCTPASKHBARRA KOA 
TAKOBHX .bYAH, KOju OBE ZeM.b€ H IGBHXOBE ZKIIBOTHIbE Beh OA Ay.be BpeMeHa 
TauHo INo3Bajy; aau cy Takojep H peš3yATaT MOA CKOPO ABOFOAMIIIBET BJAC- 
THTOF IIOCMATPAĐA HM IpOyuaBama, y KOjeM CaM Ce cBakako BehiHM AujenoM 
ocoG6aro H mieunjaano nrauujam cBujeToM GaBHo. 

Ho unaK MOpaM CIOMEHYTH, AA Cy peueHe Gubec Takobhep pacpjer- 
JbeHC M HECKOjHM BPJO HC3HATHHM AOMahHM KIBHKEeBHIIM IOgaLuMA. BeauM 
BPAO MaAHM IOAAIHMA, a To C pasaora, MTO je HenoGuTna HeTrHna, aa je 
BO0A0IIKA AHTe6PATypA AO Caga y olikie, a OCOGHTO KHUMEHHX JKHBOTHMILbA OBHX 
BEMAbA BDPAO HE3HATHA. 


Vultur monachus. Linn. — Der Kuttengeier. — CuBa gemunHap. 

Bpao je "yAHOBATO, IITO CHBH JCINHHAp KHMBH y OBUjeM BeM.bAMA CAMO 
y noce6uaM «KpajeBuMa; jep AOK Fa y cpeAđH4 36M.be CKOPO HHKAKO HE MOsKEIII 
HahH, a y cjeBepHoM Auje4y, — OCHM MAAHX HM8HHMaKA — TaKobep He, TO 
HaM je OH, ITO ce BHIle GAHHMO K jyKHMM KpajeBuMma, CBe uemhu H 
TemhH. — 

Y OEpyajy TpaBHHtKOM H capajeBcKoM CHBH je JemuHap Bpao pujegak 
rocT. CaMO caM ABA UyTa yraegao 64u30 Capajesa Mmehy IOBeHoM MHOSKHHOM 
GjenoraaBnx JemuHapa, cBagH IyTa CaMo Io jexmor cuBor, a 15. moBem6pa 
1888. yraegao cam H y6uo koz Pe.xbeBa OcaM.beHOr MysKAKA, 

Hagayrap KrexeBsuh Buauo je rakokep rogue 1885. caMmo jeaAHOor 
cHBor Meby KakoBux GO GjenoraaBux JeumuHapa, Koju cy ce y 6ausuHma bua- 
skyja WACTHAH MECOM yFHHyAe KpaBe. 

Haaga.ke yxBaTHire IoueTKOM rogue 1880. ocaM.beHy TaKOByY ITHqy- 
piy Koa Bapema, Te je xpaHHile Ay.be BpeMeHA KOA cTaHHIe y Boromhky. 
Tona. 1885. y6uo je maruopyudEg 28. ujemauke nykosnnje rocm. B. I'pedco 
ABa.KoMaaa Koa Hyrpelma y ogpysjy TpaBHHuKOM; ja CaM IaK BHAHO jeAHOr 

. Maja 1887. Koa ujeBda, r,je cam caMIuT xoga mMeby umujeaum jaToM 
GjenoraaBax JemuHapa. 

Ycupkoc peBHOr HCIIHTHBAIBA 3A CHBHM ACLIHHAPeM HHjecaM MOFa0 YyTBP- 
AHTH, AA GH CTAHOBAO H y APyFHM KpajeBuMa cpesier Adjeda oBe 3emM.be. 

Y cjepepnom zujeny BocHe, a oco6uTo 4 CaBckOM IOAPy4jY, MOsKEUI 
Hahi4 CUBHX ACIIHHApA MHOTO BI. O TOM ce cyraacHo uajaB.byjy MHOFH 
TAMOIIIbH MOTPATO.bBH H .by6HTE.HbH ITHUuHjer cBujeTa. Ho Tome he 6HrH no 

1) Y BGocrna u XepreroBunm 80Be HApoA cBe 4emuHape ,Op1oBu“; y nekam Kpajesuma 
HasuB/by GjenoraaBor AelaHapa ,MpuuHal.“ 
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cBoj npnauna jeguuu um caMo Taj pasaor, To ce & oHoj HeKOAHIHHH A0 
KJaheHnuka H38 jyawHUX Kpajepa oBujex šeMa.ba, NpHApysavjy jom um oHu ma 
Ppymce ITope, koju ce Bpao pago sageTaBajy npeko Case y 6ocaHcky Iloca- 
B4Hy; jep TaMO Ha4a3e MHOTO BHiEe H Macnujer leqewa, Hero HA CTOAy CBOr 
poador kpaja. 

TakBor jeAHOr — Ba.bAa &pyIKOFOp€KOF TOCTA (CTApA IxEHKA) — yGuo'je 
rocnog. EA. Xogek ceH. 25. anpuaa 1818. KOA Goc. Ipagnmie 4 _IIOKAOHHO 
ra Npomae rogue sem. Myaejy. 

Ila m oda oG6a ekcemnapa, Koja je y6uo y 6amsunu pen roc1. 
Bapom, u To jeguor r. 1882,a Apyror roA. 1886., 6uau cy Io cBoj NpuAniua 
CAMO IIpeKOCABCKH AOIIbALH. ot 

Hapase je Ao6uo 3eM. Mysej MAJEHOT, AAH anjenor Myskaka 3 I'pa- 
Aauna, kojer je HeKH TAMOIIBH Opya%HHK y 6AUBHILU MjecTa Pon aeoM yCMPTHO, 
jep rpesmtaepaH Hilje MOFao ogderTjeTa.. 

I. ma. /om6poBcku Bunuo je IoueTKoM maja 1888. ABa C&aCGBuM MAJA 
cuBa aemuHapa ko, Bameayke y Kaeesy, a To 6u morao. Guru /oKka3, a 
oe CHBH ACIIHHAP y HeKOjuM cjenepum Kkpajesuma bočne Takokep u aeske. 
MsBoro Huma 3HAKOBA, Ha TeMe.by Kojax 6H ce MOr40 BaK.byuuTi u“ 1o- 
BjepoBaTH, Aa My ce Hanasi Jerao y OpaoBoj-muu.bH KOA Carnunme; Ho 
TO AOKAZATH H IOTBPAHTH — ocTaje jom yBujek šapgaha GyaAyhHocTH. 

Y csoj Xepnmerosuna m y jywHom Aujeay Bocne (Đoqa) sxaBu cusa 
AemuBap y. Horo BeheM 6pojy, npemAa Hu Tamo Huraje y BeJuKoj MHOXHHH. 

Y mekojuM KpajeBEMA CTOJAUKOP KOTApA HMA MX CKOPO TOAHKO, KOAHKO 
H GjenoraaBux JemuHapa; Ia TO ce Hcro moxe pehH sa Gunebk u Tpe- 
GuibcKA KOTap; KOA MocTapa IaK Beh ra MMA MHOFO Mame. "IyaHoBaTo je 
TO, IITO CE He MOraXy HH AO AaHac NpoNapA HCK.byUHMBO CAMO  IGHXOBA 
Ipasa JerJa. 

CBakaKO HM MOPAMO TPAsKHTH Jerao caMo y cTujemaMma; jep cumu 
AemuHap y oBnjem seM.baMa Huje mymćka urana. Byaylin Aa oH jom Buie 
Hero GjenoraaBa BOJ caMo meoGpamreHa mMjecTa, TO ce 6e3 cBake M3HHMKE 
JBaApkaBa CAMO y HajroJMjuM xXpHAHHAMA. 
| o Hema cyMre, aa ce 6poj uuaHosa oBe esamnanje ymamyje 0A TOAMRE A0 

roAuHe Tako, aa hemo Beh mocanje KpaTKkor BpeMeHa ahu. cHBor JemuHapa 
y noBseheM 6pojy caMo Ha TaKOBHM MjecTaMa y oBujeM šeM.kaMa, raje jom 
cacBaM 6e36pH3«HO H MAPHO MOIy CBOj TajaHCTBeHH 2KHBOT IpOBOANTE. 


Gyps fulvus. — Der weisskčpfige- oder Fahl-Geier. — BjezoraaBu 
JEeNI4Hap. 

IIpem,a Teko uma raje rog Koju Kpajak y okynupaHnjeM 3šeM.baMa, 
Kojer.He Gu OKHB.bABaO GJEAOTJABU  JEIMHHaP, Tla AKO H HO CTAAHO, A 
oHo Gap ša kpahe mam Ay%e Bpujeme M y CBaKO FOAHIIIBe 4OGA — TO ce 
HIIAK yCTBpAUTH MOxXe, AA My je ILeHTpaaHH CTAH y CPeAIM HM jyxX&HuM 
ropaMa OBrjex 3eMa»ža. 

Bek je IIO3HATA CTBAP, Aa ce GJedorJaBu JeumuHap &yA H KAMO KHJA- 
Buje onupe KyaATypH, Koja cBe BHIIE HanpeAyje, Hero AH HeroB c4Bor4aBa4 
APyr; a Ta uBa HeTuHa aaraje ce 6o.be Ho BHAH, KAO IITO Gal y oBnjeM 


8eM.baMa. CBakaKo ce 6poj eroBHX "JaAHOBA JMAHO IIOII.HEAHHX FOAMHA; AH 
HAK HH H3 Aa/eKA He y OHOj Mjepu, KAKO Ce MOLAO OdeKHBATE. 

M najsehe Bapouwim, Kojuma ce He caMo 06uM, Hero H BAIITHHA H 
IpoMeT sa oBo 10 roA. H38 AaHA y AaH UpOMJeEHBAJA U CKOPO CACBUM TIpOMA- 
jeauJja, — He caMo Aa HMaAy Jom yBujek cacBrm 6auao ceGe cBoje Bjepne 
GjenoraaBne u TO rAajekoja OA IbHX Y 3HaTHOj: MHOKHHH, HerO Te Bapolmu 
uMaay y cBojoj GausuHn jom um rmuujesna Gjenorjasor AemuBapa, y Kojuma 
Jesu KeHKA Ha jajuMa M3 TOAHHE y FOAMHY. 

CeMo Bapomu ocTaBHo je GjenoraaBH AemuHap Beh A&BHO upnje, Hero 
mro je aycTpo-yrapcka: MoHapxuja ose 3eM.be Ilocjena. MHrag MHOrH CTADIIH, 
a oco6uTo y CapajeBy mamre jom Bpao o6po, kaaa je TAX NTHuypuHa mujeno 
jaTO CKAKYTAAO yAMIAMA Za XxpaliOs, Ia je ce6u y 064.by H Hanasuao. A4u — 
TAKO MH IpmnoBujeaaxy y Capajepy — Kada cy AOIMAH y 30M.by &AHATOJCKH 
GaTa.byHH, Te OBe CKVpo GesGpmskHe mepHaTe GjenornaBne y Beauxoj MHO- 
ZKHHH IDOTYKAH M MeEO MM, — KOje BPAO IO MOIIKY BayAapa, — y cCJacr 
usjeau, osaa je 0A onor gaca HecTaao GjenoraaBsana u HH jemaH HHMje ce 
BHIIE XOTHO HA yAKlH BZaApkaBaTH, Hero je Ira Buie cBakH jom ca 
BHCHHG TIpe8Hpa0 TO MjecTO OMACHOCTH. 

Ho jom m Aamac Bnja ce saa. Mocrapom H PRE VRJN ITO y 8HaTHoj 
BHCHHH, INTO OlNeT, — anu peb“, — y BHCHHH jeamor NyIIKOMETA E6HX IIO 
50, qecTo yApyzceHHx ca PaBpaHosnmMa. 

IlomrTo cBe A0 AaHac Huje jom HHKAKO Moryhe HHTH CAMO IpHGAMs&HO 
.Ha6pojara cBa oma njecra, Ha Kkojama ce Gjenoraasu JemuHapu o6uuno 
SAAp?KaBajy, y BGAHKOj MHOX&HHH CIaBajy H rrbe3ze ce, To hy 34 cCa4a Ha3HAYUHTH 
CaMO OHa, KOja CAM KAJ TAKOBA CAM IpEIOBHAO. n. 
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Y OKPy%jy MOGTAPCKOM: 
Cpeguimre TaqaHa-mjamuHe kog Tpe6nia | 
Hekoje cTujeHe i1ampema Manacrupy daBana, Kao 4 Apyru o6posuu 
Harpema IlomoBoM-I0.by, Y KOTapy /6y6HEBCKOM. | 
UlyucgH upe1jea. i: ByKoBH AO H PaAoBuHa y KOTapy .byOHISCKOM. 
Tjecman prnjeuune. BperaBe KOA Croma. 
Bpena Byrne u bynnuie. | 
CxogHa MjecTa y 6ausumu Mocrapa kao mro je Beaex, Ha kojoj ce 
jom ysujex Buje ruuje3Aa. 
CrujeHe BamnaAHo O0A OBe BApolim. 
Crujeme y IIpeca inu nmaasuHu Ko, IleBe. 
Y oEgpyskjy capajeBcKom. 
Crujeme kog HKosnje hyupmje Henaneko CapajeBa, Hekoju AmjeoBu 
TpeGeBuhia, kao H_ CTapu rpa. 
Cokonau crujema Hegaaeko Bapera. 
. Tjeeman, y Kojem moToK Boromha maBupe. 


Ocgpysxje Ty8aHcKo. 
Crnjeme koa Tp6yKa, Ka0 H OHE IIOBHIIE JBOPHHKA, 
Orgpy:je TpaBauuko. 
Manora aeraa Ha cjeepuM u HcTouuuu o6pomnama Baamnli-IjaHliHe. 
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Orgpyxje GaaJyuKo. 
OpaoB Tjecran KOA CHTHnIIo. 


Okpyxje 6Guxahko. 

Y oBoM okpyxjy Hauje M4 NosHaTO HH je\HO npeGaBanumre Gjeao- 
rAaBOr JemuHapa. 

AaH 3a GCTaAHO HMA TpOj4HOM BHILe CTAHOBA GjeAOTrAABOFr AEIIHHApA y 
Bocnu, a oco6uTO y XepueroBHHH, H BA TO MOAHM CBAKOTA IpHjaTe.ba, KOME 
Cy TAKOBA MjeCTA NO3SHATA, AA MH HX AOJABH, KAKO 6H Ce MOFJO IMTO TauHndje 
YCTAHOBHTH PACIIPOCTPAHHIITE OBO TOJEME ITHUypHH6& y OBHjeM 3zeM.kaMa. 

= BjenorJaBux aemunapa y6uje ce roAumuie y osujeM seM.baMa Ho MojeM 
padyHy OKO CTOTHHe, H He pauyHnajyhu omor 6poja, KOjH NaAH6& IKPTBOM 0OA 
CTPUXHHHOM OTpOBaHOF MECA, KOje OGAaCcTH HB8JAy 860r KypjaKoBa. 

O KAKBOM B&TOPY OBHX ITMIA, MAH O IbBHXOBOM HCe.bHBAEY M3 OBujex 
36MA.ba, — HeMA CBE AO AAHAC JOII HHKAKBOFA 8HAKA. 

H rTako jecT, ua he jom Ayro OCcTATH GJeA0raaBH AeIIAHap Kao Haj- 
aHavajuuju m najmnoroGpojunju rpa6.buBan y osnjeM 3eM.baMa. CACBUM MHPHO 
cjegu Ham GjenoraaBa aemunap Ha cnojeM jajy M He Muuyhu ce MUpHO AHIO 
Y "MCfOM BABAYXy, IA FJeAA ca cTujede KOA Tp6yKA IpABIeM HA IKEbeBEHIIY, 
Koja TaMAM HCIIOA FETA AMMH H SBMXAH. C TOra pasaora onpaBAašo ce Moske 
peku, Aa he oBaj aemuHap ce Ipomjede cBoje AOMOBHHe CACBHM MAPHO Npe- 
aWuBjeTH, caMO aKO Fa Joli sa BpeMmeHa H BHC. BEM. BJAAA BAIITATH OA 6e3- 
KOpHCHOr H CyBHIIHOF yGMjata, KAO H OA IpekoMjepHOr H3/AFAIBA MECA 
OTPOBAHOr CTPAIHHM CTPMXHMHOM 


Neophron percnopterus Linn. — Der igyptische Aasgeier. 
ErunaTcku (MACADCKU) JOeIIHAHAP. 

Menu caMoM Huje HNONLAO 34 pyKOM yOquTH 0By BPCTy AeIHHApA y 
BocBu; y Tome je Guo cperHuju Moj 6par EpnecT. Y mjeceiy cemreM6py rog. 1887. 
Bnajenre om u npenapaTop oBAauiier seM. Myseja r. Ilexe6op Tpa _ mucupcKka 
JemuHapa y maamumm Byuujoj ayua meganeko Capajesa. 3eM. My3šej uma 
naxjesema cTapor mMyskaka, Kojera je r. Xogek cod. y6uo y Top. Tysagq u 
IOKAOHHO Fa My8ejy. 

Boja my je Aocra jeaHOAHUBA, AJH HUKAAA uuCTO Gujeaa, Beh HauporaB 
Mao pkacra y 6ausy kao mro je u y Gpaaana, a oja erTapajer nepja mpe- 
aujeBa ce y cmebe-upBeHkacTy. 

E. Bure3 Aom6poscka Bnado je sa noapyry roguuy y HKpajumu caMo 
jeamor erMiaTckor Jemunapa H To KOA CurHuue mjecena cenr. rog. 1882; a 
jeamor je maagor y6mo y VopiveM IIlexepy koa bareayxe. 

Beh m3 ropeHx peagaka BHAH ce, AA je AOMOBUHA OBOM KPACHOM Fpa- 
O.bUBIy Aabe Ha jyry M AA Bp40 pHjeTkO 8šanase M TO camo rojeauHuu y 
cjesepuuje Kpajese BocHe. C Tora pasaora yarpeAHo hy cnoMeHyTH, Aa ce 
GH.bEIIKE_ y FOAMINIBHM OPHBTOJOIIKHM  HM3BjemiTajuMA O A0AMjeTaIby OBE 
nTuue y BykoBuHy mopajy jon 60.be NOTBPAHTH, A AOK Ce TO He yuquHu, He 
heMO rpujemuTu4, ako y HcTe 6H.belIike He 6yaeMO BjepoBaau yciipkoc Tome, 


nuTo r. Illayep Hasaba jeaau cTaH Ha /liecTpy, jep je oBaj cTaH Mak rpe- 
BMIIIe OCAM.beH. 
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OcuM AAAMATUHCKHX IPHMOpCKAX KpajeBa, y KojuMa je eruiarcku Je- 
IHHAp IO CBOj UpMAMUH CTAAHA ITHIA, HAaJ&BH CO OH IOFJABATO y jys«HUM 
XepneroBauguM KOTapuMa. 

Ib. m. H KP. BHCO“. HAII HEIIpea.beHH HAILbEAHHK IIpujecroaa Pyaoae&, 
NnocmaTpao je #HIIIe KOMA/AA OBHX IITHIIA KOHIJEM MAPTA H IOYETKOM anpmsa 1886. 
y OKOJHHH Tpe6HEBCKOj HaIIpeMA AAAMATHHCKOj FpaHuun. 

Y rpe6uweckoM H cCycjegHOM GHAeHKOM KOTapy MMA MHCHPCKHX JEIIH- 
Hapa y orhe HajBuime. 

Harnopyuuk BaTe3 Tomacuua Bu,uo ra je Takobep 4 y Kopury Koa 
TanKor, KaKO Ce TO BAH Y FBeTOBOM OIHCy. 

Ha cTpMuM H CAHKOBHTHM KpalKUM OGPOHLuMA y HCTOYHOM Kpajy OA 
IIormoBor I0.ba Jexe ce erHilaTcKH JeumHap CBaKe roguHe. 

HacrTojameM 3a Myšej BpaAo sacayaHor Hagayrapa Xogeja y “by6ury, 
napabena cy 24. anpnia 1888. ABa jaja ma ruujesaa, Koje ce Haaa3H Ha cTuje- 
Hama IoBpume Beanmuana, Te je ucru Bpujeguu caGupaq oBa jaja iocaao Mysejy. 
Kacnuje Hamao ce y 6ausuHu ucTor mjecTa y Apyrom rauje3ay caMo jeaHo jaje. 

Togune: 1885., gakae jom paanje, usaguo je X. ma. Kagnh us ranje3/a 
KVA A0ier XpacHa ucroM eHelmeHo jaje u nocaao ra je y Beq opHHTOoNnomKkoM 
APy ITB. 

Ilo eroBoM Ka3HBaiy Hajaše ce MHora rHmje3s44 y OHOME Kpajy. 
H npernaparTop r. Ilea1e6op y6uo je y Mjecenry noBem6py 1886. roA. ocaM/beHor 
ermilaTckor AelmuHapa cpegrer go6a y MacauHoBoM rajy kog MerkoBuhka. 

CuTHo nepje, Koje nokpuBa kpuaa, 6oje je TaMHo-cmebe; ocTano repje 
je kao crmjer Gujeno. 

Y Cromy caM pasymuo, za Huje 6mao BupjeTa eruinaTekor AemuHapa 
Y OKOAMHH Te BapolIH H AA ce TEK y HajmoBuje BpHjeMe I1o0ueo Imupura mpeMa 
cjesepy, Te Aa ce jea=H Haceamo H y MuH.+y crujeHe, Koja ce ysamge Gani 
NOBHINIC BAapomMH; HO H Tora yGume nNocauje Ay.be BPeMCHA TEIIKOM MYKOM. 

-IIo sjepoAocTOjHOM KašsuBaiy imymapa IlluepaGayepa Halaš ce Mada 
HaceoG6uHa OBux ITHUa y MaeHoM Tjecuauy bperase, raje Hx je cim mamao 
jom npuje 5 roguHa. 

Y okoanuu Mocrapa 4 y cjesepHoj Xepuerosuuu pujerko ce Kaja BHAH 
eFHINATCKH ACIIHHAD. 


Gypaetus barbatus Linn. 


Der Bartgeier. — Bpanau, Gpanaru kparyj, sep uu OpEyrT. 

MH ako ce jou npnje okyranuje muje MOrJ0 cyMbaTu o upeGuBaiy 
GpasaHa y OBHjeM 3eM.LaMa, TO je HIaK MOpa1lO BpAo OGpaagoBaTu IpupoAo- 
CAOBILA, IIpHjaTe.ba IIpupoge Kao u JoBiua, Kaja je oueT Koju HOB CTAH OBe 
UyAHOBATC H TajaHCTBeIIE IITMILE OTEPHO, Te je TAMO MOFAa0 IIOCMATPATH HAU 
uaK u yGurTu. | 

baBapcku GoTanuk O. CemarHep Hynuo je ese Moryke jom roA. 1847, 
CaMO AA C6 AOHEIA Te FOAeME INTHUypHHe, 34 KOjy je MuCAuO, Aa jy je upe- 
nošsnao Meby OCTaJuM IpaG.buBunaMa, kaja ce Ha Baamuh -1naasuHa 
GoTann3upameM GaBMO; AAH KAKO CAM Ipm3aHaje y CBOM BPAO BAHHM.LHBOM 
NyTONHCY, OCTAJA My je seba NyCTA, A TPYA y341yA4H. 
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IIpsu, koja yerspanime, Aa Gpagam susu y Bocma u XepneroBuiu, H 
Ty cBojy TBPAIb6Y yOMjeHHM CKCEMIJIApHMA H AOK3ABAIME, — GHAH Cy AycTPHjCKH 
o&uuupu, koju Aošome r. 1878. a 1879. y Bocuy u _XepueroBuHy. 

Ha reme.&y nssjemraja, Ka0 M HA TeMe.by BJaCTUTOF yBjepera H HCTpa- 
*KHB&IBA MOry pebu, Aa je OPAAPEPIO IpcGuBaJAniiTe orpamuueHo Ha Tpit 
OKpyaja. | 
Cpeaumre najneher OKpyxja Ae*H Y3AYQ& FpaHuiIe KOTApA FaTaqkor H 
eouanekor, raje cy. majsume nmnaamuae cjesepor Baakama kao: Maranh, 
Boayjag, Žle6pmank u Apyre, Te. ce upocrupe u Aaxe y Hpuy Topy, raje 
ce ITApH HA OKOAHO IJAHMHE; APYTO, HEMTO MAE OKpyskje AGKH HeAAAEKO 
cjesepmo og upnjamser M 06yxBaTa TpeckaBniuy, Bucoguny, IIpecasny, a 
oco6aTo IIpeg-maamuHy; Tpehe u Hajmate Oogpyskje pp Baamuh H CBe 
IberoBe orpaške cjesepno og TpaBiuka. 

Ocum uMeHoBaHsx nmaanura jom 64 ce Moe Guru oB/je oraje maknu 
Morao Io Koje rmujesA0 y KOTApy POFaTHuKOM, aH4q TO Baba jom yTBp- 
Aura ; sa Bjenamaniuy Koa CapajeBa u sa Beaex-maamuHy, kog MocTapa; — 
jeama 64 ce cmjeno pehm, Aa cy crTaaHa gmpe6usaasira GpaaaHoBa. 

Aga mo oG6uuajy CBHX JeIIHHapa OTyMapa M Ham GpagaH Aaaeko 04 
cBojux npe6uBanaumra 4 y Apyre Kpajese oBsujex semasa. C Tora pasaora 
y6ume u Ha Pomannjr-njamuHu Beh ABa, 0A Kojax jeamora uma Ap. Tap- 
TaHep y csojoj s6upnuu. 

Ila TaKOBH CJytajHu cyko6u mnjecy 6am cacBuM pujeria HH y oko 
AHHH HUTH y Gausumu camor CapajeBa. M cam caM ce cperao Beh Buie 
 NyTA € EbHM, A GapoH lllgsadar, koju My je M ruuje3A0 OTKPHO, IIOCMATpAO 
ra je Ayž+e Bpemena, a majnocauje ce jegmor. Ny mKOM  Aovenao. Jegor 
MaAaAor 6pagama yG6uo je Haamymap I'emBuHA KoA Ko6ua-Aoda, H caga ce 
HaJasH y OBAAIII6eM FHMHa3HjaaHOM My3ejy. 

HanpoTnus8, uje. am 6am upaBo 4yA0: y POT&HCKOM H TATAUKOM KOTApy 
TJABBH Cy My CTaHoBu, Ia Hu u3 Dove, muru ua ITankor ama Gam Hu 
jeaue BujecTH, Aa GU Ce TaMO MA KO AOvYenao Gap je,mor 6paagaHa. Y mjecTuMa 
IaK, Koja Aeske y rope ošsHaqeHomM cpeagrseM okpysjy: y Hesecay, Buarajy, 
3ykuhnma 62au3y Kormrnune H y RaanHoBHky, y TOM CBaKOM MjecTy y6ume 
eh Gap no jesHor 4 TO pasamunTe cTapocT4 H y CBAKO FOAHUIIe /0ĆA. 

Kaja caM ce roA ycieo Ma Ha KOjy OA HaBeseHux nmJjamuHa, cmujeM 
pehu, yBujek CAM MOFa0 Ca HacAas4oM NOCMATPATE HyAHy Hrpy GpaadaHa: 
OKOAMINIHO BHjarbe H HCYMOPHO KPysKeIbE HBHAA HAJBHINUX IJAHHHCKHX rFpeGe- 
nosa. Ila m ucry Bjenamunuy Koa Capajesa u Bene kog Mocrapa nocjehyje 
Ham 6pasam cKopo AaHOMHIe, He ĆU AH H TAMO BATJEAAO KOJ MaCaH KOMAA. 


> JEB o 


Aa a da Baamuhy u y eroBoj okoamau Takohep 6pagadu suse, TO 
AO caga nocBjegouume wux ABojana BaacrarTom cmphy. JegaH 0A &HX yruHyo 
je og Meca crpuxmunoM orpoBanor u mabome ra kog TpaBmuka, Te ra TaMo 
H HajjeHyine; a ApyrH, MAaA jom uruh, more oA Nyike, Te ce casa Hada3n 
y 36upna r. Ap. Fapranepa. 

Y oBe Kpajese yHecea sanmaAda KyaTypa mHoro je Mae IoIJaliHJa, 
CTAHOBAEe OVPAHHUMAA M DOpeMETHJA BaqHH :>KHBOTA HalieM GpaAaHy, Hero 
AH CMBOM AEIIHHApy, A TOME je pasaor, IITO je GpasaH uHcTOo annmuHcKka 
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nruua. CaMo y BajGavskibM Ay6.bHM DpoAOpAMA H TjecHanmMa, Koje je ce6u 
H3HHMHO H8a6pa0 84 CTAH, BAbAA C pABAOTA, MTO Cy My ocoGETO npnjage 
nam mro.je ce6m y WuMa AOBObHO XpaHe Ha/asHo, Kao 1iuro. je To Tjecman 
Muxankge Hegajeko CapajeBa — CcaMO y TAKOBHM MjecTilMA Mopao ce yame- 
MHPHTH A&HAIIBH AAH HAII GBagan H noGjeha y csoje NpaBe cTaHoBe, y nyceTe 
XPHAHH& BHCOKBX IJaHHHa, raje fa BeOMA pHjeTKO KO AHPA. 

Osyaa uma. jom nyHo xkpajeBa, na koje pajeTko KaA cTyra qopjeunja Hora ; 
O KakoBujeM TypucTHMa, KOjH GH oGujasniH 6ap oHe nmaanuHe, koje cy THK 
CAMHX FP&A0BA, — HeM& jom HH CIIOMEHA; MIyMApu Hiajy u mpesame Bawxnuujer 
uocaa, Hero ImTo je yG6ujame 6GpagaHa; IIacTUpu, KOjH /beTH IlaCy CTAAA IO 
BHCOKHM IA&HHHAMA, OHH OIEeT HeMAjY CpelCTABA 34 yGujawe IITHIA, HHTH 
Mape AOBHTH 3KHBOTHEBY, OA KOje MM HeMa KOpHcT4. HM Tako he Hau 6GpajaH 
jom. Ayro BpemeHa Ka0 ITHIA CTAHAPHIA OXKHB.bABATH OBO BEM./b6e, BECČAMTH 
NyTHHKe MH IOHoc GET MHOTAX TOAHX FJABHIA GocaHCKO-XepieroBAYEHX 
NAAHHHA; — M HA CBAKH HauHH MHOTO AY.be HeFO HCTH CHBH AeIIHHAP. 

Torsaie ONHCE 10 caga yG6ujemux 6ocaHcKo - xepuueroBaukux 6pagaHa m 
TO INO 60jB, HauHHy 3KHMB.b6IbA, YMHOJKABAIbY, IBMXOBOj BEAHHHHH H T. /. 


nacrTojahy Nanujera Ha eBajer APyra nyrT. 
OTNap Pajšoj: 


o 


Zanimiv turski novac, kovan u Sarajevu. | 


Priopćio dr. Ciro Truhelka. 

Priopćujem - zanimiv turski novac, koji je kovan u samomu 
Sarajevu. To je jedini novac, koji se poslije Pepe kraljevstva 
bosanskoga kovao u Bosni. . 

Natpis na pred- par | hom) nalazi se god. 
njoj strani lijepo je pe | ni 1100 po turskom 
čitljiv te glasi brojenju, koja odgo- 

1+. Bled? vara godini 1688:9 


(duribe fi Saraj — po kršćanskom ra- 
skova se u Sarajevu), | čunu. Oko napisa 
a pod napisom (tari- načinjen Jo; Xjenac 
od bobica, koje se jaše, oko jedne kružnice. | 

Na drugoj strani ima jednostavna tura. Slova u toj tugri nijesu 
jasno izražena; mogla bi se čitati: ,Sulejman sani“, što bi značilo: 
Sulejman drugi (sultan). | 

Novac taj skovan je od bakra a mjere su mu ove: 

| Promjer: 19 mm. 
Debljina: 0:8 mm. 
Težina: 2:15 gr. 

Prvi takov novac darovao je zemaljskom muzeju urednik ,Va- 
tana“ Hulussi-efendija, te mi je kazao, da ga je skovao Mehmed- | 
paša Korča. Od onda nagjoh i poviše komada, ali makar da sam 
se na sve strane propitkivao za taj zanimiv novac, ne mogoh o 
njegovom postanku ništa izvjesno da saznam. 





Tek slučajno listajući po Margetićevom prepisu kronike fra 
Nikole Lašvanina, nagjoh pouzdanu vijest o tom novcu, a iz nje 
slijedi, da je novac skovao Husein-paša, kada je uslijed požara i 
mraza, koji je uništio usjeve, nastala u Sarajevu glad i nevolja. Da 
toj nestašici doskoči, učini Husein-paša, čemu su se financijalne 
uprave u sličnim prilikama tek u novije doba dosjetile, kova, naime 
bakren novac, koga je morao svaki pod silu u mjesto srebrna pri- 
miti — ustanovio je kurs na silu (Zwangskurs). 

Priopćujem u savezu s time dotično mjesto iz kronike fra Ni- 
kole Lašvanina, a opis nevolje, koja je onda Bosnom zavladala, 
zanimaće svakoga već stoga, što je živim plastičnim bojama, ocrtana. 

Fra Nikola piše doslovce: 

»1690. Biaše na Bosni Usein-paša i pomori oganj u prolitje 
ljude gore nego kuga. Iste godine pade snig i mraz na žito i bi 
glad koju nije nitko zapamtio i tad počeše kovati Mangure a za 
bile pare po 6.000. 

»Pomri mlogo naroda od glada a bižanja biaše od Save prid 
vojskom cesarovom; kud god bi se mako ležahu| mrtci, nit se ko- 
pahu nit imadiaše tko. 

»Jedjahu resu liskovu, s drvja koru, vinovu lozu, pse, mačke; — 
u Sarajevu izidoše dica mater mrtvu ; u Banjoj luci koga bi obisili, 
obnoć bi ga gladni ljudi svega izili, a u to vrime paša siciaše i 
visiaše uskoke i raju, koga god bi doveli, i te bi ljude mrtce sve 
izili. Davali bismo (naime fratri) jist ubogim, al kako bi se najilo 
to bi 1 umrlo. 

»stvar koja se prvo toga mogaše za 10 groša prodat, za jedan se 
prodavaše. Izprodava siromaš kuće, pokuće, zemlje, sudje, haljine 1t. d. 

»Lrada ja (fra Nikola) uze od Sahbazovića 1 od Mezetovića tu- 
raka livadu Drin, što se prvo nije mogla imat ni po jedne jaspre 1 
tom se livadom 1 sad t. j. 1758, ako Bog da i odsele služi Ma- 
nastir Duha S. u Fojnici i u njem fratri s. Frane. Iste godine na 
1. aprila pade po svoj Bosni po planinah krvav snig i biahu crljene 
kako da su skrletom pokrivene iznad Fojnice; tako ostaše tia do 
velikog prolića. Nove godine pomori kuga, i govore ljudi da ništo 
hodaše noseći strile 1 to Turci drže, da je istina, ali nije drugo nego 
vrazi, od kojih da se oslobode Turci čine čaratarije, ali nije druge 
likarije, nego svete mise, molitve 1 postovi. . ... 

Nema dvojbe da se vijest Margetićeva odnosi na spomenuti 
novac. Što ga u kronologičkom nizu spominje tek god. 1690, a ne 
kako je na samom novcu zabilježeno pod konac 1658, dolazi otud 
što je Margetić navedenu bilješku napisao tek god. 1738, dakle 
skoro 50 godina poslije. Moguće je da je 1 prepisač Margetićeve 
kronike, fra Nikola Lašvanin prepisujući kronologički pogrješio. 

O istom novcu sačuvala je tradicija takogjer pouzdanu vijest, 
koju zabilježi pokojni Sabit efendija Hadži Huseinović u svojoj ruko- 
pisnoj povijesti Bosne. Ta vijest veli: 
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»Mjeseca ramazana godine 1100. odluče ban hrvatski, gje- 
neral zadarski i ,hrišćanski razbojnici“ (uskoci) navaliti na neke 
tvrgjavice na bosanskoj megji. Da se ta navala odbije, naregjeno 
bi valiji Husein-paši, da spremi. vojsku u one krajeve, a da se 
potrebe ove na megju otpravljene vojske namire, zamisli Husein-paša 
skovati bakreni novac te zamoli visoku portu, neka mu dopusti 
kovanje takovog novca. 

Ovu je molbu prejasna porta uslišala, naredivši da kod kovanja 
bakrenog novca treba upravo onako postupati, kako se to činilo u 
Carigradu, da se dakle iz jedne oke bakra ima načiniti 800 komada 
ovog novca i to tako, da po dva komada imadu težinu jednog akčeta. 

Po ovom uputstvu i pod nadzorom Husein-paše stadoše taj 
bakreni novac kovati. Veli se da se novac kovao u Kazandžiluku u 
magazama, koje se i danas zovu Oprkanj.“ 





O marepnjany GOryMH/ICKHX CTehaKA. 

CpeawoBjeuuu cTekuu Borymmaa y Boci u XepueroBumu og Bajkaga 
CY IUPHBJAUHAH Ha Ce OCOGHTY IAIbY IIYTHHKA, KOJE € TOFA, INTO Ce y BEJNHKOJ 
MHO&HHuU HaXOje, Koje ONcT € TOra, ITO €y HM AMMCH3Hje IIOHCKAA KOJOCAJHE, 
M nanac cy oBu crehiuH IpeAMCT MaP.bHBOF IpPOyuaBaHa. 

IIpu TOMe ce IomoBHo npnmjernao, ga ce Mmarepnja1 OBHX KaMeHoBa He 
Haxoaii y Gau3nHn omora MjecTa, r,je ce oBH HAJA3JE; IpeMA TOME CY Ce AAK.ICH 
oBH crekuu y3 Npkoc Te&unu i>axoBoj go 100, uag 1 zo 200 meTapckux NeHTuH 
MOPAAH AOHAIIATH M3 BCAHKO AA,bHH& H UCCTO HA CTPME GPOY.bKO Y3HOCHTH. 

Ja Gux y TOM IOFaeAy A& yIO30pmM CaMO Ha Fpyily OA TO UpHannH 
30 komaja GoryMuWacknx crehaka, Koju ee y npenjeay IIpkBuHa, onime 
Mparnuuk «kog Kpemesa, Ha aceHoj oGaau roroka FpemieBune ma onom mjeery, 
raje KoteKu 1yT u3 Kuce.naka y Kpemeno ysupe y kodeku myr Ko6n.a 
raasa — KpenicBo. Crehnu ey guje1om Kao TymGaearu, gujenoM Kao capkowar 
Ho AujeaoM IaouacTH, cacroje ce 43 KpacHc BMIHEHC PIBATC (BANHCHH KPNIHHK, 
Kalkbreccie) o, «presa 6ujeaor BAIlHala € sKHBaXHO NPBEHHM ACMOM, A IONITO 
CY MAXOM FAATKO IIOAHPAHIL GHAM, MOPAAH Cy OrupHje Beoma aujerno u3raeAaTH. 

Y reoaomkoj 36upnu pyaapekor caruuuiTsa y Capajesy Hamao cam joni 
oTiupuje canuHy pibary, Koja Gujanie sa6u.boskeHa Kairo Mpamop u3 MparuHuha. 

PaciInTaBinii ce zao y Kpemesy ngosmao cam, ga ce ua 6pay MeoBpujy 
y Mparusnky, o kojemy MH, y3rpe, 6y,ur peueHo, cuoMeHyule Aa je 1yH nehuHa, 
HaAJAZH 3ZHATAH AOM 0/1 OHOFA MpaMOPA. 

Y TOMC KAMCHOAOMy IMAO, KAKO MH HCKH KA3HBAXy, Y IONA AOBPINEHHX 
GOryMHACKHX CTCHaKA H CTAAO GiT HCOGHUHO MHOTO HAIIOPA, AA Ce OBH KaME- 
HOBM CA CTpMOr GDAA CHCCY AO.bC BA AAZbHHY OA CKOPO uUTABOL CAXATA. 

M3 oBora ce BHAH, AA GH ,OCTa BAZKHO GHAO HCIMITATH IOGAHIKE MATE- 
puja, o4 Kojera ce GoryMIHACcKO KaMeibo caecToju, u ja hy oBaje sanucaru Moja 
HCKOAHKA OIIAZKAIBA O TOME IIPHAHKOM MOJUX ILYTOBAIBA HO YHYTPAMIPOCTH. 

Beauka Bei uHa 0, .bCIINIHX a HAPOUHTO OA KAMEHOBA CA CKYAIITy paMA HETE- 
eaHa je o ryeTor “air 3pHasor BaliHana, a To je 0Ty/, IITO XepueroBuHa a 4 
HocHa seoma oGuayje oBnim MATEpnjaNoM, Npu TOME ce aaxKo o6pahyje u Ayro Aps. 
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Bek cy pebu crehiu oA oGnumux, Gujeaux am syhkacTnx, a jom peku 
OHH OA METEHCHBHO OGojeux BarnHeHux pibara (Kalkbreccien), kao na Ip. omu 
y Mparuruhy. 

HarnpoTruB HeoGimuHo uecTO  ynorpe6.napaue CY BAIIHCH6& Fpomaude (rronr.ao- 
MepaTH) 3a Mare, MAXOM KOLKACTeE HAH IMIOUACTE GoOryMuIeKe - ereHKe, Kao 
Ha Ip. KOA Xar-IlonoBa Ha TeeTu IlogayroBu-Bapem, y Ao .byG6nie Koa 
Namnje y CpegweM, KOA ITpaBOCAaBHC UpKkBe y 'IeacG6uhy uenog_ Kornila, y 
CoBuuma Koa IIposopa, y Bo.buiry koa IFopwer-Bakyea HT. 

Onux 75 crehaka kog TypGe-Iloggpaja ma TecTn 13 Tpasnnka y AGium 
Baxye, cacToje ce MaXoM OA BAIIHeHe FpOMAHe, HO HMAjY IIOLIOWHE IMIOTE 0. 
sezemor Bepeeekor mgpu.ena (mpu.basna, Werfener Schiefer), koju ce onaje 
.IyHO HAXO/H. | 

Ha o6ponuuma IIlIlesapoBor 6aara Ko, -luBHa Ia Aa.be cjeBepozanamo 
uak Ao T'paxoBa, raje y orpommoj mnosknuu umaje Goryminaekux erekaka, Ty 
npeBaahyjy KameHe Iaoue, koje ce cacroje 0,1 IEPI6IA BAIIHAIIA. 

Oraj Kpaciro ckynimupaHu BC.uiku erchax 1 omNeTo Tako AnjelH rpo6 Hu 
 cTy6 na 'baypckoM HO.by KOA, /l0ie 3ronmue, cjeBGPOHCTOYIIO OA 9KE.bEZHITUKE 
cTanuue Kaxaw-/o6oja, HaquiseH je og Baumemor 4auropna (Kalkmergel), kao 
H CKOpO CBH OcT&aAH cTeiH y OHOM IPeAjedy. | 

HoA pyrureBune upkBe ma RpuiHoM TI0.by Ha Agecmoj o6aam Bocne Bnme 
Maraaja, — a npnua ce za je og iesunor kamewa carpabena anjema iamuja 
y Maraajy, — makox oxo 10 Gorymnmackux erekaka og rpy6o spranor Pbamu- 
njemuapa (njemgaewaka, Flyschsandstein). JegaH eTehak y CMpAHHy, Y3 BOY OA 
 KpmnHor 1o.ba, Koju je oco6eHo HiulapaH TPakaMaA, IITO CC 8BJeBAACTO OA NOAOBHHE 
pasnuia ucryimrajy, cacroju ce Takobep oda Tora Ijeniapa. 

Y omhuuu Ipaguua na Bpeay Benuke ŽamBe uenog Kapayae rope, 
 ZAIIAAHO OA TpaBruka ornašsHuo cam Hajšaa y ryeToj nmirpanoj IyYM4 TenrdqoB 
raj rpyny oa 7 GorymuackHx erebaka, og Kojux ec ner cacroje og nane- 
ošojuukor INKpH.bUA, KOju je HacaaraH y Ae6cauM TaBamuma (caojeBuma), a 
oFana3M ce y onom upeajeay. Tu eTehini AJCAOMNIIC CY yKPAIMEHM CKY.AITy paMa 
(rpGoBuMa M OPHAMCRTHAMA HAAHK Ha ILyseBe). | 

Marepnjaa og ocraga ABa crekka je amjem, Guje M.beuum GjenyTaK 
(Milchquarz), koju ce Ha GaucKoM 3JaTuHa-IoToKy uenrc ormaa. O6a kaMeHa 
y OGauky capko&ara uMajy OA Ipmauke cauume AumeHsnje; Ha jeaHoM caM 
usmjepuo 150 mu. Ay.buHe, 15 Im. NupHHO a GO um. BuciHe, Koja ce u3 
NIyMCKe 3eM.be jOII IPOMA./bA. | 

Hako ce y Bocmu u XepnueroBuiHu peaaTuBHo pujeTko 6jc1yTaK BaNAZH 
y sehum komaguma (Blčcke), To cy oBo mo cBoj npnanua jeguuu GOry MILAČKH 
cTekiu o, GjeAyTKA HAuHIBeHH; a IONITO CC TBPAO KaMeIbC GJCAYTKA,. KAO INTO 
je No3HATO, BEOMA  TCIIKO SE Bk TO HaM OBH CTChIH yjeaHo zoKka3yjy, 
Aa BorymmaHm mnujecy 3KaAmaH Myuda Tpy,/a, KaKO GH INTO .bCIIHIe YEPACHLIH 
rpoćoBe cBojux cpoaHuKka, GmAo OpnaMmcHTa1HoM uapanom erehaka, Gumao Tak 
yuoTrpe6.baBajyhu sa To meoGuuaH Marepujaa, Koju Gau c Tora maga y odn. 


B. PajancEn. 











ssobko 


Nove bube čvaiočikot koleopteri) u pećinama južne Bo sne. 
Otkriveni i opisani u oktobru 1888. 
od Viktora Apfelbecka. 


Speluncarum Coleoptera nova e Bosnia meridionali. 
| Detecta et descripta mense octobris 1888. 
a Victore Apfelbeck. 


I. Leptoderus cylindricollis. 


Ferrugineus, subtransparens. Caput oblongum basin versus subangustatum, 
subtilissime eonfertim ruguloso-punctatum lincisque duabus antrorsum diver- 
gentibus, ab antennarum insertione ad frontis marginem directis notatum. Thorax 
cylindricus, latitudine plus duplo augustior, capite multo angustior, basin versus 
paulatim augustatus, non constrictus, obsolete remote punctatus. Elytra 
oblongo-ovata, convexa, latitudine duplo longiora, confertim evidenter punctata 
pilisque longis erectis parce vestita, apice conjunctim rotundata. 
Antennae corpore longiores, articulo tertio secundo fere quater longiore, 
Lg. 51/4 — 6 mm. 

Tamno rgjasto-crven, slabo proziran, s traga se po malo siva Od 
korijena pipaka razilaze se prema glavi dvije crte, koje su sa unutrašnje strane 
zakrivljene, te su vrlo sitno, gusto i smreškano natačkane 

Vratni štit nije utegnut, skoro obao, sprijeda slabo, a s traga ide 
sve na uže; dva i po puta je dulji nego li širi, mnogo uži od glave, vrlo j je 
rasuto i nejasno istačkan. 

Poknilje je dugoljasto-jajoliko, vrlo svedeno, dva put dulje nego li šire, 
ogusto i krupno, a na vrhovima smreškano islačkano; pokriveno je, osobito 
zadnje dvije trećine, vrlo dugačkim kao zlato žutim i pojedince rasto-. 
jećim dlakama, koje su zajednički zaokružene. 

Pipci su dulji od tijela; članak 8. skoro četiri puta za od 2., a 
10. i 11. malo da nijesu jednako dugački i jaki. 

Dugačak je 5!/g mm. Nagjen je u pećini kod Golubovca. 

Radi toga, što je obrasao dlakama i što mu je 2. članak pipka kratak, 
mogao bi se uvrstiti u podrod Propus Abeille pokraj sericeus Schmidt; 
ali se od ovog opet razlikuje drugim biljegama i to: duljim i oblim vratnim 
štitom, dugom rastojećom dlakom, kojom je pokrilje nejednako obraslo, i velikom | 
razlikom u duljini 2. i 3. članka pipaka, što osobito u oči udara. 


ll. Leptoderus pygmaeus. 


Dilute ferrugineus, transparens. Caput elongatum, retrorsum subakgustatuni 


angulis posticis rotundatis, obsolete punctulatum  lineisque duabus subrectis 
antrorsum divergentibus notatum. Thorax vix punctatus, latitudine plus duplo 


longior, antice convexus, pone medium profunde constrictus. Elytra latitudine 
dimidio (cZ) vel duplo (9?) longiora, sat fortiter disperse punctata, pilis erectis 
plus minusve vestita, apice conjunctim rotundata. Antennae corpore longiores, 
articulo tertio secundo plus duplo longiore. Lg. 41/a mm. 

Jasno rgjasto-crven. Glave dugačke, skoro pravougaone, s traga ide sve 
na uže, tačke se jedva vide po njoj, a dvije crte, koje su skoro prave i a 
prijeda se razilaze, polaze od korijena pipaka prema čelu i tamo se gube. 





Vratni štit gladak, jedva se vidi da je istačkan, 2!/, puta je dulji do 
svoje najveće širine, prednje su 2/, svedene, a za tim se na prečac stegne na 
polovinu širine, a prema osnovici opet se po malo širi. 

Pokrilje je kod J za polovinu, a kod ? dva put dulje, nego li šire, jako 
je i ogusto istačkano, sprijeda slabo, a od polovine prema vrhovima sve je 
više kratkim rastojećim dlačicama obraslo i zajednički zaokruženo. 


Pipci su dulji od tijela, članak 3. jest 21/, puta dulji od 2., a članak 11. 
nešto je dulji od 10. 

Dugačak je 41/, mm. Nagjen je u Megara-pećini u Preslici-planini (kotar 
konjički). 
Spada takogjer megju Propus Abeille, ali se ipak od svih vrsta Lepto- 
derus-a razlikuje svojom neznatnom veličinom, kao i svojim stianutim, svedenim 
oblikom tijela. 


ll. Leptodetus Hoermanni. 

Ferrugineus, transparens. Caput oblongum subparallelum, evidenter re- 
mote punctatum, lineisque duabus parallelis notatum. Thorax latitudine ter 
longior, convexus pone medium subito fortiter_constrictus, obsolete subtiliter 
punctatus et pubescentia brevi vestitus. Elytra convexa, apice conjunctim 
rotundata, subtiliter pubescentia et evidenter confertim punctata. Antennae 
longissimae, corpus tertia parte superantes, articulo tertio secundo quater 
longiore. Pedes longissimi, trochanteribus femoribusque anticis incrassatis, 
tibiis apice spinulosis. Lg. G mm. 

Jasno rgjasto-crven, proziran. Glava dugačka sa skoro paralelnim strani- 
cama, dobrano je krupno, ali rasuto istačkana. Od krilnog korijena polazi sa 
svake strane prema čelu paralelno sa okrajkom glave po jedna crta, koje se 
u toku sve po malo gube. 

Vratni štit triput je dulji od svoje najveće širine, prve dvije trećine vi- 
soko su svedene, a za tim je od jednom ne polovinu širine utegnut, a prema 
osnovici opet se po malo nešto raširio, osobito je sićušno istačkan i slabo je 
kratkim dlakama obrasao. 


Pokrilje svedeno, dva puta dulje nego šire, gusto i jednako  prileglim 
žutim dlakama pokriveno, jednako, dosta krupno i gusto istačkano, a na vrho- 
vima zajednički zaokruženo. 


Pipci vrlo dugački, za jednu su trećinu dulji od tijela; članak 3. skoro 
četiri puta dulji od 2., a 11. i 10. jednako su dugački i široki. 

Noge su za čudo dugačke. Trochantera i bedro prednjih noga debelo, a 
vrh od goljenice naoružan je malom bocom. Dugačak je G mm. 

Mogao bi se uvrstiti megju Propus Abeille. No ako se uzmu u obzir 
neobično dugački pipci i noge, po kojima mu je oblik sasvim oseban, to se 
on tim razlikuje od svib drugih vrsta. 

Nagjen je samo jedincati ? eksemplar u ustaškoj pećini kod Krbljine. 

Slobodan sam ovu vrstu, koja se svojim osebinama izvanredno odlikuje, 
posvetiti g. vlad. savjet. Kosti Hčrmannu, koji osobitim načinom unapregjuje 
znanstvena istraživanja i napredak u ovijem zemljama. 


IV. Hexaurus nudus. 

Ferrugineus, subtransparens. Uaput et thorax nitidissimum, subtiliter 
disperseque punctatum ; thorax elytris angustior, longitudine paulo latior in 
medio latissimus, angulis anticis rotundatis, angulis posticis fastigatis. Elytra 
nuda, convexa, oblongo-ovata, apice singulalim rotundata, latitudine tertia 
parte longiora, in medio multo ( ?) vel paulo (5) dilatata, confertim evi- 
dentissime punctata. Antennae corpore_ paulo (5) plusve (9) breviores, 
articulo secundo primo multo longiore, articulo 8%. brevissimo, articulo 
12. apice valde incrassato. Pedes longi tibiis spinulosis, tarsis anticis in 
cS quinque- in ? quadri-articulatis. Lg. 7 mm. lat. 3 mm. 

Tamno rgjasto-crven, proziran. Glava i vratni štit vrlo sjajan, sitno i 
rasuto istačkan. Vratni štit uži od pokrilja, nešto širi nego li je dug, u sre- 
dini najširi, sprijeda jače, s traga slabije sužen, sa zaokruženim prednjim i 
zaoštrenim zadnjim uglovima. 

Pokrilje golo, svedeno, dugoljasto-jajoliko, nije produženo i za to vrh 
2» Pygidium“-a ne pokriva, na vrhu je pojedince zaokruženo, za !/g dulje, nego li 
je široko, u sredini kod Q jako, a kod 7 slabije trbušasto prošireno, vrlo je 
krupno i gusto istačkano. 

Pipci kod 5 kraći, a kod ? mnogo kraći od tijela; prvi članak jedva 
za polovinu drugog, a drugi, osim osmog, skoro su svi jednako dugački; osmi 
je vrlo kratak, duljina mu iznosi samo !/; od onih, megju kojima se nalazi 
članak 7. vrlo je odebljao, a slijedeći manje; članak 11. zaoštren; krajnji 
članci vrlo su obrasli štetinjicama. 

Noge su dugačke i tanke, goljenice sitno trnovite, prednja stopala sa- 
stavljena su u ? od 4, a u 5 od 5 članaka, ali nijesu raširena. 

Dugačak je 7 mm. a širok 3 mm. Našao sam ga u ustaškoj pećini kod 
Krbljine. 

Od Hexaurus Merkli Friv. i njegovih varijeteta odlikuje se svojim puno 
većim i širim oblikom, golom gornjom stranom, krupno istačkanim pokriljem 
i ustrojstvom mesosternalne cijevčice. 


V. Hexaurus Reitteri. 

Dilute ferrugineus, subtransparens, nitidus, convexus, pube brevissima 
pulverulenta disperse — in elytris densius — tectus, caput robustum, 
latitudine dimidio longius, nudum et vix punctatum; prothorax lati- 
tudine multo longior, parum convexus, subtiliter_ disperseque punctatus, 
lateribus paulo ante medium leviter_rotundatus, ante basin subconstrictus ; 
elytra prothorace multo latiora, convexa, latitudine dimidio fere longiora, con- 
fertim et evidenter punctata; antennae tenues, elongatae, corpus vix superantes, 
articulo secundo primo plus dimidio longiore, articulo 82. apice vix, 
articulo 7 et ? evidenter incrassato, articulis 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 9 sicut 8, 
10 et 11 longitudine fere aequalis; pedes longi et graciles, femoribus tenuibus 
apicem versus incrassatis, tibiis subspinulosis, in mare quinque — in 2%? 
quadri-articulatis. Lg. 4:9 lat. 2 mm. 

Jasno kestenjasto-smegj, dosta sjajan, vrlo sveden, obrasao je osobito 
kratkim, skoro praha sličnim, ali ipak rastojećim dlačicama rijetko, a na po- 
krilju gušće, 
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Glava debela, za polovinu dulja nego li je široka, a pred korijenom 
pipaka jest najšira i jedva se vidi da je istačkana. 
| Vratni štit puno dulji, nego li je širok, a tik sredine najširi; slabo je 
sveden, te dosta rasnto istačkan. | 

Pokrilje vrlo svedeno, mnogo šire od sritno štita, za polovinu dulje 
nego li je široko, te gusto i krupno istačkano. 

Pipci tanki i jedva su dulji od tijela; 1. je članak za polovinu, a 2, i 
puno deblji nego ovaj; članak 8. na kraju jedva malo, naprotiv: oni, megju 
kojima se nalazi jesu kvržasto vrlo odebljali; članak 2., 3., 4., 3., 6., 1. i 9. 
kao i 8., 10. i 11. skoro su jednako dugački, 

Noge su dugačke i tanke, te imaju naprema vrhovima odebljale bedre, 
a goljenice trnovite. Stope u 5 sastoje od 5, a u £ od 4 članka. , 
| Dugačak je 4!/, mm. a širok 2 mm. Srodan je sa Hexaurus Merkli Friv. 
koji živi u Kodža-Balkanu, ali se ipak od ovog razlikuje dugačkom i debelom 
glavom, uskim vratnim štilom, kratkoćom prvog članka u pipcima i vrlo 
kratkom, skoro kao prašak sitnom dlakom — Ja sam našao više komada ovih 
zareznika u pećini u kotaru fojničkom nedaleko Kreševa. 

Osobito mi je drago, što mogu ovu osobitu vrstu posvetiti mom prija- 
telju i slavnom koleopterologu g. Edmundu Reitteru, koji je sebi stekao osobite 
zasluge potankim prona venjem i poznavanjem onih silphida, koje u peći- 
nama žive. 

* $ *# | 

Godine 1888. pregledao sam i tačno istražio kakovih 20 pećina u kotarima: 
sarajevskom, rogatičkom, višegradskom, fočanskom, fojničkom i konjičkom, te 
pošto sam u nekoje i poviše puta zalazio, došao sam do ovog zanimljivog 
rezultata. 

Svi nagjeni i posmatrani kdiegptavi (zareznici) ili su sasvim nove, još 
neotkrivene vrste, a to su baš gore opisane, ili su pak takove, Sje se nalaze 
samo u dalmatinskim pećinama. i 

Od dalmatinskih vreta našao sam Laemostenus robustus Schauf, u pećini 
kod Dobranja, nedaleko srpske granice ; nadalje jedna vatjeteu od Antisphodrus 
Erberi Schauf. u pećinama u sarajevskom kotaru. 

Sasvim mi je za čudo, što ne nagjoh ni jednu vrstu od Anophthalmus i 
Bathyscia, koji su u kranjskim, hrvatskim i dalmatinsko -hercegovačkim pećinama 
vrlo česti, te se čini, kao da ih u južno-bosanskim pećinama nikako i nema. 

Moje temeljito i tačno istraživanje u svako godišnje doba u mnogim i 
mnogim pećinama opravdava mi moj sud, da se subterran (pedzemna) fauna južne, 
zapadne i sjeverozapadne Bosne ne samo dobrano razlikuje od faune u Hr ;atskoj, 
nego da je baš vlastita samo ovoj zemlji, a svakako će biti, da je više srodna 
idaje u bližoj svezi sa još malo poznatom balkanskom faunom, nego sa onom, 
koja živi u hrvatsko-dalmatinskim i meće dim pećinama, te da čini prelaz 
k južno-istočnoj balkanskoj fauni. 

Vlastita svojstva južno-bosanske podzemne (subterran) faune ponajbolje se 
vide baš kod novo otkrivenih vrsta Leptoderus. Sve tri nove vrste odlikuju se 
osim drugih znatnih biljega od onih već poznatih triju vrsta iz kranjskih i 
brvatskih pećina, osobito izvanrednom duljinom trećeg članka pipaka, koji je 
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u Leptoderus cylindricollis i u L. Hoermanni dulji skoro četiri puta, a u 
L. pygmaeus dulji skoro tri puta od 2. članka. 

Dvije nove: vrste Hexaurus-a potkrepljuju opet tvrdnju, da ao toiadka 
subterran-fauna naginje na svaki način fauni balkanskih pećina; jer i ona, do 
sada poznata jedina vrsta Hexaurus-a, t. j. Hexaurus Merkli Friv., otkrivena je 
na Balkanu, u jednoj pećini Kodža-Balkana. 


Ermurpageke uprune u3 bocue u XepieroBuHe. 
: L | 
Harnuc xepuera Crjenaua Ha upuBu y Fopawny. 


JepaH OA HajamaMeHuTnjBx TpeHyTaKA y S«HBOTy xepnlera Crjenana 640 
je 6e3 cyMbe OBaj, Kaaa Ce HEKAAAIIIBH BEJHKH BOJBOAA GOCAHCKH IIPBH IyT 
IOHOCHO HacaoBoM ,xepiera oa cBeTora CaBe“. Tnx Bume je "yAHOBATO, MITO 
Ham noBnjecT o Tome, sa jeAHy o, HajanarTanjux NOAHTATKAX AHGHOCTA, & H 
no noBujecr boce XV. sujeka TaKO SaMAWIHOM uHHy Huje 3HAJA CAHyBATH 
N3BJjeCHHX IOAATAKA, TAKO AA je CyMF6HBO, Kada je (CTjemam nmocTao xepneroM 
H TKO My je Aao Taj Hac4oB. 

IIpsa nyT come ce CrjenaH ,herzegh sot! Sai bazi y jeamoj 
aucTuHa 04 12. jyna 1446., kojy je upsu nyr upuonhuo Kaqah y ,Pasro- 
BOpy Yyr0AHOM Hapoga gAGbanekon“ 1) a 3a rbHM Ipaonhino jy je 4 DL NINA 
y CBOM BENuKOM AMjeay 0 Midpnja 3) 

Paua nokyinao je AokašaTu, ga je Ta AHCTAHA NATBOpeH&, A 3AK.byqyje 
TO M3 pa3HHX AHAKPOHu3aMA IITO Ce y Oj Hada3se. 5) Ho ga Ta JucTuHA H 
Buje naTBopeHa, Beh camo om nmpnjeBoA npornane AHCTHHe, TO BA.ba y3 OCTaJE 
AHAKPOHH3MO ynucaTu npesosuony H Taj y rpujex, mro emomawe Crjemama ' 
xepnerom roA. 1446. CrTjemaH Ha3uB.be ce cBe 10 rogude 1448. caMO BEAUKUM 
BojsoAoM GocaHeKHM, a TeK 0A Tora moa umeliyje ce y CBojuM ANCTIHAMA: 
»Mam rocnoagda CrjenaH 6oxjoMm Muaomhy xepuer oš cBeTor 
Case, rocNogap xyMCKH H IpHMOpCKH H.BeAHKH BO&BO/AA pycara 
GocaHcKOTA, KH&€8 APHHCKH HK TOMy“, ' 

IIo o6nuajy MbeTauKe Kanuesapuje me Ha3nB.be ce jom HH ORAA Xepilerom, 
Y aneraHu 0A 26. mapra 1440) *) sose ce HanpocrTo ,Comes Stefanus de 
Bosnia,“ a TaKO H y AncTHHH 04 9. Maja 1491, Aagae ABnje rogue nocanje 
Tora. Tek y AHCTHHH, H8/aHOj cAMjelehera \aHa Hanasumo HacaoB ,Dux 
Stefanus magnus gajvodat: 5) 

Apyro, mTro mam noBnjecT jom mMopa pijemata, jecT muTawe, TKO je 
CrjemaHy Aao Hac4oB xepirera CB. CaBe. 

Haanh send y cBojoj moBnjecrit bocHe, Aa My ra je 420 PUMCKO-IBEMAUKU 
nap Pprapus IIIl., a epa Jyguh TBpAu, Aa ra je Ao6Ho oa Dpnapuka IV. 

', Be 1836. I. crp 141. | 

.) llyricum sacrum IV. 68. 

8) »Bogumili i Patareni“ Rad jugosl. akad. knj. VIII. 155. 


4) Tla&apuk-Cnomenuuu CDLXI. 
2) ibidem CDLXX V. 
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Hu jegaH Hu ApyrH xHcTopuK He HABOAH Bpeda, raje je Te BnjecTu npnno, a 
u He Aa ce Hujesna oA THX TBPARA XNICTOPHUKH AOKA3ATH. 

Xepner Crjeman, Makap Aa je 6mo ma BaakaHy jeaHa o4 Hajyraeanujux 
ocoGa, MIIAK HHje HBKAA CTYIHO C PHMCKO HeMATKHM IApeM y TaKO THjecaH 
oaHomaj, Aa 6u ra oBaj oAAuKOBAO XEepIemKOoM KPYHOM. 

Teme CrTjenanoBe Hujecy ce HHKAA AOTHLAJE C HHTEPeCHMA Ef MAUKOTA 
NnapcTBA; a akO je 640 y AHILAOMATCKUM KpyroBHMA pelly6auKe CB. Mapa, 
NanuHor ABOpa, IIOpTe HP Kps.beBCTBa GoCcaHCKOF BPAO BHaMEHUTA OCOGA, Ha 
Ep€MAUKOM IapCKOM ABOpy Guhe Aa je MAO TKO H 8HAO ZA HMe XEPILETOBO. 
IlpeMa TOMe OTNAAAJY IO.IMTAUKI! MOTUBI TAKBOM OAAMKOBAFY. 

Y cuHcuMa M.beTauKke apkHBe cauy BaH je jegaš zanacHak 04 2G. mapTa 1449, 
H3 Kor pašsa6upeMo, AA CY IOCJAHHILH Kpa%ba GocaHcKora Tome, Koju je y 
TO A06a paToBao ca CrjemaHom, jasuau Bujehy M.b€TAuKOM, AA Ce FBer0B m 
IHXOB HelpmjaTe+, Beanku Bojsoga 6ocamcku, Crjeuam_ Bykuah, yaaryje 
KPa.b) aparomckoMy, He 6H 41mm Ta OBaj mmeHoBao xepieroM CI.beTCcKuM. )) 

To, mrTo je CrjenaH Be 1448. mocTao xepueroM cB. CaBe, Io6uja Ty 
TBPAy GocaHcKux NoKkaAHCapa, a HeMa cymrbe, ga je To 6maa IyKa NOTBOPA 
— Gap ša oHaa. 

Aa ad je xepner Crjermam yonhe Texuo 3a xepijeroBHHosx _ CIIbeTCKOM, 
TKO 3Ha? Tko 4d he saBupuTu y cpne caaBnuHoM uoBjeky ? Aag BeMa cyMie, 
Aa je y odaj nap umao xepirer Behlix MACAH, HerFO AH My je Ga xepijeroBuHa 
CIL.bOeTCKA. 

IIopoA max msajaaMma GOcaHckux IOKAHCApA AaKO he CXBATHTII CBAK, 
Koju je NOsHaT € IToAHT4uKuM Iprniukama boce u Benenuje y oHo ,AoGa. 
Hpae aparoseka 64o je Benenuji TpH y OKY, a XEepneroBuHa ci.beTcKa 
Gujame raasa nuje.k cBujex Tewa moHocHe peny6anke, Koja je skebeaa 
UPECBOjTH Taj FpaA, a 34 F6BHM M UHTABO AAAMATHHCKO IpHMOpje. 

CrjenaH Toma oneT je no sume uyTa uckao y Benenmje IoMohiH 1poTEHB 
CBOF BeAuKor BojBoge CrjenaHa, komy je Moh Tako Iopacaa, aa je IpkocHo 
CBOM KPA.by ; aam ce BeHeinuja ycTpyuaBaja, Aa Ce IOKAKe KAO OHHTH He- 
npujare.b uoBjeky, Koju Gu joj npu nmovcrurH\hy esuHux Teskia y IoraeaAy 
Cu.beTa Morao 6HTu 0A Beauke Kopaucra. Kpa.b ce Ba/a0o, OUpTABIIH Xepijera 
Kao cyimapauka penyćanke, koju morajane yrosapa c HerpujaTe.beM BHXOBHM, 
NOHyKATU je Ha caBe8B IpoTEHB Eera. 

Beh mM.beTauko Bujehe He xrjeae Aa Bjepyje y Ty Gajky, a IocaaHninu 
He HaroBopuine Bujeha, Aa NOAJylIpe Kpa.ba GOCAHCKOTA y IBETOBHM HElpHja- 
T6.bCKHM NoAyšehuMa, BanepeHumM NpoTaB CrjemaHa. 

Y jeAHuM M.bCT&qKOM AHeBHHKy HalašuMmo roA. 1449. oBy mpuujeAGy : 

»Ni osserva, che il conte Steffano possiede terre in corfine di Cattaro, 
Ragusi e Spalato, e che era eretico, ma che gli fu spedito " Ambasciator 
Gradenigo, il qualo lo ridusse in seno alla chiesa, onde ebbe del papa il titolo 
di duca di S. Sava.“ 1) 


1) Secreta consil. Rogat. XVLI. 82.... Quod spectabilibus oratoribus domini regis 
Bosnie, qui.... dicunt prefatum serenissimum regem... nobis denotari facere, quod comes 
Stefanus de Bosina suus et noster inimicus querit se creari facere per regem Aragonum 
ducham Spaleti. (Taacauk cpuek. ya. Ap. 144). ' 


1) Commissiones et relationes Venetae, y “by6uhesam Monum. I. 3. 
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IIo Toj npumje,Ga ,oBaja ce IIOCTAHAK XEpijeroBuHe cB. CaBe y caBe3s 
ca BjepckuM ruTarem, koje je y Bocuu 6rmao y odo A06a Ha AHeBHOM PeAy, 
a BujecTu, Aa ce CrTjemaH Hagao xepuemkoj gpyau y mane, Koju je Hekou 
Tsprky 1. nocaao Kpa.keBcky KpyHy, 4acno je BjepoBaTa. 

CrTaHoBHinre, mro ra je xepuer CrjegTaH y BjepckOM IIHTABy BaACTYIA0, 
KapakTepncTHuHo je sa uosjeka, Koju y cBaqeMy mmaae cBojy oco6Hy KOpucT 
IpeA OdumMa. | 

Crjena_ Bykuuh 6uo je, Kao H eros nmpeaAmacuk CaHaa+ Xpanui, 
jeaaH oa majyrae,gmajux Goryumaa, Te je IpucTrame Hapo,de 6ocaHcke IpkBe 
IMTHTIIO, KAJA CY HX KPA.beBH GOCAHCKH IIO HAFOBOpY IAIE IIPOTABAJU. 

Boryuuau 3acTy maa cy y ono ao6a y jysemoj Boca Behu aAuo jaBHor 
mHujewa napojier, a nogyuapyiH Hx, crekao je ogaHux upucrana cBojumM 
OCOGHHM TexbaMa, KOjH My y3 Typke Gujaxy r4aBHo ynmopatire. 

CrjenaHy ce HaMeTa4a BpA0 "ecTo IpHmAuKA, AA Ce IpeKpCTH, AAN 
va UoauTnuka Harepecn oaspaaxy oa Tora, jep My GoryuuaH jyseme Bocme 
Gujaxy csrypmuiu caBesHuuu HO Iana, gaaeko y Pumy, a npeko HeperBe 
caa6H Kpa» GocaHcKH. 

To Hnak Huje Crjemamy cMeTa1o, Aa ce tecTO AOroBapa ca ITallom, 
KOMy je Guna skupa keba, Aa ra nupegoGuje sa KaToamuky Bjepy m Aa Ipeko 
Ibera carpe ynopHne 6oryMumae. Crjemam je yroBapao c Ianom, a cBa je npa- 
AKA, AA ce ap Ha KpaTKko Bpnjeme upekpcTao. Zla 44 je To yqHHHo y HaAH, 
Aa ke ce, ocaoBaBimnu ce Ha PuM oreTu yruuajy nopre, ma c Kojux Apyrux 
paš4ora — TKo 64 83Hao? CBakako je curypHo, Aa ra je Ha TO Npnje HaBo- 
AWđ4a xepnetwka kKpyHa, Hero au Bjepeko yGjekerse. 

AoroBopa c —auHHcKkoM cToauuom Gujaxy y KParko oBH: 

Kaaa je uHgBuauTop JakoB ge Mapxu, Koju ce Beh jegaH IyT MOopao 
paAu Heupucrojma Bnajawa ykaomara ua Bocme, 1435. Aomao Ha 1osus 
Kpa.ba Tsprka II. mo Apyrm nyr y BocHy, Nokyma om He 6u Au NpekpcTHo 
m Crjemana, koju je Tex HacTynuo CaHaa.beBy GamrTaHy. !) 

Ilogymaj Taj He Gujame AoAyime cpeTaH, aau CrTjemaH CTylIH HMIAK y 
Aa.be AoroBope c PumMomM, a ua jeagmor aueTa maze Hukone V. pasaGupemo, 
aa je Crjenag CAM BAMONITO IBELOBOT npeamacHnka, many EBremnja, Aa _ My 
Nolla.be Kojera upenarTa, He 6u AH ra IpegpcTHo. 2) 

Ha Taj nosuB mocaa rana 1439. Guckyna xBapckor ToMy y XyMcky H 
BocHy Kao nmociaHuka Mupa,*) He 6u Au eMy ycijedo, IiTo He ycije 
HHKBH3HTOpy JaKOBy, &1H Noa jecem ucre rodne Tyau ce mana, Aa_Toma 
nuje 6mo AopacTao cBojoj Maenja. “) 

Ilanuu Jerar Toma okaHu ce Xymcke, Te HacTaBu cBoje zjenoBaie Ha 
ABOpy Kpa%a CTjemasa Tome, raje ra je cpeha 60.66 IIOCAYKMIA. 

Yraeg Kpaba Huje 6uo 6am Hajaunnju. Ca reeroBa Baja Aocaga 
unje ce upognunaa HujegunM cnaBnuM ajenoM, a ysa eBe To 64o je BesaH 


1) Fejer Codex. diplom. X. VII, 792. 

2) «IueT je umcam 1. se6pyapa 1448..., Stephanus vajvoda.. ad prefatum Eugenium 
oratores suos miserit, ac prelatum aliquem ad se dimitendum pro causa redactionis hujus- 
modi postulaverit. IIpemae y PajuangoBuM aHaaHmMa. 

8) Farlati lllyricum sacrum IV. 256. 

4) Tu que ad eum (Stefanum) remissimus... neque tamcn... al errores hujusmodi 
deponendos compeilere potuisti. Farlati. llyr sacr. IV. 156. 


5* 


84 keHy HHCKA poga, TO je Gmaa roaeMa Ara y OduMA NOHOCHHX BeAH- 
Kama 6ocaHcKkHx. 

Toma, GuBiuu cam 6orymia, oskemuo ce BojadoM no 6oryuuacKkoM o6pe,ny 
6e3 UpkBeHux IepeMoHmja, a no cTapom o6adajy 6mo je AysKaH ApxxaTu je Tako 
AYro, AOK My 6yae BjepHa Hm Ba.baHa, AOK joj me maje Hm Hajmawer Nopoka. 

= Crjenany "Tomu npoxrjeao .ce, ga ce os&euu kbepjy kojer oTMjemor 6o- 
camcKor Beaukama, me 64 am Tako cBoj yraea moBehao; sar y3 Haj60.by 
Naskiy Huje 6no Kangap, aa y Bojagde 3ama3H najMaiby .bary, Koja 64 My 
Gmua upea Hapogom moBoa, aa je orjepa. Y Toj Henpuaunu o6paTu ce 
nanu. Osome ce y.iargBao, npacrajyia ma To, ga ce y Bocmu nporone 
GoryMmaa !) a GjeryHiue npumno je xepuer Crjemam y cBojoj seM.bH, Te HM 
je Aasao H 34ITAT6 H YTOUHINTA. | 

Iana Esremuje nporsacu nNpBH Kpa.beB 6pak CKAOI.beH IO o6peAy 
GoryMHACKOM HBIITETHUM, ?) a Kpa.h_ Toma, pujemupimji ce Bojade, Ganm oko 
Ha HNarapuHy, khep .BajoTmjenijera BeAMOKE KpA.becTBa 6ocaHCKOr, BOjBo/e 
Crjemana. | | 

Togume 144G. ose ce "Tona KarapuromM, koja je Npemaa Ha KkarTo- 
AHUKy Bjepy *), a Tom 8r0A0M H8MApU Ce CTJemaH ca KpaJbeBCKHM AROPOM, TE 
Beh ucre rogue mana3suMo BojBoay Crjemama npsa:1yr Ha ABOpy Gocadcgor 
KDA.ba. +) | 

Ja mauany nponaramAy 6uo je To amjer yenjex, a malla Hagao ce 
m3BjecHo, usa khepu u ora npexpcrura. H cam Crjenam Bykgquuh kao Aa je 
Guo cekao npnjeka kaToanukoj Bjepu, iep kaga je HoBu mana Hakoda V. 
aacuo Ha narnniy eroauny, rnocaa my 18. jyua 1447.5) nocaaHuKe, Aa My ce 
IOKAOHe, a Iana nocna 6uekyrna Tomy oOlmeT Kao JeraTa y XymMeKy. *) 

Buckyrn Toma 6uo je oBaj nyT cperHnju, jep Crjemam oG6eha mama 
nobedientiam verbalem“ ") a Gucuyi ce mog jeceg Bparu y Puu, aa MRBNJeDTH 
DalIy O CBOM ycrlijexy. | 

IIoueTKoM Apyre rosuHe, ma gan 1. &e6pyapa, Ioc4a ra Iama omer y 
bocHy, a za My ycmjex 6yaAe mMmTO curypHHjm, OBAacTH Ta, Aa CrTjenmada u 
Iisannima IlasaoBuha DpokyHe, ako 64 ce ycrpyuaBaan npujeha Ha KkarTo- 
AMUKy Bjepy, Aa MX TIpordacu JiumeHaM cBujy muwama cBOojmx, a'oBa aa 
pasanjeam Meby KATOAMUEy FOCILOAy GocaHcky. 8) | 





pan gm 


') Quod (rex) perniciosam Patarenorum gentem ex omni ditions sua expulerat, Theiner 
Monum. Sl. m. II. 358. \ 

2) Y gmucMy Kpa.by Tomu MOTuBupa mana EyreH OAAYKy Ty OBAKO: 

pOblate nobis pio parte tua petitionis series cont.nebat, quod dudum ante tui ad 
culmen regium assumptionem cupiens imimicos et invidos ortam tuum occultari ut sic 
facilius, que i'mminebant pericula evitares, quondam ex infimo genere mulierem etiam ad 
carnis copulam tibi associasti, eique iuxta mortem patris; quod si tibi bona et fidelis esset, 
ac bene faceret, cum ipsa matrimonium contrahere... promisisti. 

Cum... dilecti fillibarones regni tui Bosne ipsam propter infimam ejus originem 
statim in reginam habere dedignantur. Thainer 0. c 1. 388. 

Sa . Thomas Stephanus, rex_ Bosne illustris, ac ejus ucsor... qduoscunque Patarenorum 
heresis deponentes, errores ac veritatis lumen recognoscentes , quod mater omnium et 
magistra sancta romana ecclesia tenet. (Ha aucera_ nane Huxkone V og 1. jula 1451 
Monum. hungar. II. 262.) 

4) Miklošić: Monum. 440. 

8) Huxona V. sacuo je 6. mapra 1447. 

8 Theiner 0. e. II. 236. 

1) Buga: Bad VIII. 155. 

\ TucTusa y Pajuangosum auanusa rog. 1149. opoj 9, 





En Nam 


CrjenaH ce Mora 6ani mije TOAnKO YNAAmNHO Tanada INpoKJevTBa, aari 
TnM onacanja 6uo My je Apyru Ado gerarose nymomohH. 3sao je oF .A06po, 
Aa y Bocuu mMa AocTa rocioge, Koja Cy CAMO HeKAAA HAČAK, AA yHMIITE MOH 
CrjemanoBy, Aa ra Ccpyine ca noHocHe BHCHH€, HA KOjy Ce y8AHFA0, a 3eM.&y 
Aa My pasrpaće. C jegHe cTpame cTpax, a c Apyre cTpaHe Haja, aa he ce 
MOHiH OKOpMCTHTH, aKO Ce Ćap Ha OKO IOKOPH IAUH, CKAOHHIME TA, JA ce 
csoje okopjeaocTH okaHm; a kaja ra je jom M.beTaukH nocaasug IpageHuro 
CTAO HATFOBAPATH, A& Ce OApeKHe GOoryMHACTBA, IpHjehe Ha KaTOJAMu<y Bjepy. 
Harpaža My Grjame IpeMa HaBegeHOM Beh M.bETATKOM AHEBHHKY XEpPIlENIKA EPY HA, 

Hosu xepier, ako ce H oapekao GoryMHACTBa, He oApeve ce 6oryuHa, 
jep kaaa je Toma momao us Xymcke y Bocmy, Te Harosopmo 1450. xpa.ba 
Crjemana. Tomy, Aa Nporomu 6orymmae, upuMuo je xepner Sjeryume, Te Hu je 
AaBao yrouumra. . 

Yazdno je To rum paauje, mro je y To Ao6a sanmogeo parosaru e Ay- 
GpoBHnKom, Ia My je Tpećano y ToM paTy IpHueTama u noMohHuka. !) 

Taj par 6Ho je .IoBoAoM, Aa ce ala cTa0 AoroBapaTH ca CrjenaHom. 
Ay6poBuamH ce HaHmMe IOTyskHime manu, Aa je xepmer Crjenam Ha Bux 
HABAAHO H He HaBHjeCTUBIIH MM PATA, 4 TOM IpMAHKOM Hanomemyme, Aa je 
ogopjeaH 60oryMHA, 18 tera pašaGupemo, za je ONeT 0AycTa0 04 KaToauuge Bjepe. 

1452. mocaa nana Hakona V. aerara IlaramrnHa 6ucKyna 04 yana K 
CrjenaHy. 

Ilaramnaa Harobapao je CrTjernana, pa ce 6ap UpHBHAHO ITOKOpH IAIIH, 
Te OBaj IIOCAa OIeT IokAucape y Pum.?) Ilanu je Guao sa TuM CTAa29, Aa 
Bocy cmupu, jep My Bjeumu parTosu Gujaxy Benuka sanpeka Bjepekoj mpo- 
naramau y BocHH, Te 3a TO cipeMmH oneT Jerara Vomy, Aa HacToju Haro- 
.popaTa Ay6poBsane u xepuera Ha mup. Ilanuna je sacayra, ga je 1453. 
u 1454. souo Ao MHPA, AJH Bule H HHje IOcTHra0. Xepuer CrjemaH ocTa 
M HaAša.be BjepaH HapoAHOj UpKBH GoryMHACKOj, A y NOBe.bH, KOJOM yTBPAH 
MHp ca cuHoM cBojum BaagumupoM (og rog. 1453) majaB.byje: H Ha Toj 1o- 
CTABIICMO CBjeAOKE H CpeguTeAe Bepe Hanie: 1jega GOcaHcKOr H II HHM ABA- 
najer moraaBarnjex Kpcrjama. 5) 

Tom npnaukoM nogujeaum xepnuer Ajeay 1pkBe Gocancke 4 12 mweroBax 
crTpojanka CyA49KYy BAACT y IpHBATHHM pašsmupunamMa, Koje 611 ce y camoj 
xepneroBoj oGurTe.5n y 6yaAyhe samoajede. 

CBu Aa.bH NOKyilAjH Nale, Aa di ka OIEeT IpuBeAe y EKpHMAa0o KaTo- 
AHGKe UpEBe, OCTaAOIIA jaNoBH. 

Xepier je 4 Hada.be IruTHo Gjerymie 6oryMum22, Koju ey IaT4AH 
IporoHCTBO OA KaToamuke crpyje, Koja je Ha ABOpy GOCaHCKOM IIpeOTeJa Max. 


1) Baekyn Toma naumio y cBoM 4aumery og 19. ae6pyapa 1451. ,Duci Stephano de non 
recipiendis Patarenis mandatum, quod suades, per litteras et oratores nostros diligentissime 
fecimus, nec quocies occasio fu: rit obmittimus; at(ue utinam moniciones nostras ita 
semper, sicut salutares et proto fuerint, ubicunque profuturas cognoscamus. 

Theiner. Mon. lI. 39. IIpucnogoću. Rad VIIf. 159. 

*) Cum autem nuper nobilis vir Stephanus Dux sancti Sabbae ac comes Duimensis... 
quosdam ad nos destinaverat oratores seu nuntios, ex _ qaorum  relationibus non solum 
inter prefatum ducem et dilectos filios rectorem et consilium dicte civitatis (scill. Ragusii) 
concordiam et pacem subsequi speromus. (Has auceTa Hukoae V. Iaramuny. lIpuouhuo ra 
Tajrep 1I. 263—2658.) | 

8) Muknaomuh 0. c. 461. 





za I.a 


Kaaa je IImo II. sacno Ha IleTpoBy cToAuny, IoKyima H OH, A& HCKO- 
pujemu Gorymmje, Aa HM OTME yTOHHIITe, MTO ra Habolme y xepieroBoj 
36M.bH. 1460. mocaa Io caBjery Kapaumaza MpBaHa JeraTa xepiery, Aa My 
sa6paHH IprnmaTu m.bexGemuke Iory6me 6oryumacke upkBe y cBojoj seM.>m, 
aau He yonmje. IloanrnskH Aorahaja y Boca u y XepneroBoj seM.bH OABPA- 
Tume naxwy og »Bjepckor nuraa Ha cse Behy onacHocT, Koja je xpn- 
mhbaHcTBy npnjerana og Ocmananja, a xepier CrjemaH ympHje Kao GoryMHna. 

OBum pasmaTparuMa IpOTHBH Ce 34HHMHBH BATIHC, IITO Ce HAZA3H HAA 
OAYKOM IPKBeHHX BpaTa IpaBocAaBHe IpEBe y TopaxAy. 

Osaj maruuc npmoukiyjemo y manpry. Harnuc rac Aoc4oBie: 





sile Bu r(ocnozre) s(e)r(0) 6554. Ask. paGu_ X(pum)ery G(or)y 
r(ocno)n(u)sn xepn(e)ru Cr(e)p(a)u Bk37zBnrox xpamh c(Be)T(o)ro BeJKo- 
my(qe)a(uk)a X(pu'c(To)sa Teoprma MoJe eMY IA IIOMOJIMTK Ce O MEĐE 
rp(ue)uaomu Ba(a)n(u)ae moemy X(pu)e(T)y. 

Tosuna 6954. mo cTapoM Gpojeky oarošapa roguma 1442. mocanje 
XpucTa, a Ha3uB.byiH ce CrTjemim Te roAuHe xepijeroM, roBopH  HaTIHe 
NpoTHB HCTOpđuKke uureHnie, sa je Crjemam Bykquh TeK mecT roguna 
KacHnje IOcTa0 xepijeromM. 

Apyra HeTaqHocT y ToM HaruHcy jecT Ta, Aa je xepier CrjemaH rmpema 
IBEMY CAUPAAHO IPABOCAABHY IPKBY, & MH CMO H3 HCTOpHđKHX IOAATAKA 
pasa6paagm, Aa je xepner Crjemam 6uo Gorymumaicke Bjepe, sa ce Aoayme 
Ha KpaTko BpmjeMe OAMETHYO KaTOAMuKOj, Te OIET IprncTa0 y3 HApoAHy 
UpKBy GOCAHCKyY, A HH KAO GOFyMHA HI KAO KATOJAK Hilje HMAO HHTEpeCa, 
Aa Ca34A4 IPABOCJABHY IPKBY. 

Hema cyumre, ga je Taj HaTIHC KpUuB, A y83 AHaKpoOHH3ME, KOJI Ce 
Haaaše y caMOM CMHCAy eroBOM, UOTBpbyje TO H CaM KapakTep IMHCMeHa. 

CGB Ao caga nosmaru Harnucu  Gocaucku_ XV. Bujeka IHcaH1 cy 
GocaHuunoM, AoquM je oBaj upkBeHOM HHAPHAHILOM, a KApAKTEp CAOB& HCTH 








== 


je, INTO Ta HaJaBuMO y HATIHCHMA Ospedcke H wuTomnmanike mpxse. IIo 
CBOM KapaKkTepy He (Hy Ta CaAoBa Aaže, Hero A0 noa Koranu XVI. snjeka, 
a CBH CTapHju HATIJHCH HA IpaBOCAABHUM IpKBaMA GOCAaHCKUM IHCAHH UY 
HCTHM CJOBAMA, LITO HX Halasamo IO cTehuuma BocHe u XepueroBHHe. 


y GOCAHCKHM BaTIHCHMA HMAAG AHraTypa, aA4H TE Cy y XV. Bujeky 
BPAO jeAHocTaBHe Hm pujeTko yimoTpe6.beHe; y OBOM Ce IAK HATIIHCY HecTo 
yuoTpe6.baBajy, Te cy, pekao 6ux, BjemraukH CcAoskeHe y MOHOILPAME, KAKO 
HX CaMO lpkBeHa hapuauna XVII. u XVIII. sajeka mosnaje. 


Ero HajsnaMeHHuTnjux AMIATypa y TOM HATIIHCY. 


- EhI y pnjeuu Bh rocmogwe 
- ATO y pnjeuu aero 
BR; - TAHh y pujeun rocnogunh 
IT - PILT y pujeuu xepnerk 
: - GTOH y pujean CreeaH 
BSBEIR - ER3AEHTOX y pujeuu Eksasurox (CaoBa ii 6Gocamcka emu 


rpaePuka H He ImosHaje). 


dl: - AMh y pujeuu xpamk 

dekH - ABO u M&H y pujeuu BCAKOMyueHHKa. 
65 2 GODP y pajeuu Teoprna 

sf | - AG y pujeuu mode 

sFmsL - ALOMOAHTE y pnjeua sia NoMOJHIh 
nit - MNY'b y pujezu Me 

PL - HOđIh y pujeuu rpnemuomb 


- 


Tgo roaA nmosnaje Gocaeky emurpae&uky 4 TKO je AOHeKAe Bjemr upkBeHoj 
hupuannu, pasa6pahe qa osux nmpumjepa, Aa Taj Harn4e Huje MOTa0 HacTaTH 
upuje Komna XVI. Buje Ka. 


UyamoBaTo je y TOM Harnucy u To, Aa ce CrjemaH Hmanpocro HmeHyje 
pXepuerom“ a upuajeBak ,0A CB. CaBe“ aga &anu. Hema ckopo HH jegde 
AucTame xepieroBe, mi:caHe mocanje roguae 1448., y kojoj 6u Taj upmajesaK 
Y3 HACAOB XEpIeTOB PAAHO, A CAM xXEpller jaMauHo ra He 64 Hcnycrmo 6uo 
HH y TAKO 3HaMeHHT>M HaTIHCy. To My Beh iberoBa cJaBHuHocT He 6u 
AONyCcTHJA. 


Y ocra1oM ce HATIJHC IpoTuBu H caMoj Tpaguuaja upkBe. TJaaBHo cBe- 
THINTE, MAJA KAIEAMIA HA AMK KpđunTC, M HHje NocBeheno cB. LVeoprumjy Beh 
BoropoAniu, a Teg oHaj HaTuuc 6uo je Moa IIO0BOA, A& Ce IpeAwH AMO 
upkBe Apskao nocBeheHHM cB. Teoprmjy. 


Y KATOAHUKHM IPKBAMA Ha1a3H Ce BPAO HecTO Aa cy nojegnmu 


oATap4 u nojeamniu AujenoBu npkBe nocBeHemu pa3HHM CBELBMA; y IpaBo- 
caaBHoj Bjepu nema Tora oGauaja, a nema ra Egeh c Tora, ImrTO je y cBagoj 
UpKBH 84 HKOHOCTACOM CaMO IO jeAaH 3XPTBCHHK. 


IIurarse, kaaa je auureH oBaj HaTinc, He Aa ce maBjecHo pnjemern. 
MoxaAa je HacTao noga Korman: XVI. Bujeka, a Moskaa TeK y XVIII. snjeky. 


CBakaKo je HacTao MHOTO KaCHHje Her IITO TO TEKCT CAMOI HATIIHCA BEJAH. 


Pasaor, c Kora ce KpHBH HATINC HaA Bparuma upkBe y lopaxAy 
cMjecTH0o, MOskAA 6H Ce MOFAO OBAKO IPOTyMAHHTH. 


Yraea xepuera Crjemana 6umo je sA eroBa sKBBOTA H IOCAMJe erTuBe 
CMPTH y ouuma xepnerosaukux MyxameaaHalna Io npmannu ueru, Koju je 
Guo yraea jynaka Ckenjep-6era y oguma apayrekax Typaka. Fberoso ame 
oCaoBnao je saaeko XepieroBnHoM, a jom w AaHac CauyB24a ce ycmoMeHa Ha 
xepuera CrjenaHa Gani y MYX&MOeAA4HCKOM CTAHOBHHIITBY XepilleroBnde. Typnu 
cy Ayro nocanje cupTu xepieroBe XyMCKY 3eM.bY, HEK&AAEU FberOB IOcjeA, 
KOjHM SaBAAAAIe, HaBMBaNAH HMEHOM , XepneroBe 3seM%e“, a yciomema Ha 
CrjemaHa caqyBana ce y gaHamrem Hasusy Xepnerosune. YraeA xepieroB 
Guo je TOAHK, Aa ce pujeTko Hawao MyxamenaHau, koju 6u njeno weroBe pyge 
pa3opno, a npunucyjyim rpage»y upkBe y IopaxaAy xepuery Crjenamy, 3mao 
je xpumhancka cBujeT odaje, ga Hr jeaad Myxamenanau He he cBoje pyke Ha By 
nogurHuyTu. Mme xepneroBo umaao je Guru mada/šnjeM Te UpKkBe, Koju jy je 
AoucTa ouyBao, Tako aga je Ta upkBa, cTojehn ya ApuHy, raje ce My xaMe- 
A&HCKH sKuBa.b HajBMUeE pAMHPMO, KPOB CTO.beha OCTaJA HETAKHyTA. 


No 
 BnaheBuna M HATNHCH IbO3HHH. 
Y jyrosanaAnomM nupaBnuy, jeama caT og Poraruie, ma Ha Bpxy GpAa, 


mTO šapy6umiue KOTAHHYy POFaTuH“Ky, Mala adu aujena BucopaBaw. Behnu joj 
je AMO HACTAL, A TEK 3ZA4IAaAHH AMO XBATA Ce MANO IyYHIE. Cpea sucTara, 


a Ha AOMAKY IYMHLIH Hala3H ce cTapo 6oryMmHMAckO rpoG.ke. O6auKk je HaA- 


rpo6Hum cnomemuuumMa ranoga 4 crehak. IIpse BpcTe HMaje 28 KOM., Te cy 
BehHHoM cpešwe BeamauHe, crehaka uma Ty 32, a Meby uma HcTaqe ce ceaaM 
roueMux Ba. OGAHK AJTyAbaćTe KOLIKO CA IOACTABKOM, KOja je IpH BpXxy 
 Hemro mapa Ho upu AHy. 


CBa cy Tu crehilu MOHOJMTH, HCTeCAHH 3aje\HO Ca IOACTABKOM OA 
jeaHora kaMmeHa. MoauKko au je Ba.bao MyKe DpeMyuHTH, AOK Cy Ce HCTECAAH 
H3 CTAHILA KAMEHA, ITA AOBYKJJI Ha OHO MjecTO r/je AaHac cTOje, Hajaakime 
ce MOke CYAHTH IIO TOME, IITO je HajBehul CrehaK 663 IOACTABKA BHIIHI HerO 
uoBjeK cpeAwe BexuauHe, ga je mupok 1:30 M. a Ayr 64u3y 2 meTpa. 


Oceraau cy crehiuu nomamu, Te o6uuHo Ha oGauK capko&ara, y Kojama 
Ce FOpbA ILIOXA, HAAHK HA CIAOIITEH KPOB, y 3aćaT (Giebel) yaguraa. Muage 
Bule Mey IbHMA, YKPAIIEHHX ACKOPATHBHHM CKYAITYpaMA, y KOjuMA ce 
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Buhajy sa OpHAMOHTERY 6ocaHcKux erehana KApAKTEPECTHYEH MOTHBH yBO 
jara y pasmum oGamnuma. | 


JamumuBo je y THMa rpoGuanama, Aa cy ce mopegane HaA FPOMHJAMA, 
HACYTHM OA 3eMZ%e, Koje cy Takobep rpo6Hm cuoMeHuiu aad KyaTypuor 
x06a, koje je yMuHy4a0 AaBHO npnje, Hero mro HacTa Ha BnabeBauu 6ory- 
MHACKO rp06.b€. | | 


Tax rpomnaa mmaje y jeAHoM .Hu3y HaHu3aHux 10 ABa/eceT. Te cy rpo- 
MEJE HETAKHYTE, Aog je oA rpo6oBa Ipeko moJaosuie packonamo. Kako A0- 
sHaAOx, packonasu cy je sojamnu 18. NyKOBHHje, A HA 3KAJOCT HE MOFOX 
CABHATH, INTO Ce IOA FuMA Hamao. Y PoraTanu MH Ka34Baxy, Aa je HOA 
jeAHHM reka di nabeH 8AATAH npeTeH G AMETHCTOM H KOMAA BJATHO oTKe 
(TKaHHH€). | 
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-Oa eBux Tux ciomemnga samumaBa cy ama Hajseha crehika. Ha uma 
.Haaa3e€ ce BeAHKU HATUHCH, DMCARH Gocanuuon, Koju may Meby Bijananene 
Tuje, mrTo ux Hahox y Bocnu. 


IIpsu marnme nucaH je c aujeBa Ha AecH0o, Te Cy M CAOBA TaKO oGpHyTa 
Ka0 AA UX je KAecap. M8 oraegana nprvagio: 


IloueTaK HaTnica HaaasH ce Ha BamaAHoM Kpajy, HacTaBaK H8 jyaHoMe, 
CBPITeTAK Ha MCToYHOM TIIpOue.by. CjeBepma je cTpaHa cTehiKa 6e3 HaTIHCa. 
Harnuc nucaH je y Tpu pega, Koju ce HacTaB.bajy Kpo3 cBe Tpu cTpaHe 
cTehka, a caMo Ha Tpehoj €y My CTpaHu deTHpu pe/a. 


Ilpmonbyjem HaTuue y HaupTy, jep Ha Taj mauuH Haj60.be MHCAHM IIpO- 
Ty MA4HTH KAPAKTEP IBeTOB HM HETOBHX IIHCMEHBA. | 
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Harnuc raacn : 


HPEMO ZM HLS > 
POPSA vhlOKA HHH 
OI 3HHmb3/H2% AHPHk 


HEbAŽodMAS HA 3 s+PXZA;FIoM 3 4>HEHH3 
3b 34H OT PMOAPJAMIŽŽTOAM ZA Ka L9PPH joj 
MON4raUHXGIPURK KAD AlUGIOHM PADA ZOBI 


U bAOoM>HHO:d ŽI.. 
iT>TI HHAH2R-4 MHH P 
OAOTAANMPAZPTI > Z34IHolFio 
KTIKHPmoNpAT PAS PNION HO» 

Am6orT!) upnonkuo je TpaHCEpHunujy oBora HATIIHCA, aAH OHA ce 6HTHO 


pasaukyje OA HaTnuHca, KakO CaM F& ja npenmucao, ma MncamM Aa me he 6nru 
C FOpera, ako TeKcT Hariuca u Al6oroB nmpenge npucuogo6umo. 





TekcT raacan: Am6oTOoB Ipermac raaca: 

1) Bh ume oTna a || cama m cBe- Ba ume oTia H cHHa H CB. AyXa. 
Tora AyxXa =h Ce zexu Baarko | Osau Jexu Baarko Baabemnh koji He- 
BaaBu || h kom He MoJale HMAIIE OTILA, HH MaATEp, HH CHHA, HH GparTa 

2) uujeanora uaoBeka H |I (... | unrauje,uoruopjeka, ocu rpexa(?).O6nuaje 


a o6uge MAore semae a poma | MHOTre 3eM.be A KOA Kyhje Iorn6e. 
noruće a a |[a mumh H cuH H 
 6paTh 
3) AjaBh . . Yemse Kamu Hero || M Ha rera ycnjee KaMeH rberoB 
Bh BoeBoja Mnunoromh_c y- | Bojsoaa. Muorom H Apysuma c BoskujoM 
wanHa a Goxuomh nom || ohjy | nomoiy m KkBesša [laBaa mnmaomžiy, Koju 
u KHesa Ilasaa M4JdocTojy noxpauu Baarka, ciromeMyB bora. 
4) koju yKkona Barka NoMeHy 
B(o)ra. 
Ilpacnogo6nBmu4 opHraHanHu TeKcT c Am6oTOoBHM IpelHcomM, cBaK he og 
IpBEe OIAZHTH, AA TO HHije TPAHCKPHIILHjA y 83HAHCTBEHOM CMHCAy Beh UpujeBOA 
cTapoGocaHckor Harnuca Ha nau jesu. Cam upasonue Huje omaj, iro 
ce yuoTpe6.LaBao y cTapuM GocaHckHM HaTudenma, Beli _HOBH, A H IojeAune 
pujequ, KapakTepucTuuHe 3a 6ocaHcKH F0BOp, IpmaarojeHe cy MOACPHOM je3uKy. 


1) Bosnien und die Hercegovina, Reisebilder und Studien von Johann v. Asbćth, 
Wicn 1888. 
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Tako je ma npumjep Am6orT MjecTo KapakTepueruuHor € (y moBujux 
HaTnuca3A$) uuTao ,oBaje“; mjeero OBHAE€ ,oGube“; mjecTo AOMA ,KO0A Kyhe“; 
mjecTo BOEROAA ,Bojsoga“; MjecrTo HeoG6muHor HHCTpyMEeBTaJA MHAOCTOK ,MU- 
aomhy“; MjecTo ŠKOna ,moxpamu“ (sa Kojy pajeq u AaHac jom Bomrvak ca60 
8Ha); Te HAIIOKOH MjeCTO &pXaMuKOor Nmapruiuuna NoMEHB ,cnoMemyB“. 


MH no caapskajy je cuucao AmGorToBa riperuca mocBe Apyru Hero je y 
opurapana. Hume BnabeBni y oparumaay Hapouuro je nucamo ckpaheHo 
»BnaBah“, a TeK M3 HaTnNuca Ha Apyrom cTehky, raje ce HCTO HME CIIOMUHEBE, 
pasaGupemo, Aa _ umMa raacnrau ,BaaheBuh“ Te aa je oHaj, Koju je mucao Taj 
HATIHC, HAH XOTHMHIE CKPATHO HME, MAU Fa IOFpjemIHo Hanacao, 

Ilyjeay peuemany Koja 34 11..6HOM canjegu u no Am6oToBy npemacy raacH : 
»Kojm meHmMarIie oTI[a, HH MaTEp, HH CEHA, HH GpaTa arua jearor 
uoBjeka, ocM rpexa“ — HeMorox y oparurmaay ya cBy Myky mahiH. Y opurz- 
Haly raacH To MjecTo ,Kojm He MoJame HmMjeAHOFa TNOBeKA H....*%, A 
AaZe cy OHO HEKOAHKO Yy HaIpTy HaTIunca osHadđeHHxX HeqHT.bHBHX CAOBA, 

Hwmaje ux csera Hajsnure IleT, a Huje njepojarao ga ce #8 BMX IIpO- 
UHTA, IDTO GH jegBa y IMjeau peA cTaJo. | 

3Ja peuenuom Am6GoToBa npenuca ,OG6uaje mHore 3eM.be a KOA Kyhje 
norHće“ &aau rTacyc ,a 3a Bum 4 cuH u 6par Ajaa“! OBe pujedu yBpcrno 
je o y IpBH peA, Te je Ba.bAa y uuTamwy 2-ror pega Ipenaca IpenmacaBiH 
ra MCIYCTHO IodeTaK Tora peja Ha 1. crTpanu, Te ra poqeo uqarara Ha ]lI, 
a OHAA HacTaBuo Ha ]I. 

Mwe ,MnuoTom“ kako ra je Am6or npouarTao, auje nošmaro cTapoj 6ocaH- 
CKOj HoMeHKAATypH, Beli ce y cTapuM HATIIECHMA, a M Y OBOM AOMIL.bEAHO TIHIC 
»Mnorom“. Crapa Popma Tora umeHa, Koja ce caMo pujeTko y BajerapujumM 
HaTnucuMa ynorpe6.baBa, raacu: ,MmorocT“ T. i. ,MHAH rocr“. 

Pujedu ,u ApysuHa“, koje Am6oT ApskH ueTora 3Haqera ca ,clientella“, 
raac4 y 3. peay Ha II. crp. oparumana ,c AywuHa“, a HeMa cyMipe, Aa 
cy AlyaHmHe 6uae cTapa maemuhika GamruHa MuoromeBa. 

DpaseonorHukH je BPAO SaHUMuBA peu:Huua ,KOju He MoJauwme Hau 
jeAHora uaoBeka“ a anadere joj je mo cBoj upuaHiuu: ,Koju ce He KJa- 
ame HmujesnomMe uoBjeky.“ 

Hlro ce Tue umeHa_ ,Ajam“ (III. 3.), TO je oHo rpeMa rpukoMy 
AjanTec. TakoBa umena Guma cy y Hranauja Bpao o6uuHa, a OTyAa cy ipemaa 
u y BocHy, Te ce KaTKaja HaJaše Ha crapoGocaHekum HarTnucuma. To ume 
Morao 6u ce u MjecTo 4H4Hh_uurar 4H4Hh, mro 6u 6umao mo HameMy ,a 
Ha ib“, a Am6oroBy ,a Ha era“. 

Ho Taj ckpahemu akysaraB samjemuie ,oH“ mogepmujera je nopujekua, 
y bBocmam ce Hu agaHac jom rmpaBo Huje yAOMHO, A y CTApHM HATIJACHMA HUKAAA 
ra He Habox. 

Apyru cTehak, Koju ce 4 OGAHKOM M BOAMUHHOM C IPHjAMIGHM IO0A- 
YAapa, Hana3u ce HeKOAMKO KOpAKA HH;K6 CIOMOHYTOFA. 

Harnuc ma memy oGunasu 6 aumjesa HA AecHo y Tpu poda oko cene 


gqeTupu no6oume crpane crebka. Ilouerak je Takobep Ha 8šanaAHoj oTpadn, 
Te HMA CaMO ješaH peA. 
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Harnmac raacn: 
I. 

Ek HMG WUA H CHA H CBETOFA 
| | | II. | 
1. AXA CE AEXKH BOGEOAA MHOTOUWIK CROHM(h) | 
2. KOH M8 NocA$IKH XKHE$ 4 MPTEA NOEHAHXKH BOXKIOMh 
3. H NpaEH KoeEoAa MiHWroWh H MHOrO (B Moe p8 
4, OFk HEEH MphTRA HH KPHRO ŠEHTH | 

| NI. 
1. (c)unom cm'knkoME cEgom$ 
2. nomohik H KHE34 NARA4_ MHAOCTHH 
3. K6 NA JEMAH BH . . i... 0. . HKK 
IV. 
1. rAH$ RaaTK8 BaahepuhH$ KoHhn Hor3 
2. AH CE KONAHTE HA NAEME . . TOMh 





€ura ce: | A1m6oToB upernue: 


1. Bh umeorTia u c(u)ma u cBerora | Ba nume OTA H CHHA H GB. AyXA. 
A(y)xa ce aexH BoeBoga Mnoromh | Osaje aexu Bojsoga Muorom ca cBojuM 
cBouuh || (c)aHom  CrTjenkomh | cuHos CrTjenmkom, cBome rocnoguHy BaaTky 
cBomy|| r(ocno)a(n)ay Buargy | Bnabesuky Ko, HOry KOj4 My NOCAJ%H 
o Baahepuhy Kok Hory &MBY A MPTBA 106u.besxu Boxnjom nomohy 

2, KOH My IOCAyKH IKHBY A MpTBA | M KBe34 IIasaa unaomihy. Aa nokornasajre 
no6uansu 60jomh || nomohjy m | ce oBAH Ha ,ILAeM6EHY TOME M Ha IpaBH 
KHe3a Ilamna mmaocTHjy. || Aj | sojsogax Muorom Koauko ohere. OA moje 
ce KonajTe Ha naeme(By?) Tomh_ | pyke Ha seM.bH uuja je oHa, 0A MeHe 

3. m upasu Boemoja Mmorouih_ u | HuKO HG GuO MpTAB HH KPMB y6HT. 
MHOFO OT Moe Py ||Ke Ha semJu | 


6H +4. 004.4. .....HUKE 
4. or He6H MpTBA HH KpuBO 
y6HrTh. 


IIpacnoaoGuBia oparumaa oBora Hariaca c Am6GoToBuM  IpenucoM, 
CYAapA My Ce IIOHETAK, M3y3eBIIU HeKE IIOMAHE IIOTAHKOCTH. 

Illro ce THue Komuna Harudca, Bpao je meduT.buB a mjecruuune caM 
MOFa0 CAMO IoješuHa CAoBa IpodquTaTu, aa4 He MOrOX HX CACTABUTH y 
pujedu, Te cam HX 6 TOra y Ipenncy HciIrycTuo. | 

JaABba peuednna mMorja 64 ce H OBAKO UHTATH, ,& HM CeKonaH je Ha 
ILAEMeHATOMh IpaB4 BoeBoaga Mmovrom, m MHOFO OT MOG pyK6 HA 30M.bM (u, 
& OA MeHe HHKOF He 6H MPTBA, HH KPHB yđHAT“. 

JaycTaBaTa Ham ce je u ume ,Baahesuhi“ au kako ra je Am6or zgo6po 
npouurao ,BaapeBsnh“. Y cTapum 6ocaHCK#M HATIHCHMA HEMA 3HAKA 34 Halle 
»A)) b zu“, Beh ce Tu raacoBu unmy caoBoM h (4). Rada iak TO ca0B0 Tpeća 
quTaTH ,h“ Baba H3 3gaqvera pHjeuu NoroAuTH. Y Tom caydajy Baba uaro- 
Bapara ,h“, jep mapoa camo omo MjecTo, ma kome cy crehuu, some ,/aše- 
BuHom“, ,BaaheBuHomM“ a ema cymrse, za je IPO3BAHO: TAKO IIO HerFOBOM 
HeKagaBem rocnogapy Baarky BaabeBnhy. 
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HI. 
Harnuc Kon HKpora. - 

Harnue osaj upaouhyjemM c Tora, jep je jeaan 
0A pujerkax Harnuca GocaHckax, mro mx je mahu 
y cjesepmoj BocHn, a kapakrTepucrnuaH je sa 6o-- 
 CAHCKE HATIIHCE HOBHjera »peMela, koju cy mpema 
crapnjaM Komnu3nnja 1 Kpahe cacraB,/beHnH. 

Harnuc ce najasu kog ceoma Kpera, komy je 
HME HajjeHyTO IO KPCTY, IUTO CE IOA HATIHCOM 

 Hala3H. CaMO Ce40 Ae Ha IOBACOKOM GPAy € 
AecHy crpaHy necTe nayha y byxum, nameby OToKe , 
u Bywnuwa, cy6aH3y Ha no uyrTa. 

Kamen je meupasnaaH nerepoyraaeTu 135 um. 
BHCOK CTyI, A HApoA ra oHAje ToAuKo moumryje, 
Aa je AO Ibera ca3HAa0 Malay IpEBHILY. 

| Harnnmc raacn:. 
348 
AEKHTK ga 
Eh 
B*KH MHAO 
BAH KE AT r 
: 
3pnA 
o"Inra ce: | 
-,3A6 JesuTh paljGh 6(0)aa Muaollsanh B J(6)T(0) r(ocnogee) 1184“==16176. 
Pujeuu ,sae“, osaje (cT. 6oc. ,ce“ mad ,cne“) ,aesuT“ (eu) u ,pa6“ 
(po6) cy apxanuke eopme, Kkojuma je nupasocaaBiu o6pea samnjeHuo cTapo- 
Gocaneke oGamke, Te HxX IpeKO IPKOBHOr je3Hka IpeHdo H y IIpaBOcaaBHa 
HapoA 6ocaHcKH. | | | | 
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Phileremus (Otocorys) penicillata Gould. 
Kaukaska alpinska ševa u Bosni. 

(Nova vrsta za faunu Austro-Ugarske). | 

Syn: Otocorys albigula (nec O. bilopha Ripp!) 
Alanda albigula Brandt. | 
(Otocorys Brandti Dresser) to je pustinjski oblik, 
Otocorys larvata Filippi. 
Otocorys scriba Bp.? 

Th. Lorenz u svojem djelu ,Beitrag zur Kenntniss der ornithologischen 
Fauna an der Nordseite des Kaukasus“ (Prilog k poznanju ornitološke faune 
na sjevernoj strani Kaukaza, Moskva 1887) krupnim i jasnim razlozima ističe 
tr' vrste alp:nske ševe, koje su svojom bojom i ljetnim pr. bivalištem dobro 


o, . DRA 


“ razlučene. No meni se čini van svake sumnje, da je on u spomenutoj raspravi 
pogledom na imenovanje megjusobno promijenio vrste Otocorys albigula, Brandti 
i bilopha Ripp. 

Proučavajući ovu raspravu pade mi na um, da pobliže ispitam dvije 
alpinske ševe, koje su u zimu 1883. u Livnu na zapadnoj strani Bosne ulov- 
ljene. Pri tome sam došao do tog začudnog rezultata, da su te ptice odista 
prava vrsta Ph:ileremus penicillata. 

Još dvije godine rapije saopštio mi je nadšumar Geschwind u Travniku 
da je nahodio alpinske ševe. No kako je on suviše mislio, da je ova ševa ptica 
stanarica, to sam slabo cijenio ovo saopštenje. No danas rekao bih suviše 
da može da bude, jer su me nekoliki mjernici uvjeravali, da su u ljeto pri 
svojim radovima u pustošima krasa u glamočkom kotaru često vigjevali ovu 
pticu. Preostaje za budućnost, da se prilozima potvrdi ovaj navod. 

Izvanredno tvrda zima od 1587 i 1888. g. nagonila je osobito u mjesecu 
januaru 188. vrlo mnogo ptica sa brdina oko livanjskog polja u dolinu, 
kojima se pridružiše mnogobrojne, od česti rijetke sjeverne ptice, i to ne samo 
ovdje, već i u drugim predjelima okupacionog područja. Tako sam na pr. 
3. februara blizu Sarajeva ulovio iz jednog jala vrabaca i žutaka (Goldammer) 
Q od Plectrophanes nivalis. 

Megju tadanjim jatima ptica, koje je zima dognala čak u ulice Livna 
pokrivene za metar debelim snijegom, nalažahu se veća i manja društva kau- 
kaske alpinske ševe, o kojima pričaju da su bile veoma pitome. Mnoge od 
ovih zimom i glagju iznurenih ptica pohvataše bez po muke, i oficiri tamošnje 
posade držahu ih nekoliko dana u zatvoru. Četiri mjeseca docnije dobrotom 
g. nadporučnika Grenso dobio sam jedan primjerak od tijeh postradalih ptica, 
dočim je u isto doba nadšumar Geschwind dobio takogjer jedan primjerak i 
prijateljski mi ga ustupio za zemaljski muzej. 

. Malo vremena zatim, čim je popustila zima, naglo je nestalo i alpinskih ševa. 

Kako sam sam nagagjao a pismo g. pl. Tschusi-a potvrdilo, oba su pri- 
mjerka — o spolu im ne mogu ništa da rečem — mlade ptice, u kojih 
ne samo da imade još nježne limunaste boje po guši, čelu i šljepočicama, su- 
više na svjema crnim perima, ovom po vrstu karakterističnom crtežu guše 1 
grudi, imaju još bjeličavo žute fine vrhove, kako se to veoma jasno vidi na 
glici ove ptice u Dubois-ovu djelu: Les oiseans de 1" Europe, Deuxičme serie, 
tom II. tablica 201: 

Od prilike u isto vrijeme dobi c, kr. prirodopisni dvorski muzej u Beču 
dva komada, a nar. muzej u Zagrebu jedan komad alpinske ševe iz okolice 
Spljeta. Kako nedavno bijah u prilici da ih razgledam, to se moje nagagjanje 
odista i potvrdilo: da sva tri primjerka pripadaju naprijed spomenutoj vrsti.!) 

Potonje sumnje u ovu diagnosu ne stade, kada od državnog savjetnika 
dr. G. pl. Radde na najljubazniji način dobih par kaukaskih alpinskih ševa, 
kojoj megju tim ovaj prokučitelj hoće da prizna najviše toliko, da je varietet 
sjeverne alpinske ševe. 

1) Svakako bi bilo važno doznati, eda li oni primjerci, koje je g. Hausmann u Kron- 
stadtu (Erdelj) ulovio (vidi I. Jahresbericht der oesterr. Beobachtungsstationea) i onih 8 do 


10 komada, koji su u brdima prema Rumuaniji i kod Bukurešta ubijeni, ne spadaju možda 
ovoj vrsti. 
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Ova dva komada pokazuju naravno jedva nešto ili baš nikakva traga od 
one žute boje po guši, no možda su matorci. No u sva četiri primjerka se 
opažaju zajednički ovi glavni znaci za razlikovanje: neprekidna crna vezica, 
koja se počinjući na korijenu kljuna u širokoj traci spušta preko prsa, pak 
onda skoro potpun nedostatak vinsko-crvene boje na zatiljku, šiji, gornjem 
krilu i naročito oko trtice. : 

Ponajviše se to još opaža na zatiljku & iz Kaukaza. 

Nastaje dakle pitanje od osobitog interesa: eda li se ova ševa ma gdje 
po bosanskim planinama nahodi kano ptica legalica (Brutwogel)? Nadam se 


da ću u poznijem članku imati prilike, da s dokazima u ruci dadnem odgovora 
na to pitanje. 


Mjera 
kaukaskih bosanskih 
komada. 
Š 9 ? ? 

5. II. 1886. 21. XII. 1879. Januar 1888. 
1817 rm ic3me Cijela dužina J90 2m 196 rm 
109 "m 108 "m Dužina jednog krila ilo mm 112 e 

om 129" Dužina pandže na stražnjem prstiću 18mm 13mm 
14 rm lo rm Dužina kljuna J4ma lom 


Otmar Reiser. 





hynpuja y Buuerpany. 

Bapomuua Brmerpag y uerouHoM zuje1y Bocne, HezaJdeko 04 epreke 
rpannie, št ako je eBojuM JujelnuM modosajeM na raacy y HauuM KpajeBrnmMa, 
He 6H CTAAHO GHJA TAKO IOZBATA, A& HeMA FraacoBuTe cTape hyrprije rpeko 
prijeke Apune. 

Osa hyupuja, og Koje AOHAIIAMO HEeKOAHKO CAKA, IpecBoAnAa je 6p3y 
Apuuy Ha jegaHaecT mu.bacrTux heMepa, kojuMa mupuHa nuje jeanaka; mima 
ux oz 13:1 meTapa, Ao 18:6 mer. Ay.buHa hyupuje uasnocu_ 1/0 merapa a 
imipuHa 6'3 mer. Carpabena je og Tecara Kamena, Tc je 6e3 cyMmibe majanamMe- 
HuTnja rpabeBuna ua rTpBor Bpemena mocanje zayaeka bocne no Oemananjama. 
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Buo je .+yAu, Koju 
FOBOpaXy, A& €Cy. Ty 
Bynpujy m oy y Mo- 
cTapy rmpeko HeperBe 
carpagnan — Pum.bain. 
Take TBpAĐe  Hemajy 


OCHOBAHOT TeME.ba, jep 


BpeTa rpajeBuie oBujex 
hyrnpaja 4 IBHXOB CAOr 
BjeniTaukOM OKy jacHo 


onokašsyjy, ga oGje hy-- 


upuje mujecy crapuje 
og XVI. snjeka. 

BjemTaukH ey/ Bean 
O  Bumerpagekoj — hy- 
Npuju Ha TeMe.ky IIO- 
Y3/AHOF' HCTPAKHBAHA 
OBO: 

- BeauuadeTBeHoj hy- 
npuju y Buuerpaay 
MOPAMO Ce AHBHTH, KAA 
IOMHCAHMO, AA TAJNIH 
HeMMAPH HE IIOZHABAXy 
OHA  TEXHMUKA  IIOMA- 
Taja, Koja HaM Aamac 


!) »Das Bauwesen in 


irraxnapnja 1887. 


HCTHUOM: 


“o 


M fi i. sij 
ii ME aa 
4 ' 


: km in slali Bl Vai . 
VT +“ lji Pr PRA 
Hu jr aka ke 





 HAJTESKUIX FpA,Uba. CTa- 
puja je aonyure hyirpuja 
MocTapeka (carpajeHa 
rogue 1960—)14. Io 
XCIpI), a1 je seko 
.bEIIIA JI BOA NYAHCTBE- 
Huja oma _y  Bume- 
rpaay. 1) 

O neumapy, Koju je 
PYKOBOAHO FPUAIHbY_OBC 
hynpuje, emaMO RlIKA- 
KOBHX _IIOY8,1QHHX __Ru- 
jeeTu; Hapo, TIpitda mH 
njesa, ga My je 6u.io 
nume Murap mir Paje, 
aa je hyupnjy rpano 
Aa My 
Je HeKo.uIKo TIyTa Gpaa 
rlpuHa očopinaa Toje- 
Alle Jensa 
u3rpabeHe, ngox je He- 


CCAAM TO,MINA, 


Auije.10Be 


KAKO NIIAK YCIIHO Y4UB- 
ecTuTu hemepe. 2) 


—_— Ea 


Bosnien und der Hercegovina“. 





Beč c. kr. 


") Hapoguo upuuame o sumorpagckoj kynpuju sađu.eenenure MHOlIH NuCUU, HAPOuHTO 


Capajescka Imer 1883. 6poj 48. 
Bocaneka Buna 1888. 6poj 10. u 11. i 
Hapoauo njecme MyxamepoBaua 1888. I. kura (AA tra). 


OJakINaBAjy  uapabatbe - 


ABOPpCKA HP ADSKABHA 
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Zlo roaguHe 1886. sra epea hyupuje IoBpx cajaiwux: coepa erojana je 
Kyhnua, carpakea og xpacqroBor ApmeTa Ha aa 6oja. Te rogume yx4oena je 
TA CACBHM TpolIHa 3rpaga, y Kojoj je mexkou Guma crpaxa ga uyBa hyrpujy. | 
Llo6po yuuHuimeo IITo yKAoHuinie Ty Kyhuuy, KoJa Humaao Hmje JEpamANNA 
OBy AHjeuy crapy rpabeBuHy. | 

MaaA IpoyuuMo cTapnju rypcku Hariune, Koju je ma KaMeHurToj imaoqu 
yasnaaH oy hyupujy, jacmo BuauMo, Aa je. mery carpanio BeAuKu  Besup 
MexmeA mama Cokoaosnh, roguue 079. no xeypu (1971.)!) Taj marmuao 
TA&CH y TypCKOM NMCMY: | .. | 

EP VIE ETO ETE PRN) S a o e E S 92 ciel 
po da i Alga ora Doć loš sele) sl sl SILI o, 
Lale > 4 5 e 20 ol sA sale la po D039 eo) de 
—io 29.5 kh Kojo Jalali Paga ZALIPI RE) 


o marinu TR km og ŠA loss Goe oo dg 
ži dh > ik srb LaS SALA ora dh dhi> De 
a co gled lu DM 2 db o Et Sre o4_it SS Sal 
Ao 1 Al > OS VA GI > ope ga 
iki a5 eee Al) e BI sa Sabal 9295 


a y npujeBoAy: 

MexmMeaA nama, Acae ?) BpeMeHa; 

EberoBa y3BuiueHa ocoća rnpojguuuaa je eBnjer. 

1) Y Kgpacnom ajeay ,Bosnien und die Hercegovina von Johann v. Asbčth 1888.“ 
Benu ce, ga je hyupuja carpakena rogue 989. (1977.) IIucauy noBeo ce sa HoBujaM HaTrnucom, 
Koj AOucTA OBy roaguHy cnomune, a1 ja mucaum, Aa je y TOM UpaBly IIOCBe IIOy8AAH CTA- 
puja arnue, y kome njecunk Bagu roBopu: ga je AmuHo Bnauo Taja Beh_ AoBprieHy rpatesuuy. 


8) Aca», oco6ao me. Aca» Gujaue AOr4aBHHK Kpasba Conomyna, uuja je MyApOcT KOA 
MyxaMeAOBAIA IIOCAOBMILOM IOCTANA, 
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OH norponi cBoj uMeTak Ha 3aayaG6ude, y caaBy 6osxujy. 

Huxo He be Ka3aTH, Aa je GaqeH HMETAK, KOjH Ce TPOIIH Ha TAKOBE CBPXE. 

Ja CBOr 3EHBOTA OH je BAATO Hm cpe6po yaow*uo y 3šaaxysk6uHe, 

Jep je 3H20, Aa OBAKOBA Ajeda OCTAB.bAjy AMJjEII CITOMEH. 

Ha Apuanm y BocHn carpagmo je BeamuaHeTBeny hyrpujy, 

M cBesao peA cBoAoBa Ha Toj pujeru. 

Ha oBakoj Boju, ay6oKkoj “m ToKa 6p3a, 

IIpeamacHniu My He MOFOLIe HHIITA CATPAAHTH. 

Ilo Hapea6u Gosknjoj yumauo je BeaugH rama 

Aa ce MMO EBCTOBO CIIOMHF6e C ITOIITOBAIBeM H GJarOAAPHOLIhy ; 

M carpaxu hyupnjy, aa joj ma esujeTy HeMa paBHe. 

He mosxe ce KasaTu, ga je ynponaimreH onaj uMeTaK, KOJ ce Tponiu ma 
OBaka /OGpa ajena. 

HapaM ce og MmmaocTu Goxuje, ga he carpa,urTe.by 

Bnjek IpodašsuTu y cpeliu, m AA HHKAA 34 Tyry 8HaTHm He he. 

BapH !') koju je Buauo, kaja je AOBpIlIeHA Fpa,a pede Tapnx): 

»Heka Bor 6aarocaoBu Ty rpabeBnuy, Ty uyamoBary u aujeny hynpujy!“ 

Tongura 979. (1571.) 

Apyru narnuc ma hynpuju, Koju je \ocTa omreheH ui pag TOTA HA HCKIM 

MjecTuMA HeuUHT.bHB FJACH: 
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EBO M FEberoBor IpnjeBoja: 
Y Bpujeme cyaTama Mypara, %) cuua uapa Ceauma “), 
Benuka AoG6poduHnre.b MexmeA Iana 
1) Bangmr, ume njecnaka, koju je cacraBuo Taj KpOoHorpaM. 
*) TapHx, OBHAKA FOAHHEe. TypCKA NHCMOHA IONIJBOAOT CTHXA OBHAuyjy FOAMHy, 


8) Cyaram Mypar III. 
4) CyaTan Cennm ]I. 


Yannu cpuany nakauy, Te je ma Bogu Apuau carpaguo Beauky hyupujy 
CBOJHM TPYAOM H HAAFNEAOM. 
Boske aaj, AA My TFpaAa uBpcrTa, 
A _cpeha 3sxuBoTa eroBa yBujek cTa1iHa OCTAHE, 
H na My e.be IaoAHe 6yAy Ha oGa,Ba cBnjera. 
Brno je Tpoje. . . . . . . ca BjepHomky BeAHKoM 
TakoBa u 44... 4... . 3ap Hemnc4H oHaj, KOjH BHAH 
. KojH BAM HeKa 4HHH AOBJ. !) 
u < sk jsddk kynpnjy, E Bor aga je ka6ya yuuHu! 
Y BAH... . . . .  ibeMy je 6uo 6ucep ceje&: 
»Bran! MexmeA Iaima HauuHH bkoinaj Ha OBoj Boau!“ 2) 
Toguna 985. (1577.) 


MexmeA mama CokonoBni pogoM je Bomrsak; ocramuu Kylie, y kojoj 
ce pomo, jom ce adac Bubajy y maemomM cenay PaBsanuuma nameby Beauke H 
maje Bapae, 6au3y Bapomuue Py/o. 

PoAguTe.bu My Gujaxy Xpuuhamm. Y cBom AjeTmieTBy Hekako gocimje 
y lUapurpaa raje ce rorypuu. Kako Gujame aapoBur m Bjemr, mole ce y 6pso 
AO BEAUKOF BE3HpCTBA, TC Ce IpocaABA Kao xpaćap um cperaH Bojekosoba H 
BJenIT AP%ABHHK. 

HnjecaMm HaKaH, AA HA OBOM MjeCTy HAIIMIICM IBeTOB JKHBOTOIIHC, CAMO 
hy Aa HAIIOMeHeM, KAKO y CBOMeE BMCOKOME 3BAHy HHje 3460paBUO CBOFA POAHOF 
Kpaja, seh je ucrpomuo sa oHo BpujeMe FpaAHy CBOTy HOBala 3a carpaberse 
hyupuje BHimerpacKe, paniTa ra u aamac apojna rpagunuja CIIOMHF6e H CJAABH, 
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KocTa XepnNan. 
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Studije o nekojim biljevnim odnošajima u posjednutim zemljama. 
Priopćio Franjo Fiala. 

Na mojim florističkim ekskurzijama po bregovima i planinama u okolini 
Sarajeva, koje sam izvagjao već od god. 1886., skupio sam cijeli niz opažanja, 
koja, ako i ne donose nikakovo novo svjetlo, ono ipak pribavljaju nekoje važnije 
pojedinosti u interesu riješenja pitanja u pogledu odvisnosti vegetacije od 
zemljišta i hemijskih njegovih sastojaka. 

U mjesecu augustu 1886. skupio sam na Treskavici planini, koja leži 
jugo-zapadno od Sarajeva i to na vrhu grebena Orlice, u absolutnoj visini od 
prilike 1650 m. na dosta vlažnom mjestu prilično mnogo Trifolium badium 
Schreb. i Cerastium retractum All. 

U kamenitoj pustari Ogorjelog Kuka iste planine, naišao sam na cijele 
hrpe Arnica montana L., koja se naselila u tamošnje mnogobrojne rupače i 
korita trijaških vapnenjaka, a samo jedinu biljku ove vrste nagjoh kod velikog 
jezera na Treskavici u mjesecu julu 1888. megju vapnenim valuticama (rnjagom). 
Na istom tom mjestu skupio sam Nardus stricta L, i Gnaphalium norvegicum Gun., 
a megju njima i Scorzonera purpurea W. K. 


1) Aosa = MOJHTBA, 
2) OBaj mom.eeAreu cTHx gaje Tapux, T. j. osuaky rogue, a oBa je 985. no apanckoM 
KAAEHAAPJ. 
6* 
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O spomenute biljke zape mi oko stoga, što ih nekoji prirodoslovci pro- 
zvaše neprijateljicama vapna, a ja ih eto nagjoh izmegju vapnenih valutica. 

Cijela Treskavica sastavljena je od trijaškog vapna, koje je. u vrhovima 
i grebenima više dolomitičke prirode. Samo u klancu Vratlo i u gori _ kod 
Trnove, kao i u gori kod Dujmovića i Krbljine vidi se verfenski škriljavac. 


Da sebi protumačim abnormalan opstanak navedenih biljaka, pobliže 
istražih zemlju, u kojoj te biljke rastu i nagjoh, da im je kao neposredna pod- 
loga, makar i mjestimice neznatne debljine, crvena željezasta ilovača, koja je 
svojim postankom i naslagom nalik na crvenu zemlju (Terra rossa) hercegovačkog 
krasa, te se nekim načinom s njome podudaraju trijaške gore u okolini Sarajeva. 

Trijaško vapno ovoga kraja bogato je željezom ; željezni dendriti, željezne 
žice i cijeli slojevi rgjave gnjedavke (željezne rude), ana nekojim mjestima, iu vapne- 
njake uprskani pyrit može se naći vrlo često, kao primjese tom kamenju, koje 
je, kao i glineni sastojci uzrokom, da se takovi vapnenjaci brzo troše i raspadnu, 
oda ih voda lako razdire, te najposlije da ušljed svega toga postaje od njih 
prva naslaga zemlje. Takovu crvenu ilovaču ponese voda te je staloži u rasje- 
linama, pukotinama, rupicama i koritima te vapnene formacije. | 

Osim navedenih skupio sam još na više mjesta biljaka prozvanih ,ne- 
prijateljice vapna“, i na svakom tom mjestu našao sam od njih cijela društva. 

Tako ima u velikoj množini na južnom ogranku od Sarajeva zapadno 
ležećeg Igmana, na golom Crnom vrhu: Viscaria vulgaris Rčhl., Polygala major 
Jacq. i njezina suvrsta B, azurea Pantozs, Ornithogalum pyrenaicum L, i Scorzonera 
bumilis W. K.; pa i tamo je neposrednom podlogom zemlja glina megju vap- 
nenim kamenjem i njegovim pukotinama, premda u neznatnoj debljini. 

Od dr. Becka 1) na verfenskom  škriljavcu posmatrane biljke neprijate- 
ljice vapna, našao sam i ja na sjevernom obronku Trebevića kod Sarajeva, pa 
i na takovim mjestima, na kojima nema ni traga verfenskom škriljavcu. Te 
su biljke: Lychnis coronaria Desv., Malva moschata L, Sedum glaucum W.K,, 
i Trifolium pannonicum Jacq. 

Bedum glaucum W. K. našao sam ukorijenjenog u trijaškom vapnu, 
dočim su druge upravo naznačene biljke zavriježile 8voje korijenje u spomenutu 
.crvenu zemlju, koja se naslagala na vapno. | 

Na Hrasnici planini kod Pazarića u sarajevskom kotaru raste, i to jat 
na vapnencu u visini 1800 m. nad morem: Ribes petraeum Wulf., Alchemilla 
tissa Schum., i Gnaphalium norvegicum Gun. 

Na planini Vučijoj luci, u kojoj verfenski škriljavac neprestano prekida 
trijaško vapno, raste Arnica montana L. i Trifollum badium Schreb., kako na 
škriljavcima tako i na , Terra Rossa“. 

Eksemplari od svih nagjenih biljaka nalaze se kao dokaz u herbariumu 
zem. muzeja u Sarajevu. 

Sprvine shvaćao sam ovu mjestimičnu naseobinu neprijateljica vapna u 
smislu profesora Kernera; jer i ja držah, da je ilovača, koja svakako ima u 
sebi i humusa, kadra uništiti hemijsko djelovanje vapna, na kom se ilovača 
naslagala. Ali ubrzo nešto o tom pobudi u meni sumnju. Razlog tome bio je 


') Beck: Flora von Sidbosnien. Wien 1836—87 S. [4]. 
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taj, što vidim na jednoj te istoj zemlji hraniteljici udružene i prijatlic i ne- 
prijateljice vapna. | 

U koritima i rupačama Treskavice planine našao sam gdje udruženo 
uspijevaju Arnica montana L. kao neprijateljica i Pedicularis verticillata L,, 
Hieracium villosum Jcq, Phyteuma orbiculare L., Ranuunculus montanus W. 
i Rubus saxatilis L. kao ljubiteljice vapna; isto tako žive zajedno Cerastium 
fetractum All. i Trifolium badium Sehreb. i ljubiteljica vapna Veronica aphylla L. 

U pukotinama vapnenih grebena Trebevića rastu u. istoj brazdi zemlje 
pomiješane humusom Sedum glaucum W. K., kao i ljubiteljica vapna Edra- 
eanthus subalpinus Wettst. i Saxifraga din Jacq. | 

Spomenuta crvena zemlja mora dakle biti jednako povoljna, kako biljkama, 
koje rastu na vapnenjacima, tako i onima, koje vole škriljavce. 

Hrani li dobro ta zemlja vapneno bilje, to ona mora u sebi da sadržava 
dobranu množinu ugljeno-kiselog vapna. 

= Da o tom konačno riješim, donesoh crvene zemlje sa spomenutih mjesta 
u hemijski laboratorium ovdašnje duhanske fabrike i zbilja se analizom uvjerih, 
da ima u svakoj dovoljna množina ugljeno-kiselog vapna. 

Ta množina ugljeno-kiselog vapna bila je u toj zemlji sa različitih mjesta 
nejednaka, ali ga je ipak u formi karbonata bilo u svima izmegju 1:2 i 3:1%, 
uzeto kao suhe tvari; ostatak analize bila je sasvim fina zemlja prosijana kroz 
sito sa okancima od !/, mm. | 

No to je samo ono ugljeno-kiselo vapno, koje je bilo rastopivo u kon- 

* centriranoj solnoj kiselini, dočim ono, koje je u nerastopivom ostatku, u ne- 
rastvorenoj glini, nijesam niti istraživao, jer mi se to suvišnim učinilo u svrhu 
prosugjivanja jakosti jedne zemlje kao hraniteljice bilja, pa to je dosta i tako 
se obično uzima, ali dakako sa relativnom vjerojatnošću. 

U ostalom za ugljeno-kiselo vapno već je poznata. stvar, da ako se u 
kojoj zemlji nalazi kao bitna sastojina, da se ono onda mora nalaziti takogjer | 
i u hranivoj tekućini, koja kroz istu zemlju cirkulira. 

O tom sam se u ostalom i očevidom potpuno uvjerio.. Zemlje sam rastapao 
u ugljeno-kiseloj vodi, a za tim sam istražio hemijskim putem, ima li u ocje- 
dini rastopljenog ugljeno-kiselog vapna i uvijek sam ga našao u većoj ili manjoj 
množini. Istim načinom rastapa se ugljeno-kiselo vapno i u onoj vodi, koja 
kroz zemlju protječe, jer je i ona s prvine ugljeno-kisela. 

Profesor Kerner '), prvi poznavalac i istraživalac na tom polju, izjavljuje 

na osnovu svog iskustva, stečena u alpinskim krajevima o biljkama, koje su 
neprijateljice vapna ovo: ,Sva je prilika, da tako zvane biljke kremenjače 
uspijevaju u zemljama, koje su od bjelutka, granita i škriljavca samo za to, 
što u njima nema one prevelike množine vapna, koja bi tim biljkama naškodila, 

a ipak se u njima nalazi toliko ugljeno-kiseloga vapna, koliko je biljci neop- 
hbodno potrebito.“ 

Za moja opažanja, koja su svakako samo lokalne prirode, ne bih mogao to uzeti. 

Već je pokusima dokazana istina, da svakoj biljci treba za razvitak i 
daljnji opstanak neka kolikoća vapna. Takovi pokušaji naučiše nas, da su 
biljke, odgojene u hranivim rastopinama bez vapna, okržljavile i doskora uginule. 


5) Kerner: Pflanzenleben. 
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U ispitanim zemljama mora dakle da se nalazi vapna baš toliko, koliko 
je uopće svakoj biljci potrebito, a za prijateljice vapna ima ga bar u dovoljnoj 
množini; naprotiv pak neprijateljice vapna, dakle one, koje ljube škriljavce, 
imaju ga u toj zemlji mnogo više, nego što im ga treba. 

Tim se dakle ne može nikako saglasiti hemijsko djelovanje vapna sa 
lokalnim našim odnošajima i za to smo primorani potražiti daljnja razjašnjenja 
stvari. 

Vrlo važan momenat pruža nam relativno isporegjivanje fizikalnih svojstva 
crvene zemlje sa istim svojstvima zemlje, postale od škriljavca 1 čisto vapnene 
zemlje. 

Zemlju na verfenskim škriljavcima sačinjava siva i žilava ilovača, koja 
se odlikuje time što mnogo vode upija, s koga se razloga teško osuši. 

Škriljavci i jesu jedine naslage u okolini Sarajeva, na kojima se nalaze 
manje baruštine i ritovi, kao što to primjerice biva na planini Vučijoj luci. 

Slična su svojstva i crvene zemlje, pa s toga su i slični mjesni odnošaji. 

Močvarne livade, na kojijem mjestimice rastu trave kiseloga humusa, vide 
se na manjim obroncima Trebevića, Bjelašnice i Treskavice i svagdje na takom 
mjestu, na kojem se rastrošeno vapno u većoj množini naslagalo. 

Ako i ne gledamo na svojstvo crvene zemlje, po kojem ona nagomilava 
u sebe humus, to ona pokazuje na višim i najvišim mjestima planina još i 
svojstva slabo crnične ilovače, a ta su: upojnost vode i njezino vladanje naprama 
toplini. 

Zemlja je ilovača čvrsta i žilava; prima u sebe puno vode, i dugo je 
zadržava; radi množine vode sporije se ugrije i brzo ohladi; suhoj se godini 
opire dugo. 

Vapnenu stijenu, njezine pukotine i sva mjestanca, na kojima se počelo 
vapno trošiti, nasele biljke; ali vapnena stijena kao i krš i vapneni pijesak 
sasvim su druge fizikalne prirode. 

Karakteristična svojstva vapnene zemlje jesu u tom, što je suha, slabo 
prima vodu, brzo se zagrije i dugo drži toplinu; a to su baš protivna svojstva 
zemlje ilovače. 

Pa i djelovanje svjetla na čisto vapnenu zemlju mora da je sasvim drugačije. 

Zagrijevanje golog i suhog kamenja (insolacija) mnogo je jače i brže, a 
ušljed toga se i previše brzo ispari i onako mala količina vode, što se u 
njemu nalazi. 

Pošljedice fizikalnih svojstva, koje bilje na vapnenom zemljištu pretrpiti 
mora za vrijeme suše, osobito su užasne u mjesecu augustu i to bez razlike, 
je li bilje raste na nižim bregovima ili na alpinskim visinama. 

U rečenom mjesecu naći ćemo mjesta, koja se svojom golotinjom i siro- 
maštvom mogu mjeriti samo još sa kraškom formacijom. 

Rijetka je travica opaljena; nešto više bilja može se naći još samo na 
zaklonjenim mjestima i u dubljinama. Takove žalosne slike mogu se vidjeti 
osobito na južno-zapadnom obronku Trebevića i na vrhovima Ozrena i Grdonja 
u blizini Sarajeva, ; 

Razmotrimo li još jednom svojstva crvene zemlje (Terra rossa) i zemlje postale 
od škriljavca s jedne strane, i zemlju postalu od vapnenjaka s druge strane, te 
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uzmemo li u obzir vlastito višegodišnje uvjerenje, da biljke neprijateljice vapna 
ipak žive na zemlji, koja sadržava u sebi 1:2—3:1%/, ugljeno-kiselog vapna, 
dakle u zemlji sa tolikom množinom vapna, koja bez sumnje mora da podmiruje 
potrebu ljubiteljica vapna, jer ih udružene nalazimo sa onima na istoj podlozi, 
— onda možemo zaključiti, da i biljke neprijateljice vapna mogu živjeti i na 
takovoj zemlji, koja krije u sebi za njih i preveliku množinu vapna, samo 
ako su drugačije povoljna njezina fizikalna svojstva i — po Christu !) — 
ako je lokalna klima koliko toliko prijatna, te je hemijsko djelovanje vapna 
prividno isključeno. 

Spomenute biljke, koje rastu na škriljavcima, ili su se doselile ili su 
preostatak nekadašnje flore škriljane zemlje, koja je tokom vremena prodorima 
vode razorena, ili je zatrpana kršom okolnih trijaških vapnenjaka; a biljke su 
ipak mjestimice ostale ma crvenoj zemlji, koja im daje za život i opstanak 
samo približne uslove. 

Ušljed stratigrafičkih odnošaja otkrivene verfenske škriljavce usred vapne- 
njaka, za tim naslage vapnenog krša i rnjage na škriljavcu, razmatrao sam više 
puta na Trebeviću i na planini Vučije luke. 

Iz gore rečenog drugi bi zaključak bio taj, da se djelovanje vapna ne 
može nikako uzeti u hemijskom smislu, nego samo kao konsekvencija zajed- 
ničkog rada svih njegovih fizikalnih svojstva. | 

Hofiman 2) je usporegjivao više kulturnih pokušaja, te se uvjerio, da 
razlika u množini vapna, što ga zemlje u sebi sadržavaju, nije nikako od 
štetnih pošljedica po napredak bilja, koje ljubi vapno. 

Najstariji, od Mohla sastavljen popis biljaka, koje vapno vole, vrlo je 
skraćen u najnovije vrijeme. 

G. Bonnier 5) navagja samo tri biljke, koje su apsolutne neprijateljice 
vapna, a te su: Ranunculus rutaefolius L., Geum reptans L. i Androsace obtu- 
sifolia All. 

Rezultat njegovog istraživanja jest, da biljke, koje sa u jednom kraju 
apsolutne neprijateljice vapna, mogu biti u drugom kraju stalne i na vapnenoj 
zemlji, i da mogu biti biljke, koje su stalne na vapnenoj zemlji u jednom 
kraju, kao i one, koje su neprijateljice vapna, — sasvim indiferentne prema 
svojoj podlozi u nekom trećem mjestu. 

Profesor Kerner *) ovako je obilježio djelovanje vapnene zemlje na bi- 
ljevne tipove. 

Bilje, vapnom bogate zemlje sravnivši ga sa onim, koje raste na zemlji 
bez vapna, mnogo je runjavije, ima modrušasto-zeleno, manje više duboko 
razdijeljeno lišće sa ponajviše cijelim okrajkom i krunicu, koja je velika i 
svjetlije boje; dočim je ono, koje raste na zemlji bez vapna, manje više 
žljezdovito, ima kao trava zeleno, manje razdijeljeno lišće i manju krunicu, 
ali je krunica življe boje. 

No ove promjene u tipusu valja shvatiti kao pojave na potomcima jedne 
te iste biljke, po kojima se oni prilagogjuju različitim prilikama zemlje. 

') Christ: Pflanzenleben der Schweiz S: 269. 

2) Nobbe: Landwirt. Versuchsstationen 13, S. 271. 


8) G. Bonnier: Bull. de la Soc. Botan. France. Tom. 26. 2388—341. 
4) Kerner: Die Cultur der Alpenpflanzen. Innsbruck 1864. 
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Nipošto pak nijesu te promjene pošljedica hemijskog djelovanja pojedinih 
različitih sastojaka zemlje, nego samo njezinih fizikalnih odnošaja i i klime samo 
“ detičnog mjesta. 

Da bi hemijsko jean vapna moglo biti ikoje razlike u tipovima, 
to se ne može razjasniti. Naprotiv se mogu poni fizikalnim svojstvima 
mnoge pojave. 

Velika runjavost, oblik lista i njegova boja u bilja koje ljubi vapno, 
može se smatrati kao obranbeno sredstvo protiv silnog zagrijevanja i ispara- 
vanja vapnene zemlje. Runjavost bilja već su mnogi prirodoslovci temačii kao 
obranbeno sredstvo protiv suše. 

Uz jednak oblik i veličinu lista prednost je razdijeljenog lista naprama 
nerazdijeljenom u tom, što je u razdijeljenog lista ploča manja, dakle je i 
transpiracija manja. 

O različitoj veličini i boji krunice nema nikakovih pozitivnih razjašnjenja, 
koja bi mogla protumačiti osobiti paralelizam izmegju ljubiteljica i neprijate- 
ljisa vapna. 

Možda bi se mogle naći spomenute pojave u različitoj intenzivnosti 
svjetla i topline, kao i u vrstama zemlje, koje su naprama apsorpciji i reflekciji 
zraka vrlo različite prirode. 

Ako posmatramo u našim krajevima one biljke, koje počinju cvasti u 
vrijeme najveće pripeke i maksimalne topline, to ćemo vidjeti kod većine, koje 
na stijenama i megju kršjem rastu, kao: Verbascum, — Salvia, — Marru- 
bium, — Nepeta, — Hieracium, — Calamintha i kod drugih vrsta, kao i kod 
već udomaćenih_ biljaka flore sredizemnoga mora, — neke obranbene organe 
protiv prežestokog svjetla i velike pripeke; no da li će ta lokalna opažanja 
postati općenita, i da li će se moći nekom prirodnom zakonu podvrći, to će 
moći potvrditi i dokazati samo daljnja i opsežnija istraživanja. 

Sarajevo u januaru 1889. 


CepneHTuun BOCH& H IGHXOBM YTBOPH (yKTONUM), OCOGHTO HCTUBA (CTKBA). 
OA pyaapckor caruuka B. PajummeKor. ' 

CjesepoM Bocne, NoueTOo 0A xpsaTcke Mehe kog MocTajmaue Ao Apune 
Ha cprekoj Mehu, nporexe ce soma, mjecrumuie npeko 60 Km. Impoka, oA 
rjemiuapa, rpomMata, IIKPH.bABIA H BalHa, KOj upunanajy oa uecrH A0] 
TepnujepHoj, oa decTu ropmoj gpeagoj eopmanuju, a oGuuuo ce caGupajy Wo 
KOJeKTHBHHM MMeHOM &AHILA (Flysch). 

JeAHy oco6eHocT oBe Gocacke &AHiIm-eopManuje uuHe mesHH€ MHOFO- 
Gpojue cepieruHcke IpoBane. Ode ce IpoTexy Kpošsa eaamm y omheM 
rpaBny Gocaeko-xepnerosaukor rioropja ca CH mpema C3 um Aurnje ce 
nokasyjy y BeoMa 3HaTHmm aAuMemsnjaMa. Tako je Ha mp. noresa maMeby 
Hemnae H IIpujexopa Ayrauka npeko 120 xm., AOHHM ce mupuna IojeAđHHX 
IoTeša uecTo ykasyje Ao 6 EM, KA0 HA IIp. HA IpoAoMEy Typnja noToka KOA 
OpaxoBune y KoTapy mMarsajcKoM, MAH Ha /by6umhi-njaamunu Koa IIpraBopa. 

Osu cepneHTHHH MOTAH GH ce OAHCTA CXBATHTH KAHO OCTALH HBAysKOBA 
0A Kamera ra6posna (Gabbro). Ja ca GapeM Haxoauo y npeaje1y ZAyGomrnne kao 
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H y onom Margaja-4Kenga cepneBTEHH€ yAPJKeHe C FOpe CIIOMOHYTHM KAMEIĐEM, 
a MOTa0 caM oBaje H omanje uecTo za KoHcTaTyjeM &opmaane nmpnjenaše y oBe 
ABHje BpcTe kamera. CamuHo je onasuo H Ap. BurHep Ha cepiemruiunua 
Koa Bumerpaga H Ap. Tune (Dr. Tietze) ma omnjema kog IIprwaBopa. 

CepmemTaHu cy no 8eM.by NOoBpx cBera c Tora Ooco6HnTo BaxHH, IITO 
Bocna BehnM AujedoM HMaje BUMA Aa BaxBaam Ha csojoj Iosmaroj .6ora-. 
MTEEH y MEHep&aaHuM ussopnma. ETO TaKO M8453H HA BHAHK HEIOCpeAHO H3 
CepireHTHHa: KHC6.bAK KOA XaH_Omepa 6am3y Pajeuune Ha gecHoj ofaxa Bocne 
Hu Kuce.bak KOA Xam-Momesna Ha amjeoj o6aam, o6a y KoTrapy marsajekom, 
cnaxaH kucevak Bacrpuue Ha gecioj oGaau Bocne kog “Kermua H Kuce.bag 
y upendjyuy Ilpuu Bpx Koa Tema, Aa.be smavajHo Bpyhe speao Bawme KOA 
Bumerpaaa, Koje cy Beh PamM.baHH ITOBHABAAH, BCTO H y38rpeAHO BPeNO F6er0B0 
y ueroj AouHu, najsag spyha speda koa IIomosnha jyacso og IIprasopa. 

Y &AHNNKOM HAH TeplujepHOM NOApyujy, HO 6AH3y CepueHTaHi u sa 

maBjecHO y HAM8MjeHHUHOM OAHOUlAjy C OBHM ePy NTHBHHM KAMeEeM, IZBHDYJ : 
Kuce+baK Cpucke paryme y KOTApy AO0O Ty8AAHCKOM, KHCE.bAK COHKOBIA y 
KOTaApy FpadamuukoM, KHCe.baK Tp6yka y KOTApy MATJAJCKOM, .Euce.aK Ilo- 
epa kog Hosor IIlexepa y KoTapy skemaukoM, Kace.bax Toay6ama Kod 
XaH-Berosa y Korapy 3eHMuKOM H KHC6baK CJAaTuHe y KoTapy 6amoayuKom ; 
Aa.be cTyaeHo cyMiopno Bpeno IIlqaske koa Bujeuama y KOTApy NpiwaBop- 
CKOM, Bpyhe Bpe1o Bpyhmue y koTapy TemarmckoM, Bpyhe Bpeao Hamie KOA 
Kaamnnne y KOTApy Gam04y "KOM H MA&KO BpeAo Kpeune y KoTapy npia- 
BOPCKOM. 
Aamac ce jom HapaBHo c4a60 rašu.Ha oBa upapoga Gaara, cysume 
HeFOJAHKA C& 0A EbHX H He ynoTpeG.kyjy. Ho Kako je šeM.ba 0A HOBo6 epe 
AMO IIOeJA y CBeEMy AA Hanpeayje; KaKO BHCOKO MHHWCTapeTBO oGpaha oc0- 
GuTy IAFBY OBOZeEMHHMM MUHEDPAAHHM BPelHMA: TO Ce MOSKOMO HAAATU, AA 
he ce y Gackom BpemeHy Gapem Hajsawxnuja 04 OBHX Bpeda npHBecrH cBojoj 
MeTH, KaHo 64arojeT sa 60AHO .byACTBO, H dA he y KOpHcT IMHjede 8eM.be 
AoG6uTa oHaj smadaj, koja HM y NOTIyHOj MjepH IpmHilaAa. 

Y pyAapckOM NOor4eny Hamu cy cepileHTHHH BASHH KAHO HOCHOLH 
KPOMOBHX  2e.be3HHx pyaata (Chromeisensteine), Koje ce nojaB.&yjy Kamo 
HeypcAHa yAOSKHIITA y IpHje CJOMeHyTOM MATHUHOM KAMOIBY, HM IIOZHATA CY y 
AOAHHCKOM NoApyujy Ay6omrune, Tpu6uje a KpuBaje cjesepmo 0 Bapema, 
ša TEM y noApyujy Mane m Benuke Ycope y KOTApy TOIIAFCKOM Ha pasHujeM 
TaukaMa, Ka0 Z KOA CrpyuuHe Ha Mehu KoTapa Temawckor, maraajekor m 
aemaqkor. Y nupenjeiy ,AyG6omrune ApymTBo ,Bosnia“ IpHazgHo 3KHBAXHO 
BAAH KPOMOBe pyAe, H upomaBedo je y roA. dao u 1881. npocjetmo 
19.000 merT. neHrH pyAa. 

Mcro Tako je Ha Bopja - maaHaHH jyrosanaAHo 04  Temna OTBOPNAO 
BpujeAH6€ KpOMOBE e.be3He pyaAage, Te He TaKO M Ha OBOM ApyroM MjecTy 
BpHjeAHa pykA pyAapeBa CKOpHM AA IIPEOTMe 9KHJABOM KaAMEIBY GAAFOCAOB GPAA. 

OA ocraaux Aojako ynuosHaHux pyAHHx yrsopa (Erzeinschliisse) cepmen- 
TUHA BA.bAAO GU CuOMEHYTH CaMO jom cyMuopHe H Gakpene IaKOBHHE, Koje ce 
pyAe Ba MHornM MjecTHMA, KAO Ha Ip. KOA Xajaeposuka y KOTapy MarJajcKoM, 
Ha Oapeuy y KoTapy rpauammukoM u kog BanoBuha y KOTapy A. TY84&HCKOM, 
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Kao HaTpyHuu (yupcnu, Einsprengungen) nojaB.byjy; Ho Aojako Huraje munje 
MCTPA%6HO AGIKHIITE OBHX pyAA y cepneHTHHy, KOje 6H BpujeAHo GHAO BaAUTH. 

Kamo uaayuće (Ausscheidungen) cepmeHTuHa Haxoge ce Aa.be y IpoBa- 
AujaMa ieroBor nmoropja pasausunTu 6jeayna (KBapiu) — Kao Ha TIp. ODAA Ha 
/by6nh - naanaHu jyoHo oa IIpwasopa u y rpeagjeany Maraaja, KaaueaoH 
KOA Jenamke cjesepo oa AyGomruiue, axaT u kagneaom y MomeBiy kog Ma- 
raaja, jacuue y Crpyuaau kog HoBor IIlexepa, o6uuaH 6jeayTaK, uecTo anjero 
EpucTanusoBpaH y upenjeny Marnaja u sKenua; uHade ce HaxoAd NoraaBuTo 
MaTHOe83HTHUKO KaMers6. 

OaA OBHX HaloMuEbeM NoHajnpBo MHeMHT OA CeaumrTa Ha Tecra ua “Kerga 
y Margaj, He c Tora miro ce uemhe nojaB.hyje, seki caMO C TOFA, INTO EGTOBH 
Aujenu moaneapu cnmaaajy Mehy npsa muHepanuja Bocne, koja cy uo ogynanuja 
BeM.be AOCIje4a y aycTpo-yrapcke 36upke. 

Ha upoT#B rpy6n marmesuT ce Bpao gecro rmojaB.byje KaHo pacrTpojaH 
IPOH3B0A CepIleHTHH& H WHHH y TOME OA YECTH IpeBAAKE H MCIYHKE ILYKOTHHA 
u nmpoBannja, OoA uecT4 yupcke, Koju 04 BedunuuHe jeABa BHA.bHBOr_ 3pHA 
IOHEKAA HAPACTy AO 3ZAMAIIHUX IHHje3Aa, KaO Ha np. Ha 6pay Fpuay y 
CrTpyuuau cjesepuo og HoBor lIlexepa, KojeMy je BuCHHA OKPYEeHA MHOTHM 
BCEJHKHM FPYyAaMA AHjeNOra MATHE3HTA, LITO Beh M3 saneKa Npocjajyjy «ado 6ujee 
FA&BHI6 BB CHIBABOT CMTABO-BEAEHOF CEPIIEHTHHCKOF KPIIIBAKA (PFBaF6) Gpujera 
Hajsehe oA oBux riujesga umage Ipu cBojeM eNurcouAHoM OGAuEy Ay3H 
npomjep oa 25 m. u Ha 15 M. IpoMa.bA Ce HB GpPACKOE PABHH. 

Tpehu je o64uk, y Kojemy ce MarHe3uT oGuuHo Hanaau, Taj, Aa KaHo 
UeMeHT CIlAjA KplIIEBE HECTO CIIOMOHYTOF EPYITHBHOT KaMeRA H AA OHAA 0A 
pacTpojeHax  cepeHT4HCKUX IAPTHKYyAA IpHMA MAXOM IP.bABO BZeAeHKACTY 
60jy, Kao Ha up. y Crpynaumu Koa Hosor Illexepa, y /lyGpaBa - KOCH KOA 
Aloua 6aam3y Marnaja m Koa XaHa Jamjenune 64u3y 3BOopHnka. 

Hama marnesuTu cy rycTo, cuajexHo 6umje4do, 3&yTo MAM UPBEHKEACTO 
oGojeHu, MaxOM KPTH, HMajy M8BPCTAH .bJlITYpAB AOM H IO HeKAA quHe 
y HcIyHnuMa IpoBaauja aujena usayuqea H?2AHK Ha 6y6per. 

MarnesnrH ce Mory cBaragje HaliH y CepieHTHHy, HMaje uxX uak M y 
KPOMOBHM pyAauaMa H OHAA Ce sEHBAXHO OABajajy OA IBHXOBE IpHe Mace. 
Pyaap y Ay6omrunu HašsuBa TaKB6E KPOMOBEO %€.b68He pyAade ,ijeraBa pyaa“. 

Kao jada macaaraa, Koja he BpeMeHOM KaHO MaTepuja1 cjerypaH oa 
BaTpe mahu cBojy TexHnuky yiorpe6y, nmosiajeMo MarHesure KOA CrTpyuuHe 
Game Hozor IIllexepa Ha ciromedyToM 6pay Kpuy 4 y pury Bujenu kaaniu, 
abe Kos Xama MomeBna, cjesepuo og Maruaja, ko, HpeMHe, Kao y ouhe 
Ha mujenoj “byGuh - maamaHu, iyxsHo og IIprsasopa, y upeauyuy ,AyGpasa 
KoA s“Kasnuuue jyxHo oaA A. Tyaae u y upeajedy Jamjemuia-CaMapH Koa 
JBOPHHKA. 

HajsaHuM.bHBuju MAFHe3HTHUKH MHHCpAJ, KOjeTA HAJABUMO y IOAPyqjy 
6ocaHcKax cepueaTHHa, 6e8 cymre je ueTH Ba (Meerschaum), pnjesak pacTpojua 
muHepan, koju ce muaqe y Aycrpo-YrapeKoj, KOJHKO 3HAM, CaMO KOA Xpy6- 
mane y Mopasekoj Haxogd. Mgaue ce Haxogu HCTHBA y JeBpolau caMo y 
Ka&a y Kpnuy, ma ocrpsy HerponouTy y Ipukoj, y Banekacy y Illna- 
uju u IIuuxenpy y Ilopryraanja. 
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Ilojasa ucruBe y Bocuu orpauuueHa je Ha KOTApP IDIBABOpCKH H IO- 
Haoco6 Ha noapyuje cmaoBuTor cepileHTUHCKOT IIPOAOMA, KOJU Ce OA CYTORA 
Mane a Benuke YEgpude Koa IlomoBsuha rpoBaauu upeko “byGuh - maatuHe 
H cjeBepo-sanasHo og XaHa /leseTume nomape ucuoa TepnajepHe c4ojese 
AecHe oGane Bp6aca. 

MecrnBa ce mojaB.byje y APpylTBy MardešuTa a BehHHoM H y APYlITBY 
pasnujex GjeayTaka y IyKOTFHaMA H IpoBaađjaMa CepIIeHTHHA, HO TeCTO Ce Ha- 
Jasno H y oGaHKky c40604HHX FOMO.ba AO BEJHGHHe FAABE PAIITPKAHO Y BEM.bH. 

IF aaBdo je maxogdinre ucraBe Ha jyrošsamaaHoM OKOMEy “byGuh - mna- 
nine Koa bpademua y pary Cra6ausu 4 y pury PexeBny cycjeamor upe- 
AHyua AyGpase, zabe Koa Kokopa y pury /o1oBaMa Ha CAaraHn rnoTogy 
u HajaaA Ha cjeBepoucToqHoM OKoMEy v/by6ah - naamaHe Koa _ Hpemne. Ha 
OBA ueTHpH mMjecTa olmaskajy ce M TPAFOBH, AA Ce OHAJE HeKOU HCTHBA BAAMJA. 


Pyauuuu Beauku u Mana MajnaH y pury Pesesny Koa PpaHemua 
oaHauyjy ce Kao najo6uanunju. 3a uxoB Marepujan Beau ce, ga cy ra 6eu&«H 
TPIOBILH C HCTHBOM KaHO M8BPCTAH OIIACAAM, AOYM Ce MaTepmjaa m3 MKpemue 
cMaTpa za je Mate Bpuje/an. 

HceruBa ce no Tome jom unje oTnovena panuoHnaaHo Bagur. IloqeTKoM 
ImesAeceT4x roaguHa A OGuAH €y H+eKOAAKU TproBuu H3 bameayke A08B02ay 
OA OTOMaHCKE BJAAe, AA y CUOMeHyTOM NOApyujy Tpaxe ucruBe. OsBo je 
ApymTBo oa 1860. po 1863. uaynorpnjećuao cBojy A08B04y H oko 2000 
MET&apileHTu ucTuBe, KOjy je MaBaAH.10 e3 MKAKOBOL PYAApCKOr peAA, IIPOAAJO 
Tpropnuma y bBeuy. Ocekyauua y crpyuHoj yupaBu, Tero6me koMyHuKanuje a 
NOTAABBTO OCKYyAMNA y HystHOj FAABHHILH ša IpomeT Bede Aa je 6mo mosog 
TOME, AA Ce pašiba OGyCTABHJA. 

OA Tora BpeMmeHa HHKO ce BHIIe He 6aBH HCK.byUHBO AOGHBAIEeM HAH 
oGpahuBaweM HCTHBE ; HO raje raje jom Konajy u Tpaxe uoćaHH IO MAAO HCTuBE, 
KAKO GH OA be HA4UHHAAH HEKOAMKO AyZA M y HAPIIHJH IPIRABOpCKOj TpaM- 
uHan asa co, kapy m AyxaH. V ocranom zamac ce uemhe o6pabyjy IpeTpa- 
"KEHH FOMO.bH HEFO AH HMCKOIAHH MaTepljaA H y CBeMy Ce HA FOAHHJY IIpO- 
uaBosu 100 1o 150 aAyxamckux ayaa a 100 Ao 200 umrapanyka. AysaHeke 
AyJe ce nupogajy rpema BeauuuHu u ykpacy uo 10 ago 80 Hou. oa KOomMaAa, 
a uurapanynu no 8 go 30 HoBu. 0oA KOMaAa, OGHUHO y IpibaBOpcKoj uapinju 
a BpAO pHjeTko y Gawoayukoj. 

OsBe ayae oA HcrTuBe rpage ce oGuuHo KycTypomM, ia ce oHga BehumM 
AujeAoM HaMa2x&y CJAaHHHOM, a pehe BOCKOM. 

PasraeAaMOo Au u36aHske OBE AOCTA CIpeTHO napaheHe H yKYCHO YKpallleHe 
UpOMSBOAe TAKO IpuMUTUBHe HHAycTpHje, MOpaMO ce OAMCTA ZAUYAMTH, AA CY 
byAU 63 UKAKBOF IIKOACKOF OGPABOBAFBA KAAPUM AA HauHHe TakBO mTO. H 
HexOTHIL&E OIIOMURE TO HOBjekA Ha OHe lIOHeKAA TAKO AMjelLO yoGAmueHe 
CyA4oBe oA rauHe ua 6pomuaBor Ao6a. Ho ranaBTHH IpeAXHCTOpHqapu Beae va 
đa6pukanuja odmujex cCyAoBa HOTH4e O0A Fes&HHX PYEY UIpeAXHCTOPHuKOF 
IKEHCKHIbA, AOUHM MU OBAje UMaJeMO IpeA HaMa Ipou380Ae H3 CypOBUX PyKy 
GocaHcKHX uoGaHa H Ce.baka. 

Ha xanocT Mu HemaMo jou y pykaMa KeMHUKe aHa1306 pa3BHjeX BPCTH 
ucTuBe ca /by6uh-naamune. Ap. E. Tune (Dr. E. Tietze) y Bey aao je ana: 
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AH3HpATH AOAJIME HEKOAHKO KOMAA& HCTHBE M3 KpemHe_ u Hamao je Aa cy 


cMjeca OA MarHes3HTa M HCTHBe, H CaApske y Ce6H caMo 9 10 80), KpeMuKoBe 
KuceauHe. Ho m cam Ap. Tune MHCAH, AA y TaKO pamupeHOM pacTpojnoM 
permoHy (Zersetzungsregion) kao mro je Ilpsemu 6pnjer kog Fpemne, MjecTH- 
MYI[E MOpA AA HMAge BHIMO CHAHKaTA. O KeMHUKOM CacTABy 60.b6 BPCTE neTuBe 
us Bpamemua 4 ma unpeauyua /yGpaBe HeMaMO GAII HHKAKBHX GAMIKIX NOAATAKA. 
| HeruBe rIojeAuHux roMo.ba Hus Bpamemua, Koju Mu cTOje Ba pacno.o- 
aeEby, amjene ce jako sa ješMK, sKeAHO FIyTajy BOA, IIOKa83y|y paasHe cilelu- 


PHUHO TEWHHE, pa3He TBpAOh6 H H6 KHITe6 CA KHCEAHMHAMA HH KAA CO. 


sarpujy, Ho TeunocT (Flissigkeit) mocraje y. NoToeM cayuajy Taxy.baBa. 

Jakina BpcTa HeruBe, Kojy 6ueexum c Nr. 1, syhkacra je, Baraega 
BEM.bAHO H uecTO je TaMHO upyraBa. Ho oBe TaMHe IOMyTEe INOTIyYHO 
MIIHe3Hy Y TONAMHM, MHCAHM AA NOTA4y OA OpFaHCKUX TBOpHBA, KOja Cy 
MOSKA& TOK OA AJIKeD JOKAIBA y OPAHMLUM yHMULAA y Macy HcTHBE. ,Apyra 
Cc Nr. 2 o6a.bezgeHa BpcTa Gujena je Kao cnujer u mokasyje c1a60 .byIITypaB AOM. 

Y Nr. 1 nakox cienmueunune Texune = 047 u TBpaoke = 1:0 

YNn2 , : S = 095 , : ==20/ 

Kaa ce BpcTa 6p. 2 IokBacH, orga joj TBpaoha craaHe IIOA CTEIEeH Ž HM 
OHAA ce. MaTepujaa Moxe Hoskem Beoma AoGpo cjehu. Merasa gaje Taja Ayre, 
cBezane CTPyTOTHHE, AOTHM KAA je cyxa, omga je nyHo kpruja Te y pe 
Baby OTILagajy 0A.Fe. 3pHa H Ipax. | 

OGje BpeTe KaA Ce IfeKy IIOCTAHy NENO upice, a HAMABABIIH HX H upo 
TpeBIDH BOCKOM Cjaje ce Amjeno. ' 

AKO gakaeH ucruBa og IIpiaBopa MOA& H Huje TaKO &HHA KaHO OHa 
Maao-a3ujeka #8 Bpyce uau Knaunka, TO IpeMa TOME IITO CMO HalIpHjeA 
CIIOMeRYJH MITAK BacAyayje Behy may; jep Gam IojaBa cuaMC HCTHBe MOSKAR 
6u Moraa Hero nupniomoku TOMe, Aa ce mogurme 6aarocTame jeAHor Mare 
DAOAHOF OTyA H cupomamnujer nupujenjena BocHe. 





Različito. — PA3IMuuqo. 


Hercegovo vrelo. 


Ovako se zove jedna živa voda ili vrelo, koje leži blizu sela Fojnice 
kraj ceste, koja vodi iz Nevesinja u Gacko. Ovo je vrelo znamenito iz tog 
uzroka, što se kod njega nalazi jedan stari kamen izragjen u obliku šćemlije 
(stoca). Narod tvrdi, da je na tom kamenu samo herceg Šćepan za njegova 
vladanja sjedio. Stoga narod i onu vodu zove ,liercegovim vrelom.“ | 

Voda izvire ispod jednog kamena u bukovini pod brdom i leži na desnoj 
strani, kad se. putuje iz Nevesinja u Gacko na vrlo NADAN i čistom položaju. 
Voda je odveć plemenita, studena i zdrava. 

Ovo vrelo nikada ne presuši, neprvšćano imade vode u sebi. 


Ivan Šešelj. 


- 
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Monanate npenxucropujenux rpoćosa y BOcHH H XEpueroBHHH y FOA. 1888. 


IIpegcjeannk amrpomoaomkor apyumrBa y Beuy, roci. 6apoH 
Arapanjas Bep6ypr, cimomeHyo je y cBoM HaBjemiliy, II0.A0:KeHOM' UPeA OBO- 
FoAMHIIBOM TAABHOM CKYIIITHHOM &HTpoOIOA. ApyluTBa 15. jamyapa, Takobep paa . 
Hamer 3eMacKor. Mysšeja. AormuHo MjecTo raaca: ,,Oco6aTuM 88A0B0.bCTBOM 
HanoMurbeMo rpabv, ca6pamy Ipomue roAuHe y OKylIHpaHuN  KpajeBumMa. 
HycTOc seMa.bckor Mysšeja y CapajeBy, Ap. Napo TpyxeaKa, HciarTao je Ha 
pasšanu pakaTrHaukoj nehHHy, HanyreeHy MPKOM šeM.&b0oM, y Kojoj ce 
HANIAO MHOTO KocTnjy AoMahHx >KHBOTHIBA H BEIIPOBA, A Y83 TO MHOFO YAOMAKA 
cTapax nocyaa ya jeguy Ao6po oqysaHy IocyAuny. 

Y rpomumaa kog Tpe6ucToBa Hamo ce IeTepo rBošsAeHHX KOI.bA H 
Ma&JA Konua Ha o6auk ayka (Bogenfibel). Tax camor CapajeBa, KOA 3a1a- 
THIITA Ha BpameBadu, OTKPHBeHH CY OCTAHILH IpeAXHCTOpHjcKO Haceo6une, 
Koju ce cacroje oA Hacia Ha OGAME IOAyKpyra, 3'0 M. BHCOKe FpoMHAG H 
BeAHKC MHOSKBHe yTapaKA 0A IIOCyA& pasHHX enoKka. Y rpoMmau Hakena je 
Aujena Konua Ha oGAmK 4yga ca TpH KoayTaha og Tyua. 1) Bampeamo cy 
8&HBMHBH u8BjemiTaja Apa. Tpyxeake o rpo6amrnua sa FaacuEny. Oda 
ce paenpocrapy 04 Cokona ago BKaaaBa, Speopeuano BaaceHune H 
Porarnie. 

Mmape Ty cy6ansy Ao 20.000 rpouuaa, Koje ce Handsale oko yTBp- 
beHmux Haceo6uma. Takux HaceoGuHa mMage Koa Coxkdia, Illenkoaha H 
HKycagqe. IIpomue roguHe ucrpaxeHo je 40 rpomaaa; y 29 Hx HalIIA0O ce A0 
120 mpeameTa 04 Tyda, 10 komada rBosgeHora opyokia, 12 KOMAAA KaMEHUX 
upeAmeTa. Hema cymre, ga he ajenoBaee Myseja y Capajesy y mHajsehoj 
Mjepu ocBpTaru ce ma [nacHBali. 

HecrpasuBareM OBora Beh yc.be4 CBOr NOJOaja HeMSMjepHO BawW%HOFA 
MjecTa m HacTaB.bameM AjeloBaa 6pahe Ckopnnmaa y Byfapekoj, Koje cMo y 
HameM ,Bjecuuky“ cmoMemyau, Hcuymuhe ce Ao caga skanocno ocjehana 
OCKYAHIJA y IIOZHABAFbY IpeAXHCTOpHjCKHX OAHOIIAjA JeBpole.“ 


Ravne gromile (Flachgriber) kod Sreteša u Bosni. 


. Pri kopanju temelja za neku staju, naigje seljak Ivo Zuko u malom 
mjestancu Sretešu općine Ričice, istočno od željezničke stanice Kakanj-Doboja 
u kotaru \isočkom, lanjskoga ljeta na kostur s različitim nakitom od bronca, 
koji je doduše u prvi mah pohranjen, ali ini darovan, ne zna se kome 
ni kuda. 

Saznavši za taj nalaz, uputiše se rudarski satnik Radimski i dr. Makanec 
u Sreteš, gdje pokušaše kopati, i pri tome otkopaše četiri kostura u dubljini 
od 50—70 cm., jedan uz drugi. 

Uz dva od tih kostura nagjoše priloga i to nakita od bronca, zrna od 
stakla i paste, pak uz to priličnu množinu malih kučica puževih od vrsta 
helii limnea. | | | 


1) Ya TO BpaO sanumuaBu 6ponuann muovak og crpjedawne, jezau MAAH KONyTuh “u uuya 
(joujou) Ha auK manor crynuuha lIpumjea6a ypeauumrBa, 
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Uz ostale kosture ne nagjoše ništa osim crepovlja od ilovog sugja rukom 
upriličenog, sirovog i slabo pečenog. Toga se prigodom kopanja uopće naku- 
pila veća množina. 

Po tim nalazima može se suditi, da je sreteško grobište starije nego li 
one humkasle nekropole kod Glasinca na Romaniji planini, koje pripadaju 
halštetskoj perijodi, i da bi jednakog doba moglo biti s grobnicama kod 
gela Krehin - Gradac u Brotnjem polju, koje takogjer imaju obilježja čistog 
broncanog vremena. ' 


HpabeB rpo6. 


Oko jeAgHocTaBHe KaMeHe ILa0ue, IITO Ce HalasH 1IO0A Gpmjerom XyMoM 
Gau3y Jajna, osuo ce i1djeam Hua HapoAHux Ipuua, a cBaka kasyje, Aa oHaj 
gaMeH osHauyje rpo6 nmom.begwer 6ocaHcKor Epaza Crjenana TomameBuha. 
Ha TeMmeby Te TpaAnnuje u XHCTOpHUKHX BujecTH, IITO Cy HaM ce o Kpa- 
2%eB0j CMPTH C&UYBAJOE, IIPHMHO Ce KycTOC 8eM. Myseja Ap. TpyxeaKa HcTpa- 
KHBAA TOF rpo6a, Teje 8. jyHa 1888. roguHe HMCKOIIA0 KPA.b6B KOCTyp, Koju 
ce upeHuo y CapajeBo H IIA%.bHBO CACTABHO. 

Cujecruhe ce y &ynHoj NpgBH y Jajuy, y yKyCHOM KPUCTAAHOM CAP- 
KOĐATY, IIOAOOHOM Ha ysBulleH IoacTaBaK. Ha IogcTaBEy HamjecTuhe ce 
OBAj HATIIHC: 

»CTjenaH TomameBuhi, 6oxxujom Muaomhy Kpa.b GocaHCKH H K TOME; 
Kpa.beBa oa rogue 1461. ao rogue 1463. 

KocTH FeroBe HCKOIAH6 M3 KPA.beBOT rpo6a Koa Jaja sada 8. jyaa 1888.“ 

Uugu spujeme nonycrTu, upemujehe ce KocTyp u capko&ar y Jajire. 


Darovi zemaljskom muzeju. 


U zadnje vrijeme stigoše zemaljskom muzeju ovi darovi: 
Mustajbeg Fadilpašić, gradski načelnik u Sarajevu: 
jedan srebren novac Herenije Etrucille ; 
po jedan zlatni novac Theo'lozija, Zenona, Marije Terezije 1764, Leo- 
polda 1659, šleski (knezovi Georg, Ludovik i Kristijan); 
jedan bakren novac, kovan u Sarajevu 1688/94; jedan srebren novac mogućkog 
(Mainz) biskupa Anselma; dva srebrena novca Vespasijana; jedan 
srebren novac dubrovački 1723; jedan zlatni novac Leopolda 1674. 
i dva vizantinska zlatna novca. 
Uprava solane u D. Tuzli: 
po jedan cekin Silvestra Valerija i Franceska Loredana; pola cekina 
sultana Selima; jedan zlatni zermahbub sultana Ahmeda III. 
(Novci jako pikini su kod gradnje TEz6EvORIe) 
Natporučnik Svoboda u Višegradu ; 
jedan bakren novac dubrovački 1709., nagjen na srpskoj megji. 
Ibrahim-beg Bašagić u Sanaj vn: 
jedan bakren novac, kovan za Husein-paše u Sarajevu god. 1688/9. 
Iguman Hristifor Mihajlović u Zavali (Popovo polje), darovao je 
zbirku od 37 komada novaca; megju njima spomenućemo novce Valensa, 
Antonina, Konstantina, Aurelijana, Maximina i t. d. 
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Tomo Dragičević, oružnički stražmeštar u Rači: 

jedan srebren novac Antonina; jedan cekin Domenika Konti; po jedan 
zlatni novac Konstantina I. i Ferdinanda ]III.; dva bakrena novca, 
kovana u Sarajevu 1688/9.; jedan slavonski prebićn novac; po jedan 
srebreni novac Faustine, Julije-Paula, Augusta, ilirski fdathsehinim): 
šesnaest raznih novaca novijeg doba; 1 čelenku; 1 gvozdeno koplje ; 
1 gvozdeni šiljak strjelice; 1 strjelicu od tuča; 1 masat od čelika; 
1 prsten od tuča i 1 balhalu od kositra. 

Ejub Hafizović, kadija u Rogatici: 

jednu dugu iglu od tuča i jedan gvozdac bodeža iz jedne gromile sa Ple- 

šivice; jedan stari nadžak. 
H. Sedlička, mjernički pristav: 

Lijepu fibulu od tuča s dvije igle; gvozdac kratkog noža; nekoliko uta- 
raka mrkog pješčenjaka; 3 gvozdena čavla; jednu sulicu i nekoliko 
utaraka sažganih kostiju. (Komadi ti — kaže se, da su iz jednog 
predhistoričkog groba kod Bune, ali nema sumpje, da su rimski). 
Jednu sjekiru od kamena, iz gromile kod Gračanice (kotar Gacko). 

Ivan Kellner, nadmjernik u Sarajevu : 

dve sulice gvozdene, iz jedne pećine blizu Mrakova; 

sjekiricu od tuča iz Drežnice. 
Matija Ribarić, okružni mjernik u Sarajeva: 

četiri bakrena novca (pre XIX. vijeka), iskopana iz šljunka kiseljačkih 

vrela, obložena živom; 

jedan nadžak, navezen srebrom. 

V. Radimaski, rudarski satnik u Sarajevu : 

iz jedne gromile kod Gackog, iglu od fibule, mali kolutić od tuča 
i konjski zub, 

iz gromile kod Turbeta, razne ulomke od gvožgja i ilovače ; 

iz gromile kod Sreteša (bližu Ričice), mnogo utaraka od posuda ; 

iz ruševina velike rimske zgrade u Gradini kod Srebrenice: 

jedan komad oksidirana olova, komad pozlaćenog tuča, ulomak freske, 
cijev od olovna blistavca, ulomak ampule, razne ulomke od gvožgja, 
stakla i posuda. 

Omer efendija Čirkinagić, načelnik u Prijedoru : 

dva kartagonska novca od tuča, 

po jedan mali zlatni novac Theodozija i Valentinijana; 

srebreni novac Vespasijana. 

Gustav Tabery, kotarski predstoji u Tešnju, okrugli komad tanećeta 
od tuča; 

po jedan par mingjuša od tuča i od srebra, vrlo lijepo izragjenih, a 

pozlaćenih u vatri. 
(Predmeti ti iskopani su u rimskoj gradini na ušću Usore, blizu 

Doboja.) 

Gospodi darovateljima neka bude najsrdačnija hvala, a njihovom  vele- 

dušnom primjeru našlo se što više našljednika. 
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Najnovija književna izdanja. 


HapoAno Gnaro, cakyumo u nagao MexmeA Ger KareranoBnh- 
by6ymak no Bocau 4 Xepuerosunu u cycjegaM KpajeBuma. CapajeBo 
1888. 8.Ha, cTp. 396. HMagarbe u mranna mramnapuje Illumaanepa “ Žemnepa. 
llajeda 1 &op. 

Djelovanje franjevaca u Bosni i Hercegovini, nacrtao fra Mijo 
Vjenceslav Batinić; tri sveska, Zagreb 1881, 1883 i 1887. Dionička 
štamparija. 8-na. Cijena svake sveske 80 novč. 

Bosnien und die Hercegovina. Reisebilder und Studien von Johann 
von Asboćth. Wien 1858. K. k. Hof- und Universitits-Buchhandlung Alfred 
Hčlder. 4-na, str. 488 sa mnogim slikama i statističkim tabelama. Cijena 1 for. 
90 novč. | 

Geschichte und Denkwiirdigkeiten von Jajce, von Dr. Ćiro Truhelka. 
= Sarajevo 1888. Štampa i izdanje štamparije ,Bosnische Post“. 8-na, str. 78. 
Cijena 25 novč. 

Narodne pjesne Muhamedovaca u Bosni i Hercegovini, sabrao Kosta 
Hčrmann, savjetnik zemaljske vlade za B. i H. Knjiga prva. Sarajevo 
zemaljska štamparija 1888. Velika 8-na, strana 624. Cijena 1 for. 
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Dopisi uredništva. 


fipeuewubejwemy rocnoA. urymady X. M. BnarogapuM CpAauHo M MOJAMM 
Aabu npumaor. IlacmoM BHIE6. Ža cTe MH 3ApaB0! 

Gospod. Mehmed efendiji Šariću u Stocu. | 
03 SUP ZAJEB | glš aleja | KD KLE. 42 ol KAK 

e ol 327 > 3 pre sa >Y Ci olas 

FocnoA. Munauy IM. y 6. Bamy rpuioBujeTky He MOry yBpcTaTu, jep ce 
»TaacHHE“ He 6aBu GeaeTpucrTHKOM, Beh IOCAOBuMA, KOje H8BOJAHMTE pazaGpara 
H3 YBOAA. 

Gosp. Otto vitez Tomassini u G. Vaš krasni članak nije mogao unići u 
prvi broj. Naći će odlično mjesto u slijedećim brojevima. Hvala i srdačni 
pozdrav. 

Focn. cBewureHtky KH. HosaueBuhy y Buxahy. 3axBabyjem. IlomrToM canjeaH 
oagroBop Ha Bame .by6a3HO IIHCMO. 

Gosp. Petru Mirkoviću učitelju u B. Nadam se, da nas i u buduće zaboraviti 
ne ćete. Primite iskreno pozdravlje. 

Focnog. Tomu /iparnueBuhy y Goc. Pau. Bam GoraTu zap Hamao je o2- 
AmuHo mjecTo y mMysejy, a ,IJacuug“ sxeau, ga HM era oGaapnre KojuM 
IPHAOFOM. 

< Presvijetlom gospodinu B. pl. B. u B......u. Evo Ti, brate, , Glasnika.“ 
Primi ga lijepo, a ako imadeš vremena, odazovi mu se kojim prilogom. 

Gosp. učitelju Svitliću u Sanskom-mostu. Rado ću primiti obećani člančić; 

Glasnik Vam dolazi poštom. 





Sarajevo, april—juni. — 1889 - — _ Capajeno, anpun__jynm. 
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zemaljskog muzeja 36MAbCKOT My36J4 
u | y 
Bosni i Hercegovini. BOCHH M XEDLLETOBHEM. 
Knjiga II. Godina I. Esnra II. Topunna I. 
: m u Uredništvo: n . | I, YpeAmniirBO: 
Sarajevo, zgrada zemaljske vlade. Capajeso, BrpaAn BeMapCKO BRAC. 
Administracija: AaMmaAHucrpaunja: 


Capajeno, BEMA&CKA UITAMNAPLJA. 


Foanuwannjena KDaaenuga ca NnomTrapaHomM 2 &0p.a.Bp. 
lisjegmne Kibnre CToje ca m IITApHHOM 80 nau. , 


Sarajevo, zemaljska štamparija. 
Godišnja cijena Glasnika sa poštarinom 2 for, a. vr. 
Pojedine knjige stoje BA polarnom 80 nč. 








kisatši 


porodice ,Hranići“ (nadimak Kosača). ) 
Priopćio Em. Lilek.?) 


Ako pregledamo arheološki odjel zemaljskog muzeja za Bosnu i Herce- , 
govinu naći ćemo u njemu malo predmeta iz srednjeg vijeka. Kako to? Jesu 
li bile Bosna i Hercegovina za vrijeme svoje državne samostalnosti na tako 
niskom stepenu kulture i tako siromašne, da se nije imalo šta gačuvati? Da li 
narod nije mario za udobnost i spoljašni. sjaj? Ako nije to, gdje su onda 
predmeti njegove sredovječne prosvjete ? 


Za dokaz, da Bosna i Hercegovina u srednjem vijeku nijesu bile MA 
zemlje bez prosvjete, nego obratno bogate i prosvijećene zemlje, — ne ću 
ovdje istaknuti potpune slike o sredovječnoj materijalnoj kulturi ovijeh zemalja, > 
ne ću naime govoriti o tome, kako je onda cvalo stočarstvo, pčelarstvo, ra- 
tarstvo, šumarstvo, vinogradarstvo, lov, svilarstvo, rudarstvo, trgovina i obrt 
— dosta je ako tu osim ovoga, što slijedi, spomenem samo to, da je mljetački 


1) Spominje se samo dva puta. Vidi u Mikl. 391, u P. II. 124. 
1) Gragju sakupio sam iz: 

»Monumenta serbica“ ed. Miklosich 1858 (u citatima Mikl.) 

»Spomenici srpski“ II. 1862 izdao Pucić (u cit P. IL) 

»Listine o odnošajih izmedju južnoga Slavenstva i mljetačke republike“, dia VI i VII. ; 
uredio Sime Ljubić (u Monumenta spectantia historiam Slavoram merid. vol. nonum i vol. 
duodecim ed. Academia-Zagrabiae). 

»Monumenta historica Slavorum merid.“ a Vic. Macuscev vol. I. 

Polag toga upotrebio sam: 

»Financije srpskog kraljevstva“ sp. Mijatović (Glasnik knj. VIII.) 

pOpis jugosl. novaca“ od S. Ljubića. Zagreb 1875. 

»Studij> za istoriju srpske trgovine“ sp. Mijatović (Glasnik XXXIII, XXXYVII. XXXYIII.) 

»Die Handelsstrassen und Bergwerke von Serbien und Bosnien wihrend des Mittelalters“ 
von Dr. Const. Jireček. 

»Bječnik iz književnih starina srpskih“ I., II., III. od Daničića. 

nPoviest Bosne“ od Klaića. 
Primjedba pisca. 


KR, pe 





dužd g. 1463., kad su Turci zauzeli Bosnu, Florentincima javio, ,da im pred 
očima gori najbogatije kraljevstvo“.!) 

Da su Bošnjaci odavna voljeli sjaj i udobnost, vidi se iz toga, što je 
bosanski ban Stefan 831 g. sklopio ugovor 8 Dubrovčanima, po kome mu ovi 
imadu svake godive slati 14 lakata čistoga skrleta.?) Povijest trgovine uči 
nas, da se je u srednjem vijeku osobito iz talijanskih i primorskih gradova 
u Bosnu i Hercegovinu uvozila: 


1. svakojaka roba za odjeću i gotova odjeća (fino sukno, skrlat, grimiz, 
svilene tkanine, pamučna i svilena pregja, zibilin, zlatne postave, plaštevi, 
šube i kuntuši) 


2. radnje od metala, bisera i dragog kamenja (zlatne i srebrne posude 
za sto, za nakit i za crkve; oružje; svakojake stvari od željeza, tuča (pirinča), 
bakra, bisera, dragog kamenja i t. d.)?) 


Bošnjaci nijesu se samo po tugjoj modi vladali. Oni su imali i svoju 
sopstvenu, po kojoj se poglavito vladao pazar i nošnja u Primorju i u 
Italiji. Dubrovnik morao je slati bos. banu svake godine po jedan plašt 
bosanskoga kroja (un mantello alla Bosnense).*) U Italiji nosilo se po- 
negdje ruho po slovenskoj modi (alla schiavonell). 5) 


Da je bos. plemstvo voljelo pokazati sjaj i bogatstvo pred svijetom, 
dokaz je tome i to, što je bos. vojvoda Hrvoje, kad je išao na dvor ugarski, 
od svoje žene Jelene uzajmio za put 6000 zli. dukata. *) A najbolju sliku o 
sredovječnom bogatstvu i sjaju bosansko-hercegovačke vlastele daje nam riznica 
porodice Kosače. Za ovo, o čemu je ovdje riječ, najviše nam iz te porodice 
vrijede: Sandalj Hranić, njegova žena Jelena ili Jela i herceg Stjepan 
Vukčić. 


Sandalj Hranić (1398 —1435) bijaše najprije vlastelin u pravoj 
(gornjoj) Bosni. Iza pada Sankovića zavlada humskom zemljom (1404), koju 
kašnje razgrani preko Drine i Lima. U njegovoj vlasti bijahu gradovi i 
tvrgje: Blagaj, Nevesinje, Konjic, Goražde, Samobor, manastir Mileševo, Kukan 
kod Plevlja, Sokol na sutoku Pive i Tare, Kozman izmegju Foče i ušća 
Sutjeske, Nikšić, Konavli (do 1420) Risan, Novi i neko vrijeme takogjer Budva. 
Tako bijaše Sandalj silniji od samih bos. kraljeva, koje je skidao i namještao. 
— On je imao dva brata: Vuka i Vukca. Oko 1400 oženi se Katarinom, 
kćerju hrvatskog bana Vuka Vukčića (brat Hrvoju Vukčiću) i banice Anke. 
Oko 1420 oženi se Jelenom, kćerju srpskog kneza Lazara ($ 1389). 


Sandalj (# 1435) ne ostavi za sobom muškoga poroda. Njegovo prostrano 
vladanje naslijedi sinovac mu Stjepan Vukčić (1435—1466). Ovaj pridruži 
Humskoj još Trebinje s okolicom (1438). 


1, Makušev I. 583. 
2) Mijatović Studije Gl. XXXVIII. str. 99. 


8) n n » 
), » >, XXXVIII. p. 108. 
), no» XXXIII. str. 212. 


6) Klaić Pov. Bosne str. 244, 


ura pr 


G. 1448. primi naslov: božijom milosti homski hercegit.d. Po 
ovome naslovu prozvala se kašnje sva njegova zemlja ,hercegova zemlja“ 
ili ,Hercegovina.“!) — Stjepan je imao za prvu ženu Jelenu, kćer 
zetskoga kneza Balše ]III., za drugu Ciciliju. Sina imao je tri: Vladislava, 
Vlatka i Stjepana. Njegova kći Katarina udala se za bos. kralja Stjepana 
Tomu. 2) 


Da Hranići nijesu davali novce i ine dragocjene stvari u privremenu 
pohranu u Dubrovnik ili u Mljetke, ništa ne bismo znali o tome, šta je bilo 
u riznici ove znamenite hercegovačke porodice A tako možemo iz dokumenata 
dubrovačkog i mljetačkog arhiva sakupiti ono, svakako najdragocjenije, što se 
je čuvalo u njezinoj riznici. Bijaše tu: 

I. Svakovrsnih novaca i nekovanog metala ; 
II. svakovrsnog posugja ; 
ITI. m nakita ; 
IV. svakovrsne odjeće; 
V. povelja i knjiga; 
VI. mošti i ikonica ; 


VII. jedan glazbeni stroj. 


9 Jireček str. 38—40; Klaić 213, 281—282, 297. 
9) Rodovnica Hranića 
Hranja Vuković 


po == so" 








Sandalj Hranić, Vuk Vukac 
T 1433 
1. žena Katarina, sana pas. 
kćer Vuka Vukčića herceg Stjepan Vukčić 
bana hrvatskoga f 1466 
i banice Anke, 1. žena Jelena, kćer zetskog kneza Balše III, 


9, žena Jelena a unuka Sandaljeve žene Jele. 


+ 1442 


o muesnesnnumana 
kćer srpskog kneza Lazara. 


Vladislav, = Vlatko, Stjepan, Katarina, 
vel. vojv. bos. herceg — knez bos. kraljica 
ft 1478 u Rimu 
2. žena Cicilija (hercežica). 


1* 


“Tra 
a 


Predmeti riznice, postavljeni u privremeni poklad. 
I. Novci i nepreragjeni metali. 


mk). ama 





a) što ih dadoše u Dubrovnik ili u Mljetke zajedno u poklad Sandalj, banica 
Anka, njegova punica i Katarina, žena njegova. 





A. 
Godina = 
. . a- 
p Broj čunski 
mjesto novac 
1406 100 — 
4. maja 1731 | perpera 
u 
Dubrovnik 22 | perpere 
6 | perp. 
1406 2640 — 
20. dec. 
u 
Dubrovnik 
1407 8564 — 
jan. 
u 
Dubrovnik 
prije 12000 — 
1412 
u Mljetke 


b) što ih Sandalj sam postavi u poklad ila prima sub titulo duga, carine ili dobitka. 


1413 6000 


4. apr. 


Mljetei 





1413 10000 
4. maja 


Mljetci 


N o vc i 


(acng'k T&pkuu'kxh) 


P. II. 59. 





dukata 


List. knj. VI. 253. 


dukata zahtijeva San- 
dalj od _ Mlječana s. 
titulo duga. 


List. knj. VII. 99. 


dukata zahtijeva San- 
dalj od Mlječana s. t. 
poklada 


List. knj. VII. 118. 


Vr sta Mjera 
Pravi kovani novac E o 
mo 
dukata zlatih 10 |10 
dinara dubrovačkih 
dobrih 
dinara dubrovačkih 
zlih 
mezalina 
P. ŽII. 49. 
dukata zlatih 59 |— 
P. II. 53. 
aspre, a jest u njih 29 | 9 





B. Nepreragjeni metali 


o | Aksage 


















čunski Pravi kovani novac 


novac 


4960 | perpera | dinara dubrov. 
1040 | perpera | dinara kotorskih 


P. II. 64. 
— dukata zl. — _ |— 
P. II. 66. 


9702 — dukata zl. — — |— 
3060 [ perp. | dinara dubrov. 
2079 | perp. | dinara kot. 
24241 aspri 
(T8phuuw'kxh 4cnpu) 
P. II. 61. 





perp. | dinara dubr. m. = 


P. II. 69. 





— dukata zl. == 5 ia 
P. II. 738. 
2840 — dukata zl. — — |— 
u poklad P. IL. 75. 
12542 — dukata zl. srebra | 122 | 3 
16. febr. 3060 | perp. | dinara dubr. plika 
a Dubrovn. 
u poklad P. II. 16. 
1429 ostatak svega poklada 
15. jula | 16562 — dukata zl. srebra [122 | 9 
u Dubrovn. plika 


u poklad P. II. 86, Mikl. 356. 









|B. Nepreragjeni metali 















' Vrata Mjera 
Godina : | 
. . a- «e 
za BIN) čunski Pravi kovani novac iz E o 
mjesto . novac > No | 
1431 6798 — dukata zl. srebra 
6. febr. perp. | dinara dubr. plika 





u Dubrovn. 
u poklad 





Mikl. 364. 





























1433 — dukata zl. 

21. febr. | 

u Dubrovn. 

u poklad Mikl. 372. 
1429 — dukata zlatih ,carine 
12. maja drevske“ 

od Dubrovn. ' 
primio P. II. 895. 
1450 —— dukata zl. od dobitka 
3. aug. od 6000 dukata zl. 

od perp ndinari“ od dohotka 
Dubrovn. od «g Konavli“ 













P. 11. 91. 


primio 


c) Pokladi gospogje Jele. 


























1423 2000 — dukata = že (hi 
I6. febr. 
u Dubrovn. | P. IL. 18, Mikl. 821. 
1429 1000 | E dukata. —- — |— 
19. jula 
lu Dabirovn. P. II. 87, Mikl. 358. | 
1436 | 1000 | — | dukata ——ĐXH— I_ o 
12. nov. | 
digla 
u Dubrovn Mikl. 386. 
1438 [| 1000 | — | dukata Ko — I— >> 
18. apr. 


















u Dubrovn. 
u poklad Pl: 195. 
1442 500 dukata vojv. Stjepanu 
23. nov. [ 1000 — » njegovoj ženi Jeleni | Olovoza200dukata 
u 600 n novoj crkviu Gorici crkvi u ,Gorice“ 





testamentu Mikl. 415— 416. 
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d) Pokladi hercega Stjepana. | 
Kako su se podijelili Sandaljevi rogjaci u njegove poklade, kad je uzeo svaki 
od njih svoj dio i koliko, kako je herceg Stjepan pomnožio svoje novce dobitkom 
od 6000 dukata, založenih u Dubrovniku od Sandalja i dohotkom konavaoskim 
it. d, o tome vidi u Miklošića CCCXXI, CCCXXYVIII, CCCXXXII, CCCXXXVI 
CCCXLYVII, CCCLV, CCCLVII, CCCXCVI, CCCXCVII—IX i u Pucića II. 
str. 92 i 111. 


Za našu radnju osobito vrijedi testament Stjepanov od g. 1466. Tu čitamo 


2 Mei 


da su Dubrovčani primili od njega u ostavu: 





AN o vc i B. Nepreragjeni metali 

V rs toa > Mjera 
Godina R o 
i Broj ze | | č KJ 
u R "| čunski | Pravi kovani novac e g 2 € 
PIRA novac > H 2 < 


dukata zl. (bnetačkih) 
u 14 ,soklinovu“ 
(sacculus) 


staveće 
dva 
plika 
fina 
M. 497, P. II. 124. | srebra“ 





Koliko je herceg od tog peklada ostavio ,za moju dušicu na slavu i službu | 
božiju“, koliko svojim sinovima i ženi, kad bje primljen od ovijeh sav poklad, 
kako je Vlatko riznicu svoju obogatio dohotkom od Konavli — o tome vidi 
u Pucića 1I. str. 124—136 i u Miklošića CDVI, CDIX, CDXI—CDXXX, 
CDXXXI—CDXXXIV, CDXXXIK, CDXLI i CDXLIV. 

Ad A) Nabrojeni novci dijele se po metalu u: 


zlatne (dukati) 

srebrne (dinari, mezalini i aspre). 

Po porijeklu jesu dukati bnetački,!) dinari dubrovački?) ili k o- 
torski,?) a aspre turske. 5) Mezalini spominju se u bosanskim spomenicima 


samo jedan put, naime u pokladu od 1406 g. Iz koje su kovnice oni po- 


tekli, to se ne kaže. 
') Vidi u Mikl. str. 497, gdje se kaže, da su Dubrovčani iz ostavštine hercega Stjepana 


primili 70000 duk. zl. (EHETA4UHEXK). 
2) Vidi poklade od godina 1406, 1419, 1423. 1431. 
3) Aspre spominju se u bos. spomenicima na 4 mjesta; u Pucića Il. na str 59, 67 i 


69 — i posvud zovu se turske, — u Mikl. samo na str. 329 i tu se samo kaže ,aspri naše“, 


»Aspri vse“, ,rečene aspri“. 





1. Dukati. 

Dukati — iz Bizanta preneseni u Italiju — počeše se kovati u Mljecima 
1284. Po zakonu sakovalo se od jedne litre zlata 67 dukata. Jedan dukat 
vrijedio je onda 18 groša ili dinara. G. 1470 zlatni dukat vrijedio je u Dubrov- 
niku 41 groš ili 3'/; perpere. !) 

Što ima megju nabrojenim novcima Hranićevim dukata više nego li svih 
ostalih skupa, svjedoči nam, da bijaše dukat već tada po Bosni i Hercegovini 
veoma obljubljen. 


2. Dinari (lat. denariua). 


Riječ dinari ima na spomenutim mjestima značenje pravog kovanog 
novca. 2) Dinari u riznici Hranića zovu se dubrovački ili kotorski radi toga, 
što su iz ceke dubrovačke ili kotorske. Možda su imali jedni i drugi svoju 
posebnu valutu. 

Težina i vrijednost dinara. 

Dinari težili su s početka oko 2 grama. No kašnje je težina sve više 
padala. G. 1452. težio je jedan dubrov. groš ili dinar samo 105 grama. 

Spočetka kovahu naime od jedne litre srebra samo 144 groša; a 1452 
već 270 groša. *) 

U XIII. vijeku išlo je u jedan dukat 18 dinara, a u XV. vijeku 41 dinar 
(1470.) 5) | 

3. Mezalini. 


Mezalin (u lat. sp. mezalinus, mezaninus; talij. mezzanino) jest polu- 
groš. U Mljecima počeo se je kovati za dužda Dandala go2ao 1339); u 
Dubrovniku počevši od 1370. 9) 


4, Aspre. 


Aspre (grčki aspron) bijahu tada orijentalski srebrni novac razne veličine 
i težine. Išlo ih je 285—290 u litru dubr., a 30—32 u dukat. 7) 


D. Perpere. 

Perpera bijaše s početka pravi zlatni novac) (u Bugarskoj, po svoj 
prilici i u Bizantu). U Bosni, u primorskim gradovima, u Srbiji i u Mljecima 
perpera se pojavljuje u XIII. i u XIV. vijeku kao računski novac. Perpera 
dijelila se uvijek u 12 dinara. 

1) Vidi: ,Opis jug. nov.“ od Ljubića XIV. i XV. str , ,Financije“ od Mijatovića 235—231 str., 
Miklošić CDXXXVI 514 str. 


2) Riječ ,dinar“ označavala je i to, što mi danas označavamo riječju ,novac.“ V. 
Mijat. Fin. str. 194, Štajerski Slovenci kažu još sada: Nemam denara = nemam para == nemam 








novaca. U bos. spom. upotrebljuje se u tom smislu riječ , vvknesh“. U Pucića II. A5. 


geuene n'knese npumuemo, str. 111 nenese. | Slovenci kažu takogjer još sada: daj mi penez. 

%) Mij. Financije 218—219, 226 str. 

4) Op. jugosl. nov, str. XVI. 

5) Op. jugosl. nov. str. XIV— XV. Mikl. CDXXXYVI. 

8) Op. jugosl. nov. str. IX. Mijat. Fin. str. 211. P. II. 173. 

7) Op. jugosl. nov. str. XI—XII. Mijat. Fin. str. 207—210 

U primjedbama kaže Mijatović ,da je dinar i aspra na svu priliku jedno isto.“ — 
Narod u Bosni kaže još sada: nemam jaspri == nemam para == novaca. 

8) Op. jugosl. nov. XIV. Mijat. Fin. 205. 





== 


U XIII. vijeku kovalo se još iz jedne litre srebra 12 perpera = 144 dinara. 

U XV. vijeku kovalo se još iz jedne litre srebra 22 perpera i fi din. == 270 din.!) 
Mjera. 

Kovine mjerile su se na litre, unce i aksage. . 

1 litra dijelila se u 12 unaca. 

1 unca dijelila se u 24 aksage. 


Srebro pliko. 

Srebro što Hranići dadoše u poklad, zove se izuzevši jedan poklad srebro 
pliko. Daničić u svom ,Rječniku iz knj. st. srpskih“ kaže, da je srebro pliko 
njemački ,Blicksilber“. Njemačkim rudarima je Blicksilber ono srebro, koje 
ima još nešto olova u sebi. ,Blicken“ zove se procedura, kojom se srebro od 
olova očisti. — Mijatović u ,Studijama“ Gl. XXXVII. str. 246—47. kaže o 
tome ovo: 

Srebro se prodavalo i na strane irgove (pazare) izvozilo u pločama, u 
zrnu i još u jednoj trećoj formi, koja se po našim spomenicima zove pliko 
srebro, nego o kojoj za sada ne znamo ništa izvjesnoga, premda je prilika, da 
se pod tim imenom misli srebro u vitkim listovima.“ U opasci kaže 
Mijatović protiv Daničića, da se riječ ,pliko“ nema odnositi na čistoću, na 
kakvoću, već na formu srebra što dolazi u redu, gdje se govori od srebra u 
ploči i u zrnu. — Time je Mijatović po mome mnijenju pravo pogodio. No 
ni on ni Daničić nijesu se obazreli na ono, što Pucić kaže u II. knj. Spom. 
na strani 101. Tu piše Pucić: 

»Ex margine stoji latinski zabilježeno .... da je na 2. okt. 1455. 
despotov poslanik za podpuni povratak srebra glamskoga 2) primio u plikama 
109 litara ... a u pteis 231 litru; da je na 22. nov. 1455. primio u pet 
plika 509 litara.“ 

Nema nikakve sumnje, da je Pucić lat. tekst pravilno preveo. Po tome 
ima riječ NAHKh u gore spomenutim primjerima značenje forme. Pucić upo- 
trebljava u prijevodu subst. oblik ,plika.“ Možda se kaže i u lat. tekstu ,,plica.“ 

I jedan bos. spomenik može nam služiti u potvrdu, da se riječju NAHKh 
hoće označiti oblik, a ne sadržaj srebra. U pokladu hercega Stjepana je pisano: 
u toi staveće dva plika fina srebra.“ 

Po mome shvaćanju je ,dva plika“ nom. dual. od subst. NAHKh, a; a 
nina srebra“ gen. sing. — Daničić tumači ovu rečenicu ovako: 

»Tu mislim da je izmegju riječi plika i fina izostavljena riječ 4.“ (Vidi 
riječ MAHKK u njeg. rječniku) Na mjestu, gdje govori o srebru (vidi riječ 
nsrebro“ u njeg. rječniku) popunjava tu rečenicu ovako: ,U toi staveće dva 
(mislim komada) plika (i) fina srebra.“ 

Ja mislim da je riječ ,NAHKK“ njem. Blech = eine feine Metallplatte. Jesu 
li saski rudari, koji su kopali rude po Bosni i Srbiji u svome nariječju govo- 
nili »plik“ mjesto pičih kako se sada u njem. dialektu kaže, to pomagalima, 
koja su mi ovdje pri ruci, ne mogu kazati. U rječniku Karla Weigand-a 4 izdanje. 
našao sam sasvim naličan oblik na NAHKK, naime blik. 

1) Op. jugosl. nov. XV—xXYVI. 


2) O glamskome srebru vidi u Jirečeka str. 47. i u ,Archiv far slav. Phil,“ III. 523 
šta piše Novaković. 


=:10 





Još jednu: 

Miklošić ima na strani 151. i na str. 321—322. natiskana dva spome- 

nika istog sadržaja: Comes, Nobiles et totum Commune Ragusij fatentur ab 

Helena, usore vojevodae Sandalj, se accepisse depositum duorum millium duca- 

torum aureorum. Prvi spomenik je datiran 17. febr. 1403; drugi 16. febr. 1423. 

U srpskome tekstu obiju spomenika je samo ta razlika, što je u spo- 
meniku od g. 1403. ispušteno .,dva deseti.“ 

Helena (Jela) 1403 još nije bila žena Sandaljeva. Po tome je bez ikakve 

sumnje tekst od 17. febr. 1403. pokvarena kopija teksta od 16. febr. 1423. 


II. Posugje (privremeno postavljeno u poklad u Dubrovnik). 








a) Srebrno posugje. 

















Broj Vor sta 




















S 
ŽE 
T [ plitic razbijenih nepozlakjenčh' (plitica = 
plitka zdjela = eine flache Schiisael — patina. 
V. Rječnike Vuka i Daničića). : 32 
Pp. II. 49. 
1 bačin bčl! s' zlamen'jem' voivodinčm' (od 4 
talj. bacino, vaso per uso di lavarsi le mani 
e il viso == Waschbecken. U pokladu Gjurgja 
Brankovića zove se rukomija) nar 
P. 11. 49. 
— čaše velike s zlamen'jem' sandaljevčm' i 
4 E male bčle a jest u vseh' 1 
8 čaš' okruglčh' pozlakjenih' edna: u druga 
a jest u nih! . . . 4.4... 16 
p II. 49. 
12 čaša pozlakeniehb' uglaste, potezaju  . . 23 
12 čaša okruglieh' sr'ebr'nieh' od' kojeh su deset 
pozlakenieh? a dvie biele, potezaju_ . . . 34 
12 čaša s ručnicami pozlakene potezaju . .. 15 
8 čaša poteže (poklad Jele 1441)... .. 10 
P. TI. 1083. 
10 zubo Amna RA Rag — 
b čaša z držci | iz ostavštine Sandaljeve . . — 
4 AMP AN — 
Mikl. 394. 
d ladice dvč velike a tret'ja_ mala pozlakjene 


A: jest ti mili“ o Gao, E i e 9 4 — 


ey11 = 





QIT 


(2) 


12 


ladice jedna velika a dvč male bčle jest u nih? . 
(Poklad banice Anke i t. d.) 
P. II. 49. 
ladica bilieh' sr'ebr'nieh', potezaju 
ladica bčlih . u d.d oo. A 
(Poklad Sandaljev ; riječ ladica) 
Mikl. 372 i 394. 








krugle s pokrivači od" kčh' dvč pozlakjene 
a dvč bčle a jest u nih' u vseh' . . 

krugle bez' pokrivačev' od kčh' jedna po- 
zlakjena a jedna bčla a tret'ja nedos'vr'šena 
od rabote mala a jest u nih! . 4... 
P. II. 49, 56. 
krugli srebrni s pokrivači pozlakeni a po- 
tezata en m 
Mikl. 380, P. II. 92. 
krugala pozlakenieh! upra 
Mik]. 94. 
krugle dvč (od'sudov' srebr'nčh'; test. herceg). . 
P. II. 125. 

krugala sr'ebr'nieh' pozlakenieh' potezaju 
Mikl. 372. 


(Isporedi staronjemačko crugula, sredonjem. 
chrugel, novonjem. Krug, Kriigel. U latinskome 
prijevodu testamenta hercega Stjepana je riječ 

krugla prevedena sa crugla. P. II. 191) 


možulov bčlih' a jest u nih? . . : 
pokrivačem" a 


možul' velik' —pozlakjen' 8 
jest u njem'. o ha i 
| P. II. 49. 
mžulov' sr'ebr'nieh? . ho dob 6 
Mikl. 372. 


mžulov' (sada žuml) 


Mikl. 394. 











bokari 8 pokrivači od! kčh' dva jesu bčla 
a treti pozlakjen' a jest u nih'. 


P. 11. 49. 





3 2 —— 
31 8 dva aksaga 
ll 11 e 

5 ene se 

D 8 — 
34 ll 3 

4 1 — 

Ž 8 — 
51 O -— 

19 ll — 


Be 
Vor sta 
1 bokar' srebr'n' na _miesta pozlakevan' s po- 


 krivačem a poteza . . . . 0.4.4... 
Mikl. 380, P. II. 92. 
2 bokara srebrna s pokrivači pozlakeni na 

miesta a potezaju ..... sprave 
Mikl. 312. 
1 bokar (vidi kupe srebrne) . . . . 
1 bokar velik... . 0.4.4... jr a 
Mikl. 394. 
(bokar ist eine Kanne von Fayence; talij. boccale, 
nhd. Pokal, grč. Bavxa2:ov. Mikl. Etym. Wort.) 


3 kupe na stopčh! a jest u ni! ..... 
l kupa od" aspra okovana & ustni i & nogami 
sr'ebr'nčmi pozlakjenčm? a jest u noi . . 
P. II. 49, 56. 
2 kupe (od? sudov' srebr'neh') . . ... m 
P. II. 125. 

2 kupe 8" poklopci (i bokar jedan) tegle 
P. JI. 103. 


(poklad Jele 1441), (i u lat. prijevodu testa- 
menta hercega cup-a) 








1 kond er s pokrivačem! i »' povrazom' kožičm! 


a jes€ u njem! . .... Bodie a 

P. IL. 49. 

1 konder' veliki koje bio gosp. v. sandaljaa 
srebr'ni . m 

P. II. 125. 


(Sada kondir, Trinkglas. Isporedi lat. cantharus 
Vidi rječnike Vuka, Miklošića i Daničića. U lat. 
prijevodu testamenta hercega Stjepana riječ 
je konder' prevedena sa flaschum magnum. 


V. P. IV. 131). 
10 Ožic a jest' u nih bai 
P. II. 49 
2 žlice srebrne pozlaćene . . ..... ' 











žlic' (od sudov' srebrnčh'; testam. hercega 
Stjepana) . . . 2. — | — 
P. II. 125. 

lažica (vidi poklad) 





brokete srebrne s četiri kameni c'akleni 
i s šest' grane okrugle srebr'ne na vsakoi 
a jes€V u nih! . .. 4... ši U — 
(Od tal. brocchetta, vaso per servizio dell 
acqua o di altri liquori. Montanari) 








suda srebr'na ki se imenuju čabri a pole- 
zaju na mčru oba čabra. . . . +... 44 

P. IL. 64, 67, 69. 

(Riječ je čabr' postanjem od staronjem. zwipar, 

zupar; zubar = sud od dva uha. V. D. Wšrterb. 

von Weigand, Lexicon palaoslov. od Mikl., 

Rječnik iz star., i Rj. hrv. ili srp. jezika) 





velika pehara srebr'na i pri vsakoi dva 
kapca srebrna 8 verižicami a jest u vsem 

6 poglav'ja a na potegu . . . ... 0. 17 6 
P. IL 64, 67, 69. 


(U lat. prijevodu ,patera“. V. P. II. 131) 


(1) [ romenča srebr'na pozlakena . ..... — | — 
P. II. 121, Mikl. 415. 


(Lat. situlus, kupfernea Wassergefiss. Isporedi 

talij. ramina kupf. Gefass od rame = Kupfer. 

Mikl. Etymol. Wočrterb. d. slav. Spr. Beč 1886. 
Vidi i u Daničića). 


2 zdčle (od sudov srebr'neh?) . . ..... i 
? zdčle srebr'ne . . .. +... šo ih gn — |— 
P. II. 125. 
1 zdela srebr'na . . ...... Some hE —|— 
Mikl. 394. 
2 zdiele srebr'ne i na miesta pozlakevane a 
DOIežaji. e A ai Goe do od 12 1 


Mikl. 372. 


a o ae. 


Broj Vor 8 ta 








zdiela sr'ebr'neh' (i lažica) tegle 





P. II. 1083. 
(U lat. prijevodu ,patina“. P.IL11) 










stucija velika srebrna koja je najvećja . 
P. 11. 125. 
(Iz sr. njem. die Stutze: einem abgestuzten 
Kegel iihnliche3 mit einer Seitenhandhabe ver- 
sehenes Gefiss. Dr. Fr. Karl Weigand's D. 
Wočrterbuch. Isporedi Stutzglas i Stutzen. U 
lat. prijevodu ,stucia“. P. II. 131.) 























konaticće srebr'ni s pokrivači (a u nih' dva 
deseti mžulov' sr'ebr'nieh'), a potezaju . 
Mikl. 312. 






konatica (sa 8 mžulov') . 






Mikl. 394. 
(Novonj. Kanne, mensura vinaria. V. Lex. pal. 
od Mikl. i Rječn. iz srp. starina od Daničića). 


kutal' g ručnicom srebrnom" pozlakjenom' 
na stl'pu i # pokrivačem a jest? u njem? . 
P. II. 60. 
(St!p' == stup, lat. pes.) 











zastrug' s pokrivačem? m 

Mikl. 394. 

pnZastrug m. zastruga f. od drveta kao čanak 

sa zaklopcem, koji se unutra zavrne, eine 

hčlzerne Schiissel mit Deckel (auf _ Reisen, fir 

Kase, Kaviar u. d. gl.) vas ligneum cum oper- 
culo“. Vuk u svom rječniku. 














psi'brni sudi koi su u komuni zdele i pehari“ . 
(Iz test. Jele; Mikl. 416, P. II. 121). 





b) Zlato posugje. 





1 krugla s pokrivačem zlata s kamenkom 
safinom 

2 zdiele zlate i 

2 zastruga zlata, a svi ti zlati sudove po- 
o a a a a 26 


Mikl. 372. 











m. me 
m 
' Mjera 
JE ka E 
Broj V ra toa g g S 
aa S = 
== o < 
zdela zlata i zastrug' potezaju ng 11 6 D 
Mikl. 394. 
broketa zlata s jednačm' balasom' ve- 
licčm! i s tri balase male i # tri sa- 
fini iešest zrn' bisera velikoga i tri 
zr'na maloga a jest u vsem' . . ..... — E: 4 
P. TI. 50. 
kupe zlate potezaju . . . 4.44... 8 3 4 


sa dva kamenka, koji su kovani u našoj 
(dubrov.) ceki od dukat prinesenih“ od g. 


Sandalja. 
Mikl. 360. 


bucat' serpentin' napravljen zlatom koje učini 
Rambot' . 2. — | — zm 
Mik). 498. 


(Bucat je sud za vino i za vodu. Isporedi sa- 
danje buca i boca. Vidi rječnike od Daničića i 
Vuka. Serpentin od sr. lat. serpentina, lapis 
pretiosus, dragocj. kamen. V. Du Cange? Glos- 
sarium editio nova 1883—1887.) 





c) Posugje i stolne sprave, zu koje se ne kaše, jesu li od srebra ili zlatu. 


krugla ade iz ostavštine Jele. Mikl. — — .. 


» mala 415—416; P. II. 121. aus jad s: 
2 = ea m 
Ž Zrata | iz ostavštine hercega Stjepana 
12 žlica | az. Vl Leće pasa 
. | P. II. 125. 
6 čašica Ex. Nie =: 


1) Ove dvije krugle jesu po svoj prilici od srebra, jerbo u zapisu, kojim potvrdiše 
herceg Stjepan, njegova žena Jelena i sin ma Vladislav, da su primili cijeli poklad što je bila 
položila Jelena Sandaljica u komun duor. pisano je: ,primismo . . . u sudoviel' srebrnieh'“ 

. Mikl. 425. 

2) Da su ove stvari od srebra ili od zlata, možemo razabrati iz zapisa, kojim potvrdi 
Vladislav 16. juna 1469. Dubrovčanima, da je primio ,sve inokupnice . . kov' zlati i nekov' 
i kov' srebr'ni i nekov“. P. II. 129. 


me (gm 








Broj 








d) Fosugje i stolne sprave od dragog kamenja ili ine tvari. 


V r 8 toa 


žlice od koralja sreb.om' pozlaćene; 

piruna!) od koralja srebrom' (raz. na- 
ČINJENA.) 0. a E S LA E i 8 

zubalka?) od koralja s malo srebra; . 

noža s crčnom'#) kosteniem' u dvč nož- 
nice napravni srebrom? i pozlačeni ; . 

noža ot' gristalda*)i . 

pirun ot€ gristalda; . . .. 0... 

noža gvozdenieh' u nožnici bez' naprave; . 

čaša drčvena crvena s malo srebra; . 

boketa (m. broketa) u sredio edan' balas' 5) 
a okolo 5 perala i edan' diaman(t)' ma- 
ljahan' i edan rubinik na glavi od' 
angeoka; . . 2... 

bokete s nešto bisernib zrna . 


Mikl. 498. 

konder ko-je od? rambota ko-je od kamena 

jašpara#) . . g Te ou 4 

P. IL 125. 
(Sve ovo iz ostavštine hercega Stjepana) 


rina i Mikl. Etym. Wodrterb. 


2) Zubalka, 1. dentiscalpium, nj. Zahnstocher. 
S Crčn' = manubrium, držalo, Griff. V. Dan. 


4) Gristal'd' od lat. crystallus ili cristallum. Du Cange tumači cristallum sa lapis 
pretiosus. Naš gristald biće po svoj prilici nj. Krystallglas == vitrum crist. == biljur. V. Dan. rj. 


hrv. ili srpskog jezika, 


Litra 


Mjera 


Unca 


1) Piran = viljuške, iz tal. pirun, novgr. TVJPODYL. Vidi Vukov Rj, Daničićev Bj. iz sta- 


5) Balas je rubin, Vid. Daničićev rj. i Mijat. Studije str. 115. opaska prva. 
8) Jašpar', valjda jaspis, Daničić. U lat. prijevodu stoji ,de lapide serpentino“,P.II. 131. 


Aksaga 





ru, 


ITI. Svakovrsni nakit. 





Mjera 

S 

Broj Vrsta g S g 

E S id 

3 > < 

1. Pojasi: | 

1 pojas' veriga pozlakjena a jes u noi . . . 22 [10 — 
(4) [ pojasa uznosita dva pozlakjena a draža 
dva niska od? kčh? dva na velutu!)a 
jedan na čr'ljeni?) koži a jedan na 

svilni tkanici a jes€V u ni! ..... 23 | — — 
1 poč#' srebrn? pozlaćen nizak na črleni 

svioni tkanici koi poteza. . . . 3 4 — 


P. II. 49 (56) i 60. 


(Sve ovo iz poklada banice Anke, Sandalja i 
Katarine u g. 1406(7) i 1409.) 
(1) | pojasa' na plavenoitkanice. . . . — |— — 


P. II. 121, Mikl. 415. 


(Iz testamenta Jele 1442) 


(1) [ pas činjen zbigerom? . . ..... 4. = o= == 

2 | pasa .. +... 0.0. ' —|— — 
što se nagje u ae inćik sve mojem? poi 

sinovom . 2... = = a 


P. II. 125. 

l pas' Ičp' i velik! zlatan na pantareli 
crveni što je činio Rambot' (Vahter') . — |— — 

Mikl. 498. 


(Sve ovo iz ostavštine hercega Stjepana 1466). 
(1) | pas sr'ebr'n' pozlaken' na tkanicu sa 


vetnu tegli. . . .. Boi 9 6 — 

(1), | pojas biseran na hagdejao: cr'venu 
DOfeže! < dos od ao Ji Lie hl — | 20 — 

P. II. 103. 


(Poklad Jelene 1441). 


) Velut' od talij. velluto, srlat. velutum. 

*) Čr'ljen' == crljen = crven. 

8) Hazdej, po Daničiću pannus quiddam. Mijatović kaže: ,da je hazdeja nekakva tkanica 
i to skupocena, jer se po njojzi biser niže i veze. U narodnim pjesnama ona dolazi u smislu 
neke gornje odjeće i to svagda skoro s' epitetom kolasta azdija; ponegde još i s bližim 
označenjem da je to svilena neka materija. Po svemu mislim, da će to biti neka vrsta sku- 
pocene svile, možda aglas.“ Studije za ist. sr. trgovine. Gl. XXXVIII. str 107. 


2 


ua dB 


2. Obotci (mingjuše): gospogja Jelena postavi 
(1436) u našemu komunu (dubrov.) u 
pokladu: 

a) obotce zlate sa 4 kameni crlene velike 
a dva mala crlena sa 12 zr'na velikoga 
bisera, okovani vsi u zlatu, i pr' nih! 
dvie gr'ivnice!) manega bisera a sve 
DOleže: .< 4. 4. so, E aa 

b) druzi obotci, u kojeh su 4 kameni sla: 
vetni i 4 cr?leni u zlatu, poteza z bi- 
serom', ko-je pr kamenih? i na zlatu na 
dvoje grivnice biserne, toi poteza . . 


Mikl. 386. 

2 c) obotca načinjena biserom sa 4 balasi 

E: na m a a a e ve 

2 obotca načinjena biesroni sa 4 balasi i 4 
BOTINI e. o smoje ako aja EA 

P. II. 108. 


(Poklad Jelene 1441). 


obotci pao (u testam. Jele 1442). 


» mali 
Mikl. 415. 
oboca dva mala s malčm! biserom' 
Mik]. 498. 


(Iz ostavštine hercega Stjepana). 





3. Oglavje: 
(1) # oglavje mojes kamenjemisabiserom. 
Mikl. 415. 
(Iz testam. Jele 1442). 
4. Prsteni: 
3 prsteni zlati sa dva kamena plavetna i 
jedan safin'2) . . ., 1... 
P. II. 103. 


Litra 





1) Griv'nica, collare, Halsband. Vidi Etym. Wočrt. od Mikl; g BJOČNJE iz s. starina“ od 


Daničića i Vukov rječnik. 
2) Safin, po Daničiću sapphirus, talij. zaffiro. 

















4.19 
Broj Vrsta 
1 prsten s očcem'! zmaevem)!) 


prsten _ u kom je kami safin i eda bil 
čuzac2) i ostali prstenci (sve ovo go- 
spogje Jele) . . . . 4... 
Mikl. 415, P. II. 121. 
prstenci gospodina hercega što ih" se naagje 
8 kamenjem! i. ...... 


P. II. 125. 


5. Kolarini 5) 
4 kolarini koi su s kamen'jem .... 4.4. 
P. II. 125. 
(Iz ostavštine herc. Stjepana). 


6. Venci: 

l venačac' biseran pocr'leno m bračinut), 
na kom su 10 kameni crlenih a 6 
plavetnieb u zlatu i na nem? broem' 
bisera dvie ste i tri deseti zrna, a po- 
teza ov*' vienačac? MA Van 

Mikl. 386—387. 

(Poklad Jelene 1436). 


3 včnci z drobniem biserom' ' 

1 včnac' biseran, što je nosi(0) šoka sai 
herceg' (Stčpan') . .. 4.4.4. 

3 včnci 8 malčm biserom! ... 


Mikl. 498. 
(Poklad hercega Stjepana 1466). 








!) Oč'ce = oceulus dem. i zmajev = serpentis u Daničića. Mijatović misli da je ,oč'ce zma- 
jevo“ načinjeno bilo u opal. Dalje kaže, da već ime sluti na neku otajstvenu moć. U opasci 
piše: ,U vizantijskome se dobu kroz vekove jako milovalo prstenje, koje je služilo kao talisman 
ili amajlija, a kojega urezano kamenje nije se odlikovalo toliko lepotom figura, koliko oso- 
benim simboličnim znacima, mističnim slikama i pismenima“. Gl, XXXYVIII. str. 121. 

2) Bilčuzac, bčl'čug', po Daničiću anulus. (?P) Miklošić nema ove riječi u svojim rječni- 
cima; a iz toga kako on tekstira riječi: ,i prsten, u kom je kami safin i jedan bilčuzac'; a 
ostali pr'stenci i“... može ge razabrati, da je bilčužac po njegovu mnijenju vrsta dragog kamena, 

8) Kolarin, od talij collarino. 

*) Bračin, po Daničiću ,jamačno svila;“ po Mijatoviću je možda bračin i hazdeja jedno 
isto. V. Gl. XXXVIII. str. 108. U svome rječniku hrv. ili srp. jezika piše Daničić, da će riječ 
bračin postanjem biti od srl. barracanus, barchanus. Ako to stoji, o čemu nema nikakve 
sumnje, onda bračin nije svileno tkanje nego vuneno, njem. Barchent. Du Cange kaže za 
barracanus da je cameloti species. 


g 





m gr 


Mjera 
co 
Vrsta g S ET 
za EK) B- 
(1) | viena0 velikoga bisera # kamenci 16 
položen po hazdeju poteže. . .... — 6 — 
P. II. 105. 
(Poklad Jele od g. 1441). 
1. Krune. 
1 koruna sr'ebrna u 13 peča s meme s 
kontrafantiem 1). ... —i— — 
(Iz poklada herc. Stjepana 1466: Mikl. 498). 
— | Krunu bisernu sičpanu (iz test. hercega 
Stjepana; P. II. 125). 
8. Lav. 
1 srebr'ni pozlakjen' a jest u njem . . .. — [11 3 
1 lav od bisera a jest u njem . ..... — 2 2 
P. 1. 49, 56. 
(Poklad banice Anke, Sandalja i Katarine 1406). 
9. Rog 
1 rog'  carn načinjen' srebrom = pozlaćen' 
i zZmaldom?2) s pokrivom'; . . .... — |— — 
10. Soko 
1 soko _ ot? gristalda načinjen' srebrom? i 


8 žmaldom!'; . . 2... —|— =: 
11. Srkana 5) 


l šrkana dva viteška a treti šarkan' na njem? 
kako čovčk?; . . 1... — | — — 
12. Oraha 
6 oraha od Indie načinjeni srebrom' i po- 
ZlAČeničce «(go BB do dii. e ad ia o — — — 
13. Koralja 
1 koralja srebrom' pozlaćena . . .... — | — — 


!) Kon'trafantije, srlat. contrafaclio, imago. Daničić. 

*) Žmal'd? ili zmal'd' je Daničiću encaustum, srl. smaldus, fr. čmail. Mijatović veli da 
je smaragad. V. Gl. XXXYVIII. str. 115. opaska prva. 

8) Šar'kan' draco (valja da je to), u Čeha šarkan. Daničić, 

4) Pan'tarela, talij. bandeliera, fr. bandoulier, njem. Bandelier, Pantalier = Wehrgehiinge. 
Postanjem od staronj. das pant, novonj. dus Band. 

5) Put'ce, globulus, Knopf. U sr. vijeku nadarivahu se pucetima. Njem. car i ug. 
kralj. Sigismund slao je sultanu Muradu II. osim inih darova i 8 zlatih puceta, a njegovu 
poslaniku podario je 3 zlata puceta. Hammer Gesch. d. osman. Reiches str. 420. 








iz Bode 








Broj Vor sta 


Aksaga 


Litra _ 
Unca 


14. Pantarele *) 
2 pantarele dve crvene ne napravne._.... —_ | — u 
Mikl. 498. 
(Sve ovo iz poklada hercega Stjepana 1466). 


15. Putaca 5) 
10 putaca zlateh' (poklad Jelene 1441). . .. — | — m 
P. 1I. 130. 
16. Lutca 1) | 
-— lutca zlata (iz testamenta Jelene 1442) . . _ | — Eme 
Mikl, 415. 


17. Naprava konska 

l naprava konska uzda pr'sine?) i pohve 5) 

kožie srebrom' pozlakjeno a žvalo gvo- 

zdeno i na glavč trak?! svilan' c puici 
bisernčm drobnčmi a jest u vsem? . . 23 9 — 

P. II. 49, 56. 

(Iz poklada banice Anke, Sandalja i Kata- 

rine 1406). 


1 pohve kožie (konske načinjene) a malo srebra —|— = 
2 kaveca j friza) zlata ne vetha#) . . . — | — = 
Mikl. 498. 


(Iz ostavštine hercega Stjepana 1466). 
— | Uzesmo jednu trap kon'sku") srebrnu 
pozlaćenu a poteza . . . 4... 23 9 — 
P. II. 69. 

1) Lut'ca valja da je lutka. Daničić. 

2) Pr'sine, pectoralia (equi); Daničić. Sad se to zove u Bosni prsluk. 

8) Pohv'i pl. f. postilena; Daničić. -— U Bosni upotrebljava se sada oblik puhva g. (. 
i Znači dugme na prsluku konjskome, na gunju, na fermenu i na čakširama oko džepova i 
nogavica. N. pr. ,Udar: puhve oko gunja.“ 

4) Kavec' po Daničiću od talij. cavezza, lat. capistrum =jular, njem. Halfter. Mislim da nije 
to, nego talij. cavezzone, fr. cavesson, pol. kawecan, sred. lat. cavestre vel cavettre, njem. Kapp- 
zaum = uzda, — ili sred. lat. cavezium vel cavezius, pars vestimenti, qua collum circumami- 
citur, humeris injecta, — njem. Halsmantel. Vidi još u Du Cange-a citat: ,Nec aliquem 
Cavezium ad gonellam (tunica, palla) vel guarnachiam (talij. guarn4cca, sorta di veste lunga 
che si portava di sopra; Montanari) vel ad aliquam vestem de auro, argento, gemmis vel 


de perlis ect.“ 
8) Friz, po Daničiću od sr. lat. frisius, crispatus. Vidi u Du Cange'-a riječi ,Friseum,“ 


»Frisii Panni,“ ,Frissatus Pannus“ i ,Phrygium.“ Pravo značenje riječi ,friz“ kao i riječi 
»kavec“ moći će se opredijeliti tek na temelju lat. teksta o pokladu hercega Stjepana 
od g. 1466. ' 

8) Vet'h', lat. vetus, obsoletus == star, porabljen. V., Dan. i Mikl. Etym. Wčrt. U Bosni 
još 1 danas upotrebljavaju riječ ,vehd“ u znamenovanju ,star“. 

7) Trap kon'ska je možda pogledom na istu mjeru gore spomenuta ,naprava konska“, 
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IV. Odijelo. 
1. Svite. 1) 

»Da uzme gosp. v. Stepan! one dve svite u Nikše Tamark'a“, (iz te- 
stamenta Jele 1442; Mikl. 415, P. II. 121). 

»K tomu što se nahodi pri noi nje i okruta u svitah da ima“ (naime 
gospoja Cecilija, iz test. hercega Stjepana. P. II. 125). 

»K tomu svite gospogje barbare koliko ih" se nagje sinu mi stčpanu“ ; 

»što se nagje.... u svitah rčzanieh' i nerazanieh toi sve 
mojem" trem' sinovom“, (iz test. hercega Stjepana, P. IT. 125). 


2. Sube. 2) 
a) »k tomu od' svita mojeh? šuba velika cr'ljena aksamita koja je od 
gospodina kralja Matijaša.“ 3) 
b) ,k tomu šuba calina*“) grimiza5) sa zlatom podstavljena zibilini *) 
snu mi stčpanu“ (iz test. hercega Stjepana, P. II. 125). 


3. Plašti. 7) 
a) ,k tomu plašt carljenoga damaskinas3) s» zlatom podstaljen' čen- 
dom celinom *) i toi stčpanu“, (iz test. kerc. Stjep. P. II. 125). 


1) Riječ svita ima dva značenja: 
a) značenje gotove odjeće kao šuba, plašt i kontuš — lat. vestis; 
b) značenje opće za sve tkanice od ma čega bile — pannus, čoha. 


N. pr. ,od' svita mojeh' šuba,“ — tu ima značenje gotove odjeće ,u svitah rezanieh“ 
i £. d. tu ima značenje opće. 
(Vidi još rječnike od Daničića i Vuka, i Studije Mijatov. Glas. XXXVIII. str. 96). 


2) Riječ šuba prevedena je u latinskom prijevodu testamenta hercegova sa suba. 

»Item omnia vestimenta que repirinutur olim domine Barbare filio meo Stephano. Si 
deus concesserit sibi consortem habere ultra predicta sibi lego de vestimentis meis subam 
magnam rubeam de panno aureo que fuit missa a domino rege Mathia. Item subam rubeam 
cremisinam cum auro suffultam zibilinis.“ 

Iz ovoga možemo razabrati, da je šuba bila ženjska haljina. Vuk piše u svome 
rječniku, da je šuba ,dugačka haljina ženska s rukavima od plavetne čohe i postavljena 
kožom.“ — O porijeklu riječi vidi ,Rječnik iz starina“ od Daničića i ,Etym. Wodrterb.“ od 
Miklošića. 

8) Možda je ug. kralj Matijaš slao ovu šubu hercegu Stjepanu u ono doba, kad je 
nagradio njegova sina Vladislava cijelom župom Uskopljem i gradom Prozorom. U Hranića 
naime našao je ug. kralj najizdašniju pomoć u vojni za oslobogjenje Bosne od Turaka. 
(1463— 1464). 

4) Calin je cr'ljen. Daničić misli da je pogrješka štamparska. 

%) Grimiz, od talij. cremisi, purpura. Daničić. Sada krmez od talij. chćrmes, grana che 
serve a tingere in color rosso nobile. Montanari. 


8) Zibelin', pellis zibellina. Daničić. 
7) Plašt u latinskom prijevodu celamis. 
8) Damaškin', latin. pannus damascenus, ingl. damask, franc. le damas, njem. Damast. 


9) Podstaljen' čendom celinom“ prevedeno je na lat. sa ,suffultam sindone rubro“. Da- 
ničić u svom gore pomenutom rječniku kaže, da je čen'da ,pellis quaedam,“ a za celin' 
misli, da je pogrješka mjesto cr'ljen'. O čendi piše Mijatović ovo: ,Ovaj sindon (u lat. prije- 
vodu) nije drugo već sandao, i kako se po Italiji ,cendault“ i ,cendale“ izgovarao kao 
»čendo“ i ,čendale“, to je lako došlo, da se po našem primorju ta ista stvar zove ,čenda“. 
Da je čenda zaista sandal, tim manje sumnjam, što su se u ono doba gospodske odjeće 
osim koža još naročito baš crvenim sandalom postavljale. Gl. XXXVIII. str. 99. Ovome na- 
zoru pridružio se i Daničić u svome ,rječniku hrvatskoga ili srpskoga jezika.“ Tu piše 
»da je čenda neko tanko platno, osobito svileno, sred. lat. cendalum, tal. zendale, zendado, 
isporedi sandal.“ Ja mislim da je čenda vunena tkanica njem. Sandaline. Na ovako tumačenje 
navelo me i to, što Daničić nabroji odmah ispod riječi ,čenda:“ ,čendrljati se“, crines 
conturbare razbarušivati se; ,čendrljav,“ čupav; ,čendrljčka,“ žensko čeljade čupavo i 
raspojaso — sve tri riječi upotr. u Dalmaciji. — Po srpskim narodnim pjesnama sandao 
služi poglavito za žensko ruvo. Mj. Gl. XXXVIII. str. 99. 
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b) ,plašt z biserom ako je milost gosp. voivode da se da gospoje Jelene 
vojevodine“, (iz test. Jelene 1442; P. II. 121). 


Cc) ,plašt crlenoga aksamita s biser'nemi partami !) takogje pot'stalen? 
heldami 2)“, (iz test. Jelene P. II. 104.) 


4. Kuntuš. 


»Kuntuš' 5) zlatom figuran cr'venoga aksamita a postalen' heldami, 
da je gosp. voevodi Stepanu“, (iz ostavštine Jelene; P. II. 104, Mikl. 4195). 


5. Klobuk. 


»Klobuk edan' carvena grimiza sa biserom i sa edniem' včnačcem 
od bisera i sa prstenkom' rubiničem' i # korunicom'“. 


6. Aksamit. ) 
»K tomu komat aksamita zlatom što no će biti svite“, (oboje iz 
test. hercega Stjepana P. II. 125). 


1. Divize. 5) 
»K tomu 4 divize stčpanu“ (iz test. hercega Stjepana, P. II. 129). 


1) Par'ta je skut haljine. Isporedi staronjem. der porto, borto, — srvnj. der borte = 
Einfassung Rand, Ufer, stark und dichtgewirktes Band z. B. aus Seide und Gold, — franc. 
le bord, la bordure. 

?) Helda je po Daničiću pellis guaedam (koža?) Mijatović misli da je može biti 
hermelin (koža od bijele kune). GI. XXXVIII. str. 109. 

%) Kuntuš', ili kon'tus' u Poljaka kontusz, u Magjara kčntčs ngr. XOvTogtov. (Vidi v 
Daničića). Mijatović piše u ,Studijama:“ ,U turskom dvorskom cerimonijalu razlikovali su 
sedam vrsta gornjih odjeća časti, a jedna je od njih bila ,kontoš-ćurak“, koji Hammer 
opisuje kao ,engirmeliger Hermelinpelz.“ — Možda je to isti kontuš, što se spominje u jednom 
listu dubr. na Hrvoja, koji želi, da mu Dubrovčani šalju majstora ,koji je činil' kontuš' 
v. Sandalju“ P. I. 78: 


4) Aksamit od grč, šEAIMTOc, examitum, svila u šest nita tkana. Daničić u rj. hrv. ili 
sr. jezika. U lat. prijevodu: ,unam petiam brochati auri pro vestimentis ei faciendis“, 
na drugom mjestu: ,subam magnam rubeam de panno aureo,“ Vidi Pucić II. 181. 

*) O značenju riječi ,diviza“ kaže Daničić u svome ,rječniku iz knj. star. srps.“ 
ovo: ,Izmegju više značenja te sr. lat. riječi, koja sam mogao naći u našim spomenicima 
može biti samo insigne.“ Badmani u ,rječniku hrv. ili srps. jezika“ piše da je diviza ,ne- 
kakav dragocjeni nakit, ne zna se uprav što je, od srlat. divisa, znamenje, grb;“ u zaporci 
nimože biti da su divize ono isto što godinu prije zovu zujel.“ 

Divize nalazimo samo u posjedu Hrvoja, hercega spljetskog (P. I. 78) i Stjepana, 
hercega od sv. Savo (P. II. 125). Možda su divize u dotičnim spomenicima značenja fr. 
livrće, — to jest odijelo, kojim se hoće pokazati dostojanstvo, stališ, zvanje i t. d. — Vidi 
u Du Cange-a riječ divisa pod brojem 6 i 7., i u nj rječniku od dr. K. Weigand-a prijašnje 
značenje riječi livrće. — Zujel, srlat. zoiellus ili zoia, nofr. joyau, nj. Juwel, — pom. divize 
neće biti. Du Cange ima za zoia, idem quod jocalia značenja: monilia (ovratnice, grivne, 
ures gospogja), gemmae (dragulj, biser) annulli (prsteni) aliaque id genus pretiosa. — U 
testamentu hercega Stjepana je pisano: Stephano de vasis, et cingulis, et divisis, et anulis, 
et collarinis. Po tome divize nijesu ni annulli ni*monilia i po svoj prilici ni gemmae. 
Što se u pokladu hercega Stjepana od 5. juna 1466 spominje 6 vijenaca, a u testamentu 
od 20, maja 1466 nijedan, možda su 4 divize 4 vijence. Herceg Stjepan ostavio je svome 
sinu Stjepanu krunu bisernu, možda i 4 vijenca (divize) kao znamenja kneževske časti. 
Divize bi po tome imale značenje grčkog stemmata. 
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V. Povelje, zapisi i knjige. 
pJedan kofanac' 1) u kom reče jer' su povelje?) i zapisiš)i knige.“ 
»Drč škatule # poveljami i # knigami.“ (Poklad banice Anke, 
Šandalja i Katarine. P. II. 49, 56). 
pA što bi koje pokukje bilo ili knige. ... da je priloži ovde crkve.“ 
(Iz testam. Jele. Mikl. 417). 


VI. Ikonice i mošti. 


o 





Mjera 
co 
Broj | Vrsta g S S 
> S 4 
2 D < 
1 ikonica srebr'na na stl'pu s zlamen'jem' 
od? plemenitčh? od? zamorija 4) a jest' u noi . 2 |— — 
1 ikonica zlata c' obrazom' gospogje prečiste 
i 8& mnoz&mi inčmi obraze i s sedam 
balasg' i s' šest balasinov'5) i s devet 
žmiral'dom? i s dvadeseti i šest zr?'n' 
bisera a jest' u nol . . . 4... 1 [11 1 
P. HI. 50, 56. 
(1) | i ošte jednu ikonicu %#).... a poteza . . . 1 (11 — 
(dalje kao gore kod zlate ikonice). 
P. II. 66. 
(1) |F ikona zlata") koja je u komunu da bude 
gestr'i mi gospogje despine_. . . —|— — 


(Iz test. Jele. P. Il. 122; Mikl. 416). 
Sinu mi stepanu moći) moje i inkone koje 
su pri meni nošene okovane zlatom i 
srebrom? i biserom načinjane_. . . — |— — 
(Iz test. hercega Stjepana; P. II. 125). 
Vladisavu da se da romenča.... i mošti 


svete, (iz test. Jele; P. II. 121, Mikl. 415). | 


1) Kofanac, od talij. cofano. 
2) Povelja, lat. diploma. 
5) Zapis, list, lat. litterae; n. pr. zapis postave. 
*) Zamorije je južna Italija, — kraljevina napuljska. Vidi P. I. 87. 
5) Balasin je rubinčić. Mij. u Gl. XXXVIII. str. 115. 
#) Mislim da je to ista zlata ikonica, što ju postaviše u poklad banica Anka, Sandalj 
i njegova žena Katarina 1406 odn. 1407. Za identičnost govori ; 
a) osoba, koja tu ikonicu u poklad stavlja; 
b) ista mjera, — samo aksag je ispušten ; 
c) isti oblik, isti broj balasa, balasina, žmiralda i bisera. 
Možda želi Sandalj upravo s toga, što je u listu riječ »aksag“ ispuštena, da sa rečeni 
zapis ,ima izvrć'“. Vidi u Pucića II. str. 66—67. 
T) U lat, tekstu je ova ikona pobliže opisana: ,inchoreta auro ornata cum perlis et 
margaritis“ — sa biserom i dragijem kamenom. Mikl. 417, P. II. 123. 
8) Moći, mošti, lat. reliquiae. 
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VII. Glazbeni stroj. 


»Edan organić !) # cevmi od' srebra“, (Iz test. hercega Stjepana; 
Mikl. 498). 


* * 
* 


Pregledajuć nabrojene predmete iz riznice Hranića opazićemo osim dra- 
gocjenosti : 

a) veliku raznovrsnost toli glede vrsta, koli glede tvari, od koje su pred- 
meti načinjeni. Osobitu raznolikost pokazuje odijel posugja. Tu ima n. pr. 
plitica, zdijela i zastruga, — čaša, kupa, žumla i kondira i t. d. 

b) većinom tugje porijeklo osobito talijansko (mljetačko), kako to već 
imena kažu; n. pr. ladica i stucija (njem. por.), bačin, broketa, kolarini 
i kaveca (talij. por.) 

Nije mi namjera, da ovdje pobliže pokažem tugji uticaj na modu i život 
ove naše porodice, niti da na osnovu rečenog podajem kulturnu sliku naših 
zemalja u srednjem vijeku. Istaknuo bih samo jedno, što baca prosvjetno svi- 
jetlo na Bosnu i Hercegovinu dotične dobe. U riznici hercegovačke porodice 
Kosače našli smo sve puno srebrnog i zlatnog posugja; a njemački kne- 
zovi još suu prvoj polovici XVI. vijeka rabili zemljane tanjure 
i posugje od prostih kovina. ?) 

Zaista iz dosada objelodanjenih spomenika ne možemo za nijednu drugu 
bosansko-hercegovačku porodicu bilježiti toliko bogastvo u novcima, nakitu, 
odijelu ild. 5) Nu Sto se bogati pokladi takogjer spominju iz susjednih zemalja 
Srbije i Albanije n. pr. srpskog despota Gjurgja “) i gospogje Rugine 5) iz 
Albanije, možemo tvrditi, da se možda i privatni život ostalih bogatih poro- 
dica hoesnsko-herodgovatkil (n. pr. Kotromanića, Pavlovića, i drugih) nije 
razlikovao od mode i privatnog života porodice Kosače. 

A gdje su sada ovi dragocjeni predmeti iz privatnog života bosansko- 
hercegovačkih porodica ? Koliko se još u zemlji čuva, o tome sada još ne možemo 
suditi. Koliko su Osmanlije pokupili — Bog zna! Svakako veći dio ponesoše bo- 
gatije porodice sobom u Primorje (Dubrovnik) i u Italiju (Mljetke) #), iselivši 
se iz Bosne i Hercegovine, kad su Osmanlije zavladali ovim zemljama. Tako su se 
. dragocjeni predmeti sredovječni većinom gubili u Primorju i u Italiji, otkud su 
ponajviše i došli. 





1) Organić, orgulje. 

9) ,Povijest Venecije u životu privatnom“ talij. spisao Molmenti, na hrvatski jezik 
preveo Rabar, str. 193. 

8) U ,srpskim spomenicima“ i ,Monumenta serbica“ spominju se samo neznatni 
novčani pokladi Pavlovića, bos. kralja Tvrtka Tvrtkovića i dr. 

4) Pucić JI. 96 — 1082. 

') Pucić II. str. 73. 

% Da je bilo u Mljecima mnogo naseobina slovenskih, svjedoče osim ostalog i imena. 
riva degli Schiavoni (Rabar str. 81), crkvica sv. Gjorgja degli Schiavoni (Rabar str. 152.) 
Vidi o tome i u Makuševa II. 
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PyIleBuHe IBopna Jajune BojBoJe. 


(Y ceay Tpmyun).“ 


Koguko Ju uma uo Bocuu u XepneroBauu cTapux rpanoBa u 
TpazuHa, «ya 4 KkyauHa, nehuma Hm upgR4uBAa H T. Z., KOj4 Bac 
cjelajy Ha cTapo Hekazare BpujeMe, HA IPONILIOCT HAPOJZA HALIELA 
GocaHcko-xepnjeroBaukora. I[yma je nama bBocma TaKOBUX cTapuna, 
O KOJEMA HAPOA HeIITO Ipuua u Kasyje: C4HYy, yHYKy H UpayHyEy 
CBOME; O KojuMma njesa u Haraja: ko je Ty Guo u craHoBao, mira 
je paauo, K&1 M y Koje je BpujeMe TO Guo 4 npyro Kojemra. — 
To je u cauyBazo manry nponniocr, namy ueropujy sapozEy, jep 
MH HAjecMO MMAJIH NOBHjeCTH HH IOBjecCHuYApA, HHJeCMO MMAJIH IIH- 
CMeHHX JBYIH, KOj4 GH ONHCAJU HAUIY IPONILIOCT, HAIIY HeKAZAE>Y 
KyJITypy H oGpasosanocT GocaHcky, Te 34 TO zaHnac 4 Mopamo To 

UpnuTA M HATyIJATH M8 CTAPHHA H PAZBAJINEA U APY HX CTAPMHCKHX 
npenimeTa. AJH KOJBKO je HA 9KAIOCT — NPOIATO MH YHHIITEHO 
TAKOBHX CTAPRHA, KOje 1 HAM JAHAC KOPMCTHJE 84 HCIIHTHBAEO 
Hanle nNpornocTH, jep ux npxanme Hapojg Kao Geckopucde 4 5Bpao 
MAaJIe MJIH HHKAKBO BPHJeZHOCTHM, 

NOJHKO JIH CAM CAMO Y OBO MAJIO BPEMEHA yIIAMTHO CTAPMHCKHX 
CTBADH, KAO: IHMCAHHX IIIOYA, CTADOTA HAKUTA, LIMCAHUX HA APTHJH 
CIIOMOHHKA H.I4 ZOKYMOHATA, IITO je CBO HOIITO BDOMEHOM A HELITO 
ONeT 3G0F HE3HAFBA H OMAJIOBAKEIBA THX CTAPMHA YHHIITEHO. Ba 
TO M MS TOTA y8pOKAa MOpAMO Ce JaHAC OCJOIBATM HA CAME rOJP 
npnge u Gajke, kao odo jom y najerapuje 1upez-mojenjoBo oGa 
ITO je ĆHJIO Ca TAKO BBAHMM HEDHCAHHM HJIH YCMEeHHM SAKOHOM. 

Ja hy onnje rosoparu o Takoj jexmoj crapuuu, o Kojoj mapoz 
saHUM.BUBe IpHYe IpuioBijeza u y mjecmama njeBa. Ta je crapuna 
jema MaJa PyrleBHHA OL HeKOFa ABOPIA CTApHHCKOTA, KOjH ce 
HaJasuo y zanamiseM ce1y I'pmyrru, y koTapy Guxakkom, sa Koju 
ce roBopH, za je pyruesuHa 07 ABOpnja HekakBa Jajune Bo jBoge. 
Ceso je I'puyma ua zecmoj oGagu pujeke He, a noMeHyTa py- 
INeBUHA HEKAKO HA Cpe/I COJA y HAJ.BELNIEM OKOJANIy TOTA MJeCTA, 
Tako je Guo cBarije, a ce cTape pyrreBuHe ma Haj.BONIIAM 
MjecTuma Halase, jep Cy HOKAIAEH BOJMKANIU HM BOJIMORMO G(H- 
paru najskeninie npezjege y okojaHy, rije Gu cBoj zBopan aura 
MH CBOjy BJacTemuHcky cuzy u moi Har HapogoM HCTHIATH MOFJH. 
IaHAC Ty HeMA HHIITA, HETO HEKOJIHKO TECAHHX M HOTEeCAHHX KA- 
MeHOBA M oBeha u3Ga (jama), y Kojoj ce BpHo Majo 81 IosHnaje, 
ruje je no npuuaey sapoja 1uBuuna Jajune Bojmoze Guga. Y 
NpBalie BpujeMe, BeJe, za je Ty ugo TecaHora KaMeHa H IILJIOYA, 
ta kojuma je GuJo HekakBHX HaTIMCa, aju je To 8y6 spemena cBe 
yauimruo. Kog aBopna je Guja u KaMea KaJapMa, KOjy namTe 
cTap4 .byau u umna je og agBopua cjesepmoj crpamu « oGagu 
pujeke Yue. Oko Karipme H zBopna Guao je pasuora nuromora 
Boa, Ka0: KPJIIAKA, IIJBHBA, TPEIIAHA H T. 1, HO OHO je CaJ 
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ucjeueHdo m“ ynuirreHo. KaMeHy Ka1a1pMy pasopuJu cy u packomaJu 
OHJAIIE:H COJBAHH, JA MM He CMOeTA opaTu mayry. /Ilsopan muje 
SAIIpeMAO BOJHK IpOCTOP, HO GuO je, KAY, BPJIO BHCOK (OL /IBA- 
HaecT TABAHA) M HeMA MHOrO TOZUuHA, KAKO je CA CBMM CA BEMJBOM 
cpamen. Hariumca KAakOBuX Huje ce ZO CA HH MATO CaqyBaJO, 
npeMna ux je mo upuua=y 6umo zocra, jep cy mode u Kamere 
O ABOpija — Kao MTO je KaBaHO — PABOpMJIH H nopas6njau cTa- 
HOBHHI(H, OCOĆUTO KpdehHu Tyna, za Mory cHjara ycjeBe. O, cBera 
JAKJI6 HHje C6 CATYBAJIO HHIIITA, HEFO CAMO FOJIO HAPOAHO TIpHdArPE, 
koje je Mimo € Ola HA CHA CBO ZO /ZAHANIE>BUX BpeMeHA. CamMo 
HEKAKO JIAIBCKO TOJHHO KptehH Ty1A HAJASMJIH CY COE/BAHM HOKMX 
cTrapu. Tako CY HALI y pasBaauHama HeKy LHjeB, Koja ce quHn, 
ga je oz Tpymda, a ma kpajy Te nujea uma OKOJO be Ocam Iepa 
OZ Masnje (deuxa), Te 6u pekao, za je To opyaje Guo. Ca 1Ba 
NpOTABHA Kpaja HEMA IO jeNHOF ILEDA, ITA Ce He HA, IA JIM Cy Ta 
repa o16njeda, mau ux uje nu 6uo uukako. IIpusuka je zake, za je 
To 6(mo crapaueku 6y81oBaH, HO ja KOJHEO CAM TOZ ZO CAZ CTAPHX 
Cyszorara rsezao, Hujecy nauk ma osaj. Ilujes je ox mepa zyradka 
zo 32 nemrumeTpa a ijeta 6ysroBaH Texak je Ha KaHTap */, oke 
(oz nupnsuke jezam gugorpam). Ilepa u uujeB (sacaz, ycaa) mujecy 
oz jegme Komune, jep crpyxem Ju iujeB HOxeM, HBrJe/a yTa, a 

nepa cy 6ujesa nomyT onujesa. Ilujesu Taj Gyanosau uB8T.IeZA OBAKH : 
se Zame je naemo jexuo Bp.Io cTapo Kore, KOje 
BI je sema ca cum usjena. Oo je H cax Temo 
BA Bume oz 5/, oke (jenaH KMJIODpAM), A y Hacaly My 
uma 15 umemTumeTapa_ y oGamy. /lyraugo je Ge3 
Aprika 40 ueHmrumeTapa, a HMA JAK OBAKH: 

Ocnm Tora HmareHa je Ty jexma ToKa 
cpvOpena, Koja je No KasuBa=y oz oHnjex 
TOKA, IITO Cy Ce HA IPCHMA HOCHJIe, HO TA 
je Toka 8Bary6.beHa, Te je Hmjecam Morao 
dahu. JezaH cex6aK Hamao je Ty mosaahemy 
GypMy ca pyke, KOjy Tpozane HekoMe y 
Epynoj sa xsa bopunra. 

Ox apyrujex KAKBHX CTAPHHCK4X CTBAPH 
nuje ume nmabeHo Ty Humra. 

Nlro ce Tudqe upuqama HapoaHora, To 
kaxy, za je Jajuna Bojsoza umo yupuje 
500 roiauHa u za je. Guo 8eT Byrka Bpan- 
koBuha. !) Y To Bpujeme Bee, za je Byk 
Z&NBHO y TpaBuuky u Guo TaMo Besup 
(uamjeciuk) Hag BocHom. JelAH HNyT, Kaja 
je meku menpujare;b yaapuo Ha neTouHy BoeHy, noje Byx e Bojekom, 
na Gu o16uo neupujaresea oz rpasuina GovaHckux, Og raza rnogoRe 
u Jajmiiy BojBony y noMohi, Za MY IIOMOFH6 Hen pHjaTe;ba nporjepaTu. 


1) Moxe 6urn na je oso 6uo Byk Jajuaun, ua HapoA upeokpeHyo, 
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Jajuna ce s7pyxu Tana c ByKOM H TOM IPMJIHEOM 6y/e paTHA 
cpeia ma reuxoBoj CTpPaHu, Te Han6ujy Heupujare.ge 4 noTyky mx 
Zo Hore, ma ux nporjepajy zageko oz cBojax rpamuna. Raz ey ce 
Harpar y cBojy nocroj6uuy spahaju, csparu ce Jajuma Bojsoja 
Byky y TpaBHuk, za upocaBe noGjeny Ba7 HerupujareseM. Jajuna 
ce saGaBu mekojnko Bezjea kog Byka, rocTehu ce H uacrehu mH 
yTBpbyjyhu Jom seke NpujaTeJ6CTBO usMehy ceG6e. Byk je umao 
ceeTpy, y Kojy ce sa;»yGu Bojsoza Jajuna, Te je sanpocu y Byka 
u oH My je zpare Bose zazne. Tako ce cnpnjareeu Jajuna soj- 
Boza ca BykomM Bpankoukem u nocra/e jom cugmuju u 8HameHuTuju 
BojBoja, Hero mro je nupuje Guo. 

Y To Bprjeme ynape Typnu Ha xKHesa slasapa u nanay ma 
nojee KocoBo. Wue 2Iasap usseze Ha KocoBo odo Bojeke mro je 
uMao, za Gu ce orynupo cua menpujaresbekoj. By Bpamkosui 
Kao seT JIasapeB robe Ha nuosue y nomMofi KHe83y,a c uu m Boj- 
Bola Jajuna. Aga kaz je 6uga majrgaBuuja Gurka usnaze By — 
KAO ITo je Beli mosmaro — knesa, a Jajuna Bojsoza saBe/e 
Takobep cBojy Bojeky sa Bykom, Ia ce noc.nje, Kar ce par cBpriu, 
Bpara y cBojy uocrojGumy. Kaz ce BOJBOJA Jajuna BpaT4o H CBOM 
ABOPy ZOIMAO, ca8HAOIIe CBM ITA je ypanuo, ma ra rmoquy go- 
para, mro je yuuuuo kuesy elasapy HeBjepy m mro je upueTao 
y8 HeBjepHora Byxa. Ocum Tora Jajuna je mmao ma 1omy eTrapy 
Majky, Koja My je majsume nparosapaja paru eroBa uazajera 
ZIdjena mjecMuija cauyBaJa ce y Hapony, y kojoj ce Jajuwuuma majka 
ZKAJIH M IPOKJIHEBe CBOFA CHHA, IITO je Guo HeBjepau u upucrao 


sa Bykom. EBo Te njecmuije: 
'byTo kyHe Jajguuna majka, 


«byTo KyHe cBor Jajmuy cHHa: 

nOj Jajana, «aaocHa TH Majka, 

Illro maaage Ha BocoBy EHesa? 

Il[lro onpHu o6pa3 pony cBomMe, 

Pony cBOM6E H HapoAy TBOME. 

O Jajuma, upu Tu o6pas 6mo, 

Illro okpedy sa HeBjepiM ByKomM, 

MH sanage Temky pay Majnu, 

OA Koje Tu Ipe6o.beTu He he! 

JIpokaeTo TH mMajuuHo Manjeko! 

Oj Jajana, He Becenno ce! 

Y cBoM ABOpy He TeMe.buo ce! .. 

Jajuna BojBoza, HeMoryh TpnjeTa IpuroBopa H Tenikux YKOopa, 

OCOGUTO CBOje cTape Majke, a HemiTo 4 sa TO, mTO cy ce Typuau 
NOeJIu UpuKydquBaTa rpaHuijama BocHe, HamucJu Gjexaru 4 ocTa- 
BETH CBOje JInjerne u cjajie zBope u mocTroj6uHy. Jezmora zada 
HATOBApH CBe cBoje GJaro 4 HMaEv, Ta robe za Ojexu rpeko pujeke 
Yue. Jegma KoJa, Koja cy ca HoBijem HaroBapeHa ua, noby o1 
ZBOpa 84 HEKOJIHMKO CTOTHHA kopadaja H TyY Co Io] CHJIHHM OJIATOM 








mmm 
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caTapy. OH ojBoja Heku /do HOBala M SaKOlA HX Ha TOM MjecTy, 
raje cy My ce KoJa CaTpga, a oHo Zpyro, niTo je Morao, rmonece 
ca coGomM H roGjerne nerj/ije zaJeKO y XpBareky. Tamo ce oH Ha- 
CTAHM ca CBOJOM 2KEHOM H IJEI[OM, A NOCJIHje BAKYIH  CNAXMJIYKE. 
Eberopa mara He xTjele HuKAKO Ca cuHom nokiu, Hero ocraze y 
ABOpy H Ty je Guza ce zo cmpra cpoje. Ilocanje Ee y ABopy 
HMKO He OCTa/e, Te Ce OH MAJO IIO MAJO IOPYIIM, A H OHO IITO 
ocTaze, packoname mocauje naga Bocme Typna. Hapor 4 zasac 
MJe KOIATH HOBI6 OHJJe, rije Cy ce JajuuuHa KoJa caTpaJa u ipe- 
BAJIMJIA, TO TpaXxH BakolnaHo Guaro JajuuuHo, aju ra jom He Mory 
za naby, JIH ra BABA HA Hahu He he. 
HocTa HoBaueBuh, cBeITeHHE. 


Vojvoda Toma. 


(Tomina kula u kotaru sansko-moskom.) 


Pa ko ne bi u našem narodu znao što kazati o Kulinu banu, 
o Milošu i Marku, o Jug-Bogdanu i knezu Lazaru, te o kosovskom 
caru Muratu? — Ta i djeca kod nas čeprkaju i pripovijedaju o 
tim neumrlijem ljudima. 

Pa tako nešto i o vojvodi Tomi čita i glagolja naš narod u 
Krajini; premda u našoj istoriji Herceg-Bosne, koliko mi je poznato, 
nema ni jedne rječice o tome vojvodi. 

Jest bome, narod veli, da je on bio plemić i vojvoda bosanski 
u vrijeme navale osmanske i propasti našeg kraljestva bosanskog, 
da je bio jedan od najprvih vojvoda bosanskih. Njegovo vojvodstvo, 
kako se govori i priča, prostiralo se u Krajini bosanskoj negdje 
izmegju Sane i Vrbasa. A stanovao je u današnjem selu Tomini, 
koje se nalazi na putu izmegju Ključa i Starog-Majdana, gdje se 
baš i danas nalazi njegova kula dosta sačuvana i zove se , Tomina 
kula.“ 


Po toj kuli sigurno je i selo dobilo svoje ime. Ta kula bila 
je i najveća pripovijedačica narodu o svom gospodaru, te se i u 
narodu sačuvalo valjda pripovijedanje do današnjih vremena, pre- 
noseći ga i presagjujući s koljena na koljeno. Ja ću evo vjerno 
zakalemiti 1 zabilježiti ovo pripovijedanje u raboš našega , Glasnika“; 
ne misleći kakav će taj plod biti od ovoga moga kalemljenja; no 
kako mu drago — naš je, pa mi je mio, pa da bi i kiseo bio. 

Kad su Osmanlije više od polovice balkanskog poluostrva po- 
plavili, došao bijaše red na našu Herceg-Bosnu. Sultan Mehmed II. 
bijaše se spremio, da je otme na silu. Kralj Tomašević, videć nadmoć 
i veliku silu osmansku i nutarnji razdor domaćih sinova, obeća 
sultanu silni danak, da ga ostavi na miru. No ni to ne spriječi 
sultana, da udari na nj, nego ga više navuče, da osvoji tu bogatu 
zemlju, iz koje toliko zlatnih dukata primaše, a uz to da prokrči 
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sebi put kroz Bosnu, koja mu stajaše kao prag, preko koga preći 
htjede na bogati i čuveni zapad. 


Udari i osvoji. I to najviše domaćom neslogom, kako spomenuh, 
vjerskim trvenjem i gramzivošću plemića. Počem tadaj bijaše zemlja 
podijeljena na plemstva i vojvodstva, te pojedini vojvoda imagjaše 
neograničenu vlast i bijaše kao vazal, radeći sebi u prilog, a do- 
movini i općoj strani na propast, — raskomadaše se i izdadoše mnogi 
svoga gospodara i kralja na bojnom polju. Kada svi trebaše da su 
jedne misli, jedne desnice, ovlada izdaja i sebičnost, 1 kralj sam 
bijaše žrtva propasti. 


Mnoge vojvode ostaše u krajevima, kuda vojska sultanska ne 
progje, i počeše samostalno gospodovati. Ako bi koji okrajak vojske 
sultanske na njega udario, sa narodom branio je sebe 1 svoje voj- 
vodstvo. Drugi pako u unutrašnjosti ugovoriše sa sultanom, da 
prime Muhamedovu vjeru, uslovom tijem, da im ostane čast, plem- 
stvo i imetak kao našljedstvo. 


Jedan takav plemić i vojvoda bijaše Toma. Pripovijeda se, 
da je Toma bio veliki kraljev prijatelj 1 s njime je dijelio sreću i 
nesreću. 

Kad kralj pogibe 1 kraljica Marija ostavi Bosnu i prebježe u 
Dalmaciju, 1 kada se je vidjelo da je sve propalo i da se kraljestvo 
povratiti ne može, skloni se Toma u svoje vojvodstvo, te je gledao 
sa narodom da ga sačuva. Više godina držao se junački u svom 
vojvodstvu. 


Mogao je to lako, jer je centrum sultanske vojske bio okrenuo 
na Slavoniju. 


Vojvoda Toma sa svojom borbom bijaše obratio na se pažnju 
sultanovu i za to odluči sultan na nj udariti sa velikom vojskom, 
da uništi Tomino vojvodstvo. 


Vojvoda Toma promišljao je sigurno, da mu konac vojvodstvu 
nije daleko, te se odlučivao, da od dvoje učini jedno: ili potražiti 
milost sultanovu i primiti islam, ili boriti se do zadnje kapi krvi. 
On odluči pošljednje. Ali, da bi pobudio narod 1 oduševio ga na 
borbu, pa da zadobije i one utočenike i nezadovoljnike osvajača i 
nove sultanske vlade, kojih je sigurno mnogo bilo u njegovu voj- 
vodstvu, pokloni svakome svome podajniku onaj komad zemlje i preda 
mu u vlasništvo. 


Mnogi seljaci kršteni i sad u tim okolinama od bir _zemana 
imaju svoju vlastitu zemlju, te nikada trećine davali nijesu nikom, 
što je rijetko u Bosni naći. Kazuju i pripovijedaju, da je to početak 
još od vojvode Tome. U prvašnja vremena bilo je tuda mnogo sela, 
koja su imala svoju vlastitu zemlju, ali s vremenom bezi su malo 
po malo pootimali, te i danas umiju stariji ljudi kazivati, kada 
je oteto pravo vlasništva ovom ili onom selu i od koga bega 
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Drugi opet pripovijedaju tako: da je to poklonio 1 ferman im 
dao neki vezir Husein-beg, koji je u djetinstvu živio kod nekog 
kneza u Banjici selu kao sirota, i poslije postao vezir, pa iz do- 
bročinstva, da je to učinio prema tamošnjim seljacima, s kojima je 
proživio mladost. 


Svakako će — čini mi se — prvo biti istinitije, jer vezir ako bi 
dao zemlju pa poklonio, to bi dao samo Banjici selu, u kome — veli 
se, da je živio, a ne bi dao valjda svoj okolini. 

Taj postupak vojvode Tome ulio je njegovijem podajnikom ve- 
liku snagu i oduševljenje za borbu; ali ipak nadmoći sultanskoj 
nije mogao odoljeti i jednoga dana poslije junačke i ljute borbe 
podleže i bijaše uhvaćen i u njegovu kulu zatvoren, pa najposlije u 
tamnicu bačen. 


Oduševljenje za tu borbu možda mu je i sama kraljica zaža-. 
rivala, jer je možda neko uzdanje u njemu imala, pa mu iz Dalmacije 
javljala i kričala, da se bori i brani. 


Na borbu bodrile su Tomu takogjer njegova žena, mati i dvije 
kćeri, koje su bile izbjegle sa kraljicom, jer bijahu rednje dvorkinje u 
dvoru kraljevu baš onda kada bi propast Bosne. Drugi opet pripo- 
vijedaju, da su ih Osmanlije bili zarobili, i nekim čudnim načinom, 
da su se izbavile ropstva i utekle u Dalmaciju. 


Kada je kraljica Marija čula, da je i pošljednji zračak slobode 
ugušen i vojvoda Toma tamnice dopao, pogje ona ocu svome Lazaru 
Brankoviću, srpskome vladaru u Ugarsku i u putu dopadne i sama 
tamnice. Tako se kraljica rastane sa materom, ženom 1 kćerima 
vojvode Tome. Njih četiri sklone se negdje na granici, te su tu 
čekale, ne bi li Osmanlije pustile Tomu. 


Punih sedam godina Toma je tamnovao. Ožalošćena mati Tomina 
dobijala je glase, da joj sin Toma uvijek tamnuje, pa je gorko 
plakala. | 

Plač njen dosadi se kćerima Tominijem Mari i Angji, te one 
smisliše 1 ne kazavši ništa materi ni babi obuku na se prosjačko 
odijelo, bace na rame prosjačku torbu, a u ruke uzmu prosjački štap ; 
jedna je bila vogj, a jedna šljepica i take progju preko megje, te od 
sela do sela, od kuće do kuće, dogju u današnje selo Tominu, 
kulu svoga oca, u kojoj je on čamio i tamnovao. 


Prolazile su više puta pokraj prozora od tamnice i gledale 
pocrnjela tamničara, a on opet bacao je pogled na sirotne prosja- 
kinje djevojke i u njima oličavao cijelu domovinu 1 neznajući, da 
su to njegove kćeri. 

Te prosjakinje smilovale bi se svaki put kad bi prošle tuda, 
te po komadić isprošena hljeba probacile bi kroz prozor bijednu 
tamničaru. 
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One su gledale priliku, da se s njime razgovore. Jedan put 
pri večeri ujagme oči straži i prikažu se svome ocu. Dadnu mu 
dosta hljeba i drugih stvari 1 dogovore se, kako će ga izbaviti. 


Btraža ih uhvati tadaj na prozoru i metnu ih u tamnicu, ne 
znajući ko su i što su? No u kuli ne ostanu dugo, puste ih kao 
sirotne prosjakinje. 

I one po dogovoru vrate se natrag i proseći dogju materi i babi. 

Pripovijedale su sad majci i babi, kako su našle oca i bile s 
njime, a ove pustu žalost za njima. Od bježanika, koji su bili s 
njima, izaberu kćeri Tomine sedamdeset druga i one obuku na se 
muško odijelo, naoružaju se i pogju u Bosnu. Kada su se prikučili 
Tomini i došli bijahu pod planinu Grmeč u današnje selo Sanicu, 
tu se unoće. Kćeri Tomine, da bi okušale družinu, zapovjede da 
deru živa jarca. Društvo učini kako rekoše i jarac se derao i drečao 
do zla Boga. 

A one će družini reći: 


»Blizu je nas očeva kula, sjutra u noći udarićemo na nju; 
koji misli drečati kao onaj jarac, ako bi ga Osmanlije uhvatile i 
počele mučiti, nemojte ni jedan tamo ići. A koji će junački biti, 
pa i ako bi ga derali trpiti mukom bez plača i jauka kao Isus 
Hnstos, taj neka pogje s nama.“ 

Do u jutru bijaše ih ostalo samo sedam. A oni drugi bijahu 
svi izbjegli. 

Ova sedmorica udare s njima na kulu: poubijaju stražu, pro- 
vale kulu i izvade vojvodu Tomu i izbjegnu sretno u Dalmaciju, 
gdje mu je mati 1 žena bila. 

Poslije toga Toma je uvijek hajdukovao i strah zadavao u 
Krajini, sve do svoje smrti; hajdukovao je pod imenom ,Toma 
harambaša. “ 

Nekolike narodne pjesne opjevale su lijepo njegovo četovanje 
i borbu. 


Tako narodno predanje kaže, pa sad sudimo, kako hoćemo. 
Petar Mirković. 


ManacTup 03pen. 


Ilpaonhno Tamornje BuTaHoOBHŽl, HryMaAH OBpeHCKH. 


Kaza oz seseesunuke cramuije IIerpoBo ceso (a upysH 
GocaHcKko-xeprnjeroBauke zpoeaBHe okesesuuije /1060j — nora TysJa- 
CamuH xaH) nobeni sauanaumM rnpaBueM, zohu fem 8a jenaH caxar 
Xoga y gujeny KOTJHHY, BaOKDyKeHY TYCTOM IIYMOM, Y Kojoj 
hem  yraezaTu jezam on HajsnaMeuaTnjux manacrupa  Xeprrer- 
DocHe. 


m. gom 


OBaj Mamacrup, — uujy cauky eB0 ZoHaniaMo — go6uo je ume 
cBoje ox msamuue Ospem; ca Bpxa eBUHO BMJM Ce IO JHjeny 
BpeMeHy uak go Case. Mme OspeH rmocTaJo je zakge no cBoj 
npuanija ox pujedu ,speru“ (r4ezaTn). 





JIpenjet ox IlerpoBa cega zo maHmacTupa Ospema Bpso je 
pomanrnuaH, Te je oGpacrao ca GyjHuM BeJleHHJOM M KPACHOM 
NIyMOM. CaM MAHACTEp Je y TpokyTy mey kKocama OspeH- 
IJABHHe HA PABHMLH Y NOBPII4HH OZ KAKOBAX 15 jyTapa, Koja je 
BPJIO IJOLOBHTA H noGpo oGpabena. 

Osom paBuioM uporauy aBuje pnjeumne: Kprsansan ca 
sanazne a Pnjequna ca jyro-ucrouue crpame. Ynpamo enog 
Ospen-ngaHuBe Teqe Tpeha pujeuunua sama Ja1piea Kpo8 rycTy 
niyMmy xpacTosy u 6opoBy. Dpia oko mMaHmacrTupa Bucoka cy 200 
zo 300 merapa. C jyro-ueroqHe crpane je 6Gpno DP pazunmnHux, 
oOpacJo ca MJAlOM XPACTOBOM IIyMOM H ZeGeJAM IAIIBALJUMA. 
Ha cjeBepHoj crpama nume ce 6pno I'pene.b; Ha eroBy Bpxy 
jom ce m zamac BN/e OCTARIJU CTapor K&JyFepckor JBETHUKOBUA. 
Ca I'pezepa OTBapa Ce KpacaH IorJe1 upema zomamu Cupeqe. 
Ha cjeBepo - Banaiioj CTpaHH  MAHACTHpA CIyIITA Ce orpamak 
Ospen-msanane mo mmeny Kpsanan, Koju je Takobep Imymom 
oGpacTao. Y epujem OBUMA NIyMaMa OKO MaHacTUpA aođap je JOB 
HA IHB.BAH: Ty CO CBAEH ZAH BUJE CPHE, KYPJAIM, JUCHIO, ZUB.bO 
M&qKe, KYHe M BjeBepulje; BeIjeBil Cy y uma pmjeTkH. 

KakoBnx 150 merapa o MAHACTUPA HA JyT HaJaBlI Ce KAMEHOM 
osuzaHo Bpezo, sao Kagybepunna. Oso je Bpeno Bpao jako 
a BOJA oTuue y [Pajeuuuy. sumu je BOJA y TOM Bpe.JIy cKopo 
MJAKA, A JBETH TAKO XJAIHA, ZA Ce JEIBA IMTI MOJO. X HAPOIY 
HMKO HE IAMTH, KO je TO BpelO osu/a0; Oke ma cy ra y crapo 
Bpujeme kanybepa osuzasu. Zipyro Bpelo Ha jyro-sanazguoj crpanu 

8 





— u — 


ynaseeHo je jeza 50 merapa oz mamacTupa. Oso je BpeJo osuzado 
roguHe 1887. IO >KOBH HAPOJA A Y CIIOMEH BHCOKO IIPEOCBENITEHOF 
rocnoguma murponojuTa HuxozajeBuha, 

Hapon npaua, ga je mekoh y mamacrupy Guo zo 20 gagy- 
Lepa 4 Za CY HMAJIH JIMJeII MMOTAK, MHOTO OBALA HM APYFe CTOKE. 
Ha moJa cara 01 MaHacTupa uma jema Gpacka KOca, ynpaBo ra 
nonHoxjy Ospem.uaamude, ma kojoj je 1o nupunoBujeza=ey Hapoza 
Guo maHacTapcka Bunorpag. Ha Tom MjecTy zamac opy cesanu 
u8 Bacu.beBa1a; BHHOBA JIOBA LABHO je HSIHHYJA, AJIH C6 TO 
MjecTO jomi u caza 80Be ka ay epcke Bunorpazune. IIpuje Bure 
ox 200 roguma ucjeuemu cy csu Kagybepu maHmacrupa Ospena 
NpuJuKOM HeKor Beher okpulaja. KakaB je TO 6oj 6mo m «o je 
YIpaBO TO Jeo yquHHo, o ToMe HaM XHCTOPHjCKA BpeJa He zajy 
BHJECTH, IA HH CaM Hapol Yy OKoguLuu Ospema o ToM He 8Ha 
HMIITA za npuua. Tanga je MaHacrup mocBe omycrToIIeH, Te je 
IpoTekJo Bure ox 100 romana, a za ce y reeMy HHje CJIY2KHJIO 
cdoBo Goxtuje. Ha npgBu uponao je KpoB a Mjecro era yspaco 
je uo sungunamMa a,pBehe y oGumy uoBjeuuje ne6.euHe. Tek y ro- 
ueTKy OBOr cTOJBeka IOKpPHO je HAPO/L OIyCTONIOHE UPKBEHO BH/HHE, 

Te Gu og Taza no Koja uyT y roguHu oJasuo Koju cBenrreHuE 
us okojunjex napoxnja, za cJysxu auryprujy. | 

Ilpuje qerupu roguHe ormeT je manacrap naceseen. IllTo je y 
EB€EMY GMJIO NOPJIIOeHO, NONPABHJIO Ce, Te Ce VjeIHO y MaHacTApy 
OCHOBAJIA CPIICKO-IIPABOCJIABHA IIKOJIA, KOja Ce MBAPXKABA HB GoraTor 


TOJIMIIEGOT IIPHMJIOTA BOMAJBCKO BJIA/IO. 
* * 





X 
M ako je MašacTAp OspeH BeoMa cTapa srpaza, koja je u ca rJe- 
AMIITA ADXATOKTOHCKOF BPJIO 8HAdAJjHA, TO CO HIIAK M6ELy XxHETOpujeKHM 
crromennnuma Bocne-XepneroBuHe pHjeTko crromure. IIo mapozy pa- | 
IApHJIO Ce MHHje€, a Je FBEeTOB YTOME.BATEJE G(HMO IOTOMAK POZA 
Hemaenna. Toj Tpazuiuuju je IOBOJ KPHBO 4UTAE HATIIUCA, KOjH 
ce HAJABH Y BHM/Y HAZ HYTPAME:HM BDATHMA MAHACTHPCKE ILPKEP. 
Y jezHoM onacy oBor Harnnca, koju ce oGjaBHo rnpuje HekoJImaKo 
rOJIuHA, HATAO CO OBAJ HATIIHC OBAKO: 


sla Gu crvu: u Kome: kpam: nona urakoga: pw: Go naeme nemanuh: 


sa$enenie: csp'k: H OpoAKTEAEKE AETO: Ž GB 
To jeer: Ca cTa M Goxe xpamh_ nona MjakoBa poz or TIJeMa 
Hemanuiti Ba yciremne ce6je u poruTeJeK aero 7205. (1571.) 
Zla ce cTBap pas6ucTpn, HaqureeH je TauaH npnjenuc oBor 
narnuuca. EBo zoTunuHe cC.IuKo: 
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Ms ope cJIuKe BUJU CC, LA TAJ HATIIHC OPABHJIHO OBAKO FJACH: 

su Cu c(ja)rh a G(o)xecrTaBHH xpaMa roma To==a nou JakoBk 
ponm(om) or ujeMmee Mapaknu_ B cnaceume ceGje u  pozureJue 
Bh_JerTo — 306“ 

Y nmpajarioj ny6JuKkannja oBor marnuca yuneHa je zake 
norpjemka, rmro ce pujeq ,naemene Mapuhu“ uaraza naeme Nemanutn, 
TIpa qeMy ce y umemy Mapah cgoBo g — koje ce jacHo Bunu — 
IDOMMJeHHJIO CA CJIOBOM H 

Harnnmc Ham zake Kasyje, za je mom JakoB Mapuh rpazuo 
Ha UpkBA mamacTupckoj. Ha ogagocr je marine ormreheH, Te ce 
He MO%e pasapaTn, ega Ju je or JakOB MaHacTAP CArPAZHO MJIH 
CAMO TIOLPABHO. 

Y NpBoM peTky c.ma60 ce BUZIe CIOBA ,Nona To. a“, a jenao je 
CHOBO IocBe us6pucaHo. To upasHo mjecTo mor.to 6u ce ma/zomje- 
CTHTH CA CIOBOM A MJEH M TO 6H OHJA HaTIHC rJACHO: nona 'To(A)4 
(nau Toma) non HaKoRb na 64 OTy1 CJMjeIMJO, ZA CY ABA IOTA, 
Tona (uzmu Toma) 4 Jako Mapu rpaguau upkBy. Mossna ce odo 
MjecTOo TpeGa duTaTH: NOocTAEH HJIH NongaRH, IITO GH CTHJIHCTHUKA 
Guo majuapaBninje. 

PnjemunJIo ce OBO OBAKO MJIH 
OHAKO, TOJIHKO HTIAK CTOJM. ZA XPAM 
o3peHcKku HHje casnzao non JaxoB 
Hemamuhi, Hero mon JakoB 
Mapa. Mumorpen by caMo cio- 
MeHyTH, JA je y OBpeHCKOj oKoJuIJu 
jom u Janac yoGasajeno, IA Ce KAZI 
u Kar njena HasuBajy no marepa 
H. up. Jeni or Jeze, /lecnuh 
oz Zecrme, Jebruh oz Jebre. Tako 
je Monza ume Mapuh nocTaJo oj 
umeHa Mapa. | 

Tpazuuuja Bem, a 110 
Mapu Huje yTeMOEHO  UIPEBY 
JbeTa 396 = 1567. Bero za jy je 
OHZLA OOHOBHO, IbCBHH TEMEJE IIAK 
za je zazmeko npuje mNoJosker. 

C Tum MHNjemeM CJIAKY Co 
NoTITyHo rpajeBHu oGJunu IpkBe, 
Koja je carpajeHa Ha OGJIMK CTapo- 
XpuinbaHckHx NeHTpaIHux srpaja 
cpenbera Bujenka. To ce apouuTo 
ONAXKABA HA IpuJeKEeKeM TJIOPHCy, 
HanpoTuB je uirag y mojenuHamM 
APXUTEKTOHCKHM ITOTAHKOCTHMA HE- 
jexHak H HEecT&JaH, Te OJFOBApa 
KACHMJUM EIIOKAMA. 
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Taopuc rNpEgBe nokgasyje BABAHTHHCKH EPCT, HjA KDHJA CAMO 
HeBHATHO IIPOJABO IIPEKO HMBBAFBCKOT BH/IA. 

Tnje ce yaznysma u nonpeura Jaba UpkBe YEPINTAFA, IIOCTAB- 
JBEHA CY HETHPH TOJEMA deTBEpPOyTJACTA CTyIa, Koje MeycoGHo 
cnajajy hHemepoBn. 

OBun kHeMepoBu ,p%xe IocTa BHCOKH TOPA, HAZ KOJMM je CBe- 
zeHo Jujeno xy6e. 

Y zay raaBue zake HaJTasH ce 1IHDpOKH FODE:H IpujecTO a pez 
E>HM KAMeHA TPAIIEBA. 

IIpen caMOM ILPKBOM HAJABHA CO mpegaopje, y Koje cy sa upBHx 
BpeMeHa xpuimbaHcTBa CMJeJH YJABATH H HOEPIITOHH KATEXYMEHH. 

9 IpaBOCJABHHM IPKBAMA OBO Ce IpezBopje mocJHje Baxp- 
*ago u cayauao je kao ogjeseme (npenpara) sa skeme. 

I'pajeBHu HakuT upkBe zocra je JemHOCTABAH, Te TA HAJASHMO 
caMO Ha HajBaxHujuM rpa;eBHuM 3rJ—o6oBHMa, HApOduTO HA ITO/I- 
BOXUHMA 84ZOBA H CTynoBAa H Ha Bjenuamuiuama (Gesims). Ilox- 
HOXIM CTYIOBA HEIITO Cy NMIHpu OZ caMOr CTyIla A Npobuza 
YUpaBO HH HeMajy, ngoduMm cy um rgasuie uspa;ede Ha oGJuE 
deTFepacTa jacTyKa. 

Ha u8BacKoj cTpaHH 1npkBe rpabeBHn j je naka<T Heriro 6oraTHju. 
I'opreu py6 uJu uBuna rnoiHormka ypujemema je ocTa KPylIHHM 
TopycomM (usouemuM HakuToM). 3ua je oBjeuaH yCKOM /IO.bO MJEJIH- 
je6.eeHoM BjemuanuijoM. Topaz, koja je magBueHo cpenuBy IpksBe, 
ca maBaicke je crpane carpabeu Ha ocaM houieTa; homikoBu ypuje- 
IleHH CY TAHKHM CTylOBMA, KOju Cy Mey c060M CITOjeHH JIYKO- 
puma. Mameby crynosa nposupyje mo jezam Tujecam mposop. Ha 
rOpibeM KPajy 3MJA NpPOJABH HHBS MAJIHX JIYKOBA, KOja_ Cy Mey 
COGOM CBeB8aHM, KAKO Ce TO HECTO BH,/H ILO IPKBAMA POM&aHCKOT 
COTA. 

Yrupaso oBako je Takobep ypujemeH H9B&ECKH SH] TOpiber 
upnjeeTogJa. 

Ilemirepa cy Bpso 
Tujecu_ u“ oc oogje 
CTPAHO& TAHKHM CTY- 
IOBAMA — YKpanIEHH, 
— Hal CTyYlIIOBHMA 
cBezeH je gyK. I'\ga- 
BHije OBHX CTYIIOBA 
CJIOKEH6 CY HB BHIIIO 
JEKOPATHBHHX CACTA- 
Buna.  /lekOpaTnEHe 
NojexuHocTH  /roKa- 
8Yjy, Za TPAIHTEJE 
OBpeHcKe MaHACTHP- 
CKe IIpKBe Huje 6uo ocoćaTo BjemrT caory (miTuIy), mrro ra je ozaGpao. 
lotu je TeMe.6HH oGJuk upkse crapoxpuiiianeku, cjekajy meke 
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napruje ma pomamcku cgor, cBogoBa (heMepu) cy nak roTmakH. 
Orya cuujeMo BAK.BYuuTH na je TeMe.B OBO MAHACTHDCEE IpKEEO 
BP4O CTAP, H ZA je IIPKBA KacHHje, — KaKO HaTIHC BOJA 1567. ronuHe 
— uperpabeHa. 

YHYTPAIIEBOCT IJPKBe HeMA APXH- 
TEKTOHCKOT  HAKHTA. Y  poMaHCKHM 
Ipkrsama je TAKAB HAKMT pHjelaK, Te 
Gu ra o6auHo HazgoMjecTuJIH CJIHKAMA. 
M y ospenekoj upkBu CBH CY 3M/OBH 
TJATKH, AJ Ce NOZI KpedoM MOry 
onasuTu ocrarnju 6oraTux ppecKo-c.mKa, 
Y roprseM npnjecToJIy 4 HA XHY ILJDICBO 
IIPHJIHGHO CY CAHYBAHO HOKE OL THX 
caka. Ilo EnMa MOSKeMO CYAHMTH, ZA 
OBE (bpecke Hujecy cJIuKaHe Y OHOM Y KO- 
teHoM imruay, koju je 8HavajaH sa 
BHBAHTUHCKE IIDKBeH6 H CBjEeTCKO CJIH- 
kapuje. dpecko - cauke y ospeHekoj 
upkBu cjekajy sa omaj ymjeruuuku 
npasan, koju je nocauje rgacoBaTor 
"bora (Giotta) y XIV. Bujeky saB.ra ao 
y Hraguju, Te ce ozamue pamapao 
ILO GBOj EBponu 4 Tako yTpo uyrT, 
KOjuM je yMjeTHOCT C.IHKAPCKA OIIJA 
ZO €BOF BPxXyHija. 

Ha ospemckam čpeckaMa KoMIOBHIJUjA HP IOPOAFO ZOLYIIO 
je zocTa jexHOocTaBHO M8SDAaKeHO, AJIH MHOTO BHIIeE OAFOBApA OBA 
HAPABHOCTH, HG&TO IITO Ce TO ONaXaBa HA CTPOTO BHSAHTHMCKHM 
cjakama. Mepaxaju oGpasa u KkpeTama rujeJa Ha OSpeHcEHM CJIH- 
KAMA /OCTA Cy HBAXHA, a cam rpuBop je pasroBjeTHo Ipukasan. 
Onujedo y JuKkoBuma oca je ykodeHo u caaGo ogrosapa amaTo- 
MHuKHM OGJMIJUMA THJOJA, IITO TA ga0/jeBa, Hy HIAK je KAZ M KAJ 
cJuKkapy ycrjeso, za y Ha6opuma ojljehe uspasu KpeTare Tujesa. 

Boje na bpecKko-cIHKAMA OBDPEHCKE IJDKBE CACBUM CY JeLHOCTABHE. 
Y onmmre uma caMO HeKOJHKO cTeIeHa 6oje, HIOHAJBHIIE MOAPO HM 
npBene. Dpecko - cuge caBjecHo cy muspareme, qemy je Haj6oJeH 
7OKA8, NITO CY C6 EpOB CTO.be6HA CAHYBAJIH TOJIHKH OCTALJH, MAKAP 
za ux no Baume uyra omepćernine. /lamac ce y upkBa paciosnajy 
oBe &(pecKo-cJIuKe: 

1. Y upezeopjy (upenpara) man yaasom: Boropozumina y craay 
"boToBe ImkoJe (cauka ce zo6po caqyBaJa); — ma gmjeBo 071, Bpara: 
Xpueroc u Manmnazana (ouysame cy caMo rope naprTuje); 
HA OBOM CJIHKOM: BHJjeHAI| OKDYI.IHX CJIHKA, KOje NpuKasyjy Hpo- 
poke (meT CJHKEA IOHeNITO CY OqyBaH€). 

II. Y Topwey u xy6ery: usmeby kemepoBa: cauke jesanie- 
JHCTA; — HA TOPIbY HCIIOJI ITOHIIEDOBA: LBAHAOCT AIOIITO JA 





(nonpcja); — usmeby neHijepa: ocaM nNnpopoka; -— y KyGerTy: 
XpacTOc a oKo rera 36opoBa albeja. 


III. Y eomeem upujecrony: Boroponuna y m"Tuay mMosajuka 
XVI. sujeka. 


IV. Ha 342) U AN) OZTapa: Han, NoiHOXKIHMA: OCAM CBOTAILJA 


(qerapu ouyBada); — Har OBHM CJHKAMA: yeKH heHap ca cJu- 
KAMA PABBHX  CBOTAIlA; — HAJ OBUMA: XpuceTOc u IBAHaecT 
AIOIITOJIA. 


V. Y Aecnoj uoupeunoj zau: cera Eydumnija a ueTupu 
CBG6I[&; — JIHJeBO OJ TIEHIJEpA: TIOJATAHe X puCTOCA y rp0o6; — 
gecHo og nemijepa: yekpemyhe XpucTroBo. 


Y upkBa nazasu ce jou jezaH HaTiuue, koju je Ges cymMre 
HAIIHCAH y ucTe zo6a gax u ppecko-cauge, jep je nucaHm ucToM 
Gojom nog caukom Boropojuine max ysasom y mpernpary. Harrmoe 
OBaj € Tora je BaxaH, jep maGpaja cBe ocođe, Koje Gujaxy y mMama- 
CTHPY, Kaza je UpEBa monjpansora On rgacH: 


se chepinu ce | ciu | eru | KvENNI 
xpam | erro | apyiepsa | KRA HHKOAK 
Npa | Kpokom | # | ci TBIMA | WEpaskA'E 
3BPSsi Tp$A94h | H_HacvroaHien | oua 
HP$MEHA_. . .. 0.0. Ch. Bpartam | Axo 
EHHKA | xpnerozopa | rocizba | lepo moHxa 
cAE'keTpa | repomoHya 
HCAlE | lEpoMOHKA 
HFHATA | lEpoMOHKA | CAAMICKVHA 
lepomoHya | P8EHMA | IEpoMOHKA 
Ormogta | repomonxa 
ANaKOHH | H | evapun | e | moro arke... 


lIura ce: 


sla_CuBpmu ce cuj cjaru GoecTaBau xpaM cB(eTa)ro apxnje- 
peja X(pa)c(To)Ba HuxoJu noT KpoBoM H erkuMa oGpastmje !) 
1117. ) Tpyagom u HacTojaipeM Olja HIYMeHA.... Ch Gpa- 
THOM  1(y)xoBHHKAa — XpucTodbopa  Jocudba jepomon(a)xa, 
C(u)rBjecTpa jepomon(a)xa, Mcauje (jepomon(a)xa, Mrisara 
jepomon(a)xa, CzamucknHa jepomon(a)xa, Pysuma jepo- 
MoHxa, TamoTea jepomon(a)xa, zjakoHu m crapiju ec Toro 
mjec(Ta) 


1) O6pashmje = cake. 
2) Toguna 7117. ogrosapa rognau 160 '. mo cagameM KAJeHaapy. 
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Crtice 
o životu gmazova, koji žive u Bosni i Hercegovini, 
od 


Otona viteza Tomasini-a, 
(Pisac si pridržava sva prava, naročito pravo prijevoda u strane jezike). 


U ovijem zemljama žive sve druge vrste gmazova naše monarhije 
osim možda Lačćerta vivipara, Ablepharus panonicus (vrste gušterova), 
Vipera aspis (vrsta zmija ljutica) i još nekojih varijeteta gušterova, 
koji prebivaju samo po malim stjenovitim ostrovima dalmatinskim. 
Izvan poznatih gušterova živi u okupiranim zemljama još jedan 
gušter, koji je valjda srodan sa Lacerta oxycephala, ali se od ovog 
vrlo dobro razlikuje svojom spoljašnošću i načinom života. 

Ako se ne uzme još ona čudnovata crna varijeteta guštera od 
Lacerta oxycephala, koja živi po najraskidanijim stijenama hercego- 
vačkog kraša, to nema do sada u Bosni i Hercegovini ni jedne 
nove vrste, niti jednog novog oblika od gmazova. 

Ako izlučimo pojedina mjesta na kojima se gmazovi pojavljuju 
češće, onda se ne može reći, da tih životinja ima puno u okupiranim 
zemljama. 

Po 'svoj zemlji rasprostrta je jednako i doista mnogobrojno 
od gušterova samo LaedePa “priralis, a od zmija samo Vipera ammo- 
dytes ito po cijeloj Bosni, a u Hercegovini po visokim i najvišim 
mjestima. 

Gledamo li na vrste i nalazišta gmazova, to su Bosna i Herce- 
govina dvije vrlo različite zemlje; jer dok u Bosni ima samo srednje 
evropskih, ili ako ćemo pravo, samo južno austrijskih vrsta, — to 
u Hercegovini ima u dubljim dolinama vrsta južno primorskih 
krajeva naše monarhije. 


Vrste gmazova u Bosni. 


Ako bosanske vrste gmazova poredamo po njihovoj množini 
idući sve na manje, onda ćemo dobiti od prilike ovaj niz: 

Lacerta muralis (zidna gušterica) i to sivo-smegja vrsta sa 
svakojakim pjegama i donjim modrim okrajcima sa strane. 

Lacerta viridis (zelenbać) | 

Vipera ammodytes (ljutica pjeskulja) 1 

Tropidonotus natrix (bjelouška). No mnogo češće od bjelouške 
nalazi se Tropidonotus murorum Bonap., a isto tako 

Tropidonotus tesselatus najviše je rasprostranjena poslije gornje, 
ali je ipak nema nigdje baš mnogo. 

Callopeltis Aesculapii (bjelica), Lacerta agilis (gušterica po- 
grmuša) i Coronella laevis (smukulja), Cistudo lutaria (evropska, 
barežna kornjača) Ove ima mnogo na onijem mjestima, gdje stanuje, 
ali je ima samo po vodama sjeverne Bosne, premda je tamo vrlo 
česta i po močvarnim livadama i po samim jarcima ukraj puteva. 


e AQ 


Pelias berus, nalazi se takogjer, ali ne mnogo. Na pošljetku 
živi kao velika rijetkost i Zamenis trabalis. 

Za vrijeme moga višegodišnjeg boravka u Bosni i uz prkos 
vlastitom marljivom istraživanju, kao i istraživanju mnogih drugih, 
dobio sam samo jedan jedincati komad te vrste. 

Taj jedincati primjerak dobih u okolini Banjeluke. Bijaše jedno- 
bojan, modro-uljasto-siv, a oko sredine ljusaka nešto svjetliji, zbog 
čega se cijelo tijelo pričinjaše po duljini nejasno isprutano. 

Donja strana bijaše mu svjetlije modrušasto-siva sa tamnijim 
pjegama. 

Drugih vrsta gmazova ne nagjoh u Bosni nigdje, sve od rijeke 
Save pa do Lima (Prijepolja). 

Pa kako ni od drugih, koji za mene sakupljahu, ne dobih ni 
jedne druge vrste, a niti vjerodostojnog opisa, to mogu s pravom 
ustvrditi, da su ovdje izbrojane sve vrste gmazova, što žive u Bosni. 


Vrste gmazova u Hercegovini. 


U Hercegovini, to jest u njezinim većim dubljinama i takovim 
mjestima, koja sa svog visokog položaja nijesu odijeljena od toplijeg 
podneblja, ima već mnogo više različitih gmazova, koji bi se po 
množini pojedinih vrsta mogli poredati kako slijedi : 

Lacerta muralis (zidna gušterica) sa svojim varijetetama : Lacerta 
campestris i Lacerta olivacea. 

Prva od ovih nalazi se u sjevernijem, manje toplom podneblju, 
a obje zadnje žive više u takovim krajevima, u kojima vlada južna 
toplina. 

Za ovima dolazi Lacerta viridis (zelenbać). 

Testudo graeca (grčka kornjača) Pseudopus apus. 

Gmazova od ove zadnje dvije vrste valjda ima podjednako. 

U nizinama Neretve, Krupe, Trebižata i Bregave, nalazi se 
varijeteta od Tropidonotus u velikoj množini, dok ih po drugim 
mjestima nema baš tako mnogo. Dakako, moći ih je naći svagdje, 
ali samo pojedince. 

U velikom broju živi u spomenutim krajevima Cistudo lutaria. 

Vrste Emys caspica nijesam našao u Hercegovini, ali za to ipak 
ne smijem reći, da se ne bi našla u Sutorini. 

Ako odbijemo močvarne krajeve, onda ćemo naći, kao što 
Tropidonotus isto tako Coelopeltis lacertina Madrass u dva oblika, 
koji su niže opisani. 

Osim već spomenutih vrsta gmazova ima još varijeteta od 
Lacerta oxycephala (vrste gušterova) i to: Zamenis gemonensis žuta, 
Zamenis Dahlii, vitki ili tanki guž, Schlank- oder Diinn-Natter, (vrsta, 
neotrovnih zmija) kako bih je mogao nazvati. 

Tarbophis vivax, 

Elaphis cervone, 





rm | 


Callopeltis Aesculapii 1 

Coronella laevis. 

Po visinama hercegovačkim nalazi se doista ova zadnja vrsta 
mnogo češće, nego li sve skupa pred njom spomenute južne vrste ; 
ali za to je opet Coronella laevis (smukolja) po toplim hercegovačkim 
krajevima vrlo rijetka. 

Gledeći na množinu, slijedila bi iza Coronella laevis odmah 
Vipera ammodytes (pjeskuša). 

[ ako sam nalazio po visokim kraškim krajevima ovu ljuticu 
vrlo često i gotovo isključivo, to je ona ipak sigurno vrlo rijetka 
u dolinama Neretve na takovim mjestima, gdje još raste divlji šip 
i dokle s njim dopire Callopeltis lacertina. 

Uopće se može vrlo rijetko vidjeti lijepi Callopeltis leopardinus. 

Pelias berus (rigjovka) odabrala je sebi samo visine, a isto tako 
i Anguis fragilis (šljepić), kojeg sam nalazio samo iznimno po nižim 
mjestima. 

Ne mogoh nigdje vidjeti Lacerta vivipara (gušter gorski ili 
šumski) niti ga dobih od koga iz Hercegovine. Netopholis nigro- 
punctata, možda da se u južnoistočnoj Hercegovini prostire još 1 
dalje, ali ipak teško da za mnogo prelazi preko 43 stepena, premda 
u primorskim zemljama dopire čak do Gorice. Jednu od te vrste 
uhvatio sam kod Fatnice. 

Osim gore nabrojenih vrsta gmazova nalazi se ovdje još jedan 
gušter, koji je sve do danas ostao nepoznat svim dosadašnjim istra- 
živaocima gmazova. Ovoj novoj vrsti guštera nadio sam ime po onom 
mjestu, gdje sam ga prvi put ugledao, a to je Lacerta koritana. 

Da li u Hercegovini ima i vrsta Gekoida (vrsta gušterova sa 
debelim jezikom), ne mogu da baš ustvrdim, ali ipak ne sumnjam, 
da se tih gušterova ne bi moglo naći i u onim krajevima, gdje se 
Hercegovina približuje moru. 

Druge koje, nego li već imenovane vrste gmazova, teško da 
žive u Bosni, a niti u Hercegovini. 

Razmotrimo li prebivališta pojedinih vrsta, to ćemo odmah opa- 
ziti, ne samo da je izmegju Bosne i Hercegovine povučena odlučna 
megja, nego da se osobito Hercegovina, kao i svaka gorovita zemlja 
imenito, ako je južnog karaktera, pa osobito kraš, dijeli na sasvim 
dobro označene prebivališne pojase. 

Ima pojedinih vrsta, što u Bosni žive po dolinama, a u Her- 
cegovini žive po visinama; no to ću navesti pri opisivanju prebiva- 
lišta 1 načina života pojedinijeh vrsta. 


I. Testudo graeca (grčka kornjača). 


Prebivalište grčke kornjače. 


Grčku kornjaču našao sam u dolinama, a takogjer i na brdima 
do 500 metara visine. Na višim bregovima ne mogoh je više opaziti. 
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Ona prebiva u kotlinama, koje nijesu više od spomenute visine i 
ne će se nikada pokazati na rubu tih kotlina, kao na megji, koja 
razdvaja druga prebivališta te kornjače. 

Čini se, da ona stanuje dakle u prividno osamljenim krajevima, 
kao što je to n. pr. kotlinasta dolina Fatnice. 


Zimski san grč. kornjače. 


Grčka kornjača budi se iz svog zimskog sna u Hercegovini, 
kada vrijeme dopusti, dosta rano. | | 

U dolini Neretve, od Mostara dolje, našao sam je već oko 
polovine marta; no dalje u nutarnjosti zemlje i po visovima otpočinje 
svoj ljetni život razmjerno mnogo kasnije. U to vrijeme traži ona 
sebi samo takova mjesta, koja sunce dobro ugrijava. 


Prebivalište. 


Bilo ravno ili bregovito, livada ili kraš — svejedno je to našoj 
kornjači, samo ako se može na svojem prebivalištu zaroviti u zemlju 
ili, kako je slaba za obranu, ako može naći dobrih zakloništa, koja 
bi je odbranila od rgjavog vremena i od neprijatelja. 

Ona se isto tako rado provlači kroz kraš, kao što rado puzi 
kroz grmlje, a mora li biti, to se malo i penje ili na ravnini hoda, 
pa i trči. Ona i trči — to opet velim — 1 to doista i ako ne brzim 
a ono ipak priličnim kasom, kada joj valja dostići ženku ili umaći 
mužaku, koji je progoni, pa i onda, kada joj valja potražiti naj- 
bliže skrovište, da se brzo sakrije od čovjeka ili kojeg drugog nepri- 
jatelja, koji ju progoni. 

Cim kornjače ostave svoje zimske stanove, to jest čim bude 
dosta toplo, kada već ima 1 u hladu 15% R. odmah otpočinje parenje. 
Mužaci se kod toga mogu čuti kako pijuču, ali ne za to, da tim 
zovu ženke, ne, jer bi tim odali i sebe i svoje ženke, te bi tako 
nehotice izazivali, da se posmatra njihova ljubavna šala. 

Ako mužak dobije ženku — a to je kod kornjača redovno — 
onda je ponajviše najprije jedan put obigje u krugu, grize je za 
koju ispruženu prednju ili stražnju nogu, udara je uvučenom glavom 
od straga ili postrance i napošljetku poslije takovog ljubakanja, za 
koje se u ostalom ne potroši baš mnogo vremena, popne se od 
straga ženki na legja. Tada otvori usta, obori prednje noge, ispruži 
glavu koso postrance koliko god može vrat protegnuti ispod kore 
i oglasi se pijukom, sličnim glasu srndaća. 

Prva je to slika uživanja u potpunoj nesvjestici. 

Ako ženka pristaje, — a čini se, da 1 ženke to kadšto taje, 
pa makar 1 ne bilo s puke koketerije — onda nadigne stražnji dio 
svoga tijela, a mužak se stojeći na stražnjim nogama i nalegavši 
se svojim trbušnim oklopom na legja ženke nastoji, da utakne svoj 
kratki oštrljasti ,Penis“ u ,Vaginu“ ženke i pri tom pijuče. Svaki 
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put, kad mužak utakne, opazio sam, kako ženka uzmakne za ne- 
koliko koraka. Mužak odmah za njom, a često ni ne silazi sa nje. 
Kad mužak opet hoće, da se pari, mora nanovo ići za ženkom ; 
no sada se uspne na nju bez svake zaprjeke i pari se s njom na 
isti način. 

Po gdjekad ostane ženka mirna na jednom mjestu sve dotle, 
dok je mužak po više puti ne obleži. Svako takovo parenje traje 
samo jedan časak, no za to se obnavlja; a dogagja se, da im ta 
ljubavna šala traje i do mraka. Kada mužak sjedi na ženki, onda 
svoj rep naprijed savije ispod njezinog trbušnog oklopa i ispruži 
iz stražnjeg dijela tijela svoj crveni krivudasti i čunjoliki ,Penis“ 
sa modrocrvenom glavicom, koja je poput jake natrag raširena. 

Pri tom ga štiti rep, koji se nalazi ispod njega. U ženke je 
rep sasvim kratak, kusast, te kada se hoće pariti, onda ga opruži; 
u svakom drugom položaju bio bi kao poklopac, nepredobitna za- 
prjeka protiv silovanja. 

Kada ženka ne će da se pari, tada bez svakog ustezanja 
pobjegne, a mužak je onda vija, pa već kakve sreće bio da bio, 
ali je vija duže, nego što sam ja imao vremena da dočekam. 

U koliko sam se uvjerio, mogu reći, da parenje gotovo i ne 
prestaje, ono traje kroz cijelo ljeto. Kada im je sunce prežestoko, 
tada se pare u hladu ispod grmlja, gdje ih gdjekad možeš čuti, ali 
im se ne možeš približiti. 

Cesto sam ih mogao vidjeti istom onda, kada sam raskršio 
takav grm. 

Mužaci hoće da se pare čim su dostigli dvije trećine svoje 
prave veličine, a ženke nose jaja, čim odrastu samo do polovine. 
Jaja su im vrlo slična golubijima. 

Razlika u veličini sasvim je uzgredna stvar kornjačama. 

Čim ženka Jaja iznese, nastane odmah novo živahno snubljenje, 
što nikada ne bi vjerovao, da se nijesam više put sam uvjerio. 


Glas. 


Pijukanje muških kornjača ne mogu nikako uzeti za kakovo 
hukanje, nego za glas i ako ga ne držim važnim, jer ga ni u koju 
svrhu ne upotrebljavaju. 

Kada mužak već jednom zasjedne ženki na legja, onda mu 
nije potrebno nikakovim znakom izjaviti ženki o svojoj namjeri ; 
tako budalaste nijesu kornjače. Kako već spomenuh, samo pri udarcu, 
ušljed kojeg dospije ,Penis“ u ,Vaginu“, samo u tom momentu, a 
ni prije niti poslije mužak ne pijuče, pa i onda, kada nije udarcem 
pogodio kuda treba. 

Ja sam ih posmatrao u mojoj avliji u Mostaru na stotine, kada 
su se parile, a na drugim mjestima uhvatio sam ih i držao kakovih 
50 i uvijek sam se uvjerio o jednakom postupku i nikada nijesam 
vidio, da bi združenje polnih organa dulje trajalo od jednog momenta. 


na vam 


Udarci slijediše jedan za drugim u razmaku vremena od kakove 
dvije sekunde, no ponajviše bijahu takove pauze mnogo dulje. Sva 
je dakle prilika, da se krv osobito ne uzrujava u takvog para. 


Nesenje jaja. 


| Za nesenje jaja u mjesecu julu ne treba našim kornjačama 
nikakove močvarne zemlje, kako to tvrde pisci. 

U Hercegovini gdje Testuda graeca obitava, na više milje pro- 
stranom krašu, doista ne može sebi naći takove zemlje; pa za to 
ih ipak ta neprilika ne priječi, niti s toga gube volju za nesenje jaja. 

U Mostaru, dakle u njihovoj domovini, nosile su svoja jaja 
pojedince u avliji, koju sam im za stanovanje opredijelio, na svakom 
mjestu, koje se samo moglo uzroviti, a najradije ispod grma ili 
u plitkoj rupici, koju su sebi same iskopale, a kasnije zemljom 
pokrile. Isto tako često polagahu one svoja jaja sasvim prosto na 
površinu zemlje ispod niskog gustog granja, za kakvi kamen, 
ispod daske ili u slično kakovo skrovište i tamo ih ostavljahu bez 
svake brige, pa neka ih Bog čuva. 

Pa 1 u njihovoj slobodi našao sam često na sličnim mjestima 
pojedina jaja. 

Dva puta sam našao u vinogradu izrovanu rupicu, a odmah 
u kraj nje više ljusaka od jaja kornjača. Po svoj prilici _ da ih je 
jež ispio. Ali ni jedno od svih nalazišta ne bijaše ni močvarno ni 
kalovito. 

Vid. 

Teško da grčka kornjača ima bistro oko. Sve što se kreće, pa 
ako je veliko, drži ona za neprijatelja i odmah se sva uvuče u 
oklop, a ako joj je dosta blizu kakovo skrovište, onda nastoji, da 
ga stigne dobrim kasom. Sto se ne miče, to kornjača ne raspoznaje 
baš kao ni drugi gmazovi sve dotle, dok ne nanjuši, kakav je to 
predmet; u opće dakle ne raspoznaje mirne stvari i to barem ne 
kao neprijatelja. 

Je li to tupoglavost, ili samo slabo oko, — to ne mogu usta- 
noviti, ali po svoj prilici biće oboje. 


0 kretanju. 


Grčkoj kornjači nije prirogjeno trčanje; njezino je obično kre- 
tanje promišljeno koračanje. No i ako je poznato, da je ona spora 
životinja, to ipak može ona i trčati 1 to u gore navedenim slučaje- 
vima, a vidio sam je takogjer i onda da trči, kada bi spazila više 
svojih drugarica oko kakvog jela. 


Blu h. 


Čini mi se, da je od vida još slabiji sluh. Baš bi se moralo 
vjerovati, da kornjače, a takogjer ni ostali gmazovi ništa ne čuju; 
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jer samo šuškanje, pa bilo ono ne znam kako glasno i jako ili 
sumnjivo, ipak ih ne će uznemiriti, niti pri parenju, kao niti pri 
žderanju, a ne će ih krenuti niti iz njihovog tromog mirovanja. 


Kus i hrana. 


Ako u grčke kornjače i nije osjetilo za kušanje baš tako dobro 
razvijeno, to je ono ipak čudnovato. | 

Slasno im prijaju životinje i biljke, koje već gnjiju, a u ka- 
fezima dobre su im zmije i drugi gmazovi, pa ne preziru ni same 
nečisti, osim nečisti od svojih srodnica. 

Vidio sam, kako u bašči žderu pseće i kokošije gjubre, trulo 
voće, manje životinjice, smrdljive zmije, jaja pa makar da su već 
gnjila; sve to žderu isto tako slasno, kao i ono, što je sasvim svježe 
i nepokvareno. 

Ali one žderu takogjer i svakovrsno zelenje; no ipak im bolje 
prija animalna hrana i za to se ove hrane drže i onda, kada su se 
već nažderale vegetabilne hrane. 

Često sam gledao, kako moje grčke kornjače žderu i zidarski 
maz, koji je otpao sa zidova. 

Da li je čulo za kušanje u kornjača fino razvijeno — o tom 
me ne mogoše uvjeriti moja posmatranja; ali sve mi se čini, da 
žderu sve ono, što god im nos pronagje, da se može jesti. 

Mirisanje. 

Mislim, da je nos bolje razvijen, nego što se o njemu do sada 
vjeruje. 

Ja sam barem uvjeren o mirisanju naše, t. zv. grčke kornjače. 
Gledao sam, kako ona svaki predmet, koga je prije može biti 
okom prepoznala da valja za hranu, po više puta nosom takne 1 
tek ga onda ždere, ili ga pak ostavi, ako nije za jelo. 

Ako je gdje što ležalo od jela, to onda poslije još jednom 
udara po više puta nosom na svako mjesto, gdje je ležao koji ko- 
madić mesa ili nečisti. S: toga razloga nalaze se kod svih zemnih 
kornjača nosnice na vrhu njuške, a ne postrance, kao kod zmija 1 
gušterova, koji svoju hranu jezikom kušaju. Pa ako i vele autori, 
da u njih nije čulo za miris 1 kus ni toliko razvijeno, da bi 
mogle razlikovati vodu od rakije ili mlijeka, to ipak ne će moći 
ni jedan, koji je posmatrao grčku kornjaču, jamčiti za takovu tvrdnju. 

Ma kojim čulom morale bi ipak razlikovati stvari, koje su 
za jelo, od onih, koje ne valjaju, da tako ovih ne zamijene s onima. 

ulom za opip zbog tvrdog tjelesnog oklopa, ne mogu to 
činiti, kratki i debeli jezik takogjer nije za to sposoban. 

Tupo i jedva pokretljivo oko, koje je u grčke kornjače još k tome 
sasvim na strani, teško da joj puno koristi da nagje onu hranu, 
koja joj gotovo leži pred nosom, a to s razloga, što ga ne može 
okretati, pa ipak će naći kornjača 1 najmanji komadić mesa ili što 
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drugo, pa baš i onda, kada je pokriveno prašinom ili zemljom, dakle 
ako je sakriveno i nevidljivo. Ona samo približi vrh svoje njuške, 
dakle nos, dotičnim stvarima i to po više puta, pa kad se uvjeri, 
— a to bez svake sumnje samo mirisanjem -—— da stvar valja za 
jelo, odmah je uzima i ždere. Ona grize, ili da pravije rečem, ona 
sebi reže komad po komad i protiskuje ga svojim debelim jezikom 
kroz vrat. 

to mi je još više ojačalo moje uvjerenje, da grčke kornjače 
doista njuše, jest moje sopstveno posmatranje mojih zarobljenica pri 
žderanju. Kada sam im naime dao različitih jela, onda su ih naj- 
prije onjušile, pa tek onda počele žderati ono, što im je, bez svake 
sumnje, najbolje mirisalo. Pa i kada sam kojoj pomiješao koješta 
u jelo, to se ipak nije nikada polakomila za onim, što nije za jelo. 

Takova kornjača, za koju se čini, da se nekog jela nažderala 
i ostavila ga, opet će odmah jesti jelo druge vrste, ako joj se svidi, 
kada ga nosom dotakne, a ako se sada takovoj izbiračici opet pod- 
metne prijašnji zalogaj, to će ga opet ostaviti, ali će ga ipak prije 
nosom onjušiti, to jest ona će ga istražiti. 


Osjećanje i žilavost prema izvanjskim uticajima. 

Culo za pipanje po svoj prilici nije fino; za to grčka, kornjača 
nije baš osobito ni osjetljiva. Padne li joj na pamet kopati, to će 
ona taj svoj posao nastaviti i onda, ako pri tom prelomi koji nokat 
i udari joj krv. Da može podnositi i ljute rane — to je već poznato. 

Ja sam vrlo često gledao mnoge individue od ove vrste kornjača 
s oklopom zaraštenim često po cijeloj duljini 1 širini, znak, da im 
je nekad bio zdrobljen. 

Pri iskopavanju sagjenica grdno raniše jednu takovu motikom 
po legjima; no to je ipak nije ništa smelo, već je i dalje radila 
svoje obične poslove. 

Još bi se mnogo koješta moglo pripovijedati o strašnim ožljedama, 
koje ipak za njih ne bijahu niti škodljive, a kamo li smrtonosne. 


Žilavost protiv studeni. 


Poznato je već, da su hercegovačke kornjače vrlo zebljičave. 
Pa ipak se one u donjem dijelu doline Neretve ne zakopaju dublje 
u zemlju od jedne stope. U mjesecu januaru seljaci mi ih na livadama 
nogom izgrtaše. 


Žilavost protiv topline. 


Pripeka sunca prija kornjači isto tako slabo, kao što 1 svakom 
drugom našem gmazu. 

Za vrijeme velike ljetne vrućine, kada sunce stane žeći, ne 
ćemo naći ni jedne kornjače izvan grmova i tek kada sunce zagje, 
onda se izvlače ispod njih. 

U mojoj bašči ležahu zakopane dok je god trajala velika, vrućina. 
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Ja sam ih na stotine pohvatao, a kako sam već spomenuo, 
držao sam ih više od 50 u zatvoru, pa niti jedna ne dade se od 
sunca tako ugrijati, da bih osjetio neugodnu toplinu, kada bi im 
se kore dotaknuo rukom ili još nježnijim i osjetljivijim obrazom. 


Vladanje prema vodi. 


Metnemo li grčku kornjaču u vodu, potonuće ta neiskusna živo- 
tinja, ako je, prije nego je metnusmo u vodu, glavu i noge uvukla, 
a pliva kao kakav komad drveta, ako ispružena ostane, jer u takovom 
stanju ima zrak u njezinom tijelu dovoljno prostora. 

Ako bismo je hotjeli udaviti u vodi, to bi nam trebalo — 
uzprkos tome, što ona nije vješta plivanju — ipak mnogo strpljivosti. 

Kada se baci u vodu, ona će puziti po dnu do površine vode 
ili će se opružene glave i nogu prepustiti struji vode ili pak vjetru, 
koji će je izbaciti ipak jednom na suho. 

Bila voda ispod ili iznad tog hladnokrvnog stvora, ona se ipak 
ne plaši od nje. 

Pliva li grčka kornjača na površini vode već tako dugo, da se 
već jednom uvjeriti morala, e se ne će spasti plivanjem na kopno, 
to ipak ne će roniti; ali ako joj se u tom stanju približi što god 
sumnjivo, odmah uvuče glavu i noge i već je na dnu. I sada na 
taj način izagje na kopno, dakako, uvijek nenadano, niti se čudeći, 
niti radujući. 

Ako su grčke kornjače za dugo trpjele žegj, onda se napiju vode 
prilično dosta, pa i same rado legnu u vodu i u njoj ostanu često 
vrlo dugo. 


Nalazišta i način života. 


Tamo, gdje je u Hercegovini za život i napredak prijatno pod- 
neblje, grčka je kornjača vrlo česta životinja Ne ću pretjerati, ako 
reknem, da je ima u velikoj množini svagdje, gdje god sebi može 
naći zakloništa. U proljeće može sebi nakupiti kornjača 1 onaj, koji - 
drugačije ništa ne zna kako se gmazovi sakupljaju. No preko vrućeg 
ljeta 1 ovog gmaza teško nalazi baš i vješt i iskusan sakupljač, jer 
je u to doba preko cijelog dana sakrivena. U opće je grčku kornjaču 
vrlo teško naći u mjesecima julu i augustu; jer za vrijeme suše, 
kada je.sva trava izgorjela, grčka se kornjača rado zakopa ili se 
zavuče u kraške rupe. 

U tim mjesecima tek jutrom izagju na sunce. Čini mi se, kao 
da u mojoj bašči prespavaju jutrenje sunce. 

Grč. kornjača voli više krajeve obrasle grmljem, ali ne bezuslovno 
samo takove, jer ona nije baš rijetka i u krajevima bez grmlja, 
kao niti na obroncima i ravninama kraškim, a samo je nema — 
što je sasvim prirodno — na takovijem mjestima, na kojijem nema 
zemlje crnice. 

Pećine i rupe isto su joj tako dobra zakloništa, kao i grmlje. 
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Budući da se kornjača samo sretnim slučajem opet prekrene, 
ako se na legja izvrne, to se ona vrlo brižno čuva i sve izbjegava, 
što bi je moglo oboriti. Metnemo li je na sto ili na dasku od prozora, 
to ćemo je tamo naći i nakon više dana. 
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Pripitomljivanje. 


Poslije nekog vremena grčka je kornjača već tako pitoma, da 
jede iz ruke, ali nije nikada pohlepna i za to joj možeš donijeti 
jelo samo do nosa, da ga prije onjuši, očevidno je, da se hoće 
mirisanjem uvjeriti o tome, da li valja. 


Korist. 


Osim katolika, koji su*pronašli, da je meso grčke kornjače dobro 
za jelo, ne brine se više ni jedan domaći za nju, osim objesnih 
dječaka, koji joj kamenjem razlupaju oklop, ako je gdje god nagju 
na putu. 


U Bosni nema nigdje grčkih kornjača. 


li. Cistudo lutaria. (Kornjača barežna.) 


U opće o obitavalištima. 


Od ove kornjače živi ih mnogo u Bosni i to samo u sjevernom 
dijelu. Od ove malo se razlikuje jedna druga kornjača iste vrste, 
koja živi u Hercegovini i to nekoliko kilometara na sjever od Mostara, 
a najbliže ćeš je naći u potoku Jasenici. 


Bosanska barežna kornjača razlikuje se od hercegovačke vitkijom 
glavom i ponajviše tamnijom bojom. Sistematičar možda bi mogao 
po obliku glave ove dvije odlike razlučiti u dvije posebne vrste; 
ja pak jedino kao diletant vidim kod njih samo razliku u pasmini. 
Gdje se nalazi barežna kornjača, tamo je ima baš mnogo; ona 
. nije S prvine rijetka, već je odmah mnogobrojna. U sjevernoj Bosni 

nastanila se ona po svun potocima, pa i jezerima, kao n. pr. po 
jezeru kod Jajca. 


Pa i po istim jarcima, što se vijugaju po širokim mokrim 
livadama, živi ona u velikoj množini. Ali nikada je nijesam našao 
u potoku sa kamenitim dnom ili u potoku sa kamenitom obalom. 


Južno od Mostara može se vidjeti u Jasenici, Buni, Bunici, a 
onda opet u širokoj dolini kod Čapline; a dalje može se naći u 
svakom potoku i jaruzi sa mekanim dnom. | 


Bile obale potoka obrasle grmljem ili gole — to je njoj sve jedno. 
Voda joj je zaklonište, a njezini stanovnici — koliko se dadu 
uhvatiti — jesu joj hrana. Preko dana, ali uvijek blizu vode, vidimo 
ih često u velikom društvu kako miruju jedna do druge, a i jedna 
na drugoj, a noću idu po okolini, kao što to čine žabe. 
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Vid. 

Od njezinih osjetila vid je svakako jedino, koje je važno kao 
što za nju, tako i za onog, koji je hvata. 

Čini mi se, da barežna kornjača poglavito pazi na boju plijena; 
jer će prije hlapnuti za crvenom krpicom i tako bojadisanim listom 
od cvijeta, nego li za komadom mesa, koji je od vode izlužen i 
blijed. 

Sluh. 


Ma kakove glasove slušala barežna kornjača, njoj je to sve jedno 
i niti ih se plaši, niti se njima zanima. 

Uvjerio sam se, da je to zajedničko svojstvo svijeh gmazova, pa 
i onih, za koje se izmislila neka sklonost za izvjesnu muziku. 
Dosta sam se često približio i ovoj kornjači, pa i onda bez svake 
brige, kada je moja pratnja udarila u razgovor. 

A kada sam se u čamcu vozio, onda sam u neposrednoj blizini 
kornjača, glasno zapovijedao, kojim pravcem da udarimo, ili sam 
slugi dovikivao, da mi uhvati ovu ili onu kornjaču. Samo se ne 
smjeđdosmo kretati; jer tada svaki put te dosta brzonoge životinje 
odmah pojuriše u vodu. 


Kus i hrana. 


Teško da su barežne kornjače slatkokusne ; jer one svoju hranu 
ispregrizaju na. tolike komade, kolike samo mogu progutati. 

Male ribice, mrmoljke i crve, samo ako nijesu previše dugački, 
proždiru cijele. One ne odgrizaju od komada hrane zalogaje, nego 
odiru kandžama prednjih nogu tolike dijelove, kolike mogu pro- 
gutati, a pri tome drže cijeli komad zubima. 


Čalo za mirisanje. 


Barežne kornjače teško da mogu dobro mirisati. One ništa 
u naprijed ne ispituju, nego odmah pohlepno hlapću, što se samo 
kreće ili što je nalik na meso. Istom u ustima osjete, da li su se 
prevarile, pa u tom slučaju izbace dotičnu stvar. 

Mjesto za mesom, znadu one vrlo lako lapnuti i za prstom, 
pa pošto im je i ovaj mekan, to ga ne puštaju baš tako rado. 

Kada se pripitome, idu odmah k ruci, hlapću za njom, ne 
istražujući, je li ona za jelo ili nije. 

Da i barežne kornjače imaju nosnice na vrhu njuške, tome će 
biti razlog očevidno samo način življenja; njima trebaju nosnice za 
dihanje, kada su izvan vode. 


Glas. 


Od barežne kornjače nijesam nikada čuo glasa, premda sam 
ih na stotine posmatrao, a mnoge baš radi toga držao i u zatvoru. 
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Brehm je napisao o nekom čudnovatom njenom zviždanju, koje je 
on tumačio kao poziv na parenje; no on je po svoj prilici zamijenio 
ovu sa grčkom kornjačom ; ali, kao što sam već spomenuo, niti grčka 
kornjača ne kazuje svojim glasom nikakove težnje, nego će to prije 
biti samo stenjanje, kao prava pošljedica tjelesnog imapora. . 


Žilavost. 


Na zimi nijesu niti izdaleka naše barežne kornjače tako osjet- 
ljive, kao njihove srodne zemljakinje. Više nego li dvije nedjelje 
dana bile su skroz smrznute i kao kost tvrde 4 takove kornjače. 
Kada sam ih malo otkravio, te im mogah izgrepsti tijelo ispod 
oklopa, oživješe odmah čim im je omekšalo tijelo. Od tako mučenih 
njih četiriju, mogle su tri jesti 1 samo četvrta uginu, valjda doista 
od teške prehlade. 


U ostalom je žilavost ovih kornjača jednaka žilavosti prije 
opisanih srotkinja. 


Hranjenje. 


Naša kornjača, koja živi u vodi, može žderati samo onda, kada 
joj je glava ispod površine njezinog elementa. I za to kada nagje 
kakovo jelo na kopnu, odmah ga nosi u vodu, da ga u njoj proguta. 
Pri žderanju jezik joj je sasvim miran; on joj možda služi samo 
za kušanje. | 

Bez jezika hlapće ona za komadom, dok ga god u usta ne 
metne. 

Da ove kornjače žive samo od animalne hrane, to je već 
poznato. 


Parenje. 


Mužaci i ženke od ove vrste kornjača pare se opet samo u 
vodi i to pri plivanju. Bez ikakovih zaprijeka popne se mužak na 
ženku i prihvati se sa sve četiri noge čvrsto za oklop, da se uzdrži 
dokle se bude mogao, makar se 1 veslalo. 


Ne brineći se, da li ženka pristaje ili ne, nastoji je samo 
upozoriti, da joj sada valja zadnji otvor držati izvan oklopa. Poznato 
je, da barežna kornjača, čim glavu i prednje noge uvuče pod koru, 
da joj se odmah nešto pomole ispod kore zadnji dijelovi tijela. To 
valjda zna i mužak, koji toliko želi te dijelove. Pa za to brzo jedno 
za drugim ćuška svojom glavom svoju izabranu po glavi sa obadvije 
strane sve dotle, dok mu se ne pokori; a čim zaboravi, što se od 
nje hoće, pa opet ispruži glavu, odmah je sjeti na poslušnost pri- 
jašnjim načinom. Ja sam gledao takav jedan par cijeli dan. Mužak 
jaše, a ženka s njime pliva. 

Moje su se barežne kornjače parile u mjesecu junu. 


u 
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Beja. 

Hercegovačke barežne kornjače — kao što sam gore spomenuo — 
svjetlije su boje, nego li bosanske. Kod hercegovačkih ističe se više 
žuta 1 svjetlo smegja boja, a našao sam ih i crveno-smegjih pa 1 
slično bojadisanih. 


ll. Emys caspica. 


Emys caspica valjda bi se našla u Sutorini, a na drugijem 
mjestima nema je u Hercegovini. Ja sam je dobio iz Omble kod 
Gruža, pa za to ne ću s njom postupati kao sa domaćima. 


(Nastaviće se). 





O GOoGaHGKoj My3HIH. 


Y zojakomoj upuJau4Ho: oGuJIHOj KromokeBHOCTU o BocHa4 u 
XepueroBuuu Hahu heMo pasmjepHo BeoMa MAO O My8HIU OBHjeX 
gemaba. Meby Tujem y BocHu ce TOJuKO mijesa, za ckopo naga y 
odu; ocođaTo pazo rjeBajy XpamhaHu oG6azBa BjeposakoHa, Ho 
mocTa uecro ce uyje u mjesame Myxamezosana. OTEpasniu oEy- 
nanujoM oBe seM/ee, Koje sa sana1 zo ekopa Gujaxy terra incognita, 
O IbHma je gakako GMJIO TOJIHKO BAXHHMX CTBApH ZA Ce IpMuA, ZA 
Ce HA MY83HKY E6HXOEY Hajnocdnje MOTJO UH za 8saGopaBu. Mery 
TujeM r,ije ce y zoTuuuuM 7jeguMa Niak KPATKO CIIOMHEe GOCAHCKA 
MYSHKA, TY Ce IOHeKAZ BeEOMA CTPOFO CYZIU O EOJ. Tako BeJnH 
Ag. IUlrpaye y cBom zjety o Bocuu'), za y oBoj seM;bu Hnje 
HUKAZ 4yO AONAAJBEBO MEJOLUje H A CBAKO IleBa KPOB HOC, Te 
Gu Tako uoBjek pa,tuje Gjerao o7 OBOra rijeBama Hero JIH TA Tpaxmo, 
HapaBHo MHorHu, Koju je o6uKkHyo SaITauHr0j Myauiju, HcTo He TaKo 
cyxuTu u pasaorom be samjepuTa GocaHckoM TIjeBAY, KAO a 
noTuue Buie u3 Bpara Hero us upeujy. Asu y Bocuu maze Beoma 
pasnoJmKke My8nKe, 4 y Boj nomemrTo jeno, a Ta Mysuka je cBa- 
KAKO TOJUKO KAPAKTEPHMCTHUHA IO Ceđu, za je OzucTa BpujezHo 
TIOCMOTpuTU jy us6uske. 

Boena je uo ceću mocr msmeby 34aI1ala H HCTOKA, TE Y MHOTOM 
oGsapy crnaja y ceG6u ocoGeHocTu jexde u zpyre cTpaHe, ckOpo za 
HMaze y ceću BHIIe HCTOYIBA4KOFA HO BAIAAIBAKOTA, A y OcTa- 
JujeM CTBADHMMA OIEeT IIYHO OIOMHE:e H HA ZABHO MHHyJIA BPOMEHA. 
Mecro TaKO Hnmaze Bocma u ucToqHo-341ma1Hy 4 zgjedoMuuHo aHTuky 
MY8MEY, A O HOBO HMIOpTOBAHOj BananzHoj mysunu He heMo Hu za 
rFOBOpuMO. 

Mysaka je y BocHu TnjecHo crnojema c rmoesnjoM, mu Goe 
pehiu cToju y me y cayaOu. "Iucro HucrTpyMeHTaJHa My8Hka 1mo- 
JaBJeyje Ce CaMO y MOHOTOHOM DpyJeEy uoGaHckux cRaupaja a 


') Adolf Strauss: Bosnien, Land und Leute. erp. 299. 
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IOHAOCOG KAHO CBAPKA 34 HIPAEE, HM Y TOM IIOTOE:EM OGJIHKY OAHCTA 
je HA B6OMA HHCKOM CTEIIOHY, HA CTEIIEHY TAJAHM, H HeMA /APyYFOr 
opaki Beh la HeKAKO BABPTJ6BABHM TIATOCOM GY LH BOJBY BA HPAEE 

Hu za nrpaunma zgaBa yzap (TakT). To je oHo IIo8HaTo *', yzapHo 
KOJO, HO He OHaKO Npodurbelo, KAO INTO je y NuBHJABOBAHHM Cy- 
cjeguuM seM.baMma. OcHM raji, cBHpaJja, u pujerko ynoTpe6.eeHor 
hemaneTa DOMIEAK HeMA UHCTPYMEHATA, KOJH MOTy a M8BOJO ME- 
songuje ua xapmonuje. /lameko uyBeHe JexHocTpyHe rycge caMo cy 
sa uparey. Meby TujeM r=aBHu sazaTak GocaHekoj Mysuna u jecrT, 
Ja UpaTu TrijeBare. 

Bonmrbag Hura se zekgamyje rnjecme, eh jy kasyje (peuuryje) 
y8 MySMKAJHY IpATEBy MJH Jy mjeBa es nparre. Ha oBaj noToH 
HATHH BMII6 NjeBajy Xeme HM AjeBojke, mJazuhu u jena dak m 
HajMAA, ZoquM je OHO IOJA TIjeBAHO PpodHTOBAE:O Y8 DYCJIE HCKJBY - 
HBO IIOCAO MYIIKHEBĐA H TO Xpumihana u MyxamemoBana. 

PeqarTaTHB y8 rycJe je Iomeka1 JAupCcKA, HO OGU4HO EIICKH, 
To je oma nosnara cpueka jymauka rmnjecma, koja ce ocum y Bocemu 
u XepueroBuHu uyje uy Cp6uju a y IIpaoj Iopu. Ila u osa 
BpCTA My&HKe CTOj4 Ha HajimxeM CTeNeHy. O Toj Bperu rpamje- 
Tuhy oBlje He&mrTo, u ako sHaM zra je TO OZABHO TIOBHATO BHAOI[UMA 
CPIICKOT HAPOJHOF IIjeBAEA. 

Y TujeM euckuM nujeBannjaMa HeMa HH MeZOJuje HH XAapMOHIje. 
JoB. ng. Ax6oT Bega cacenujeM ymjecmo: ,1IpukasuBarse je MOHOTOH 
pedaTaTuB, zpxehH ce cpezude usmeby zekgamarnuje u mjeBara ra 
M Y JHpCKUM TijecmaMA ce MBY8seTHO NOJIMIKe IO MeNOJuje; njema“ 
Ce BMIIEe px Cazpsxume u pujeuu Hero JM HOTA.“ !) 

IIpsu npumjep riro Ta Ask6oT CIIOMHEBO OBAKO IJACH: 


Iljeparse. 





lao 





Em) orao. memo = = 
miaEnE 595-095 o Poso ard vtot oto s o— 
PuramM je MaxoM OHaj Oz ?/, man */, yzapa, au ce madna 
TjeBarba He OZDKABA CTPOFO H TIjeBAH HMIPOBUBYJe IIO BUJBH. 
OBujem njesauujama Huje mujeJE, za ce CJynaouy yBeze y 
Aymly ymjeTHduko jeo CTBODOeHO TIO BAKOHHMA .BEIIOTO Y DJIACO- 
Buma. Ilpu TOMe He CTOjH HaK HA AO TOTA, Za Ce BaGaBH CJyx 
JujenuM nopehuBareeM HmJu Jujenum cacTaBoM rsacoBa; Beh je Io 
BPX CBera OHeBH/HO CTAJIO NO TOFA, ZA Ce rIoMoliy 8yjmor rsaca 
OAP%H Nasa CJIJIIAOYERA, JA CO CJIJINAJAL IpuBele y CXOZHO 
PACIIOJIOKEE:O, KAKO CH BUIE CJyIAO njecMy jyHaqky Hero Ju 
TJACOBe IO ceGu. Y zpyromM peny xoie ce zaspe, la orpasnuena 





1) Bosnien und die Hercegovina von Joh. v. Asboth P. 4717. 
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MOLJyJalnuja oBora rsjaca Behma ucTakHe cHaxHnja mMjecTa Hm za 
IpHIOMOFHe TOME, JA C6 Y CIJIIAOLY PACIJAMTH OAYNICBJO:O HJIH 
cayuembe sa jyuaka enceke mjeeme. 

OBa jyrocgoBencka jyHauka njecma RDPJIO HAC ONOMHE6 HA MY- 
suKy yoGnuajeuy Ha cBeMy MCTOKY C peuurTaruBHHM NjeBameM Hu 
MOHOTOHO-PHTMHUKOM IIPATEBOM ; ZAJBO OIIOMMEBO JOLI — KAKO CBOJOM 
MOLyJanujoM TakO M IMJELOM TpazeHuujoM — Ha cTapo-JeuHcEy 
My384Ky, GapeM Ha KapagTep, uiTo cy ra Ilgarom u ApucToTeJ 
Tpaxuau y mysunud. Iljarog, roopehu o jaguKoBHHM, CHJIOBHTAM 
M  CZOGOZOyMHMM FJACOBHMM BpcTama (Tonarten), xohe y cBojoj 

APX&ABH HB PA8SJIOFa ETHHKHX, IOJATHUKHX ZA IPANyCTH CAMO 
NOoTOEe ABHje BpcTe, Hamme zopcky u čparnjeky, a za saGpamu 
JamuKOBHe rJacoBne Bpcre. ApucToTeJ, koja zujenu rmacoBie BperTe 
y TakBe, Koje NonpaB.bajy mMopaJjHocT, no6ybyjy pazuHocT 4 o1y- 
IIEBJEeE:e, OH He Tpu Hu opurnjeke rJacoBHe BpcTe, jep oBa 
NpuJuuu CTpacTBeHO y8pyjaHMM TIjecMAMA, A OBE CMATpA MCTH 
pusocob sa onacHe. IljaroH xoTHjanie za Nnporma u8 IpokaBe m 
dJzayTy 4 HHCTPYMEHTE CA BHIIO MIA, H ZA BAIPXM CAMO JUDY, 
KATApy H Tpmiqany &pyay nacTupeky. Ilo u/eaJgy nJaToHoBy 
paramM ce Takobep He Gu cMHO KpeTaTu y mapeHuIy 4 y cBjemMa 
MoryhuM yzapHum kopanuma (Taktschritten), seH umazujame za 
OJIFOBapa ,ypenHoM xpa6poM a&uBory.“ !) | 

OBnjeM peljeuiTuMaA 0/7 IPUJUKO OLFOBAPA M eLICKA My8UKA Jyro- 
CJIOBEHA KAKO Y DPOCTOTH TJIACOBA, TAKO M MHCTDYMEHATA EBHXOBHX. 
Moskza je TO OCTABILTAHA MJIAPBUKHX IPACTAHOBHHKA, Koju Gujaxy O/ 
HCTOTA ILIOMOHA, KAO H NpacranoBunnju I'puke u jeBponieke Typeke. 

Ho ma cpehiy JyrocaoBeHH Hiuak uujecy y .cBojoj My 8HIIH 
Ca cBHjeM OYYBAJIH OHy BACTPAIIJEUBY TPEBBEHOCT, KOJOM Cy Ce rpuKH 
duaocobu samocuju. Beh y rope cnoMeHyToj emekoj mMysuiu 1o- 
Kasyje ce ITOHeKAJ Xy,/IEBA ZA Ce uapase u pas6ye meknru ocjekaju, 
H ako ce OBa BpCTa rjeBarva, KAKO POKOCMO, He IIOZHMIKe LO MEJOZNJE. 
Ho jyrocgoBeneka mesojuja u MysukaJaH ocjekaj npoBasbyje y 
ZBpCEOj BOKAJHOj MyBHIM, y OHOM HaNpujen COMeHyTOM jeBaiy, 
KojeMy He TpeGa upaTea rycaga, Koje ce uecTo caynia u y 860py, 
HO KOJIMKO MH je IO3HATO CaMO KAHO jeAHOFJACAH A HE KAHO BHIIG- 
rjacaH 860p. OBa IOTOB&a BpcTa gjeBaa Kao za ce jom munje 
ozomahnja y DocHu. 

OBa JIApCKA My8HKA — NjecMA Y KHTHIJAMA — HMMAJ6 CTPOF 
ynap (TaKT) H IpHJM4HO 4BPCTy MeZOLHJY. 

Tako Ha up. raacu jezma cTapa Gocameka mjecma (Tu Momo 
TH zjeBojko): | 

Allegro. 





1) Dr. Alois Luber: Musik und Gymnastik als Erziehungsmittel bei Platon und Aris- 
toteles.“ (Salzburg 1872). Crp. 17—18, 31—32. 
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PedpeH jeme zpyre njecme r.macu: 


Allegro. 





lap.6HBO SBOHM OBA VeXIBHBO SABPIIEHA KATHIA, Koja ZOAYINO 
Beoma suu jexuoj MemzescoHosoj Temu (y Sommernachtstraum-y), ') 
HO KOjy caM ja y MHOrO CIOpHjeM TeMIIy HOKOJIUKO TOZUHA UIpHJE 
okynanuje cgymao mjepara y 86opy npa KyBay IeuBa y 
CapajeBy : 
Moderato. 


(X UNOTOBEeM TAKTY NOAJ- 
HoTa Tpeđa aa je: d,ucro 
u umke raje je OBHa“eHo 

IIp. ypean.) 
Beoma je MeJoguuma u crapa uosmara rmjecma: ,Cjezu Mapa 
HA HAPlAKyY“, KOja Ce Ha OBAj HA4HH TIjeBa 


Allegretto. 









OBa 6u ce ujecMa MorJa cacBujeM JIHje NOM XAPMOHHJOM IIPATATH. 
Ms oBujex pasmujex rnpumjepa Moske ce pasa6paru cBojergeHa 
nojaBa, za rnjecMma HHKAZ He 3SaBpilyje € OCHOBHUM LJACOM, y UHjeM 
ce rgacoBHoMm mauuay (Tonart) kpehe, T. j. HMKAZ C UPHMOM HJIH 
OKTABOM, Bei € KBHHTOM, CEKYHZOM MJIH CeITAMOM. SABDINGTAK IO 
TOME HG IFJACH HHKAJL NOTIyHO, Te GU BaxTjeBao BehuHOM FJABHM 
AKODI ZOMHHAHTe HIH CYBHMIIO COENTAMEHAKODI HA HCTOj KAaHO 
UPATE6Y ; OTYA BA8/A HIITE OIETOBAIO IIjecMe H HHKAZI HO IOJABH 
ZO MYSHKAJIHO IIOBO.BHOT BaKIbyuKA. Tako 6ucMo y oBoj aupekoj 
Mysuuu Morju za majeMo 4 ako ocoGeHor ocJonna Ha ,Geckpajay 
MeJonujy“ Puxapna Barnepa, ee Ha zurzje JOnI Tako 8B4HY MY- 
84Ky OyauhHocTuH, KAO NITO OTIeT € Ipyre CTpAHe MOFOCMO LA YIIO- 
pezuMo eucky MysHmky boce c aHTHKOM MY8HKOM. 
ocTagoM ja He Mory za pedeM, eza Ju je opa ocoGena ga- 
K.byuHa dopma rjecme, Koja SBOHH BHII& MCTOUHO HO saTaIHo, 
HeKa HapouuTa cBojerBeHocr Gocameke Mysuke, uu ce mojaB.yje 
y CZOoBeHCKOM cycjezerBy Bocne. ?) CBakako je IAK OBO y CBeMy 


1) Ma njepyjemo aga je cacsnjeM Moryhau OBaj HacaoH u ako He ani Ha oBy 6ocaHneky 

OHO HA CpoAHy CAOBeHCKy NjeCMy, jep Ce TO uemhe Omaika y Kaacmuapa : saaumMao mx je cTpa- 

* NA4KH MySHKAAHHM MAHOM, To ra yuoTpeG.BaBaXy y CBOJHM mMajecTOpCKuM Ajeduma (napodurTo 
Jocuae Xajau u“ Ap.) IIpumjeax6a ypeaummuTBa, 

3) Osaj sak.bytuu o6auk 1mjecme uojaB.bpyje ce CKOpO y CBujex Jyroc10BeHa m onaika 

ce BehuHoM y njecmama sa mrpy (y ,KO41y“) M y OCTANOM mjeBaiby y KHTHLAMA. BAK./ByuaK 

ujecme na TORmuu uau Topuy nojas.kyje ce pehe y Xpsarekoj, Cp6uja u Byrapekoj, uemhke y 

daamanuju, IIpumopjy, a ckopo Basaa y KpaweKoj, gooj lIITajepekoj a y XpBara y Mabapenoj, 
IIpumjex6a ypeaHrminTBa. 
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BeceJo aupcko rnjesaze Domibaka cacBujeM pasJIuuHo ox Ha np. 
MEJO/AUHOL H TIPU TOMO IyHO MOJAHXOJAUAMJET NjeBaa Pyca. 
Hajnocgnje HarnoMuipeM, za ce rjesarve y BocHu HapaBšo H 
NDH MOJUTBA ynoTpeGiEyje M TO KAKO y Xpuuhama TaKO M y 
MyxamezoBanja. Y xpurihaHckomM rnjeBaisy nana y odu 6p3 TeMuo, 
y Kojemy ce oGuuHo kpehe. Peguruosua rmnjecma MyxamezoBia He 
TPOHM HMKAKB6 MHCTDyMeHTAJIHE IpATEEeE Hajsnadajanju oG6auxk joj 
je odo peuurTaTuBHo njeBae, koje HapouuTo c Beuepa MOsKe BHIIe 
za noGyu Ha MOJHTBY, H&O JIH 8BOHeEB& y BBOHA, KOja cBarje 
He 8BoHe HajGo.Be. ()BO OTETHYTO MY XAMO/LOBCKO IJeBAEBG € APAIICKAM 
TekcTOM, Huje caoBeHcko, Bei uucero ucrouHo, a y Boca Guhe za 
Ce MOXZA MPB6 Mae TIjeBA KDOB HOC, HErO JIH HA 1yGOKOM HCTOKY. 
IYmjeM CMO MCTAKBYJM AHTHMUKM, CJIOBEHCKM M MCTOHEBAUKH 
OcHOB GOCAHCKe MyBH4Ke, HUME HAPABHO JA HMje ZLOBPIIEHO OBO IIH- 
Tame. XTJenocMO CAMO IA IIOTAKHeMO APYTe, JA FA ZAJB6 OGpa/E. 


beu, y mapry 1889. 
Hapn ma. Care. 


i 


Blagajeva maslinica. — Daphne Blagayana, freier. 


U aprilu g. 1886. načinih izlet na Ormanj, brdo 4 sata zapadno od 
Sarajeva udaljeno. Ormanj je 1000 m. visok i leži megju rijekama Zujevinom, 
koja se u Bosnu, i Lepenicom, koja se u rijeku Fojnicu izlijeva. Bilo pružilo 
mu se sjeverno-zapadno. Vrhunac mu se sastoji iz trijadičnog vapnaca, samo 
u dolini potočića, koji od Vrančića dolazi, te se kod Hadžića u Zujevinu izlijeva, 
prikazuje se verfenski škriljac. Uz potok penjući se došao sam do doline na 
sjevernom obronku, gdje sam megju starim bukvama našao jednu Daphne, 
koju je g. Fiala za glasovitu biljku, Daphne Blagayana prepoznao. 

Ona je mali džbun, sa pedalj dugim, položenim granjem, kožastim, odugim, 
jajastim lišćem. Bijelo-žuti, mirisavi cvijetići stoje u kitici na vršku grane. Cijev 
i perigona je s polja malko runjava i dulja od rubnih zarezaka. Biljka je dobila 
ime Blagayana po grofu Blagay-u, koji je nju prvi na gori sv. Lovrinca u 
Kranjskoj našao. Ovo nalazište postalo je glasovit hadžiluk za botaničare, pa 
i sam kralj saksonski Fridrik August nije žalio truda, te je g. 1838. došao, da 
na licu mjesta ovu znamenitu biljku proučava, Na uspomenu ovog visokog 
posjeta podigoše na istom mjestu obelisk od kamena. | 

Osim toga je g. Reiser po naputku g. Geschwinda, nadšumara, na brdima 
Smolin i Orlovik kod Žepča ovu biljku našao, gdje ona u velikoj množini 
raste, te je seljaci beru i svojim agama radi miomirisa za uzdarje donašaju. 

G. Sprung pripovjedaše g. Reiseru, da ova biljka na Ozrenu kod Maglaja 
raste, a g. barun Schilling kazivaše, da je on i u Albaniji na nju naišao. 
G. Pančić, najbolji poznavalac srpske flore, saopćio je pak, da se Daphne Blagayana 
nalazi na jednom brdu u Srbiji. 

Ova nalazišta dokazuju dakle, da se ta biljka daleko rasprostranjuje i da 
će valjda čak do Balkana sizati. Osim toga još nije isključeno, da bi se mogla 
naći još na kojem drugom mjestu u Bosni ili Hercegovini. 





Do sada je bila ova Daphne sigurno konstatirana samo na gori sv. 
Lovrinca u Kranjskoj, jer se je sumnjalo, da li je kazivanje g. Pančića potpuno 
istinito; botaničari nikako nijesu mogli protumačiti ovaj zagonetni nalazak 
samo na jednom mjestu. Ja mislim da ova nalazišta, premda priznajem da još : 
nijesu sva potvrgjena, ovo pitanje razjašnjuju, te da je gora sv. Lovrinca 
najsjevernija tačka njezinog rasprostirališta. Ipak ostaje nalazak ove biljke na 
vrlo odaljenim mjestima dosta interesantna pojava. 


a 





. cvatuća biljka zatvorena, 
. list, 





som => 


h, I . cvijetak, 
kJ A . cvijetak prosječen, 
ma . čitava biljka. 
(_# 
"59 Mk. 
KM \ 
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Kao u Kranjskoj nalazi se i na Ormanju u društvu ove Daphne i Erica 
carnea, crnica. ' 

Seljacima je ova biljka dobro poznata; u Pazariću nasadio je tu biljku 
jedan seljak u svojoj bašći. Muhamedovci je zovu jaglikom, kojim se imenom i 
Primula suaveolens naziva, a katolici drijenkom, koje ime i za Cornus sanguinea 
vrijedi. ' 

Seunik. 





UrapoG6ocaHeKa JIMCTHHA. 
TajHo NucMO KH63y M rocnojnu ny6poBaukoj. 
— Og rogure 1688. — 
.H: 
Mnoro IpHCEHETAOH. H NAEMEHHTOH. H MBAPOM. H CRAKE. UACTH 

H uacHe Zba4s. AOCTOHHHM. THŠ. KNESB HO POCNJAH. AŠEPORAUKOH. 
NOKAOH. H. BR. A. (I. 4 Mo TOM; 1JIO HE. EHAO. TIOTPEBHO. SA BALI 

N. F. aEH30 Cam. NA 27. OKTOMEPA4. NaCaHOr4; $ TOAHKO. EHE 

IH. EpAT. OBOra. 3EPEHAA4. 34 HMBALJAAŠNA. NpH 1ECAp8. Sa TO 
KAaAAHE. ohH$THo. A4 HE. NHCAAO. KB. M. FP. BALIEMŠ. BAACTEAH- 


H$. rH$. Apan$. r8naSaHhH$. KoH. HAXOAHCE. TIPH pEUEHOMB. 
LECADŠ. NpHKOMŠ. AA ESAE. NIPOKOpATH. AA BH. TIAAO TIOCIIHELI 
Ho. ocamaeceT. Tuc$hHna. KorHuKa Ha Kondpune. o. BocHe. u Xep 
MEFOBHHE. 4 NABAALIHTO HSPAAH. HEPETEE. NOMORA. H TPE- 
EHFH4; 3ATO. BHELJI €6. ŠAHAHE. ŠUHHHO. HETOMB. LECAPŠ. A4: 
HE BH. 40. SKA. ASEpORUAHOM. L]IO C8. NOoUEAH. MSTHTH. MEhHŠ. 
VHHMA; DaKA. A4. HA BNAHHE. Š CEHAT. MAETAUKH. H TIHLIE 
HeTOMŠ. BPATŠ; ZATO. pEUENH CEHAT. BAHAME. ŠAHAHE TH. 
ASKAAE. NOCAOHE. pEUEHOM$. SEpENAAŠ. HEAHB. HSAAŠTE. AA- 
KOAHKO. NIpHE. CđBopuace. SZETH pEUENŠ. HEĐETES. MIOMORO. H. 
TpEsHrHE; ZATO CŠNpoTHRa €8. BAllem8. m. F7. 4 HARAd4- 

IIHTO. PEUEHH. SEDEHO. ŠEEAHKE. Š 340; H 3aTH $3p0K. 

UHHHO HE. AOhH. KapraK8. cRapx8. okp8ma. NaHeAH8. ga3$- 
MHE CE. SA BALI HEAAH. CTpaX. HA ApŠF$. A4 Bam. Xohue. SEAp- 
BH. HHEKOAHKO. EBMBA. $ UECTHTH. Fp4A; H 34 €RE. AA u$- 
HE. gEHEHH CEHAT. TOAHK$. Np6LUŠ. ŠUHHHO. OA. PEUEHE. HE- 
PETEE. NONORA. H 'TPEEHFHA. paišadAH MB c8. NpomMHeH$. 

Ha 10 HE. OCT40. BEOMA. 2KAAOcTaH; Saljio ce. $2640. Aa ra he 
NOoTEAPAHTH. Š AAAMAUHS; 4. TIHCO HM. HE. OSTOPH. HS. 

NOA. HEDOHIIOHTA. Š PASCAPIKBEDPNHB. MOPH2KHH. KOH HE. SA- 
ASKAA. ŠUHHHEH. NOKAE HE. 830. FŠEHT. A4 OHH. XOhHE. HA- 
AEHE. CTpaNE. RoHeK8. UHHHTH. TFOpH. HŠORE. CTDANE. 4 AA. TO, 


x 


zo BRle 





HEEH CE. KOTHEAO. HETO. AA HE. DPOPH. MOTPEBHO; a CAAA. MMA CE 
PAAC. AA CE. PETHPO. HBNOA. PEHEHOTA. HETPHIIOHTA. HP NOLJIHO. 
THA. MOA. HANSAHB. OA  POMAHHE. BHRIIH. H3F$EHO. UJEC 
Hanec. THc8kN4a. BOHCKE. HOCAMNAHEC; BPHEAHHEK. BAACTE- 
AA. a OFH CE. pAZBOAHOŠ; 34 TO. XOTHO CAM. NOTAHKO. AEHBATH 
— x» GRM C8. ocvaaH. BBanAnEpom. $ gpeh$ 
E. M. F. Ba PHHXORO. RAAAATNE. 4AH CE Capuano. MOAEhH  AA- 
HHKAKO. HEBH. MHEHTOBAA9. OA. KOPA CTE. HMAAH. PEUEHH. 
aK$%K. H Wo cam HaKH. ocran$hu BAM. cBaKAK0. BHEDHO. HA- 
CASIKEH. HE APŠTO. BOP BH. RECEAHO. H 8. FT. ŠBAAPKO. 
G Anesune. ua 26. Hnogemgpa_ 1688. 
H G.ILHN.EI KN 3. 
g 'H' 
Mnoro. NpHCEHETAOH. HIA | 
SMEHHTOH. HM MŠADOH. H CRAKE 
NACTH. H UacHe. ZBa4E. AOCTOH 


HHM. FH$. KHE3$. HP POCNOAH 
AŠEpORAVKOH. 
8 AŠEpORNHK 


ura ce: 
Hi 

Maoro. npuceBHeTJIoH. Hi IJeMeHHTOH. M MYAPOH. H CBAKO qaCTU 
H uacHe (ae. ocTO4AHMM. FHyY. KHe8Y. H FOCIIOJIH. Ty 6poBauKOH. 
TIOKJIOH. H. B. ZL. II. A IO TOM; HITO HE. GMJIO. NOTPEĆHO. BA BALIIE. 
Il. I. aBugo cam). Ha 27. okTomGpa. nacaHora*); y TOoJuKo 6uB- 
mu. GpaT. oBora. sepemaga 5). sa am Gamay pa“). pa 1necapy. sa To 
kaza me. ohuyruo. za ue. nucago. B. II. I. Banremy. BJACTOJHu- 
Hy. rHy. Ppamy I'yanxysauhuy *) kog Harxoju ce. upa pedeHomy. 
1ecapy. upa koMy. za 6y ze. npokoparTa #). za 6H. IOCIO. ITOCIIHELI- 
HO. ocaMzreceT. TacyhiHa. KOorHuka. Ha KOH duHe 7). oz Bovne. u Xep- 
LeroBuHe. a HaBnaniTuro. uspanu. Heperse. Ilomosa. u  Tpe- 
Gurna; 84 TO. BHG&IIT Ce y/MIHe. yuHHHO. HCTOMY. IeECApy. zA 
He6u. zo. yxa. /([yOpoBqaHoM. INTO CY IOHeJH. MYTHTH. MErHMy. 


1) ABu8sO CAM, OA TAA. Avvišare == AoraacuTu, jaBuTH, 

3) IlacaHora, oag Ta. passato = MHBy.AH. 

3) Jepeša.ta, METaATEBA MjecTO KepeHa.ia. 

4) Hućamagypa, og Ta. ambasciatore = 1oc1aHuK. 

š) paso _ IyHayatuh, oBo je, uo cBoj upuauuu, IIIHiukOB CHH, A CHHOBAU  CAABHOFA 
Iluua_ Pyunyauka. C. .by6uk y Dizionario Biogratico degli uomini illustri della Dalmazia, 
Vienna 1806. ua cTp. 161. cuomuive Wwera u Mareja kao uyBeue sojekoBolje XVII. s. Ppano ce je 
GOpuo y nmecapeBoj Bojenu, y open, Flandriji u Onanguju, Te NocTao BHTOEBOM HM &eJNA- 
MaPua10M. Xumpo je rog. 1700. 

8) ]IpokopaTu, o, Ta4. procurare = 6punyTu ce. 

7) KouauHe, og Taa. confine = meba, rpaHuua, — Typ. henap. 








—_ 59 — 


rHHMA; IAKA. ZA. HA BHAHHG. Yy CeHAT. MJETA4KA. HM UHITIO 
uCTOMy. 6pATy; SaT0. peuemum. ceHaT. y1uJHe. y1uJHe.  TPH. 
AYKaJe. IOCIOMO. peHdeHOMyY. B6peHaJy. HOXHY. MBA ApPyIPe. ZA 
KOJIHKO. Ipne. cbopinace ') yseru. pegeuy. HepeTBy. IlomoBo. H. 
Tpe6urne; saTo. cyuporupa_ cy. samemy. Il. I. a Hanna: 
INTATO. pegemM. Bepedo. y Be&IuKe. y BIO; H Ba TH. YBPOK. 
quHHO HE. nOhH. KAprasKy ?). CBApxy. ZI0OEpyMa*). Ha Heziuy pasy- 
MHG Ce. Ba BAI. HEJAH. CTPAX. HA APyTy. Za Bam xolime. yBap- 
hn. muekozuko 6ymM6a*). y secrTuTH. rpan; u sa cBe Za My 
He. peqeHH. ceHaT. TOJHKY Ipernly 5). yuuduo. oz. pegdedne. He- 
perne. IlonoBa. u TpeGuraa. pebynagu #*) My cy. upomueHy. 
Ha IITO HG. OCTAO. BEOMA. JKAJOCTAH; BaIITO Ce. yao. za ra he 
noTBapauTu. y /lagmanuy; a. 1nuco HM. Me. osropu. 8. 

nog. HerpuuoarTa. y pascapsxGerumy. Mopuxnuy "). kom me. sa 
AYA. yuuuHeH. oke He. y80. ryOuTu. za omu. xohue. Ha- 
ABHe. CTpaHe. BOMCKY. UAHATH. FOpHM. H y OBE. CTpAHO. A ZA. TO. 
Heđu ce. xoTHe.O. Hero. za He. ropu. rmorpe6Ho; a caza. HMa ce 
rac. za ce. pera po #). usuoz. pededora. HerpunoHrTa. u noriHo. 
Tua. nox. Hanyguy. og. Pomanue. GuBmiu. umsryGuo. imec- 
HaHec. Tucyhua. BOHCKe. H OCAMHAHEC. BPMELHHOX. BJACTE- 

JA. A orH ce. paB6o0Jno *; 84 TO. XOTHO CAM. IIOTAHKO. ARHMBATH. 


— x CBu cy. ocraga. c 6aHauepoM *). y Bpehy. 


B. IL. I. sa rauxoBo. BIazarHe. ag ce. capuaHo. mogebu. za- 
HHK&KO. HeGU. MHEHTOBAJO 1). OZ. KOTA CTC. UMAJIH. poen. 
aKy 2 !!). m miro caM. umaku. ocTanyhiđ BAM. CBAKAKO. BHMePHO. Ha- 
cayx6Hm. He apyro. Bor BH. Becemuo. 4 y. r.(OcnocTBy) y87apoo. 
C JImesune !*) ma 26. moBem6pa. 1688. 
M. C.I.HE.ILH. 3. 
Harnmuc 8/Bopa: | 

Maoro. IIpucBueraou. u Ila- 
e&MEHHTOM. 4 MYAPOM. H CB&Ke 
UACTH. H HaCHE. AJE. IOCTOH- 
HMM. THY. KH6&8Y. H TOCIIOJIH. 

7y GpoBaqkon. 


y AlyGpoBnux. 
* * 

* 
1) Ceopua ce, og Ta. sforzarsi == ycmaoBaTu ce. 
2) Kapraxy, 0A Tan. carica u caricaggio == ua6oj “u TOBApHHHA. 
3) IokpyMa, OCTPBO KOA Fpala ,1yO6poruuka, a Ha uCcTOuBoj crpašn. 
4) Bym6a, on Tan. bomba = kym6apa, UpPACKABHIA. 
) IIpemy, og Taa. pressa (fretta) = xnriva, uocrjex. 
8) Pe&yaa4au, og Tad. rifiutare = o16uTa, ycKparuTu. 
7) MopuskuH je nyzKA Ppamhecko MopoeHHu, o71 roga. 1688—16:14. 
#) Perupo, og Tan. ritirarsi = nosyhu ce 
9) Bauanepon, og Tan. bandiera = sacTaBa, 6apjak. 
10) MnenTOBANO, OZA TAT. Mentovare == cmoMeHyTH, 
11) AKy2K, OA TA. ACGUSA E OTITyIKOH6. 
12) .Iujesuua, og Tan. Lesina = XBap Ha OcTpsy XBapy y Aanmanaja. 


s - - 
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Ilocaanuna je Gaga sanedahema neuaruujeMm Bocnkos. lIedar je 
Guo maseH (NyruJapEn), a Ha i>emy ce jom osma njeMuhku rp6. 

JIucruna je HAIHCAHA HA CATHYTY JHCTY UaNUPA HA BOJE, 
GuBa Ha upBoj je crpama 25 upra, Ha Zpyroj OcTaJo y8 ocaM TouderT- 
HHjex cJoBa, Tpeha je crpada upasna Ba npuruGćae, a aa deTBprToj je 
HaTuuc (CyupacKpHnT) y8 zoTuuHa 1euaT. 

Ilanap je TEpa u HeyrsabeH, 6upa TO je oGugaH JameH nanap 
mrTo ce je ynorpe6.ebaBao y Hrasuja y XVI. a XVII. Bajeky, jep npama 
CBHJeTJIOCTU BAZE CO HHB JMCT Gujele UPyre, a uo cpujeza je TEOp- 
BHMUKH G(MJBET. 

Zlucruna je pucoka 29 um; a iapoka 20 um. 

JIucT4Hy mu je ycerynuo (y8 Jom HeKOJUKO MX) BeJEeyueHu 
r. B. AzaMoBHh, paBHATOJB H KE&MoKEeBHUK y /(/yOpoBHUKY, Te je caa 
y Mojoj upuBaTHoj s6upuu crapašsa ua kopuyga (y Zasuanuju). 

Zla decTuTH 4HT&0l MO%& YIIOBBATH KADAKTEP IHCMOHA, KO- 
jama je oBa JuCTHHA nucana, zozajem ČakcuMuJ Ie34HOr IpBor 


zujesa. 
=a 


NE pro- hr leke ranog FITNENCE ZALIO g. Zea 
Frei gre TNE pN S (ENGL hp0 evo. ga s 
reno a Enfa PM; oke BAN ITO pe PY EFa6 
TIE Ek legu Nfay'0 E TOM AE Nopyj Zarealtea pom 
uf prao Zan TEPE. I nj aylapy IĆ LES Sa. 

(es krfea4h$%afe DHE rfgfto ze. mje zruems njene, 
Ne. pr Mey. V% Ze $ Vas Fa ARS cf NKD lece : pk PE VENOM S. 
vec lak BTpionE. Lym SE 70 roprrih bGnh TO T0C keu 
V2- OEF UME Ceo IA CER (op Nfege Genie DAR NE Prep 
Prst beti 
Bu Byneruhi-ByuacoBuh. 


Otomanske valije (namjesnici) u Bosni. 
Priopćio Karl Peez. 

U zvaničnom kalendaru vilajeta Bosne za mjesečnu godinu 1295. (1878.) 
ima spisak svih valija, koji su Bosnom upravljali, počevši od zauzeća Bosne 
po Osmanlijama do naših dneva. Iz toga kalendara vadimo što evo slijedi: 

Za onih 120 godina, što je prošlo od zauzeća Bosne do g. 989. (1581.) 
nosili su oni, kojisu postavljeni za upravitelje, naslov ,sandžak-bej“. Njih 
ima na broju 24; ali ako se oni, koji su ne samo jednom, već više puta bili 
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valije, računaju po broju njihova namjesništva u Bosni, onda je bio 31 valija 
s naslovam beja. Prvi od ovih bio je Ishak, pošljednji Ferhad, koji je 
kasnije bio prvi valija s naslovom ,paša“. 

Što se tiče slave, veličajnih gragjevina, pobožnih zadužbina, dobrotvornih 
djela, djela za opće svrhe, to megju bosanskim namjesnicima prvo mjesto ide 
Gazi Husrev-bega, sestrića Bajazita II. Na njegove tragove i danas često 
nailaziš, a uspomena mu se drži u poštenju. Vakufi, što ih je on osnovao, 
bogatiji su, nego u svim ostalim pokrajinama otomanskog carstva. 


Namjesnici s naslovom ,bej“. 


Ishak 868. 
Nussuh 869. 
Isa 870. 
Iijas 875. 
Sinan 816. 
Daud 818 
Iskender 880 
Jahia 889. 
Jakub 888 
Iskender (po drugi put) 890 
Sinan (po drugi put) 891. 


Junuz 892 
Sokolović Mehmed 


Mihalzade Mehmić (po svoj 


prilici Mehmed Mihajlović) 897. 


Kara Osman (Crni Osman) 897 
Gazi Husrev (Husrev, po- 
bjeditelj nevjernika) 

Hasan | 


924 
921 


Gazi Husrev (po drugi put) 938. 


894. 


(1463.) 
(1464.) 
(1465.) 
(1465.) 
(1471.) 
(1418.) 
(1475.) 
(1480.) 
(1483.) 
(1485.) 
(1486.) 
(1487.) 
(1488.) 


(1491.) 
(1491.) 


(1518.) 
(1521.) 
(1531) 


Valije s naslovom ,paša“. 


Ferhad (prije bej) 


Kara Ali (Crni Alija) 995. 
Šehšu var 996 
Ferhad (po drugi put) 998. 
Halil 998 
Sofi Mehmed (po drugi 
put) 099. 
Hersekli Gazi Hasan (po- 
bjeditelj nevjernika, Ha- 

san Hercegovac) 1001 
Mustafa 1002 


Tiro Hasan (Porodica Tiro 


i sada živiu Hercegovini) 1003. 
. (1594.) | Gurdži Mehmed 


1003 


Husein 


993. (1585) 


(1586.) 
(1587.) 
(1589.) 
(1589.) 


(1590.) 


(1592.) 
(1598.) 


(1594.) 


Mihalzade Mehmed (po 
drugi put) (149, 
Mehmed-khan 950. 
Hadim Ali 951. 
Sofi Mehmed (Mehmed iz 
persijske kraljevske kuće 
Sofi) 954. 
Hadim Ali (po drugi put) 957. 
Dugali Malkoč (Malkić iz 
Duge u Hercegovini) 960. 
Osman 963. 
Hamza 965. 
Hasan (po drugi put) 973. 
Sinan (osnovatelj Sinan- 
begove tekije u Sarajevu 976. 
Hasan (po treći put) 981. 
Sokolović Mehmed 981. 
uazi Ferhad (Ferhad, po- 
bjeditelj nevjernika) 989. 
Ismail 1004. 
Abardi 1009. 
Hodaverdi 1005. 
Idris 1006. 
Dugali Ahmed (Ahmed iz 
Duge u Hercegovini) 1008. 
Derviš 1009. 
Sofi Sinan (Sinan iz per- 
sijske kraljev. kuće Sofi) 1009. 
Tatar Mehmed 1010. 
Dželali Hasan 1010. 
Hasan (po drugi put) — 1011. 
Hadim Husrev 1012. 
1014. 


(1542.) 
(1543.) 
(1544.) 


(1547.) 
(1550.) 


(1553.) 
(1555.) 
(1557.) 
(1565.) 


(1568.) 
(1578.) 
(1573.) 


(1581.) 


(1595.) 
(1596.) 
(1596.) 
(1597.) 


(1599.) 
(1600.) 


(1600.) 
(1601.) 


(1601.) 
(1602.) 
(1603.) 
(1605.) 


Sinan (po drugi put) — 1016. 
Kuršundži Mustafa 1017. 
Ibrahim-khan 1018. 
Mustafa (po drugi put) 1019. 
Karakaš Mehmed (Mehmed, 

crnih obrva) 1021. 
Iskender 1022. 
Abdelbaki 1023. 


Iskender paša (po drugi 
put) 


Ibrahim-khan (po drugi 


put) 
Baltadži Mehmed (Mehmed, 


nosioc nadžaka) 1031 
Bajram 1031. 
Deli Ibrahim 1032. 
Bajram (po drugi put) 1035. 
Gazi Mustafa 1036. 
Bekir 1037. 
Abaza Mehmed (iz Kav- , 

kaza) 1037. 
Hersekli Murad (Murad 

Hercegovac) 1041. 
Hasan 1041. 
Arnaut Mustafa (Mustafa 

Arbanas) 1042. 
Hasan (po drugi put) — 1042. 
Sulejman 1042. 


Deli Ibrahim(po drugi put) 1043. 


Mostarli Salih (Salih Mo- 


starac) 1049. 
Vudžo Mehmed 1047. 
Bosnali Šahin (Šahin Boš- 

njak) 1049. 
Kuršundži Mehmed 1050. 
Deli Husein 1051. 
Ahmed 1053. 
Bosnali Varvar (Varvar 

Bošnjak) 1054. 
Omer 1059. 


Gabelali Ibrahim  (Ibra- 


him Gabelac iz Herceg.) 1055. 


Tekieli Must:fa 1057. 
Derviš 1058. 
Serhoš-oglu Hasan 1059. 


1023. 
Mustafa (po treći put) 1029. 


1030. 
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(1607.) 
(1608.) 
(1609 ) 
(1610.) 


(1612.) 
(1613.) 
(1614) 


(1624.) 
(1619.) 


(1620.) 


(1621.) 
(1621.) 
(1622.) 
(1625.) 
(1626.) 
(1627.) 


(1627.) 


(1631.) 
(1631.) 


(1682.) 
(1632.) 
(1632.) 
(1633.) 


(1635.) 
(1631.) 


(1639.) 
(1640.) 
(1641.) 
(1643.) 


(1644.) 
(1645.) 


(1645.) 
(1647) 
(1648.) 
(1649.) 


Defterdarzade Mehmed 1060. 


Maglajli Fazil (Fazil Ma. 


glajac) 1061. 
Vezir Ali Sijavuš 1062. 
Fazil (po drugi put) 1063. 


Delali Mustafa (Mustafa 


telal) 1065. 
Veliki vezir Sulejman 1066. 
Fazil (po treći put) 1067. 


Topal Hasan (Hasan še- 


pavi) 1068. 
Sejid Ahmed 1069. 
Melik Ahmed (iz Sirije) 1069. 
Serdar Varvar Ali 1070. 
Bosnali Ismail(Ismail Boš- 

njak) 1074. 
Arnaut Mustafa (Mustafa 

Arbanas) 1075. 
Bosnali Muharem (Muha- 

rem Bošnjak) 1076. 
Zehrab Mehmed 1076. 
Gčr Ali (Ćoravi Alija) 1077. 
Tešnali Ibrahim (Ibrahim 

Tešnjak iz Bosne) 1078. 
Mufetiš Mehmed 1081. 
Maglajli Mahmud (Mah- 

mad Maglajac) 1082. 
Džanbulad Husein (Hu- 

sein, čelik-duša) 1083. 
Kodža Ibrahim 1084. 
Kara Mehmed (Crni Meh- 

med) 1085. 
Hadži Bekir 1088. 
Defterdar Ahmed 1088. 
Arnaut Ibrahim 1089. 
Kodža Halil 1089. 
Defterdar Ahmed(po drugi 

put) 1090. 
Abdurahman 1093. 
Hizir 1094. 


Osman pašaz-ade Ahmed 


(Ahmed, sin Osman pašin) 1099. 


Hersekli Osman (Osman 


Hercegovac) 1096. 
Funduk Ahmed 1096. 
Sijavuš 1097. 





(1650.) 


(1650.) 
(1651.) 
(1652.) 


(1654.) 
(1655 ) 
(1656.) 


(1651.) 
(1658.) 
(1658.) 
(1659.) 


(1663.) 
(1664.) 


(1663.) 
(1665.) 
(1666.) 


(1667.) 
(1670.) 


(1671.) 


(1672.) 
(1673) 


(1674) 
(1677.) 
(1677.) 
(1678.) 
(1678.) 


(1679.) 
(1682 ) 
(1683.) 


(1683.) 
(1684.) 


(1684.) 
(1685.) 











Hlevnali Mehmed (Meh- 
med iz Livna) 

Topal-Gazi-Husein (Hu- 
sein šepavi) 

Bčjuk Džafer (Džafer ve- 
liki) 

Bosnali - Gazi - Mehmed 
(Mehmed Bošnjak) 

Bosnali Sari Ahmed (plavi 
Ahmed Bošnjak) 
Daltaban Gazi Mustafa 
Defterdar Kore Halil (Ha- 
lil rjedobradi) 

Bosnali Sejfulah (Sejfulah 
Bošnjak) 

Hadži Ibrahim 

Sirke Osman (valjda iz 
bošnjačke obitelji Sijer- 


čića) 1117. 
DogramadžiMehmed(Meh- 
med dungjer) 1117. 


Banjalukali kapudan Mu- 
stafa (Mustafa admiral, 


Banjalučanin) 1120. 
Sejfulah Bošnjak (po drugi 
put) 1121. 


Karajilan Ali (Alija crna 


guja) | 1123. 
Sari Ahmed(plavi Ahmed) 1124. 
Arnaut Ali (1125. 


Kčpriul&-zade Numan (Nu- 
man, sin velikog vezira 


Ćuprilije) 1126. 
Bosnali Sari Mustafa 1127. 
Hadži Jusuf 1128. 
Ibrahim 1128. 


Šapdžali Ahmed (Ahmed 


Šapčanin iz Srbije) 1129. 
Kara Mustafa 1129. 
Numan (po drugi put) 1129. 
Defterdar Osman 1130. 
Topal Osman(Osm. hromi) 1132. 
Muhsinzade Abdulah 1133. 


Topal Osman (po drugi 


put) 
Gazi Ahmed 


1098. 
1099. 
1102. 
1103. 


1109. 
1109. 


1110. 


1114. 
1115. 


1140. 
1140. 





mE". gem 


(1686.) 
(1687.) 
(1690.) 
(1691.) 


(1697.) 
(1697.) 


(1698.) | 


(1702) 
(1703.) 


(1705) 


(1705.) 


(1708.) 
(1709.) 


(1711.) 
(1712) 
(1713.) 


(1714) 
(1715.) 
(1716.) 
(1716.) 


(1716.) 
(1716.) 
(1716.) 
(1717.) 
(1719.) 
(1720.) 


Kabakulak Ibrahim (Ibra- 
him, debelih ušiju) 


Muhsinzade Abdulah (po 


drugi put) 1149. 
Hekim Oglu Ali (Alija, 

sin lječnikov) 1149. 
Muhsinzade Abdulah (po 

treći put) 1155. 
Abaz Mehmed 1154. 
Jegin Mehmed 1155. 
Hekimzade Ali (po drugi 

put) 1158. 
Bostandži Sulejman (Su- 
lejman vrtar) 1158. 
Hekimzade Ali (po treći 

put) 1159. 
Muhsinzade Mehmed 1161. 
Hadži Bekir 1162. 
Šerif Abdulah 1163. 
Kčpril&zade Hadži Ahmed 
(Hadži Ahmed, sin Ću- 
prilićev) 1164. 
Kodža Hadži Mehmed 1165. 
Ahmed Kjamil 1168. 
Kodža Hadži Mehmed (po 

drugi put) 1171. 
Muhsinzade Mehmed (po 
drugi put) 1174. 
Malovan Ali (valjda iz 
Malovana u Bosni) 1177. 
Kapudan Mehmed 1178. 
Kčpriulčzade Hadži Ahmed 

(po drugi put) 1179. 
Silihdar Mehmed 1180. 
Muhsinzade Mehmed (po 

treći put) 1184. 
Topaloglu Osman 1186. 
Dagestanli Alija 1187. 
Aivaz-zade Ali 1188. 
Silihdar Mehmed (po drugi 

put) 1189. 
Dagestanli Ali (po drugi 

put) 1190. 
Silihdar Mehmed (po treći 

put) 1192. 


1142. 
Sirke Osman (po drugi put)1144. 


(1729.) 
(1731.) 


(1732.) 
(1736.) 
(1740.) 
(1741) 
(1742.) 
(1745.) 
(1745.) 
(1746.) 
(1748.) 


(1748.) 
(1749.) 


(1750.) 
(1751.) 
(1754.) 
(1757.) 
(1760.) 


(1763.) 
(1764.) 


(1765.) 
(1766.) 


(1770.) 
(1772.) 


(1773.) 
(iTT4.) 
(1775.) 
(1776.) 


(1778.) 


Nišandži Sejid Mustafa 11983. 
Bosnali Defterdarzade Ab- 

dulah (Abdulah Bošnjak, 

sin defterdarev) 1194. 
Ajdozli Sejid Mehmed (Se- | 

jid Mehmed, iz Ajdosa 

u ist. Rumeliji) 1199. 
Ismail 1199. 
Morali Ahmed (Ahmed iz 
Moreje) 1200. 
Selim 1201. 
Bekir 1202. 
Arslan 12083. 
Bosnali Miralem (Mira- 

lem Bošnjak) 1204. 
Hadži Salih 1204. 
Prvašnji veliki vezir Ju- 

suf 1205. 
Hadži Salih (po drugi 

put) 1205. 
Hisam Eddin 1207. 
Perišan Mustafa 1211. 
Vanli Mehmed (Mehmed iz 

Vana u Armeniji) 1213. 
Bekir (po drugi put) — 12195. 
Vanli Mehmed (po drugi 

put) 1217. 
Jenišeherli Mustafa (Mu- 
stafa iz Larise u Tesa- 

liji) 1219. 
Husrev Mehmed 1221. 
Uskudarli Ibrahim Hilmi 

(Ibrahim Hilmi iz Skadra 

na Bosporu) 1223. 
Silihdar Ali 1228. 
Huršid 1230. 
Bosnali Sulejman (Sulej- 

man Bošnjak) 1231. 
Derviš Mustafa 1233. 
Mehmed Ruždi 1239. 
Dželaleddin 1236. 
Šerif Selim Siri 1238. 
Belenli Hadži Mustafa 1241. 
Abdurrahman 1242, 
Morali Ali Namik (Ali 
Namik iz Moreje) 1244. 
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(1779.) 


(1780.) 


(1784.) 
(1784.) 


(1785.) 
(1786.) 
(1781.) 
(1788.) 


(1789.) 
(1789.) 


(1790.) 


(1790.) 
(1792.) 
(1796.) 


(1798.) 
(1800.) 


(1802.) 


(1804.) 
(1806.) 


(1808.) 
(1813.) 
(1814) 


(1815.) 


(1817.) 
(1819.) 
(1819.) 
(1822.) 
(1825.) 
(1826.) 


(1828.) 


Vidinli Ibrahim (Ibrahim 


iz Vidina) 1247. 
Mahmud Hamdi (prvašnji 

valija bagdatski) 1241. 
Daud 1249. 
Mehmed Vedžihi 1251. 


Samokovli Mehmed Hu- 
srev (Mehmed Husrev iz 
Samokova u Bugarskoj) 1256. 


Muhendis Kjamil 1259. 
Osman Nuri 1260. 
Hadži Halil Kjamil 1261. 
Četgeloglu Mehemić Tabir 1268. 
Čerkez Hafiz Mehmed 1266. 
Hajreddin 1266. 
Kiridli Vilieddin (Vilieddin 

iz Krete 1261. 
Mehmed Huršid 1268. 
Mehmed Rešid 1213. 
Mehmed Kjani 1214. 
Arnaut Mehmed Akif(Akif 
Arbanas) 1275. 
Mehmed Kjani (po drugi 

put) 1275. 
Muzahher Osman Bosnali 
(Osman, čvrste mišice, 
Bošnjak) 1215. 
Šerif Topal Osman (Osman 
šepavi) 1218. 
Omer Feuzi 1289. 


Topal Osman (po drugi 


put) 1285. 
Safet (ujedno vrhovni 
vojnički zapovjednik u 
Bosni) 1286. 
Mehmed Akif (po drugi 
put) 1283. 
Mehmed Asim 1288. 


Ibrahim Derviš (ujedno 
vrhovni vojnički zapo- 
vjednik u Bosni) 
Mehmed Rešid (po drugi 
put) 

Mustafa Asim (ujedno 
vrhovni vojnički zapo- 
vjednik u Bosni) 


1289. 


1289. 


1289. 


(1831.) 
(1831.) 


(1833.) 
(1835.) 


(1840.) 
(1843.) 
(1844.) 
(1845.) 
(1846 ) 
(1849.) 
(1849.) 
(1850.) 
(1851.) 
(1856.) 
(1857.) 
(1858.) 


(1858.) 


(1858.) 


(1861) 
(1868.) 


(1868.) 


(1869.) 


(1871.) 
(1871) 


(1872.) 


(1812.) 


(1872.) 





Mustafa 1289. (1872.) 
Mustafa Asim (po drugi 
put) 1289. (1872.) 


Mehmed Akif(po treći put) 1290. (1873.) 
Ibrahim Derviš (ujedno 

vrhovni vojnički zapo- 

vjednik u Bosni, po drugi 


put) 1290. (1873.) 


Ahmed Hamdi (ujedno 
vrhovni vojnički zapo- 
vjednik u Bosni) 

Reuf (ujedno vrhovni voj- 
nički zapovjed. u Bosni) 1291. (1874.) 

Ibrahim 1292. (1815.) 

Nazif 1293. (1876.) 

Ahmed Mazhar 1296. (1878.) 


1291. (1874.) 


Uereuka ca MabapcKuM rp6ON. 


Og Kako je OCHOBAH BSEMAJECKH MYyB8ej, CTHTOII6 MY Meby OCTA+ 
JujeMm cTapurama Buie komaza vezemaka. y XVI—XVIII smjeky 
oGuuasao 64 cy Tag nupeko cojux Bojekosoba marpabuparTu sacJyre, 
cTedeHe Ha 6ojuoMe mo.6y, uegeHkaMa, koje 6u zoTuuHu jynanu 
HOCMJIH YTAEHYT6E Y HAIMy; ueJeHKOM 6H ce Tako;ep KUTHJIH 
xpumihaHckH jymarnu. HaporHe rjecHe 4ecTo CIIOMME:Y TAJ HAKHT 
H YBHjeK TA IOBOJe Y CBO68Y CA KAKOBHM jyHA4KHM IJOJOM OHOTA, 
KOjH Ce HOJCHKOM KHTH. TakoBe cy uegemke oG6uuHo cacBuM jezHo- 
CTABHor odluka: ua arpabe Ha cauky 8Bujes7ie MJIH IJBHjeTA M3,1a80 
Tpu man Buie mnepa, a y cpezuHa spnjes/e HJH ueujeTa ymeTHyT 
je KAKAB KAMEH IpBeHe, seleme ma zpyre 6oje. 'Tecro je NjeoTo 
KaMeHA YMEeTHyTO OGoJeHO CTAKJIO. 


ezmemke cy HauueHe oz cpe6pmor rTedeheTa, He Iokasyjy 
OCOoGuTOr yEYCA Y pa1EH, HHTH CY YEPAIIeHO KAKOBMjeM ITApaMA 
HJIH CABATOM. 


Oz oBujex oGuuHux ueJemaka pasjukyje ce uezeHka, Kojy je 
upuje 6.ru8sy 18nje rozguHe 8eM. My3ejYy zapoBao Ga=aryuKu nocjeraHE 
Xayan Xamang XycebuHosBuh. ZbemoTom cBojoM H BjemTaqkoM 
paaB>OM HAZEPUJBYJe OHA CB6 LOCAL IIDHKYIIJBEHO HOIEHKO, A BHA- 
uaja je He caMO paz Tora, rI1ITO IoKkasyje c4ugy marapekor rpGa, 
Beh H cTOora, 1iTo je menpekuzruo kakoBux 160 rozguma 6uga y 
nocjeiy seko omiđudme MyxaMe/oBcke oGureBu ABiyimunoBuha, 
Koja je upuje 40 roguua usympa, 

Oz oBe “eJeHKe ZOHAIIAMO 6B0 CJHEY, KOja je HauuzeHa 
BjepHo mo dororpaaja. 

“leneHKa cacToju ce 0/1, “eKpKAa H EpuJa; EpuJo je Tako yAe- 
meHo na ce ma zsuje kapuke okpeke oko uekpka. KopujeH puja 
ciuuqaH je kKparkoM TOGoJnuy, H8 KOJer HBJA86 OCAM IlepA, CBE IBA 
no zBa ycuopezo. Han kopujenom yszuie ce jori jezEo Iepo, ckopo 
ABAIIYT TAKO IyTauKO KAO OCTAJA. 

CBa cy repa oGgosceda y NpBOj NOJđOBHIu PuJUDPAHOM, & HA 
Bpxy ca MaBajađuM sBujes7amMa. 

b 








Uekpk je zyrauka Imurika, obe joj je xocTra zeGeJu CAT, KojuM 
ce je BaTMIJAJA Y KAJIIAK, HA BPXy ImuIKO ycabena je arpada ca 
maapckaM rp6oM 4 EPyHOM. 
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Hakur uezemge Bpao je Majeropeku uspaben, a duJurpaš ro- 
kpynaH. Hauuu, kojam je crjeTeH ypnek duaarpana, cBjezogu Ham , 
na je Ta pazia npousanma H8 panaonune, y kojoj je Guo sjemrujex 
pazauka. MoruB ypmeky je sujyracTa! 


rpaHa, m8 koje usOujajy 
UBMJeTOBH, MenyrmeHu MHHOM (emajloM). Texuuaka goBe ce OB& 


mana ,ćmail cloisoneć“. Paja cama mo ce6u me Gu 6uga YrpaBo 
MyuHaA, a je de.reHKa CKOBAHA OZ TBpie KOBUHE Hero Irqo je cpeGpo. 
dzaro Hm Gakap Mory ce Jako emMajIuparn, jep ce y Barpa zoera 
TEMIKO Tale; KOI cpe6pa zoraba ce zocTa myra, za he ce Yy8 MHHy 
u cpe6po crazuTu 4 TujeM uuTaBa pana rnoksapura. 3a cpe6po 
BABA Ba TO ySHMATH BPJO MORAHH emaj u PATPy IAXJBHBO pery- 
suparm j cBe To ymuje yduuaTu camo sjemra majerop m sa To nam 
ynupaso oBa "eJemka nokasyje, za je mesuu majerop Guo sjerrrak 
y cBojoj crpyna. 

I'p6 ma BpXy dekpka je Mabapcku: e gujema “eTupH  pnjeke, 
c decHa TpH XyMKA, OJ KOJUX je CPOZIBH OKDYEBEH, Te HOCH narpa- 
Japxagna kpcr. Taj gper je e ojje CTpaHe arpade uckpxaH, ro 
CBO) IPHJBIU XOTUMMIJE. 

O sep menenke yrspbedo je ner sanuuka ca zocra 
urjaMa Ha Kpajy, KojuMa je BDX Ha Kyky ysujem. OB 
UprKBAYHJA GH Ce HEJEHKA HA KAJAK, ZA HO OTIAJIHE. 


1'p6 u Texnuuka rjemrana, kojom je uurana uegenka uspabena, 
cEjezode Ham, zra je TO Majapcka pazgia, MOa us PBynama, rje 


je jom mupuje cBojux 50 rozguua duJarpamcka pajusa 6uga ma 


no6py rsacy. Bynumeke Kyjynirmje Gnjaxy y XVII. a XVIII. BHjeky 
One IosHaTH, Te ce Harjenaxy e maj6o bum HTAJIMJAHCKUM MajecTOpuMa 
OBO CTDYKE. | 


AyraqkumM 
HM HrJaMA 


Mjepe Te qemeHke jecy : 
Texuua 506 rpama. 
BucuHa uekpka 30 nmemrum. 
Ayeuna najneker nepa 45 menrum. 
Aye6HEA MAIBHX TIOpA 28 NeHTuM. 
Ayebuna ToGosna 8 nemrum. 


A xako je osa uezemxa gocnjema y PBociy a Kana? 
NUTAEBA, HA XKAJIOCT, He MOZEMO JATH IOTIVHA ozroBopa. Era je 
Bapođ.beHA HA GOjHHM  ITOJBAHAMA Y KpapeBamu Yrapekoj uu 
Caasonuju sa zoGa kpBnujex Gojesa, mro ux je aycTpo-yrapeka 
ApxaBa BOJUJA CA TypCKOM NApeBuHOM; MJIu je ocraga y Bocmu 
KOZ KOje HaBaJe aycrpujeke Bojeke, y uujam cy P6EZOBHMA IIJIEMUhII 


Makapcku jyHAIITBOM Ce HGTHIAJU ? — Menu Oujane Moryhe ucra- 
TATH CAMO 0BO. 


Buhe Tome 50—60 rozuna, iro 
NONIJBOJIBH MYILKH NOTOMAK HeKOhi CJIAB 
Zune AByymianosuha, HberoBa y oBnia, 
oja je upemumysa upuje cmojax 40 


Ha ra 


je y Bamojaynu YMp'o 
.BEHO MYXAMEJOBCKE IIOPO- 
Xouuauna ABryimaHosuhka, 
ToguHa, zaposaga je mpen 


G 


= E 


CMPT OBy ueJđeHky Tana jensa 20 roguasa erapome Xamu1y Xyce- 
bunoBuhy. Ebesum cyupyr, koju je kao xoya 6uo ouhe mrTOoBaH H 
J6YGJBOH, zođuO je uegemky Ipuje KakoBux 70 rozguHa ox cBor 
cTapnjer Gpara Mexmez-are ABzynmiamoBaha, oBaj nak Hacaujenuo 
je ueJeHEY OL CBOr njeza M6paxum-are. Iloponuuma Tpaanijaja 
roopua je, za je osaj M6paxum ara Ty- deJeHKy noGuo ympaso 
oz cyarana. Raz je uamme nounauo Heko jyHauxo jego y GojeBumMa 
y Ysbypouau (Maapekoj), NoKkJOHu My cyaraH sejeH 6ajpak, 
aTa apaucke KpBH, Claxuucka pepmaH u Hamy uqezeHky. Bee /a 
je Tana MGpaxum ara 6uo semro nupeko 20 rozuma crap. Hesna 
ce HU MMe cydTaHy Hura 1o6a, kana je MGpaxum ara Ta ozaaunja 
IpumMuo, a bepman, Koju 64 HaM OBy 34F0HeTKy ogroHeTHyo, usry6ao 
ce, upemza ra je xonuamuna ABIyYIIHHOBKA KO CBOje CMPTH 4yBaJa 
KAO HOKY CBETHE>Y. 

Kaza ysMmeMo y o6sup, za je xoyua ABaymumoBuh  upnje 
TO roguHa no6uo uegemky oz cBor 6para Mexmez-are, Koju je, 
KAKO BEJe, ZOWABHO 80 roxuHy; Ka Hala.be ySMOMO y OOBHp, Za 
cy oran u zjen osora Mexmena mno KkasuBay Takobep zosunjeJu 
Jujeny crTapocT: TO ce uuu zocTa Bjepojarao TBpbese Tpa/imiuje, 
za je Haura uememka rnpuje kakoBux 190—200 rogura zora y 
nocjez ABnymaHnoBuha. 

AKO JAKJ6 H HO 8HAMO IIOBHJjeCTA OBOj HOJEHIJH, HH HMMEHA OHOM 
MabapckoM jyHaKy, KOjH ce je mome KuTr4o du ca gaje je rase 
yrpaG.peHa jaMauHo y HekomM 60jy: TO HIJaK Ap2KuMO, za emo oBnjeM 
OIIMCOM BAAOBOJBATH ?KEJBA MHOTHX HAIIAX IPHJATEJBA. 


HocTa XepmaH. 


Nove vrste i varijetete Otiorrhynchus-a iz južne Bosne i Hercegovine. 
od V. Apfelbecka. 


(Otiorrhynchorum species et varietates novae e Bosnia meridionali 
et Hercegovina, — a Victore Apfelbeck). 


1. Otiorrhynehus Emiliae. 


Niger, adiposus; oblongo-ovatus; caput et thorax — lateribus densius- 
griseo-luteis squamulis tectus, elytrae plus minusve dense squanulis metal- 
licis — piliformibus  vestitae ;  rostrum rude  rugoso - punctatum ,  sulcatum , 
capite fere duplo longius, thorax rude granulatus, longitudine latior; elytrae 
in mare latitudine tertia parte longiores, in paulo ventricosae, punctato- 
striatae, in striis punctis tenuibus, interstitiis exasperatis, parvulis pla- 
nisgue granis, in 5 sicut in Q secundo et imprimis tertio aut tertio modo 
interstitio convexo. Pedes nigri, femoribus muticis valde incrassatis, tibiis apice 
spinulosis, in mare tibiis anticis in medio dilatatis. Antennae robustae, longi- 
tudine mediocres, funiculi articulo secundo primo longiore. Lg. 9—10 mm, 
lat. 4—5 mm. 
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Crn, masna sjaja; glava i vratni štit, ovaj osobito po stranama, obrasao 
žuto-sivim, a pokrilje manje-više gustim (osobito po stranama i prema vrhu) 
metaličnim ljušticama, koje su nalik na dlake. 

Rilce krupno; smreškano istačkano, brazdovito, a brazda uzdužnom cjev- 
čicom razdijeljena, skoro dva puta tako dugačko, koliko glava. Tjeme krupno 
istačkano ; vratni štit krupan, na ploči plosnato zrnast, u prednjoj trećini 
najširi, sprijeda po malo, a prema osnovici odjednom vrlo sužen; širi je, 
nego li što je dugačak. Pokrilje u S za trećinu dulje, nego li što je široko, 
a u Q nešto dulje, nego u 5 i nešto trbušasto prošireno, istačkano prutasto, 
tačke u prugama plosnate, prostori izmegju njih hrapavi i imaju vrlo 
sitna plosnata zrnca. U mužaka, kao i u ženke drugi, a osobito treći 
ili samo treći megjuprostor jače uzdignut, a ostali skoro su plosnati. 

Noge crne, bedre jako odebljale, a sve goljenice imaju po jedan kratak 
i jak trn. Prednje su goljenice u A5 po sredini prema unutrašnjosti 
proširene. Pipci su jaki, prilično dugački; drugi članak biča dulji od prvog, treći 
nešto dulji, nego li je širok, 4. i 5. toliko su dugački, koliko i široki, kratko 
eliptični i tako široki kao treći, 6. i 7. su krugljasti, jednako široki, ali širi 
od petog. Dugačak je 9—10, a širok 4—5_ mm. 

Ima ga u okolini Sarajeva i kod vrela Bosne pod kamenjem. Našla ga 
je moja supruga i za to posvećujem njoj ovu vrstu. Ova i dvije vrste što 
slijede, broje se u hrpu bicostatus-a Boh. i gemellatus-a Stierl. (16. hrpa Stier- 
linovih tablica za opredijeljivanje evropskih Curculionida). Od bicostatus-a razli- 
kuje se metaličnom dlakom  pokrilja i tim, što su u mužaka, kao i u ženke 
slabo uzdignuti megjuprostori na pokrilju; a od gemellatus-a razlikuje se vrlo 
lako opet tim, što nije ploča vratnog štita istačkana, nego podjednako zrnasta, 
a nadalje se još razlikuje dlakom i tim, što je megjuprostor sveden. 


2. Otiorrbynehus Henschi. 

Niger, opacus; pube cana pulverulenta brevissima vestitus; rostrum ca- 
rinatum, capite plus duplo longius, rugosum; thorax plane granulatus, lateribus 
valde rotundato-ampliatus, longitudine latior; elytrae_ punctato-striatae, in 
Striis punctis profundis, in Q asubtilioribus, interstitiis densissime et 
subtilissime punctatis, perspicua grana gerentibus, in S secundo et tertio 
interstitio convexo, in Q omnibus interstitiis fere aequaliter subconvexis. Pedes 
nigri, femoribus muticis valde incrassatis (), tibiis apice spinulosis, tibiis 
anticig etiam in A simplicibus (non dilatatis). Lg. 1:5—8 mm. lat. 8:5 —4 mm. 

Crn je i taman; odjeven je bijelo-sivim, prahu naličnim, manje-više 
gustim runom. Rilo mu je cjevkasto, 1!/,y puta dulje od glave i smreškano. 
Tjeme je osobito fino i plitko istačkano. Vratni štit plosnato zrnast, sa strana 
jako zaokruženo proširen, širi je nego li je dugačak, skoro oko sredine najširi, 
sprijeda po malo, a prema osnovici od jednom vrlo sužen. Pokrilje istačkano 
Prutasto, tačke su u prugama duboke, a u Q pliće. Megjuprostori su 
izvanredno gusto i fino istačkani i svi imaju vrlo jasna zrnca, U A jest drugi 
\ treći megjuprostor nešto više, a ostali su vrlo malo nadignuti, a u Q skoro 
sU svi jednako presvogjeni. Noge i pipci su kao i u prijašnje vrste, samo što 
su prednje goljenice u cŽ normalne (t. j. nijesu proširene.) Duljina 7:5 —8 mm ; 
širina 35—4 mm. 


Wa 
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Manji je i vitkiji od prijašnjeg; osobito ženka nije onako nespretna. 

Našao ga je i njih više sabrao kod Bileka u Hercegovini moj prijatelj 
c. kr. pukovnijski liječnik gosp. Dr. Hensch. 

Ova je vrsta u blizom srodstvu sa O. gemellatus-om Stierl. i sa prijašnjom; 
ali se ipak razlikuje od onog jednako zrnastim vratnim štitom i plosnatim 
megjuprostorima u 9, kao takogjer i po gornjoj strani na prah p»alikom 
dlakom ; a od O. Emiliae razlikuje se osobito dubokim tačkama u prugama 
pokrilja, mnogo krupnijim i gušćim zrnima na megjuprostorima i manjim, 
slabijim tijelom. 

3. Otiorrhynchus liophloeoides. 

Niger, splendore carens; caput et thorax pilis longis haud erectis vestitus; 
rostrum capite plus duplo longius, planum, carinatum, rude punctatum, thorax 
granulatus, lateribus valde rotundato ampliatus, longitudine latior, elytrae 
punctato-striatae, ubique (etiam in interstitiis) aequaliter et tenuiter granu- 
latae, pube cupreo-metallica densi aequalique tectae, in Z secundo et tertio 
interstitio plus, quarto, quinto et septimo minus convexo, in ? omnibus in- 
terstitiis fere aequaliter subconvexis; elytrae in 5 oblongo-ovatae, latitudine 
tertia parte longiores, in Q breviato-ovatae, valde convexae, latitudine 
paulo longiores. Pedes longi, in Z robustissimi, femoribus valde incrassatis. 

đ Long. 10—11 mm. lat. 5 mm. 

9, 85—10 mm. lat. 45—6 mm. 

Crn, bez sjaja. Glava i vratni štit obrasao dosta dugačkim  prileglim 
dlakama. Rilo 11/, puta dulje od glave, skoro ravno, cjevkasto, krupno istač- 
kano, na tjemenu su velike, ali plitke tačke, vratni štit je zrnast, na stranama 
vrlo zaokruženo proširen, u prednjoj je trećini najširi, sprijeda po malo, a 
prema osnovici odjednom jače sužen, mnogo širi, nego li je dugačak. Pokrilje 
istačkano prutasto, tačke u prugama prilično velike, u Q pliće, pokrilje je 
svagdje (pa i pruge) jednako fino zrnasto. Pokriveno je bakreno metaličnim 
(pogdjekad metalično zelenim) dlakavim runom. U A jest 2. i 3. megjuprostor 
jače, a 4, 5, i 1. slabo uzdignut, a u Q prilično su svi jednako presvogjeni. 

Pokrilje je u AZ dugoljasto ovalno, za trećinu dulje, nego li je široko, 
au ? kratko jajoliko, vrlo presvogjeno i samo za malo dulje, 
nego li je široko. Noge su crne, u AG vrlo jake, bedra jako debela. Pipci 
su kao i u prijašnjih dviju vrsta. 

Duljina AZ 10—11, širina 5 mm. 

nn 2? 8—10, , 45—6 mm. 

Gosp. Hensch skupio je od ove vrste više eksemplara kod Bileka u 
Hercegovini. Q nalikuje širinom 1 svojim kratkim presvogjenim tijelom na 
genus Liophloeus. Ta vrsta broji se takogjer u hrpu bicostatus-a i ako nije 
s njim u blizom srodstvu. ' ' 

Od pregjašnih dviju vrsta razlikuje se svojim većim i jačim tijelom, 
svojim pokrovom, a osobito jednako fino zrnastim pokriljem. 


4. Otiorrhynchus niveipictus (sarajevensis mihi i. 1.) 
Niger, c pubescentia subtilissima, elytrarum angulo humerali et 
elytrarum apice squamulis niveis metallescentibus, Q ubique plus 








minusve squamulis fusco-metallicis vestitus; rostrum carinatum, dense puncta- 
tum, capite dimidio longinas, antennae graciles, funiculi articulo se- 
cundo primo valde longiore, thorax longitudine paulo latior, 
lateribus valde rotundatus et convexus, fere globosus, dense, aequa- 
liter et subtiliter granulatus, tenniter carinatus; in Z elytrae oblongo-ovatae, 
in O 7 breviato-ovatae, punctato-striatae, interstitiis subconvexis, et 
tenuiter granulatis, 5 abdomine impresso, segmento anali apice profunde 
impresso, ciliato; pedes nigri, fortes, tibiis intermediis ante apicem emarginatis, 
tibiis posticis ciliatis. 

S Long. 9—10:5 latit. 4—4:5._ mm. 

Q Long. 9—9:5 latit. 5—55 mm. 

Pedibus rufis : var. sarajevensis. 

Crn, gornja je strana u 5 skoro gola i samo je na vrhu pokrilja 
posuta dlakama, sličnim metaličnim ljušticama; na korjenu pokrilja čine 
svjetlo-srebreno bijele ljuštice na obje strane dobro označene manje-više pro- 
duljene pjegice. U Q jesu ljuske po boji i duljini vrlo različne. U svježeg 9? 
eksemplara odjevena je gornja strana metaličnim dlakama, sličnim ljušticama. 
Bilo je cjevkasto, gusto istačkano, za polovinu dulje od glave. Pipci 
su vitki, drugi članak biča mnogo dulji od prvog. Vratni štit nešto 
dulji, nego li je širok, sa strana jako zaokružen i presveden, skoro 
krugljast, gusto jednako fino zrnast, fino cjevčast. Pokrilje u cŽ duguljasto 
ovalno, u Q? kratko jajoliko (mnogo kraće, šire i presvedenije, nego u cribrosusa) 
istačkano prutasto, megjuprostori su slabo presvedeni i fino zrnasti. U J 
je analni odsječak na vrhu utisnut i obrastao dugijem dlakama. Noge crne, vrlo 
razvijene, u cZ samo su srednje goljenice od vrha jasno zaokrajčene, stražnje 
goljenice Z dugo su dlakave, prednje i srednje goljenice cF oboružane na 
vrhovima vidljivom, a stražnje vrlo nejasnom kukom. Prednje su goljenice 
pred vrhom savijene. 

Duljina KS 9—10.5, širina 4—4:5 mm. 

» $? 9—95, » 5—b65 mm. 

Var: sarajevensis. Noge crveno-smegje. 

Ovu vrstu našao sam na Igman-planini kod Ilidža, a varijetetu saraje- 
veDsis u šumama Vučije-luke kod Sarajeva. Ta vrsta živi na crnogoričnom 
drveću i to u šumama, koje su na višim bregovima. Izvanredan je način 
prebivanja. Čudnovato je da su ? ? mnogo regje, nego dd; izmegju kakovih 
40 komada nagjoh samo nekoliko Q 9. Varijetetu sa crvenim nogama našao 
sam samo u šumama Vučije-luke i to ramo ? eksemplare. 

Čini se, da je ova životinja slabo rasprostranjena; jer osim spomenutih 
mjesta ne nagjoh je ni na kojem drugom. 

Radi toga, što su povinute prednje, a okrajčene srednje goljenice, broji 
še ova vrsta u hrpu cribrosus-a. (6. hrpa Stierlinovih tablica za opredijeljivanje 
evropskih Curculionida). 

On je najbliži arrogans-u Friw. i to svojim krugljastim vratnim štitom, 
ljuskavim pokrovom & 4, duljinom drugog članka pipka i ustrojstvom  go- 
ljenica 5 (samo su srednje goljenice okrajčene), ali se- osobito razlikuje od 
njega dugačkim rilom i rezbarijom vratnog štita, koji je u arrogans-a istačkan, 


a kod ovog uvijek zrnast, pa nadalje rezbarijom pokrilja, koje je u arrogans-2 
u redovima istačkano i imaju istačkane slabo smreškane megju- 
prostore, dok je u niveipictus-a istačkana prutasto, a megjuprosto 
gu fino zrnasti. — Od cribrosus-a razlikuje se ljuskavim pokrovom A i 
širim, kraćim i zaokruženijim oblikom tijela 9; dugačkim rilom, duljinom 
drugog članka u biča, postrance vrlo zaokruženim skoro krugljastim, 
zrnastim vratnim štitom i ustrojstvom goljenica 5; jer dok su u niveipictus-a 
samo srednje, to su u cribrosus-a sve goljenice pred vrhom okrajčene. 
Čini se, da je ova vrsta prelaz od cribrosus-a k arrogans-u. 


5. Otiorrhynehus (Dodecastichus) geniculatus Germar var. Gangelbaneri. 


Elytris inaequaliter disperse granulatis, granis fortibus et inaequalibns, 
evidenter striato-punctatis; tibiis anticis tantum in 5 denticulatis; 
squamulis aureis, maculis diffluctis, J segmente anali apice subtiliter 
impresso, et breviter crinito; pedibus rufis, geniculis nigris. 

Pokrilje nepravilno rijetko zrnasto, razgovijetno prugasto istačkano, a 
zrnca su krupna i nejednaka. Prednje goljenice samo u (Z razgovjetno na- 
zubljena. Ljuske pokrova zlataste po nejasnim pjegama. Analni odsječak u 3 
na vrhu plitko utisnut i kratkim dlakama obrasao. Noge su crvene, a koljena 
crna. Živi na lisnatom drveću u šumama na srednjoj visini u okolini Sarajeva 
(Igman, Vučija-luka). Razlikuje se od tipičnog geniculatus-a rezbarijom pokrilja, 
slabo ili /u 9) nikako ne nazubljenim prednjim goljenicama i zlatastim 
ljuskama. 


6. Otiorrhynehus geniculatus, var. aurosignatus Strl. 


Elytris planissime granulatis, transversim-rugosis; maculis squamosis 
rotundatis evidenter definitis, valde metallescentibus. F segmento 
anali apice subtiliter impresso, longe hirsuto. 

Prednje goljenice u c jače, a u ? mnogo slabije ili skoro nikako ne 
nazubljene. Pokrilje vrlo plosnato zrnasto, popriječno smreškano (osobito 
su u KZ zrna nejasna i u popriječne mreške rasuta), samo su nutarnje 
pruge tačaka razgovjetnije, tačke veće i jedna od druge više razmaknute. 
Ljuske pokrilja u omegjašenim okruglim pjegama vrlo su metalično zelene 
ili zlataste. Analni odsječak 5 slabo utisnut i obrasao čupercima dlaka. 
Živi isključivo samo na četinjačama visokih šuma (Vučija-luka, Igman). Ovo je 
najraširenija vrsta. Od tipičnog geniculatusa razlikuje se i osobito se odlikuje 
plosnato zrnastom, popriječno namreškanom rezbarijom pokrilja i svjetlim 
zlatno-zelenim okruglim pjegama ljusaka. 


1. Otiorrhynchus geniculatus var. Eppelsheimi. 

Robustior et major. Elytris aequaliter granulatis, paulum transversim- 
rugosis; squamulis opacis, virescenti-griseis vel fuscis submetallicis; 
dG segmento anali apice profunde impresso, brevissime et parum crinito. 
Pedibus nigris. 

Jači je i veći. Pokrilje jednako zrnasto, mjestimice popriječno smreš- 
kano. Prednje goljenice kao u prijašnjeg. Ljuske u dugačkim pjegama tamne, 
zeleno-sive ili smegje, slabo metaličnje. U A5 analni odsječak dublje utisnut, 
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vrlo kratak i slabo dlakav. Noge sasvim crne. Živi na lisnatom drveću po 
višim mjestima. (Trebević). 


8. Otiorrhynehus geniculatus, var. herbiphagus. 


Otiorrh. genicul. v. Eppelsheimi valde similis; elytris inaequalius granu- 
latis minusque transversim-rugosis; maculis squamosis plus minusve diffluctis, 
cupreo-metallicis, thorace rudius dispersiusque granulato, granis minus 
deplanatis; cf segmento anali subtiliter_ impresso, evidenter crinito. Pedibus 
nigris vel piceis. 

Najsličniji je pregjašnjem, ali manji. Pokrilje nejednako zrnasto i mnogo 
manje popriječno smreškano. Ljuske manje pjegave, više nejasne i metalično- 
bakrenaste. Vratni štit krupniji i rasutije zrnast, zrnca su manje sploštena. 
Rezbarija vratnog štita vrlo je slična ili jednaka var. Gauglbaueri. U 7 analni 
odsječak plitko utisnut, ali štetinjaviji nego li u pregjašnjeg. Noge crne ili 
kao smola smegje. Alpinska vrsta. Živi samo na megji drveća visokih 
bregova i to na zeljastom bilju (Treskavica planina. Juli). 


*& 
* * 


Ako se uzme u obzir materijal o geniculatus-ima, kojim raspolažem, onda 
pada dolomitae kao vrsta; jer se biljeg: nazubljene prednje goljenice, ne može 
održati kao karakter specije (manje-više je razlika u spolovima, a ponajviše 
nema je niti megju njima), isto tako je 1 širina čela vrlo nestalna. 

Neka za to glasi: Prednje goljenice u oba spola unutra nenazubljene : 
geniculatus var. dolomitae Kies. 


9. Otiorrhynehus truncatus, var. viridilimbatus. 
Elytrarum thoracisque lateribus viridimetallicis squamulis dense tectus. 


Od svoje pravrste tim se vrlo odlikuje, što su mu okrajci pokrilja a i 
ponajviše stranice grudnog oklopa gusto odjevene svjetlo-zelenim, metaličnim 
ili zlatastim ljuskama. — U ostalom kao i tipična vrsta. 

Po višim bregovima u okolini Sarajeva živi na crnogoričnom drveću i 
dosta je rasprostranjen, ali se nalazi samo pojedince. (Trebević, Vučija-luka, 
Igman). Jedan eksemplar imam iz Mostara (Keller). S toga se čini, da je ova 
životinjica dosta rasprostranjena po Bosni i Hercegovini. Pravrste nema ovdje. 

Svi eksemplari, što ih ja imam, imaju zelene ili zlataste ljuske, koje se 
sasvim ne gube niti u već otrljanih eksemplara. 

Sarajevo mjeseca maja 1889. 


DBa xepaniuuka cnomeHuka u3 BocKe. 


Xepaaanakux sHakosa umage no Boci m XepuerosuHH AocTa gecTo. 
Cgopo cBHMA GAJ XHCTOPHjCKH TyMAaq, T6 Cy HAM 34 TO HEPABYM.bMBH, a 
ocTahe HepasyM.bHBH TAKO AyF0, AOK ago6pa cpeka H MAP.bHBO IpOyq&BaBae 
He HaMaKHy B&a.baHe OATOHEeTKE 34 OBaj OBAje JOLI HETAKHyTH IpPeAMET. Ta 
CIIOMEHHIH, BehuHOM rp6oBa ykJecamu no crekuuma u rpo6HHM ILAOHaMa, 
xepaJanuku ey jegmocrTaBHo uspabeHu, a Tymaq 6 mm 6GHo Jaxag, ga ce 20 
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I6HX 3a6uLbexEHNAO HM6 IJeMEhKO Nopoanie, Kojoj cy Gram sHak. OBa ABa 
rp6a, Koja upnonhyjeMO, B4HHMHBA Cy C TOFA, IITO Ce y BUMA He cacTOJju rp6 
CAMO OA IITHTa, HA KOjeM Ce Hadaasu Mau HAH KpcT, Beh cy Gorarnje mspa- 
beHH. JaHHMMBU Cy HaAa.be TaKOhep C TOra, ITO 6H Ce MOTAHM AOBOANTH y 
caBe3 c umeHuMa H Kpajesuma, KOjH y IpomnnocTH 6ocaHcKkoj Hrpame BeaHKy 
YAory. 

IIpsu rp6 manasu ce Heganeko og OaoBa goa cena //. Bagahin ycpea raja. 
CnomeHuk, Fa kojem je rp6 ygaecam, umaje O6AHE geTBepo6puaa o6eaHcKka, 
2'0 M. BECOK& CTyla, KOjH BaBpllyje Yy IHpaMHAyY CA AOCTA TOAEMOM KPYT.bOM. 
OBaj cnomeHug je jeaaa oA Haj.benmux cpenoBjequux cIoMeHuga 6ocaHcKHx, 
a ypujemeH je 6oraTo knecapnjama. Bjemrusa y uspaaGa TEx Kaecapnja uuje 
Gam Hajseha, aam npacnoAo6uBiia HX C ApyruM 6OoryMHACKHM CIOMOHHILHMA, 
BA.ba TOM CAMOTHOM CTYIIY, KOjH Ne%H CPEA AHJEIIE IDYMYII€, Y CBAKOM IIOFJEAY 
AaTH_npeAHocT. 





BpuAopH cTynma 
ypnjemeHu cy y- 
KNECAHOM IPYTOM, 
CIILAETEHOM y 06- 
AHKY KOHOIILA, a 
cAamuHo mapabene 
Ipeuke = pasanje- 
by|y CBAKy OA de- 
THpH CTPAHE CTyIla 
y Tpu 10.ba. Foprwe 
H AO0.bHE 110.6 Y PH- 
jememo je cy ABa 
Iapa BHjaka, CJo- 
“KEeHHX Ha OGJIHK 
AaTHHCKOT  CAOBA 
p9“, a meby FEMA 
Hajasu ce jeagda 
HAH ABHje pyuke. 

I p6 manasH ce 
Y CPeAbeM 10.2y, 
Te ce cacroju ova 
MTUTA H OA FJABE. 
TaaBa je AocTa He- 
jacHo uspabeHa, a 
6e3 Kake Gap eal- 
Tasnje Tremko 6H 
GHAO — OAAJUHTH, 
KAKBY 838BjepKy IpH- 
Ka3yje. Ca BpaTa Te 
3Bjepke HaACTaB.+a 
ce Tujeao 6e8 Hory, 
CABHTO KA0 3MAjeBO 











d%/ 


= = => : SEKI <. EK s a4 i = ina = o = -- . m. 
_- — Ea EE As >= rim okres Tag SS. === ar amri === — LR a sd 
> pre ee me >... pp. >>> = 














- "75 - 


Tujeao, Te oGyxsaTa c jeaHe cTpsHe IMTBT. ŽecHO HAA INTETOM HAJABH Ce 
BBuje3AaA. 
Cim mrarT je Ma.bymaH, 6638 HKAKA BHAKA, 


Pasaor, samTo y INTHTy Hema xepaaauukor aHaka, 6ahe Taj, ImTo A0- 
THuUHH Kulap inje 6uo AocTa BjemT cBomy mMocay, ma maje Morao y ošaj Ma4m 
ImTAT yKaecaTu rpća, a Moske Gara u Taj, jep Huje xTHo OIeTOBATH, INTO je 
Beh HA IITHTOM HCKJECAO. 


Ilo npaBnauMma xepanaAHke IpBH je yca0B Aa ce oHo, IITO C& HA IMTHTY 
HAJABH, IIPMKAE H HAA IBHM, IJA HeMA CYyMIb€, AA GH Ce IPA3HO IIO.bE IITHTA 
MM&AO NONyHHTH OIeT 3BjEepCKOM FJABOM H 3BMjeBAOM. 


CauqHo cTHAH30BAHy B8BjepKy Halao caM Ha Jeanom moBuv bopba 
CrpansmMmuposnha,!) raje oHa IDpeAcTaB.ba _Byuqjy r4aBy, a HA HOBILHMA 
Banmuha najasn ce vecTo ya mrTHT u sBujes/ja, 6uao uujena, 6uao pacro- 
A0B.beHa. Y POJENUYKOM Fp6OBHHKy HaJa3H ce Ta 8BHmjesAa CAMO y IITHTy 
rp6a nopoanne baamuka, a Byauja rjaBa Ha II.beMy. 


IlIro ce Tue npenjesa, y KOM ce Hagasn Taj o6eauck, To je om ekoh 
Guo mosopniireM BaxHnx Aorabaja. Ha 64uso Gujame rpax Oaonmo, meko 
HMae caaBuux nmaemuha 6ocamckux IlaBaoBska. Tagama napomniua O.aoBo 
ca cBojuM pyAokonmuma onoBa, 6maa je y oHo Bpmjeme Ha Ao6py raacy, 
NoHajBNIIe paA TproBHHe € 040BOM, OBOj sa BocHy Taaa BaxHoj Tprosaukoj po6u. 


Mi,yhu #3 Onosa y A. Bakuhe Buje ce jom Aamac ys Iyr ocTranu 
cTapor smgamor BOAOBOa, Koj je 6mo cnojem ca mMajgamuma, Te je Tjepao 
maunose. Hayhn xpoš Aoaose onasukem agjeBo u AecHo mokpaj nyTa cpea 
ImyMe pasBannne MHOIHX Kyha, a Haz NOpyleHuM SHMAOBHMA HapacTOoMe 
CTO.beTHH xpacToBa u 6ykBe. Iema cyumre aa je Ty 6uaa Benanka Haceo6aHa 
pyaapa u Tprosana. Msnmasmu Ha gucraln npeg Aome Baknhe, majasu ce 
Hekajaa ,platea publica“ ,Vaoturcha“ u ,Purgara“, Kako ce 
3Baxy IpHje Ta/mjaHcKH a Dnocamje cakcomcka pyaapu, koju 6njaxy omaje 
HACE.beHH. | 

PymeBune y Aoaosumma HapoA jom m Aamac soBe ,Bapomnumre“, 
& oHaj uucrauy upeag bakuliuma ,Tprosumre“. Hapog nupuua aa je Ty 
Hekoh Guo cBjeTcko TproBHIITe, HA KOME ce CAEyI.bAAO Hapoga ca cBujy 
cTpaHa cBujerTa. 


Y camum baknhuma HMa/je pylmeBHHa IPKBHIIE, unja ce 3HA0BH A0 1 M. 
HaA NoBpumuioM jom um caga Buje. Buda je ayrosacTa o6auka (8:12 M.), a 
BA.bAA y FOTCKOM CAOFy caauAaHa. 3nanHe oGpacaa je rycTa, cKOpO HeIPOKPUHBA 
IHHKApA, a CpeA e u3pacao je upuamuHo roneMmo ApBehe. 


Ogo upkse manasu_ ce Ao 20 maagrpo6uux rmaoda, koje cy ypujemene 
ĆHAO KpCTOBAMA GHAO MaHEeBUMA H yBojKaMA, CAHUHHM OHHMA y OGenuCKA. 
o Nakosax 200 kopauaja Ha jyr Hala3sH ce AHjelIO, KAMOEHUM ILAOHAMA OZHAAHO 
Bpeao. Hapog 30Bc TO Bpeao ,RymaaHmmTe“, u Benu, Aa Cy Ce y Bem Kyrage 
wee u AjeBojke ms O.2oBa, Kaa 6u AOIIe aMO Ha ,CBjeTcku Balmap“, 


* 
* * 


') sby6uk: Jyroca. mošus XIV. 4. 
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Apyru cimoMeHuF, mrTOo ra y casa upumonkyjeMo, ycnjezeH je y ToneMm 
cTebak K0oA 3a6pba 6ausy TapquHa, 


date adis: i. 


#. gb nema 
Fla 


m Pa iz Pee 


1 ME ' 


EI dopo i 

NI P | u BE — jati 
< - s 

—že kor “ / 


Crehag oA BanHana BECOK je 1:80 m., Ayravak 2'20 M. Hm Jesu Ha 
TOJeMOj ILAOHH OA IIKPH.bIA, HA MOHOJUMTy, Koja je 3'4 M. AyradaK H 2:20 u. 
IHpOK. 

Taj je crehak jeaaH oA Hajsehux m Haj.benmHux y Bocuu. HMerecan je 
Ha OGAHK Capko&ara, Te My je šaGaT ypnjemeH KPYIIHOM CIAETEHOM BPNIIOM. 

Y mpoue.by HCKAeCaH je OKpyraH heHap, & CpeA era rp6: Byuuja raaBa, 
& IOA BOM INTHT. 

HaA MTHTOM HaJa3H Ce HATIIMC: 


» GE saamenne KNesa“ 
a Ha AecHoj IpocTpaHoj IAaoxu: 
Pagce EEAHKOFA KHEBA BOCAHCKOTA 
ANOCTARH CHHh * * * HEDFOR 
h KHE3h PaaMuh 3 RoxKHoH nomokio 
H cRouxh E'kpH'kxh acHHOM HH CA... 
OMR HHOM NoMOHIH HETFO CAME 
To jecr: Ce saaMeHne KHesša -— Papoe Be/HKora 
KHe3sa GocaHcKkora, a NocTaBH cmBh HeroBh 
KBe3h Papuuh_ a Goskuomh nmomMohjy 
m CBOMXh BHepHHxh a cuHomh HH ca(pyr)oMh 
uHomMb rmomohnjy Hero cam 








ip. Tpyxegka. 
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Listina kralja Matije Korvina. 


Ovom listinom, koja je izdana u Zagrebu godine 1481, daruje 
kralj Matija Korvin bosanskim franjevcima dva dalmatinska ma- 
nastira. Listina čuva se u knjižnici samostana u Sutjeski, a glasi 
po latin. originalu: 

»Mathias Dei gratia Rex Hungariae, Bohemiae etc. Fidelibus 
nostris magnificis Banis vel Vicebanis Regnorum nforum Dalmatiae 
et Croatiae; item Capitaneis Uastri et civitatis nostrae Scardonensis 
pitibus et futuris pitium notitiam habituris salutem et gratiam. 

Quia nos sicuti superioribus diebus dum in Jaica agebamus 
duo illa loca seu monasteria, quae fratrem Allexandrum alš Abbatem 
de Gotho in prntia Dalmatiae tenebantur Religiosis fratribus ordinis 
Sancti Francisci (quos Veneti de insula Velje eo qp, nfi fuissent 
subditi de quibusdam claustris exclusissent) eis ad inhitand dede- 
ramus et deputaveramus. Ita etiam modo ejusdem damus depu- 
tamus et assignamus per piites, Mandamus igitur fidelitati Vfae 
firmiter_ Gptenus a modo imposterum annotatos fratres in pfats 
Monasteriis per nos eis modo premisso datis contra quoislibet impe- 
ditores mostatores et turbatores omni studio et diligentia tueri 
defendere et manutenere debeatis. Secus mn facturi piitibus perlectae 
exhibenti restitutis. 

Datum Zagabriae feria tertia px post festum beati Vincentii 
Martyris Anno Dori Millesimo quadringentesimo octuagesimo primo, 
Regnorum nforum Hungariae etc. vigesimo tertio, Bohemiae vero 
duodecimo. 


(Pro rege?) = Thom. Epps Barac. 


Evo prijevoda: 

Matija, božijom milošću kralj Ugarske, Ceske itd. našim vjernim 
i velmožnim banovima, ili podbanovima naših kraljevina Dalmacije 
i Hrvatske te kapetanima naše tvrgjave i grada Skadra, sadanjim 
i budućim, kojima će ovo doći na ruke, — pozdrav i milost! 


Budući mi, kao što i onomadne, kad boravljasmo u Jajcu, ona dva 
naša mjesta ili manastira u provinciji Dalmaciji, koja primiše fra 
Aleksandra, inače opata gotskog, dadosmo i odredismo za stano- 
vanje braći reda svetoga Franje (koje Mlječići protjeraše iz nekih 
manastira na ostrvu Krku, jer su naši podanici) — tako ih i 
ovom zgodom dajemo, odregjujemo 1 potvrgjujemo ovim (listom), a 
Vašoj Vjernosti tvrdo naregjujemo, da rečene fratre od sada i u 
buduće u spomenutim manastirima, što ih navedenim načinom da- 
rovasmo, protiv svih neprijatelja, buntovnika i klevetnika svom 
revnošću i gorljivošću (marljivošću) čuvate, branite i podupirate. 


mr a 
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Pročitavši ovu povelju, da ne činite protiv te naredbe. 

Dano u Zagrebu trećeg blagdana px poslije svetkovine blaženog 
Vinka-mučenika, u godini gospodina hiljadu četiri sto osamdeset i 
prvoj, našeg vladanja u Ugarskoj itd. dvadeset i trećoj, a u Českoj 
dvanaestoj. 






Pečat 
od crvenog 
voska 


(Za kralja?) Toma biskup Barac, s. r. 


papir s njega odlijepljen, 


o HaTnuc Kon xaua dopuynuka 


y TYBA&HCKOM KOTAPY. 
To OGe sexu fpauko ReHKoRu Ha (cBoHo) 
H JEMAH HA NAEMEHHTOH ToH (NOCTARHILE) 
HA HEMh_EpaTH'k E'ka'krh > MHAOEPA 
Th H MHAbKO H €HHh To (S)erkko 
a mucao ra EHo Tagan AH'k(kh) Alaru'k (?) 
HoRuuh 
Yara ce: $ Ce zeku Bpauko bBenkos(a)q Ha (cBoHo) 
H 3eMAH HA IIJEMEHHTOH TOH (NOCTABHNIE) 
Ha HeM Gparnja Gje.ber, MunoGpa- 
T, m Muako 4 cuH, To (y)ejeko 
a nacao ra 6uo Tag auja(K,) Marnja (*) 
HoBnu, 

Y saziemy je perky y cBe3u = 49 y IiIHC49; 4B y Fa _EHo. 

OBaj cam HATIHC IpoduTao H3 eoTorpaenje !), Te MH Hujecy No3smare cBe 
OKOAHOCTU O cnomeHHky (Ycm. Viestnik hrv. ark. dr. roa. 1889. (XI.) 6p. 2. 
cTp. 49—50—LX.). 

OBaj je cnoMmeHuK M8 Ty3aaanckora koTapa (y bocru), Te je omaje 
H AaH Aamamreu benkosaha. — 3a Rpanko ycm. Kopujemu og b. Aaummuuha 
Ha cTp. 189 og BparocaaB. — Y Ay6posaukomy (y bpceuuuaMa) cy H capa 


ABuje oGuTe.bu beHKo. 


BaA ByseTanth-BygacoBnht. 
ko *#* X * 


* 

OBaj cTapoGocamcku HaTiue manašsu ce rmokpaj rmyra, Koju BOAHM H3 
AGibe Tysae y 3BOpHuK, Hegaaeko og cena "Iakaosniua Kos xama "Iopmy- 
Anha y Ganaudu 80-Tor knaomeTpa. Unu je 3emaCKH My3ej NodeTKOM r0A. 1888. 
ca3Hao sa oBaj mariuec, oapehemo je ga ce voTorpavupa. Harnune je ycjeueH 
Ha jeAHOj CTpaHH OBEAAMKC IAO4E, HCTeECAH& H3 KAMCHA-BAILIHAlA, A CacTOjH ce 
0A IleT pegaka. MapakTep caoBa AocTa je jeAHOCTABAH, JAIIHAApaH 663 HKAKBA 


1) bororpa&ujy mu je (AOcTA A0my) AOCTABHO HA yNnoTpe6.bee BA HAYKY MAP.EIBH 
r. Ap. upa Tpyxeaka. XBaAa My! . j 


sms zm 


HaKBT4a. CaoBa cy Dprmanumo HeBjemro Hmspakema H HaAHmuye emurpaeckH 
cnomennnamMa crapnjer Tuna ua ao6a npnje ocBojea bocne. 

AKO TEKCT OBOF HATIIHCA ylpaBo H Hmje OCOGHTO Ba%KaH, TO TA IpHon- 
hyjeMo y jeAHy PYKy IIpeMa 3K6e.bH BEACIITOBAHOF IACIA, A y APyFy 3a TO, 
NITO HEKH HCTpAXKHB&AOLH GOCAHCKHX CTapuHA ycadjeA umorpjemHor uuTawa 
upsor peTka Aobolme A0 3aK.byuka, Aa je osaj maruac : NokpuBao rpo6unuiy 
HeKOr uJaHa cpueke iopoaguue bpaHkvBnka. 

Ilaogqa mokašyje MHore yay6nue, koje cy y roj BA.hAA Guae Beh ona, 
KaA je HcTecaHa HB CTAHIIA-KAMOHA. 

BeneBpHjeAHu roci. nucau He he Ham saMjepaTu, aKO HBjaBUMU, AA ce 
Y PEKHM TAuKAMA HE CAAJKEMO C FGBETOBOM JAEKIHJOM OBOF RaTIHCA. Y cadiun 
AOnawmaMo &akcaMna, koja je HaumreH Bjepo no eoTorpae&njnu. 
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Y TOM PAKCHMAAY BUAG Ce HA FOpIb:M py6y ILA04e ABA MjećTa, og6ujeda 
y uoBuje 106a. Tume je IpBH peAaK BEOMA IITETOBAO, Te ce He MOsKe AO Kpaja 
qurara. V caMoM TekcTy Ha Buie Mjecra manase ce gocTa_ AyGoke pyre 
mrTo x je sosa msausaja; Ta MjecTa Ba.ba Takobep yseTa y Iupu3apeme, KaA 
ce HATIIMHC UHTA H TyMAUH. 

IIpsu peaak monyHuo je r. Byaeruh - BykacoBrhi no rpamjepy Apyrux 
maarpo6mux Harnuca crTapo6ocaHCKHX; C Halle CTpaHe MOpamMO HIAK Ipumje- 
TETE, AA y mmeHy ,BeHkoBuhi“ uaHaa CAoBa ,,B““ He MorocMo Halid CA0BO ,,u“, 
jep je m ono og6ujemo. Mu Apxumo, Aa ume mokojauka nuje raaemao 
pPenkonu“ Beh ,BemkoBuh“. Y Apyrom peTky r. nmucan nocanje pujeuu 
» UAeMEeHHTOj“ omeTyje CAOBKY ,TOM“ um cxmaha je Ba.+kAaA y aHauery pnjequ 
»0BO“, Bax»a Bam HeTahi, Aa y GocaHckHM HATIJMCHMA 3a AeMOHCTPATHB 
o6mqaHo caysu crapocaoBemeka pujeu ,cu“, ,cuj“ maa ,c“. Mjecro caoBke 
pTOH“ MH CMO IPOUHTAAH CAOBO H, a AabH TeKcT je og6ujed. Moskaa je oBo 
CAOBO IodeTaK pnjeuu ,6GamTunHuH“, kojoj ce y MHOTrHM GOCAHCKHM HATUIH- 
CHMA BEAH ,TAeMEHHTA GamTuUHA“. Ta &paša oagroBapa Hamoj pajedu 
AjeaoBn na (y 3Hauey IAeMCTBA), a IbeMauKoj den IIocadje pujeqn 
»IlaeMeHuToj GamruHu“ mMoske ce A'AATH  ,IIOCTABHUIE“ AKO TO AOINYIITA 
mapia KOAyMHE. 

Y TpeheM peTky upouaraad cMo Mjecro ,Muao6paTu“ ,Mua6paTu“ 
IIpamjehyjeMo, Aa ce y cTapum GOCAHCKHM H&TIECHMA CAOBO ,0“ M ,H“ y 
HMEHHMA, CAOSKeHHM OA ocmoBe ,Mna“ (mno) uecTo Haaomjemhyje ca kh“, 
Ja upumjep masahaMo, Aa ce rime » Muaar'kuu“ (MuayTHH), MunanApa?Kb 
(Maaoapazs) gagae u Muaugparu MjecTo Mu.oGpar. 
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Y qeTBpTOM peTkKy He HabocMO ABHje sšaarbe pujedu ro g8ckko. Kao 
ce pasa6upe H3 cauke, ucupekngama je saga pujeq yay6umaMa; Hama je 
yenjeao NpoquTaTu caMo CaoBa g=SBko, Meby Ta caoBa MOoxe ce paaH 
omnjex pyla MAAO IITa yMETHyTH, a KAA Ce Bei MOPA yMETATH, MH MHCAHMO 
Aa He emo 3srpmjemuTH, AKO yBpCTHMO CAOBO 4; TaKO kemo AOGuTH HME 
pllaBko“. Kaga ce y HaTuHcy ciromuy mmeHa 6Gpahe nokojHuKOBeE, MMCAHMO 
Aa ce Huje HamjepaBaao samyTjeTa ume nokojaukoBa cama. He MucaumMo Aa 
je nuumcan oBor HaTnuHca xorHo yrnorpe6uru yciopego pnjeuu To 8ckko“ 
H pujeua a mHca; Hama ce uuHu ga 6m To 6mo naeoHasaM, jep cy y crapo- 
GocaHCKHM HATIJUCHMA ePpaše ,ycHjeqe“ Hm ,Hauuca“ mid ,luca“ cHHoHaMHe, 
Te oaroBapajy aarTuiekoj ,sculpsi«“. 

HoHauHo Baba HaM jom usjaBuTH, Aa y neroM perky He Habocmo mujeaH 
nacyc uaweby pujeuu: ,a nuca ra“ , . . . . 20 »HoBaq“. Mu uposqn- 
TaCMO CaMO KpcHO ume nucia [pepa dh. (IIpepaa je jeamo oa Haj.benmux 
HMEHa), M 3aAbe ABHje CAOBKO Ipe3uMeHa NHNIHEBA . +. . . »HoEHU “ IIpse 
CTABKE IIpe8uMeHA u36pucaHe cy, Te ce y omujeM y1yGumama AocTa BejacHo 
BHAC CAMO TPH CA0BA HR SEE HE, Moga je npesume raacnao ,BojuoBah“, 
man ,“HaBojaoBuh“. IIpesume HoBuh 6uao 6u y opernu ca HerpoMjeH/bHBHH 
YCTAHOBAMA, IIO KOjHMA Ce TBOpe Ipe3HMmeHa y oBujem KpajeBima. 9 jyskHux 
CaoBeHa ITOcTaAOoIme cBa umeHa, Koja ce cBpinaBajy Ha ,Buhi“ 0A IocecaBBux 
CYICTAHTHBA, Te je CyICTAHTHB KPCHO HME, GBAO OHEBO (KAKO TO JOMI H Ca,A 
6u;a y Pycuju), Gaao upasjegoBo (kako je To oGauajuo y Cp6a m XpBara). 
Tako nocTage oa nmea BojHo — BojuoB-uh, og KođeraaTuH — BKoHeTan- 
THHOB-Hh, oA JoBaH — JoBaHoB-n_ ura: Hosuh je aakae caMO FpaMaTHUKH 
AOAATAK OCHOBH HMeHa; Ta Ce OCHOBA Yy HaCM HATIMCY Ha 3KAAOCT He 
MOKe dquraTu. ApaMO AA MME IHCIA Haluera HATIIHCA HHje FTA&CHAO CAMO 
»HoBuh“, Hero sa je umano 6ap TpHu c4oBKe. 

Ma naBe,eHHx pa3snora MHCAHMO, Aa CMHjeMO OBAj HATIHC UHTATH 
OBAKO: 

T Ce?) nexu Bpauko bBeHnkoB(ua Ha cBojoj) 

seMAH Ha NJememuToj 6(amruau. IlocTaBume) 
Ha Hemh Gpacnja Gje.ber 2) Muabćpa 
Th u Muabko u caH Il(a)Bko, 
a uuca ra IIpepaak (Bojr)uoBuu 
YpeAHAmTBO. 





1) Ce == oBpje 

3) Bjever = Gm.ger. Osa pujeq y crapoj Gocamumiu snauu cnomeHHK. C210B0 ik 
ynorpe6.baBa ce y crapo6ocancknM HATIBCHMA pasđonuKO. Uecro magomjenihyje name me, je, 
qeCcTO TA OIOT BABA UATATH MjecTO jA Ha np. y pujeuu Gparnja. Y pujedva 6je.ber IIpBo 
curypuo je mmcapcka norpjerika euurpa+a Jlpepaga; MU Gap MHCAHMO, A4 Ce CA FAGAHIITA 
jeBHKOCAOBHOL' HO MOKO OIPABAATU. lIpamjeaGa ypeAHHUITBA, 
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Kako se našlo i diglo gnijezdo orla zlatana. 
(Aquila chrysačtos). U blizini Sarajeva. 

Dne 1. maja 1888 god. baš u podne pogje iz Sarajeva malo društvance 
od sedam osoba u dvoja kola i uputi se pravcem prema Kozijoj ćupriji. 
Društvance ne bijaše samo slika bezazlenih teferičlija, nego ono izazivaše 
takogjer i pozornost svijeh prolaznika. 

Premda u sred vremena, u kojem je lov zabranjen, ipak nas je svaki 
držao pušku sa kuršumom ili onu sa sačmom. 

Od straga u prvijem kolima bijaše smještena golema pletenka (košara), 
a u drugijem sjegjahu čak i dva požarnika u potpunoj opremi. Sve to, a 
suviše još i množina konopaca, pojaseva i t. d. prikazivaše baš čudnovatu sliku. 

Sada neka štropotaju obadvoja kola za časak prašnim putem, a mi ćemo 
u kratko razložiti čitaocu povod toj našoj čudnovatoj ekspediciji. 

Možda se još sjeća mnogi od onih, koji su u Sarajevu bili u mjesecu 
septembru 1887. kad no je šuma gorila, na onu prilično veliku vatru, koja 
je u pravcu prema kaštelu krvavo rumenila nebo kroz više večeri; a tko to 
nije opazio, taj je možda svojim okom kružio sa onog mjesta miljackinog 
klanca, gdje no se novi put naprema Starom gradu .zadnji put savija i uzdiže, 
da se opet spusti na prema hanu Bulogu, te se je uvjerio, kada su mu se lamo 
pokazale one impozantne stijene i onaj strašni klanac, u kom se u Miljacku 
sastaju potoci Mokranjčica i Paoštica, kako je bilo u ono vrijeme neizmjerno 
teško približiti se ognjištima vatre, koja se oku pričinjahu tako blizo, a oso- 
bito od stražnje strane. 

Od prilike na istom mjestu rastao sam se 23. marta poslije podne sa 
svojim prijateljem R. Geschwindom, šumarem u Palima, sa kojim sam džabe 
kroz više dana putovao po sniježnim bregovima, da za muzej pribavim 
rijetkost prvog reda — gnijezdo crne kreje (kreštelice, šojke). No za to smo 
ipak sakupili množinu drugih prirodnina, a bilo je i puno opažanja, koja se 
tiču osobito gradnje gnijezda bjeloglavog lešinara. 

Samo nekoliko minuta kasnije slučajno spazi Geschwind na jednoj stijeni 
gnijezdo orla zlatana, baš u času kada se je hotjela jedna od starih ovih ptica 
zviždećim lijetom u gnijezdo spustiti; ali se ipak opet odmah pod oblake digla. 


Od tog vremena posjećivano je to mjesto češće, jer je g. Geschwind hotio 
da to skoro načinjeno gnijezdo ove krasne ptice pribavi zem. muzeju, pa ga 
je za to, što sam, a što opet bud koji lugar nadzirao. 

Bilo s razloga, što su takova uznemirivanja postala orlu neprijatna, bilo 
opet, što su sada upozoreni pastiri više pazili na tog kradljivca njihovih janjaca, 
više, nego što mu je moglo goditi — ili bilo kako mu drago — ali gnijezdo 
ostade pusto. 

Opis gnijezda, kao i njegov položaj dovoljan je bio, da od svoje strane 
sve učinim, pa da taj kraljevski prijesto, onako, kako je sagragjen, prenesem 
u zem. muzej. 

Eto, u tu svrhu digla se 1. maja prije opisana ekspedicija, za koju nam 
ljubazni zapovjednik požarničke čete g. Huršid, dobrostivo dao dva od svojih 
najboljih momaka, 
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U Palima prenoćismo, a 2. maja ranim jutrom, vesela srca stigosmo 
preko Crkvišta na Orlovac, kojemu se na najvišem vrhu nalazilo gnijezdo. 

Stijena, na kojoj je gnijezdo ležalo, jest na gornjem kraju prilično uzane 
prodrtine i popriječno je 80 metara visoka. Kako je okrenuta naprema jugo- 
istoku, to su je dobro zagrijale jake zrake prije poldnevnog sunca već i u to 
rano godišnje doba. 

U okolo stoje vrlo na rijetko nagorene crne smrče, koje su svojom vla- 
stitom žilavošću i uz prkos svoj množini smole ipak sretno preživjele više- 
dnevnu vatru. | 

Osim nekoliko pastira i mnogobrojnih lovaca rijetko tko obigje ove sli- 
kovite partije stijena, a to s razloga, što je od Sarajeva pristup preko Starog 
grada vrlo težak i u opće može samo ljeti dobar gorštak tamo doći. 


Sa nekim strahom stajasmo svi s ovu stranu prodrtine i gledasmo u 
gnijezdo, koje baš napramno ležaše i promišljavasmo, kako bi bilo najbolje 
posao otpočeti. 

Srećom raste na gornjoj strani stijene nekoliko vrlo starih crnih 
smrča, koje bijahu dosta jake, da drže onog, koji bi morao oko njih opasati 
konopac. Od tog mjesta samo par metara dublje, naigjemo na pukotinu, koja 
se u koso gubi i okončava se izdubinom, u kojoj je na drugom kamenu stijene 
gnijezdo sagragjeno bilo. U svemu trebalo se kakovih 15 metara po užetu 
spustiti. | | 
| Sada smo se brzo primili posla. 

Slikar Arndt i ja stadosmo s ovu. stranu strmine; on, da odmah sam 
škicira svaki pokret i položaj gnijezda a ja, da dovikujem zapovijesti onog, 
koji na konopcu visi, ljudima, koji gore rade; jer odozdo gore ne mogaše se 
neposredno razumjeti niti jedna riječ. 

Megjutim konopci sa bili odmotani, a prijatelj Geschwind bio je prvi, 
koji se, razgledavši još jednom uzao na kuki pojasa, bez svakog otezanja 
zapulio na put kroz zrak. 

Na konopcu držao ga je preparator Zelebor i oba požarnika. Iza nekoliko 
strašnih minuta, za koje je vrijeme polagano dolje puzio i istodobno se o pu- 
kotinu lijevo otiskivao, dočepao se gnijezda. 


»Pušti konopac za pet metara!“ — glasila je komanda. 


Sada dogje red na mog lovca, štajerskog šumara Alojsa Wutte, koji je 
osim putovanja imao još i tu zadaću, da sobom na legjima ponese golemu 
pletenku (korpu), u koju će se gnijezdo smjestiti. Sa nešto muke pogje i to 
za rukom i tek sada otpoče brižna radnja njih obojice, koji se uspeše na 
malen prostor stijene. Taj rad pričini se opasnim, a još strahovitijim, kada je 
svaki svoj konopac odvezao, da se može što slobodnije kretati. Nesvjestice se 
ne bojaše ni jedan. Sa velikom mukom podvališe gnijezdo tek onda, kada su 
ga sa sjekirom i testerom riješili triju, kao ruka debelih i nevjerovatno žilavih 
jasenića. Po tom su ga legjima sa stijene lagano krenuli, a sa dobačenim ko- 
nopcem toliko uzdigli, da su ipak mogli poslije nekoliko uzaludnih pokušaja, 
turiti pletenku ispod njega. Kada su ga dobro uvezali, onda je otpočeo tek 
najteži posao. 
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O jednom konopcu visjelo je gnijezdo u korpi, a o drugom prijatelj 
Geschwind, koji je onim konopcem neprestano upravljao i od izbočina stijene 
odupirao. Taj strašni prizor trajao je skoro četvrt sata; no za to je stajala 
pletenka sa gnijezdom na okrajku stijene dobro sačuvana. 

Megjutim je Wutte ostao bez konopca dolje i bijaše baš lijepo pogledati, 
gdje se zabavljaše izravnavanjem mjesta i odstranjivanjem kamenja, da se 
druge godine nasele opet orlovi; jer on doista mišljaše, da im vrlo prija mjesto. 

Poslije tog dobacismo mu konopac, te sada otpoče i zadnje izvlačenje. 
Na polovini puta htjede se Wutte obustaviti u pukotini stijene radi slijepih 
miševa, koje je tamo mislio naći; no budući ga ne čuše oni, koji ga izvlačiše, 
to ga baš u tom času svom snagom povukoše glavom u pukotinu stijene, što 
se svakojako smješnije pričinilo gledaocima, nego li njemu samom; no _ ipak 
za nekoliko minuta kasnije, stajaše i on na čvrstom tlu kod svojih drugova 
i sada uzdahnusmo svi laglje. 

Prećutaću teško snašanje pletenke sa njezinom sadržinom kroz gusto grmlje 
pri žestokoj sunčanoj pripeci i teškoj žegji, te ću samo spomenuti, da smo 
oko šest sati svi sretno došli u gostoljubivu šumarevu kućicu, koja je sagra- 
gjena na vrlo prijatnom mjestu, te da smo sat i po kasnije odvezli gnijezdo 
na njegovo opredijeljeno mjesto. 

Još mi samo preostaje opis samog gnijezda. 

Sagragjeno je od suhih grana i grančica jasenovih, bukovih i smrčevih 
i to tako, da se dobro vidi, kako su jači komadi dolje smješteni. U premjeru 
ima najdeblja grana kakova 3 cm. 

Poviše nje poslagane su dosta neuredno po okrajku gnijezda podebele 
smrčeve grane skupa sa lišćem, koje je bez sumnje snijeg odlomio, a orlovi 
ih u gnijezdo snijeli i njima duplje gnijezda načinili. Nešto suha lišća, neko- 
liko pahuljica i dva lijetna pera — to je srednja prostirka gnijezda, u kojem 
se nalaze još i dvije na čisto oglodane kosti. To je gnijezdo na svaki način 
upotrebljavano kroz više godina i samo je svake godine opravljano, jer nije 
vidjeti, da bi bio koji donji dio nagoren, dok mu je gornja naslaga složena 
od onog materijala, koji je ostao iza vatre. 

Premjer _mu je 110 cm; srednja visina 49 cm. 

Poslije mjesec dana, kako je doneseno, vagnulo je 30 kilograma. 

Svakako će biti, da malo koji, a možda niti jedan muzej u Evropi 
nema ovakog gnijezda. 

Piscu ovih redaka biće osobito drago, te će zaboraviti na sve pretrpljene 
teškoće, kada bude mogao u novim prostorijama zem. muzeja pokazivati 
posjetiocima u što vjernijem obliku kuću najveličanstvenijeg orla izmegju svih 
naših orlova. Čitalac ,Glasnika“ neka se pak s ovijem gnijezdom upozna iz slike, 
koju je vjerno po naravi slikao gosp. Ewald Arndt. — 

Pm Othmar Reiser. 
Mau on Tyua uaBateH u3 fipune. 

Beh o Ay.ber BpeMeHa Halla BJa/J& y CIOpa3yM.beFY CA BABAOM KPA- 
»eBuHe Cp6uje pagu Ha TOM, Aa Ha punjenu Apama ykaosu ore sanpnjeke, 
Koje cupeqaBajy maosuA6y Ha oBoj morpammuHoj pujenu. IIpuxugoxM oBnjex 
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palrba HEAABHO Ce KOA ,Paja.bcke age“ maBagsuo H3 KopuTa Apure 6pon- 
nau mad, uujy cauky oBaje aAoHamaMo. Mau oBaj AOCcTaBHCMO pagH omjeme 
Ap. Ppaapuky KeHepy, yupaBuTe.by ka6uHeTa ša cTapuHe H crapu 

dk Hosan y Beqy, a upoeecopy J. Com6arnjy, 4yBapy Geugor 1. KP. 

h | UpupoAHO xucTopnjekor Myaeja; Te HaM TA FOCIIOAA IIHIIIY O M&4y OBO: 
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IT. Kenep nean: Maq o, Tyua, KOjH ce Hamao Koa , Pajga.bcKe 
aA€“*, uoTmue us IpeApuMckor A06a, Kako To imokašyje oGauK H 
BpcTA KOBHHe&. OA cauumux mMadeBa, koju ce mabome y EpAe.by, 
Yrapcekgoj a ropioj Ayerpuja, pasaukyje ce oBaj Mau c Tora, IiTo 
je Heo6uuHo kparak. Kojoj emocu TakosBaHor 6poHnaHor Ao6a Taj 
Mau yIpaBo IpMiaga, TO ce NOysAaHO KABaTH He MOsKe; aAH ce 
uHHH, AA ra MOsKeMO yGpojuTH y UOodeTaK TaKO3BAHe XAJIITATCKE 
enoxe. IIpeaAMeTu oBe eloxe, koja Aonupe ao y V. crowehe rpuje 
XpHcTa, HaAaZHMO CBYAA y CPEAFOJ ODO: bojan he u oBaj mau 
upnje upananarTu, Hero <ojoj Maabhoj asu.“ 






IF. Com6aru_ name mak: ,KoA ,Pagaxkcke age“ u3 pujeke 

Apure nspakenu GpoHinaHu Mad IpHiaAa BEOMA PAIMAPeHOM THIIY; 
oBaj ce Tan oco6uTo Heruue mupuHomM Gaauaka (Apimka), Koja 
Gujame oGBsujeH APBeTOM, POTOM, KOCTH HAH TyqOM. OBaKOBH MaqeBu 
Hahome ce oAa Ipuke Ao CkamauHaBnje Kpoaš nuje1y cpeAwy 
EsBpony, a y IT pgkoj Hamao ce y jeamoj K4KAoneckoj kyhu, jyacHo 
oa Arope mukeHejcke (Mykenae), TuIHuHu Maq ose BpcrTe, Koja ce 
6uTHO pasaukyje oa APYFHX AY bHX MHAKeHejCKHX MateBa. BepAHEcKu 
Mysej sa Ipoyuasae Hapoja HMa jejaH Mad oBe BpcTe, Koju Ba.bga 
noruue M8 Aomer Mucnpa (Ernmnra). Mayapceka, Koja je Hajćamska 
mjecry, raje je HabeH oBaj Mau, Aana je sehu 6poj oBakux MaueBa, 
0A KOjmx ce HeKojH IlocBe noayaapajy ca MaueM oa Pa/a.bcKe age 
Ha up. onaj, Koja je Baje y Opecky y 3eMIAHHCKOj KyaHnju 
u y BecepMemy y xajayckoM KkoTapy (06a Maga cy y HapoAHoM 
My3šejy y Byaamuemru), maga.be Mau m3 MyHukaua y Geperoj 
&yrmauju, Koju ce HaaasH y II. Kp. NpupoAHO-XHCTOpHjCKOM ABOPCKOM 
My3ejy y Beuy. IIpeaxucTopujeka 36upka oBor ABOpcKOr Myseja 
uma jom Ba oBaka mada m3 Buran Pajerpuna y IlIlTajepckoj H 
4 KOMaAA H3 FpoOMHJ& XAJAMITATCKEX. Dpoj AOCAA& HaheHux Matea 
OBe BpcTe Ipena3sH CTOTHHY. 
' /lo6a, kojeMmy OBaj Mau Ipninaja, KapakTepucaHa je IpeaasoM 
de; Gpomname KyAType y NpBy EyATypy romba; Ty A0Gy 8oBemo 
xaamurarekom nepnjo,goM. Y rpoGumraMa KOA XAaJirTaTa Ha4a3o6 
ce IIOKpaj OBAKHX MadeBa FBO3AeHH HO3K6eBH H Opysje. Y cjeBepnoj 
Fbemaukoj, /amekoj u CkaHAHHaBunju craja Ham Maq y uucTo 
Gpomiay enoxy (u TO y Apyry NoaoBuny ucre), jep cy cTapH 
Hapogu omaje rsoxhe crTaaH yioTpe6eaBaTH HeKOJHKO CTOZehA 
gacuuje, mero y Anmama. Moske ce AaK4ae yseTH, Aa ce OBaj oGamk mMadeBa 
y Hero goGa yuorpe6.eaBao y cpegwoj u cjesepmoj Esponmu. To /oća nada 
jom y upEy moaoBuiy omax THcyk4 roguua upuje XpnHcrTa. 
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IIpegmeTu oA 6pomue Beh cy uwemhe umsBahema us Hamujex pujeka. 
Man cy TakOBE IpeAMeTH HeKOh HenocpeAHo IaaH y pnjeky, Imro upamjepuue 
MOskeMO HacayhuBaTu KOA GpomnaHux crBapa, koje cy uasajeme ma Kyne 
KOA Cucka; mam Hx je Boga ma oGale oApoHmaa Hm HaHmjena Ha Hacdare 
nujecka. Oso 6m ce Morao ycTBpaAuTH 3a Mad, HabeH KOA: Paja.bCRe aje. 

Ba GpomnaHma Mada cpogmor THia HnaBaheHa cy ca ApyrujeM crTBapuua 


Tokobep us AynaBsa (AyHaBcKe Maruinje, Donau Strudel) goa I'pajna.“ 


* * 
* 


BpomnaHmu Mau H3 Paja.bcKe a46 4yBa ce y IpeAxHcTOpujekoM ogje.beBy 
Hamer Mysšeja. Mjepe eroBe jecy: 


TexuHa 2861/, rpama 
Ay2uBa | 50  nmeHTEmM. 
Ay-bua Gaagaka 6 3 

: HosKa 44 : 
IlIgpura , 3 : 

š Gaauaka rope 4'5 


3 3 


. Abe 3 
KocTa Xepman. 


Ko je bio slikar fojničkog grbovnika ? 

Jedna od najznačajnijih starina katoličkog manastira u Fojnici bez sumnje 
je stari prijepis grbovnika nekadanje bosanske gospode. U tom prijepisu sa- 
čuvani su grbovi porodica, koje se za provale Turaka iseliše, te u tugjinstvu 
sačuvaše i ime i grb svoga plemstva; nadalje porodica, koje prigrlivši islamsku 
vjeru doduše promijeniše svoja porodična imena, ali su sačuvale tradiciju svog 
plemstva; najzad takogjer takovih porodica, kojima je tečaj vremena izbrisao 
trag i spomen. Fojnički grbovnik mnogi su precjenjivali, a mnogi mu porekoše 
historičku i heraldičku važnost. — Bilo kako mu drago, grbovnik je vrlo 
zanimiva starina a sva je nada, da će 8 vremenom i historička i heraldička 
znanost na temelju pouzdanih vrela u njemu ovjeroviti list po list, grb po grb. 

Ovdje nije prilike ni tomu, niti opširnom opisu samoga grbovnika 1), pa 
za to ćemo ga samo u nekoliko riječi opisati prije nego što pregjemo na sa- 
moga umjetnika, koji ga je slikao. Fojnički grbovnik naslikan je na krupnom 
papiru u velikoj četvrtini, te sadrži 141 list. Na prvoj strani prvog lista 
nalazi se naslikana Bogorodica u oblacima; pod njom golemi polumjesec, a 
popreko znakovi grba: u nakrst složene dvije grede, a na vrhu im po jedna 
okrunjena glava crnca. 

Na drugoj strani ovog lista nalazi se u oblacima monogram Isusa, a pod 
njim sv. Kuzman i Damjan. 

Prva strana drugog lista nosi naslov grbovniku, a na drugoj strani na- 
slikan je sv. Jerolim, kako kleči pred krstom. 

Treći list prikazuje u jednu sliku složene grbove svih slavenskih država 
na Balkanu, zatim slijede na posebnim listovima 10 grbova ovijeh država i 
126 listova sa plemićkim grbovima. 

Na zadnjem listu je opet sumarno složen grb nekih porodica. 


1) Prvi put opisao ga je Fra Ante Knežević u ,Zviezdi Zadarskoj“ 1863. 








BI 


Na naslovnom listu imađemo slijedeći bosančicom pisani natpis: 


Teko o ue Oogie ong gta Ha “prvaong 
Dipn( ora u MJ 
(qk Ko(nduatno, Tlo (4408 Prata 


Mod g raog Moska 


dini Goti DI nozlhkg. A 40. 


t. j. ,Rodoslovje bosanskoga aliti iliričkoga i sarpskoga vladanja zajedno po- 
stavleno. Po Stanislavu Rubćiću popu; na slavu Stipana Nemaćnića cara Sarbćlena 
i Bošćnana 1340“. 

Pod tim naslovom pripisano je latinski ; 

Codicem hunc continentem varia Stemmata plurium Nobilium Familiarium 
Bosnensium jam ab immemorabili tempore a captivitate nemque Regni Bosnae 
studiose conservatum fuisse a Rdis Pribus Franciscanis Familiae Fojnicensis 
testamur Nos Frater Gregorius a Varess Episćopus Rupensis et Vicarius Aplicus in 
Bosna Othomana dicta Argentina, praecipue vero in olim Episcopatu Dumnensi. 

Suttiscae Die 6. Julii 1800. 










Ita est: Fra Gregorius 
Episcopus et Vicarius Apostolicus Mppa. 


Pečat 
Biskupov 


Pečat 
samostana 
Sutjeske 


Iz toga slijedi, da je sadanji fojnički grbovnik prijepis starijega rukopisa 
i da je načinjen 1800. a original, koji je na žalost propao, da je načinjen od 
popa Stanislava Rupčića u godini 1340. 

Taj prijepis nije jedini, koji se načinio; megju ostalima posjeduje carska 
dvorska biblioteka u Beču mnogo stariji prijepis, što ga je načinio Bošnjak 
Marko Skorojević na dar nadvojvodi Franji Ferdinandu (+ 1654), sinu cara 
Ferdinanda III. Drugi prijepis načinio je Fra Krešić 1837. za grofa Vla- 
dislava Festetića, a po manastirskoj tradiciji fojničkoj nalazi se vrlo stari 





s... opsidvedimjoišiii , e rama rn jan) over 


pakas:. s" ru 
: t.* S: 
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prijepis ili možda original grbovnika u biblioteci manastira na Svetoj gori 
Atosu. 

Taj grbovnik snimio je Korjenić-Nevrić još god. 1595. kako sam 
veli ,iz libra veoma stara, koji se nagje megju starim knjigama 
librarije monastirovi svete gore,reda slavnoga i dičnoga Bazilije.“!) 

Asboth u svojoj knjizi ,Bosnien und die Hercegovina“ (strane 442—446) 
poriče grbovniku osobitu starost, koju bi imao po naslovnom listu, a zaključuje to iz 
slijedećih razloga: U grbovniku imade grbova, u kojima se nalaze megju zna- 
kovima topovi (na primjer u grbu obitelji Dobijevića), što je anakronizam, 
jer su prvi topovi došli u Bosnu za ratovanja hercega Stjepana sa Dubrov- 
nikom. Nadalje misli Asboth, da se mota na zadnjem listu grbovnika ,Semper 
spero“ odnosi na tursko ropstvo, a one dvije grede, okrunjene glavama, što se 
u tobožnjem bosanskom grbu ukrštavaju, drži da su postali od pašinskih tugova 
(Pferdeschweif), i dodaje da su tugovi na istom grbu u drugom heraldičkom 
spomeniku, u Rodoslovju sutinskom, jasno izraženi. 

U pogledu ovog argumenta valja mi primjetiti, da se valjda -osniva na netoč- 
nom poznavanju dotičnog spomenika, jer i sutinsko rodoslovje pokazuje na vrhu 
greda okrunjene glave crnaca. U ovim glavama spuštaju se niz vrat debeli 
pramovi kose, a to je možda zavelo Asbotha da ih drži za kitu od tugova. Mimo- 
gred budi rečeno, da se tobožnji bosanski grb u ovom rodoslovju doista razlikuje 
od grba u fojničkom grbovniku, a čudim se da dosada niko te razlike nije 
istaknuo. U jednom nalazi se u srdašcu (Herzschild) mjesec i zvijezda, u drugom 
(u rodoslovju) kruna, ista kruna, koju vigjamo na grbu u Jajcu i u raznim 
varijacijama skoro na svim novcima bosanskih vladara. 

Asbothova tvrdnja u pogledu starosti grbovnika sigurno je osnovana ; 
pročitavši naslovni list i prolistavši po grbovniku svaki će čitalac, ako je nešto 
vješt povijesti Bosne, osvjedočiti se, da se naslov ne slaže sa sadržajem. 

Ako je grbovnik doista postao god. 1340., morale su sve obitelji, čiji 
su grbovi uvršteni u grbovnik, u to doba živjeti; megju tijem imade tu grbova 
takovih familija, kojima oko 1340. nije još ni traga bilo. 

Od onih plemićkih familija, čiji su grbovi u grbovnik uvršteni, jedva 
je koja prije 15. vijeka postala, a od kneževskih familija spomenućemo samo 
Kristiće, Balšiće, Kastriotiće i Crnojeviće, kojima su utemeljitelji tek u XV. 
vijeku živjeli. 

U opće valja istaknuti, da u Bosni prije XV. vijeka obiteljsko ime nije 
bilo još čvrsto ustanovljeno, a samo u kraljevskim dinastijama nalazimo ideju 
krvnog našljedstva, po začetniku obitelji nuz tradiciju i u imenu izraženu. U 
plemićkim obiteljima toga nije bilo, već je sin po ocu naslijedio ime. Kao 
primjer uzmimo jednu od najznamenitijih obitelji, Pavloviće, koja je za tri 
generacije triput ime promijenila. Radin Jablanić ostavio je šinu Pavlu 
ime ,Radenović,“ a Pavao svojoj djeci ime ,Pavlović“. Tek kad se 
uslijed provale Turaka većina plemićkih porodica iselila, ponesoše uz tradiciju 
i ime, a jedno i drugo lakše očuvaše u tugjinstvu nego kod kuće. 

Nema dakle sumnje, da je — ako i ne knjiga sama, a to bar naslov joj 
apokrifan i da je pop Stanislav Rupčić po svoj prilici fingirana osoba. Grbovnik 

1) Ovu vijest vadim iz pisma, što mi ga je pisao naš vrijedni Fra Ante Knežević. 








ako i nije, kako mnogi hoće, tek u XVII. vijeku nastao, jamačno ne siže do 
godine 1340, već je postao ili za same ili nešto poslije propasti 
bosanskog kraljevstva. 


* 
* *# 

I po sadržaju i po tehničkoj radnji sličan je fojnički grbovnik drugom 
jednom heraldičkom spomeniku, koji se našao u Bosni, a to je rodoslovje bo- 
sanskih i srpskih vladara. Original ovog rodoslovja, lijepa listina na pergameni, 
izragjena u bojama, čuvao se u manastiru sutinskom, a u novije doba došao je 
u ruke preuzvišenom biskupu Strossmajeru, pa je smješten u zbirci slika ju- 
goslavenske akademije. ' 

Ovom rodoslovju bio je začetnik polomak stare bosanske plemićke po- 
rodice po imenu Petar Ohmučević. U samom rodoslovju nalazi se slijedeći 
pasus, koji govori o radu njegovu: 


Petar Istie Obmučevića sin gloži i postavi ovo rodoslovje 
po starini Bošnjanin za spomen i slavu Bosansku 
a radi nevolnoga razmira i svakoga vridna Bošnjana 

i pogube Bosanski pričastja dokoli Bog bole dopusti 
negovi starieh i njegova sveta vola 

sad je Dubrovčanin izvrši. Pisano 

koji za milos njegove lita Hristova 

stare gospode na 1482. 


Ohmučević spojio je heraldički svoje obiteljsko ime uz taj spomenik, te 
je desno pod samim rodoslovjem smjestio grb obitelji Ohmučevića. U originalu 
taj je grb vrlo oštećen, ali Fra Martin Nedić sačuvao nam ga je u jednom 
prijepisu, načinjenom god. 1842., dok je spomenik bio još bolje očuvan. 

Taj grb identičan je sa grbom Ohmučevića u fojničkom grbovniku. 

Nu sve to nebi nam dalo podataka o začetniku fojničkog grbovnika. 

Razlog, zašto bi ja fojnički grbovnik pripisao upravo Ohmučeviću je osim 
tehničkih ovaj : Na zadnjem listu nalazi se kao i na prvom listu veliki grb, složen 
od više drugih, a taj grb pripada obitelji Ohmučevića. 

Iz priložene slike Grb  Ohmučevića 
razabire se, da je grb Ka | zauzimlje  najodličnije 
složen od više obitelj “S3z= 2 Švi £$, mjesto (desno gornje 
skih grbova; dotične S&/; ' 
obitelji složiše se u 


a emblemi toga grba 
jednu ili brakom ili 


opetuju se na sve tri 
našljedstvom. Pojedini 5 ž ANN kacige, kojima je veliki 
grbovi pripadali su slije- / 48% o BEZA S grb okrunjen, što ima 
dećim obiteljima; sr- / MALU, Nasi X: PENA a heraldički označiti: da 
dašce  (Herzschild) je vd "št? IME | * obitelj Ohmuče- 
Vukovića, desno BP vića imade prven. 
gornje i lijevo donje 
polje je Ohmučevića, 
desnoddnje Kovačića, 
a lijevo gornje Ra dm i- 
lović-Gjanovića. 








SRNE H yo stvo megju ostalim 
A i dazastupa glavnu 


porodičnu liniju. 
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Taj veliki grb Ohmučevića ne bi bio u grbovniku kao završno slovo na mjestu, 
da nije obitelj Ohmučevića bila sa začetnikom grbovnika u kakom tješnijem odno- 
šaju, a ako bi se grbovnik već imao završiti kojim velikim grbom, mogao je to 
biti grb znatnije, vladalačke obitelji. Ja bih dakle rekao, da je tu, — kao što 
i u rodoslovju, — grb na zadnjem listu potpis i signatura začetnika grbovnika. 


as 
Grb Kovačića. Grb Ohmučevića, Grb Ohmučevića. 

Drugi razlog, za što Ohmučeviću pripisujem grbovnik jest taj, što grbovnik 
nije dovršen. Nad svakim grbom nalazi se naslikana vrpca, na kojoj je imalo 
biti napisano geslo (Motto) dotične plemićke obitelji, ali to geslo fali; samo 
na str. 26. nalazimo na grbu: rečenicu: ,Tempus restavit“,. taj grb je 
opet grb Ohmučevića. 

Iz ove okolnosti valja zaključiti, da je začetnik grbovnika vrlo dobro po- 
znavao obitelj Ohmučevića, a ostale manje. 

Da on nije bio toj obitelji vrlo blizu, sigurno bi se najprije informirao 
za heraldičke potankosti važnijih, prije svega vladalačkih obitelji, a tek 
onda bi se potanje bavio nižim plemstvom. Ja dakle držim da su Ohumčevići 
na grbovnik fojnički direktno uplivisali, da su mu bili intelektualni začetnici. 

Ako se još uzme u obzir, da se u toj obitelji nalazio član, koji se bavio 
heraldikom, s čije ruke nam je ostao drugi važni heraldički spomenik — ro- 
doslovje — ne ćemo pogrješiti, ako toj obitelji, naročito Petru Ohmučeviću 
pripišemo: da je slikao original fojničkog grbovnika. 

Iz toga bi slijedilo, da grbovnik nije nastao u XIV. vijeku, nego pod konac 
XV. vijeka. Polazeći s ovog stanovišta, moći će se s vremenom naći i histo- 
rička podloga ovom zanimivom spomeniku. Dr. Ciro Truhelka. 
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BBa pumcka Harnuca y FnamMouy. 
IL. 


«O. M. 
EL.TI 

X. PRO 
TOR 
V.L.S. 


Unmra ce: Jovi Optimo Maximo. Aelius Titus ex protectore votum 
libens solvit. 


(»Haj6o.eemy u Hajsekemy Jynurpy, usBpmuo je AparoB0.bHo BaBjeT Kao 
samrrarEHky Elij Tito“) 


I 
TYS 
TEC 

E 


2? 


II. 

I.O. 
C.IVL O & 
I YS. 605 
A 


ET 
ATV 


mg 


LIBEN.P. 


UarTa ce: Jovi Optimo Maximo. Cajus Julius Rogatus proconsul legi- 
onis XI. Claudiae et Cajus Julius Rogatus junior libentissime posuerunt. 


(»Haj6o.keMy u Hajsehemy JyuuTpy, AparoBo.bHo nocraBume Kajo Jyamje 
Poraryc, npokonaya 11. aermje Kaayaujese u Kajo Jyanje PoraTyc maabu.“) 


O6a oBa Harnuuca mahema cy upekaame ma F"'paguuma Kog FaaMmoda, 
raje ce HAMAO BUIE PHMCKHX OCTAHAKA, OGCOGUTO APXHTEKTOHCKHX  PPATME- 
HaTa. HemMa CyMEŠ6, AA TH OCTAHIIH IOTH4Y OA HOFAAIIE:eL XpaMa, IocBeheda 
Jyuaurpy. Cyageha mo oo Mano ocrTanaka, 6uo je Taj xpaM ApXHTeKTOHCKH 
UpomsBoA 60.be pyke H 60.bera BpemeHa. Mu heMo y cBoje BpHjeMe OIIIHP- 
uje OnucaTu Te cioMeHuKe. 


Oča Hnarnuuca upunocaao je xorapcku upeacTojuug rocn. MBas ma. 
MapkoBuh; Heka My je u oBaje mapeqema cpjauda xBaja! 


Ap. upo Tpyxe1ga. 
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Različito. — PasJnuHTo. | 


HoBa npeuxucropujena uaceo6una on CGapajeBa 

Mjecena maja 1888. ackonaBajyhu Hekoje 6u.bKe Ha cjeBepHoM OKOMKY 
TpeG6esuha Bmaubox uMcnoA AHTALIA a M3HaA Iamibaka Co6ymapa Ba jegam 
Dpeu.beH 0A rauHe m Ha HekvAnKke cyaoBHe upjenoBe. II[puaMAT4BHA TEXHHMKA 
I6bHXOBA Hasena Me je Ha IomMucao, Aa 6u oBaje Mor40 Guru 3eM.bHIITe KaKBe 
upex\xueTopujeke Haceo6aHe. Ha mekoJuKo MjecTa HcuoA cIOoMeHyTHX AHTHIA 
NoA pujeTKOM TpaBOM OIa3MO CaM 3eMHe caojeBe c jakHM XxyMyCOM (UPHHILOM) 
M TPyXAOBHHOM, Meby Kojuma Gajaxy MHOrH IIpjeloBa 04 HCTOrA THDyCA a 
mjecTHMHIE H pPACTpyEBeHE KOCTH. 

Zleneu6pa 1888. omasuo caM Ha HCcTO4HOM Kpajy Bujemna OA AHMTHIIA, 
raje BOAH IIYT Ha AOMUHaHTHY BHCOPABAH, y CTjeHOBHTOj NapTHjH ,Bpamem“ 
OAPOeHy 3eM.by. Pa3raegaBma ms6nanske Hakox mosehe cyAoBHe KpiieBe raje 
cao60AHO Nece IO 3eM.bH, A ITO je jom BawxHuje, ja MOrox Aa pašsMOTpHM 
Ba MEeTap A€6eo OTBOp KYATYPHOFa TABAHa. 

IIoTpaskuButa oAšMax OBaj caoj y o6uumy 0A cBoja TpH KBaApaTHa METpa 
paBBmne Iopagu KOHCTATOBaBBA CAOjHHX OAHOMAJA, OBO CAM HAIAO: 

Ha caoj Tpase 4 upaanue y Ay6HHa oA npocjedmo ABA AeuumeTpa Ipa- 
CJAFBA CE KYyATypaH CAOj Ca IpjenoBaMa, aprevakTauMa, AjenuhumMa KOCTHjy H 
NyHO yr.beHa y Ae6.buHu ox 80 memrumeTapa A0 1 MeTpa. Ckopo HenpeguaaH 
caoj upBeHo meueHe rade saBpiuo je oBaj MHOMe AOjaKO OTBOpeH TaB&H Ha 
OBOM MjecTy. 

McnoA oBor caoja raHHe 6jeme HacjaraHa g&yTa MAOB4YA y IpoMjeH- 
+HBO| A€6.bUBH 663 HKAKBA Tpara OA ApTEVAKTA A 34 TujeM BAIHEHA CTHjeHA. 

OA HabeHnux 1npeAMeTa xohliy NoHajupBo Aa OIHIIeM YKEPATKO CYAOBH€ 
npjenose. Ha wuma HeMma HHKAKBHjeX TPATOBA OA AOHTAPCKOT KOJA, CBH Cy 
pahemu ca060AHOM PyKOM. Y CBeMY MOTAX IIO MaTepHjaly pašsaGpaTH ABa THIIy Ca. 

Ae6xu u capoBnje o6pajena Komasn, o6HuHo He rpaeHToBaHr, pahešH 
cy Ha HMJOBAYe, IOMHjemlaHe ca 3pHeB.beM GjeayTKa; CBUKOAHIH CY jako 
IKEHKEHH, y OGAHLJEMA HE ILOKA3yjY TOAHKO CACTAHLIHjC, KOAHKO TEXHUKY 8a 
UpakKTH4Hy yuorpe6y. 

IIo caqyBaHHM OCTATIJUMA MOLy ce paciosnaTu Tp6yuaTu  3KapacTH cy- 
AoBH, uuunje y upomjepy Ao 4 AeuumeTpa, IAocHare Imoze 6e8 yimke H 
.HEKOJUKO OGAHKOBA OA Kpuara. IIpu TOMe Goge y ouH BasAa yHyTpa Iocy- 
BpaheHa uBHia, rp6a H cTpeMeH MjecTO yllKe, y3 TO HeMajy HHKAKBE OpHA- 
MEHTHK€, AO HEIMITO MAAO AeKOpanuja yTHCKHB&IBEM BPXOBA OA IPCTHjy IIO 
BBHLH H Fp6uHH. 

Apyra BpcTa cyAoBa pašaukyje ce 04 oBe IpBe He caMo Io marepnjaay 
Be M ILO AeKOpaTHBHOj TexHnuH. VaHHa je euBo oummheHa, Mae MnjemaHa 
najeckoM GjeayTKa, c ABOpa H M3HyTpa je rpaeuToBaHo u cacBujeM cJaGnje 
eseHo. CyAOBH CY TalbH, GpmKHHje H8TAA4AHH M y HEKOIHKO AOKOPHCAHU. 
Ho m oBu cy cBekoauiuu cao6ogHoM pykom pabemm. H y osnjex je pujeTka 
OpHaMeHTEKA, H CacTOjd C6 OA TPAKABHX, YCIIOpeAHMM IjeraMa H IpTaMa 
CauHEeHHX IPYFA, y TPOEyTUMA y pABHHHH yCIIOpeAHO CY MPeIIKAHH (UIpA- 
eupanu) u y pebeM MoTuBy jeaoBe rpane. 
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Ymkge Bapupajy pasmoauko, caGpao cam ao 20 pasmujex o6anmka. Ma- 
CHBHH CTpeMeHH uMajy Hajpehe pylne ša NpoBjaueme BpIIe. 


sZAHa oA cyaoBa nMajy nehumoM MajeH IpoMjep, qecTO ce Haxoge mony - 
OKPyTAHM oGAHIH GeB paBHOraA AHA. 


OA rane rpajeno HabeHo je aojako 15 upem.eeHa 6e3 rimape, HeKOoJuKo 
6oGana oA rauHe, jeAHO OKpyra0 KOAo m jegaH ManeliaH jako FpaeĐHTOBaH 
CYA y OGAHKyY THFARA. 

OA agara m HmaknTa HaheHo je AOCaa MaJo. 


Habena cy ABA KOIITaHA IIMJ& Hapesana us HO%HHx Kocrujy je,ne 
BpcTe npescuBapa, jesAma aAmjena Kkomrama mrda, jegaH KoMaaA cpHeher pora 
o6pabeH 3a a/aT, HeKOAHKO KOLITAHHX CTpyrauqa H jeAHA KOCT HIIApAHA yCllO- 
peAHHM TpakaMa 0A rpeG6oTuHa. 


OaA KaMeHHTHX &JATA HAIIAO CAM ABA HOSKA OA KpeMeHa, HEeKOJBKO 
KpemenoBa (Nuclei), OAAoMAaK OA KaMeHurTe 6paABe, MHOFE6 AJaTe 0OA TpHaCHOr 
BAIHA H IIKPH.bUA, HEKOABKO IIOAMPAHHX KAMEHMTHX IAOYA (MOZKAA GpyCeBH). 
ABa KoMaja rpoMmade Ioga3yjy oGAHmK u TparoBse ynorpe6e; jaMauHo cy cay- 
HAH BA TJIJAO KOIITHILA MAH KAO KAMEHOBH Ba 'TeCaE6. 


Og MeTaja Hahox CaMO MAJOIIHO KOJO OA GPOHIE, IpeByqeHO MaBH- 
Z6A0HOM IATHHOM. 


OA *&HBOTHIBCKHX OCTaTaka HaheHO je AOCAaA OBO: KOMAA jedeHcKkor 
pora, cyaehu mo 36ujemom o6anky pywe upurnagahe GpACKOM IJEeMOHHTOM 
jeaeHy; MHOTH KOMAAH OA BMAHILA, 3y60B, HapouuTo 8y60BH OA AMB.bHMX 
KDPMAKA, CA OFPOMHO MHOFO KOCTHjY HCToOFA POAA; BHAHIIE H HOZEHe KOCTH OA 
CpHe; BMAHUe, 3y6H H HOJSKH6& KOCTH jeAHe& BpCTeE FOBeHeTa, HEKOAHKO 3y6a 
cjekyTaha 0A Kora H jegaH Byuju 8y6. 

Behu Ado oA umjeBuux KocTHiy IpeaoM.beH je monpeko, a To Aokasyje, 


Aa ce cpu yruorpe6.baBaJa sa xpaHy. /locaag HujecaM HAao KOcTujy ysAyst 
Pa810M.beHHjex. 


Ilo oBoM rpagHBy y Maaoj MHO&UHH ja 32aCAA HC MOTY HHIITA NOy3AAHO 
Aa BAK.byqHM O pPeNATHBHOj CTapOcTA H O KYATYPHOj eIOKH OBOTA MjeCcTa. 


Ho Mory Aa 3aK.byuuuM, Aa je OBO IPpHNAAAAO MAH HCTOM KJYATYPHOM 
CTeeHy Kao H BNATHIIT6 Ha cjeBepo-aamagHoM oKoMKy TpeGeBuha, mro ra 
je Ap. Tpyxeaka oTKpuo, az Aa je jom crapnje. 

CyAOBHH OCTATILH BEOMA Cy CAMuHH oHnjema ma 3aaTumTy Habenujem ; 
HO OCKyAHMLA y GPpOHLM, KAO H peAaTHBHO MHOTOGpOjHu aaTH OA KocTujy u 
KaMema ynyhyjy Me Aa 3aK.byuqHM, e je OBA HOBO OTKPHBEHA INpeAxHcTOopnjena 
Haceo6uHa jom cTrapnja. 

Mcra ce uporexe NoupmaHaHO Ayro HCIIOA MHOFAX AHTHIIA, IITO OKPJ- 
%y)y namiak Co6yHap y NpocTopy 0A HeKOAHKO CTOTHHA KBAADATHHX METAPA. 

CacTeMATHUKHM MCTpaKHBaEeM MOraO 6H ce AoGuTE AparoujeH, HayuaH 
MaTepujan o majapesanjoj kyaTypnoj enokau Bocne. 

| Dpano Drara. 
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Tertibi-ziba u Dalmaciji. 


Gosp. A. Glamuzina s Kune (na poluotoku Pelješcu u Dalmaciji) darovao 
.mi je knjigu tertibi-ziba za moju zbirku starina. 

Spomenutu je knjigu napisao muftija Hafiz Mahmud efendija, iz 
Vardara, te je spremio, biva sa svoje strane, u Stambol, a da se metne u 
knjižnicu po imenu Sivasi-zade-efendi. 

Spomenuta je knjiga napisana u Vardaru godine 1054. po hidžretu 
(1644 god. po sadanjem kalendaru), te joj je na ravno 252 godine, jer je sada 
godina 1306. po hidžretu. 

U cjelokupnoj su knjizi izreke iz kurana, biva tu je naputak kako će 
se naći u kuranu svako poglavje i svaka pojedina izreka, pa onda dotična 
izreka u kojemu je poglavju, a što je najznamenitije, u spomenutoj je knjizi 
najmarljivije dotjerano, u kojemu je poglavju i u kojoj izreci svaka pojedina 
riječ, t. j. u kojoj suri (glavi) i u kojemu ajetu (izreci). 

Knjigu sam bio poslao na ocjenu g. Ristu Ivaniševiću, trgovcu u 
Mostaru, te se eto on dobrostivo zauzeo, da je ocijeni učen Muhamedovac u 
Mostaru, pa mi je odmah i dostavio navedenu prosudu. 

Ovo je tačan indeks vjerozakonske knjige (kurana) Muhamedovaca, 
te je u toliko knjiga znamenitija, jer je pisana god. 1054. u Vardaru. ai 
ime nam je pisca naznačeno. 

Knjiga je najtačnije i najpravilnije napisana, te je pravi uzor toga pisanja. 

Uvezana je tvrdo, biva hrbat joj je pokriven crnkastom kožom, a korice 
su. bile popeljene zelenkastijem papirom, te se vide i sada sa svake strane, 
po tri oveća gjula. 

U knjizi ima u svemu 156 listova, svaki list ima po dvije strane, a samo 
prvi i pošljednji po jednu, Prvi je prosti list pirlitan crven:jem ornamentima, a 
bio je i pošljednji. 

Knjiga je napisana na uglagjenu lanenu papiru, te svaka stranica ima 
široke rubove do 61/, cm. sa strane (t. j. od desne put lijeve), a u dnu i u 
vrhu do 4 em. i 

Knjiga je u koricama visoka 21!/, cm.; široka 16 em.; debela 2 cm.; a 
bez korica visoka 211/, cm.; široka 16 cm.; debela 11/4 em. 

Ovo je samo materijalni opis spomenute knjige, a kad se sastanem & 
kakvijem orijentalistom, navešću iz iste pogdješto, barem iz uvoda. 


Vid Vuletić-Vukasović. 


Jbebeuu y boci" u XepueroBHiH. 


Hajnocanje je y6uo .be.beHa!) 1814. roguue _ MaxmyA-ara Xangmaanh y 
XepneroBuHH y .&y6ymKoM KOTapy, y ce4y 3BamoM OToKa. 

Y Tom MjecTy npuga HapoA, Kako je peueu MaxMyA-ara KJamao nhuHAHjy 
Ha jeAHOj XYMIH ITOKpaj cCe4a, KaA y ueTo 406a Harjepajy BHKJ1AA HB .by6y1llIKOF 
Jyra jeaHora .be.beHa, Kojera od kaarajyha cmoTpn. IIpevaBiIH cejaM, oAMax 
8rpa6a Ayry nymky, koja je aesana Kpaj cepijaže, Ia OIAAH HA 2e.beHa H 
Ty ra y6uje. 3a TO ce m caga 30Be pedeHa XyMKA ,/be/beHOBA FJaBHIa“. 


1) Y Bocuu-XepneroBmaH roBopu Hapog Behum AMjeloM ,/6e/6eE“ (je4eH). 
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ae nupuua ce, kako je 1869. rogue y6nmo jegaH cmaxdja y maacemuu- 
KOME KOTApy jeAHOF .b6.beHa, AAH Ce CYMEA, AA je HCTH .%e.beH IPENIAO HB 
Cp6uje. Taj cayuaj jasuure omga y TaAanM GOCAHCKHM CAysKGeHHM HOBH- 
HaMa, 3BaHuuM ,bBocna“. | 

HcrTaHa, HMA BHIJIE FOAUHa, 0A KaKO ce He Bubajy .be.benH Huraje y Bocuu 
H XeprieroBHHH, Te 6H MOTA0 HeKO IOMHCAHTH, A4 MX Huje HukaA Hu Guo. 
Hema HIAK CyMEB€, AA CY HEeKAJA Xe.beHH y BEAMKOj MHOXMHH OGHTABAAM 
Io cBuM GOC.-XepIeFOBAUKHM INJaHHHaMA M AyroBuMa, oco6uTo y Ilocasauu 
oko Ape Hm cpeAHHOM TpaBaiwcKor okpysja oko Byupeca, ia y IA&HBHUM 
Ilpuojropa Ha zomak KyaeH Bakyea u IlerpoBna.!) 

MwaaAy ABa TeMe.buTHja A0Ka3a, A& je GMAO MHOMTBO .b€.b€HA y Halmeuy 
Buaajery. IIpsu je 8HaK TO, MTO ce H AaHac cByrAje IO CBHM BEJHKBM IMAMA 
H AJjTOBHMA y BeM.bH HaJasH M HM30paBa H83 3eM.be .bE.bEHOBHX POFOBA, 
0A Kojax je Beh AO CaA4a MHOTO CTAB.beHO y 3eMA/bCKH My8ej. 

ApyrH je 8HAK TO, A& Ce MHOFa MjecTa, NIyMe H IJamuue y BocHn Hu 
XepieroBuHH  80By  ,“be.beHoBau“, ,“/bexeHoBada“, ,/be.beHOB KJAHAII,“ 
»bex%eHOBa FJaBHia,“ ,/be.beHOBA I0.baHA“, ,/be.beHqe“, ,/bexeH“ HT. A. 

Meby HapoAoM Hekoju .by\u Mucae H npuuajy, za Cy € TpH yspoKa H3arH- 
HyAH be.beHH y BocHn, a To: 

1. Pagu HepeAoBuTor J0Ba; 

2. mro je upuje Hekaa Aomua Beauka 604ecT, 04 Koje cy H8ruiyau4 
AHCTOM CBH .b€.beHM; KOHauqH0o 

3. mro je npuje 100—150 rogauua 6umaa 3a HEKOJHKe 3HME BEJHKA 
CTyAeH H BAHpeAHH CHHjer, Te YII.beA TOTA AA CY CE .b6.beHH y BOocHH 3aMEJAH. 

Ja MHCAHM JILbEeA Apyror u Tpeher y3poka Aa ce Hujecy uekopjemnaH 
&e.b€HH y HameM BHJajeTy; Beh Aa je pasu H HajupBsu yspok 6Ho, IITO ce 
Euje a3Hao aoBy pea, seh je mmao cBa« 4 y cBago Ao6a y 40B, Kako je Ko 
X0THO, Te H yGHjao MJIIKO, XKEHCKO, MAJO H BEAHKO. 

MucauuM Aa ce nje saćopaBunao, Kako je oa crapuie 6Ho y Bocuu 408: 
Ty je 6mo y cBoj seM&bu CKOpO CBAKO AOBAL; y Oke ce HocHAO Opysje, 
rabao ce mumaH, a aos je 6mo kao upsa u majsamenarnja HapogHa cBeTKOo- 
BiHa, Moxe ce pehu, Ao y ou okynanuje Aa je HocHo opyxje cBako, 
CaMO ako je Morao BeauKy IymKy HocaTu. Huje Aakae HH 4yA0, IITO 
CY be.beHH ucKkopnjeemu y Bocuu u Xepuerosunu. Haaajmo ce, Aa ce Hare 
Y MoHapxnju Koju IJeMemuTu AoGpoxoTHHEK, IIA AA H3 CBOL 3BHJepPIbAKA IIONIA.bE 
Y Hame naauuHe Gap HeKOJHKO .be.beHA H KOMyTA! Ja ApsEHM AA Gu ce Kpos 
H&KOAMK€ TOAHHE OIET ZaMEeTHyAO cCjeMe, Te ce .be.beHH ILAOAHAHB, KAO IITO H 
Upnje, Zlaxako Aa GH Tpećano Gap sa ABašeceT roamHa sa6paHurTH AOB Ha 
b€.beHA, 

Mexmea Ger RaneTanoBuih-/by6y mak. 





!) IIpnje KparkOr BpeMeHA KABHBAXY CO.BAIM M8 HeKHX CeJA HA OKpajijuMa AmjenoM 
MyMoM v6pacae maamuHe ,Ilpne Tope“, cjemepHo OA TAaMOuKOr IOJbA, AA Cy uelrhe BHAjeAM 
BEWjepKy ca roaemum porosnma, Kojy me mosnajy. Ilo omucuBamy 6uo 6m TO jenem. Mu me 
MuCAZMo, ga he oBo upunoBnjegame 6u"Tu OCHOBAHO. Ta Ce.BAK HANI CBAIITA Gaje u upnua! 
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Darovi zemaliskom muzeju. 
Za mineraloško-geološku zbirku: 


C. kr. prirodoslovni dvorski muzej u Beču: Bogatu zbirku 
ceplialopoda ljušturnog vapna iz Han-Buloga kod Sarajeva; dalje gospoda: 
J. Černik, T. Dragičević, H. Jedlička, Iguman Hristifor Mihajlović, F. Richter, 
H. Struschka (Kromjeriž). 


Za botaničku zbirku: 


Gospoda: 0. E. Brandis, ustupivši veću partiju od česti veoma 
rijetkih biljaka iz centralne Bosne, F. Fiala, koji je položio temelj budućem 
zemaljskom herbariju, darovavši preko 1200 tačno terminovanih biljaka kotara 
sarajevskog, dr. M. Hensch partijom većinom rijetkih biljaka iz Hercegovine. 


Za zoološke zbirke: 


Gg. K. W. Alter, V. Billik, Dr. C. Brancsik (Trenčin), darovavši 
lijepu kolekciju dijelom u Bosni i Hercegovini sabranih conchylija, J. Braun, 
G. Černy, A.Demarcsek, J. Deyl, Tomo Dragičević, E. Eichler, da- 
rovavši krasni bosanski jelenski rog, E. Elleder, L. Fischer, O. Freitag, 
A. Geschwind, R. Geschwind, L. Grensć (sada u Pragu), E. Gross- 
mann, Dr. A. Hensch, potonji. je darovao svekolike dublete svojeg višego- 
dišnjeg sabiranja conchylija iz južne Hercegovine, E. Herzel, J. lilawati, 
Ed. Hodek sen. (Amstetten), darovavši svoju bogatu kolekciju grabljivih ptica, 
C. Hoffmann, R. Holley, R. Janiczek, D. Jellovac, J. Jud, L. Ka- 
raman, M. Katić, O. Kaut jun. G. Keller, J. Kellner, N. Knežević, 
L. vit. Kokotović, V. Kostić, E. Kozlik, St. Križan, E. Kwasnička, 
O. Larisch, Dr. J. Makanec, R. Meltzer, A. Metz, M. Miller, J. 
Oršolić, J. Ostermann, J. Pammer, W. Pely, J. Petraš, F. Pribik, 
J. Sattler, J. Schlabiiz, R. Seehars, R. Sladaček, M. Sonnewend, 
J. Sperlbauer, J. Szezesniak, O. vit. Tomasšini, A. Valentić, A. grof 
Vay, J. Warosch, St. Zanko, Th. Zarboch, J. Zitzmann. 


Dopisi uredništva. — flonucu ype,/HHLITBA. 


Focn. Ap. Bnanany boptesuhy, ypeaHuky ,Oran6ude“, beorpaa. Baarogapuu 
Ha naskeu. 1. u II, gary ,Iaacuuka“ mazem Bam 3ajegno ca 1. KEBHFOM 
pHapognax ujecama.“ 

G. Vidu Vuletić-Vukasoviću, Korčula. Sretan sam, što Vas vidim u kolu 
Glasnikovih suradnika. O pečatima pisaću Vam za nekoliko dana. 

Npeueuwrbejwemy rocn. urymaHy TumoTujy BuranoBuhy. PagoBahy ce, ao MH 
AO ckopa moma.beTe jom koju onue ma Bamer Kkpaja. Aa cTe MH SApaB0o! 

G. Petru Mirkoviću u Bihaću i Gjorgju Svitliću u Sanskom-mostu. — Na 
cijenjena pisma odgovoriću do skora. 

Npeueuwrbejiwemy rocn. urymaiy X. M. — Apyrz saašak 0 ,1lonoBy“ cTarao 
mH je sa II. kiary IaacHuka npekacHo. Y8perahy ra y III. 6poj. 

G. Mustafi Hilmi eff. Obečani članak o mostarskoj ćupriji drage ću volje 
uvrstiti = III. knjiga. Mahsuz selam! 
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Mabapcku hHDMJICKHM IIHGMOHHMA, 


os Apa Dpame Muriomnuta. *) 


Pygonuc 8 Kojera je eracaH TeKcT IiTO CJMjenu, ZaBHo ce 
Haxojra y Meme. Taj pykonue uMare OCaM JIHCTOBA, OZ KOJEX IpBH 
JIHCT H CeZMH HHje HCIIMCAH, & OCMOM CY HA IIOJEFBIIH IIOTOE:HX OCAM 
pezoBa. OBaj crnoMeHuK rmnoTade BJepoBaTHo MB KOHIJA IPOILIOTA 
HIH M8 IOueTKAa oBora Bujeka. /la je uucau 6uo PycuH, cBjezodu 
mucme_ A, ja. Ha a. 1. saGn.eseH je Mugom Beuqeuu (Bečeinz). 
Ipujemuc je cacraBuo r. J. K.Iyx, amaHyeHsuc I. Kp. IBOpcke 
6u6.raoTeKe. 





*) Y pegumrTBo ,[Faacnuka“ osnjeM uapasaBa cBojy paaocT, mrTo je y cBoj 
JeBponu nosHaTu caaBuera, majogauunuju Hayuewak Ha TOM no.y, Eberosa 
IIpeyasamenocT Taju casjerTak ma. Makxaomuh o6oraTHo Ham AHcT 
OBHjeM TAKO APAFOLjeHHM IIPHAOTOM. 

Ap. Ppamo na. Makaomnuh 04 cKopatier BpeMeHa ucrpaxyje 6oraTo 
6aaro Typekora jesuka. HengaBuo mraMIaBa je weroBa TeMe.kHa pacipaBa 
O CAOBEeHCKHM, MahApCKHM H PYMYHCKHM CACMEHTHMA y TypCKOM je3HKEYy, 

CaaBEH Hayuerak, Koja je XepmaHoBo uasae 60caHCKO-MYXAMCAOBCKAX 
HapoAHHX IjecaHa € IpaBoM paagomhy nosApaBHo, H yroTpe6mo ra y eBojeM 
HCTDPAHBAF6Y KAHO HBBPCHO ješHuKO Bpe10, GaBdo ce H MahapckuM: je3HKOM 
Te je OTBOpHO ca cBHjeM HOBe NyTOBe MCIuTuBamy mahapckora jeauka. 

OsnjeMm IOBOAOM MH CMO CA0OGOAHH NpuMjeTUTH, AA ce OBaj oBAje caor- 
MTeHH TeKCT HCTHHA IOHajupHje Tuue HCIHTHBARA MahapcKOora ješuka, Ho 
OH je Takohep BaxaH H Ba eTHOrpae&cKko pamupee hupuacKHx IHCMEHA. 

Ilosmaro je, ga ce mabapcku jesu« ImHime AaTuEHckHjeM IHCMEHHMA, 
u «ako je bopbe Bo1e& oa ckopa HeoG6opuumo aokašao, Mabapum cy Hayqmau 
eBoje mpBo nucme og Hrananjanana, u TO og Megara. 

Ho xucTopujeke ycmomeHe AoKa3yjy, Aa je ucTouqHo-IpaBocaaBna Bjepa 
H meby Mabapuma HMAJa IOIM.beAOBATE.ba, H AA ce cBe Imro je rpuko y 
1. m 12. croeehy y Mabapckoj pacupocrupaao. IlpasocaaBHa upKBa IojaB- 
&yje ce omaje xHCTOPH1KH AOKyMOeHTOBAH0O HCTOM y 13. a0 14. cTOeka. Cp6r, 


m. sm 


a. 1 W uermg'kAaniu 
Haću diamu, binamMeru 
Edes fiam, gyond meg 
MANAR, 4MARAHTR 4 TE 
mind, a mi van a te 
(ARENE, K6bho43- 
sziveden, hogy az 
RulEHk NEKADAESE ATE 
isten ne kćrdeze a te 


EŠNEHAET, KAHN TŠAEM 
biineidet, ha ćn tiilem 


EATATAAŠA RN, 43 HureTŠa 
eltagadod, az istentdi 


NEM TATAAXATŠA'R. XA 
nem tagadhatod. ha 


KA4AMAT HG DIRHUAD9YARAN'U 
valamit ifjusagodban 


“a p4 p 
EŠOHOCTHAAR, HUI o CHbEH- 
bunčsztel, 6s szćgyen-| 


AETEA' Mo [aRAANAKR] 
leted, most [aty&dnak] 


4 ačaku_ ab4ANnaku MEr- 
a lelki atyadnak meg- 
MSHAAHH. 
mondani. 


Koju ce mocadje 6oja ua KocoBy Aoceaume y Yrapcky H oHaje ogomaliume, 
Aoseme co6oM IpasocaB.»e. Za»e je unpaBocaaBHa Bjepa nBaTuaa meby PycH- 
nuMa u Baacnma, koju ce y Mabapcky Aocednme c 6aakaHcKor IoJyocTpBa. 

OBoM UPHABKOM Baba CioMEHyTU, Aa je Gocamcku noBjecuuap Ap. 
byaeuT Taaouu Hauao mahapckH cCacTaB.beH a hHupHamuoM naca ,Ogqe 
Hail“ y jeamoM kogekcy akagemuje y BygxypemrTy, mro jacHo nokasyje, Aa je 
NpaBocaaB.be 6440 pacupocrpaieHo Mebhy epaAe.bCKHuM CHKy.bILUMA. 

Kaa je yqedu Muknaouwuh A0uyo ša oBaj jesuusu AOKYyMeHT, IIHCaH 
usmeby 1580. m 1990. r., cjerao ce, ga H y rmera uMage Takobep mabapckH 
jeauuk4 AoKyMeHT nucaH HupuAnIOM. 

Ma cMo eTo Tako cpehiBH, Te MOZEMO AA CAOIILITEMO OBAj jeamuku 
BaKaH M BaHNMHB CIOMOEHHK. Caxpxaj Tora cuoMmeHuka je pkBeHa ucnoBujecrT. 

CaoBeHcKka KFbHJKeBHOCT MOJKE CG IIO TOME OAJAKO IIOBBATH HA ABA AOEJ- 
MeHTA, KOju AOKa3yjy pamupeiwe hupaanie 4 y mahapckoM jesuKy. 

YpoAnaunrTBo ,Taicnaka“, 





apr Pee , 
+ 





Ba gem 


KAT TE HEKEM MGUFK MUHA 
hat te nćkem most mind 
METMOHAR, HoHuL bOHAMEC 
meg mond, ć €s gyondmeg 
TACTANU. 

tisztan. 

TAPTOTAAE€ ćAT ECTA 
tartotade j6l ezt a 

E$TET, HUI €CT 

bčtet, ćs ezt 

4 NETET TApTOTA/E 

a hetet tartotade 

04 KUR HMAAKO= 

j61 ? 68 imatko- 

CTAAE 43 AUIEHNEK 04h? 
ztale az istennek j6l? 

fu TBAŠA€ 4 CEHT 

ćs tudode a szent 

HPAULT WARALIKH ? 

irast olvasni? 

fu TOAŠAE MlakdNkoT 

ćs tudode miatyankot 

Hu xAEku Em AureHEgeH? 
ćs hiszek egy istenben? 

AU ES4ŠAEAE AZANA AT 

6s bčcsiilede az apadot 

KUR AZAHAA0T? HUF O NECHA 
ća az anyadot? €s ne szid 
ŠKET, HUIH pćER (KAT HE (04. 
Gket, ćs rosz szćkat ne szdl. 


HUI AOTITAE KAAAMHKOp"H 
ćs loptae valamikor 
KA4aMuHT a3anaA Tan Huh 
valamit, az apadtul es 
AZAHATŠATR HUH KAdAMH 
az anyatul 6s valami 
Lk 


. e mr 
da 
: ud “ : .. 
- La 
: a 
“= * 


pen . 


MAU OMAARŠAR? 


mas szomszćdbul ? 


HU ACE MŠHAOME, Koh 
ćs az mondom, hogy 

6 
EGUŠA'A AZANAAOT HULR 
bocsiid az apadot 6s 
434NA AT, KatdujsaT 
az anyadot, batyaidat 
HUR HHNHAET HUB 4 OMHAO- 
ćs nćnidet ćs a szomszćdo- 
AAT. 
dat. 
ZUR 43 AUENHEK 0 HMAT- 
ćs az istennek j6 imat- 
KO304€ ČLIE HUIA pETEAR 
kozole este ćs regel 


AW AHERE, HUI'h WABARA1, 
ćs dćbe, ćs olvazsd, 


MATU TŠUR. KUR HE- 
a mit tucz. 6s ne- | 


MoA UiExŠNEK IEMHTA, 
lopja sehun semit, 

6 
HUI AFAZAAT EOWŠAVR 
ćs a gazdat bocsiid 
KA4AaMHA AZANAA9T KUIH 


ovalamind az apadot ćs 


434HAAO0T, KUR HE ANA 
az any4dot, 6s ne lopja 


UEMHT AE6TRKEŠ, HUH 
semit a bćtbu, ćs 


KA44aKHNEK'K4ad4amATtU 
valakinek valamit 


KRIHEAbAAR. HU xHTE- 
kineadjal. ćs hite- 
WEHR AEG ATAZAA4ANAK 


sen lćgy a gazdadnak 











m ša 


HU XATEELEN'A. (ŠTA, 


6s hitvesen szogal, 


: ge 
Au GP63AVR 43 82 


68 Orozd az 4. 


ČRATH KAAAMANATR aMa- 


 j6vat valamind a ma- | 


FAAHKTI. 

gadit. | | 
(UR BAA4ax6Hu M6KOTA E 
ćs. valahun csćkotade 


dianokaT gahun 43 do- 


lianyokat vagy az aszo- 


HOKAT!, HAUR WHHATAH 
nokat? 6s csinatal, 


BEASK Mapd3HauaroT ? 


vel&čk paraznas&got ? 


HUI'R -HEM WHNATAR MACA4AT 


&s nem csinatal magad 


MAAAKIAT MAF4aA KE3EAE4? 
malakićt magad kezedel ? 


ps g 4 
MUHKOp"R . ACK OAEČHR O WHHA- 
mikor az a biin csina- 
TOA! MŠUR EKČ KOTEE 
tod? most ebe bčtbe 
KAhh d4E$6T ear? 


vagy a bot el6t? 


A3HPR MSNAOM  TENEKEA TE, 
az6ćr mondom tenekedt, 


AUTE NEM AA AOZRKAUR- 


most nem aldozhacz- 

MED, XAHEM MACE. 

meg, hanem maAszor. 

A3bIp Ro AHH OHEM BAbokk KHT- 
azćr ćn nem vagyok vćt- 


KEL, MAPE WHNATAA ACTA 
kes, mćr csinatad azt a 





-t= 


EŠHW?I o Maraa Kdhu KATKELI. 
biin? magad vagy vćtkes. 


dau EŠHHY MACE NE WHHAA, 
az biin ma&szor ne csinal, 
MEpW A3 KUEN O HEM CEpETI. 
mer az isten nem szereti. 


UP93Ah. AMATAA TEH THCTA. 
orozd a magad testi tiszta. 


HUUR A3ZHPR MApANKOAOM, KOA 
6s azćr parancsolom, hogy 
EOTOH HEbREH'H HdANOT, 

botoj negyven napot, 

KU KANEM BGTSKEL, 

ćs ha nem bčtčhecz, 

A. 1. KAT TE dtaan cum eb- 
hit te adj&al szent egy- 
K43p4 HUI ACEFHHEKNEK, 
hazra €s a szegćneknek, 
AMHTU ATXAUR. 
amit athacz. 





HWEH TLA DAARAETEKR, 
istent6l fe6lletek, 

EGHTGAR Spo3kohnkhe TEK, 
biint6l 6rozkogygyetek, 
AMATAT XATEAETA 69634, 
a magat hitedet Grozd, 
KAA4AxŠNRKRAKT. 

valahun vagy. 

43 Hue mapanswadkaTu 
az isten parancsolatyit 
MEFTAPR=4ATOKR, dCT'U 
megtarcsatok, azt 

43 KUIEN'K  IApANMOAA, KOA 
az isten parancsolja, hogy 
KAATAKA W= LUATOKR 
halgazsdsatok 















Bou, gran 


AKATOKAT AU ANATOKAT, 
aty&tokat 6s any&tokat, 

Hur ćam BOGA ŠKET, 

ćs j6l bocesud uket, 

HUH MATAA GpGTEHTR O 104 
ćs magad črčgeit j6l 

KAATA KAR MURE 
halgazsd, ćs bocsod 

ŠkEeTRk, Ku mir 43- 
liket, 6ćs meg az 

KUIEH  MApAHAA, KGAR 
isten parancsolja, hogy 

NE GA, HEAONA WUEMHT 
ne ol, ne lopja semit 
IHEKŠH, NE MApAZKAAR- 
sehun, ne paraznal- 
KoAbA4k, KAaMuHiu TaHSua- 
kodgyal, hamis tanusa- 

ToT Hea aTe (bedega- 
got ne szdl a te feleba- 
PATOAR EH, Md dbE- 
ratod ellen, mas fe- 
AELIHNHT NE KHRAHAAR, 
lesćgćt ne kivanyad, 

Huh €ehHE'h nimš WcaraT, 
ćs egyćb nemi j6szagat 

HE KHRANAA ATE (DEdiKApd- 
ne kivanyad a te felebar4- 
TVAR. 

tod. 

EHKELIHTRE HUIR (EPETET- 
bčkesćgbe ćs szeretet- 
KEHR AEhTEK'h, HUI 
ben legytek, ćs 
WIEHKHNEKR PŠLAT HE FO- 
senkinek roszat ne go- 


KE Jam 


NAŠH, 43% AEF6ER 43- 
ndoj, az legjob az 


 AUEN'A €AGT. KANI 


isten elGt. .... 

KEHEKh = TAPLIO, HUI ATA- 
GR NA NET 2... . 65 a ta- 
PUIŠAAA'R KATRELI'A Abt, 
rsodal hitves 16gy, 
NETATAAEA'KKAAAMHT1, 
ne tagadel valamit, 

aKHT Šo nemr6nuna, mEp'k 
akit ći nem tunna, mer 

43 KULEHTR HEMAA = CEPEKIHT 
az isten nem ad szerencsit 
KOJETE TEKU. | 
kčzetetek. p 
HUH MAHNAEHOKŠNTŠAT 
ćs minden biintiil 

Opo3kobhh. 

Grozkogy. 

[u]bm wedexćhn furu ŠARS- 
[ilgy cselekegy, ćs udvo- 
36h, MUIFR 43 MUIEN'H 
z6sz, 6ćs az isten 

MET'h . UEFHTE. 

meg segit. 

KARaH = DEAELIHTEA, MALIHKE 
ha van felesćged, masik 
HEKHRANA'h, HIH 43 MAFAA 
ne kivand, ćs az magad 
DEAELIHTEAEA TR (NEH BA. 
felesćgedel szćpen 6ly. 
EHKELIATEENA KLI CEPETETR- 
bćkesćgben 6s szeretet- 

GEH'h AEhETEKR MATATOK 
ben legyetek magatok 

K$39T. 

kozot. 
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O. 2. cAnenu KOSHOATK. AL 
sz6pen kčszčnom. 6s 
KOGNNAR 4 FAZAAAVTE 
koszonesd a gazdadot 


HU ATAZARAOHĆAAT'E. 
ćs a gazdaszonodat. 


HUI MHSHNA4ATR 434k4A 4 
68 mi csinal az atyad 
fur aNAARaćHb i HUE 
ćs any&4d aszon? 6s 


ETHLIATKE KANAKE? 
egćsćgbe vanake ? 


AU 43 HUEHW TAptAMED 
ćs az isten tarcsa meg 


HAČTERE KUL EFHULIHTKRE. 
ćletbe ćs egćsćgbe. 


fipujeB0oA OBOra TekcTa raacu: CaaTkH Moj cuHe, MCIOBJeAM CBE, INTO 
TH je Ha CpNy, Aa He 6H Bor nmarao sa TBoje rpHjexe; ako 6u Hx Mel 
saTajuo, Bory Hx He mMoskelm sarajaru. Ako cm y esojoj MJaAocTH TO 
srpujemnHo, na ce cTBAMII Aa TO pedeni ony cBojeMy, AYXOBHOM OLy CBOjeMy, 
penH caaa MeHH CBe H HCIIOBjeAM Ce 4HCTO, JecH 4u oBaj mocT Ao6po nocTuo0, 
u jecu AH OBy CeagMuminy Ao6po aApxao u jecu au ce Ao6po Bory Moamo? H 
yuujem ag Ao6po qurarau cBero rmucmo? MH smam au Ose mam u Bjepyjy ? 
M nomryjem Am cBojera oma m majky csojy? H me ncyj ux u pbaBux 
punjeuu He 36opH. H jecm AH HKaA MTO yKpao oA ola cBojera, HAH 0A Majke 
cBoje, HAH 0A Kojera Apyror cycjega? M Beauum TH, Nomryj cBojera ona H 
.mMajey cBojy, 6Gpahy H cecTpe csoje H cycjeaa cBojera, m ago6po ce MoaH bBory 
C Bedepa M Cc jyrTpa H u"HTaj IITO 3HAM, H He yKpaAH Huraje HHIITA H IO- 
mTyj rasay cBojera Kao ona u Majgy CBojy, M He yKpasu HMIITA H3 AyhaHa 
HM H€ Aaj HUKOM HHIITA H3 Hela, H 6yAH BjepaH rašAH cBojeMy H BjepHo ra 
CAy*KH HM uyBaj EeroBO HMae Kao cBoje. M jeca au raje roa 2y6Ho Aje- 
EOjke HIH skeHe, H jecH AH UpoBOoAMO GayA c ama? HM ga mnjecu cam co6oM 
CBOJOM PyKOM UBHHO Malakujy? Kanga ca To srpnjemuo? Jecu AH sa oBor 
INOocTA HAH Ipmje MocTa? C Tora TH BEAMM CaA Ce HO MOXEII IIpHuqecTuTu 
eh ApyroM IpnaukoM. HujecaM ja 3& To rpjemaH, pamra cu TO srpnjemnuo ? 
Cam cu rpjemuug. Apyru 1yT He quiu Tora rpujexa, jep To Bor me Mmuujje. 
Ogysaj cBoje Tuje1o uucTo H c-:TOra Tu sanoBsjesaM, AA NOCTMII HeTpAeceT 
A&Ha, A AKO HO MOPEII AA IOCTHII, & TH AApyj CBOTy IpKBy H CHPOTHIby 
KOAHKO MOxell. BojTe ce Bora, uyBajre ce rpnjexa, a cBojy Bjepy qyBaj Ma 
r/je 6uo. ,Apaure sanoBajecru 6oxuje; Bor samoBujeAa, Aa caymare oma 
cBojera m Majky cBojy H Ba.baBHO HX NomTyj, H cBoje cTape Ao6po caymaj m 


skvoš 
== | 


nomryj mx, u jom Bor sanoBujeAa: He y6B, He EpaaAu HnrAje HHIMTA, He 
uHHH 6ayAa, He cBjeAouH JaskHo Ha Ganaciera cBojera, He nmoskeaH rTyhbe 
keHe HM Hua Ao6pa 6ams&rera cBojera. ByAHTe y MEPY H .by6aBH H HHKOMJY 
BAa He MHCAH, TO je HajGo.be IpeA Borom . .. 4. M 6yAu 
Bjepam Apyry cBojeMy, He šaraju Humra, mTro od He 64 sHao, jep Bor He he 
AaTu_cpeke Meby Bac. MH qyBaj ce oga cBaKor rpnjexa, uuHH Tako, Ia hem 
GaaxeH 6uru u Bor he Tu nomohn. AKO BMAalII 3>KeHY, H6 enu Apyre H 
Aujeno «uBu ca skeHoM cBojoM, GyAuTe y MHpy H .byGaBu mMeby co6om. 
lujemo mošApaB.baM, H IOBApABH ILA3Ay CBOjera HM FaBAapHly CBOjy, H HITA 
TH pasu orau m Maru? u jecy am saxpaso? H Bor Heka Bac oApxgu y 


WHBOTYy H 3ZAPAB.+y. 
YpeAHHIITBO »Faacnukas, 


Stara ćuprija u Mostaru. 


Mostarska je ćuprija jedna od najzanimivijih gragjevina u kršnoj 
Hercegovini. Ko nije prije vidio to neimarsko remek-djelo pa dogje 
jednoć u rajski vrt (tako naziva mostarski sin, a glasoviti paša 1 
pjesnik Derviš-paša svoje rogjeno mjesto) — mora se diviti visokom 
ćemeru mostarske ćuprije. Ko je u kakoj ravnici odrastao, mora 
ga strahota spopasti, kad dogje na ćupriju 1 pogleda u dubinu 
valovite Neretve. 

Ta rijetka ćuprija podignuta je na kamenitoj obali Neretve 
u duljini od 29 metara, a cijela ćuprija svedena je samo na jedan 
svod, što je baš najzačudnije, te je veoma uveličava. Od dna rijeke 
do svoda imade, mislim, preko 20 metara. O postanku ove ćuprije 
priča se u narodu raznolikih stvari. Neki kažu, da je za vremena 
rimskoga gospodstva postojala drvena ćuprija na onom mjestu, gdje 
je današnja kamenita, i da su na obje strane te ćuprije sagragjene 
kule za vojnike, da brane ćupriju, koje kule i dan danas, malo 
ruševne, postoje; vele nadalje, da je po zauzeću kršne Hercegovine 
otomanski car, sultan Sulejman, u godini 974) po hidžretu (biva 
1566. godine po evropskom kalendaru) sagradio današnju kamenitu 


ćupriju. Vele, da su na sredini svoda uklesane ove riječi: (S,A &ouš 


:Kudret kemeri) što znači: ,Svod božije moći“, i da su ove riječi 
*arih (datum) gradnje ćuprije; a kada se sabere brojevno značenje 
pojedinih slova ovih riječi, dolazimo do broja 974 (1566.) To bi 
značilo, da je ćuprija iste te godine gragjena. Baš te iste godine 
vladao je u Carigradu otomanski car sultan Sulejman. Ovo je pismo 
vrlo mučno opaziti i pročitati, jer su obale, s kojih se jedino mjesto 
pisma može vidjeti, dosta udaljene, a samo pismo staro je i teško se 
vidi. Kad sam tu skoro bio u Mostaru, nastojao sam, da se uvjerim 
svojim očima o toj tradiciji, ali mi bi trud uzalud i ne mogoh 
pročitati. | 
1) Sultan Sulejman IL rodio se 1496., a umro 1566. godine. 
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Naš dični narodni književnik, gospodin Mehmed-beg Kapetano- 
vić, kazivao mi je, da je on neke godine sa velikom mukom i na 
durbin pročitao pismo; dakle ono, što narod kazuje nije puka priča, 
već ima nešto na srijedi. 

. Bazvijenija publika opet kazuje i tvrdi, da je znamenita ćuprija 
sa njenim kulama još od vremena Isa pejgambera, biva da je gragja 
vrsnih Rimljana. 

Zanimiva je priča, što mi je kazao gospodin Ibrahim beg 
Bašagić neki dan o jednom starcu kafedžiji Šemšibega Kukavičića 
sa Baćoića u travničkom kadiluku. On kaže: | 

Koji god bi jabandžija ') došao u starčev kafodžak, ?) pitao bi 
ga, odakle je, a ako bi se kazao, da je Hercegovac, eto starca sa 
svagdašnjim pitanjem: ,Znaš li, ko je gradio visoku ćemer-ćupriju 
u Mostaru, koje nema u svom carevom ulćetu, i uz nju dvije kule?“ 

Ako bi musafir) po čemu u toj stvari ne _ mogao odgovoriti, 
starac bi ga korio, veleći mu, da on nije nikakov Hercegovac, kad 
ne zna ništa o ovom amanetu, što je ostao još od vremena Isa 
 pejgambera. 

Mostarac Derviš-paša, kojeg u uvodu spomenusmo, opisujući 
Mostar u jednoj pjesmi, veli za ćupriju ovako: 


Dl gasa 2 Goede 
DR US gl? 
Doga slo is doro 
dotžie 
Dolga ola po sh 3 SJA 
Dolga l i LU e DAJU 25 
žiga gel) Dli> sei zA lg 
Dolga solos JS polo Jole og 
Doga SJA ge g53 920 9 


BA old 


gle) 463)_8 Job e 


Dolga slo EEVTR)E 
nom eri gem EA 
nos oš ol S oblici 
Daz li dij 81 dole 
DESK UTO RT KIP i ea 
239 SOA GL Ja Li F1 
EP gd» SB A Go oi dz 
Jad oa_ i jal SE oi bs 
Gad eo gol gol a glbab sak 


Ovaj bi se hvalospjev mogao prevesti ovako: 

»Ne može se opisati ljepota Mostara, kojoj nema prilike ! 
O srce! nije čudo, ako te je Mostar očarao. Elem ne može biti na 
svem svijetu — osim ako u visini rajskoj — onaka arija, koja srce 
razvija, 1 onaka voda, koja život produljuje. Ko ga glela, dobiva 
svakim časom nov život. Svaki zakutak Mostara pruža srcu novo 
veselje. Sa svojim vodama i voćkama može se usporedit sa 
Palestinom. Svaka baščica mostarska rajski je vrt. 


1) Jabandžija == stranac. 
2) Kafodžak == mjesto, gdje se kava vari. 
5) Musafir = putnik. 
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Mostarska ćuprija sa svoje dvije kule sliči nebeskom svodu, 
gdje se sjajne zvijezde razmeću. Ta ne može joj sličiti ni nebeski | 
svod, jer 1 njegovu veličinu ćuprijski svod natkriljuje. Da cijeli | 
svijet pretražiš, ne možeš naći onakog svijeta, kao što u Mostaru, 
gdje je majdan svakih sposobnosti. Iz Mostara postaju ljudi veliki 
na sablji i na peru, kako prije, tako i danas. — Prema meni 


moraju umuknuti i indijske tutije,!) jer sam ja slavuj, koji opjeva 
Mostar“. | 


Eto, koliko se je Derviš-paša trsio, da uveliča Mostar i njegovu 
ćupriju, ali ne spominje ni ovdje, niti na ikojem drugom mjestu, 
ko je gradio ćupriju. Derviš paša bio je godine 1004 (1595) vezir 
bosanski, a onaj tarih, što ga .drže za datum gradnje ćuprije, iznaša 
974. godinu. 


Po tome treba da je ćuprija zidana oko 30 godina prije vezirstva 
Derviš-pašina. 


Da je onaj tarih datum od gradnje, ne može biti, da Derviš- 
paša ne bi znao, ko ga je gradio, pa bi kao carski vezir i svom 
vladaru sastavio slavospjev. 


Ne gledajući na vještački sud, koji je izrečen o doria; u koje 
je doba 1 po čijem je slogu mostarska ćuprija gragjena, ja bih se 
odlucio za to, da je ona gragjena svakako prije zauzeća Hercegovine, 
no koji je narod gradio, to neka tehničari prosude. 2) 


Meni se čini, da je dosta važno u tom pogledu i to, što neki 
naučnjaci tvrde, da je i Mostar dobio svoje ime od toga mosta. 
Na staroj mostarskoj džadi, koja vodi u Konjic, imade kraj puta u 
selu Podporimu isklesano jedno kameno korito, a tudijer nema niti 
traga od kake česme i vode, pa ljudi pričaju, da je neimar, koji 
je ćupriju gradio, obvezao se, da će onaku ćupriju načiniti i ako 
mu posao ne ispadne za rukom, da će svoju glavu dati. Kad je 
on sastavio ćemer, pobjegao je iz Mostara u selo Podporim, te je 
tu, čekajući glasa: da li se je svod srušio, kad su skele izvagjene, 
u očajanju udarajući čekićem po stijeni, isklesao to korito. Narod 
upotrebljava i dan danas vodu, koja se od kiše nahvata u tom 
koritu, za lijek. 

| Mustafa Hilmi Muhibić. 


i) Tutija == jedna vrsta papagaja. 

2) U Knjizi ,Das Bauwesen in Bosnien und der Hercegovina 1887.“ zabilježeno je ovo: 
»l ako stare ceste u tehničkom pravcu ništa ne pokazuju, što bi se istaći moglo, to nas 
sile stare ćuvrijske gradnje iz onog doba, da im se divimo, osobito kad pomislimo, da ta- 
danji neimari, u veću čast Dubrovčani, nijesu raspolagali onim pomoćnim sredstvima 
tehnike, kojima se danas mogu svladati i najteže gragjevinske poteškoće. Najstarija gragje- 
vina ove vrste je neretvanska ćuprija n Mostaru, sagragjena god. 15666. U jednom laku sa 
širinom od 29 metara šćemerila je ova ćuprija Neretvu, a od vrška tog ćemera do vode ima 
19:5 metarać, 
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IlotoBo y XepneroBHHu. 


IlornoBcko nose craza mey jom zBa Hajsuma nosa y Xepie- 
roBau, To jecr VaGemeko u HeBecurscko. Ho IlonoBo ce 7zaJeko 
01 OBA ABA pasjugyje, ocoGaTo cBojujem JaTomM (ImoTOIom), y ne 
EujeM NaK CTBApuMA YAK M OzauKyje. Ilomogo je najsapasnje MjecTOo, 
nog je Ta6ena majmesnpaBunje y rnujesoj Xeprnerosamu. Henmecure 
je 86u.a gujemo, aru y koauko HeBecuiban y2&đB&A ILIOIHO JIHBAJE, 
NyMe MH NJaHMHO&, TO ONeT Baropqyje .6YTOM 8HMOM, BOHUEHjeM 
MPa80BumMa H cHujeroM. HanpoTaB [lonoBan ys«uBa kao H IIpamopan 
8HM4 NUBHM, AOCTA TOMJIH, A BETH xJA/LEH MOpCEH Baš1yx. Ilonoso 
je OCHM Tora /ocTa 106po u POLHO, A Kao XymMHuju nupeljeo m 
pasauanTujem sohem HmacabeHo, TAKO HA IpuMjep: Basorpaza uma 
MHOSKUHA, MACIUHA, JAGYKA, NIJBHBA, CMOKABA, IY EA. TPEIIIAFBA H T. /., 
cKopo cBe gao y Ilpamopjy. /lyxam u pasma ara Takokep y 
IIovnoBy BpHo zo6po yceumjeBajy. 


Zlagae IlonoBo je mo cBoMe nosgoskajy Bp4do aujeamo.. Ilqjeso 
Ilonomo ca jeaue u zpyre cTpaHe ogpysyjy Bacoka, KaMeHuTa 4 
CaCBAM roJa 6paa. Oso je MjecTo Moxa y iujezoj Xepnerosamu 
najockyzauje ca mymomM. Ilo nay oBdjex rozmjex Opa, msmax 
CAMOTA IOJBA, IIOPeJAHA CY NONMOBCEA COJA, Kojujex HMa npeko 20 
u y Ema zo 6.000 zyma. M ako cy cama cea y IlomoBy, omer 
uMa Bpdo aujenux kyha 4 CKOpO y CBAKOM COIY HMA ILPEBA. 


Pasiuna (1mo.be), koja ce upyaa og Ty.ba, Hajroprber ceJa, Ta 
no XyroBa, rnje je Ido O NouoBckor nosa, 1yra je zo 80 guro- 
MeTapa, a mapoka 01 ', zo 3 Kagomerpa. Ilujemu osaj upocTrop, 
& u JONI ZA.be, CKOPO CBAK9 TOLUHE 10 BMITE Mjecelju oz jeceHH 
10 CBPIleTKA upO.beha NOKDUBA BOJA, KOja MBr.JeJA KAO EAEBO 
MOpe, TAKO ZA Ha BPX IIO.BA NO KOjU IyT MOe GuTu gmpeko 195, 
a y amo nosa npeko 40 merapa 1yGune. Ilujedo je move cama 
pasnuija Ges ukaksujex GperoBa, UpoBauja, 1IyMa Mu FakBujex 
cTafaJa. Kan je Boja Ha EbeMy, HIH KAKO OBAJe CBAK Kao ,GJATO“, 
oco6uTo Kaz Bjerposa nozurHy cuge Taace, koja Gujy o orujeme 
y rose KpajeBe IO/Ba, Ta mordijekoja MaJa, NpoOcTO HauureHa 
Jabuua, ca HeKOJHKO Y EbOj Ye/aJU, No henby TaJaca ce, KJIama ce 
Y ONACHOCTH HA CBAKY CTpaHy OduMA, KOju je BAJO H HG BH/E, 
Ka0 Za Bude: momarajre! Tako Gopehu ce ca cmphy, jexBa Ipu- 
cuje y Tauxo upueramunire. Taza Noe yupaBo mpujuaa Kao 
KAKBO yeTagacaHo mope. Ila onmeT oBa rpiocuja Boze cKOpo cBake 
rogue JaroBpeMeHO Pazu IIOJBCKOT PALA CIJAHO H IIO.BE CE OCYIIIH. 
CBy OBy BOJeHy cmdy Npox/1epy HeKoJHKO IIOHOpA, Koja cy Behu- 
HOM no zay IlomoBcKor 11.63 4 EDOB KOJe LIPOJIABH Te OTHYE HEIITO 
y Jarpameko mope, a HemTo y l['a6e1y. a TujeM ose ocrare 
6es kanuu moze, jep u pujeka Tpe6umsnija, Koja CBy OBy BOJeHy 
cagy y IlomoBcko Iojbe HaJuje, BETH IPeCyIlIH, 
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M ako koju uyT GJaTo oBoMe MjecTy rpaHy mrrery yquu, 
TO jecr, Kar y jeceH BPJO PAHO HABAJIH H CBO ycjese moTona, gau 
Fax y nposehe KACHO CIIAHE, TO Ce OO HA BpujeMe Herocrmje, 
oHo je omer oz Bemake KopucTu, jep IO CoBeMy IO4bY OCTABJEA 
Tagor u sa To ce y IlomoBy, pasyuuje ce y uo.by, ocuu 6p/a, 
murza (kao y zpyrnjem Mjecruma) seM;pa He byOpu, a ormeT BpJo 
noGpo paša. 

IIpemza je y IlomoBy, oco6uTo Ipeko 8HMe, BOJIHKA BOJA HA 
NOBY, ONeT Ty Malo uma pale, jep ocum jerude BpcTe, TAKO BBAHe 
raoBHIje, HeMa Ipyre mukakBe puće. I'aopunia je caTna, HuTu Moe. 
GuTH BHITA, HerO OJ UPHJUKO KAO CAPAOIO, CAMO IITO CY TAOBHIJO 
Bpdl0 npeTmaje u BpJo Kycde jecra. Oco6urTo nag Bpujezu 8HarTu, 
JA CO TAOBHIJA JOB y Mpoxe OZ Haj.bennie gomahe CBHJ6, Koja 
ce y IlonoBy 84 TO HApOd4TO BPJIO TAHKO H8BBAJH, OIpene H OUJOTE, 
H TO cBe zomaha uesbazr uspabuBa. VaoBuina He zoJasu Hus pujeky 
Tpe6umsnny y IlomoBo, Hero ce y Gaary exe. A kaz 6JaTo 
cnaHe, oma ocraje u upesbeTu y jaMaMa, cBe IoKJe OIeT Ha jeced 
y GgarTo usaie, Te ux mjemhamu Ha ygacky y jaMe, a TAKO H KAJ 
uajase ma jama, KojH nyT uperape M IpuJu4qHo ygose. 

Ox kakBujex cTApuHa, ako u Ho 01 ocođuTe Bpuje1uocTu, y 
Ilomosy ce moske smjenujex crsapu mahu, Tako Ba upumjep Ges 
M8Y3eTKA Y CBAKOM CO.IY MMA CTApHHCKOF FpOG.bA, Kojer OBLJe CBAK 
HasuB.be ,I'pago rpo6se“, ,Ipukge mgode“ u T. z. — Hayuearu, 
Koju ce Game McIHTHB4aEeM OBBjex rpođHMIA, CBU MX HABMB.BY HE- 
xpanrkancgujeM uMeHOM, TO jeCT y JAHAIIEBOM CMHCJIy XpmiBAHCTBA, 
Hero Kao Iiro je IIOBHATO, TIaTApeHCKHM H GOTYMHJICKHM, 

CBAKAKO MeHH Ce “HHH, ZA Ce Taj HABHB OL ZAHAIIIBMJeX 
HeKkujex HCTpPA%XHBAOI[A, IIPOTHBM MCTHHHTOCTA CTAPHMHCKOF FpOOIBA, 
TO jecr, zra je oo cBe ,GoryMHJICKO“, Te 860F TOTA HO MOTY A ZA 
He upumjerumM, za MH ce Taj HasuB quaHu cymbuB. Kao mro je 
 NOBHATO, BehiHHA HCTPAKHABAOLJA, KAO ZA HapodaTo xolie 1a ZOFaxy, 
Za cy cTape rpoGrune Gorymugeke. Ho kako heMo OBO IpABHATE, 
Kal 8HAMO: Za Cy cBe jepeTunuka cekTe, KOje cy Io oBnjeM Kpaje- 
BuMa Gupale — a u no zpyrajem — jom oz X. zo XVII. snjeka, 
usmeby ocrazujex mexpmmhanokujex 826.1y/a, HMAJIH M Ty KAO Haj- 
BHIIy, HanM6: JA Cy HajeTposkuje ocyhuBaJIH 8HAKOBO KPCTA, A KAKO 
Heku goka8syjy, M xpaMoBe cy BoryMuJM CMATpAJU HSJMIIHUM. 
Mery Tum ja cam jom rnpuje 8 rozuaa 1modqeo cHuMATH CTape HAT- 
IHCe, IA CAM KAO BA TO HApoduATO HA MHOTO MjecTa IIperJe/ao 
cTape rpoGHnije, Te caM y cTarsy yBjepuTa cBakora, 1a Jon uujecaM 
Harije BHZMO FpoGHdna, Te Za HA EbHMA, MIL KOL EBHX, AKO H HO 
Gani Ha CBaKOj, HeMa BHAKOBA KpCTa. Tako HA IpuMjep, Ha HeKAMA 
HMa ycjeđeH KpCcT O8rop m4 ca Koje ron cTpaHe, a koz Hekujex 
uma noGjemnjex KpcTOBa pase BejuquHe. TakaB KPCT C HATIHCOM 
u maoua uma y I. XpacHy, MCTO TaKO H y CelIy CBATABU y 
I 'aGeau, y ce1y Bgaxosuhnsa ABnje BOJIHKe TIIO“E Y CPOZ IPKBO 
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C HATIHMCOM TyYTOpA HCTO IPEBE6, TaKO y cemy /IpadeBy, y 
IlomoBy npez NpkBoM. Y cegmy Besudqaduma, y IlonoBy, 64ru8y npkse 
HMA BeEJUKA FpOGEHIJA CA BDJIO SBHAHAJAMjeM HATUHCOM, KOj4 TIOUHEC 
ca 8HAKOM KDCTA, IA OHZA ,B HME OWA MH €CHa H CTTFO AYA A4MHH.“!) 


OBakoBH IOKASH HE CAMO JA C6 IDOTABO MEHjeEBY, IA CY CBE 
. cTapnacke rpoGanije GoryMHJICKO CeKTe, HeFO jacHo zokasyjy Za 
CY, MJH ĆAp ZA HX HMA UMCE/BY4HRBO IPABOCIIABHO - XPHCTJAHCEHJEX. 
Ja OBIMKO Ba CA] O OBOj CTBApH, A HazaM ce, za He MHCJIMOLH 
MeHH IPOTUBHOT MHMjeE»A BHATH IOKABATH, PAU tera cy m BDory- 
MAJ KOL CBOojujex MPTBMjex SHAKOBO KPCTA Y/ApAJIH H XpaMOBe 
IO AHBAJU ? 

A car MH ocTaJe, za roBopaM o zpyrujem crsapuma y Ilomopy, 
KAO: O TOMMJAMA, Kojujex uma zocTra, o TBpjasu M.peduna EHilire 
cena Ilasuna, o kyau y JaBockom 6p1y, o TBpjasu ma Ocrpory 
BHIIO BaBaze um o sHamemuroj nehuamu Bjerpemunu y 3aBaau. Ho 
O OBOM fiy roBopuru_y kojoj uaxyhoj cBecuu Haier KpacHor 
»I nacauka“. 

Xpucrodbop MuxajnoBuhi umrymMan. 





Starobosanska listina. 


Poslanica Jbrahim-paši bosanskomu od kneza i vlastele g. Dubrovnika od godine 1611. ?) 


NpHCEHTAH H TIPHHSEpCHH. HP CRAKOM. BOHA- 
HOCTH. BOTOM HAAAPEHH. THE. 


anwTomM$. npuhe. MEA. BALE. Noe. Twc." XuEw r&HAsanh 5) 
KAACTEAHH. HAL. HSPAAH. HHEKHEK CHPWMAKA. HALIHEK 
NWAAW2KHHKA. KOH. BHELUH. KŠNIHAH HHELIW. KH'TA 

34 NpwhH. XKHEWT. HA WRA. THECHA. RPEMEHA. EH HM. 8 


Ladd 


PPABAHEHO. W. CEAHM. HASWpA. WD. FABEAE. KWHA. CTBAJ. 
) a 
HECT. CSNpWTHBA. SANWEHEAH. VECT. LAP. HP TAKWHEp. 


| a a 
CSNIpWTHBRA BOAH. HALJETA. NpHC- POC. KAKW. MO. HETHEK 
AHCTWEHEX. BALUHEX. NIHLIETE. SBATW. MH. ŠTHEVEMOCE 


8 8 
K BANJEMŠ NpHC.  PWC.  KAKW. K/WHOMS. KWH HAC HE. RASAA 
H BPAHHW. H IJIHTHW (9. CEHEK. SSAŠMA. M HEAW HAM. (D. 





1) Ja cam ose narnuce ma jaBHocr msiuo y ,CaoBuuy“. — Onaj y Bexuuwanmuma jecr 
#5 AVA Kpa.ba TBpTKA, TAKO CTOjH y HATIHCy, an Kojera TspTKA? TO ce He ama, 

*) Ibrahim-Khan je za prvi put otomanskijem valijom (namjestnikom) u 
Bosni (s naslovom paša) godine 1609. (po Hidžretu g. 1018.) a po drugi put godine 1620. 
(po H. 1080.) 

Kad je napisana ova poslanica, iste je godine spomenuti valija odstupio, biva 
nasljedio ga je Baltadži-Mehmed g, 1621. 

*) Dživo Gundulić, vlastelin dubrovački. — Ovo je slavni pjesnik Ivan Gun 

ulić; rodio se u Dubrovniku dne 8. januara 1588. u 20 godini izučio pravo, te mladičkom 
bio poslanikom. 











“ s a 


. x o oelfae 


HHKWI4. BESAKOHHA. ŠVHHHTH. MWAHMW RAC. KAKW. AŠ- 

.. .. || AWAAA 1). A4 EHCTE peveHora. 2KHE4. MHAWCTH- 
EHEM_WKUWM. nWrarAAAu. H AWEpWRWAHO TA. VHŠAH. H 
BAAFWCT. $KAB44H'. M CHPWMAXWAM. VHHHAH. ŠEWLITEW 
RPATHTH. AMH. CHALIE. CTJAHE. WETAHEMW. MWAHTH. 


a a 
EWF4. S4 AŠ. H. AWBAQ. XKHROT. BAUEPA NpHC. rwe. 
KWH RH. AWNSETHW. 8 BZAQABHŠ. H 8 RECEAHŠ. S MHAOCTH 
vecruTwra Ilaga 


H3 ASgpwRHnuka. Ha XXV. »Kenapa. aHera. M. D. C. XXI. 
34 NWCAŠXKHT. BALE npuc. rw.“ 


a 
KHE3. H RAACTEAH AŠEPWE. 


8 

M M 

w W 
NpucgHr MH NpHH3Ep. H CBAKOM 
EOHAHOCTH. BOPWMH. HAAAD. 


$ a. 
NAEMEHCTRA. HAĐWVHT. — FOG8 


TH HEPAKHM NAUIH KOCAH 
CKOMB PT... 0.4... 0... 68 2) BHTE38 


Čita se: 
Prisvitli, i Priizvrsni, i svakom vridnosti Bogom nadareni. 
A po tomu prigje p(r)ed. vaše pris-o gos-o Živo Gundulić 
vlastelin naš izradi niekieh siromaka našieh 
podložnika koi bivši kupili niešto žita 
za proči život na ova tiesna vremena bi im u- 
grablieno ot Selim Nazora ot Gabele. koia stvar 
iest suprotiva zapoviedi. čest-a car-a i. takoier. 
suprotiva. voli našega. pris-a gos-a kako po istieh 
listovieh vašieh pišete, zato mi utiečemo se 
k'vašemu pris-u gos-u kako k' onomu. koi nas ie vazda 
i branio i štitio ot svieh zuluma i nedo nam ot 
nikoga bezakonia učiniti, molimo vas kako lu- 
(bezna gos)podara, da biste rečenoga Živa milosti- 
viem okom pogledali i dobrovolno ga čiuli i 
blagost ukazali i siromahom činili uboštvo 
vratiti. A _mi s naše strane. ostaiemo moliti 
Boga za dug i dobar život vašega pris-a gos-a 
koi vi. dopustio. u zdraviu i u veseliu u milosti 
čestitoga cara, 





') Popunja se ovako: A$(BESHA_ FOoC)TWAApa. 
*) Popunja se ovako: T($pekomM$ Ha raa)c$ 
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Iz Dubrovnika na XXV. ženara lieta MDCXXI. 
za poslužit vaše pris-o gos-o | 
knez i vlasteli Dubrov-a 

Natpis zdvora: 
u : : 
m m 


o o 
Prisvit i Priizvr i svakom vridnosti Bogom nadar: plemenstva naročitu gos-u 


gnu Ibrahim paši bosanskomu t(urskom na gla)su vitezu. 
* X 
š*k 

Poslanica je bila prostrižena, biva kroz list je prolazila vrpca, t. j. za 
uvezivanje dotičnoga lista, na vrpci je dubrovački pečat, ali je sada ulomljen. 
Listina je napisana na sagnutu listu papira na dvoje, t. j. napisana je na 
prvoj i na drugoj strani, treća je za prigibanje, a na četvrtoj je strani natpis 
(supraskript) uz dotičnu podvezu i pečat (t. j. suhi pečat). 

Papir je tvrd i neuglagjen, biva to je običan lanen papir. 

Listina je visoka m. 0: 311/g; široka m. O: 21. Pismena su dubrovačka 
bosančica, te su slična pismenima u starobosanskoj listini, objelodanjenoj u 
» Glasniku zemaljskog muzeja“ knj. II. str. 60. 

Listinu sam prepisao u veleučenoga gosp. V. Adamovića, ravnatelja 
i književnika u Dubrovniku. . 

Izvornik je sada u privainoj zbirci hvaljenoga g. V. Adamovića u 


Dubrovniku. 
Vid Vuletić- Vukasović. 





Oumuc u noocTanak umera JbyTou-mramune y hpajunm. 


Y TexaukHmu kyhamMa, rije nema coća Hu rel, Hero Barpa 
HA OTIbHIITY O/Q BOEJHKHX HACJATAHHX KJAJA THEA, HO CIIABA CO 
MHOFO, Hero ce sa 1xyrux sumHux Hoh cjezu 4 pasroBapa, dak /0 
nosa molu. Mrarex IoKkpaj HaJoseHe Barpe mJH ce Hrpa Kala 
NJU APYTHX KAKBEX HFApA, A KeH6& Ipel1y H pale CBoje skedere 
IOCJIOBE; CPOLOBjedH4 M CTAPH .6BYAH Upuuajy jeZaH Apyrome 0 
CTApoMe BAKTY H seMaHy M yonke o crTapumekujeMm crBapuma. y 
TAKHM EyhaMa u Ha TaKUM CHJEJUMA HeCTO IyTA Uyhell, za ce 
y8My y Nperpec u oHakBe cTBapu, Koje Gu More KOpuCcTATH J6y- 
JdNA, LITOHO Ce Ca HayKOM GaBe. Y TAKBHM JAKO IPYNITBUMA H 
Ha TAKHM CMJEJAMA NIPUONJBEKHO CAM 6BO H jA HAJBHIIIO OBO, IIITO 
xohy OB/lje JABHOCTH ZA IPOlAM, HB dera GH MOTJIH MOSKAA TAKBH 
HayueHu .bynu malin 1o koje 8pHije, Koje 6(H KOpucTHJIO Hayiu H 
NponmniocTH Harnioj Gocadekoj. 


# * 
* 


Ilramuna, mj ynpaBo Gpno oBo, o Kome _xofiy za roBopun, 
HaJa8sH Ce Ha jyroHcTouHoj crTpaH4 oz rpaza Dura, a yabeHo 
je oz MCTOFA ZBA IyHA KOEHUKA CaTa xoza. Ko 6H ro, NpBH nyT 
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zomao y “Puxali, Guao To GuxahiKO-IeTpoBadkoM Hau 6uxahko- 
EPYICKOM IECTOM, IA MBHIIAO HA TaKO 8BaHa I'paGemga 6pna 
(IIpajeBop), gu Ha HOBH PMIAUKH KJAHAL, Te CJyutajHo Gauo 
ouma ma agmjey crpamy jyry, saycTapno 64 My ce curypHo 
IOrJIeL HA JeAHOM YBBHIIEHOM PAY, KOje KAO HeKA IPAPOLHA IH- 
paMHJA K He6y CBOj Ba0IITpeHA BPX IIOHOCHO YB,/MJKE. 


IIpasajy, za ce To 6pago y cTapo BpujeMe 8B4J0: ,OmrTpH 
Bpx“, a jamac ra cBujer Jbyroq (/byru Bpx) HasuBcee. Orgya ce 
je Omrpu spx nupomdjemuo y pujeq “byrou, nnjeheMo MaJO IIO- 
canje, axmu hy cala caMo HanomeHyTH, za 6u My IpBalmIse me 
IBerOBO IIPHJAUMJO CAMO OHHjeM FJENAOLUMA, KOjH TA ca cjeBepHo 
cTpame nocmarpajy, NormiTo JbyToq He usrjega ca jyxHe cTpame 
OHAKO SAOIITpeH A HH BEJIMYAHCTBEH, Kao Cca cjeBepHe. /la je mpu- 
poza sbyTou u8 OHOTA paBHora znjega BeMJBG, T. j. HB OHe HMBHHE, 
HA Koju ysBuiieHnja rpejeJ MeTHyJa, onzga 64 oH 6uo jenaH oz 
HajseJadancTBeHnjux u sajnomocaajax BpxoBa 6ocaHckux. CjeBepma 
CTpaHa EeroBa CacBHM je OTBOpeHa, Te je OHA, Kao IITO pekox, 
MHOT'O BELI Ba OKO OBjeuije, Hero ome gpyre Tpu crpame, koje 
CY AMJeJOM BaKJOEeHe, A AMJEJOM CBeBaHe C Apyrujem Gp/uMa. 
Kan GucMo Tage nponniu ca ode erpame /byTosa, T. j. ca jysne, 
Ia ra nodeJu NOcMATpATH, OHZA OH HMje TAKO JIdjen M IOHOCHT, 
jep My je Ta CTpaHa CAMA TOJA CTPMA JATHIJA, Koja je CcTOTAHAMA 
APITIHHA BHCOKA, A TAKO CTPMA, ZA GU CaMH KPCTAII Opao HMaO 
nocJa, Zok ma iy msabe. Ty crpaHy soBe Hapo ,CogooBadom,“ 
jep ce y moj y cTapo spujeme cokogosa nagasujo. Kaxy, za mx 
ce M JIAHAC MOO Ty BMJjeTH, AJIH BpJO pmjerko, jep Hapog Bje- 
pyje, za ce m cokogoBu Jery u Buljajy caMo ošjje, raje je Hapoz 
qHCT H HEIIOKBApeH. 


Mexmez-nama Pyeram6eroBni, nuposBauu_ DumhkeBuh, koju je 
Y Heko BpujeMe Kao nmeorpamuuem Bragap DuxaheM H OKOJHHOM 
GuxahKkoM BJAZAa0, BAJO je M JIOBHO HB Te COKOJIOBAHO COKOJIOBE, 
Te HX IPHIIHTOM.BABAO M HOCHO y CapajeBo Ha IIOKJIOH BEBHPHMA 
GocameknjeM. /byzH cy ce MOpaJH IO KOHOILUMA H HA yCcYKAHHM 
TYy9KBaMA y oBeheM cenmeTy CIyIITATM, T6 COKOJOBO HJIH EUXOBA 
jaja Io zyrmpama TpaxaTu, me nasehu ma najnehe onmacHocTu, koje 
CY HM IPA TAKBOM JOBY HIpHjeTnje. 


Zla Ga ce caqyBaJu, a ux Te orake THIJe He GH HAIIACTOBAJIO, 
Mehagu cy Ha rgaBy Gakpede KoTJoRe (6agkpaqe), la HM rJABa 
sapaBa ocrame. Ha nurTare Moje, KaKO CY C6 CMJEJA Y TAKY BOJIHEY 
u CTpammHy NpoBaujy cuyimrTara Ha cJaGum ry3gBaMa, pede MH 
jena cTapan: ,E Moj cmako! nije ce Ty OHJA IMTAJO, JA JIH he 
TJABA SIPABA OCTATH, HETFO Ce TO MOPAJIO, IIA ZA OM OIMAX CAB y 
neneo oruirao. hana 6 u8Ba1M.IM,“ — BIH — ,KOFA COKOJA 
nau corognha, 1IiTo 64 ce BP.JIO pHJeTKO ZECMJIO, OHZA CMO ZNOGHBAJH 
Gakmum og 10 go 50 rpoma, a koja He m8Baru, He 6 106mo 
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Hnrira. Buao je cayuajena, za 6u Hekana zoGHBao rjjekoju dm To 
Koju ZETeHeK, AKO CO IIPH CIYIITAI6Y CTPAILJBHBHM IIOKA2KE.“ 


y8 HCTO4Hy CTpaHy /byToda HaJasđ ce Ka0 HeKH IIJABHHCKH 
KOTAO, Koja je ca cBujy crpana ropekujem BujeuneM orpabed, caMo 
ca jezne, T. J. ca cjeBepne CTpaHe, HMA ycka X.beGa, Kpos kojy 
Tee oBehH IIOTOK, A IIOKpPAj IIOTOKA C JBCHO CTpPAHE KAMEHOBHTH 
KOECKH IIYTOE.BAK, KPOB KOJU Ce TEIIKOM MYKOM CTAHOBHHIH H 
ZPBeHA KOJA IpOrOHE. 


Y TOM BAOKPJKeHOM TOPCKOM KOTJIy HMA ZaHAC NIeCT kyha 
npaBocjaBnujex, kojuMa je 8eM.bA BDJO IJOLHA, A HM CTOKOM CY 
mocra uMyhnn. 


To EHXOBO MAJO H OCAMJBEHO Ceolje 80B6 ce Mazgu Paquh sa 
pasauky ox Beaukor Paquka, kome oHo u upanana. Mago je MjecrTa, 
kojama je npupo/a ZzaJa cBe OHo, ITO TexaKky HajBnine norpeSyje, 
KAO INTO je JAJA TOM MAJOM H OCAM.BEHOM CEOI6TY. BIpAB IIJA- 
HHHCKH BAB1YX, JHjeU ropcka rpezjeo, zo6pa BeM./Ba, uucTa H 
SBApPABA BOZA, IPBA, MJUH, IAIIA 84 GIaro, cRe je To MaJTopauuha- 
HHMMA — IITOHO peKY — HIpe1 EKyhoM. 

Y Masom Paqahy, upada ce, za je 6uo cprcKO-NpaBocJaBHu 
M4HaCcTup. O TOM MAHACTUPY He&MA JAHAC HHMKAKBHX B8H&KOBA HH 
OCTATAKA, AH HMA MJeCTO, F/Ije CO IIO IIDHUAE>Y MAHACTHP HAJIABMO. 
Ha noToky uma Takobep mMjecTo, koje ce soBe ,Kazybepcko MJH- 
HHIITe,“ TE ra HAPOX HM ZAH JAHAC KAO HOKY CBETHEbBY HYBA H 
nomrTyje. 

Ilpaua ce, KAKO CY HA Taj MAHACTUP YJApHJA HO&KH XAjAVUH, 
na ra nopoGe u omsaugajy. Ho kazybepu u uxoB crapjermuna 
Gujaxy J6yzu pjeuuru u Fjemra y roBopy, Te Hm upezerane 
CTpAIIHE MyKEe M HoBO.be rpjemiHuKa Ha OHOMe CBHjeTy. PjedurocT 
Kagybepcka omekira okopjelo cpue xajxyuko, Te ce omu mokajy 
ga cBoje rpujexone, na He caMo ZA MAHACTAD Ha MHPY OCTABHIIE, 
Hero ce jom nmenonjennine m oGehame, za he ocraru Kao mocJy- 
xuTeg6H manacrupeka. Illro penome, sacra u cnjeporanie, jep ce 
cBu mocauje HeKOra BpemeHa uckaJgybepuie a H IBHXOB xXapamM- 
Gama IocTaze, Kay, Iocauje BpJo Beguk noGopHug njepe Xpu- 
CTOBe, Te ra ga cTApjemuHy Hm y mamacrapy usaGpanre, raje ce 
cBe zo cMpTu cBoje kajao 84 cBoja pkaBa jema. 


Ilazom Bocme m ysackom Ocmamsuja y oBe 8sem.be, TipeGje- 
romeo KaJybkepu m8 TOTA MAHACTHpA Y ICKH MAHACTHD ZAJMATHHCKH, 
& IBMXOB CarOPJelIe OCMAHJIHJCKe ueTE. TAKO OZ TOFA MAHACTHPA HE 
OCTAAG HHIITA, HOFO CAMO TOJIO IpHuAS. 


MucgH ce, za je oBaj maacTup y Mazgom Paquhiy ona IlaBauna 
IpKBa, koja Ce y CPIICKUM BAPOJZHHAM njecmama »4CITOJI JagoBHuka“ 
CIoMHree, jep u /byqToq crmaza y xpny omajex Opa, koja cy ca 
Janonnakos uju JagoBUKOM CBeBaHa, HJH, IpaBo pehu, od je 

OFpAHAK HJM LIAHOTA O/ TIJAHHHO JAIOBHHKA. 


* 
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OBako rjecMa HapozEHa o TOM roBopn: 
.  »lllro 6ujaxy Hewasuhu cTaps, 
He Tpname Ha romuade 6aaro, 
Ho rpasume c pume 8a2AyGaHe, 
CarpaANIII& MHOTe MaHaCTHPE ; 
CarpaAuile Bucoke AeuaHe, 
Bam /leuaHe Buie 'baKgoBnie, 
IIabapmnjy sume Ileha paše 
Y Apesunua 6ujeao ZeBnua, 
H llerpoBy npksy moa Ilasapom, 
Mano sume 'Bypbpese CrTyioBe, 
ConohaHe BaBpx Parmke AazHe, 
H Tpojunmy y XepnmeroBuHum, 
Il[pkBy Jay y Crapome Baaxy, 
H Ilasamuy ucmoA JaAoBHHKA, 
CTyagemnny ucrmog BpBemaka“ HT. A. 
Ja au ama Apyra Koju JanoBBEK !) (NJAHHHa) OCHM OBOFA HAIIGTA 
H NOZ E6HM CIOMEH OJ KAKBO IIDKB&, TO He 8HAM, HOrO he MOJA 
KO ApyrH, TOM IOcay GOoJEH. ep6a6 or MeHe, TO BHATH PACTYMA4HTH. 
HaBpx Zbyroqa uma oseka paBaH (ozes6aK), c koje ce Bazu 
nujena Hpajama upeko pnjeke Yne. 

& TO] pasHuiu uMa Bpedo, Koje ukaza He npecymu. Ty 
nacTapu roje eeTa 6Jaro 4 nujy Bony, Te Bee, za je .B6eKOBATA 
H EPJIO SADABA H JIATAHA. 

I ogopehm o oBoj Bogu naja Mu HM HOXOTHIJE HA IAMOT, KAJ, 
Cy OHO ĆEroBu PMIJA4KA BBAJIH M IIMTAJII HEKOFA CTAPOrA TEAKA 
Murpa Ilenuka us cema Xprapa, koja je 6uo Beoma pasyMmaH u 
ZapoBaT uoBjek y znocjerkaMa M OJFOBODMMA, IA TA IATAJA *): 
» iyjem Murpe! Bu gu Ta HaMa 38HA0 KASATH, OZ KYA HA TaKO 





1) MyxamegaHcke mapogie mjecHe Takohep CNOMHE:y NAAHHHY JaAOBBAK MAH JAAUK, 
Ilpema rTonorpa»cKOM ONMCY y OBuM njecaMma 6uhe Aa ce Ty pag 0 Toj JanOBHK-IL1AHHHH. 
Yecro ce y Tum njecHamMa Benu: 

»Kaa cy Guan JasuKOBy KJAHLJ, 
Taje Ho crape jagukyjy majke, 

Ia pacraBa amugu Mycraj-Gexe“, .. 
(I. Kura, riječna XXYVII) 
»BpaTax ApyiUTBO y3 JaguK-NAaBHHJ, 

Ila upokocMmo BeaeHo jesepo“... 
(I. krbara, nj. XXXI). 
»Huje 4' oBaje y Jagugu Myjo, 
Y Jagukgu, senedoj naamuHua“...... 
(I. gura, nj. XXXI). 

5) Haag 6u rosa Typuu xrje1M TO za page ma np. Aa paryjy MAH APYFO 1UTO, OHH Cy 
8Ba4u Tora MurTpa, na ra NaTaan sa caBjer, a ou um je CBAKAA CN10601HO M INAMETHO OAPO- 
BapaO, AA My Ce "OBjeK MOPAO AMBHTH IBETOBUM MYAPHM OArOBOpuMa. MurpoB 2KHBOT M IEVOBO 


MyApe prnjeum MHCAH ONHCATH HALI OBAAMIBH yuuTe.B IL. M., sa uro je seh CKyrlnHO NOAOCTA 
IBETOBSX HBPOKA, IIpanjexGa naca 
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BHCOKOM H OIMITPOM ebyTOUy Bola?“ —a oH raazehu cBojy Guje1y 
Cpanxy peue um OHaKO HpocTOAyIIHO: »r106po! Ako Bu _meHa 
KAXETE OTKY/A HA BPX rJaBe uoBjeuuje KpB? ona hy u ja Bama 
TO OAFOBODHTA“, IA C6 OKPOHe HM OTME O/L HX. 

M saucTa, Ko Gu rog MBHINAO HA BDX /byToua u BUAHO OHy 
BOY, MOp&JIo Gu My HM HeXOTHUHO IACTH Ha NameT CBeMoryhcTBO 
Goskuje. 

B.ru8y BPOJA Ha OHOM IIOJE/BKY Ipudajy crTapu .byzu, za je 
HeKala GHMO BPJIO BOJMK M BHAMEHHT IPA, AZM MY Y zašao 
Bpujeme Hema HH Tpara Hu rgaca. He sna ce zakge, za gu je 
Taj rpanx Pa8spylmeH, HJIH BapaCTao IMYMOM, MJIH TA MOJA HHje 
Hu OMJO HHKAKO. 

Ha rpaniy, npuua ce, za je 6uo rpagocmja Tor, oz Kora ce 
jeka qyga no cBoj Wpajuuu. To je Guo, sele, y oHo Bpujeme, 
ka/2 je GuxahKa ZOJIHHA JOKAJA IO BOLOM (BHZH ONHC y , BOmbaky“ 
oz 1886. rozuHe). 

Ilox rpazoM cy crojaze bemuje (GponoBu), koje cy ILIOBUJE 
y BpekoBany, Kpasesan ma BegeGuTy u ,pyra okoJna mjecra. 
Orza uje Guao rpauy Buuhy, Coxouy u oHujem nxpyrujem rpa- 
zuhumMa, Koju ce gaHac y paBHMIu HaJa3e, HH TPAra HM rJACA. 

Illro ce THte NOocrTaHKA OBOLA FpAJA, pda Ce, za ra je no- 
Jurga HeKora Kpa.ba Khep, HMeHOM Codbnja, kojy uposBanie /byTHIOM, 
jep Gujarmie cacBHjeM /6BYTA M HAOIIAKA. 

Ogma ce saBanu ca CBOjuM cecTpaM& H HADOAOM, Te Ce OBH 
AHMFHY HA Eby, NA joj rpaz paspyuie u yHHiiTe a Ey nuporjepajy 
us bocHe. 

Menox /byToqa ca cjesepme crpaHe mnporeme ce cemo BeguEn 
Paquli, na omza Apyra mHoroGpojma ceza, kao: Parnau, eloxogo, 
ITosy6uh, Xprap, IIpuroka 4 T. zA. M TAKO C6 Bety Ta ceJa je1Bo 
84 Ipyro derupu 10 mer caru xona. CBuma TujeM cemumMa, jon o1 
HajeTapujux BpemeHa, 64o je /byTou kao Heku rmorajaq BpemeHa, 
HMJM IITOHO KOJ HAC Kay: ,BjeduTu kareunap“. OqTyana ce Moxe 
H ZAH ZaHaC 4yTu oz mapoza: ,/byToq je Hani BjeuuTu KaJeH/ap“ 
(koja. moraba Bpujeme). | 

ga iro je /byroq nmocTao Haporau nmorajau Bpemena, 6€B0 
Yspoka: 

lIpea cBako Bpujeme T. j. nper Kumy uju cHmjer yxBaTu ce 
OKO Bpxa dsbyTouesa Marga, Koja ra no spxy oGasnje, na my 
HaquHH KAO Hey Kay mu uajmy (nomy, axmemujy, TypGaH). 

Orya je mocraza y Hapozy pajeu: 

pvybyToq saMoTao uajMy!“ — ,ebyTouq ozmoTao uajMmy“. AJIM ce 
TO Y NpBaIIE6e Bpijeme roBopugo: ,OlmTpu Bpx SaMOTao daJmMy“ 
T. J KAI CO MALJIA OKO BPXA IB&TOBA YXBAT4. ,OIITPU BPX O/MOTAO 
dAIMY“, Ka Ce Marga zurme ca Bpxa reeroBa. Ilaa: ,Omrpu ce 
BpX Ha.6ByTHO!“ ,Omrpn ce BpX OLBYTHO?“ — AkO ce zake Oko 
Omrpora Bpxa yxBaTnja Guja MArJa, TO ce OH HA.BYyTHO 6M0, A 
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AKO C6 MATJIA PABMINJIA, OHJJA CO OH O/L/BYTHO, TO CO ONI TOBOPHJIO: 
n»"/byTH Ce BpX HAByYyTHO!“ — ,/byTH Ce BPX OJWEYTHO!“ a BA TUM 


.byTH ce BpX UpoMudjeHu u ckpara y jexay pmjed, Te iouerie 
POBOpHTH: ,e.byToq ce masbyTuo! .byroq ce ogeyTuo! ZbyTou 
saMOTaOo HaamMy! /byrTroq ogmoTao qaaMy!“ M Tako Te uspeke ocrTa- 
AOIIe H O ZAH Zanac koz cBujex odujex cega, Kojuma je “byTouq 
Ha NOrJe1y 34 IOKABHBAEG BDEMOHA. 


Ms osora nakane caujenu, za je Omrpu Bpx, SyrTehn ce a 
ozbyhyjyiu, noGuo zamamise ume cBoje, koje he My MOJA OCTATH 


ZOE Jo Bora 4 Bapola Harera OKoJo rbera. 


ap: 
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Hocra HoBaueBuh, CBeIITeHHK. 


Dva starobosanska natpisa. 
1. 


ad Veze 
QOVIXS 
. 


um 
oD 


sša Va ime oca i s(i)na i-+s 
(ve)tago d(u)ha. Ase dvore voe 
vode Mas(i)ma i n(jjegoviju, 
sinu Radosl(a)va i M(i) 
rosl(a)va. Se pisa rabp 
B(o)ži i s(ve)tago Dmit 
rije u dni g(ospo)d(i)na kral()) 


I mum 
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a ugarskoga Lol 

ša i g(ospodi)na bana bosanr 
skoga Tvrvtka. Tko 

bi to potrelb da je 

proklete ocem i s(1) 

nome i svetime d(u)hom. 

Ovaj se natpis nalazi u mostarskom kotaru na lijevoj obali 
Drežanke, blizu ušća njezinoga u rijeku Neretvu, a nedaleko od 
sela donja Drežnica (Zaušje). Natpis je usječen u stijenu, te 
se veoma dobro sačuvao. | 

Dr. Ciro Truhelka. 


2. 


sila ce AEKH APAFHAXK NAEMEHHTH Aparo 
AAuaHHHb HA CROEUbKOH BEMAH A 119 
CTAEH CH P$ERE cuna apr u BorAdH 


Čita se: 

sla Se leži Dragilehe (?) plemeniti Drago- 

lačanine na svoečekoi (?) zemli a po- 
stavi si(?)gu(?)(d)v(a) sina Dr(a)g(i)]6 1 Bogdan. 

U selu Tutnjevcu, biva u bjelinskom kotaru, nalazi se ovaj 
natpis na jednom kamenu pržinjašu, od kojega je iskopano korito, 
te postavljeno na česmu, zvanu Mišljenovac. Kamen je izragjen 
na oblik sanduka i otesan je na četiri ćoška. Pričao mi je Nikola 
Lazić iz Tutnjevca, da je taj kamen do prije 20 godina ležao kao 
stećak megju više mramorova na starome groblju na brdu više 
Vidine vode, izmegju sela Tutnjevca i Maleševca, nedaleko od megje 
bjelinskog i zvorničkog kotara. Odanle dovukoše seljaci taj kamen, 
pa iskopaše korito za rečenu česmu. 


Tomo Dragičević. 


HaponHo npenaie o ,,Hakuta Ky1u“.!) 

O ,Hakuha Eyau“, og Koje ce jom u caa jyaHH 34, a 0A šanaaHor jom 
Malo HaJasn, npudajy .byau canjegeke: Kake ce, ga je Ty Ky14y rpaamna 
cecTpa NpokaeTe ,JepuHe“,) m TO TAKO BeH4HKy, Aa je Ha zeBeT GojeBa 
BHCOKO OBHA&HA GMA8. CecTpa IpokaeTe ,JepuHe“ sunjeaa je Heko Bpnjeme 
y Toj cBojoj HOBOCASBHAAHOj KyAH. JA By Uyje H&KH KpajđmKH jyHaK HMeHOM 
XyceuHu Haxkni. Ilobe Aa Ty Mabapuuy noGnjegu u ysaMe ce6u sa .by6oBny. 
AomaBmu 6aumay Kyae upekona madman rs lykaBna y CaBy, Koju ce jom mH 
caA mosnaje, Te ocTaHe y eMy HeKkoauKo aaša. KaA je IpuMjeTuo, ga y KyaH 

1) Y roguua 1880. xo6ux Ao6poroM yupasare.La 6je.BuucKke TPproBauke iuikode r. T.uure 
Ilaerakocuha y nmpeumcy sanaky, kojy je Huxona IlIxopuh-Hos.baHuu, cBpineHu 6OrocaoB 


ms GorocaoBuje y PeseBy HAIIHCAO, TO Ce OM OBAje NOC1yXKHX. XBAAA HeKA je OA MOje CTpane 
oBaje KAKO yuuTe.by TAKO M khaky mspeuena! Db. C. 


?) Pyumesune rpaja ,uporksdeTe JepuHe“ Hadase ce y 6ausuuu cena Ilaau Koa Capajena; 
onuc Te pyrieBune ca CauKom nouujeheMmo a0 8roge. YpeanuuiTBo, 
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HeMaA HHKOTA 9KMBOFA, yHuihe y Ey H Hahe BAacHILLy 1H 7O0ABOpKNEbE IIOMOpeNC 
va Kyre. Kyay šmaceau Hakuhi XycemH, Io Kome ce kanieve 11 npoasaja ,Hakgaha 
Ky.1a“. — Ba Xycemna Hakuha rosopuao ce, sa je Guo smajesnT. Ja ApskMM, 
KaA 64 ce KO IOTpyAHO, Aa Gu ce o TOM Hakah-XyceuHy I0 HapoAHoM 
npeAawy Morao jom IuTO ro4 Ao3HaTE, na 6uAo TO y njecMH MAM IpHuH, — 
a THM 6u ce 1mo6oxe u o ,HakaheBoj &yA4u“ mrTO roA pa36HcTpmao H A03HaAo0, 


Na Makap TO H He GMJO Ba HcTOpujekHM NoAaILuMa ocHOBAHC. — YV jexnmoj 
Hapo,ABoj njecmu, Koja onacyje paroBaie auukor MycTaj-Gera u 4 yHhi-kaneTaHa 
OoA IloxyHa rpaga — Kojom je upmamkoM sByuh H NoruByO — CIIOMUEC Ce 


HekH Hakuh Xyceu ua uke, Koju je 64o KkauHidju 1IapckoM Kaaaya 04 
Y aGune Ao Iloxyda. Kako je 6Ho HaoquT BHAM Ce OTyA, ITO My ce H caM 
napckH Kamnunja uy/\uo, Kaa ra je Ha KOBy yrae,a0, a Typuu Crau6oanje — 
KOjH cy ca NapcKHM KalHljMjOM AOIILAH — jecy uamehy ceće eraeHmcaJn: 
pBux' OcmaHe, BuA' GpaTe XacaHe, 
Bu» onora cepxaT KpajumEuka! 
JyHaK TaKH y CTam6oAy HemMa.“ 
sla je Taj Haxuh Guo ,Auuka HaGoguia“ BHAH Ce OTYAA, IITO KaA la 
je sHynuh omasuo: 
be oH xoAa, a AOopaTa Boja, 
TaA rosopa s“KyHuh KkaneraHe: 
pO Hakuhiy! 3mujo u3 KameHa, 
Jap cq zgomo Gujeay IIloyny, 
Ala Ham uuHam mkosšy y Iloyay? 
Aa oGapam TH Halle KBapTape, 
dla oamocuni Hale AjeBojunire, 
Zla no uuu 6 iHMa skeHum Typke? 
Mon' ce Dory, IoraHo mleTuBo, 
Aa mu Huje napckor Kanuijuje 
Caa Gu Te6e maja moskenuna!“. 
Ibemy Hakuh Beau vA Aopara: 
»He 6yagasu s“Hyruli KaleTane, 
Ja TH NIKOA& y9HHMO H'jecauM“. 
To My pede, ysjaxa AOparTa, 
IIa ogpeny oaA IloxyHa rpaAa. 
Ja cam 0By IjecMy Nocaao BameMy BpujeAHOMy KIbHK6eBBHKy r. MexmMeA- 
Gery KaneTanoBptiy /by6ymaky, M Aparo 6u Mu Guo, Aa IiTO Upuje yraega 
cBujera, a xohe ako Bor ga uumaga!') Iljecma Ham AaKkAe noTBpbyje, Aa je 
Aonera Hagnha ieme mocTojaao. Ene HeK je 88 CA4A AOCTA O TOM — 6UBA AHIKOM 
Haxuh - XyceuBy, a MH AA C& BPATUMO HAIIEMy UIpBOMy. 3a Hamer NpBor 
Hagnha Benu ce: ga je 0A Bera ocTano ume AaHaImoj Bapoma Bpuka, a eBo 
KaKO: Oa jeamora aujemora sada ysme cBoj Ayp6uH (AaaeKor4eA), Te noraeAag 
upeMa sanaAy — raje je caga Bapou bpuka — H BnadH oHaje jeAHy sKeHy, 
raje Iepe Kolmy.ebe — mTa AU — Ha CaBu. ,EHo oda skeHa Hemro 6 puka“ 


1) Opa ujecna usahu ko y s6upuu ,Ilapoguux njecana MyxameaoBana y Bocuu m Xeopuo- 
VOB4HH“, IIpumjex6a ypeaHuKa. 
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(6p.byFa y B0AH), peđe O0H, H OA TaAA OCTAHE AAHALIGBH HA3ZHB H.IH HM€ 
Bapouin bpuxa. 

Ja ,Hakuka kyay“ Kkaa je y AOGpoM cTaBy Gra Bede, a je “4+eru 
(npea BeqTe) xaaa 0A me gaK 10 Paqe cTu3a0, a KkaA je mana, sa je pecyaa 
CaBy H Ha nporuBHoj crpau oG6opuaa gapaak jamuucki. (Jamuna je jeAuo 
ceo, koje sexu Ha IpoTsBHoj crpaHu CaBe 0A Te Ky4:). 

«byAu, Koja cy Jaje BykAu npuuajy, Aa cy ce ycTaB.baiH am Ha cpea 
Case Ha HeKOM Gpoay (NpyAy), H Aa je deru 6poA 0A CaMa KaAMeHa. 

»Hyaa Hagkuha“ BaxoadH ce y kpaj Case, a Ba ymhy OTOKA ,«L1yKaBila“ 
H TO Gam Ha pecdoj oGaau y kyTy. Cuaga nog oniuHy /(para.beBali, KoTap 
Gje.bHECKH a OEpyskje AOHO-TY3A4HCKO. 

Ha anjeBoj oćaaa rmorouukia ,/«lykasua“ uma jeaHo 6pAo, Koje ce 3oBe: 
»Bycuja“. Ilo upnaay crapux .byau, Ha Toj ,bBycuja“ 6raa je y crTapo 
A06a mahapcka (KAaTOAHUK&) !) NpKBa H HekH MaJH rpaguh. Ha jyry og nome 
HyTe ,bycemje“ Haxogu ce jom H caA Kao Heko Mago ješepo. 

ToaHKo eTo Aak4e Morox ja — mo Mojum GH.belNIKAMA — O TOj Kyau 
Ca8HATH, Aa umua Ajekca Ilonosuhi (us cena BpmaHa), kojm 6e3 cyMEe Ha 
Jebhuma npego 100 roa. Hocu (T. j. ago je jom y 3KuBOTy), yMHo 6H oAucrTa 
u Bume o Tome peku; aau mra emo, kag je om y Ilocamuuu a ja y Boc. 
KpajuHu. bopie CsnraHk, yunrTe.». 











Predhistorijski predmeti sa Glasinca.*) 


Da zadovoljim živom interesovanju, koje se pobudilo u pogledu 
predhistorijskih grobišta na Glasincu, priopćujem sada popis onijeh 
predmeta, koji su nagjeni u iskopanim gromilama. Ne ću se upuštati 
u opširno opisivanje pojedinih komada, jer bi to predaleko zavelo. 
Držeći se stare riječi, da jedna slika vrijedi više nego sto 
širokih opisa, popratiću ovaj članak nizom nacrta najvažnijih 
predmeta, a gledajući ih, moći će čitalac sebi najlakše složiti sud 
o onome narodu, koji je živio u današnjoj Bosni u ono doba, kada 
je historija slabo ili nikako znala za ovu zemlju. 


I. Nekropola na Gracu kod Sokoca. 

Od onih 14 grobnica, što zapremaju sjeverni kraj Graca, pre- 
tražio sam ih pet. Najveća gromila bila je već raskopana, te su njezino 
kamenje upotrebili kod gragjenja crkve, koja stoji upravo pokraj 
ovih gromila. 

/. Gromila bila je srednje veličine, njezin je premjer bio dugačak 
85m., a visina joj je bila O:8m. U njoj nagjen je kostur, položen 
tako, da mu je glava bila na zapad a noge k istoku okrenute. Kosti 
bijahu se vrlo raspale a samo komadi tjemenice i počelice nagjoše 
se čitavi. 

1) Y cjesepuom nujeay Bocne raje-raje jou u gamac 80By karoauke (AaTuHe) ,Mayapuna“. 

) Vidi članak u]. knjizi ,Glasnika zem. muzeja“ 1889. ,Gromile na Glasincu“. 


Skoro sve slike, koje su štampane u ovo članku, ustupilo nam je drage volje ,antro- 
pološko društvo“ u Beču; neka mu bude izrečena ovdje najtoplija blagodarnost. Uredništvo. 
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Uz glavu nagjoh pojedine sastavine nakita : 

1. Počelica (Haarreif) od tanka broncana tenećeta. Rubovi 
bijahu joj uriješeni uskim ćenarom kosih zarezaka a izmegju  će- 
nara provio se niz četverouglastih figura. Dužina cijeloj počelici 
bijaše 50 cm., a širina 1 cm., na dva mjesta bila je slomljena, ali 
čivijama opet sastavljena. Dekorativni motiv, kojim je uriješena, 
pokazuje slika 1. 





Slika 1. 

2. Dva dugmeta jajastog oblika na odugačkoj grančici; dugmeta, 
uriješena su probitim žljebovima (slika 2). sm 

I/. Gromila bijaše maljušna (Prmj. 6, ZR a \ 
vis. 0.72 m.) a do vrlo istrulih kostiju nagjoše ##] 
se samo dvije uvojke na oblik slova £. \4 
U svake uvojke bilo je s obje strane do 7 
zavoja, a premjer im 2:9 em. 

II, Gromila (Prmj. 1.5, vis. 0:75 m.). 
U njoj našle su se kosti tik do zapadna ruba 
položene od sjevera (glava k jugu), a do njih = 
obilno nakita od tuča. Slika 2. 

U toj gromili nagjoh ove predmete: 

1. Dvije grivne (belenzuke) od tuča saljevene. Na gornjoj 
su strani pupčaste, a suženi krajevi prionuše za !/, oboda jedan do 
drugoga. Grivne uriješene su sa dva niza sitno urezanih tačkica. Obje 
belenzuke nagjene su na zglavcima ruke, a sudeći po uskom im pre- 
mjeru (4:1 cm.) pripadale su slabašno razvitoj ženskoj osobi (slika 3). 

2. Grivna od broncane žice, spletena 
u 4!/, uvojaka, nagjena na lijevoj ruci. 
Promj. 4:4 cm. (slika 4). 
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Slika 4. Slika 3. 


3. Slična grivna sa 3'/, uvojaka, nagjena na lijevom ramenu. 
Promjer 5:5 cm. 
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4. Dvije velike grivne, skovane od debele broncane šipke, na 
srijedi deblje (8 mm.), prema kraju sužene, a završuju se u kvrgice. 
Ovim je grivnama nutarnji premjer 6 cm., a spoljašni 7.5 cm., 
savijene su u uvojak sa 1!/, oboda, te su uriješene sa više nizova 
tačkica; u srijedi i prema kraju opasaše ih po nekoliko usporedo ure- 
zanih crta (slika 5). 





5. Oko nogu nagjen je nad zglavcima po jedan teški skovani obruč 
od tuča. Jedan je od posve okrugle šipke i deblji (12 mm.) a drugi 
je plosnat 1 tanji (6 min.). Uresa nema ni na jednomu (slika 6). 


sm i hh hh 
: LOK NN 
S u vau 
biol RRESGA 


“i 
: mmežNniua 
Ngaliro dh a. NR 
. SADI s E Eris (aj 


ro 
o. 





CET 





Slika 6. 
6. Obla kopča (pafta) pupčastog oblika, u srijedi udubljena i 
prošupljena. Ta maljušna kopča (promj. 4:5 em.) sa lijepom plav- 





kastom rgjom, ako joj je oblik upravo priprost, spada ipak megju 
najljepše predmete, nagjene na Glasincu, a urešena je sa nekoliko 
vijenaca sitnih tačkica (slika 7). 

(€. Velika fibula na oblik laka, oso- 
bito lijepo izragjena. Taj je komad do 
sada bez sumnje jedan od najljepših pred- 
historijskih predmeta, nagjenih u Bosni, 
te je i oblikom i veličinom izvanredan. 
LGk je uriješen s oba kraja jabučicom, 
ižljebljen je plitkim žlijebovima; s jedne Q 
strane je igla savijena u golem uvojak, a Slika 7. 
šiljak joj zahvata žlijeb poširoke duguljaste kuke, koja prianja uz drugi | 
kraj laka. Ta kuka naliči na duguljastu lopaticu, a obrubljena je 
sa više nizova urezanih crta, po srijedi ima šest izvajanih pupova, 
od kojih tri opasaše nizovi koncentričnih kružnica. 

Visina je liku 12:5 cm., visina kuke 95 cm., širina fibule 
kod žlijebova ima 7 cm. Duljina je igle 19 cm. a premjer uvojku 
(Spirale) 5 cm. (slika 8). 








Slika 8. ' 

8. Dvije uvojke nalik na naočari (Brillenspiralen) od žice 
sa 91/2 oboda. U jedne je premjer uvojcima po 3:4 cm., u druge 
po 4:9 em. 

IV. Gromila. U njoj se osim pogdjekoje tanke kosti našao samo 
gvozden kolutić sa 11!/, oboda. Premjer mu je 4 cm., debljina 4 mm. 

U V. gromili nije bilo baš ništa. 


I. Nekropola na Talinama. 


S onu stranu Rešetnice, upravo na protivnoj strani od crkve 
sokolačke uzdiže se nizak brežuljak, na vrhu dosta ravan; — narod 
ga zove Taline. Taj vrh posut je gromilama, koje se prostiru kraj . 
V ratnica, a nastavljaju na jug uz obronak Radave. Nekako baš 
na sredini Talina nalazi se najveća gromila, što je na Glasincu 
nagjoh, a oko nje nanizaše se ostale. 

/. Gromila. Imala je u premjeru 25 m. a tjeme njezino uz- 
diglo se nad živcem do 1:90 m. Prokopao sam kroz nju dva jarka 
do 2:5 m. široka, koji su se na oblik krsta u sredini krstali. U južnom 
krilu nagjoh vrlo prhke, sa ogromna tereta zdrobljene kosti, a do 
njih lijep niz predhistorijskih predmeta. 
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Od tuča našlo se ovo: 
1. Jednostavna fibula na lik sa lijepom plavkasto-zelenom rgjom 


(patina, mjedenka). Pero na igli još je vrlo elastično. Luk je fibule 
na sredini deblji, a prema krajevima sužen i uriješen malim jabuči- 
cama. Kuka, u koju zahvaća igla, naliči na četvorouglastu ploču, 
izrezanu sa dvije strane u okruglom obliku, sredinom vide se na 
oskok izragjeni povori; uriješena je sa koncentrično poredanim ure- 
zanim kružnicama. Visina je luku 6:1 cm. Duljina igle 9:3 em. 


Kuka 2:1 X 2:3. 
Uz nju nagjen je Hragmenii m sasma slične fibule, iste veličine 


(slika 9). 





Slika 9. 
2. Plosnata karika, s lica ispupčena, na dnu plosnata, ze- 











lenkaste rgje. Srednji premjer 3:45 cm. SMRT E 
spoljašni premjer 4:7 cm. (slika 10). MS “NE 

3. Slična, nešto manja pa dek = 
karika. Nutarnji premj. AI ISA fi BE 
2:5 em. spoljašni 5'7 em. /; 4 1 Es E 

4. Okrugla pločica i qg- . “==5) [E E. 
sa = probitim — kalemom , £““\ 6 j D) E 
sličnim — krstu. Premjer u: H M 2% SE 
3:2 cm. (slika 11). =" AE = 

blika 11. BLaa 10. 


5. Pupčasto dugme sa četiri traka nalik na sidro, koji prionuše 
uz dugme tako, da ovo naliči na krst. Visina = 
dugmeta 1 cm. Premjer samom dugmetu 
2 cm. Premjer krstu 5:7 cm. (slika 12). 

6. Četiri pupčasta dugmeta sa E 
priječkom, koja se na oba kraja za- 
vršuje u kvrgicu. Sredina dugmeta 
uriješena je kružnicama. Dužina dug- 
meta 2:5 cm. (slika 13). 





Slika 13. Slika 12. 
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1. Dugme nalik na duguljastu šipku, preko 
koje se ukrštavaju dvije kraće šipke. Krajevi i 
sredina šibaka uriješeni su malim  jabučicama. 3% 
S dinje strane nalaze se dvije uške. Dulj. 3 cm. “ 
šir. 2 cm. (slika 14). 





Slika 14. 


8. Tri nakita nalik na krst. Sastavljeni su od dvije šuplje, s oba 
kraja profiliranim prstenom uriješene cijevi, sastavljene unakrst. 
Na raskršću su uriješene pupčastom jabučicom. U jednoga od ta 
tri komada ima na jednom kraku ploča nalik na polumjesec, kome 
su rogovi okrenuti prema krstu. Ta ploča uriješena je na rubu će- 
narom sitnih urezanih kolutića, a po srijedi sa 4 niza sličnih kolutića 
1 sa četiri pupčaste jabučice (slika 15). 

Ove ploče u druga dva komada, koji 
su inače bez sumnje u istom kalufu salje- 
veni nema, a na vrhu krakova nema nigdje 
ni traga, da su se možda s vremenom 
okrhali. Duljina je cijevi u krsta 4:2 cm, 
debljina 1 cm., a polumjer ploče 2:2 cm. 


9. Dugme nalik na jabučicu na dugoj 
grančici. Pola jabučice okrnuta je, te se 
vigja još jezgra od ilovače, koju je, pri 
ljevanju oblila tuč. 

10. Utarci malih kliješta (Pincette) na 
oblik 7:5 em. visokog na podnici 4'2 cm. 
širokog jednokračnog trokuta s uvijenim 
krakovima. Uriješene bijahu sa sitno ure- 
zanim nizovima crtica. 





Slika lo. 
Od gvozdenih predmeta našlo se: 


1. Lijepo očuvano koplje sa ovisokim povorom. List koplja 
dolje je polukružan, a prema vršku se suzuje u ravnom pravcu. 
S obje strane prolazi listom ovisok povor. Sp (nasad, Dille) je 
odvaljen. Mjere: Duljina lista 1'8cm., 
najveća širina mu 3:7 cm. duljina 
čitavog koplja 22:5 em. (slika 16). 





Slika 16. 


2, Okov drška (Schaftschuh), po svoj prilici 
od istoga koplja. Sip mu je odlomljen. Dulj. 
8.7 em. (slika 17). 





3. Mala, vrlo zargjala sulica (Speer) bez 
povora. Duljina oštrice 6:5 cm. Duljina razmjerno a j 
poširoka sapa 5:2 em. (slika 18). | 

Slika 18. 


— 32 — 


4 Kratak, uzak gvozdac noža sa ponešto uvijenom, a prema 
šiljku suženom oštricom. Dulj. 8 cm., šir. 1 em. (slika 19). 
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Slika 19. 
5. Utarak zaobljena šiljka od noža. Dulj. 5 cm., šir. 1:4 cm. (sl. 20). 
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Slika 20. 
Od kamena: 
1. Mušta (Falzstein) od vapnenca sa uškom. Dulj. 15 cm, 
šir. 3.9 cm. (slika 21). 
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Slika 21. 
2. Manja mušta sa uškom. Dulj. 9:5 cm. šir. 2:6 cm. (slika 22). 





Slika 22. 


IL. Gromila je po prilici 150 koračaja na sjeverozapad. 


Na više mjesta našlo se pod nispom tragova paljevini. Položaj ko- 
stura neizvjestan je. 


Našlo se u njoj: 

Lijepa okrugla kopča sa probitim kalemom. Rub joj je 
uriješen sa dva ćenara (Bordiire) urezanih kružnica, a orisi probita 
kalema obrubljeni su nizom sitnih piknjica (Tremolirstich.) 

Kopča je slabo ispupčena, s donje strane dvije su kike, 
kojima bi se prikvačila za odijelo. Premjer joj je 5:1 em. (slika 23). 








Slika 23. 
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nih kružnica. Pet 
malih izbočaka za- 
premaju središta 
tih kružnica. Du- 
žina 6:35 cm., Ši- 
rina 4:10 cm., me- 
gjusobni razmak 
središta kružnica 
3:45 cm. (SI. 24) 


2. Dva okova 
od tenećeta (jedan 
slomljen). Oblik 
im je sastavljen 
od dva poveća 1 
dva pomanja dia- 
metralno postav- 
ljena okruga, koji 
su uriješeni nizo- 
vima koncentrič- 





Slika 24. 


3. Dvije fibule na lik, po obliku 
slične onoj iz prvašnje gromile, samo 
što su manje i jednostavnije  urije- 
šene. U jedne bila se ploča s kukom 
otrgla, pa je uz lik čivijicom opet 
prikovana. Visina laka 3:7 cm., duljina 
igle 5'6 cm. (slika 25). 





Slika 25. 


4. Mala karika od tanke 4 mm. broncane žice. 
Premj. 3:2 em. 


5. Prsten“ od 2 puta omotane žice, opredene 
uskom pruticom broncana tenećeta. Premj. 2:6 cm. 
(slika 26). 





6 Malo puce sa dvije pupčaste jabučice i __ 
malom priječkom megju njima. S donje strane (ilahe 3 
nalaze se dvije petljice (Ohse) (slika 27). Ba 

7. Dugme nalik na krst, opasan obručem. RA 
Premj. 1:7 em. (slika 28). 





Slika 27. Slika 28. 

8. Malo zrno (Perle) od tuča. 

9. Utarci spiralnih cijevi (Spiralenhilsen), načinjenih od uske 
prutice broncana tenećeta. Od nagjenih komada složena je cijev 
od 9:2 cm. dužine (3'3 mm  deblj. -— a od prutice široke 2:5 mm.) 
1 druga 7 cm. duga, (3:7 mm. deblj. a od prutice široke 2 mm) 

LII. Gromila bila je omanja, podosta nepravilno nasuta, u pro- 
mjera 6 m., a visine 0:7 m. Paljevine se našlo podosta, a kostur 
u južnoj kriški (segment). 

Sadržaj : 

1. Okrugla slabo ispupčena kopča od tenećeta sa probijenim 
kalemom nalik na krst. S ddnje strane dvije su kuke jedna prema 
drugoj. Promjer 4:2 cm, 
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jako zargjalih gvozdenih utaraka, ukojih se jedva f 
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2. Dva okova od tenećeta, slična onima iz prvašnje gromile. 
U njih je rub okićen nizom omanjih okruga, uriješenih koncentričnim 
kružnicama. Oba su komada s vremena patila (slika 29). 





Slika 29 
3. Mala fibula sa trobridim, po srijedi izbočenim, šuplje salivenim 
lakom. Visina je liku 1:5 i 2:45 cm , duljina igli 3: 35 a cm. ai 30). 


IV. Gromila je maljušna, 5:5 m. premjera, 
a visine 0:5 m. Bijaše u njoj dosta paljevine i 


prvašnji oblik može razabrati. Jamačno su or | 
mačeva. ' 





1. Do njih nagjoše se 
3 male okrugle ploče od 
gvožgja. Premjer 46 cm, 
deblj. 0:5 em. 


2. Uvojka sa dva koluta 
spojena likom kao naočari 
(Brillenspirale). Na luk na- 
taknut je mali kolutić, u koga 
se jedan kraj završuje u spi- 
ralu (slika 31). 





Slika 31. 
3. Slična u dvije pole slomljena uvojka. o 
4, Mali četverobridi brus od škriljastog pješčenjaka [5% 
sa rupicom. Veličina mu je: 9:5 : 2:6 : 1:1 em. (slika 32). 





Slika 32. 


V. Gromila. Premj. 7:5 m. Visina 0:8 m. 

Badržaj : 

1. Kockasta željezna ploča sa udubinom na jednoj strani. Takve 
ploče još 1 danas u Bosni narod upotrebljuje u mlinarstvu. U onu 
rupu (žujicu, Angelloch) zasadila bi se gvozdija, kojom je okovana 
preslica, što drži mlinski kamen, da se ovaj lakše 
kreće, a zovu te ploče ,papricama“ (Angelhiilse). gm 
Veličina je paprici 6:3:5:5:3:0 cm., a širina žujice WBB 
2 cm. (slika 33). Slika 33. 
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2. Masivna gvozdena poluga, kojom 
bi se kolo zaustavljalo — duguljasta je, 
a s vrha zašiljena. Dulj. 19 cm., deblj. 
1:5 em. (slika 34). | 

VI. i VIL Gromila bijahu prazne. 
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lil. Grobnice oko Vratnice. 


Gromile poredane su niza stranu, koja se sa Talina spušta 
prema ravnom Glasincu baš na protiv crkve sv. Ilije. I megju njima 
je poveća gromila (promj. 21 m.), a oko nje poredaše se poviše 
manjih. Od ovih raskopane su dvije gromile. | 

I. Gromilu je u premjeru 10 m., a glavica joj se nad živac 
izdigla za kakih 0:70 m. Pod gornjim slojem naspa našlo se mje- 
stimice paljevine. Bijahu u njoj dva kostura, jedan u zapadnoj 
kriški, drugi u istočnoj. 

a) Do ostanaka kostura, koji se nagje na zapadnom kraju gromile, 
našla se lijepo izragjena fibula na luk, uriješena nizom bobica. 
Kuka, u koju bi zahvaćala igla, jest na oblik ploče, koja 
se prema glavi suzuje, a završuje u kvrgicu. O lik fibule 
bijahu nanizane dvije halke, s lica uriješene nizom pomanjih 
zareza (slika 35). 

Rgja (patina, mje- 
denka) je u nje smegja. 
Veličina je fibuli: lik u 
visini 3:35 em., u dulj. 
4:8 cm.; kika, u dulj. 
3'5 cm.; ukupna duljina 
6:4 cm. Premjer je hal- 
kama 3:4 cm., Širina im 
0:4 cm. Sličnu fibulu, po- 
nešto manju, iskopao sam 
prije dvije godine u blizini 
Sarajeva, u podoru neka- 
danje znamenite predhi- 
storijske naseobine Zla- 
tište na Vranjevači. 
Ta fibula našla se pre- 
lomljena, nešto je manja, ge 
a uz nju nagjoše se kao Slika 
nakit mjesto dvije — tri halke. 
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b) Do ostanaka drugoga kostura, koji je daleko više postradao, 
našlo se: 

1. Mala fibula na lGk, u koje kiika imade oblik četverouglaste 
ploče, uriješene sa dvije probijene rupe. I na tu fibulu bijahu nani- 
zane dvije oveće halke, s lica pupčaste. Veličina fibuli bijaše: visina 

3. 


luka 2:5 cm., duljina mu 4:3 cm., kuka 
21:17 cm.; spoljašni premjer svake 
halke 3:2 cm., širina 4 mm. (slika 36). 

2. Šuplje saljeveni kolut od preslice 
(Wirtel) u premj. 2/1 cem., vis. I'4em. , 
— Oba komada podosta su oštećena. l* 
Rgja je prhka, i mutne, zelenkaste boje. 

Il. Gromila leži 80 koračaja na 
jugoistok, a u premjeru je 12m,, vi- 
sina 0:5 m. 

Ostanci kostura i predmeti nagjoše 
se blizu na srijedi gromile. 





U njoj se nagje: 


1. Karika od uske prutice tenećeta, 
savijena u kolut na 15/, oboda. Premj. 
3:4 om. (slika 31). prvim 


2. Karika od 
ojake, s oba kraja 
stanjene šipke, sa- 
vijene na kolut s 
1'/, oboda. Premj. 
4'5 cm. (slika 38). 
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Slika 37. 


3. Dva dugmeta sa oduljim vratom, a glavicom uriješenom 
probijenim olucima. Petljica (Ohse) u oba dugmeta je odlomljena. 


4. Šuplje, saljeveno zrno (Perle) od tuča. Premj. 1:8 cm, 
vis. 1:6 cm. Mjestimice prolomio se tuč, te se još vigja zemljano 
zrno, oko koga se je u kalupu salila (slika 39). 


5. Malo zrnce sa širokom rupom. Premj. 1'2cm., 
vis. 0:5 cm., rupa 1 cm. (slika 40). 
6. Utarak počelice od uske pruge tene- 


ćeta. Komad taj bijaše slomljen, pa se je 
čivijicama opet sakovao. 





Slika 40. Slika 39. 
1. Tri cijevi opredene uskim pruticama tenećeta. 
Mjere: a) dulj. 11:5 cm. deblj. 0:35 
b ,», 90 , : 0:3 
(0) 42, : 0:6 
8. Utarak nakita nalik liku, uriješen kvrgicama. 
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IV. Nekropola kod Kusača. | 


I. Gromila (Arareva) razmjerno prema premjeru sa (12 m) 
ovisoka je (1:20 m.), a našlo se u njoj dosta malo. U južnoj krišci, do 
1 m. daleko od središta, nagjoše se | 
vrlo raspali ostanci kostiju, a u sje- i Ži Šk 
vernoj krišci dosta gust sloj palje- NANA S 
vine i ostanaka pola sažganih ži- 
vinskih kostiju. 
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U gromili se našlo: 7 moje" 

1. Okrugla kopča slična jednoj, (W'- | —k&f* : Bia MR 
koja se našla na Talinama (gromila IV), 388.926 1) dos 
samo da je ljepše izragjena a po 
rubu okićena izrezanim krugovima 
u slici zvijezde. Premjer joj je 5'4 cm. 
(slika 41). 


Slika 41. 


2. Pet raznih uvojaka nalik na spirale (Spiralenhiilsen). ' 


II. Gromila (Arareva). Nalazi 
se do dvadeset metara na jugo- 
istok od prve s onu stranu staze, 
koja vodi u Kanostreviće. Osim ras- 
palih kostiju našla se u njoj samo 
lijepa obla kopča, u koje je ćenar 
uriješen nizom malih koncentričnih 
kružnica, a orta (srdašce, sredina) 
sa četiri para pupčastih, uvijenih 
rebrica, koje opisaše oblik sličan 
ponešto — krstu. Sredina urešena 
je glavicama, s donjestrane dvije 
kuke (slika 42). 





Slika 42. 


111. Gromila, vrlo je maljušna, a do 250 koračaja na istok od 
potonje. Ostanci kostura nagjoše se u srijedi, a bijahu položeni od 
istoka k zapadu. Do njih bijaše: 


1. Mala fibula sa lukom, uriješenim nizom zarezanih koluta, a 
na njoj se nagjoše dvije male s vanjske strane zarescima provigjene 
halčice. Visina luku je 3:17 cm., dulj. igle 4:4 cm. Premj. kolutića 
1:17 cm. (slika 43). 











Slika 43. 


2. Ukosnica, savijena od broncane žice sa 
tri halke (slika 44). 

IV. Gromilu bijaše takogjer_ maljušna, a 
kakih 20 koraka na jugozapad od II. Ararove 
gromile. U njoj se ne nagje ništa. 





Slika 44. 


V. Nekropola pod Lazama. 


Grobište to zaprema velik prostor niza stranu. pod selom Laze. 
Po srijedi nalaze se u jednom redu ono šest već spomenutih plitkih 
gromila, a oko njih ostale, koje se na zapad popeše uza stranu, 
te odatle kosinom Rasovače (,Brdo“) prema sjeveru, a kroz mali 
gaj (,Borik“) prema jugu. Od ono šest plosnatih gromila raskopao 
sam četiri. 


I. Gromila. (1 u onom nizu prva idući od juga na sjever), imala 
je premjer od 15 m., a visinu od 0:55 m. U njoj se našlo osta- 





naka spaljenih ljudskih kostiju, zgrta- poza > 
nih na hrpicu. HELENA. SE 
/ h g Pg S x A ft pva a. 1 | 
Siri a! 1 / # jj 3 o 
Od predmeta našlo. se: HEN NIH URAN 
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. Mala uvojka nalik na slovo ., 5% \\\\\—<7//// \\\WS !, 
d b nA : , d a : € ] P >? S \ \ x = i = > Lj ka \ \ <= 
od broncane žice sa sedam spirala. Premj. Raša=== | 
svakoj spirali je 2:4 cin. (slika 45). = —- 


Slika 43. 
2. Slična uvojka prelomljena na pola. 
3. Šest komada raznih cijevi, načinjenih od uske 
prutice tenećeta, omotane u spiralu. 


4. Velik, šuplje saljeven bombak plosnata oblika. 
(Premj. 2:2 cm.) (slika 46). 








5. Manja bombica, s oba kraja čunjasta. Premj. 
1:6 cm. (slika 47). 








Slika 47. 
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6. Dugme na odugoj grani, na glavici uriješeno osovnim 
olucima (slika 48). | 


1. Bombica od ilovače, s oba kraja čunjasta. Premj. 
1:6 cm. vis. 1:3cm. (slika 49). | 

II. Gromila. Premj. 22 m., vis. 0:65 m. U sjevero- 
istočnoj krišci (segment) nedaleko središta na- 
gjoše se ostanci spaljena kostura, a do kalcim- 
ranih kostiju vrlo mnogo predmeta. 

U toj gromili nagjoše se ovi predmeti od 
tuča : 





Slika 49. Slika 48. 


1. Osam pupčastih puceta razne veličine, kojima je premjer 
od 14 do 18 mm. S donje strane nalaze se male petljice, 
o koje bi se puceta prišivala (slika 50). 

2. Dva dugmeta na oblik krsta. Dužina 
je pera 2:3 cm., širina € mm. U srijedi je 
mali izbočak (slika 51). 

3. Veliko izvajano dugme pupčasta oblika, 
na rubu uriješeno ćenarom osovnih probijenih =a. 
oluka. Premj. 2:8 cm., vis. 1'2 cm. (slika 52). — Slika 581. Slika 50. 





4. Kitica u oblik lijepe maljušne  posudice sa ovisokim 
drškom. (slika 583). 
5. Fibula na luk, sa dvije kruškice na širokoj petljici Dužina 
fibule je 5 cm, vis. o 
3'3 em. (slika 54). 





Slika 52. Slika 54 
6. Mala kitica, nalik na gvozdac od koplja (sl. 55). 


7. Kolut sa sedam kitica, nalik na male ključiće, 
četiri su komada, iskrhana (slika 56). 


8. Kitica nalik na pticu (slika 57). 
Od gvožgja našao sam: 


1. Dva koplja sa oštricom 
nalik na vrbov list; povora (Rippe,; & 
nema, već je gvozdac po srijedi 





Slika 57. Slika 9. Slika 06. 


u brid izbočen. S4p (nasad — Diille) je ponešto okrhan 
(slika 58). 

2. Duguljasta sulica, nalik na prvašnju, vitkije 
forme. Dulj. 20 cm. (slika 59). 

3. Osim toga našlo se poviše utaraka z 
ali ti bijahu obloženi gustim slojem £ 
rgje. 

Od kamena nagje se: 

1. Mala provrtana pločica od 
mramora (slika 60). 
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Slika 60. Slika 59. 


2, Sap (Heft) noža od kremena, slomljen u dvije pole. | 
Dulj. T cm., šir. 2:5 cm.) 


3. Jajolik brušen kamečak od vapnenca. 


Od kosti: Vršak srnećeg roga, na korjenici uriješen 
udubljenim rupicama. 


117. Gromila u premjeru 20 m., u visini 0:7 m. 
pokrita je kao i prijašnja slojem sitno skucana kamena. 
U njoj se našlo na više mjesta tragova paljevini, a spaljene 
su kosti u sredini gromile. Do njih bijaše: 

a) od tuča: 





1. Veliko zrno, prošupljeno, sa lijepom plav- 
kasto-sivom patinom. Promj. 2:6 cm., vis. 1:9 em. 
(slika 61). 


2. Manje slično zrno. Promj. 1:5 cm, 
vis. 0:8 cm. (slika 62). 





Slika 62. Slika 61. 


3. Šuplje, saljeveno zrno, sa dva kraja suženo, a na rubu uriješeno 
obručem. Promj. 2:5 em., vis. 16 cm (slika 63). = 

4, Četiri dugmeta nalik na krst. Dužina pera 
2:8 cm., šir. 6 mm. 

5. Dvanaest kom. malih pupčastih dugmeta u 
premj. 1:5 cm., u visini 0:7 em. 





b) Od kamena: 


1. Utarak malog trobridog nožića od crvena kremena 
(Hornstein). Dulj. 5:8 cm., šir. 1:4 cm., vis. 05 cm. 


2. Malen, provrtan kamenčić vapnenac (slika 64). 
3. Jajolik obragjen komad bjelutka. 
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c) Od gvožgja: 


1. Veliko koplje sa širokim, dobro uščuvanim listom 
bez povora (Rippe) po srijedi. Dulj. listu 40:5 cm., širina 
u sredini 5:6 cm. Duljina sapa (nasada) 9:5 em. (slika 65). 


2, Slično koplje, nešto više izrgjalo. 
3. Sulica, nalik na list. Sa povorom po srijedi. 
Sap okrhan (slika 66). | 


d) Od kosti: 
Utarak malog koštenog drška, uriješen ure- 
zanim šarama Duž. 3:5 cm., šir. 8 mm. (slika 67). 
IV. Gromila, oblikom i veličinom slična 
potonjoj. Mrtvac je i u njoj sažgan, a našlo se: \Z 
1. Dvostruka uvojka nalik na naočari. KZ 
U kolutu ima po 7 uvoja, a premjer mu je 3em. Ne 
2. Slična manja uvojka sa šest uvoja 
a u premjeru 2 cm. 
3. Mali prsten od tuča, , 5R_ 
sa lica kao ures krst. da 1) 


(slika 68). 





Slika 68 Slika 67. Slika 66. 


4. Slični prsten. (slika 69). 
5. Cetiri komada raznih vijastih cijevi 
V. 1 VI. Gromila leže na jugu spome- 


nutim gromilama , ali se u njih ne nagje ,/ 
ništa. U jedne je premjer 8 m., u druge 
6:5 m. Oblik im je humka. 





, 
Slika 69. Slika 65. 
VI. Gromile oko Laza. 


I. Gromila je uz puteljak, koji od Podlaza uza stranu na 
Rasovaču vodi. U premjeru ima 12m., u vi- 
sini 1:8 m., a našla se u njoj jednostavna, fibula 
na lik sa plosnatom kukom (1:7 X 1:17 cm.). 
Visina je laku 2:9 cm., a dulj. igli 4 cm. (sl. 70). 


II. Gromila stoji samotna u njivi ne- 
daleko sela Laza. U njoj se našla fibula sa 
savijenim lukom 1 utarci slične fibule. Patina 
je zelenkasta. Visina luka 3 cm., dulj. 5 cm. 





Slika "0. 


VII. Gromile oko Borika. | 


Južnim pravcem od nekropole pod Lazama prostiru se nekoliko 
gromila malim Borikom, a s one strane Borika idući prema Sokolu 
nalazi ih se pojedince diljem kakih 500 m. 


Raskopane su gromile s one strane gaja nedaleko ograda njiva 
sela Laze. 

L. Gromila. Malena je, u njoj se 
našlo samo po srijedi sloj paljevine i 
ostanci kostura, položena od sjeverozapada 
k istoku. 

ZI. Gromala. Promj. 6*5 m. vis. 0:7 m. 

U njoj: 

1. dva okova, slična 1 oblikom i veli- 
činom na one iz II. gromile na Talinama. 

2. Kolut od broncane žice, u koga je 
jedan kraj deblji, a drugi tanji, te zariven u 
malu kukicu Premjer mu je 4:5 m. (sl. #1). 





Slika 71. 


III. Gromila Premjer 6:5 m., vis. 0:7 m. Ovo je jedina gro- 
mila, u kojoj je bila lješina nekako zaštićena, da je ne zdrobi silni 
teret kamena nasapa. Lješina bila je pokrita borovom gredom, od 
koje je nagjen komad od 1:20 m. dulj., a do 25 em. širine. Ta 
je greda još sirova metnuta u gromilu tako, da je smola u njoj 
prosukljala na površinu, te ovu zaodjela slojem, koji je drvo kroz 
2000 godina očuvao od truleža. Tu gredu zaodjela je izvana crna 
kora, a ako tu olupiš, nagješ drvo bijelo, kao da je tek nedavno 
usječeno. 

Zbog toga pokrovca, pod kojim je kostur ležao, očuvaše se 
njegovi ostanci prilično dobro, te je nagjen desni femur skoro čitav, 
* a od lubanje skoro svi sastojci osim lica 1 zatiljka. 


Sudeći po veličini femura i po debljini koju je stigla kost u 
lubanje, bijaše tu ukopan gorostasan čovjek, fizički vanredno razvijen. 


Femur je od koljena do glavice dug 585 mm., a objem cijevi 
109 mm. Te mjere odgovaraju | 
čovjeku, koji je bio najmanje 
1950 mm. visok, a uzme li se u 
obzir, da su bridovi u cijevi bili * 
vanredno oštri, a kost sama s krup- | 
nim bradavkama, o koje su mišice 
mogle kao o gvožgje prianjati, 
bijaše to čeljade neobične jakosti. 

Lubanja bijaše u razmjeru 
prema visini individua u svojim 
razmjerima prilično malena i ne 





nadmašuje obične (slika 72). Slika 72. ' 
Eto te mjere u koliko se mogu po reštauraciji ustanoviti. 
1. Horizontalni objem lubanje + + +++... . || 520 mm. 
2. Širina lubanje - . + + + < 44 189, 
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2 dhe 
3. Duljina od glabele 
a) u Pravcu + < 4 195 , 
b) u luku (do forament. occip. extern.) - + . . 8314 _, 
4. Širina čela (os frontis) | 
a) u Pravcu . < 100 : 
DERBI Ea rr. 126, 
5. Sagitalna duljina čela - . +... e +. 4. 124 , 
6. Širina tjemenice (ossa parietalia) 
a) u Pravcu +: e. llt , 
b) u luku... .. 240 , 
1) Duljina tjemenice . + ++ 132 


Iz ovih mjera slijedi, da je lubanja po svom objemu (520) 
srednje veličine. Prispodobivši duljinu joj (195) sa širinom (117), 
dobiva se kao index duljine 148, te je ona prema tomu dolihoce- 
falna. Index visine ne da se ustanoviti, jer su ocipitalne kosti ispod 
ioramenta okrhane, ali to stoji, da je lubanja bila u visinu više 
razvijena, nego li u širinu, index joj je bio najviše 750, a lubanja bila 
je prema tomu ortocefalna. 

Iz ostalih mjera slijedi, da je lubanja bila u širinu oblija nego 
li u duljinu, jer su mjere širine u pravcu razmjerno daleko kraće 
nego li u luku. Tako je u čela 100: 126, u tjemenače 117: 240, 
a u zatiljka ne da se mjeriti širina, jer je okrhan. Sve to dokazuje, 
da imademo pred sobom ekskvizitno dolihocefalni tip. 

Lubanja je samo na lijevoj počelici istrula, a na desnoj tjemenici , 
nalazi se brazda sa rane, koja potiče od oštra udarca, koga je po- 
kojnik prebolio, jer je ta nekoč kao lješnjak velika rupa zacijelila. 

Osim lubanje očuvana je i donja čeljust, a i ta je vrlo uska. 
Karakteristično je u nje to, da joj brada nije šiljata, već na oblik 
široke, oštre, posve ravne, a na oba kraja šiljate bridi. 

Grana u vilice uzdiže se dosta strmo, iz česa se zaključuje, da 
je lice bilo ortognatno (slika 73). 
Razmjeri ddnje čeljusti jesu : 

1. Duljina: 212 

2. širina vilica: 91 

3. Visina grana: 63 

4. širina brade: 30 
ZV. Gromila. Nalazi se po prilici 50 m. 
južno od prijašnje. Premjer joj je 8 m., 
Visina 1:2 m. 

U njoj se našlo: 

1. Dvije grivne od _broncane šipke, 
savijene na 1'/, uvoja. Uriješene su sa 
tri niza piknjica. Premjer (nutarnji) 5:9 cm., 
sirina 1 em, debljina 0:5 em. 
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2. Obla kopča sa lošim, probijenim kalemom. 


3. Pupčasto, izvajano dugme od tenećeta, na d6&njem rubu 
uriješeno  ćenarom  osovnih — probitih 
oluka. Promj. 2 em., vis. 1:5 em. (sl. Će 


4. Zrno od tuča, provrtano, 
s oba kraja suženo. Premj. 2'5, vis. 
2:0 cm. (slika 75). 





Slika 74. 


5. Fibula sa četverastom na dva mjesta provrtanom  kukom. 
Visina 2:3 cm., dulj. igle 8:9 cm. Kuka (1:6 1:7 cm.) (slika 76). 


6. Mala fibula sa -pupčastim trobridim lukom, uriješena 
vijastim zarezima. Visina luka 2:5 em. dulj.čigle 3:5 em., debljina 
luka 1 cm. (slika 77). 





Slika 76. Slika 77. . 


7. Dugme na lik krsta. Duljina pera 2:9 em., širina 1:1 em. 
Dr. Truhelka. 


[l\Ba pHMCKA KAMEHA H3 OKOJIHLLE CpeGpeHHuKe. 


IIpnanunoMe 6pojy puMCKHX CIOMEHHKA 4B OKOJHIJE cpeG6peHuuke A0- 
Aajemo emo jom ABa. Illro ux umaMO HALpTaHe, saxBaluTE Ham je Ao6poTu 
rocnog"Ha maapyaapa A. Iloraqnnka. 


IIpsa oA THX CIOMEHHKA IIOTjeue H3 pA3BAAMHA PHMCKOFA Fpaga y3 
aujeBy o6aay Apure y pary Ceru onhunme aoskauHuke. To je 64 mu. 
BHCOK OAJOMAK 42 LM. AYTOF TECaHOr KaMeHa, KOME je jeAHa cTpaHa ca 
cBujeM, a Apyra BehuHoM ouyBaHa, AOK cy Apyre ABMje CTpaHe Ha sKaAOcT 
0216mjene. 


Ha omHoj cTpaHu, Koja je ca cBujeM ouyBaHa, Buje ce uaHaA npnjeuke 
KOBbAHBHK y KaGđaHHlH, KOja OKO IBeT& ACIPIIH, HA Apyr0j max BHuge ce 
MBH4A CAHG4He Npujeuke ABA Ionpcja jeaHo ya Apyro, M TO gecHo oA jeaAne 
skeHe, Koja je Aecmy pyKy IOAOEHJAA Ha IPCA, a AHjeBo nonpcje MymkKe 
onAo6e. 

Osa cTpana KaMeHa, Koja je ygpalmeHa KOB&HHKOM, C FOpbe je cTpane 
Ca cBHjeM NOPABIBEHA, A TOpIbA CTPAHA OH& ApyFe CTpaHe BH/H C6, KAO AA je 
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Guaa mhemMepeHda H YUHHH Ce sa TO, ga je Taj O,noMAK HeKOh GHO HATJABAK 
UEeTBEPOyFJACTOr CTYIIA y HeKOj APKAAHM. 





APyTH KaMEB, H38- 

paheH Ha pe.be&, IL10qa 
je 90 mu. BHCOKA A ze | sa S 
69 mm. mupoka, Koja KON PER E IEEE = 
je yamgana y orpany  BiŽŽU pomeo a o 
OKO BPTA KOA SKAHAAP- | ia ; 
CK€ KACApPH6& y by6o 
Buju un Guhe Aa je 
OANOMAK  HaArpoGHOTA 
KAMEHA. 

Y3 py6 Te maoge 
Tete yokONO — KuheH 
OKBBP, & IIPpOCTOP, IUTO 
Ta Taj OKBHp 06yxBaTa, 
uperpabeH je upmjeu- 
KOM y IIHpe TOpie H 
Ye AObe IO.be. 
TOPEBeM II0.by BMAG C6 
BHjeHIJEM OKPY 2KEHA IIO- 
npcja ABojane Myiika- 
Pala, OA Kojux oHaj 
CanjeBa y Aecmoj pyuu 
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Ap*kH HeKH BaMOTaK. 'IeTHpH yrAa H3BAH BHjeHILA HCIYmBeHA CY CBAKH 
sBjesaacTaM UBHjeTOM. Y ygceM AOEbeM Cy II0.by AHKOBH ABHjy 3EHBOTHEA, 
OKpeHyTux jeAHe UpOTHB APYI€, A BAJK H& AGAeHHE. 

Hanamo ce, A& heMo A0 CKOpA MohH jaBET4 HOBO Hadašze H3 TE 8SaHmu- 


MHB6 OKOJHIJE. 
B. Paxamuckn. 


Crtice 
o životu gmazova, koji žive u Bosni i Herccgovini, 
od 


Otona viteza Tomassini-a. 
(Pisac sebi pridržava sva prava, naročito pravo prijevoda u strane jezike). 


(Nastavak). 


Po cijeloj zemlji nalazi se dosta zelenbaća, Lacerta viridis. On 
sebi doista ne izabira stana; on mrzi samo takova mjesta, koja bi 
neprijateljima zgodna bila, kada bi ih progonili. 

U Hercegovini možemo naići na zelenbaća još. vrlo često u 
visini od 1500 metara; a i u Bosni još je uvijek obična pojava 
na visinama od 800, a takogjer i od 1000 m. Tko već pozna tu 
vrstu životinja od prije, tome ne treba na novo predočiti bosanskog 
ili hercegovačkog zelenbaća; jer se ovi ni čim ne razlikuju od svoje 
sjeverne braće. 





U Bosni svagdje, a u Hercegovini tek po krajevima visokim 
600 metara nad morem, našao sam Lacerta agilis (obični gušter). 
On se u Hercegovini pokazuje tek ondje, gdje nastaje južnoevropsko 
podneblje. Tamo on živi isto tako, kao i na drugijem mjestima, 
pa je i po spoljašnosti potpuno jednak onoj, svuda dobro poznatoj 
sjevernoj vrsti. 

Prilična je razlika u nalazištima izmegju Lacerta muralis 
(zidni gušter) po Bosni s jedne, a po Hercegovini s druge strane. 

Izmegju svih bosanskih gušterova ove vrste nema nikakove 
velike razlike; svi su onakovi, kao od prilike oni u južnoj Tirolskoj, 
samo što je kod ovih (bosanskih) ljepše razvijena modra boja po 
trbušnim rubovima. 

Lacerta campestris i Lacerta olivacea nijesu rašireni po Bosni, 
ali za to oni zamjenjuju po toplijim krajevima Hercegovine često 
sasvim zidnog tipičnog guštera. Ove obje lijepe južnozemne varijetete 
našeg zidnog guštera, oživljavaju u hercegovačkim dolinama, u ko- 
liko su one svojim podnebljem ravne dalmatinskim — sve pašnjake 
i livade; brzaju po svim grmovima, veru se po zidovima kuća 1 
bašča; jednom riječi, nalazimo ih u spomenutim krajevima svagdje, 
gdje vidimo po drugijem mjestima i po višim sjevernijim dijelovima 
Hercegovine zidnog guštera. Stranice brjegova od 1100 m. apsolutne 
visine jesu čvrste megje, preko kojih se dalje ne pojavljuju obje 
varijetete muralis sa zelenim legjima. U unutrašnjosti zemlje od 








di (ez 


tako visokog gorja ne vigja se više ni jedna od ovih obiju malih 
i lijepih gušterova, pa ni onda ne, ako kotlina s onu stranu leži 
apsolutno niže, od onih krajeva s druge strane, koji još prijaju, 
spomenutim gušterovima.. Tako ćeš n. pr. Lacerta campestris 1 
Lacerta olivacea u dolini Korita u visini od 1000 m, pa 1 u većoj, 
još dosta naći, a odmah u susjednoj samo 800 m visokoj kotli- 
nastoj dolini Crnice, nema ih nikako; jer je od doline Korita 
rastavlja Kobilja-glava, koja do svog najnižeg mjesta ne mjeri niti 
1100 metara. 

Megja obitavališta Lacerta campestris i olivacea, jest dakle 
dobro označena. 


I. Lacerta muralis. 
Prebivalište. 


Ako se uopće o gmazovima može reći, da ne mare za lijepa 
prebivališta, to nas o tom uvjeravaju ponajviše svi gmazovi, a 
s njima nas nepobitno uvjerava i L. muralis, da takav idealizam 
nema za praktični život nikakove vrijednosti. 


Da se može muralis naprosto svagdje naći, to je dobro poznato 
svakom, koji je putovao južno od Alpa. Ovog ćemo guštera naći i 
tamo, gdje daleko i široko — to jest barem u pogledu na njihovu 
veličinu — nema nikakovog kamenja. Po suhim livadama trče na- 
okolo zidni gušterovi, kao i njihove obje ljepše obojene varijetete, 
u velikoj množini; šta više, ne plaše se ni vlažnih livada. 

Ža njihove brze nožice nema ni tamo ni ovdje nikakovih po- 
teškoća. Skakavaca, muha i slične hrane ima na suhim, kao i na 
vlažnim livadama, e pa tamo ima i naših malih gmazova. I ako se 
L. campestris i L. olivacea ponajviše zadržavaju na pašnjacima i 
mršavim livadama, u blizini grmlja ili u samom grmlju, kao i na 
sličnim zelenim mjestima, to ipak ne ćemo uvijek naći — koliko 
sam barem ja iskusio — ove obje zelene varijetete L. muralis na 
zelenim prebivalištima, a sivog L. muralis na sivom kamenju i na 
zidovima ; nego ćemo vidjeti sve te tri vrste zajedno na jednom te 
istom mjestu, samo ako uopće nema koje god od njih triju u 
cijelom kraju. 

Preko ljeta davao sam veliku množinu, a dnevno njih preko 
20 za hranu mojim guževima (vrste neotrovnih zmija), koji su ih 
jeli. Moj mi je sluga donosio i to sa jednog te istog mjesta uvijek 
cijelu vrlo izmješanu družinu. 


Način življenja i osjetila. 


Načinom življenja ne razlikuje se L. campestris 1 olivacea od 
muralisa. 

Kao što je uopće kod svih gušterova, tako je i kod ovih jezik 
dosta važan, kao sredstvo za istraživanje hrane, premda oni i okom 
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traže i poznavaju jela i to mnogo bolje, nego li zmije i premda će 
teško koji od njih bez jezika uginuti od gladi (dakako, osim Chamae- 
leona, koji se ne može amo računati). Gušterovi ne istražuju uvijek 
jezikom svoju hranu, a šta više, često baš nikako. Pa bi to i vrlo 
težak posao bio n. pr. kod žive muhe ili kod koje druge slične 
životinje. 

Prevelik zalogaj, koji iz usta ispuste, svakako jezikom okušaju 
prije, nego što ga opet uzmu u usta. 

Kako je ustrojeno osjetilo za sluh, to baš ne znam ; ali to sam 
već posmatrao, da su sposobnosti toga osjetila u gušterova isto 
tako slabe, kao i u ostalih gmazova. Ako uzmemo na oko duševne 
sposobnosti, onda možemo gušterove usporediti sa barežnim kornja- 
čama; no ipak se vidi, da je duševni život očiti u ovih hitrih 
stvorova, nego li u nespretnih barežnih kornjača, a da i nespomi- 
njem grčke kornjače. 

Gušterovi mrze jedan na drugog, pa se i ljute jedan na drugog ; 
a mužaci se biju i progone jedan drugog. Za cijelo vrijeme parenja 
vidi se neka privrženost izmegju različitih rodova (ženki i mužaka); 
moglo bi se skoro reći, da oni sprovode bračni život. Mužaci su 
ljubomorni. Kada se gušterovi hrane, onda jasno očituju nenavist. 


Rasplogjivanje. 


Odmah sproljeća, kako se pojave gušterovi, mogao sam dobro 
opaziti, da su ženke već skotne; pa ipak sam gledao u mjesecu 
maju, gdje se u prkos tom još uvijek vrlo često pare; može biti 
baš za to, što je ženkama bilo već krajnje vrijeme. Oko polovine 
maja snijele su 2—4 jaja, velika kolik grašak. Pokupio sam ih u 
kutiju od tenećeta i ostavio u sobi na miru, ali ne na suncu. 

Za kakove četiri nedjelje dana izmiliše iz njih mladi. 

Kao što to čine zmije, razdiru takogjer i gušterice jaja na 
jednom, ali ponajviše na više mjesta bez prividnog razloga, kao da 
bi ih oštrim nožem prorezivali, da tako mladima olakšaju brigu za 
same sebe. Ja sam hranio mlade ušencima. 


ll. Lacerta oxycephala. 
Prebivalište. 


Tamo, gdje kraš dopušta, da se gušter može kretati po po- 
većem drveću i ne morajući se doticati zemlje, trave ili uopće čega 
drugog, kao n. pr. kamenja, — tamo je svoj u svom, tamo je kod 
kuće Lacerta oxycephala. Od ovog na travi nespretnog, ali za to 
megju kamenjem tim bržeg, kićenog i lijepog guštera, žive u Herce- 
govini dvije varijetete, koje se mogu lako raspoznati jedna od druge. 
Tipična od njih, a tijem mislim onu svjetlu vrstu, od koje vidimo 
temeljnu boju u svakovrsnom šarenilu, ne uspinje se u predjele, 
koji su viši od 5600—600 metara. 
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Sa ovom zajedno, ali osobito po visinama, nutrašnjosti zemlje, 
poviše prebivališta pravrste, — nalazi se po pustom krašu, njena 
ponajviše kao smola crna sestrica. 

Crna varijeteta. oxycephale živi ponajviše u predjelima, koji su 
u apsolutnoj visini izmegju 600, 1000 pa 1 1100 metara, doista je 
ima svagdje, gdje.samo ima dosta rupičavog i raskidanog kamenja, 
a gdje nema trave, koja bi ih priječila pri kretanju. Taj naš kame- 
niti gušter nikako ne mrzi vegetaciju; ali ona ga ipak priječi u 
kretanju, pa bilo to trava, zeljasto bilje ili lišće, svejedno će se 
utruditi pužući po njoj. 

Na takovim mjestima, gdje raste grmlje iz pukotina ili rupa 
kamenja, te ono ta mjesta samo sjenom pokriva, a da nepriječi 
kretanje, uvijek se nalazi Lacerta oxycephala. 

Gdje ima tih naših gušterova mnogo, tamo se oni penju i na 
zidove kuća i vide se po ogradama, koje su složene od kamenja. 

Kao što god ovaj gušter brza okretno po kamenju vertikalno 
dolje i gore ili horizontalno amo i tamo i koliko god vješto i 
spretno preskače pukotine kamenja, ma one bile široke i za pet 
njegovih duljina — uračunavši u to i duljinu repa, — tako ne- 
spretno pokreće se po travi ova u svom elementu kao strijela brza 
životinjica. 

Na livadi, pa bila na njoj još tako malena trava, jedva da 
pregje pet ljudskih koračaja i već sustane, ili nastoji sakriti se pod 
pruženu mu nogu. Koliko sam razabrati mogao, nije on kadar uspeti 
se 1300 m. visoko, te za to može preći preko megje jedva samo 
kod Lijevna u Bosnu, gdje se valjda po svoj prilici takogjer nalazi. 

U susjednoj okolini Banjeluke nema ga nikako, a odanle, pa 
sve do preko južne megje te zemlje, takogjer se ne može naći. 

Crna je varijeteta valjda zadovoljna sa hercegovačkim megjaš- 
nim krajevima duž Crnegore, a koliko se daleko prostire po Crnoj- 
gori — to mi nije poznato. Na desnoj obali Neretve ne nagjoh ove 
crne vrste, kao i uopće nigdje u pravoj neretvanskoj dolini. Toj 
crnoj varijeteti L. oxycephala prija u blizini njenog sjevernog pre- 
bivališta podneblje, za koje bi se na pošljetku moglo reći, da je 
povoljno megjedu, a ne da je južnozemno. 

U ove vrste gušterova ponajviše su 1 mužaci i ženke s gornje 
strane lijepo crne, a s donje strane mužaci su čelično-sive boje ili 
su — a to osobito u vrijeme parenja — dobro omašteni kao ber- 
linskim modrilom ; ženke su pak s donje strane tamnije ili svjetlije 
modrušasto-sive boje. 

Nije uvijek crna boja gornje strane jednaka i sasvim crna. 
Ima pojedinaca ove vrste, kod kojih se vidi po crnini prilično dosta 
i tamno-sivosmegjih malenih pjegica; ali 1 ovakovi su još uvijek 
kud i kamo tamniji, nego li njihovi matičnjaci, koji žive samo u 
toplim dijelovima zemlje, te koji su prilično dosta različite temeljne 
boje, a takogjer i različite šare. 
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Ivice repa često su im modre, modrozelene ili zelene boje. 

Na suncu bliskaju se legja ove crne vrste metaličnim sjajem 
broncene, zelene i žute ili koje druge boje višebojne braće pravih 
matičnjaka, sa kojima se slažu i u načinu života. 

Osim u već spomenutog, koji se bojom trbuha razlikuje, ne 
nagjoh više nikakove razlike u boji izmegju mužaka i ženke L. 
oxycephale. 

Kod ove vrste razlikuje se mužak od ženke, kao 1 kod svih 
drugih gušterova samo tjelesnim oblikom. 


Način življenja. 


Lacerta oxycephala prilično je svadljive naravi. Mužaci se ne 
mogu nikako trpjeti. Približi li se, pa bilo to samo na jedan metar, 
— već je gotova zadjevica. Brzo se spremi za napadaj, ali se rijetko 
kada odmah otpočne boj, nego prije razgleda u blizini protivnika 
svog. Kao mačka, zgrbi legja, obori njušku, po malo se bliži i uz- 
miče — hoće mu se da pokaže tko je. 

Na borbu im se baš ne hiti; zubi jednog previše su oštri 
drugom, a lijep dugačak rep svakom drag; teško ga je za to pre- 
pustiti zubu protivnika. Po Brehmu rep im je nužni privjesak i 
ujedno glavni ures. Na nj se ponajviše nišani 1 on često strada pri 
hrvanju. | 

Osjeti li koji od tih boraca da je zauzeo čvrst i bolji položaj, 
onda će da udari. Mužaci se ne ponašaju neprijateljski samo u 
vrijeme parenja, nego i za cijelog ljetnog života, pa kao što u slo- 
bodi, tako i u velikim kafezima. Držimo li ih pak u malenim 
prostorima, to će nam teško odigrati njihovo pozorišno junačko 
djelo; jer su oni u takovim zatvorima najdobroćudniji stvorovi. 

31. jula gledao sam megju ostalim bitku izmegju dvaju mužaka 
L. oxycephala. Napadnutom u tom slučaju pogje za rukom zgrabiti 
napadača za glavu. 

Da se sada oslobodi škripca, zavrti se, a drugi s njim zajedno, 
kao što to čine šljepići, kada hoće na taj način velik zalogaj ras- 
kinuti prije, nego što ga progutaju. Na pošljetku se oslobodi nad- 
vladani napadač i pobjegne, a napadnuti ga stade progoniti. 

Lacerta muralis ne trpi u svojoj blizini ratobornog oxycephala 
i za to gdje god se onaj približi ovom, odmah ga progoni. 


Rasplogjivanje. 


Još prije nego što sav snijeg u kojem kraju okopni, izvuče se 
L. oxycephala iz svog zimskog stana, ali ipak nešto docnije od 
zidnog guštera, a prije od L. campestris 1 olivacea. 

S početka, kad se pojavljuje naš oštrljastoglavi gušter, našao 
sam mnogo više mužaka, nego ženki. U aprilu počinju se po dvoje 
družiti i tako spareni ostaju cijeli mjesec dana. Cak još i u junu 
našao sam pojedine parove u bračnoj slozi, a možda još u ljubavi ; 





gledao sam, kako se po više puta isti par na. jednom te istom 
mjestu sunča ili puže po kamenju jedno blizo drugoga. 


Za, vrijeme parenja sprovode kao i zidni gušterovi usrdan bračni 
život, mužak je uvijek uza svoju ženku i vrlo je oštro pazi. 

Ženka nije baš tako strašno zabrinuta za mužaka, ali ipak ne 
ostavlja svog stana 1 stoga ih možemo naći kroz dulje vremena 
zajedno na istom mjestu. U aprilu našao sam skoro sve ove gu- 
šterove po dva; no takogjer 1 pojedine, ali vrlo malo i to imenito 
mužake. Vidimo li u mjesecu aprilu na nižim mjestima našeg zidnog 
guštera, to ne ćemo trebati dugo čekati na njegovu ženku. Kada 
sam u to vrijeme spazio mužaka, to sam počekao na ženku, koja 
se je možda baš u bližnjoj pukotini jelom zabavila i uhvatim je 
u zamku od strune, kada se je pomolila iz svoje kamene pukotine. 
Sada mi je bilo lako za mužaka, jer vijerni suprug ne pobježe, već 
gledaše, kako mu se ženka koprca u zraku, pa i ako ne iz čeznuća, 
a ono možda iz znatiželjnosti. Obratno postupati ne smiješ, ako 
hoćeš da ih oboje uhvatiš. 

U drugoj polovini juna nose ženke jaja, koja naliče na jaja 
zidne gušterice. Ja ne dadoh, da se iz njih izlegu mladi. 

Koncem jula i u prvoj polovini augusta vidio sam u prostoj 
prirodi te vrste, pet centimetara velike mlade životinjice, koje bi- 
jahu po legjima sive i sa mnogo suvislih crnih pjegica našarane 
tako, da svojom bojom nalikovahu više na maticu oxycephale, nego 
li na svoje crne roditelje. 

Pošto sam te mlade tamo našao, gdje ne živi matica svijetle 
vrste, to je onda valjan dokaz, da su i crne životinje u mladosti 
svjetlo bojadisane. No prije još, nego što do polovine izrastu, već 
su mladi crni, kao što i stare životinje. 


ll. Lacerta koritana. 


Lacerta koritana, tako neka se zove gušter, kojeg sam ja prvi 
našao u okolini Korita u Hercegovini, te koji je do sada — kako 
mi je prijateljski saopštio Dr. Schreiber — istraživaocima nepoznat 
bio i koji je —— možda isključivo — samo hercegovačka životinjica. 
Ovaj, osobito po kamenu hitri gušter, vidjeti je iz daleka u glavnom, 
kao L. oxycephala, ali je ipak nešto krupniji. No već na pet koraka 
vidi zdravo oko, da je to druga životinja. Pokrit je ljuskom, ali 
su ove mnogo krupnije, nego li u zidnog guštera i L. oxycephala ; 
isto su tako ljuske na grlu, zatiljku, grudnom trouglu, kao i šti- 
tovi na šljepoočnicama prilično veći, nego li oni u obiju drugih, 
veličinom njoj skoro ravnih, gore imenovanih vrsta gušterova i za 
to je tjelesni pokrov Koritanca složen od mnogo manje ljusaka. 

Štitovi repa jesu cjevčasti. Rupice od jedne do druge bedre 
čine neprekidan niz, sličan onom u L. muralis, a nijesu kao u L. 
oxycephale razdvojene trbušnim štitovima, Ostalim svojim spoljašnim 
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odijelom i oblikom. nema nikakove sličnosti sa L. muralis; u tom 
više naginje podobom na L. oxycephala. Sistematičar će možda naći 
još 1 drugih biljega, kojima se razlikuje ovaj gušter od drugih i 
koji ga kao novu vrstu karakteriziraju. 

Za praktično oko pri prostom opažanju neka budu predbježno 
dovoljni navedeni biljezi. 

U svojoj boji pokazuje ovaj gušter vrlo veliku različitost. Ja 
sam ih našao orahovo-smegje, sivo-smegje, tamno-zeleno, sivo-žuto 
i slično bojadisanih legja; ali i takovih, kojima su legja kao koža 
žute i skoro kao trava zelene boje. Boja i im se uvijek sja kao zejtin.. 
Temeljnu boju ukrašavaju dosta pokrupne i poprijeko odugačke pjege 
neizvjesnog oblika i reda. Ali tih pjega može da i ne bude i onda 
su im legja od jedne gore navedene temeljne svjetlije ili mrčije boje. 

Stranice trbuha su mu kao i u L. muralis modro pjegave, a 
sam trbuh obično zelenkasto-narančast, ali može biti i crvenkast. 


Razlike izmegju mužaka i ženke 


Mužak ovih gušterova dosta se razlikuje od svoje ženke tje- 
lesnim oblikom, a to je isto i kod drugih vrsta naših gušterova. 
Tjelesno je ustrojstvo u mužaka mnogo jače; imaju vrlo razvijene 
bedrene rupice, koje su naprotiv kod ženke samo onakove, kakove 
vidimo u ženke LL. muralis. 

Da je u mužaka rep pri zatki na donjoj strani debeo, u ženke 
pak naprotiv tanak i da je zbog toga pukotina zadnjice naprijed 
isprčena, — poznato je kao opća osebina gušterova. 

U boji nema bitnih biljega, kojima bi se razlikovao mužak od 
ženke; uopće pak čini se, sudeći barem po ovo mojih 18 komada, 
koje sam do sada mogao sabrati, da su mužaci mnogo jače i 
svjetlije boje, nego li ženke, a biće 1 to, da se ivice trbuha kod 
onih bolje ističu svojim plavilom, nego li kod ovih. 


Obitavališta i nalazišta. 


Obitavalište im se omegjašuje možda isključivo samo na naj- 
neplodnija mjesta hercegovačkog kraša, ali je ipak moguće, da je 
taj gušter i dalje rasprostranjen; jer njihova mjesta, koja sam ja 
do danas pronašao, razdaleko su jedno od drugog podrug austrijske 
poštanske milje, ako računamo direktnu SINJU to jest liniju kroz 
zrak od jednog do drugog mjesta. 

Jedno nalazište, na kojem sam ga prvi put ugledao, jest iz- 
megju Korita 1 crnogorske granice i visoko je 1100 metara nad 
morem, a sasvim je raskidana i vrlo sungjerasta, rupičava kraška 
strmina od jedva kakovih 1000 četvornih metara ; a drugo, koje je, 
— kako već spomenuh — podrug milje direktno udaljeno, visoko 
je 1300, a i 1400 metara nad morem, te je naslaga krupnih komada 
kamenja sa mnogo uskih pukotina. 


U tri jutra uhvatio sam na prvom mjestu samo sedam komada, 
a na drugom, na koje sam pošao samo slučajno pa i dosta rano, 
s namjerom, da spazim i prepoznam tri kasnioca našeg guštera, 
uhvatio sam te večeri samo jednog, a to mi je bilo dosta, da se 
potpuno uvjerim, da se taj spomenuti gušter na istom mjestu 
naći može. | 

Na ovom drugom mjestu uhvatio sam za jedan sat od te vrste 
gušterova u drugoj polovini juna, kada sam jednom prilikom tamo 
došao, cijelu duzinu. Biće, da je prvo nalazište stegnuto na malen 
prostor, a prostor drugog velik je, bez sumnje, nekoliko hektara, 
a.po svoj prilici još je i veći. 

ini se, da je ovaj gušter omegjašen na sjeveru planinskim 
kosama Baba-i Somine-planine, jer preko tih linija ne mogoh od 
te vrste ama ništa naći i uza sve marljivo istraživanje; zapadno- 
istočne i južne megje ne mogu opredijeliti. 


Prebivalište. 


Za prebivalište izabire sebi L. koritana valjda takova mjesta, 
koja svojom prirodom prijaju i L. oxycephalu, na kojeg je on tje- 
lesnim oblikom dosta nalik, ali je još plašljiviji 1 traži sebi još 
pustošnije i divljije kraške krajeve, nego li ovaj, pa možda ga baš 
za to i nema na mnogijem onijem mjestima, gdje je Lacerta oxy- 
cephala mnogobrojan. 

Megjusobne sveze izmegju L. oxycephala, L. muralis i spome- 
nutog Koritanca, nijesu mi još poznate. Po dubljim mjestima obi- 
tava ovai novi hercegovački gušter zajedno sa crnim gušterom 
oštrljaste glave, a po višim mjestima živi sam, a i njih mnogo za- 
jedno. Pošto L. koritana nije nikako slabiji, nego baš naprotiv još 
nešto krupniji, nego li L. oxycephala, to ne mogu vjerovati, da bi 
ovaj mogao onog suzbijati, da se toliko ne širi. Kada sam pri koncu 
aprila u okolini Korita prvi put ugledao ovog novog guštera u nje- 
govoj slobodi na daljini od pet koraka, držah, da je to svijetla 
varijeteta L. oxycephala; a kada ga uhvatih, uvjerih se, da mi je 
u ruci sasvim nepoznata životinjica. Kako me .je svojim oblikom 
sjećao na L. oxycephala, a rupicama svojih bedara i drugim manjim 
biljezima, kao što je to modrilo trbušnih ivica, na L. muralis, 
bijah s početka gotov smatrati ga samo za polutana izmegju L. 
oxycephala i L. muralis, i ako mi do sada nije bilo ništa poznato 
o parenju različitih vrsta reptilija. Ali taj razlog nije se mogao 
dugo održati, jer ne mogoh misliti, da bi on mogao biti uzrokom 
eksistenciji mom novajliji Tu moju sumnju utvrdi još 1 to, što 
tjelesni pokrov LL. koritane nije nikako jednak, a niti nalik ni 
jednom onih njegovih po svoj prilici bliskih srodnika. 

Vjerujući u mogućnost, da je ta nova, meni nepoznata i pređ- 
bježno Koritana prozvana vrsta guštera samo polutan, gubila se 
sve više i više, kada poslije, kako sam prvog našao, koji bijaše 
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mužak, odmah za tim nekoliko dana docnije, na istom mjestu 
uhvatih i ženku, i kada za ovim parom ulovih još pet komada, 
koji bijahu svojim oblikom i tjelesnim pokrovom potpuno jednaki 
prijašnjim. 

Danas pak, gdje znam i za drugo nalazište, na kojem, kako 
već gore spomenuh, živi množina i samo od te vrste, i gdje sam 
sebi takogjer sabrati mogao iskustava o njihovom rasplogjivanju, — 
danas sam već prilično uvjeren, da je taj gušter posebna vrsta ili 
barem stalan odrod neke druge vrste. 


Rasplogjivanje. 


Način rasplogjivanja našeg, predbježno samo u Hercegovini 
poznatog guštera, sličan je rasplogjivanju njegovih drugih srodnika. 
Ženka nosi jaja. No budući se ona u proljeće od prilike tri nedjelje 
docnije pokaže, nego li druge, to se ona po svoj prilici i s toga 
razloga kasnije i rasplogjuje. 

Koncem juna, dakle u ono vrijeme, kada su se ženke L. oxycephala 
i L. muralisa već kutarisale bremena, uhvatio sam opet nekoliko 
ženki te naše nove vrste, jer mi je prijašnjih već ponestalo. 


Te ženke bijahu doista puna trbuha, ali se ipak ne bi bilo 
smjelo ustvrditi, da su 1 bregje. 

Budući da se one za dvije nedjelje znatno ne promijeniše, to 
mišljah, da su se one, kao i druge ženke tih životinja već pobrinule 
za svoj rasplod i za to ih njih nekoliko skupa sa mužacima poslah 
Dr. Schreiberu, a ostale pridržah sebi. No taj mi ostatak pobježe, 
kao 1 one, koje sam u svoje vrijeme najprije bio uhvatio. Za kakove 
tri nedjelje, bijaše to 30. jula, nagjem jednu od izmaklih ženki 
opet u sobi, ali za čudo sa golemim trbuhom. Jedan dan poslije 
toga iznijela je ta ženka u svom skrovištu 4 jaja pod jednim kamenom. 
Ta jaja bijahu slična jajima drugih manjih gušterica i bijahu spolja 
ružičaste boje. Jaja sam spremio kao 1 prije od drugih reptilija, u 
kutiju od tenećeta, u koju sam metnuo najprije vlažna pijeska, a 
na ovaj poslagao za podlogu sitnijih kamečaka. 16. septembera 
izleže se iz jednog od ovih jaja šest i po centimetara dugačka mlada 
životinjica. Druga dva jaja pokvariše se prije vremena, jer je kutija 
dospjela na sunce; četvrto jaje otvorio sam koncem septembera i 
nagjoh prividno potpuno razvijeno mlado i još nešto žumanjca. 
Ovi mladi L. koritane bijahu jedne, tamno-sivo-smegje boje, a trbuha 
žuto-sivog. Ljuske ovih mladih dakako da su malene, jer niti živo- 
tinje nijesu velike, ali ipak mnogo su veće, nego li u isto tako 
velikih mladih od L. oxycephale i L. muralis. 


IV. Netopholis nigropunctata. 


Nalazi se i u Hercegovini makar po svoj prilici rijetko. Ja sam 
do sada našao samo jedan jedincati komad (ženku) na južnoj strani 
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kotline Fatnice u apsolutnoj visini od kakovih 500 metara; biće 
svakako, da ovaj krupnoljuskavi gušter i ne živi na višim mjestima. 
I ta jedincata ženka ove vrste uteče mi na brzo, a poslije šest dana 
njezinog življenja u slobodi uhvatim je sasvim blizo mog prozora, 
kroz koji je i umakla bila; na skoro za tim opet se preporuči, ali 
sada za uvijek. Pošto sam od te vrste uhvatio u Hercegovini samo 
spomenutu ženku, a i tu sam imao samo kratko vrijeme, to je 
nijesam mogao dosta posmatrati. 


Sudeći po nalazištu, mogao sam iskusiti, da Netopholis u slo- 
bodi živi u društvu sa L. campestris i L. olivacea, jer sam vidio 
u istom grmu, iz kojeg sam izvukao spomenutu ženku zamkom od 
strune, takogjer i obje gornje vrste. U načinu života slaže se 
Netopholis takogjer sa rečenim gušterom. 


V. scheltopusik, Pseudopus apus, ,Blavor“ (vrsta guštera oklopnjaka). 


Ne živi u Bosni nikako; ali za to ga možeš često vidjeti u 
donjoj neretvanskoj dolini, kao i po svim drugim krajevima herce- 
govačkim sve do visine od 400 metara nad morem, ali teško na 
višim mjestima. 

Njega će ugledati i samo donekle izvježbano oko isto tako 
često, a na mnogim mjestima i još mnogo češće, nego li grčku 
kornjaču, a svakako je Pseudopus apus na svom obitavalištu još 
u većem broju, nego li svi guževi (vrste zmija neotrovnica) skupa. 
Tamo gdje obitava, našao sam ga ama svuda: u sred polja, po 
vinogradima, na gomilama kamenja, u grmlju, kao i kraj grmlja, 
u krašu i na sličnim mjestima. Gdje god ima rupa, ili grmlja t. j. 
skrovišta i gdje je podneblje dosta južno-zemno, tamo je i Scheltopusik. 
Kako sam doznao, ne uspinje se ta životinja niti toliko visoko, 
koliko visoko dopire divlji šip. 

Kao što sve naše gmazove, tako nalazimo i ovu vrstu u proljeće 
najčešće od konca marta, pa do početka juna, kao što je to n. pr. 
kod Mostara, a od tog vremena isto mu je tako dobro, kao i drugim 
gmazovima: na ime na suncu prevruće. Pa budući da ovaj gmaz 
nema nikakova povoda ostavljati prije izlaska i zalaska sunca svoje 
grmlje, koje ga krije, to ga ne možemo tako lako vidjeti sve do 
polovine septembra. U proljeće ja sam bez svake muke nalazio za 
jedan sat po deset komada od ovog guštera oklopnjaka. Samo jednom 
ito u mjesecu aprilu, vidio sam u slobodi, gdje se dvoje pare; 
pri tom je mužak, kao što gušterovi običavaju, čvrsto držao ženku 
ustima. U mojim kafezima nijesu se te životinje parile; a ta moja 
mnogobrojna družina te vrste nije se nikad množila. Ali svakako 
ne bi to bilo nemoguće, da sam se i za njih samo donekle brinuo, 
koliko sam se brinuo za ostalu njihovu družinu. Za mutnih, ali 
nikada za sasvim vedrih dana našao sam Scheltopusike i u vrijeme 
vrućeg ljeta, pa i za tihe kiše. 
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Hrana. 


Scheltopusici nijesu izbirači: u jelima; velike zelene kobilice 
osobito su im drage, a gole i velike gusjenice baš su im prava 
poslastica, pa i onda, kada već drugog jela ne mogu jesti, 1 kada 
sam mislio da su siti. 

S miševima, kao i s velikim gušterovima okreću se ovi naši 
zmiji podobni gmazovi kao i šljepići, kada takav plijen u čeljustima 
imaju, vrlo brzo duljinom tjelesne osovine, da tako svoju žrtvu 
usmrte ili da je na taj način isitne, što im, kako sam gledao, 
katkad i pogje za rukom. 


Osjetila. — Sluh. 


Na temelju iskustava, koje sam stekao na domaćim ai na 
tugjim Pseudopus apusima, mogu reći, da su kod ovog, kao i uopće 
kod svih gušterova ponajbolje razvijena osjetila za vid 1 za opip, 
koji je možda na vrhu jezika združen sa kusom. 

Usprkos tom, što kod Pseudopus apusa vidimo spoljašni hodnik 
sluha, kao i bubnjiću (membranu), ipak se čini, da on ništa ne 
čuje, kao što niti svi njegovi srodnici, ti četveronogi i beznogi 
hladnokrvci. Da uvjerim svoga slugu ili one druge ljude, koji su 
za mene sabirali da ne trebaju u lovu na gušterove ništa više, 
nego samo mirni biti, t. j. da se ne smiju kretanjem tijela odati, 
— to sam iz različite daljine, pa i iz najbliže blizine na guštere 
zviždao i pištao, ne mogući ih jedino tim ma ni smjesta maći. 

Da bi ovi gušterovi mirovali radi toga, da se tobože ne odadu 
pokretom svoga tijela, ili da bi se kao guževi sa cjevčastim legjima, 
kada ih hvatamo, od straha onesvijestili, utajili ili da bi se čak 
iz lukavosti pričinili gluhima — to ne vjerujem, jer ako pri zviždanju 
ili pištanju 1 najmanje tijelom pokrenemo, to naš Pseudopus apus 
odmah brže bolje pobjegne makar baš ne bilo daleko. 

Dakako to on čini samo onda, kada miruje sa otvorenim očima, 
a ako su mu zatvorene, to ih ne će otvoriti radi samog šuštanja, 
nego istom onda, kada ga se dotaknemo ili kada mu sjena pogodi oči. 

Kretanje u obimu vlastitog tijela ne vidi Scheltopusik i za to 
ga ne plaši takovo kretanje. Uopće ne bježi ovaj gušter, nego samo 
uzmakne, ali brzo, dva tri metra natrag. On se već tim kretanjem 
razlikuje tako dobro od zmije, koja neprestano plazi, te će na brzo 
moći pažnjom i neuvježbano uho razlikovati po šuštanju kretanje 
toga guštera od zmijina kretanja. 


Vid. 


Nema sumnje, da je vid bolji od sluha; Pseudopus apus vidi 
i prepoznaje barem ono, što se miče. 

Njega ne iznenagjuje nikakva nova boja, možda za to ne, što 
mu uopće nije duh razvijen, da bi ga moglo što god iznenaditi. 
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Cini mi se, da ove životinje, kao i drugi gušterovi ne razabiru boje, 
ii ne mogu shvatiti razlike izmegju njih. 

Primjer za slične slučajeve: oni uhvate bijelog miša, kojeg boju 
ipak ne vide kao davno već poznatu pojavu na drugom plijenu, 
isto tako dobro, kao i sivog. Bijeli miš treba samo da svoj oblik 
pokretom od&, a ako miruje, dosta je grabljivcu, da ga samo vrhom 
jezika dotakne. 


Osjetilo za njuh. 

Što ne mogu te životinje nikojim drugim osjetilom razabrati, 
to razabiru vrhom svog jezika. Ovim razlikuju one odmah ono, što 
je za jelo od onog, što ne valja. Baš je tako, kao da bi tim vrhom 
kušali. Svakako je u njihovom jeziku moć za osjećanje tako osjetljiva, 
da njim mogu te reptilije u isto vrijeme i njušiti — štono vele lovci. 
Neka se samo lako taknu jezikom nekog predmeta, već mu je to 
dovoljno da prepozna je li mu korisan ili nije, ili da li je kakav 
neprijatelj. Tako hitar dodir već je dovoljan, da se u prvom slučaju 
probudi interes, u drugom da se održi ravnodušnost, a u pošljednjem, 
da se upozori na oprezno uzmicanje. 

Od osobite bi vrijednosti bilo, da se tačno istraži jezik u zmija, 
kojih osjetljivost nadilazi svaku vjerovatnost za svakog onog, koji 
nije sam posmatrao njihove sposobnosti. Gušteričina 1 zmijina jaja 
izmiješana n. pr. sa sličnim kamenjem, prepoznavali su moji Pseudo- 
pus apusi vrhom jezika i ne zahvatiše nikada kamenje. O tom bih 
mogao navesti još mnogo primjera, koje sam sebi pribrao prigodom 
posmatranja. 


Rasprostranjenje. — Način života. 


Usprkos višemjesečnom istraživanju, ne nagjoh u Bosni Pseu- 
dopus apusa ni u jednom kraju, kojeg sam ja prešao. Pa niti u 
dubokim dijelovima sjeverne Bosne, gdje sam utvrdo mislio, da ću 
ga ipak naći i to na temelju tvrdnje spisatelja, da on na ime živi 
u Ugarskoj. Pošto daklen nitko naći ne će Scheltopusika u kraj 
Save, to se čini nevjerovatnim, da bi ta životinja u Ugarskoj bila 
domaća. ta više, na temelju ovog iskustva, Jjoš je nevjerovatnije, 
da bi on, — kao što sam čitao — takogjer 1 u D. Austriji udo- 
maćen bio. 

Ne može se pravo zamisliti tako osamljeno rasprostranište, 
osim da bi životinja tamo donesena bila. 

Onaj, koji to tvrdi, veli, da se Scheltopusik nalazi samo u 
guštarama bečke gorske šume, nikako pak na kakovim drugim 
mjestima. Kada bi naš južnjak samo šumu volio, doista bi odlučno 
izbjegavao Hercegovinu. Pa je ono mjesto bečke šume, na kojem 
je, po gornjoj tvrdnji, Pseudopus apus domaća životinja, kao takogjer 
1 cijela bečka šuma neudesna radi podneblja za dobrovoljno prebi- 
Vanje; ali ne velim da se ne bi možda dao tamo udomačiti. 
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Ta u samoj Hercegovini t. j. u njegovoj domovini, nema ga 
već u mnogo povoljnijem podneblju, nego što je ono u D. Austriji. 

U vodu ide takogjer i ovaj gmaz i to ne protiv volje, i ostaje 
u njoj često po cijele sate, premda vidimo često kraške krajeve, za 
koje se čini, da na njima naš Seheltopusik kroz čitave mjesece ne 
može ni doći do vode. 

Vlažnih mjesta mora biti i za ovog guštera. 


Bolesti. 


Da doista treba vlage ovoj životinji, to se može najbolje isku- 
siti u kafezima, gdje u brzo, ako vlage nema, podlegne, kao i drugi 
gmazovi, i to gnjiloći usta. Pokaže li se ta bolest, koja je vidjeti 
kao sungjerasta masa na čeljusnicama, to će se životinja od te 
bolesti izliječiti vodom. 

Liječenje. 

Ja sam metao tako oboljele Scheltopusike, kao 1 druge reptilije 

sa istom bolesti, kada sam ih hotio liječiti, u zatvorenu banju, u 
ojoj je bilo samo toliko vode, da im je u njoj ležalo cijelo tijelo. 
a da su ipak mogli lako izdizati glave radi dihanja. 

U takvom kupatilu moraju bolesne životinje ostati do prvog 
presvlačenja. Presvuče li se životinja, onda je ozdravila 1 opet će 
jesti. Takova bolnica ne smije se metnuti na sunce, kao što ne 
smijemo niti zdrave gmazove na suncu držati, jer će nam drugačije 
za stalno uginuti i ponajviše vrlo brzo. 

U vodi podnose sunce još nekako lakše, nego li na suhom. 

Na taj način možemo ih vrlo brzo usmrtiti, ako ih držimo 
izmegju prozora ili uopće za staklom. 


Druge osebine. 


Otrov rigjovke ne škodi ništa Scheltopusiku. Da one zmije 
žderu, to sam čuo od seljaka, pa sam takogjer 1 čitao; no ja sam 
uvjeren, da niti su seljaci, koji pripovijedaju, a niti oni, koji o tom 
pišu ikada gledali, gdje Scheltopusik ždere zmiju. U mojem kafezu, 
u kojem je u isto vrijeme bilo njih dvadeset i više, a s vremenom 
na stotinu, nije hotio nikada niti jedan žderati; oni omršaviše u 
takovom društvu, kad im se nije davalo kakovo drugo jelo, a zmija 
nijesu dirali. 

U Dalmaciji, kao i u Hercegovini tvrde svi seljaci, da ,blavor“ 
(Pseudopus apus) kako ga naziva Hercegovac ili ,babor“ kako ga 
opet imenuje Dalmatinac u nekojim krajevima, — ždere šarku ili 
guju, a to je ljutica pjeskuša. Pa to će valjda 1 biti vrelo, 1z kojeg 
je Erber, koji je po Dalmaciji dulje vremena sakupljao gmazove, 
crpao svoje mnenje. 

Svagdje tvrde seljaci mnogo koješta, u što bi bolje bilo odmah 
ne vjerovati. 


s 


U istim zemljama ljudi su tvrdo uvjereni, da prutasti guž 
(kravosas) krave sisa, pa i to bi se dakle moralo primiti isto 
tako, kao da je istina, kao 1 dobro svojstvo njihovog ,blavora“. 

Pseudopus apus prava je dnevna životinja, koja u mraku 
nikada ništa ne radi, pa i ako za vrijeme vrućine nikada na sunce 
ne izlazi, nego, ako nema hladovine u guštari, miruje u mračnim 
zakucima, u ono doba, kada je baš Zeta vrućina, to on ipak 
ide spavati čim nastupi noć. 

Za velike ljetne vrućine izlazi on prije sunca, čim svane, da 
sebi pribavi zajutrak, a taj su mu obično veliki skakavci, koji 
se prije sunca lako mogu uhvatiti; ali čim mu sunce počne dosa- 
gjivati svojom žestinom, mrzi ih i krijepi se na sjenatom mjestu, 
koje je već sunce ugrijalo. 


Presvlačenje. 


Scheltopusik se presvlači u proljeće ubrzo, pošto se probudi 
od zimskog sna i kasnije od prilike svaka dva mjeseca za vrijeme 
ljeta. Presvlačenje je potpuno i svrši se od jednom, slično kao kod 
šljepića. Staru kožu ne preokreće, nego je natrag potiskuje. 

Bubnjicu (membranu) ne presvlači, ali se ta kožica ipak obnovi 
prigodom općeg presvlačenja skoro do dna spoljašnjeg slušnog 
hodnika. Isto se tako ne presvuče niti očna jabučica, nego samo 
— kako je to već poznato — očne vegje. Ne spadne li koža od- 
jednom, to je onda znak, da životinja nije imala dosta vlage. 


Oblik mladih. 


Sasvim mladi Scheltopusici imaju smegje pjege na svijetloj, 
kožno-žutoj osnovi, koja u različitim tonovima može prelaziti u 
sivu boju. 

Svojim oblikom nalikuju oni više na poodrasle šljepiće, nego 
li na svoje roditelje. No čim dostignu duljinu od 30 cm., a to 
bude po mojem iskustvu u trećoj godini, onda su oni već oblikom 
i bojom potpuno jednaki svojim starima. 


VI. Šljepić. — Anguis fragilis. 


Ovo ,A“ u alfabetu mnogih, koji ljube gmazove, voli Bosnu 
mimo mnoge krajeve Hercegovine. Ne ću pogriješiti, ako reknem, 
da se može svagdje naći u Bosni, a u Hercegovini raste mu broj 
po višim krajevima. Kako se visoko uspinje šljepić, nije mi sasvim 
poznato, ali ga u visini od 1300 metara nad morem možeš češće 
naći, nego li u dubokim dolinama. On se ne može nikako sprija- 
teljiti sa suhom zemaljskom površinom, pa za to i mrzi tople 
hercegovačke prisojne obronke, na kojima sam ga našao samo 
sasvim blizu potoka, pa i tamo vrlo rijetko. 

Ove ničim nenaoružane životinjice možda su prognali skorevi 
(Coluber fuscus) i iz dubljih krajeva Hercegovine, jer se tamo 
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dosta često nalaze; a možda su ih i izjeli, jer oni i onako ne 
štede osim dvoježivaca ; nikakovog drugog kičmenjaka, ako ga 
samo mogu savladati. A pošto se još ovom krvoloku reptilija skoro 
u velikom broju pridružuje i Zamenis gemonensis sa istom pohlep- 
nošću i apetitom, te pošto i mnogi drugi neprijatelji ne izostaju, 
već ih naprotiv Scheltopusici i drugi umnožavaju, to mora ovaj 
korisni šljepić pregorjeti i ona mjesta ovih krajeva, koja bi mu 
mogla pružati hranu i za vrijeme velike ljetne žege. Svojim načinom 
života, kao i ustrojstvom tijela ne razlikuje se ništa bosansko- 
bercegovački šljepić od onog, što je u opće poznat na sjeveru. 


VII. Ablepharus-panonicus. 


Ablephara panonika, koji u Ugarskoj živi, ne vidjeh ni u Bosni 
ni u Hercegovini. 

Ako mu Ugarska prija, za što bi mu onda za njegov život, 
običaje i potrebe mogla biti neudesna Bosna, a naročito sjeverna 
Bosna, koja je južni priključak Ugarske, te se od nje slabo razli- 
kuje — to ne mogu rasuditi. 

U sjevernoj Bosni, gdje sam baš mislio naći tog malog ljepu- 
šastog, glatkog guštera, osobito sam na njeg pazio; no tim, što ga 
nijesam našao, još se ipak ne može ustvrditi, da ga tamo nikako 
nema; pa 1 unatoč mom više nego petnaestgodišnjem vježbanju u 
istraživanju reptilija. 

Možda sam previdio tu malešnu životinjicu, a to je tim lakše 
moglo biti, što se ona ponajviše zadržava u skrovitim mjestima. 

Ja bih prije mogao vjerovati, da njegovo rasprostranjenje ome- 
gjašuju obje velike južne i mnoge male rijeke, koje dolaze iz visokih 
dolina i saljevaju se u Dunav kao pritočice. 

No ovo moje mišljenje ne treba nitko da prihvati; jer i Neto- 
pholisa nagjoh tek poslije više godina. Ali svakako će bolje učiniti 
svaki onaj, koji želi uhvatiti Ablephara panonika, da u tu svrhu 
ne dolazi, u okupirane zemlje. | 





LL. 


YcKpuWiba tiapena jaja. 

IllrosamaM unTaonaMa Hamera rmuje+eHor ,laacHuka“ yuamuhe ce 6e3 
CYMIB6 AOCTA HYAHOBATO, KAA IIpoguTajy HacaoB oBora uaanunha, Kao H MeHH 
INTO ce TO 36H.ba y IUpBH Kpaj 4HHHAO, KaA O TOMO AOGHX 0OA IPHjaTe.bA MH 
Buga ByneTaha BykacoBsnha IpBy BHjeCcT, A& IPUKYIIHM HEKOJHKO KOMaAA 
yCKPUI6HX MapeHunx jaja. Aa He Ay.buM Jagpadjy, peha hy saM, Kako je To 
6uao. Eso kako: Ja cam mocaao r. B. B. BykacoBuhiy HariHc ca 8B0Ba, Koje 
je Gaao Ha caxaT-Kyau y Cr. MajaaHy, Aa MH Fa ca JATHHCKOTA Y HAII 
MATepđHckH jesHk npeBeje, mrTo je 4cTu yuuHHo, a yjeaHo Aao je Taj Harnac 
YBpcTATA y AHcT ,Bullettino“, Ja cam NaK skeauo 6poj Tora AHCTA HMATH, 
u sa To ce o6paTuM Ha roci. ByaeTnha, a oH MH Ha AOIBCHOj KApTH OA 





Bi 


17. anpusa o. r. mame: ,Hapeasno cau sa Te ošaj 6poj ,Bullettina,“ na ma je 
Ao Baze, Aa hem ra yupuuurHu. Mora TH He MOry NOCAaTu, jep MH CAy:KH BA 
npacnoga6.bame.“ Aau KAKO C6 BATYAHX, KAA HA MCTOj KAPTH IpOdHTAX H 
0oB0: ,»IIsmme ma r. M. BaarpoBah: ,,y CpIcKBM ce KyhaMma mapajy ycEpima 
jaja. IIpugynurTe OBOM IpuMAHKOM, KOAHKO jaja MOsKETe, Ia CpaBHHTe IMApe HA 
IBEMA CA IlapaMa Ha ogmjeay. 9 ,CTapunapy“ he GuTH HeKOAHKO petu o TBEM 
mapeHum jajuMma.““ 3a TuM Mu r. Byaerah nume 1a.be: ,,/106po heu ypaaurTn, 
a Aa moma.bem paBHo y Baorpaa BaaTrpoBuhiy HekoAuko Tujex jaja, Te My 
KAKH, AA CAM TO6 HALIyTHO.“ 


Menu ce To uaaunao 86u.ba cujemo seo caM jeaHo mapeHno jaje 
H paaraeaao, aaa ja Ty He mabhox HH Bepe CAHUHOCTH, KAA TA CA MOjHM Ka 
DyTOM mMemopegdx. 9 je,Hy pyky H xao uu Gajalie, sa Me r. ByaeTnh o Tome 
onmapBnje Haje oG6aBujecruo. Omer moMucaux: ma Huje OH KPHB, MTO ja He 
MOFY AA IUpoHHKHEM y CTBap. CjeTux ce Haime cTape mocaoBuie: ,EKo ura, 
Cc DyTA He caas.“ CrTOora oAayuHx oGparara ce Henocpeado rocn. M. Baarpo- 
Bahy y buorpaaA, Aa Me O TOMO IOT&aBEe Noygu. Ako My Tpe6a mapemux jaja — 
NOMACAHX y ce6H — Tora Moze ycpeA Buorpaga Hahu. Ilacao cam r. Baa- 
Tposahy (uarapasima pemu r. Bynaeruha) Te caM Ta MOJHMO, AA M6 O TOM 
noapo6ansje o6aBnjecra. M a6u.ba aoGujem oA roci. Baarposuha nueMo (04 
21. anpunaa) osor caapxaja: ,Tociroguu Byaeruh go6po Bam je jasuo. One 
roAHHe IIOUEO CAM IPHKYILbATH YCKPIIE6A IapeHa jaja, paAH HBY4ABABA OPHA- 
MeRTuKC HA BuMA. ZoGujaM Hx ca BHIIe cTpaHa ma Cp6nje H 84A0B0.b&H CAM 
c ua6opoM. He TpaskuM oHa, Ha KojuMa ce BEAH yTHilAaj MOAOpHOT Beša H 
APYTHX IlApa, HO OHa, Ha KOjHMA uma cTapux oGauKka, yo6auajeHHX y HapoAy 
oA AaBHuHa. Illape cy manu reomeTpnjeke, upocruje ma caoskenje, MAH cy 
nsujeroBu: cym6ya, aade, hyphesak, ja6yka (NAoA) H T. A. y CaKkcHjama, MAH 
ITHNe: KOKOT, ro04y6. lIlape cy uapabHBaHe aJAaT.bHKOM ,lIapaaHnoM“ m 
PACKPAB.bEHHM BOCKOM, A jaja ce mely y pasne 6oje: &YTy, IAABY, IpBeHy. 
AKO GyAeTe HMAAH IPHAHKE, AA MH 84 pauyH Hapoagdor Myseja IpukynarTe 
HeKOAMKO ILapeHux jaja ua Bocme, a Ba To yudHnre, Ina MH jaja Non.eaTe 
A0Gpo CAOxKeHa y MEKHE€, IAMyK HAH KyuqHHy. AKO MOseTe AOGaBHTM H 
Ha3auBe nojeAMHMM IHapaMa, BeoMa GucTe Iocay kopucTaaH. H ako jom MoskeTe 
AA casiaTe ša pasme o6umuaje o Backpcy, y Kojuma mapešo jaje uma Heke 
jaore. Aax»e Aa A0sHaTE IpHuama H Bjepopaka 0 ImMjeTAy, KOKONIKH H 
umanhnMa HT. A. Apu, Aa ce o Toj ITHUH IMJeTAY, KOKOIIKH 4 IHAHhHMA, 
0Apxaa cTapa raTrava H y BocHu. /AoG6ao caM Heka m3 Kpajea y Hamoj 
Epa.beBuHd. Il[To GyaAeTe MAJA TPOIIKA OKO IPHKYI.bABA, NOIIH.KARA M. AP. 
Myaej he Bam c 6narogapnomby HAKHAAHTH“. 


Ero TO BaM je uujenu caapxaj Tora ImcmMa, 


Caa 6ujax Ha uucTo. /losmao caM ogMax 0A Bjepoy 1uTe.&a pH OBAAIIEOJ 
mgoadu, r. Hakone Mnsakopuha, Aa 86M.bA CeOCKe 3KEHCKO IPHTOAOM IlApABA 
Jaja ycgpmnjex Baze, ogmocuo uperaegajy ode mape ca ogujeaa umsBešeHor, 
Te AA H Mehy EHMA HMA BjemTaKHEa, jep Aa jeaHa oA Apyre 60.be 8Ha MapaTa. 
Aagae Ty TpeGa HcnopeAnTa ca mapama ma jajeTry ceocky HOIFy, K&0: 8y6yH, 
npedary HT. A. A He, KA0 TO CaM ja MOj KALyT uvnopehuBao, OHo, ucTuHa 
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KAY: ,0A HeBjemiTa H FOpa ILaue“; a4H ,HUKO Ce HHje HayqeH pogo“, Ia 
TaKO H ja He GHjax y Ty CTBAp y IOdeTKy yuyhen. 

Aa 6ux r. BaarpoBsuby KOJHKO TOAHKO YAOBO.bHTH MOFa0, OGehale MH 
npnuomoh BpnjeAna r. r. BjepoyuuTe.+H Ip oBoj mkoan, epa Prani Jassah 
u nor Hnukoaa MsakoBah, a 4 uecruTa IIlepo TogopoBuh, ceocKH HAYeAHHK, 
oGehao MH je IITO TOA O TOME KOA Hapoga pasaGparTn. 

Moj nag KyM, Tomo AparnueBuh, Opy3«HH4KH CTPAZEMEIITAp Ha Paua — 
Ta BpujeAHa IJe4a paAmania y ca6uparsy CBaKOBPCHHX CTApHHA H HAPOAHOL 
Gaara — IHime MH y CBOM IIHCMyY 0A 8. Maja 0. F. y IOFJeAY THX MapeHnx 
jaja, Ha Koje ra yIosopax — oBo: 

nY moraeay ca6upaa ycEpnux jaja raeaahy, ako He 6H oBe roAnne 
Gao KacHo.“ 

He sHaM, KaKo je raje oGuuaj, aa y oBom Kpajy o6auaj je y ceockor 
CT&AOXA IApaTH jaja cBe 0A YCKPCA, OAHOCHO BEAHKOF IIETKA, IJA AO CITACOB-AAHA. 

Kako ua nmpsBor oBorogumier 6poja ,Crapumapa“ paša6pax, (cTrp. 31.) 
usamao je umTano jegmo ajeno, koje ce GaBu onucuBaweM mapeHux jaja, a 
moa HacaoBoM: Moravskć ornamenty (Mihrische ornamente), Te 6 Bpnjeaso 
Guo, A& ce H y Hac o TOME IITO rOA Ha jaBHocT uadece. Ero r. BaaTpoBah 
Ioueo je Be o Tome paaurTu, na 6 BpujeaHo 640, Aa ra y ToMe NorTIo- 
MOFHeMO ; & MOske GATH, AA KOJA M OA F.F. CypaaHuKA IHjebenor ,LaacHuga“ 
AoGuje BO.by sa To, Te Aa Ty CTBap Ho6o.be Ipoyua Hm nyrem ,l[uacHnga“ 
oGjenogara. 

CBakako 6u Bpnjeano 64240, OGpaTHTH HA TO IJAKEY, & OCOGATO Hala 
r. Tr. CBEIITEHBIH M yuHnTe.&H MOraH 6H AocTa Ty rnomohu, jep cy ysnjek 
Meby HapoAoM, Te HM je JaKII6 O TOME KOjy OA Hapoga H AOKyqHTH. 

Ako je m npomao Bpnjeme (34 oBy roauHy) maparey jaja, HIak ce Tome 
MO2K6 BFOAHOM IPHAHMKOM IAEA OGPATNTH. 

= He cymrbas, ga he Moj cTapa nosHagag r. Kocra KoBadeBuh, cBeTEHHK, 
O Toj cTsapu ysHnacTojaTu, a Moj Kogera r. Ilerap Mapkosuh, sHam Aa He he 
H30CTATH, A AA KOjy HM OH O TOME He pasaćepe u He 3a6u.be:Ku. 

ApxuM Aa un r. Mux. BaarpoBuhi me he samMjepuTu, IITO CAM FeroBo 
NHCMO, KOje C6 HA OBy CTBap OAHOCH, OBAje oGjeaogaHno, jep ja caM vaMo y 
Toj HaMjepa To yuuHHo, IOImTOo ce ca,pokajeM IBeroBa IIHCMA MOJKe CBaKH 
NOCAJIKATH, KOJ IKEAH IMITO O TOj CTBapH pasafupaTnu, jep ce uspuuHo y 
DHCMy Ka, Ha IITO Tpe6a y TOME NOCAy TJEAATH. 

OBo HalHcax caMo y Toj HamMjepu, Aa 34 OBy CTBap šaHHrepecyjeM jon 
Kojer “HTaOIA HM CapaaHuKka Hammera ,lAacHuKka“, a CaaBHO ypeaAđMiITBO 
yMO.baBAM, AA 6H OBO HEKOAHKO pegaka y ,LJacHHK“ yBpCTHJO, T. j. aKO Ba 
yMjeco Habe, A& ce OBO y AHCT yBPCTATA MOJE. 

Heka nam 6yAe y TOM NOCAy CpeTaH NoueTaK, a GepuheTaH cBpieTak! 
AxKo Bor aa H xohe! 


CaHcKH MOCT Ha CracoB-aaH_ 1889. 
Bopke CBaTant, 





Mak (Pan 


Olovo. 


I. 

U vrlo lijepom romantičkom kraju pod planinom Stoborjem leži malo 
selo Olovo sa 60 kuća muhamedanskih 1), gotovo kao da se utislo megju 
visoke planine, pa samotno leži na jednoj visokoj ostrmini ogromne pećine. 
Pod njim se grle Bioštica i Stupčanica, dva potoka, koji su otuda dalje 
poznati pod imenom Krivaja. Jedan potok teče uskom, prijaznom dolinom, 
a drugi sebi probija put kroz visoke pećine. Na tim pećinama ima starih 
razvalina, koje narod isto tako kao i same pećine zove Gradine. S ote je 
strane kraj pust i go, drugi je pak kraj brežuljast, zelen, ubav i plodan. 

U selu ima jedna stara drvena džamija, koja je bez sumnje vrlo stara, 
jer je već god. 1626. spominje Atanasije Georgiceo (Gjorgjić?) u svom 
izvještaju, pisanom iste godine caru Ferdinandu II. Ona je jednostavna, a 
munara joj je prosta i niska. Nema na njoj nakita, osim što se na vanjskim 
prozorima vidi drvena rezbarija. Tako su ukrašeni i unutrašnji prozori na 
njoj, što su u džamijskom predvorju. 

IN. 

U srednjem vijeku bilo je Olovo (Olovac) poznato kao znameniti majdan, 
koji je po svojim proizvodima bio u živoj trgovačkoj svezi osobito s Italijom. 

Prvi se put spominje varoš Olovo u jednom starom spomeniku od 
god. 1382. 2) Tu se zove ,Plumbum“, a god. 1415. 5) ,citta de Piombo“. 
Vidi se dakle, da je varoš dobila ime od olovnih rudnika ili majdana. U oko- 
lini se olovskoj još i danas nalaze tragovi tih starih majdana, koji su u XIV, 
1 XV. stoljeću bili vrlo znameniti, te se još i u XVI. stoljeću živo radilo u 
njima. Poviš ravnine Crkvenice vide se od prilike na 1!/, kilometra 
dužine zidani ostaci nekog vodovoda, kojim je dolazila voda, što je trebala 
za ispiranje rude. Na 1 kilometar od Olova i od toga vodovoda poznaju se 
tragovi ,molina“ (mjesto, gdje se ispirala ruda) i ,samokovi“, kako ih 
narod i danas zove. 

Još je bilo u ono doba olovnih rudnika i kod Kamenskog na Kri- 
Vaji ), a i kod Duboštice (Teopustica). 5) | 

U tim se majdanima vadila sila olova, koje se ponajviše sve po 300 
tovara gonilo do ušća Neretve i dalje u Dubrovnik, te su se tu njime pokri- 
vale crkve i palače, ili se ukrcavalo, te vozilo u Mljetke i na Siciliju. 

Glavna cesta, kojom je olovo odlazilo na pazare, išla je preko Sutjeske, 
Visokog kroz lepeničku dolinu i preko Ivan- planine. *) Druga je išla na grad 

i) Klaić u svom ,Zemljop. Bosne“ pag. 156. navodi 50 muhamedanskih kuća sa 
400 žitelja. 

' Po štatistici od god. 1885. ima Olovo u svemu 68 kuća sa 409 stanovnika; od ovih 
je 3220 muhamedovaca, 73 pravosl., 10 katolika i 6 jevreja. 


2) Pučić. Spomenici II. 42. 
8) Ibid. I. p. XVII. 


9) Olovo iz Kamenskog spominje se 4. jula 1387. u ,Libri reformationum civitatis 
Bagnsii*, a ,kamenička carina“ spominje se 1382. Pučić. op. c. II. 33 

5 Teopustica spominje se u pismu od 25. jan. 1425. na Orsa de Zamagno i Tomasea 
de Bosna u ,Letter. a comiss. di Lev.“ Sravni, Jireček. Handelsstrassen von Serbien und 
Bosnien. 60. primj. 160. 


) Jireček op. c. p. 80. 
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Borač, u kojem su stanovali potonji gospodari olovnih majdana, te se tu 
odvaja na Srebrenicu i Rudnik. 

Olovo, što se vadilo u olovskim majdanima zvalo se ,plumbum dulce“ 
za razliku od srebreničkog olova, koje se zvalo ,plumbum durum“ (tvrdo ili 
žilavo olovo) valjda rad toga, što je sadržavalo dosta srebra, te je otud bilo 
tvrgje, nego olovo iz Olova. 

U prva vremena bijahu bosanski kraljevi gospodari tih majdana, kao 
što i sviju majdana bosanskih; tek kasnije dobiše ih privatni ljudi koje na 
dar, koje opet na prodaji, te su valjda za to nešto plaćali državi, 

Još god. 1398. bijaše u Olovu kraljevska gjumrukhana !), ali već g. 1419. 
bijaše Pavao Radenović, sin Radina Jablanića, od kojega je izišla u bosan- 
skoj istoriji poznata porodica Pavlovića, gospodar županije boračke (comi- 
tatus Berez), u koju se megju ostalim brojila i tvrgjava Borač kao glavno 
gjedište, za tim znatno trgovište Prača i Olovo sa svojim majdanima. Ti su 


gospodari od to doba uzimali prihode od gjumruka, 2) 


Dok je Olovo još bilo u kraljevskim rukama, mora da se nije baš 
racijonalno vadila ruda i mora da je se nije puno vadilo, jer drukčije ne bi 
privatni ljudi onako lako dobivali tih majdana kao i mnogih drugih, te ih 
država ne bi predala samo onako bez odštete privatnim posjednicima, kojima 
je suviše davala još i neke povlasti. 

Tek od onda, kako su se doselili Sasi najprije preko Ugarske, a poslije 
iz Erdelja, izigjoše ti majdani na veći glas, pa je tako i Olovo bilo na naj- 
većem glasu u XY. stoljeću. 

Ti Sasi, koje je narod zvao ,purgari“, a Dubrovčani ,borghesani“, 
naseliše se po nizinama oko majdana. Kad se krene sa stare ceste, koja ide 
duž vodovoda, u Dolove, nalaze se mnogi ostanci, po kojima se može suditi, 
da je u tom plodnom kraju negda bila velika naseobina, jer se na svaki: 
korak nalaze tragovi nekadašnje kulture. 

Osim tih radnika, koji se u stasim spomenicima zovu nrupnici“ ili po 
talijanski ,vaoturchi“, bila je još uza svaki majdan naseobina, i to Dubrov- 


“čana, Špljeđana: Korčulana i Zadrana, koji su ili radili u Majsan ili su 


pak prodavali svake ruke živež. 

Blizu tih majdana otvoriše svoje ,bothege“, a nedaleko od njih bila 
je ,»platea publica“, biva pazar, gdje su u jednu ruku prodavali svoju 
robu, a u drugu ruku slagali i ostavljali rudu. 

Blizu današnjeg sela Donji Bakići ima jedno mjesto, koje narod:i dan 
danas zove ,Varošište“, a do njega ravnica, koju zovu ,Trgovište“, te 


“nema sumnje, da je tu bila takva ,platea publica“. Narod i danas priča, 


da su na taj pazar dolazili trgovci iz svih krajeva svijeta, a nedaleko otalen 
kažu, da ima ,kupalište“, ili banja. U novije doba nagjoše ondje vruća vrela. 

Domaći svijet nije baš puno mario za te majdandžije.i tako je, kako 
su se množile naseobine, sve više prevlagjivao latinski karakter. To se još vidi 


i otuda, što je blizu nekadašnjih majdana svuda pretežniji katolički živalj. 


1) Pučić III. 42. 
3) Ibid. I. p. XVII. 
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Dalmatinci bili su i činovnici kod gjumruka (doganieri gabellotti), a 
samo vrhovni glavar tih naseobina bio je jedan od domaćih ljudi. Zvao se 
vojvoda, te je stanovao u gradu, koji je obično nadvisivao svu okolina. 

Kod Olova se na pećini, na koju se naslonilo selo, još i dan dani vide 
ostanci takvih ,Slavnih dvora“, kako su zvali te gradove ili tvrgjavice u 
stara vremena, 

Olovske vojvode bili su Pavlovići sami, ili pak njihovi namjesnici, 
koji su stanovali u Olovu, dok je već Pavao Radinović najradije stanovao u 
svom gradu Borču (Borač, Borče kod Vlasenice). 

Pavao bijaše uz Hrvoja Vukčića i Sandalja Hranića najznamenitiji velikaš 
bosanski, te je proveo svoju mladost na dvoru kralja Tvrtka.!) Kako bijaše 
silan, i sam kralj Stjepan Ostoja uze njegovu rogjakinju, ne bi li se tako 
mogao pouzdati u njegovu pomoć. 

Dne 23. augusia 1415. poginu Pavao, optužen kralju Ostoji zbog nevjere, 
i to kao žrtva neke zavjere, što je bio skovao Sandalj i o kojoj opširno izvješćuje 
Gundulić u jednom pismu na dubrovačku republiku. 2). 

Njegovi sinovi Petar i Radoslav Pavlović združiše se s toga s Osmanlijama 
protiv Ostoje i tako se uskori propast Bosne. S toga su oni odsele i vladali 
»Po milosti i darežljivosti velikog cara Amir-sultana Maho- 
met-bega“#) 

Stjepan Vukčić stegnu im god. 1438. vlast na Olovo i Borač. 

Radoslav pomagaše poslije Ostojina sina Radivoja protiv Tvrtka II, 
dogovaraše se god. 1423. s Muratom II., te ovaj god. 1421. provali u Bosnu. 
Ali već god. 1431. javljaju Dubrovčani kralju Sigismundu, da se Radoslav 
sada opet ulagiva kralju. “) 

Kad je god. 1444. novi kralj Stjepan Tomaš u Kreševu potvrgjivao 
Dubrovčanima povlastice, bio je tu uz druge velikaše i Radoslavov sin Ivaniš 
Pavlović, sasvim odan kralju, 5) ama se ipak ni tijem nijesu mogle izbrisati 
pošljedice onoga, što su bili zgriješili njegovi djedovi. 

Imena Pavlovića, koji su još god. 1447.65) držali Borač, nestade iz povi- 
jesti, a osmanlijska prevlast, kojoj su Petar i Radoslav bili širom otvorili 
vrata, zahvati korijen u njihovim posjedima. 

U tursko-ugarskim ugovorima o miru 1503. 7) i 1519. godine ne spominje 
se više Borče (Birče), a Olovo se spominje tek opet u XVII. stoljeću. 


II. 
Današnje žitelji olovski i borački, kao i u okolini, gotovo su sve sami 
Muhamedovci, a pošljednji trag kršćanstva — manastir, za koji se drži, da 


je ponajstariji u Bosni, izgorio je god. 1681.8) S ovom godinom valja ispo- 


1) Pučić. p. 60. 

2) Pučić o. c. I: XV. XVI. 

8) Povelja Sandaljeva od 30. maja 1420. kod Mikloš. p. 300. 
*) Rad jugosl. akadem. VII. p. 233.—234. 

8) Mikloš. Monum. serb. p. 427.—429. 

8) Pučić II. 111. 

7) Hamer. Osman. Gesch. II. 617. Theiner II. 626. 

*) Jireček o. c. Bosnien p. 60. 
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rediti, što piše ljetopisac O. Benić. Govoreći na ime o propasti samostana, 


kaže: ,Ovo se zbi god. 1703.“ 1) I Fra Mijo Batinić navodi po sutjeskom 
ljetopisu istu godinu 1703.2). Sigurno je po tome, da je manastir propao koncem 
XVII. ili početkom XVIII. stoljeća. Samo n narodnoj predaji ostade tamna 
uspomena na negda bogato mjesto, te svake godine dolaze sa svih strana 
Bosne, a i iz Bugarske, Srbije i Arbanaske5) vjernici na crkveničku ravan, 
da se ondje pobožno mole kod nekog kamena, što viri iz zemlje kao jedini 
ostatak stare crkve. God. 1886. došlo je u Olovo 5000 hodočasnika. 

Kako se već gore naspomenulo, ne može se pravo utvrditi godina, kada 
je osnovan olovski samostan. I o postanku samostana različno se priča. Spo- 
menuti već Atanas. Georgiceus (Gjorgjić ili Grgičević.) u izvještaju o svom 


putovanju na cara Ferdinada II. god. 


1626. vrlo malo spominje o postanku 


samostana, samo kaže da je: ,un monastero molto antico delli Rdi padri 
di S. Francesco del Osservanza“. Taj je izvještaj priopćen u Batinićevom djelu 
» Nekoliko priloga k bosanskoj crkvenoj povijesti“ +) Moguće je, da se samostan. 
razvio od crkve, koja se gradila u svakoj naseobini kod majdana. Biće 
da je osnovan u XIV. stoljeću, pošto je uz srebrenički, zvornički i fojnički 
bio najstariji samostan u Bosni. O postanku crkve olovske sačuv jala se u katol. 


stanovnika ova pjesna : 5) 


Čador vezla Anica djevojka, 
Vezla ga je devet godin? dana, 
U devetoj bila ga dovezla, 
Pa ga šalje caru čestitome. 
Čador prima care od Stambola, 
Čador prima, a uzdarje daje. 
Najpr'je šalje nebrojeno blago, 
AP to Ana ni gledati neće. 
Za tim šalje dibu u ćagetu?*) 
Al to Ana ni gledati ne će. 
Onda šalje mlada haznadara") 
I uz njega trinaest robinja, 
Ni to Ana ni gledati neće. 
Pitao je care od Stambola: 
»Oj bora ti, lijepa djevojko ; 
Ja šta bi ti mladoj darovao ?“ 


Njemu Ana knjigom odgovara: 
»Hvala tebi, care gospodare, 
Hvala tebi na tvojijem darim', 
Ja ti dara neću nijednoga ; 

Neg te molim, care gospodare, 
Ljubeći ti i noge i ruke 

I zemljicu, gdje ti mestvas) staje, 
Daj mi izum?), da moliti smidem !“ 
Car joj na to sitnu knjigu piše: 
pizum tebi, lijepa djevojka, 

Što god imam u mojemu carstvu 
Pokloniću tebi za uzdarje.“ 
Knjigu prima Anica djevojka, 
Knjigu prima, drugu otpisuje, 

Pa je šalje caru čestitome: 
psultan care, iza gore sunce, 


1) Glasnik bos. i herc. Franjevaca 1887. VIII. 154. 


%) Batinić. Djelov. Franjev. II. 180. 


5) Klaić. Zemlj. Bosne p. 456. Sravni Glas. bos. i here. Franj. 1888. VIII. 151. (o. 


Franjo od Varadina u knjizi ,Pastor bonus“.) 


4) Ondje pag. 40.— 74. 


8) Vrhbosna“, godina 1889. broj 12. strana 195. 


€) Diba u ćagetu, znači jedna vrsta u papiru zamotane svilene tkanine, koja se naj- 
radije daje, kao najljepši dar, kad se djevojka udaje. 


") Haznadar — blagajnik. 


8) Mestve su jedna vrsta orijentalne obuće, što obično veliki i bogati ljude noge 


% Izum = —= dopust. 





Ako si mi izum učinio, 
Dopusti mi, da sagradim crkvu, 
U Olovu mjestu pitomome!“ 
Njojzi care knjigom odgovara: 
 »Izum tebi, lijepa djevojka, 
Gradi crkvu dugu i široku ; 

I ja ću ti darovati crkvu, 


Suhim zlatom i dragim kamenjem“. 


Knjigu štije Anica djevojka, 
Knjigu štije, Bogu zahvaljuje ; 
P'onda ide fratru Marijanu, 
Ovako je njemu govorila: 
»Sveti oče, fratre Marijane, 
Car je meni izum dopustio 
Da sagradim u Olovu crkvu ; 
I sam mi je knjigom obećao, 
Da će crkvu carski darovati, 
Darovati žeženijem zlatom, 


Suhim zlatom i dragim kamenjem. . 


Nego ne znam, što ću učiniti, 
Kom ću svecu crkvu posvetiti“. 
Progovara fratar Marijane: 
»Kćeri moja, Anice djevojko, 
Kada. sada kući svojoj dogješ, 
Pomoli se svetim apoštolim', 
Apoštolim i Petru i Pavlu; 
Oni će te u snu naučiti, 

Kom ćeš svecu crkvu posvetiti, 
A kad sjutra bjeli danak svane, 
Doć ćeš k meni, moja kćeri draga 
I ja ću ti sanak tolkovati.“!) 
Kad to čula Anica djevojka, 
Ljubi starca u desnicu ruku; 
Pravo ide svomu b'jelu dvoru, 
Pa se moli svetim apoštolim', 
Apoštolim? i Petru i Pavlu 
I sve čini, što joj fratar kaza. 
Kad je bilo noći po pćnoći, 
Nebesa se vedra otvoriše, 
Ukaza se svjetlost prevelika, 

U svjetlosti množina angjela; 
Oni nose prečistu djevicu, 
Svetog duha pravu zaručnicu, 
Pa govori presveta djevica: 


5) Tolkovati — tumačiti. 


»nKćeri moja, Anice djevojko, 
Crkvu, što si nakanila zidat, 
Posveti je mome uznešenju“. 
Kad to čula Anica djevojka, 
Metaniše?) presvetoj djevici ; 
A kad bilo jutro na urani, | 
Umiva se lijepa djevojka, 

Pa se moli Bogu velikome ; 
A kad se je Bogu pomolila, 
Ona ide fratru Marijanu, 
Sve je njemu redom kazivala 
Kad je fratar rječi razumio, 
U nedjelju, koja prva dodje 


Svem je puku odmah oglasio: 


Gdje valjade, da se gradi crkva 
Na čast samoj prečistoj djevici. 
Puk je rječi za Boga primio, 
Te svom dušom latio se rada: 
Jedni krče sjene i kamenje, 
Drugi idu u proplanke guste, 
Da za crkvu otesaju grede ; 
Treći opet latili se rada, 
Izragjuju svakakve alate. 

Malo za tim vrjeme postanulo, 
Baš ne prošla ni godina dana 
B'jela crkva bješe sazidana. 

I silni se narod sakupio 

Oko bijele bogomolje crkve: 
Neki jedu hljeba bijeloga, 
Prismakaju ovnovinom mesom, 
Zal'jevaju crvenijem vinom ; 
Drugi opet puškam' popucuju, 
A djevojke kolo uhvatile. 

U to doba fralar Marijane 

U bijelu crkvu ulazio, 


. Pred oltarom tri put pokleknuo, 


Sv. misu radostan rekao, 

Na čast svetoj djevici Mariji, 
A kada je misu dorekao, 
Ovako je puku govorio: 

»Braćo moja, po Bogu samome, 
Radostan smo danak dočekali, 
Da u ovoj prebijeloj crkvi 
Svetu misu slušati možemo. 


* Metanisati, znači klanjat se samom Bogu. 
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Zahvalite Bogu velikome I svi sveti božji ugodnici ; 

I sultanu caru čestitome!“, Često puta u Olovo ravno 

Kad je narod rječi razumio Silazili i Boga hvalili, 

Zahvalio Bogu velikome Od djevice pomoć dobivali 

I čestitom caru od Stambola, Našim kućam' i našoj čeljadi, 

Pa se onda veselo rasuo Našim poljim', njivam? i livadam' 
Svojim kućam sitno pjevajući, Našoj stoci i našemu blagu, 
Pjevajući i puškarajući A najposl'je postigli spasenje 

I hvaleći Boga velikoga I u raju božije naselje; 

I presvetu djevicu Mariju. — Sve po molbam' presvete djevice, 
Pomogć nas Isus i Marija A po volji Boga velikoga. 


Da je samostan postao od crkve, potvrgjuju neki izvori, jer čitamo: ,da 
su Olovljani imali crkvu od vajkada, a franjevci ih iz bližih samostana 
služili, dok napokon uz istu crkvu franjevci samostan načiniše, koji se u iskazu 
ljetopisa Vadingovih već god. 1400. spominje.“!) To ujedno potvrgjuje, da je 
samostan već opstojao u drugoj polovini XIV. stoljeća. I o. Franjo od Varadina 
zabilježio je, da je bila načinjena crkva na čast B. D. Mariji, kojoj su franjevci 
samostan pridružili.) 

Crkvu opisuje spomenuti Georgiceus sasvim kratko. On kaže, da je bila 
na duguljasti četverokut i to 27 stopa duga, a 15 široke, s dvojim vratima, 
od kojih su jedna bila s prednje, a druga s desne strane. Osim jednog oltara 
sa čudotvornom slikom nije bilo u njoj nikakva nakita. 

Po o. D.A. bila je crkva gotovo kvadratne forme, al ne visoka, već 
poniska; duga je 22, a široka 15 koračaja. Ima dvoja vrata, jedna na pročelja, 
a druga s desne strane oltara nedaleko od istoga. Nema više neko onaj jedan 
oltar, vrhu kog je jedno kvađratno mjesto prazno toliko, kolika je slika Gos- 
pina da se ista tu može metnuti. Okolo su gvozdene kvake, na koje bi se 
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1) Glasnik bos. i herc. franj. 1887. VIII. 150. 
5) Glas, bos. i herc. franj. 1887. VIII. 151, 





x Eo o 
: is 


jako gvozdena rešetka nataknula. .. Ova crkva pokrivena je kamenom pločom, 
a prije bila je pokrivena daskom“.!) | 

Ti.brojevi nijesu tačni, jer kako se mjerilo, našlo se, da je crkva bila 
dugačka 12:60 metara, a široka 9:50 metara. Prema glavnom ulazu bijaše apsias, 
kojoj je temelj još zasut, s lijeve strane bijaše kapelica 3:35 široka, a 4 m duga sa 
prostim oltarom od kamena. Tloris crkve, sačinjen godine 1886. dodajem ovdje. 
Crkveni je pod bio pokriven sa 6 kamenih ploča, pod kojima je bilo isto toliko 
grobnica. Ne može se kazati, da je crkva bila baš bez ikakva nakita, jer se u 
kapelici vide ostanci dobro izragjene slikarije. Po tim ostancima bio je zid raz- 
dijeljen na više polja, koja su bila ukrašena ribama, a te ribe ili plivaju, ili 
su nanizane na uzici (u povorci). Po karakteru radnje biće iz XVI. stoljeća. 


Po tim ribama, 
koje su simbol smrti, 
može se suditi, da je 
tu grobnica, a to po- 
tvrgjuju i kosti, što su 
se našle u crkvi. Na- 
prama toj kapelici bi- 
jahu druga vrata, poviš 
kojih je valjda bila uzi- 
dana ploča od crnog 
kamena, od koje su se 
našli razbacani komadi 
pokraj vrata. Ta ploča 
i stubići sa svodovima, 
što su na izvanjskoj 
strani portala, valjda 
su bili jedini graditeljski ures crkve, jer ostalo je sve zidano od prostog 
kamena i omazano lijepom. 





Kroz vrata se dolazilo u trijem od samostana, koji ide daž desnog crkvenog 
zida, zatvarajući samostansko dvorište. Iz trijema se prolazilo u dvorište ispod 
otvorenih masivnih zidanih stupova, a prema vanjskoj strani zatvoren je trijem 
tvrdim zidom. 


Uz dvorište, koje je dugo 2l, a široko 10:8 metara, dolazi samostan sa 
ćelijama. Sva je ta gragjevina, kako se stisla na uskoj crkveničkoj ravni, više 
nalik na tvrgjavu, nego li na samostan. 


Samostan nadvisuje selo i sva okolinu, što je pred njim, a s legja mu 
je ona pećina, o koju se prislonio sa tvrgjavom bila dovoljna odbrana, pa s 
toga nije čudo, te se samostan držao sve do XVIII. stoljeća. 

Sa tvrgjavom bijaše uvijek u svezi, jer duž strme pećine vijao se gore 
uzak put, na koji se moglo doći samo od samostana, pa kad bi pritisla i 
tkrajnja nužda i pogibao, još su redovnici mogli uvijek slobodno izići kroz 
podzemni svedeni trijem, koji je išao od samostana ispod sela do Krivaje. 


1) Glasn. bos. i herc. franj. 1887. 
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Zanimljiva je vijest Gjorgjićeva, da je samostanu pripadala tvrgjava 
Gradine i olovni majdani, koji su i bili glavni prihod franjevaca. Te posjede 
dobio je samostan valjda iza propasti porodice Pavlovića u XV. stoljeću. 

Da su ti prihodi bili izdašni, može ss donekle suditi po narodnom pri- 
čanju, koje kazuje, da su redovnici obično jeli iz srebrnih i zlatnih činija 
(tanjura). 

Gjorgjić pripovijeda, da je uza samostan bila i škola, u kojoj se učilo 
20 pitomaca, od otih 10 besplatno; a kad bi odrasli, išli bi u svećenike. 
Spomenuti o. Franjo od Varadina kazuje da je u Olovu bilo 56 redovnika.!) 


IV. 


Kako je čudotvorna slika Gospina došla u Olovo, o tom po spomenutom 
Georgiceu vadimo iz Glasnika bos. i herc. franjevaca, što i narodna predaja 
priča: | 

»Imađe u Bosni jedna varoš, koja se zove Zvornik od Olova 2 dana hoda 
daleko. U toj varoši bila je jedna crkva i u njoj slika Gospma na daski 
namaljana. Dok se Turci spremahu crkvu okrenuti u svoju džamiju, Gospina 
slika ode iz crkve i prisloni se uz jedno stablo, koje je bilo blizu Drine, koja 
teče ispod Zvornika. Vidjevši neki Turčin tu sliku, koji oružan tuda na konju 
prolazaše, zaleti se i udari nakomice kopljem u krunu Gospinu. Zlamenje 
udarca i sada se viđi. (Vidi sliku Gospinu u Komušini). Učinivši to, konj pod 
Turčinom odmah kao bijesan počme trkati tamo i amo dok se napokon 
s Turčinom u Drinu strmoglavi; i svake se godine na veliku Gospojinu tri 
puta može vidjeti, gdje se Turčin, držeći koplje u ruci, s konjem po vodi 
valja, što i Kršćani i Turci drže za pokaranje božije i kaznu za nj, što se je 
usudio sliku Gospinu udariti. Poslije toga spomenuta Gospina slika ode 
s onoga mjesta i dogje na jedan vrlo lijep brijeg, udaljen od plovna samo- 
stana tri talijanske milje (1 sat) i tude se zaustavi. 


Katolici našavši tu sliku, odlučiše odmah na tom mjestu sagraditi crkvu, 
a dok se crkva načini, staviše sliku u samostansku crkvu. Katolici promišlja- 
jući, da je ono mjesto, gdje su sliku našli, izvan puta i daleko od samostana, 
odluče crkvu napraviti bliže puta i samostana, te namjeru svoju počmu izvo- 
diti, ali im je to bilo uzaludno, jerbo što bi danas sagradili, to bi sutra našli 
porušeno. Vidjevši to Kršćani, ostave to mjesto i počmu praviti crkvu na 
onom mjestu, gdje su sliku našli: tada za čudo — opaziše, da im posao na- 
preduje i zidovi u vis rastu, da su se isti zidari (majstori) čudili.“ 2)| 

Koje je godine Gospina slika došla u Olovo, to se ne zna. 

Narod pripovijeda, kako je Gospa počinila nebrojena čudesa. Svake se 
godine na Veliku Gospojinu dne 15. augusta iskupi sila naroda, kako već 
rekosmo iz svih krajeva. Tu dolaze razni bolesnici, osobito mučenici (bjeso- 
mučnici), te su mnogi i mnogi, ne samo kršćani nego i inovjerci ozdravili, 
kada su zazivali Gospu. Puno takvih slučajeva pripovijeda o. D. A. u Glasn. 
bos. franj. *) Pouzdano se zna, da su mnogi velikaši i sami vladari slali Gospi 

1) Glas. bos. i herc. franj. 1887. VIII. 151. 


*) Glasn. bos. i herc. franj. 1887. IX. 167. 168. 
8) Glasn. bos. i herc. franj. 1887. IX, 169. et sq. 
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svoje darove. Fra Mijo Batinić priča, kako se herceg Stjepan dne 10. aprila 1454. 
izmirio sa ženom Jelenom i sinom Vladislavom i Dubrovnikom. ,Tome se miru 
obveseliše oba zeta Stjepan, Toma i Ivan Crnojević, gospodar Crne Gore, a 
obje kćeri Katarina i Marija poslaše darove Gospinoj crkvi u Olovu.“ 
(po Luccari pag. 168.) 1) 

O. Franjo od Varadina kazuje, da u toj crkvi ima jedna srebrna lam- 
pada, koju je iz bogoljupstva poslao cesar (ne spominje, koji cesar.) 2) 

Po nekim srebrnim i broncanim medaljama, što su se našle u Olovu, 
i što su se u XVIL i XVIII. stoljeću često nosile kao amajlije, bila je slika 
nalik na obične slike Majke Božije. S obje strane slike vise svjetiljke. Te su 
ge medalje kovale valjda u Italiji. Sličan je opis slike i od spomenutog Geor- | 
gicea 5) i još u Batinića. ,Tu je presv. djevica predstavljena bila sa prekr- 
štenim rukami, s djetićem Hnaom na krilu.“ *) 


Kako su franjevački samostani sve jedan za drugim opustjeli, tako je | 
najposlije došlo i na olovski, nego se ipak čini, kao da je ovaj ponajzadnji 
propao. Nema .pobližih i. sasvim pouzdanih vijesti, kada je propao taj negda 
tako bogati samostan. Kako već gore spomenusmo, biće da je propao pri 
koncu XVII. ili na početku XVIII. stoljeća, svakako pak iza svršetka kan- | 
dijskog rata god. 1669. U narodu je ostao tamni spomen, kako su u ono 
vrijeme, kada je njemačko-austrijska vojska prvi put zašla u Bosnu, turske 
čete prihvatile samostan, kako su vojnici poubijali sva, što su u njemu za- 
tekli i kako su zapalili sprout | 

U XVII. i XVIII. stoljeću ostavljali su franjevci, kako pričaju domaći 
ljetopisi redom samostane, na ime ramski, a poslije modrički, srebrenički, 
gradoviški, olovski, visočki i donjo-tuzlanski. S njima se tada iselio mnogi 
narod i nastanio se ponajviše po Slavoniji i to oko Kopanice: (1714.) i 
Gjakova. 5) | 

Tako dakle ostade i olovski samostan pust. Suviše se na Gospojinu 
god. 1681. pobiše neki Kršćani s Turcima i ubiše neke Turke. Paša uze kri- 
viti franjevce i ,uze im ogromnu ucjenu.“ S toga prebjegoše preko Save, 
samo ostade gvardijan fra Anto Olovčanin, koji zamoli pašu ,da zatvori. 
crkvu i samostan do boljih vremena.“ ,Nekakvu starcu Šimunu, 
preporuči crkvu, zapovjedivši mu, da jutrom rano i u večer kasno tajno uhodi 
u crkvu i žeže svjetiljku pred čudotvornom slikom presv. bogorodice, a on se 
zaputi u obližnje župe, te bi kadikad kradom ulazio u crkvu i skromno obavio 
službu božiju. Bosanska država smatrala je i ove puste zidove pravim samo- 
stanom, te je u svakoj pokrajinskoj skupštini bivao imenovan gvardijan, koji 
su samo iz blizine nadzirali sebi povjereni samostan, a megjutim jedni drugim 
samo predavali dugove.“ 5) 


i) Batinić. Djelov. franjev, I. 112. 
2) Glas. bos. i herc. franj. 1887. VIII. 161. 
s) Original u arch. de Propag fide Con. 218. p. 480. i u Batin. Nekol. prilog. k bosan. 
sik povijesti p. 40. sq. 
4) Batin. Djelov. franj. HI. 108. 
5 Batinić. Djelov. franj. Il. 167. 
€) Batin. Djelov. franjev. II. 168. 
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Ti su dugovi rasli u jednu ruku s velike kamate, a u drugu ruku 
8 ogromnih ucjena, što su ih franjevci više put morali plaćati. Na istom nam 
se mjestu navodi, da je fra Dominik Dević dne 20. febr. 1688. primio od 
svog predšasnika duga 585.595 jasprica ili 1214 dukata. !) 

Propast crkve i samostana opisuje se ovako: 

pEugenovim prelaskom umanji se još većma broj franjevačkih samo- 
stana .... Odmah nekako jeseni god. 1703. nestane olovske crkve i samo- 
stana. Cesarski pukovnik Kiha (Kiva), čuvši, da je rečena crkva odveć na 
glasu i u poštenju, pisa Sefer paši iz 
Crne Rijeke, da olvori istu crkvu, a 
on da će platiti što zaište. Paši to 
bude muka, da se kaurin brine nje- 
govom zemljom, te naredi ciganinu 
Kotomanu, da obnoć sve zapali, a 
ovaj uze rukovet suha granja i pro- 
baci u sobu gvardijanovu, na što plane 
najpre samostan, a za tim crkva, u 
kojoj izgori i čudotvorna slika bogo- 
rodičina, te se pripovijeda. da se je ve- 
lika svjetlost u nebo digla, a ciganin da 
je strašnom smrću umro.“ 2) U Glasn. 
bos. i herc. franj. zabilježeno je po 
Benićevom ljetopisu, koji isto tako opi- 
suje taj dogagjaj, da se slika Majke Božije 
u slici izvanrednoga plamena digla u vis 
i kano munja prema zapadu iščezla. 5) 

VI. 

Po spomenutom već kamenu, što 
je virio iz zemlje i kod kojega su 
vjernici molili, našao se trag staroj 
crkvi i manastiru. Bivši župnik u Vijaci, 
kojoj se župi broji i Olovo, fra Pavao 
Semunović, gradeći na ime god. 1886. 
drvenu crkvicu naigje na stare zidove, 
koji su ostanci tog slavnog samostana. 
Na tom se mjestu god. 1887. sagra- 
dila malena crkvica, a uz nju i povelik 
stan za hodočasnike, da ne moraju no- 
Ćivati pod vedrim nebom. Ako Bog da, 
obneviće se s vremenom stara crkva 
u prvašnjem obliku, te će se tako 
obnoviti i taj drevni istorički spomenik 
iz bosanske prošlosti. 

)) Batinić, Bjel. franj. 1I. 168. 
(Sravni Glasn, bos. i herc. franj 1887. VIII. 151., gdje se navodi duga 8009 imperialu). 


2) Batin, Djelov. franjev. II. 180. 
8) Ondje VIII. 154. 
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Spomenuti fra Pavao Semunović poslao je zem. muzeju jedan povelik 
ključ i dvije crkvene knjige, koje je poklonio knez u Očevju Ivan Jakić. Za 
taj se ključ kazuje, da je to ključ od stare olovske crkve, koji se do današ- 
njeg dana čuvao u toj porodici jer su po nar. pričanju pradjedovi Jukićevi 
bili crkveni tutori. Isto tako čuvale su se i spomenute knjige. 

O tim ćemo knjigama da ovdje kratko prozborimo: 

Prva knjiga, inače misal, ima 2 dijela. Prvom je naslov: Ordinarium 
missarium 1597. Štampan je u Mlecima kod Ivana Antuna Rampazetto, 
ima 241 list. 

Drugi je dio: Ordinarium missarum ord. minor. Ima samo 
18 listova. 

Druga je knjiga hrvatski prijevod evangjeljaod god. 1586; knjizi je naslov: 
»Pistule i jevanyelja po sfe godischie harvatschim yazichom  stu- 
macena.“ Niže je 
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U obadvije knjige štamparska je radnja čista i lijepa, slova su gotska. 
Inicijali su maleni drvorezi, ponajviše prikazuju evangjeliste ili prizore iz 
biblije. Na 109. strani ima lijep drvorez prikazujući raspetoga Isusa. | 

Knjiga je izvana crna, valjda je od dima pocrnjela. Osim toga poklonio 
je isti knez još jedan misal od god. 1742. Tradicija narodna kazuje za sve te 
knjige, da su iz olovske crkve. To je moguće za one prve od 1597. i 1586. god., 
ali ne može biti za ovu od god. 1742. jer kako smo čuli, u to doba već više 
nije bilo olovskog samostana ni crkve, jer su najkasnije već u prvoj polovini 
XVIII. stoljeća propali, te je dakle knjiga štampana od prilike 40 godina 
poslije propasti samostana. od | | 





Kosta Hčrmann. 
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menija y ceny Paraju. | 
Y ceay ,Paraja“ meganeko 04 Eyla nopogune Uemruha Bnae ce Ha 
yamuimemy mjecry moosa iaumje, koja Gujame ya jeauy crmjemy upurpahena. 
Crnjema oBa, uuuu ce, kao ga je ua sem.be HHEKJA, jep je ocaM.beHa H 
uuraje y GAmsnuu HeMa BHIe HA IOBPIIHHH HBIA KaMeHA, BEh CY HAOKOAO 
Anjerma nosa u 6amsue. Zogajem a camjegehoj crpama caugy ose crujeme. 
Y crHjedu, Koja umage oGaHK oHnekor ky6eTa, ycjeqeda cy ca saimaaAHe 
crTpaHe Bpara og 1'75 m. Bucue u 070 M. muapune, a yHyrTpH je henujuna 
ILODYT OATApA CA XPTBEHHKOM HA HCTO4HOj CTPAHH. 
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Mameby Bpara Hu «prsemuka ycjemema je y moay rpo6aumua oda 1:95 m. 
Ay%HHe. — I po6ašnna sexu moupnjeko, Tako Aa je ra4aBa ogpeuyTa cjesepy, 
a Hore iyry. OHa je cag NyHa 3eM.be, 4 HeMa Ty HH IL1OuYe, Kojom je IOKpH- 
BeHa GuJa, daj 

IloyaaaHux nogaraka o Toj crujeHu mujecaM MOra0 pasa6paTH, aa ce 
He MOSKO HH IOCYMEATH O TOM, AA je heamjuna ca rpo6oM AaBHo upnje y 
crHjeHy ycjeueHa, Hero am je iammja rpabena H Aa je sa GOroMO.by CAyaHAA. 

EB0, IUTO Ce O TOME IIpHua: 

MyxamMeAoBIH, a ocoćuro Parajcku 6esH, kasyjy m yBjepaBajy, Aa je y 
Toj crnjemu xuBHo H _Bory ce Mo4Ho, a nocauje cMpTH H s»akomašH 64o onaj 
HCTH. CBETHTE.b, Kora Cp6u nog mmeHdoM cs. Bacmauja OCTPOlIIKOT CJABE. 
Ilocauje sayaeha Bocne mo Typuama ygpaJE cy I[pHoropna ABa uyTa Tujeao 
CBeYeB0, aa ce je odo ouer y Parajekoj rpoG6uuuau o6pedo. | 
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Mcrom KaaA je neka 'Temruhes haru6 Co&Traqh rajeao I[pHoropnaMa sa 
CKyle nape nNpogao, a oBH My moa OcTporoM caHaHy crujedy Hamad, ocrao 
| je Tamo. Aam 0A Tor BpeMeHa Ia A0 AaHac ysnjex umage iro jegam GonecHink 
y oGare.bu oHor haruća. 
M upasocaaBHu xure.bu Paraja u okoanie Bjepyiy, Aa je TO rpoGaana 
cB. Bacuanja a HajoBešyjy jom GerosckoM KašHuBamy, aa je upuje ya nehuay 
Guo HaMacTHp, Kora cy Ge3H pa3Baam.IH, HaqaHdBiH OA KaMeHa iammjy m 
cBoje Eye. Jom Bene, Aa cy Ha crujeHa Burre BpaTa 6uaa HeKa c4oBa ycje- 
ueHa, Koja cy mocanje 6e3H yHniTnaH. 
Ja HujecaM HHTH CAOBHMA, HHTH KAKBHM HAMACTAPCKAM 8HAYJBAMA Tpara 
HahH morao. A u ckacka 0 cB. Bacuanjy se he 6ura ucruuurTa, jep je Taj 
CBETHTE.b KAO CIHCKOI Y OCTPOMKOM HAMACTHPY %&HBHO, A Ty H yM'po. 





Izvadak 


iz ljetopisa fra Nikole Lašvanina, 
po prijepisu fra Stjepana Margetića-Jajčanina (čuva se u franjevačkom manastiru Gorica 
kod Lijevna.) !) 

1461, Zadaviše u Bilaju Stjepan vlastiti sin i Radivoj brat rogjeni Tomaša 
kralja bosanskog i bi pokopan u Sutinskoj u crkvi sv. Ivana. Iza toga kra. 
ljeva mu sin Stjepan za malo i dade stricu Radivoju zemalja i gradove koje 
se u ovom pismu sadrže: 


Povelja Stjepana VII. Tomaševića 
(izdana 18. septembra 1461. u Bobovcu). 

V ime otca i sina i duha gospodina. Amen. Sluga božji ja gospodin kralj 
Tomašević, milostju božiom kralj Bosni i Primorju i srbskoj zemlji, Dalmaciji, 
Hrvatom, Doljnjim krajem, Zapadnim stranam i Usori, Solim, Podrinju i K? 
tomu u početak i k? svemu. A sada rečeni kralj Tomašević Stjepan slavu 
dajem neprestanomu našemu vladici Hristusu, koji pride 8 nebesah čovikom, 
ljubljene izkupi od grihah i privede k' domu izraelskom, i uzide na nebesa 
gospodinu bogu uzdržitelju. Takogjer ja Stipan Tomašević rob Božji, kralj 
ozgor rečeni spodobljen bi kralj Vaš, bi u rečeni zemlja roditelja i praroditelja 
moije stvoritelj pravde i milosti i darih i zapisanja našim virnim slugami, 
svakomu po visini dostojanstva njegova, po volji kraljevstva, po običaju go- 
spodstva svaki blagi i dobri obraz skazivati i tvoriti našim virnim slugam za 
njih virna posluženja. i 

Dal sasa ia našu gospodsku mlogo poštovanomu našemu virnomu 
sluzi našemu stricu Radivoju za njegova virna i prava posluženja, koja posluži 
kruni kraljevstva našega, najpri gospodinu i roditelju našemu, dobroga spo- 
menvtja gn-u kralju Tomašu i meni gospodinu Stipanu; i za njegova virna i 
prava posluženja zašto mu vtvorismo milost našu gospodsku i dasmo mu i 
darovasmo našim dobrim i dobrovoljnim darom i zapisasmo tim našim otvo- 
renim pismom pod naše velike visuće, s' obi strane zakonite pečate. 


9) Dogagjaji, koji se odnose na čisto privatne odnošaje franjevačkog reda, ispušteni su, 
Uredništvo. 


NR E 


U Luci grad Komotin i polag njega goru Bočac i goru Čurničku i 
Zaljevac do Seoca i Cvitoviće i Podmiljačje sobi stran Vrbasa; sva ta sela 
s njihovimi pravimi mejami i kotari; i u Jajcu i u Jezeru kuće njegove mline, 
vrtle i vinograde i snjimi grad Visučići sa svimi priodnici, što se njemu pristoji ; 
i na Usori grad Tešanj sa svim štogod mu je služilo do smrti kralja Tomaša i 
grad Gračac sa svimi seli, koja mu je bio dao kralj Tomaš. Jošter štogogj je 
uzeo posli srebrničke i Ovavčke župe. Sva ta sela s' pravim mejaši i kotari i 
sele Radnju gornju i dolnju, što je kupio od Jurja Lovrenčiča i od njegove | 
bratje, i selo Jablanicu i Tišnjenac, što je kupio od Vlatka Vilušića i na 
Kuprisu selo Prosik sa seli, koja se njemu pristoje s" pravim mejaši i kotari, 
i u Boljini šest kmeta i vinograde, krast i katun Vlahah, koji mu su sada u 
državi i koje bi jošte prinašao, što nebi izpod naše službe bilo; i župu _ Mlit 
u moru polak Stona; to sve više pisano dasmo i darovasmo našega srdca 
dobrovoljnim darom višerečenomu i pošto == nomu našemu i nam virnomu i dra- 
gomu sluzi i stricu mi knezu Radivoju i njegovomu poslidnjemu nakon njega 
u vke vikom; istinoga sasvim više pisanjem pridasmo u ruke mlogopošto- 
vanomu u Isukrstu fratru Filipu vikaru od vikarije bosanske, u ruke crkvene, 
da mu se da to, da nejma nigda poreći i potvoriti ni na manje donesti ni za 
jednu neviru, ni za jedno izdajstvo, kojega nebi ugledao vikar bosanski i 
njegove bratje reda sv. Frančeska i vlastelini kraljevstva našega po zakonu 
kraljevskom i ako bi imao kojigod list, ali zapisanja u komu bi gradu, ili sa 
sela upisana, da taj list svuda umira i da se ne prima što smo mi dali stricu 
 Radivoju knezu. I ako bi priminuo 8 ovoga svita prvo gospoje Katarine nei- 
majući poroda od nje, a ostala gospoja Katarina neimajući srdca, da grad 
Komotin 8" njegovim pokrajinami i seli, koja su u tom listu imenovana i dvi 
gore # Otezom i Daljevom do Seocah i na Usori selo Radnju gornju i donju 
i selo Lup, Klenicu i Timnihac i u Buljini vinograd, kmeta šest, da se neima 
iz ruku njegove gospoje Katarine (nečitljivo) roda, i na sve to više pisano 
primamo i primismo virom našom gospodskom i dušom našom kraljevskom ; 
darujemo na svemu tomu više pisanomu tvrdo i cilo i nepogrešivo stati, i 
Svršiti stricu mi knezu Radivoju i ako mu Bog da njegovu poslidnjemu za 
našega života i za njih života; a K' tomu su svidoci vlastela kraljevstva našega 
gos. Herceg Stipan sinovmi svojim i # bratom svojim, i vojvoda Ivaniš Vlat- 
ković ,s bratiami svojmi“ i vojvoda Vukić Mičinović ,s bratiami svojmi“ i 
vojvoda Pavao Čubretić ,s bratiami svojmi“ i vojvoda Ivaniš Šatić pS bratiami 
8vojmi“ i vojvoda Vladislav Vukčić s bratiami“; a kK' tomu pristav od dvora 
našega knez Radivoj Vladimirović ,8 bratiami svojmi“ i vićnik knez Stipan 
Vlatković ,s bratiami svojmi“ — Pisano u našem stojnom mistu Bobovcu godišta 
Hristusovih 1461. Rujna 18. 

* 
* že 

(682. Kad Turci podioše na Beč, na Bosni biaše Ujdur-paša, a ja u Jajeu 
kapelanom ; dodjoše na crkvu težki čauši i zaiskaše mlogo blago a krščani ga ne 
mogahu dati, zašto odrediše mene i Juru Kujundžiju da idemo u Sarajevo k' paši. 

Odosmo ulački, opravismo poso i vratismo se po zlu vrimenu, zašto snig biše 
pao više od pet pedljih i uputi se s? nami Gjelil buljukbaša, koga su kuće više 
Travnika kod Turbeta ...., (slijedi kako je vrag obseo Gjel:la a Margetić gaizagnao.) 
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1688. (Pripovjeda neko čudo usljed molitve, pa nastavlja): 

U ovo vrime od rata kradiaha Turci kršćansku dicu gdi god mogahu 
odnili bi u drugo misto i prodali. Kod Jajca na Mile ufatiše dite brata Kara- 
Ivanova kod imanja i nevidi nitko. Ali dite biaše golemo i počese priporučivati 
sv. Antunu i bl. d. Mariji i tako ga vodeći ispod Liskovicah, gdi se sgodiše 
čobani, a g drugs strane težaci, udriše vuci u ovce. Stade vika sjedne strane 
čobanah, a 8 druge težaka: npoteci na drumu.“ 

Scieneći Turci, da je za njima potira bacivši dite pobigoše. 

1689. Poslaše ramski fratri po vojsku u Cetinu, koja došav porobi Ramu 
i fratri uskočiše i manastir užegoše. Ljudi u to vrime malo uskoči a kad 
užegoše crkvu, diže se iz ognja golema svitlost i ode na nebesa i to vidiše mloga 
čeljad, ali malo posli zlom srećom pomroše i fratri i arambaše, koji užegoše. 

1690. Biaše na Bosni Usein-paša i pomori oganj u prolitje ljude gore nego 
kuga. Iste godine pade snig i mraz na žito i bi glad, koju nije nitko zapamtio 
i tad počeše kovati Mangure a za bile pare po 6000. 

Pomri mlogo naroda od glada a bižanja biaše od Save prid vojskom 
cesarevom ; kud god bi se mako ležahu mrtci, nit se kopahu, nit imadiaše tko. 
Jedjahu resu liskovu, s drvja koru, vinovu lozu, pse, mačke; u Sarajevu 
izidoše dica mater mrtvu; u Banjojluci, koga bi obisili, obnoć bi ga gladni 
ljudi svega izili,a u to vrime paša siciaše i višaše uskoke i raju, koga god bi 
doveli, i te bi ljudi mrtce ave izili. Davali bismo jist ubogim, al kako bi se 
najilo te bi i umrlo. Stvar, koja se prvo toga mogaše za 10 groša prodat, za jedan 
se prodavaše. Isprodava siromaš kuće, pokuće, zemlje, sudje, haljine i t. d. 
Tada ja uze od Šahbazovića i od Mezetovića Turaka livadu Drin, što se prvo 
nije mogla imat ni po jedne jaspre i tom se livadom sad t. j. 1738. ako Bog: 
da i odsele služi manastir Duha sv. u Fojnici i u njemu fratri sv. Frane. Iste 
godine na 1. aprila pade po svoj Bosni po planinah krvav snig i biahu crljene 
kako da su skrletom pokrivene iznad Fojnice, tako ostaše tia do velikog 
prolića. Nove godine pomori kuga, i govore ljudi da ništo hodaše noseći strile 
i to Turci drže da je istina, ali nije drugo nego vrazi, od kojih da se Turci 
oslobode čine čaratarije, ali nije druge likarije nego svete mise, molitve i 
postovi. U Rami se svi kršćani pripraviše da prime sv. Sakramente po ruke 
moje. Misu bi jim govorio Gruičić kod Petrove kuće u potoku, gdi bi kužnici 
dohodili, ter bi jih ispovidao, al jurve se biaše sve pomišalo kakono ti uz 
kugu, neće jedno drugom kazat da je kužnik. 

Biaše u Prozoru jedan Turčin prebolio kugu. Ovi izajde u večer, obaši 
polje, al mu prid kućom sidi jedna mrnjava djevojčetina, koja ga ufativ uzjaši. 
Molio ju svakako, ali neće da ga pusti nego reče mu da ju nosi na Gruiće. / 
To čudo vidi i žena i dica onog Turčina, a nako ne smide nego ju ponese a 
kad bi blizu gdi se misa govori reče mu: ,Stani nejdi gori!“ Odgovori Turčin: 
»Zašto?“ ,Nejdi gori blizu smo!“ Pita Tarčin: ,Zašto li me zamuči?“ Odgovori 
ona napast: ,Tuda hoda onaj fratina i govori misu, ne smijemo tamo.“ Ovdi 
ga sjaši pak je nesta i to se proglasi po svemu onomu vilajetu; a zašto u 
onomu selu ne umri nitko od kuge, niti se otrova, navališe isti, da se svuda 
ev. misa govori i otajno postiše ponedeljak sv. Roku i svuda misu govorismo 
i vrlo malo onda pomri, al scinjahu svi da kuga hodi, nego sam sm teško 
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dao razumiti, da je ono djavolski način varati i da je Bog po kriposti sv. 
mise sačuvao. Kuga projde a ja odo u Fojnicu al posla po me Arslan-beg 
Kopčić, a kad dojdo reče: Imam jednu oporuku na duši; imao sam momka 
krščanina i umro je od kuge i reko mi je za života, da od njegova najma 
ukopam ga u greblju krščanskom i da mu usadim križ od kamena i ogradim 
greb i to sam sve učinio; al još je rekao da mu činim reć misu na grebu da 
mu dadem kantane mise; zato te molim otidi načini mu otar više glave i reci ma 
misu. I dade mi mise govoreći: neka znaš fra Stipane, neka njegovo ništa ne 
ostane. I to zabileži za pogrdu oni kršćana, koji su nepomljivi izvršiti oporuku 
njihovih mrtvih. 1731. Kad poče u Fojnici druga kuga u jeseni, dodje na vrata od 
manastira iz Fojnice priimenkom Pobro i zovnu gvardiana o. fra Petra Martinovića 
iz Lašve i zovnu prid svidoci Stipana Čičina sina: Ti si meni, reče, dužan? 
Odgovori Stipan: Jesam! Reče Turčin: Od onoga duga dat češ gvardianu devet 
zolota, što su mi dali fratri kad no se samnom potiska fra Filip Kuhać iz 
Livna kod stražnji vrata, gdje ja počeo njiovo drvo sići, i tad je bio gvardian 
fra Gavro Kordić, a medju to Aćimović Adži Mehmed izvadi talir govoreći: 
Ovo su meni dali da ih umirim, da se ne vode na kadiju, a ovo je sada vrime 
da se svakom svoje povrati. Ovo zabilježi o. fra Nikola Lašvanin, koji se tu zgodi. 

1696. Imadu niki harači na zemlju što zovu Dukati svezani od cara, da 
se pridaju u Banjojluci; i ovi budući na Marka Kujundjića iz Podmiljačja 
župe Jajačke, ovi koliko biše ubog biše pravedan (anekdota o njegovoj pra- 
- vednosti). Ima više Travnika jedno turbe, iliti mehit, naški sveto tilo, kudi 
Turci idu na zavite i ozdravljaju od bolesti — govore da je turski greb. Muogo 
sam pitao naših starih otaca i kršćana i svi govore, da je onde posičen jedan 
mučenik zasad vire Isukrstove, veli se sluga Boži al mu imena znati ne mogu. 
I onde ima jedna topola veoma golema i veli se da je onde nikla i nitko je 
podsići ne smije. Malo niže greba ima voda plemenita i na njoj čardak i zovu 
ju Turci Kali-bunar t. j. krvava voda, žašto govore, kad su posikli onog mu- 
čenika da je u oni čas krvju provrio i sad vele da u ono vrime provrije krvi. 
U sarajevskom polju ima jedno misto, zove se Rogačići više sela Blažuja, i 
ondi je bila crkva sv. Blaža i gradja je doista bila čudnovata. Stupovi su joj 
bili od mramora prilipog, govore da su vadjeni u planini Trebeviću više Sa- 
rajeva i može se virovati, zašto nije moguće s mora onlike sile dobarviti ni 
po suhu. Kad je manastir sorio Usrembeg, odnio lipo kamenje i stupove u 
Sarajevo mećat kako se i sad vidi u njegovu mečitu i u carevu; i od istog 
kamenja i od iste crkve ogradjena je ćuprija niže vrela Bosne a druga na 
Reljevu. I moremo virovati, zašto oko česme u Blažuju i sad su arme i prilike 
na kamenju i na pločah i tko nebi virovao more vidit jednu ploču od otara, 
koju je vuklo 20 volova na most od Reljeva i stala je na putu niže sela 
Crnotine nadomak ćuprije. Skupilo se na četrdeset ljudi, da je dignu opet na 
kola i nisu mogli. I sad stoji na putu niže sela i nije toliko ni golema. Od 
iste crkve ima jedna štataa od kamena, ali otučena i ne zna se kojeg svetiga 
i stoji pod čemerom od mosta na Željeznici i ondi se uvračaju katolici i ljube 
ju. I govore da je prilika gospina i govore, da su je Turci tolikrat u vodu 
bacali i opet se ondi nahodi i sad je. 
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TeTOBHpAO KOME HO HATOIHKA y BOCHH W= XOpuerOBHHH 

oA apa Jleomozja Tamna. : 

Ako ce Heaje+oM HAH APyFruM KOjuM CBETAUHHM A&HOM 'A IOoCAHje 
cayzx6e Goxmnje yuujemam Meby IoGoxHu CeocEH HApoA, KOjH ce Ha oKkoJume 
M.berao IpeA KOojoM PHMO-KATOJH“KOM IPEBOM, TO hel Ce BAyAMTH, KAA 
onasui, Aa je roToBo csako crapnje AjeBojue, CBaKA CebaHKA, TETOBAPAHA 


No paMeHuMa, AOBOj Upeagwmoj cTpaHu PyKy, IIO IlakaMa, BehHHOM YaK A0. 


upcrujy a pebe H IO CaMOM HeAy. 
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TaaBua ocHoB oBor TeToBapawa je «PCT, ONEepBaxeH pasHHM BEAHKEM 
Bujemnem usujeha, rpanuuka m ApyrHM HaKHTOM. 

Osa je mojasa y ToauKko uyadaja, mTo ce oma MHoro peke MOske QIa- 
“HT Ha XeHama ApyrHx BjepomcnosnjecTu mecjeauyTora moagpyuja. — Tero- 
BHpaime OBO He MOX%e ce BHAjeim mu ma MyxaMmegoskumaMa y Uene6uhy 
(KOTapa GOHAHCKOF), Ia HH y HeKkojam mMjecTuMA y HEpeTB&bCKOj AOAHHH H 
oko KyaeH-Bakyaa, koje ce He SaKpuBajy, HHTH HA ApyFHMa, KOje. cam (KAO 
Kap) HMA0 NpHAHKy BHAjeTH packpusene H roaujex pyxy. 

Moa npasocaainjex mMHoro ce pebhe TeTosupajy skeHcKke Hero 14 KOA 
FATOAHKA, H TO BehHHOM CaMO y OHuM IpeajednMa, raje € NOTOBUMA H8MH- 


| ' nm a 
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jemanu cTaHyjy; y OCTAAOM EBHXOBA TETOBHp&8EA HHjeCy TaKO palmMpeHa, & 
He B4AH Ce HH OHaKO GoraTujex IMapa, KaKBHM Cy TETOBHpaBa HCKHhEHA 
KOA PHMO-KATOJHUEHjeX 3KeHA. 


Illro ce aK MyuKHIA THuqe, OHO Ce y OINITE MHOTO MaBG6 TETOBHPA 
HerO AH eHCKHIbE, A OLET Hajdemilie TO uuHe pHMO-KATOAmIIH. 

Ila m KOA OBujex cy NHIIMHIA H IpeAĐbU AHO pyke OHa MjecTa, Koja ce 
Hajaemhe 3a oo 6upajy. M xKoA myukuiwa je Takohep KpcT Hmajsaxnnju 
3HAK, Koju ce TeToBupa, HO Hiije OliaKO GoraTo mapama ypelmeH. 





VAaPi 


Koa upaBocaaBHujex BHAHO CaM TETOBUpAIA CAMO KOA MJALEeT MJIIKHE:A, 
koje je KOA GocamcKor OpysKHHUTBA HAH KaO BOjHMIU y CAysGH GAO; &AH 
Y OBOM TETCBUpAiy He HFpa BHIIe KPCT OHy TJABHy YAO0Ty, KAO KOA AOCAA 
cnoMeHyTiujex. — Cpue H KpyHa, CHApO H IOTEeTHA IHCMEHA MMEHA H TIpeBH- 
MeHa4 TETOBHPAHOT, FO/\HHA KaA je TEeTOBHPAH, IA [ITA BHIIG M ABOTAABH 
opao, ImTo cam BHAHo Koa jeaHor Gusier BOjHHKA y TpeHy, BpA0 “HCTO. 
u3sBaheHa, MHoro ce ueuhe Biubajy Hero AH KpcTOBH. 
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Koa MyxaMewoBana ce y omure Bp4ao pujergko Buha oBo TeToBupate, 
H TO CaMO0 KOA OHHjex, KOJH CY y ocMamujekoj Bojcuu m usa cBoje AOoMo- 
BHH& CIJEHAH K&a0 peAoBHH Bojan. Koa OBAKHX .&yAH Buba Ce OBA& OHAA 
Ha MHIIHMIH TypCKa Ca6.ba HAH IOJyMjecen ca sBujes4oM. — Ho Kao mro je 
PeqeH0, OBO Cy BpAOo pujerke: mojaBe. 

O mocraHgy H uHje.bH OBOF TeTOBHpaBa y BocHH H XepneroBuiu 
MOrY Ce IIOCTABHTH pasHOBpcHe IperTniocTasKe, 0A &ojux hy ja OHy, Koja MH 
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Y Koauko MH je NO8BHATO, HH KOA CTapHjex CaoBeHa, H AKO HXuB0 
xeHe He cmjegome Guru Hesjepuuue H HBA9BATH Apa%eCTH CBojera TmjeJa, 
He 6ujame TeroBupame y oGudajy, aa Gu ce Morao pehu, ga je oHo camo y 
unpoMujemeHoM OGAHgy upeocraso joru Ha npeaxucropnjekor a06a. 3a oBy 
IpeTIOCTABKY He&MA HH y .bETONMCHMA CAOBEHCKe CTape NOBjecHHNe HHFAje 
Ha je4gHe Tauke OCAOHIlA, I& HH KOA AaHamibux CaoBena, mssam bocme H 
X epueroBuBe, IIT&a BHIIe, HH y CAMOM HapO0Ay IIO C6Jy PABHHX CAOBEHCKHX 
IaeMeHa, He Moxe ce upuujeTuTE, ga je Ma raje Gao pamupennje TeToBuparee. 

Illro ce cagaer mocjeguyTor moApyuja noce6uo Tue, TO 6H ce MOrJo 
pehu, Aa oBaj oGuuaj noruue us A06a upuje ocmašanjeke HaBaje. — Ha 

G* 





IPOTHB, A& OBO HHje cTapu 8sema.kcKH oGrdaj, morsphyje BehH Ta OKOAHOCT, 
ITO Ce TETOBHPAbO HaJasH CaMO KOA jeAHOr ujeda CcTaHOBHHIITBA, Koje je 
H IOopeA pasauke y BjepomcnosnjecTa, jeaaH Te ucrq uo cBojaM oGHuajuMma H 
HABE KAMA, | 

HaA 6u TeToBHpare 6HAO sšema&bcKH oGuuaj, To 6H OHO HMaJHO H cBoj 
COIICTBEHH H8pPA8; OBO C& y HapoAy 80B6 IUpOCTO ,KpH%& HaGoIaTu“, mro sek 
caMo Io ce6u cBjenouu, aa je Taj oGuuaj ma umaaber /106a. 





AKO IIAK TeTOBEp&%e HHje HH CTAPOCAOBeHCKU, HATA y ONINTO ITOCeGaH 
GocaHeku Bapo,Ha oGuuaj, To HacTaje marame, Kaa.H Ha Koju je Hauud oš 
IocTa0, H sa ImTO je TeTosupame Gani KOA KaToadKka Hano Mjecra ? 

Buao 6u maBaH OKBMpA OBO IpTHIe, KaA GH ce y Boj roBOpHuAo 0 Bjep- 
CKHM OAHOMajuMA BocHe y IOTOBeM BpeMeHy e3HHOr Kpa.beBcTBa; ja hy 
JeAHHO A& KOHCTATyjeM Ty "HEeHHMIIy, Aa je IaTapeHcTB0 HCTOM IpHNjeTHv 
KATOAHGAHCTBOM GAO UOTACHyTO, HO OBO UOTOBe He Gujamre jom 6or sHA 
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KAKO FApOAy Ba CPIO DpBpacao. — Ozo pacRrAHBINTBO Baayro je 6uao y 
Bccra ssmrpbeBo, oEo 6rjsme Bjepa BAacTeJe H CBpOMAXA, A Aa GU MOTJA 
BPOS MAO BpeMeB& HB IIAMETH H CPIA HapoAHOF HIITeBHYTH. 


Jecy AH IJaK Ka0 IITO je IIOZHATO MHOFH pPAAH GACTH MAH IO HacToja>y 
DpHMMAH KATOAHUKY Bjepy, & OBAMO Cy y Cplly OCTAAH IoTajHo Bjepmm csojoj 
cTapoj »sjepa. 

dla je gaToamuka Bjepa osoM Hapoay jom Tyka GHaa, Haj6o.eH je sa TO 
AOKa3 TA UHEBEHMI[A, Za HapoA KaA cy Ocmarauje upekpmanae GaaAKaHecKo 
NoayocTpoBo, muraje u y jeamoj ocBojeHoj Ap%aBH, Huje y TOAuKOj MHOKHHH 
NpHFpAHo MyxXaMeAOBCKy Bjepy, Kao mrTo je Gam y bocuu 6uo caysaj. 
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Behum AujeaoMm To je 6uao 36or MaTepnjaiHe KOpHCTH, HO IOAMCTO H 
860r CKOpe yCIIOMeHe Ha FOBeEA 0A CTpAHe KATOJMUKE IPKBe; PASAOF, KOjH 
je GocaHcKHM CT&HOBPHILHMA AAB&O IOBOA& AA IpHMajy MyxaMeAoBCKy Bjepye 
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Camo ce Io ce6u pasyumje, Aa je KATOAMUKO CBOIITOHCTBO ylloTpe6mao 
cBaKO Moryke cpeAcTBO, Kako 6u orpammuuao jaroMMuHO OTIAAABe OA Bjepe. 


Ilomro myxamejoscka Bjepa saGpamyje EKPCT, Ka0 8HAK XpHii haHCTBa, 
TO HSrAeAA, AA CY KATOAMUKH CBEIITEHHIIH AOIIAH H& Ty MHCA0, AA Cy OH.&e- 
IKOeIBEM KPCTA Ha OTBOpeHOM mjecTy Tujena, Koje CBAK BHAM, M3BH&IJH 
cpecTB0, KojuM Cy OTeMuaBAJM UpeJašsak y MyXaMeAoBCEy Bjepy. 

Je au caA xrjeo koju TeTOBEPAHH KATOJHK IPeBPHyTH BjepoM, TO je 
Mopao Hajupuje ykaomuTn Kpcr ca cmoje kome, mro je Aa KaKO GHao ca 
GonoM ckomuado, jep ce MopaJa Koska A0 HajA0er caoja KOPHYMA YHHIITETE, 
— Ilo mro nak Tpn.beme Tujex 6010Ba, HApOTATO Kaz 6H AyrO Tpajaau, uje 
MOfa0 CBAK IOAHOCETH, HM C TOra, TO je Ipenasak y MyxaMe,aHcTBO Bp40o 
pajerko us ocBjegouema Gmao, TO Cy Ce MHOFH yCTPY TABRAH OA TAKO OAAYUHA 
KOPAKA. ' 


Je AH Ce TAK H HOpPEA TLFA Koju 
OAAyuHO, Aa BjepoM Iperspne, To Gu ce 
TAKAB IIOTypđeE&aK — 360" BHMA.bHBHX H 
IpHAHUHO IIAPOKHX OJEH.bAKA, KOjH 6H 
HAKOH YHRHIITEHOr TETOBHPABA BAOCTA- 
jaa — y HekoJuKo IosHaBao, jep 6u 
CBAK HA IpBH IOrNAeA 8Ha0, Aa Ipe 
EbBHM CTOjH KAKAB OTIIAAHHK. 


OGnuaj, mTO cy TEeTOBAPAĐA IPEA- 
ysumana o6muno He/je.bOM M CBETAHHHM 
AaHoM nocanje caysx6e a y GAMsHHH 
IupKBe, NO MOjeM MEbeby, NOAyuHpe y 
HEKOAHKO FOPF6Y IIPeTNLOCTABKY O y8p0Ky 
CaMOr TETOBHpAA y bocu. 


Illro ce HaquH TEeTOBHpama y oBoj 
8e€M.bH H 34 TO ynoTpe6.baBaHa MaTe- 
puja Goje BehuHoM pasankyje 04 oHor 
y JeBponu, To Hek MH je AO8BO.b€HO, 
Aa O OBOM IpeAMeTy MH8HeceM HekKe 
upumjea6e. 





Meby sahapumMa, BOjHHIHMA, pPAAOHHIJEMA H T. A., IA H y CAMHM Haj- 
upocsekennjuM ApskaBaMa y BCAHKO Ce, KAO IITO je NoZHaTO, pamupuo oGauaj 
HAH IpocTo meoGunuaj TeTosuparwa. — Boje ce IpaBe pacTal.baEeM KapMHHA, 
uuHoćepa, HHAHI&, IPAIIKA KAMEHOT yF.bA HAH IyNIHAHOTA IpAXA, 

HKozka ce Ha OHOM MjecTy, KOje he ce TeTOBHpaTH, A0OGpO BaTerHe, H 
BBAK UIO 2E6.bH ,HaGOIKA“ Ce TAHKOM HIAOM BPAO HEeCTHM y60AHMA, IlA Ce 
oHAa TH y6ogu Harone 6ojom m omaga ce HaGongaHo mMjecrTo saBuje saBojeM. 


Y Heknjem upenjeduma saMmauy Hray y 60jy u TeToBupajy damNJentu 
HF4AOM, “HM Nocao nocTaje gpalin. 


Y Bocra re 6oje Apykqauje cupaB.&ajy: HAH OA AyueBe dahu, HAH OA 
oG6uuHe uahH, HAH — HO BPAO pHjeTKO — 0A IIJIIH&HOTA IIPAXA. 
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JanajH ce 3y6.ba 1yqa Hy ,PHEHIJAH“ ce HaxBaTa CMOJA, KOja Kalmže, 
y Kojy ce Mujema y ucTO a06a Ha KoMazy TemeheTa HaxBarama «ah 0A sa- 
IaeHor cHona ayqa. Oso ce upo TrmjecTo momro ce majupuje sarerme Koa 
Ha mMjecry, raje e ce TeTOBHPATH, HA BAOIIIH.beHOM APBI[ETY HAMAE IO KOSKH 
OHaico, KaK&B C6 BHAK KEAH H OHAA CO HTJOM, KOja je FOTOBO AO BPXA KOHILEM 
oGMoTaHa, GOlKa A0OE EpB HO IOTeTe; GOlKaBe Ce A&KaKO uecTO, jegHO AO 
Apyrora uuu. — Ilo TOM ce TeToBapaHo mMjecTo sanje m mocauje Tpu gana 
omepe. 

Boja oA vau nupaBu ce Ha oBaj. Hauua: 

HaA csnjekoM HAH Balla. beHOM CBJeTH.bKOM KAMEHOF y.b8, KOja C6 AHMH, 
Ap%xu ce TaGaa TemeheTa, Ha Kojy ce HaxBaTa uahu; oma ce ckyna u y 





MAAO BOJe PABMyTH H HCTO Ce OHAKO yuoTpe6.baBa, Ka0 Ipuje CIOMeHyTO 
TujecTo, T. j. ,HAIpTA C6&“ Da ce TeK OHAA HAGOIKA. 

Uymsama Ipax Bp1o ce Mano yioTpe6.baBa. 

C Tor, mro ce y BocHu caMo npHa 6Goja sa TeToBupage ynorpe6.aBa, 
jacuo je, mro je oHo ysujek jegme Te HcTe 60je, H TO IIAaBe Ca IO KojuM 
y6040M B6J6eHKaCTHM. 

TeToBupae Bpme BelkiHHOM cTape zxxeHe TaKO BBaHe ,Bjemre skede“, 
qemhe ce MoABpraBajy ysajamHO HM AjeBojke OBOj .byGaBHOj CAys6H, Koja 








je ocjeT.bHBa, Ia paBHEHM KPHB/beBeM AMA H PAR&CHOM BHKOM  ITpOIIp 
BC3aKH y60A. >= : 
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Pasaora, Koja cy Guam 1NoBoA Te ce TeTOBUpaBe yseao, Beh ux je He- 
CTAAO, HO C jeaHe CTpaHe HaroH IOApaskaBama, KOjE Ce y .bYAHMA HAXOAH, 
a c Apyre cTpaHe mTO AoMahe CTAHOBHMIITBO 4BPCTO 4yBa HAPOAHE HABHKE, 
A0B0.bHO je, Aa he ce Hakaxeme Tajena oBujeM TeToBupaeM jolu  saayro 
Kao HapoaBH o6uuaj oapskaTa meby KaTrodniunma y boca Hu XepueroBHEn. 
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Prilozi arheologiji Bosne i Hercegovine 
piše Franjo Fiala. 


I. Nagjen grob kod Ljubuškog. 


U jesen 1887. prilikom službenog posla u Ljubuškom (Hercegovina) 
upotrebio sam priliku, da dokolicom upoznam mnogobrojne historijske i pred- 
historijske spomenike onoga predjela. 


Što sam svoje pobrano iskustvo i nalaske ovdje pribilježio, učinio sam 
e toga, što je za sada dobro došao svaki materijal za upoznanje rimskoga 
doba, i predhistorijske kulturne epohe Bosne i Hercegovine, kako bi se mogao 
upotrijebiti vremenom u opisu najstarije povijesti ovijeh zemalja. 


U polovici novembra 1887. doznadoh, da su se kod Hrašljana, pred- 
gragja od Ljubuškog, otkopali grobovi. Mjesto je 100 koraka jugoistočno od 
onoga mjesta, gdje se testa u Čitluk odvaja od one u Čapljinu. Nalazište 
bijaše u vinogradu nedaleko od kolibe jednog tamošnjeg žitelja. Na žalost 
doznadch ondje na mjestu, da su grobovi otkriveni još prije nekoliko sed- 
mica te da su nagjene ljudske kosti u njima već ukopane u groblju. Uz prkos 
mojemu nagovaranju nikako ne htjedoše da mi pokažu dotičnoga mjesta. 


Razgledajući pobliže mjesto padoše mi u oči dva rimska zapisa na neko- 
liko koraka od grobova u kamen urezana u obliku zadušnih ploča, no bijahu 
vremenom rastrošena i nečitka. Da ih slupam u hartiju, za to ne imadoh ni 
kade niti nužnoga pribora. Možda su Blau ili H&rnes već od prije čitali ove 
zapise i objavili ih. 

Blizu kamenitih ploča imaju ostaci jedne starodrevne masline, ciglo jedne 
u obližnjoj okolici Ljubuškog. 


Grobovi bijahu ravni grobovi, bez ikakva uzvišenja. Od okolnih žitelja 
doznadoh, da su pri ukopu kostiju bezobzirce iznova ukopani mnogobrojni 
predmeti od željeza i nekoliki od tuča. 


Prokopavajući mrve na licu mjesta ovoliko sam uspio. 


Jedva 1/, metra ispod površine zatekoh masnu truhlu zemlju bez djelića 
uglja i luga; slojevi bijahu sa savijen isprekidani ušljed predhodnog isko- 
pavanja. 


U ovom tavanu oko 3/, metra duboko u zemlji nagjoh ove predmete: 
jednu fibulu od tuča, jedan željezni nož s jednom sječenicom, odlomke nakita 
od tuča, željezne klince, jedan želježni šiljak od strijele, trunke i vrat jedne 
suzne bočice, komad plavetne palice od stakleta obvijene bijelom prugom, 
odlomke jednog mača i nekolike veoma zargjane gvozdene pribore, ne mo- 
gavši da shvatim na što su. 


Inače nagjoh još malo razbijenih crjepovnih sudova od crvene, dobro 
pečene gline i jedan sa svijem otrven novac od tuča. 


Od ljudskih kostiju ne mogoh osim nekoliko sa svijem truhlih trunaka 
ništa više naći u spomenutom sloju. 
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Fibula od tuča prevučena plavetno zelenom patimom imade oblik luka i 
bogato je ornamentovana. Sliku joj u prirodnoj veličini pokazuje figura 1. 





Figura 1. 


Željezni nož s jednom asječenicom naslikan u pola prirodnoj veličini u 
figuri 2. opominje do duše po svojem obliku na izvjesne tipove Hallstatske 
periode; no obzirom na položaj i na nagjene predmete cio pronagjen grob 
može se ubrojiti samo u pokrajinsko-rimsku kulturnu epohu. 

U blizini ovoga nalazišta nagjeno je iznovice novaca iz docnijeg rimskog 
carskog doba, pa i duvarovi od rimskih cigalja, megju ovijema i tavanica od 
blizu dva kvadratna metra širine. 

Na poljima u ravnici oko Ljubuškog, Hrašljana i Humca imade puno 
krševa od cigalja i crjepova od gline rimskog podrijekla; po grobovima i zaduš- 
nijem pločama, isto i po zidovima na sve strane vidi se, da je ovdje bila 
neka stara rimska naseobina. 


I. Gomile u ljubuškom kotaru. 


Kako brojem tako i ogromnom veličinom svojom padaju u oči posjetiocu 
gomile, tumuli u ukolici Ljubuškog. Narod ih zove gomilama. O porijeklu i 
cijelji njihovoj narodno predanje znade tek nešto da nam priča. 


Nekoji okolni stanovnici spominju Grke kano začetnike ovijeh gomila ; 
drugi opet pričaju da je u njima ukopan nekakav junak ili kralj. 

Samo sam ciglo o jednoj gomili čuo neku osobitu priču. Humka, u pri- 
ličnim dimenzijama, leži na testi od Ljubuškog u Studence oko 4 kilometra 
daleko od Ljubuškog. Priča što sam ju slušao od nekoliko seljaka glasi po 
prilici ovako: ,U staro vrijeme živio je u ovom kraju neki čarobnik, koji je 
svojom opačinom i nevaljaštinom bio strašilo svijeta. Kad je sve to već pre- 
vršilo mjeru te druge pomoći ne bijaše, diže se vas narod na nj, uhvate ga 
na jednom polju i ondje kamenjem zatrpaše. Navališe ogromne stijene preko 
njega, da ne mogne više ustati. I od toga vremena bacio bi svako prošavši 
kraj groba po jedan kamen na nj, te tako postade ogromna gomila na grobu 
čarobnikovu“, 
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Gomile su mahom humka od nabacanog kamenja, rijetko se vigja da su 
podzidane sirovo otesanim kamenima. : 


Kod Crvenog Grma, blizu dalmatinske megje imadoh prilike, da vidim 
jednu otvorenu gomilu. 


Gomila bijaše razvaljena radi vagjenja šotra za testu te grob uvaljen u 
prirodnoj dubljini zemljišta ležaše otvoren. | 


U svemu je izgledao grob kao kakav sanduk, 
sastavljen od nekoliko vertikalno položenih sirovih ka- 
menitih ploča, a pokriven bijaše takogjer sirovo otesanim 
kamenima. Dužina mu je 1 metar, visina 60 emtr., 
pravac osovine u dužini je od istoka na zapad. Kad 
otvorih sanduk nagjoh u njemu dobro očuvanu čovječju 
donju vilicu, k6made čovječjeg temena i kostiju od 
udova razdrobljenih od nabacanog kamenja. Zanimljiv 
ae temen, jer je veoma prevučen bakarnom patinom, 
j to je znak, da je u grobu svakako bilo i dodataka 


od tuča. Možda je ovaj sanduk istom u novije vrijeme 
porobljen. 


Od uglja, pepela ili sagorenih kostiju 
ne bješe u grobu ni traga, isto ni traga ko- 
madđićima od glinenih crjepova. 
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O sandučnom obliku ovijeh grobova sa- 
opštio mi je i jedan činovnik u Ljubuškom 
nešto, što se podudara s mojim opažanjem. 

Graditelji ovijeh gomila po svoj prilici 
gu ukopavali svoje mrtve nesagorene i ču- 
čećki u položaju. | 


NI. Megjugorje. | | 
Iz Megjugorja, gdje se mogu vidjeti (lghf 
očuvani ostaci stare rimske teste, dobio sam — \ 
dobrotom geometra g. Mlakera jedan halat sva- 
kako rimskog porijekla, iskopan na nekom 
zemljištu. 
Taj komad naslikan u prirodnoj veličini 
u fig. 3. smatram da je rimski držak od 
pisala (stilus), kome je vrh odlomljen. 
Gornji dio ukrašen poteznim ornamen- 
tina, sastoji se od crno patiniranog tuča, a 
donja proširena partija za glačanje voštanih . 
tablica, načinjena je od željez ; Fig. 8. 
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U rimskim novcima iz toga predjela, nagjoh razne rimske porodične 
novce, pak onda novce careva Trajana, Antoninusa, Piusa i Hadriana. Regje 
se nahode novci iz Dyrrhachiuma. 
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Na visoravni više Hrašljananagjoh tragova od pečenih zemljanih bede- 
mova. Crjepovi što ih na mjestusakupih, ukrašeni su valovitim ornamentima, 
- što su po Virchovu karakteristični za predhistorijske bedeme. 


Crjepovi su već uobličeni nalončarskom kolu a ragjeni od gline koja 
sadrži škriljca. Pri mom malenom istraživanju upljačkao sam svega nekoliko 
željeznih komada i razlomaka jako irizovanog stakleta. 


IV. Kamena rukotvorina (artefakt) iz Vojkovića kod Sarajeva. 


Prošle godine mjeseca juna dobio sam od jednog seljaka iz Vojkovića, 
(selo na dnu Trebevića u blizini Krupca) kameni artefakt, čiju sliku ovdje 
donosim. Gosp. Szombathy, čuvar dvorskog muzeja u Beču, našao je, da je 
taj komad izragjen od afanitičnog škriljca, koji ima jedrinu 2:99 i tvrdinu €., 
te sadržaje dosta bjelutka; boje je zelene slične nefritu (Nephrit). 








U koliko sam dozpati mogao, 
nije se ova vrsta škriljca dosada 
našla u Bosni. Pošto nagjeni artefakt 
nema oštrica,ito se nije mogao upo- 
trebiti kao sjekira, ni kao Klin ili 
čekić. Kad je g. Dr. Montelius pri- 
godom svog putovanja po Bosni ovaj 
predmet kod mene razgledao, izjavio 
je da je po svoj prilici nekakva ha- 
majlija (amulet), jer dvije udubine | 
na kamenu pokazuju jasne znakove, 
da su nastale trvenjem kanafe, kojom 
je ta hamajlija bila obavijena. 





Mjesto, gdje je ta hamajlija nagjena, leži na ogranku Igmana, koji siže 
do blizu rijeke Željeznice. Po ostancima starog bedema moglo bi se reći, da 
je tu bila predhistorijska naseobina; to potvrgjuje takogjer ondje nagjeno 
orugje iz kremena. Ja sam iz tamošnje okoline dobio šiljak strijeljice od 
jaspisa i nekoliko nožića od dresve (Hornstein). 








Komade kremena, što se ondje često nagje, upotrebljuju tamošnji seljaci 
za kresanje vatre. Dotično brdo zove se ,Naklo“. 


Odlučio sam istraživati to mjesto te se nadam povoljnu uspjehu. 


Različito. — Pa3IMUHTO. 


Njecua o ocBojety Kaunuje roguue 1080. no xuupery (1669) 


Bpnjenguo je aa ce 8a6um.bexH, Aa MyxaMeAannu y bocu H Xepiero- 
BHHH qeCcTO MaTepuHcKH jesuK Iuimy TypckaM caosuma. HezxaBHo Ao6ux ijecHy, 
Kojy je meku Mamuuja cnjeBao o ocBojeby KMasagdje Ha GocamckoM jesHKky 
: ynoTpeOHBiH nNpH TOM TYpCK& CAOBA. 
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YBoa je TypcgHu jesuKkoM cnjeBaH u raacH y IpHjeBoAJ: 


Ebux 6ujame HeKOAuKO 6y.&yKAa, OA cTapuHa 6ujaxy BAaAapn, 
Jajaha uu Gujanre BojeBarT, Oau oTBopnine 1NyT ocBajaley. 
OranaeH HacrTahe TyeaH!), Cjeku he ce raaBe, a KpB IpO.&eBarT. 
Msakua he seauuacTBeua Cyarag, — Koja he yamdara, Aa 6yade ouha Mup. 
Uyaeca cy oBo MycraeHa 2) A ocBojee je mtomoh Gozzuja. 


He Moske ce KasaTH, Aa je To yquHHO KO APyrH 
Beh je To Goxcuja KaaeM CTBOpHO. 


IljecHHk HacTaB.b& Aa.be :: 5) 


O su Braca MaeTaqgu! Huje oBo Kosa pur“) 
Orah' he sam Karauja, BorMe here He cBapHrT 
ByAHTe Cy%KAE TYPCKH Typnu he Bac Iosxapur, 

HKaa Bam ose Hanauja. KaaA Bam oge FKarAnja. 
OA KaKo cTe IOCTAAH, Uyao here KyKATH, 
Hary6ucTe BJacTeAu, Typnu he Bac TyKATH, 
HucTe TaKO ocTau Orabome AyKATH, 

Kaa Bam oge HKaHsAuja. KaaA Bam oge Haranja. 
Kame xohere rpaauru, Huje oBo 8BesarT, 
/lyBapoBe KPpaTuTE, Hano koša Apedar, 
IlycrTo he ra BpaTuTE, Borme heTe Apesar, 

Kaa Bam ope Karanja. Haa Bam ode Hasanja. 
Hemojre ce KAaAdT=u, Huje oBo raymHr, 5) 

A XpBare IaaHrTH ; MH roBeaga AyImar, *) 
Ja TO heTe IMATHATH : 4yAo here cylmHr, ") 
Haa BaM oge HKananja. Haa Bam oge Kananja. 


1) Tyeam — moron orin. 
2) Ilpopok Myxame. 
3) Bu.eeuo CaM Ty njecy TaAqHo mo Oparaaay He raegehu Ha morpjemnau puram a 
MHOr6e Apyre morpjerike. 
4) Pajeru — pohn. 
HemapHTn 
9) Knarm. 
1) IlocraTu, 











Kam Bam Dpasto u Maxar, 
Har je MpTaB HH AyxXarT,!) 
He mopere onyxarT, 

Haa Bam oge Kananja. 


Xohem 8BOHOM KPeTarT, 
Boc Mapko merar, 
Borme he Bac cMerTar, 

Haag Bam oge Kananmja. 
Ilospsure xaanjy, 2) 

HM seamEgy raaujy, 
IIpaunure Bam jaanjy, #) 

Kaa Bam oge HKaraAnja. 
He apxure hopeesa, 
PacgBAe ce Tpalesa, 
OTEopH ce H pesa “) 

Maag Bam oge HanaAnja. 
HanpaBH ce roAHHa, 
OcamAeceT .beTHHa, 

H xu.baAa .beTuHa, 

HKaaA Bam oge Hananja. 
IlIrTo aobocre y Mesa, 
He mmacre o6pasa, 

He uekajre AO MpaBa, 

KaaA Bam oge HKaramja. 
Bps're Craur u Korop, 
Kamo bešepaa ToAop, 
Jaron'Te Kose y Top, 

KaA Bam oje Haranja. 
Ma Ay6poBnuka y Omni, 
Cse jaanjom y Komu, 
Ma Fa6eaey Oman, 

KaaA Bam oge Hamanja. 
Kanmc xohierTe TBpAHTH, 
Tep ce c TypnuM rpAHTE, 
Hemojre ce CpAHTH, 

Kaa Bam oge Faranja. 


1) Ha msnucaEy. 
2) unum nepcnjega. 
5) OGana. 


2/0 = 


CITAT NOBpro Barporap, 
Te quHure c IapoM MEP, 
H NIlu6enak ope Bap) 
KaaA BaM oge Kanauja. 
Y Zapap ce He yaaaj, 
INlapy 6aaro cBe mojaj, 
Ko he peku caa He aj, 
HaA Bau oge Harana. 
BJanopjeaa HecygpcrT, 
Typqure ce, AHFHH NpcrT, 
O6opu ce Ha Tae PucrT*) 
Haa Bam oage Kananja. 


i 


. re gp iP omer 
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Typnu xohe — jom Bede -- 


Tako caoBa ") cBa Bede, 
IloBp3uTe TaKO KOBe, 

HKaa Bam oge Haranja. 
H miaunne AaamMar, 
H Bene6uh, Huaaman 
Onycrume KraamMamn, 

Haa Bau oge Harpauja. 
Ka Hcrpnja a Paša, 
H apxasa MopaBa, 
CBe je seM.ba IapeBa, 

KaA Bam ope HKaranja. 
He umacTe MHpa, 
CoTOHA Bac AHpa, 
OeTaB'Te ce BHPa, ?) 

HKaa Bam oge HaHAmja. 
AoE' he TypauH A0 MOpa, 
IlonajTe My KOMOPA,) 
log me 6yae momMopa, 

Kaz Bam oge HKanAuja 
HemojTe ce Ty2HT, 

Cam ce6e py3xHrT, 
Typnu he sac Kpy:gurT, 
HaA Bam oge Kananja. 


4) Pesa — rBoskbe Ha BpaTuma, O KOJeMy KATAHAI BHCH. 


5) Ba.ega Ha Bjepy. 
%) XpanrhaHayE. 

) Krnre. 

%) Bap — jesepo. 
%) Kome TOBApne. 


«.-— > rom 


Typna KOme yTOBe, 
XeM 1) AyKaTe roToBe, 
Cse npejame cBjerone, 

Kaa Bam oge KaHAnja. 
JeaHor bora po6oBs, 
JeAHOr OIA CHHOBE, 
Hesjepa Bac 060ops, 

Kaa Bam oge Karanja. 
He snacTe AH ora Bpyhn, 
Ilira m mra ap Nopyuu, 
Cauu ce6e TypkoM Kpyhn, 

Has Bam oge Haranja. 
Bor je jeaad, cyame jeamo, 
M csa caoBa kas*y jeaHo, 
OcTasocTe Bpao jaaAHo, 

Kaa Bam oge Kanamja. 
Huje peh' To cTyHurTa,?) 
Beh c BoroM INpaBo 2*EHBHTH, 
HesjepaskoM BAacrTe #) 6uru, 

Kaa Bam oge Kanagja. 





ze BA 


Oa Bora cuo, Bor nmopy=n, 
Boxnuje ce CAoBo IpoyuH, 
JaAyAY Ce BAACTEA MJYuH 
Kaa Bam oge Kananja. 
IIpumame Bam cB6 K&A0BE,“) 
Ormpasšanine cBe rpaAoBe, 
Jajame BaM cBe jaaoBe, 
Haag Bam oge HKanaunja. 
Hauunma yxoAz, 
H y HeBsug5) AoxoAH, 
Y kura6y HaxoAdu 
Orah he Bam KanAuja. 


Bupe2?) naMeT ITOoroAB, 
Tep ce aMo AoroAn, 
Y KyAdm ce HaroAr, 

KaA Bau ode Kanauja. 
CByA MH TyAo XOAHCMO, 
Taeaajyi MH BHAHCMO, 
CBe je Typcko, BHAHOMO, 

Kaa Bam oge Kasanja. 


OBo je caga aaaMeT*) 
Hex je TypauHy ceaamer, 7) 
HeBjepHugy mMe4aMerT?) 

Kaa ma oge KarAuja. 


OcTaube Bam HarAnja! 


1) Xem T.D SEE. 

3) Cryaur — sa6opasnr. 
8) Tocmoaap, BAajap. 

*) Mnomnpuce. 

5) Bes nmcsuBa. 

%) Bupe — Bjepe mu! 

') Brak. 

8) Hex je cperno. 

%) JagosurTo, 


IIpsonkao Xycemn ed. KapaGeroBat. 
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Narodne priče. ') 
Pribilježio Ivan Zovko pom. učitelj. 
Kako su postali stećci. 

Ono su ti bila dva kralja pa se žestoko zarate. — Najprije se pozovu 
na junački mejdan, da se sami sobom ogledaju. No tu im sreća ne pokaza, ko 
je od njih dvaju jači i moćniji. — Cijeli jedan dan gonjali su se po polju, 
ali &ve uzalud. Uvijek bi jedan drugoga u isto vrijeme i na istom mjestu 
ranio. Recimo, ako. bi prvi protivnik ranio drugoga u lijevu ruku, to bi ovaj 
isto tako ranio onog prvog u lijevu ruku i to baš u isti mah i na istom 
mjestu. — Napokon uvidješe, da tako ne mogu nikako izići na kraj. S toga 
stanu spremati silne i žestoke vojske i ureku vrijeme i mjesto, gdje će se ogledati. 

Jedan od njih imao je nešto manje vojske, ali baš prije nego će se pobiti, 
na jedan put se namiri jednako broj i na jednoj i na drugoj strani. Pa“ kad 
prebroje vojsku, sami se začudiše. — Nijesu znali nikako, kako se to dogodilo, 
a znali su, da je jedan od njih imao manji broj vojske. Biva, džanum, meleći 
se pretvorili u insanski suret (lik), pa prešli na onu stranu, gdje je bilo manje 
vojnika. Ele šta ću ti duljiti: napokon dogje vrijeme da se ogledaju. — 
Obje vojske junački su se borile, ali nuto čuda! Gdje bi jedan vojnik drugog 
pogodio i ranio, to bi onaj drugi onog prvog isto tako ranio u isti mah ina 
istom mjestu. Ama baš i kod vojske se je tamam onako dogagjalo, kao i kod 
kraljeva. Stoga je i na jednoj i na drugoj strani padao jednak broj vojnika. 
Kraljevi sami vide, kako im nemilice gine vojska. Žao im je, ali jedan drugome 
nikako ne će da popusti. — Najposlije ugovore, da se nekolicina boljih momaka 
izabere s obje strane, pa koji od njih nadjačaju, neka bude mejdan (pobjeda) 
u onoga kralja i one vojske. Kako smisle, tako i učine. No i ovo im ništa 
nije prudilo. I ovdje se je isto, kao i prije zbivalo. Momci su i na jednoj i na 
drugoj strani jednako padali. 

Poslije ovoga ureku opet njih dvojica, da se biju, ali im je bilo isto 
onako, kao i prije. Za tim iznova pokušaju sreću s vojskom, a najposlije 
izabirahu uvijek po nekoliko momaka s obje strane, da oni bar jedared odluče 
mejdan, ali sve utaman. — I tako su oni neprestance, sad jedno, sad drugo 
mijenjali, te su ratovali bez prestanka sve u avaje (uzalud) punijeh deset 
godina. — Jadni narod vas im se bio u crno zavio. Kako ne će, kad lolika sila 
izgibe. Svak je želio mir, ali njih dvojica ni za dlaku jedan drugom da popusti. 

Na jedan put im dogje misao, kako će se jedan drugome osvetiti. Obojica 
jedno isto zamisle, a to je, da jedan drugome kućnu kraljevsku grobnicu 





1) Strane i zastarjele riječi pisane su i protumačene edino onako, kako ih sam 
narod »ovori i razumijeva. A to se najbolje vidi s obzirom na pisanje iz ovijeh riječi+ čim 
biljur, allah rahmetile, a pravo bi se moralo pisati: kjim biljur i allah rahmet ejle. Isto 
tako, kako već spomenuh, držao sam se i tumačenja jedino po narodnom shvaćanju, kao 
n. pr. ergjum == neprestano, a pravo bi se reklo ,u svako doba“ i t. d. 

Muhammed i Allah, kao i druge riječi, koje budu dolazile u pojedinijem člancima, pisane 
su sa dva jednaka izasebna suglasnika i to za to — pošto vjernici prorokovi ta dva imena i druge 
hjima slične riječi po arapskom načinu ovakvu izgovaraju, stoga sam i ja — prekoračivši pravila 
našeg pravopisa — ove riječi tako napisao našoj učenoj i pobožnoj braći muhamedovcima. Sva 
tri ova članka pričao mi je po prilici još u 1885. god. moj poznanik iz Mostara Avdo Rudan, 
od kojega imam još priličan broj ovakovijeh stvari. Sabiralac. 
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(kryptu) — mi reknemo mezar — razore i da sve insanske kosti iznutra 
izbace. A to je u nas veliki gjunah (grijeh). Nema ti većega i težega gjunaha, 
nego kad staneš na mrtvu insansku kost. Ele šta ću ti doljiti: njih dvojica 
prije svega odrede da svaki na svoju grobnicu metne jedan velik kamen, biva 
stećak, tako da ga ne može ni ampa (množina) ljudi odmaknuti. Iza ovog 
ustanove vrijeme, kad će onaj stećak metnuti na svoju grobnicu i razroviti 
grobnicu onog drugoga. Oni nijesu znali, da obojica jedno isto kane učiniti. 
I tamam jedne snosne tavne noći, kad su to htijeli učiniti, susretnu se na 
putu. U prvi se mah zapanje, al najednoć jedan drugome priskoče i poljube 
ge. To isto učine i njihovi pratioci, koji su im pomogli dovaljati stećke, a 
sjutradan i sva vojska. 

Vas narod veselio se i radovao tome dogagjaju, te je dovu činio Bogu. 
A kao spomen ovoga dogagjaja počne narod i jednog i drugog kralja mećati 
stećke na svoje mezare, biva grobove. Od tada kažu, falan, da su postali stećci. 


Kako postaje potres. 

Kad je Bog, jarabi šućur (Svemogućem hvala), stvarao ovaj svijet, jara- 
tisao je (stvorio je) sve od ništa. Pa kad je sve tako lijepo stvorio, jednoga 
dana zamole ga pegamberi (sveci), da stvori jednu životinju, što može veća. 
Allah, tobe jarabi, (slava mu budi!) svojijem pegamberima odmah ispuni želju 
i jaratiše jednog veoma velikog vola. Eto koliki je taj vo bio, kad ga je Bog 
pokazao pegamberima, nije ga mogla više zemlja držati od težine. Sva zemlja 
gotova se bila prolomiti, te se je bibala (kretala) kao na vodi. Pegamberi su 
sami ibret uzimali (čudili se), šta je akVala (pravedni Bog) stvorio. Onda Bog 
lijepo zapovjedi volu, da se zemlja nepropunta (sruši), neka sigje ne u zemlju, 
nego čak pod zemlju i da stoji sve na jednom mjestu u miru. Eto vidiš, 
koliki je taj vo velik, a on ne može da puno izjede. Pa kada samo migne 
jednom malom dlakom, odmah se zemlja potrese i tako s njega postaje trćšnja. 
A kada bi se vas mignuo, cijela bi zemlja otišla u propuntu. Čuo sam vala 
i to, da će pred kijamet (sudnji dan) izići opet na svijet, pa će svi oni, koji 
su imansuzi (zli i opaki), kad ga samo pogledaju, odmah se skameniti i umrijeti. 
Neka vala, pravo je, jer se ne može više ovako živjeti. 


Kako je postao snijeg. 

U prijašnja vremena, kažu da se je svijet bio jako izopačio, tamam kao 
i danas. Za to allah odluči telef učiniti (uništiti) sve zle i opake ljude. Stoga 
stvori veoma veliku množinu snijega, ali sve. u jednoj grudi, kojom je hotio 
od jednoć tepelejisati (uništiti) vas opaki dunjaluk (svijet). I tamam, kad je 
zamahnuo njome, da je baci, pristupi k njemu Muhammed pegamber, te ga 
zamoli, da je ne baca, jer da može megju zlim ubiti i kojega dobroga. Allah 
učini po volji pegamberovoj i zovne dva meleća, koji odmah otada počnu 
turpijati onu grudu snijega. I tako i ljeti i zimi pada snijeg, ali ga mi ne vidimo 
ljeti, jer se pretvara od vrućine u ariju (zrak). Kazivao_ mi je alah rajmetile 
(pokoj mu duši) Salih Šantar, da je otada i grudanje postalo; to ti biva ne znam 
za sigurno kazati. Pa kad su ljudi gori i zločestiji, onda pada 1 više snijega. — 
A ona dva meleća ergjum (neprestano) turpijaju onu grudu snijega, ali još je ni- 
jesu ni pola oturpijali. Proći će ćim biljur (Bog zna) godina dok svu grudu oturpijaju. 
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Jberouiia uckanaiba Ha FnacuHuy. - 


JeMabcKH Myaej Ao6uo je m oBe rogue Jmjern 6poj mpexHcrTopnjekax 
npeAMeTa, HcKOIaHux Ha FaacHur1y. Packomano je cera 66 rpourua y 6aa- 
BHHH Cokćna H TO IoHajBnine Ha Taxunama, Ha PajaBu, Noa Jasuma, re jeada 
BeAHKa FpoMHJa 0A 25. M. y upeMjepy H BHIIE MaFBHX KOA Cena TaBapuHa. 
HapoA H Ty rpoMuay soBe ApapeBom, re Bjepyje, Aa ce IToA om 6aaro Epmje. 
Packanajyhu je mamao ce Tparona, Aa je Ty Beh HeKO KOla0, aaH csa je 
IPHAHKA, AA HHje HHIITA HAIIAO, IA Ce OKAHHO NOCNA. OBa rpouuna Guma 
je Haj6orarnja 0A CBHX AOC&AABBHX, & Mehy IpeoAMOTHMA OA TYUA, IITO Ce y 
oj Hahome, cnomemyheMo: aujeny gopunuranjeky gkaumary, (Bpao anjen 
m pujenmag upuumjep karmure, Kako ce je y I'pakoj oko mecror Bujeka upHje 
Mcyca mocuaa), Tic caoxeH og Husa adjeno uspaljeHux BFJaBaKa CA KHTOM 
OA Tyua, 2 rodeMe H ABuje Mane xaaxaae oA Tyqa, IpunanmaaH 6poj »eH- 
6yaa, AyrMmeTa H Apyror HaKHTa. OaA xezesa Hahena je cjekmpHia, Koja 
ce y 6oj HOCHN&, Ž KOII.ba H BHITE YAOMAKA. ZbeTOC HCKONAHH IPEAMOETH IPEA- 
CTAB.bajy Ham BehuM AujedomM o6auke, Koju cy Bek Jame HaheHH, Te cy 
RAPAKTEPpHCTHUHH 834 NAACHHA4Ey TeXHHKy ĆGpomna, a4H oneT H anjen 6poj 
NocBe HOBHX OGJHKA, KOjH Ce y jeAHy uacT ocaaajy Ha oGauke HB APJIHX 
KpajeBa jyacHe EBPOIe, HAH Cy IIOCBO HOBH. 

/beTOMBHM HCKAIABEM YIPAB.bANIE yueparnu Ap. XaMI64, KOHCOpBATOP 
HapogHor Myseja y Byadmnemru u Ap. Xepnec, acHcTeHT ABOp. Myseja y 
Beuqy, koje je Bucoko sajegHH4EO MAHHCTAPCTBO HAPOqHTO HA Ty IHje.b OAA- 
caajo Ha VAacHHal, Ba THM EycTOc sem. Myseja Ap. fupo Tpyxeaka. ' 

Y cBoje Bpujeme upnonhuhemMo nNoGamx&H uaBjemraj o ycujexy oBor| 
HCKANABA. 





Kongres antropologa u Beču. 


U prvoj polovici mjeseca augusta o. g. sastao se je u Beču zajednički 
kongres bečkog i njemačkog antropološkog društva, pod izmjeničnim pred- 
sjedanjem obaju predsjednika g. baruna Andriana Werburga i g. tajnoga 
savjetnika Virchova. Kongres posjetiše učenjaci sa svih strana austro-ugar- 
skog i njemačkog carstva. 

S kongresom bijaše skopčana i izložba najzanimivijih  prehistorijskih 
predmeta sa svih strana monarkije. Sa zadovoljstvom možemo isticati, da su 
u toj izložbi odlično mjesto zauzimali predmeti iskopani ljetos na Glasincu, 
te su ih stručnjaci prosmatrali velikim interesom, jedno s toga što je to prva 
poveća zbirka prehistorijskih starina iz Bosne, koja je izašla na javnost, a 
opet i s toga, što Bosna i Balkan bijahu stazom, kojom je kultura u prvom 
svom razvoju prolazila sa istoka i juga k sjevernim narodima. 


Na tom kongresu bijaše Bosna zastupana po kustosu zem. muzeja Dr. Ćiri 
Truhelki, koga je zemaljska vlada uprave rad toga odaslala u Beč. 

Antropolozi držahu svega pet zajedničkih sjednica a od predavanja, što 
ih je tom zgodom bilo, spomenućemo ova: 

Dr. R. Virchow: Starine s onu stranu Kavkaza 

Karl J. Maška: Suvremenost mamuta i diluvialnog čovjeka u Moravskoj 





> do Ez 
1 
J. Szombathy: Diluvialni predmeti iz Moravske 
Grof Gundaker Wurmbrandt: Srodnost domaćih i stranih broncova 
Dr. Marchesetti: Grobište Sta Lucia u Primorju 
M. Wosinsky: Našašća iz Lengyela (Madžarska) i način ukopavanja 
Dr. Ćiro Truhdka: Nekropole na Glasincu 
Dr. Otto Tiachler: Prinos povij esti prije i poslije rimskog emaila. 
Iz Beča krenuo je kongres u Budimpeštu, da razgleda iskopine u Aquin- 
cumu i narodni muzej. 


Dopisi uredništva — /lonucu ypeAHMIUTBA. 

Focn. M. 0., Hpyna. Bam uqaamak o Oronma rpećahe CKPATETK, AM Co 
MOrHe IpHMATB y OBaj AHcT. JaBuhemo Bam ce IHCMOM. 

Gosp. Marko Nani, Livno. Obećani članak željno očekujemo za IV. knjigu. 

Focn. bopije Canrauh, Tana. TaMola oKodnia oGuayje cTBapuMa, Koje 
Gu Tpećano omucaTH &a ,[jacHue“. PapoBahy ce, aKO MH IOMa.beTe KOJE 
"AaHAK MB OHOF EpPaja. 

Gosp. P. M., Bihač. Primili smo s više strana pisama, u novije doba 
pisanih bosanskom ćirilicom (bosančicom), kojom se i dan danas služe mnoge 
ugledne muhamedov. familije u Bosni-Hercegovini. Kad priberemo još neke 
spise, za ovo pismo osobito karakteristične, progovorićemo o njemu u , Glasniku,“ 
te ćemo se pri tome obazrijeti i na Vašu radnju. Da ste nam zdravo! 

Focn. Buay Byneruh - BynacoBiiiy, Kopuyaa. Ha uHmcMo, OTIpaB.eeHO y 
TpeTeHo, odekyjeMo ogroBop. HagaMo ce, Aa je IOm.beawe Bale IyTOBaE6e 
GHAO IAOAHO H Ba — ,TuacHue“. IlosapaB.be. 








Sarajevo, oktobar—decembar. — [S8S9 — CapajeBo, 0KTo6ap—pe1emGap. 
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zemaljskog muzeja 36MA.BCKOT Myseja 
u y 
Bosni i Hercegovini. BOCHH H XEDUEFOBHHH. 
Knjiga ] IV. Godina I. BERTA IV. Pojma I. 








Uredništvo: |  Ypeguuiumrso: 

Sarajevo, zgrada zemaljske vlade. CapajeBo, sr paAa ZeMu.bCK€ BAAAE. 
Administracija: 

Sarajevo, zemaljska štamparija. 


Godišnja cijena Glasnika sa poštarinom 2 for. A. vr. 
Pojedine knjige stoje Ba poštarinom Sibe nč. 


Capajeso, Bema.kCKA NI TAMNApMJa. 


FoAniuwaunjena DP AACHAKA CA NOmI TApuHoM 2 #0p.2. Ap. 
ilojeanne Kibure crroje ca m imrapitnom SU sa. 
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CpIICKO-IPABOGIABHA IPKBA CBETHX APXAHTEJA 
y CapajeBy. 


IIpnonhuo napox Cumeom UajxanonBat. 


Byzyha je cTapa 
IpEBA capajeBeka y /1y- 
TOM - BPeMeHY ABANYTA 
ropjeđa, a = IOJACcKOM 
upamsna EBrenuja Ca- 
Bojekor_ 1697. rog. y 
JYPuniy Bojcke, Irope/ 
BaTpe H MHOTO Iparo- 
njeux cTBapu  mory- 
Guga, To ce cama y 
PuS8SHHIJU H APXHBH EBe- 
HOj He HAJAZH BPJIO ZAB- 
HX H OCOOHTHX KAKBH- 
jex cTapuHa; AJIM orIeT 
HMA KEbHIA, OolMjeTa H 
APyrHx npenmeTa, koje 
je Bpujenao ma BH1LuK 
usanujeru. Krsure je cBe 
ornucao r. Muro shuB- 
KOBAi y ,lTacHaky 
CPICKOr yqeHor _1Ipy- 

Cauxa 1. mITBA,“ Kibura_ 63. y 
Buorpany, oz roz. 1885. mo o caMoj upksa uje yupaso Humra 
CIIOMeHyO, IIa TaKO, iy ja OB,je — MITO Ce THYE IIPKBE H OCTAIOTA — OHO 
HABECTH, IITO ZO CAZA HMFlJe HHje H8HECCEHO. 

Ilo meMaTH3MY CPIIeKO-IPABOCJTABHO MuTponoJuje /laGpo- Bo- 
caHcke sa rog. 1882. IpKBA CB. ApxaHreJa y Capajesy uaropje.ra 
je (psu nyT?) 8. jyaa roz. 1556; zake je mocTojaza y XVI. su- 





mu e 


jeky, au ce muruje ne najasu yGu.bexeHo, ko jy je u kaza mo- 
zurao. Ho Ha cBak4 BH&aqHH oHa je NnogurHyTa y IoqeTKy oTomaHcke 
Brale y BocHu, He zyro usa ronuue 1463. Y BeBrIIu4 Tak y oG6sHp, 
Kako je Ta IOHHIITEHA H MBAFHAHA CBA CPIICKO-IPABOCJIABHA DOCIIO- 
IITHHA y OBOj 8eM.BH, NocBe je IpuJInqHo, za je OBaj xpaM caM 
HApol 84/40 OBJA, Kaz ce u CapajeBo. y3poKkOM YTBpbeEa y eMy 
HOB& M BAJBUIIE BJACTH, HATJIO NIHpUTUA NOode.Io. AJ OCTABAMO 
TO 84 JAJBA HCTPARKMBAIBA. | 

IIpocTa TBpza rpa;eBuHa oBe HucKe IDEBE CB& je 84JAHA OZ 
TECAHOF KAMEHA H IIDELCTABJBA HENpABHJAH KBAZpAT. Casuzana je 
noz GpujeromM, Ges ugaka HakuTa u yKyca, zo 1 meTap 1y6oko y 
B6M.J6BH M CaMO HA jenaH €BOl, Koju je zo 8 MeTapa ysBuileH u he- 
peMuTOM NokpnBeu. YuyrTpa je NpkBa OCTA TAMHA; y BMCHHH Cy 
joj 2 maza nposopa cpujenoM HaokoJo, 2 y oaTapy, 1y mapakgJacy 
y napanema u 2 ma sanaznoj crpanu, jenaH mang zpyraM. Ha epea 
xpaMa MMA BEJIUKO — PABHO C NOZOM — Oujemo KAMEHO KOJIO C KO- 
MaJuMA OJ MeTpa ZyX%uHe, KOjM Cy CACTAB.BEHH OKO jeXHe mOBE- 
JIKO OKPYIJO TIJOYE, raje CTaje MAJ UTE, KAZ “ATA AIOCTOJ 
(rrocašuja anocToJeKa). Ja TAM CY OBH IpelMeTH: 

I Og cjeBepa, jyra Hm sanmara uma 8 NupocTux u deTBepo- 
JTOJ6HHX KAMEHHX CTYIIOBA CA CBOZOBAMA, HA KOJE Ce HACJIAEA 
TOpi>+U 60] — MJIH TaBaH — Ba sKeHe. 

I. Csyaa yBaoKOJO BUCOKM CY CTOJOBH OJ 
pacToBuHe, a usmeby crTynoBa, pnjeTke og cTpyra 
Iperpaje. 

II. Menpen ograpa, ymjecTo BeJuKux  cBn- 
jekrvaka ycupaBseena cy 2 oz 1'/, MeTap Bucoka 
CTYUDA OL KaMeHa, kuju cy Bp.osJnjeno, osro 10 
NoJa Ha 8 yrgoBa, a 1oe ma 4 yrga, ca yBujeuumM 
yKpacuma oz 4 crpaHe m mo epnjezu nerecasun. Ha 
OBAM CTYUIOBHMA je OKPYIJA ILJIOHA C KJMHOBHMA 
Ba cBujehe, a ma Jujeom uma o6opeHo ropenaHu 
CpOy.BCKH TIIOTIIHC, IITO TA IOKAByje CJIHKA 2. 

Ilornuc je zagae og rog. 11717. og cTBo- 
pesa cBujeTa, a roz. 1669. oz poteea Mcyca 
X pucrTa. 

IV. Iljesaune cy cTape, cTpma nososxaja H 
OL PACTOBA IPBOTA TBPIO HAHHIBeEH€e, HAOKOJIO C 
nagna rećejuM u yBpHyTUM Nn8pe3oM orpabene, 6es 
uKkake 6oje. 

V. CBa je rypkBa nonobena zeGđeJumM IIJOdamMa, 
a ucnupez oaTapa 3a !/g cTOne ys8BHIIeHH IIEDBA3 
OZ TecaHux je KOMAJA IOCTABJBOH. 

VI. Ha smjeBoj (vjeBepHoj) crpau, ca 8 cre- 
neHuna ysaurHyTa je uponosjezanna, noBpx xoje 
CTOj4 ABOTJABA OPAO pPAILAPeHUX KPMJA, HA Koja Cana 2. 


GEbsob € Tos>> 
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Ce HACJAEA EBAHTOJHJe, KAL CO uHTA NpH CIyaGa apxnjepejekoj. 
Osa je og ApBeTa, € BeDYTABHM JANITAIJAMA H molpe loje, Npnje 
20 roguma mauuwena. Msmar ie ce yxasyjy mMpexme, Epos xoje 
KeHO /IOJBE IJTOJAJY, A y8B E>y UPH BeMJEN JHjeBa IMjeBHMIJA, CA BH- 
COKHM — JAJBE — CTO.IOM, KAKOBH CY CBY,/ Y HAOKOJIO, Koje oB,Je 
caka nog 6pojeM 3. oKy Ipnkasyje. 

VII. IIpema TOME, HH:K6 zecHe nmjesruije je cro apxujepejeku, ca 
Tpu crenmeHnuije, koje ce cBarza c nJumM4eToM nogpuBeHe poke. M od 
je ox pacToBuHe, Nonpa- 
jeuke ca 7 pezoBa ma- 
gjajex kogquha Hm Buje 
OZ KocTa ja6yke. Taj 
je cTO gmjeno mekaheH 
H  MoZpo oGojea. 
EBeEMY Ce MOZKE H CjELUTH 
H CTAajaTu IO BO.BE, A 
BABPIIyje ce ca BECOKHM 
CBOZOM (Zo TaBama m. 
Mpea) Ha JELAH IIUIBAK, <“ 
na Koje je HATAKHYT * | 
nossaheH 6aKpeHu KpcT. 
Ha cauna noz  6po-_ 
jem 4. Buja ce _Epaj. 
OL ZecHe nujeBsune m 
dO CBOJA CA KAMOHHM 
CTY IOM, Y83 KOJU Ce OBAj 
CTO HACIAE:A, A JECHO HM 
JHJeBO IO4HE:Y HMKOHE, 
KOJe Cy Y pa8HOj BeJIH- 
UHHH HMCIOJL MpO%A IIO- 
Hamjerurene. 

VIII IIpkBeno Tem- 
NJOo. Temngo (uKOHO- 
cTac) cTape Nprse #8pa- 
beHo je y NpBoj IIOJIOBH- 
HH UpoIniora Bujeka, 
TPYAOM H  CTaparseM 
MUTponnoduTa — Meger- 





ruja MuaenkoBuha, Koju Cauxa 3, 
je (no ropeemM nremaTu8my) 1717 r. us parosa — 84 MaHacTupoM 
BamoM — man u8 /o6pyša, upBu y CapajeBy HacraHuo ce u 


yrpaBsebao /la6po-BocaHckoM ermapxujoM ,Ha 7quky Hm 6garo upkse“ 
26 rozuma u 10 mjecenu, a yupo 1740 peTa. 
MxonocTac nokasyje cauga 5. Cag za HaOpojaM Heke MKOHO 
H Apyre cTapune. 
1. HMcyc-XpucToBa upnjecToda HKOHA. 
j* 





Ha caunu CracoBe HKkoHe, Koja y CBAKOj IIPABOCIABHOJ IJPEBH 
C gecHe cTpane oarapa cToja, HMeyc Xprneroc uso6paskeH je, KaKo y 
CTOJIY COKOBAHOM Y CpeĆpo zecHu1IoM OJTarocH.A, a Y JIHJeBOJ PY IU Ap2KH 


| i 
+, -« m “ »! 
Ji “ SIVA : 

7 ri | 
SUMI | 
* V j 


MI Po PER: 
Zedrž“ vuni) RA. 


TVA, GSB mii | E 
: pil dnočaa inter TA | 


| ka 


eco: umne BRA 





Carnka 4. 


OTBOpeHy KEMIy C OBujeM CpĆy.ECKHM HATIUCOM: (6 jee CTpaHe) 
nplaeT'E o garocaoRenu i(Gua moro HALAE AKTE (€ zApyre crpane) 
OVFOTOKAHLIJE KAME UAPbETKIE. Fpyr case oGuubexeH je e 1mo- 


8TAheHMM, OJ Cpepa, OKOFOM OKO FJABE CIACTE/BEBO; Y HAOKOJIO 
cy 12 anocTosa, a osro no cpujenu Iocnonr CaBaoT, Mey 2 ap- 
XuHreJa, e oGje pyke Gaarocusbajyliu, ca oBujeM HarnucoM: 





crnu cru ocru TZn Gagawr nean Figo A ZEMAA CAAREI 


TROGA. Y mognoxjy uxode ca upsemom 6ojom y 2 pena uma ozaj| 
NOTIIHC: 

Ganncate (A HKONA RA (4ABO HO KRAAOV O GliHTEdb o NAUIEMOV 
leša, Kpnerš ga oAfu gamenenuaro ua u rđa Apyieninna 
neckaro u Ka cf ceogin u Fado oApxa o Te'nip Mpcenia 
“ETEOTANDO +: d '. € AHh : Hepasym.;euBo u pujerko Ha- 
NucaHo MjecTo saMpsbaHo je, Te ce m8ry Onu HeKH IMJeJOBM CJIOBA 
H LUHJEJA HEKOJIHKA IIHCMOHA, AJH CBE OBAKO BHAHH: 

»Cannca ce cmja HKOHA BA CJIABY H XBAJIY CITACHTEJEY HAIIEMY 
Mcycy Xpncry B zada Graxkerejniaro Oma u Tocnonama Apxa- 
enuckona Ilekckaro (IIehckora) u Bacej Ceppuja u Bu(rapnju 
narpn)apxa (Kapr)aje Kap Apcenuja dqerBpTaro: čde6pyapa 15. 
z(e)e (= zan). 

2. Zlo oBe npujecToHe ugode Xpuera CruacuTe;ba y uceroj Be- 
JIH4MEI — IPEKO IIOJA METp& H y CTOJy — CBeTH je ApxanreJ 
Mnxani (xpaM IpKkBH) C MaqeM y pecmuna. Kpyr CTaBe, Kprga 
M Maq y cpe6po cy My OKOBAHH, &JIH HeMA HHKAKA IOTIHCA. HMKoHa 
je MHoro NoTaMEbeTa (og cmaaunjex cBujeha), a yHaokomo uso6pa- 
sKeHa cy pasra jema cB. ApxaHreJa c apyrum 6oxnjaM yro anima. 

3. C gujeBe cTpade ograpa je ukoma IIpecBere Boropogune, 
Kako cjezehu y crogy, upenx co6om zpxa BoxamcrBemor Mranenna 
XpueTa Mcyca. Cpe6pom okoBaHa u quosgahemu Epyr cJame BpJo 
je JIBjero HCKYI[AHOM JIOBOM YKpalleH. OI HCTOFA KOBA, IIOBPX rJABE 
BoromMaTepuHe cToju TporBjeracTa rnapcka KpyHa, Koja je cByana 
H Obe y HHCKkH pasnoGojuum Kkameem uckuhena. /ljey Boro- 
Majky okpyxyje 12 upopoka, a y TOpi:eM pe1y Ha cpnjeza Ba 
aHreJa u Meb Fuma no mojaca, y ozpacaom 71o6y FTocnox Meyc 
X puceTo0c, KaKO C oGje pyke GJarocu.ba 8eM.6y. Ilo Hy y 7IBa pea 
HMA OBAj IpBeHu norTnuc: 


Ganura e Cia HRoHa KA € (sampsaao) H oKKA4y np'kerrae, 
KAavuć naume čuu nofiogeku mapi. K sauči npeSurennu. riia 
MIT porivan Ta AAgapekaro (u Rojcanekaro. Kipfe Kip MEAČTIA 
4eTo mai ua db. či ANE OK caparege. 


, Canuca ce cuja ugoHa Ba c(1aBy) u noxBa.ry npecBjaruje B.a/ru-. 
unije, mame Boropozuuje IIpucnoznjesu Mapnja B zadu IIpeo- 
cBjarmiTeejrmi(aro) IVocuozama Murponosura /lafapekaro u (1Ba 
CJOBA H8TpBeHa, aj snage: Bojcazekaro Kupuje Kup Moze(u)rnja. 
bera 1734. mMjecena deGpyapa 15. zem Ba Capajenje.“ 

4 Zlo ukome BoromarTepune je koma cBerora "bopbruja, Koju . 
cTojeiu ya jezaH cTO, IecHOM PYKOM y83a Ce IPUApxABA KODJbO HM 
jexmor njedaka (PDyp;una = 3. noBem6pa). Mamax rera c /ecHa 


-.B8B—_ 
Mcye Xpucroc npyska My MytqeHnuku Bujenal, cape Heđecne, a c 
.gujepa cBeTa ApxaHrej zozgaje My Maq y kopunama. HaokoJo cy y 
IperpazaMa pasjaqHa My qea OBOr CBOTHTOJBA, KojeMy ce, 6e3 pas.rake 
Bjepe, cBa« pazyje y HarmreM mapozy. Hu OBa HKOHA HOMA IIOTIIHCA. 
. Zo cjeBepuux MaJux Bpara, Bnima je, a He mupa ukoma 
cpriekujex cBeTana; y zay norpe6 cBeTora Credana, IpBoBjenuaHor 
KP8.BA CPIICKOTA, CA CIIPOBOIOM BHIIeF H HMSKET CBEIITEHCTBA, IIOZL 
oje*/aMa m ca cBnjekaMa, y8 npaTey mapora. Bamre cupoBoza y 
onehHM CJIHKAMA BHIH CO y cpujezu Hemama [., cseru Camom Mapo- 
TOGHBH, Y MOHALIKOM OJMJEJY, KAKO ID%H OJIBHJeH IEpraMeHT C 
HaTnucoM 48 npemyzrpocra ComomomoBux: IIlpimAanTe uaAa noca$uaATe 
MEHE, crpax$ Vocnoan'kuz na$u8 gaca. Oko sera cy: zecHo cBeTu CaBo 
(EEeroB cuH) ca mrakoM y pynu, a amjego cB. Hukoma € KEBHTOM 
BaTBOpeHoM, oGa y IoTuyHomM ozujejy apxujepejckoM, C OKOBAHHM 
y cpe6po murpaMa, Koje cy c kamerem guhene. Msmax reux je 
rope y o6raky Xpucroc Cnacaree c oGje pyge Gsarocu.bajyhu, a 
ucnog Hory cB. Cumona, oBaj 6es zaryma nornuaec: HsoppasncA cra 


CTa_HKOHA, $epAlEMZ H MAS Kip IWEEA GegaK: H NpHAORKH KP BO XPAMZ 


Grarw fipyuergarura Huyanaa. Opa je moma mosuje jemo, m o/u- 
Kyje ce Bjemrujum u jacuuje 6oje sxuBonucom, au je, ocoćuTo io 
ZHy, BpJo noTamiseJa. Eby je mpnJosxuo capajeBcKH TproBan JoBaH 
Cegak, koju je umao kyhiy y fymypuja yaenu y Capajesy, Ho 
y nodeTky upBe Brage knesa Mnaonmra O6penoBuba ozceguo y 
IllaGan, rzgje My zZaseba noponuna GopaBan u zaHac. 

6. /lo jyaamjex ogTapckujex BpaTa, TAKO HCTO BOJIHKA je HKOHA: 
Ceru JoBaH IIpenreqa (NpcTaTeJE) 6 OKOBAHHM y cpe6po Epurusa 
(kao y anbe.a), zpxehu ,ecHo pasBujeH IepraMmeHT ca OBo Heko- 


Janko eanregegux pujegu: ,llokaHe CA, NpHBAHIKHEOCA UPETEIG NEEHOE. 
Hu oBlje HeMa HHKAKBA IOTIIHMCA. 
7. Zisepa. OBo cy cpezea Bpara o1 ogTapa ca 2 kpusa, KOjux 
CY HKOHe y JMJeNOM H3pe8yY O,/L IIOBJIATO BAOKBHPEHE, IPOJICTABJBA- 
jyšu Boropozuuau upasmak BaaroBnjecTu, Te je Ha ZeCHOME KDHJIY 
IIpecseTa ,ljeBa, a ma JnjeBom ApxanreJ IVaBpnJ € EDHHOM Y PyliH. 
lIpu ImMJBACTOM BSABPIIeTKY OBHX HHCKHX BpaTa O8Brop, ZecHo je 
nap AaBua, a JgujeBo npemyaipu CogoMoH, o6a ca skuBuM 6ojama 
ika gin AJIH HA BDATAMA H6&MA HHKAKBA HATIJHCA. 
. Manan oGojux magux (kpajeux) para orrapa uspabemu cy 
BpJO je CBeZEHH OKBUPH y MpoxacTuM upnjenJeTauma, oko 
gBujy Majujex uxoma, koje cy Ty/u ymMeruyrTe, a Imupou nujemor 
TEMIIJIA, NIOBPX CBHjy BpaTA HaJašsu ce y cozoBuma jezuaknjex 
20 ukomuna, koje cy c nosgakeHuM cTyinuma Bpao Jujene spase 
YEycHo umsuperpabuBane, ca 20 magnjex cBehraka sa BOIITaHe 
 cBujeke Ipu cBedamum Goxjum czyo6ama. Mernong OBuxX HKOHHIJA, 
Y NujetoM HornpeuHuky Tema, zBnje CY IOTAME:eJO IIDPedare OZ 
15 1uM. IupuHe: y ropiboj Bibara Cc JOoBoBujeM JuiihieM u rpos- 
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nubumMa, a y ZOoj uenjeroBa y Jumhiy GpnibaHa, IITO BeOoMa 
Jimjeno MBrJea, KATA CO IA'K.BHBO TIDOMATPA. 

9. Y nmonpnjeuuom IoJoxwajy H8Hax Onucamor pena y ukomo- 
CTACY, & TIOBPX CAMAX IBEPH, BEJMKA je KOHA ,Cašarnje XpueToso“ 
(mogoxeee y rpo6), usme5y ,1Ba cBeTa ApxaHreJa, koja zpxe Io 
AyTauku JHCT OJ cpeGpa ca IucMeHmmMa, koja ce ca IHA IpKB6 He 
MOTY NPOdATATH. 

10. /lecuo ozaBze je 074 MOTpa BeJIuKa mKOHA, KaKo X pucToc 
YMHBA HOTe yuenuMiuMa, € HATIHCOM ,OVMOREHIH HOFZ,“ y8 Ipyry 
M&EbY, r/ije ce Meye y BpTy Mapnja MarzgaguBu jaBJa. 

11. Ha amjesoj CTpaHH y ueroMe pe1y BeJuKa je koma: Tajma 
Bedepa, a go e c kpaja Temia, zpyra jom Beha: yanomreme Bo- 
TOMATCp6 C IBHjEeTOM Y pyuu u cpnacraM MjecenoM H SMHJOM IIO/L 
Horaua. Ha rsaBom BoromaTepunom uso6paxena je cera Tpojura, 
a CBYA H&OKOJO FycTH oGzanu, 8 kojujex y zjeTureoj jexpuau u 
HeBuHOcTH Bupe abenuha. 

12. Ha Bpx cBera ukomocTaca — uemeby KOILEA C JujeBe u IIpo- 
nujena, y Kojem je ryđa, c nece crpame — ysnuse ce paciernje 
XpncTa CuacaTea, Ha BEJIHKOM OJ APBETA KPCTy, Koju je y yrao- 

BHMA Ca 8S8PANUuMA H SBHJEBZAMA O/L IIOBJIATO HAKHEH, H HA 4 Kpaja 
H CACTABAMA YKPALIEH Ca OCAM KAO ČMJILJAH BEJHKHX CBJET.IO-CpeEGPHMX 
ucnynueHux roda. Ilox KDCTOM, Y AYTY.6BACTOM OKBAPY, TY- 
ryjyha BoromaTau a Jopa PBorocaoB — rmoquBajy Ha ys81urHyT4M 
PeNOBHMA HEKAKHX FEJAKHX /IBHjYy MOpCKHX pHĆa, KOJUX Ce IJABO Y 
NOLHOX]Yy KpeTa cacTaB.bajy. ZIujeBo 4 zecHo cy y JujemomM o1 3 peza 
CIJeTy 9 MAJMX HKOHHLA, HCIO/I KOjHX C oGje cTpame jom no jezaa 
MAaJEMA NONpujekoO CTOJ4; AJIH OCAM ABHjy ONHCAHHX IpujecToHux 
HKOHA, HA LMjeJIOM TeMIIy He Habox HHKAKBOF 8HaqajHor IIOTIMCA. 

13. Y oJTapy, Koju cBarza HcToqHH KDaj UPABOCIABHOL XPAMA 
84y8MMA, HA CPHJEIA HAJAB CO YACHA TPALEBA HA IIJOHH, IO KOJOJ 
y HaokoJo (HBMI[6) MA OBAj ype3aHu norTnuo: 


(EH KOTKIH 0 PREPTARHHKH  POCIOAA KOTA HOOCNACA — HALIETFW 
IŠLA KPICTA (AAEAAN' KKICTR O HACTOANIEM' TKE HPKAHREHIEAUH 
(PEEPEHHKTR  DOCTOAKHHA I. M. A. KB. KEPEĆOMEAE(H)TIA MHA4EH- 
KogHwk(4) A'ETo romane «rapa. mkeeua PHa r. 


T. j. »Cej Boxuju xeprazuug I'ocroza Bora u Ciaca uanrero Meyca 
XpucrTa, cazegaH Ger nacrojannjem sce muguBpeHujeM (u3/1arpeM) cpe- 
Gpemuk I'ocnozuaa Il(peocBjamreejmaro) M(urponoauTa) Z(a6po) 
bB(ocanekaro) kap Meseamruja MugemkoBuka, skeTo Tocnoze 1730 

/lakae Mopa.ia je upuje (y nmoxapy?) pas6uru ce 4 nmponacru 
CTapnja mjoqa ose qacHe Tpanese, kao u TeMino, Te je m oma 
H8JANIHH Npujor IoGosHor MurponosuTa MugemkoBnha, Koja ce 
CBOjCK4 BAYBUMAO sa IONpABEKY OBE — OHJA — IOPyIIeHE LIDKBE. 


s" 
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14. Y anjeBOM yrTAyoJTapa, ysa sH/oBe, ca 2 Molpo oGojena 
CTynna noj cBozoM, npacgomema je npockomunuja, raje ce, upej 
noueTak cays6e Boxnje cBeTa Tajua npauenika npunpemMa, na xojoj 
ce Bagase crarga NOKPBBEEM: NyTHjep 84 BAHO H nucKOC (OKPyrHa 
TaG.68a) Ba cmeru x.6e6; 2 cBujelibaka, 2 nOpnuuha oj cTakga m 
cpe6pa e NoKpHBa“eM 0/1 Tiapene KsaTkame pođe c rpamunijama, 
koje oBzje cama 6. amjeno npukasyje, u ope “era, y ys,yO.eenoj 
Og Kamera ymusaonniju, 6akpeH u6pukg c Bonom cTojn, 





15. YayTpa noz cBo- ara 
Pg FK 


JOM OBE IIpoCKOMH/BJe 
uMa jeza cTapa mKoHa 
Ges Tornuca, npez Kojom 
BA8IA KAHIMJIO CITY IKA — 
XpucTOCc ucrIpe1r EpcTa 
BesaBnjex u y cpe6po oKo- 
BAHAX PYKY Hanpnjez, 
Kao nper Ilmzarom m 

C HATIIHCOM HA KPCTy: 

1. H. u. 1. OBa TaMBA HKOHA 
MJE&TAUKOL je CTHJA, M, 
HA Nonpeuduuky Kkpera e 1“ 
nBuje cTpane HMA KDATKH * 


marine: Ic. Xe. [ 
16. C zBOopa IpEBe 
M3 ABIMJe, OL HCTOYHE H 
cjeBepHe CTpaHe yasu 
Ce y sKeHCKO OJIJEJEE:E, 
IITO Ce 80B6 TABAH; AIH_-— 
H H8HYTpA UIpKBO MMA 
jenaH yJas y Taj ropinH 
Goj xpama, Koju je or 1To- 
TJELA 0B7O MpeskaMa 8a- 
KJOE:EH, H KOJU ce y TpH 
CTpane kpajemM IpKBe Ha/71- 
HOCH, HA CTY IIOBHMA, KOje 
je y 1. TaukH onucao. 
Cauca noz 6poj 1. npez- 
OdABA YJAB OJ HCTOKA, 
Koju mM& c zBuje crTpane 
IIO 7 KAMEHHX CTEIIEHA, Cuka 6. 
mrTO je 6 BeDyTABUM OZ JACTpe KPOBOM IIOKDUBEHO H IO CTPAHU 
MOApO oGojeoM ox ,ApBeTa orpanoM Ba 4 cTynna sarpabeno. 
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17. Ilocaezisa urycrparnuja (caaka 9.) gsHocu Ha yrJen ysa 847 
aBJIMje NDHMCJIOEEHO I[DKBEH& BaCTaBe, KPCT, cpeGpeHe cBHjehr»ake, 
jexuy punuaiy u Ha jezdoj maou y usaory: 1 2<yTu uOpH4rE, KpyHy 
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Ba BjeHuawa, gpcruh sa ocBekee Boje, H Heke Behe M MAG BA- 
Bjece, oz Kojux cy majckynornjemaja ckyTa Musernha, mo zyimoj 
npBeHoj kagudbu oz 18 komaza pasme BeguuuHe, GoraTo u8BeseHux 
snaToM y Beuy 1776 rozune. On OBHX IpegpacHux saBjeca, 6 IBa 
jenmaka oszo sacrupe ce guije oJrapa; a meBeseHa cy y jajacTaM 
MOAPHM HM OKOJO 8J/ATHO-8PA4HHM IIO.BHMA: JeCHO CB6TH ApxaHreg 
I aBpuJ c pasupjeramum y ammhy KpuHoM, a amjeBo — Apxaareg 
Manxajm.it ca IJaMeHHM MaueM y zecuuna. Ha kpajy yaora M&IH 
cy nmrecrokpuaa ambemuhu, um nmocrpaine pyzxe oz ssara. Ho oz 
cBujy Hajsehn je M HAjJBeNIIH BacTOP HA ZBOpHMAa, Ha KOjeM je 
CcTpazaree — IogroTa H cMpT XpucTa CracaTe;a — c Jmnnama, koja 
Mcyca mogoskenor okpysxaBajy. Ha cBAM OBHM CKYTOBHMA IIO AEY, 
u3BeseH je BJATOM OBaj NOTIMC: 


Gie npudomu Iwann_ HiđeTuum 8 UEpKOK'H CApAERLKŠ (KETHX 


apyxuerparura MHixanaa u Taggpinaa KB gien'k akqra 1770. 
Cuje nprgoxau Joaa MureTaq y 1epkoB capajeBegy c(Berux) Apxu- 
cTparara Mruxarnna a Iaspura B(a) Bujee (y Beqy) spera 1776 


ie "o. 
18. Ha jezaoj 6 HE SlRi NETAA 
xneđumua usa osaj ypesan normuo  GRNIKA MPAA Č 


(omea 1) TIXT 4 PYHLTpA 


' hk: 
(x Cuja neTux;beOHurja xpama cBja- Fr HKG K B a GA 


N.i K 


THx ApxHcTpaTur: moxe jecT Ba CJaB- ai M: M 5ST S C A PA 
HOM mjecrTje Capajenje, cagoBa ce upu %: GRMEAG AEL! 


ra c(B)e ocBemreHrsejiieMy = I'ocr1o- 


Z4uHy oruy Meze(u)rujy ov Mugnujen- g: CILE ENSKEM 4 


KoBAhy: IPABOCJABHH  ĆuIM6O xTH- Pai 
TOpH jemy kape pydeTa kjypuuekora % aa VE 
o Tebepuuy Hux sječe hda ernu- nx Moš M v A A 
TponoB upkoBuux: bor za npocrn: HK: 4 NA ARIKVEKK 
BETO OT Guruja (cTBopeia) 7230. x [PEC MENH: 
— Oz Xpucera: 1722. Ne NH: 

19. Y ogTapy Ha gacHoj Tpa- gd X bRH TOPH: ch 
nesu croju jena bopma upkBuije ca *26: Kol GA PAU: Ki 


3 IIHJBACTA CBOZA, BPJO JMjenOo 01 H “PPD ENIM 
qucTora cpe6pa cxkoBaHa, ca zBnje RTG KO: WW € UŠ . 


yayrpa nporpege, y rojuka ceapau MXL GANACTyEHE. 


no 2 aramua-rujena u KkKpBa 1I'o- 


Mo STIH PNNOAH: S5PK 
CIOLE6e, Y8 BEJIHKE HACHE TOCTE. OKO 0 
Pije dona HITO Ce 80B6 KHBOT, EEHHXE: FLA A [BCR: 


HMa y 2 pezla HaoKOJIO, OBA] IOTIUHC m. 
(cauga 8). A€: RESA. 


CaHka 17. 
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kih RVEOTE mNAŠTAKA FAVE SG XTA Mk 
TU b BANKOM NIKA NOVELA NO SLADLE A EONA 
bh &OPADE ESMLJ EROSGOEENN RL NATrAPACOV 


q 
NOKEKOL KŽ MAVSGM NIUTENIE LLIŽ KU KS M 
KAR KITE MIK OL LATE EK. BREME 


Canka 8. 
Cua KuBOT MoHacTEpa OpaxoBnije, XpaM CBATATO BOJHKOMY eHHKEA H 
no6jenodocia Xpucrora T'eopraja, CaTBOpu Ce Ba zaHM BZ Ce OCBe- 
IITeHHOM nNaTpujapxy nekckoM Kup Ilajcejy 4 murponoaury /l(a6po) 
bocamckoM kap Makapujy Hrymere JIyKH ca OGparujoM Ba .beTo 1128. 
(oz eTsopera eBujera, 1620, og pokera XpncrToBa.) 
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20 Roz omora ma ucToMe Mjecry cToju Apyru MAJIO MAEBH H 
MHoro npocTHja og cpe6pa KuBoTr. Yayrpau cy z8nje KyTnjuie 
OL ApBeTa, ca cpe6pHum Ha M8BJAK BAKJOLIJEM, Y KOj4Mma Apx%xH 
ce sa one ocyrmede MpBMIJe CBeTora Aramua. Ha jexuoj uume: 


ZAG KOTZKALTORKO€ MIpuđENIE = ,8zje BoxacTaBnoje  nmpudenire- 
nuje“, a ma apyroj: 3A€ MeTo cTbiuKk = Aranauk = psaje 
MjecTO CTHHX araHarn“. IIo AHY KHBOTA HaokoJo uma OBA) H8&8TIMHMC: 
se. Gu: KČEOO KpAMA:  CTHIKR:  APXHETpATKFE MECTA +: Ga- 
paega: o moddoku (e: KW Caypanenig | €Tuiygh o Tann'k 
KOTA: FA: HAMETO!  CAKoRACE MIpuKaceWejrenKomk apyienu- 
CKovnš Kip oKaaunukš: gu o akT"" 3. 


T. j.: Cu guBor xpama c(Bja)rax Apxacrparur mMjecra Capajesa — 
NOJOXH ce Ba caxpamenuje cBjarux Tamnu Xpacra Bora Harero 
CAKOBA C& pH BA ce ocBeniremnom Apxnenucgyny kup NagmaHnEgy 
Ba .6eTOo 7201. (oz ersopea, 1693. oz Mcyca XpucrTa). 


Osmi megjunarodni kongres orijentalista u Štokholmu 
i Kristijaniji. 

Po nalogu visokog zajedničkog ministarstva financije u Beču 
odredila je visoka zemaljska vlada za Bosnu i Hercegovinu gospo- 
dina Dra Krcsmarika, kotarskoga predstojnika i mene, da prisustvujemo 
kao članovi kongresu istočnih jezika, koji je otvoren 2. septembra 0. g. 
u Štokholmu pod predsjedanjem švedsko-norveškoga kralja Oskara II. 

To je osmi istočni kongres, koji se svake treće godine otvora, 
svaki put u drugom mjestu, te je tako sada u Štokholmu otvoren. 

Prava je svrha toga kongresa, da se poznadu odnošaji 1 
običaji istoka, koji u Evropi još nijesu dobro poznati, i da se pro- 
svjeta istočna sravni s prosvjetom zapadnom, da se promet sviju 
naroda na zemlji olakša, te da se prosvjetni napredak priopći svemu 
svijetu. 

Koristi materijalne i moralne ovoga kongresa za ljudski rod 
vrlo su velike, a visoka vlada iskreno želeći, da i Bosna i Herce- 
govina učestvuju u koristima, koje se od ovoga kongresa očekuju, 
odrediše nas, te ne gledajući na trošak, pokazaše veliko požrtvovanje 
za našu zemlju, na čemu joj najprije izričemo beskrajnu zahvalnost. 

Naročito se je, što se Bosne i Hercegovine tiče, zastupanje pri 
kongresu za to osobito preporučivalo, jer se obje okupirane pokra- 
jine, koje zbog svog geografskog položaja, koje pak zbog pretežnog 
uticaja, što ga je tečajem vijekova ovdje imao islam, pridružuju 
orientu, te je naša današnja vlada kako u svome legislatorskom i 


mn 
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administrativnom radu, tako i u nastojanju da podigne kulturni 
stepen naroda, često upućena na študiju istočnih uredaba 1 znanosti. 

Učestvovanje organa zemaljske vlade pri orijentalnom kongresu 
donijeće u mnogom pogledu koristi, kakva se drugim putem ni 
postići dala ne bi, jer je tim organima na taki način pružena prilika, 
da u neposrednom pregovaranju s poslanicima drugih država upo- 
znadu institucije zemalja u sličnim prilikama i da otale izvode 
poučne pošljetke. 

U drugu ruku postizava se učestvovanjem pri takom kongresu 
to, da se mogu nadovezivati stanoviti lični odnošaji, koji pri rješa- 
vanju tegotnih zadataka mogu biti od koristi u zgodnim prilikama, 
kakove se dešavaju obzirom na situaciju vlade u Bosni i Hercegovini 
i s obzirom na osebnost nekih ovdašnjih uredaba, kao što je n. pr. 
šerijatska sudbenost, šerijatska sudačka škola, vakufska uprava, 
nastava u arapskom jeziku pri ovdašnjoj velikoj gimnaziji i t. d. 

Po zapovijesti, kojom smo odregjeni za članove toga kongresa, 
krenusmo se 19. augusta t. g. iz Sarajeva, te dogjosmo preko 
Pešte, Beča, Praga, Drezdena, Berlina, Warnemiinde u Meklenburg 
na Baltičkom moru, odatle preko Danske u pristanište Malme, a 
za tim 30. augusta u Štokholm. 

Za sjednice kongresa odregjene bijahu prostorije stare kava- 
ljerske kuće (Riddarhus) u Štokholmu i mi tamo odosmo 31. aug. 
da vidimo tu starodrevnu kuću, uzesmo ulaznice i vidjesmo se s 
Midhat efendijom, urednikom ,Terdžumani hakikata,“ koji je od 
strane otomanske, sa Fićri pašom, koji je od strane misirske vlade 
bio izaslan, s njegovim sinom i Seihom Hamza Fethulah efendijom, 
misirskim kadijom i nekolicinom evropskih profesora, te sekretarom 
kongresa, grofom Landbergom. Dok mi tu neke knjige pregledasmo, 
dogje iznenada kralj Oskar u gragjanskom odijelu; bili smo sretni, 
te nas grof Landberg predstavi Njegovom Veličanstvu kralju. 

Dne 2. septembra otvoren je kongres svečano, kojom prilikom 
svi članovi kongresa u svečanom odijelu u sahat 11 prije podne 
dogjoše u Riddarhus. Malo poslije dogje kralj i kraljevski prestolo- 
našljednik Gustav s dvorskim činovnicima i ministrima, sjedoše na 
stolice u vrh stola, stranski poslanici na desnu stranu, članovi 
kongresa, od stranskih vlada poslani, megju kojima i mi bijasmo, 
na lijevu stranu kralju, a ostali počasni članovi na protivnu stranu 
salona. 

Stranskih članova kongresa bijaše 425. a iz Švedske oko 100, 
te salon bijaše pun kao šip. Za tim ustade kralj, te izgovori fran- 
cuski jedan govor, kojim kongres proglasi otvorenim i koji svi 
članovi stojeći saslušaše. Iza toga neki izaslanici izgovoriše govore u 
zahvalu, a sekretar kongresa grof Landberg pročita kongresku adresu. 

Neki članovi ovoga kongresa bijahu najslavniji naučenjaci zapadni 
i istočni. Svečanost otvorenja bila je sjajna a unutrašnji ukras 
salona veličanstven, 





Lana sn..aom....aa.a.aaeReanai 
< ie rr? -- --= - - sa, mueea= 9 
ki 
+ = 
" L4 
+ 
, 
EJ 
. 
LJ 
I 
3 


qa 


Poslije spomenutih govora predloži profesor Dillmann iz Berlina, 
koji je čuven kao prvi poznavalac starog etiopskog jezika, da se 
austrijskom princu nadvojvodi Rajneru pošalje telegram, u kom 
da mu se zahvali na njegovom trudu, što ga je položio, kad je bio 
prije tri godine predsjednik istočnoga kongresa, koji je držan u 
Beču i time prosvjeti učinio veliku uslugu. Taj predlog primio je 
kongres jednoglasno. 

Na nadvojvodu upravljeni telegram glasio je ovako: 


Vaša carska visosti, nadvojvodo! 


Na temelju zaključka kongresa istočnih jezika, koji je danas 
pod predsjedanjem švedskoga kralja Oskara II. otvoren, hitimo, da 
Vam našu najdublju zahvalnost izjavimo na trudu, koji položiste 
prije tri godine u korist prosvjete, kad bijaste predsjednik istočnoga 
kongresa, koji je tada u Beču držan. 


(Potpis) Počasni predsjednik : 
Kralj Oskar. 


Na ovaj telegram odgovorio je nadvojvoda odmah iz Krakove. 


Isti dan dao je kralj Teodoru Nočldeke, profesoru štrasburškoga 
sveučilišta, koji temeljno poznaje staru arapsku književnost i koji 
je vrlo zaslužna djela o postanku mushafa (kurana) i povijest pej- 
gamberovu pisao, za tim Dr. Ignjatu Goldzieheru, koji takogjer važi kao 
čuven arabista, medalje odlikovanja. Od strane misirskoga vicekralja, a 
u ime sultana predao je.kralj Oskar g. de Goeje, profesoru lajden- 
skoga sveučilišta u Holandu, koji je izdao razna djela o povjesnici i 
zemljopisu Arabistana, a osobito oko prijevoda djela arapskoga po- 
vjesničara Taberije, uslugu učinio, orden medžidije II. razreda i 
upravitelju štamparije u Lajdenu, Brillu, koji se proslavio izdavanjem 
arapskih i islamskih knjiga, orden medžidije komanderskog razreda. 

Prilikom otvorenja ovoga kongresa sa zadovoljstvom smo vi- 
djeli, kako je Austro-Ugarska u pogledu na istočne znanosti dobro 
zastupljena i kako je visoke naučenjake na kongres poslala. 

Barona Kremera, bivšeg ministra trgovine u Beču, pozvao je 
švedski kralj baš lično i naročito. 

Austro-ugarski izaslanici ovo su: 


Profesor bečkog sveučilišta i član ces. kr. akademije, Dr. L. 
Reinisch, g. G. Biihler, — član rečene akademije, profesor sveučilišta 
1 upravitelj privatnoga muzeja (Papyrus Rajner) nadvojvode Rajnera, 
g. Karabaček,— profesor sveučilišta Dr. H. Miller, — profesor sveučilišta 
u Pragu, g. Dvoržak, — generalni konsul u Šangaju u Kini g. Haas, koji 
je u toj stvari o kineskom jeziku i književnosti dosta knjiga izdao, — 
član ugarske gornje kuće i peštanske akademije g. Pavao Hunfalvi, — 
profesor peštanskoga sveučilišta g. Vambery — i član peštanske aka- 
demije, g. Goldzieher. 
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Ali žaliti valja, što g. Vambery kao izvrstan poznavalac istočnih 
odnošaja, koji je u kongres odregjen, zbog nekih osobnih smetnja 
nije mogao doći. 

Na ovaj kongres došlo je 46 vladinih izaslanika i to osim 
Austro-Ugarske, Bosne i Hercegovine, iz Njemačke, Francuske, 
Rusije, Turske, Rumunije, Portugala, Sijama, Persije, Holanda, 
Japana; Italije, Indije, Misira, Danske, Brazilije i Indije. 

Drugi dan po otvorenju kongresa podijeljeni su mu članovi u 
pet odjela, od kojih je prvi semitski, a to je uopće islamski odjel, 
te je opet razdijeljen na dvoje i to pododjel za razne jezike i 
književna djela islamska i pododjel za druge semitske jezike osim 
arapskoga. Drugi je odjel arijanski, to jest za jezike: staro-persijski, 
indijski, belučki i druge. Treći je odjel za afrikanske jezike i staro- 
misirske odnošaje i razne podobne jezike. Cetvrti je odjel za jezike 
srednje Azije, Kine, Japana, za turski, čagatajski i dr. Peti je odjel 
za malajske, to jest za jezike naroda, koji žive na ostrvima velikog 
oceana. 

Za svaki odjel odregjen je po jedan ili po dva predsjednika 1 
potpredsjednika, te su u zasebnim sobama započeta vijećanja. Pošto 
u našoj zemlji živi mnogo Islama i naši se običaji 1 odnošaji s 
istočnim podudaraju, to smo mi bili odregjeni u prvi semitski odjel. 

U taj odjel bili su odregjeni: baron Kremer, francuski naročiti 
ministar Chefer i holandski profesor de Goeje, te je predsjedavao 
kad Kremer, kad druga rečena dvojica. 

Tako su ti odjeli počeli svoju zadaću vršiti, te su i predavanja 
držana o znanostima i jezicima, koji kome odjelu pripada. 

Pošto zbog ogromnog materijala nije bilo moguće poslovanje 
ostalih odjela s jednakom pažnjom pratiti, to se moramo ograničiti 
više na naš odjel. 

U našem odjelu čitana su izviješća i predavanja o jeziku arapskom 
i o islamskim vjerozakonskim obredima, o pregjašnjoj 1 sadašnjoj 
prosvjeti islamskoj, o kuranskoj književnosti i prorokovim izjavama, 
o odnošajima i običajima poslije pojave islama, za tim o povijesti 1 
zemljopisu Azije, o arapskoj književnosti i obrazovanosti 1 o nekim 
starim islamskim novcima. 

Ali naravno mi nijesmo sada kadri pojedinosti o ovim pred- 
metima niti o predmetima raspravljanim u druga četiri odjela 
opširno priopćiti, no će naskoro izići knjiga o kongresu, te ćemo 
iz nje prevesti i priopćiti podatke, koji se tiču naše domovine | 
naših zemljaka. 

Ipak imamo primjetiti, da je tok kongreske sjednice od 6. sept., 
kojoj je kralj Oskar predsjedavao, na sebe pažnju obratio, te ću 
s toga o njemu ovdje progovoriti. 

U rečeni dan došao je kralj u gragjanskom odijelu 1 s kor- 
delom kao znakom kongresa u pratnji prijestolonašljednika Gustava, 
ministara i dostojanstvenika u kongres i sio na stolicu. Za tim je 
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donesena jedna vrlo dobro sačuvana mumija, koju je misirski vice- 
kralj Mehmed Tevfik paša poslao na dar kralju Oskaru. Mumija je 
mladić od 16 godina, koji je umro prije 2000 godina. Brugsch 
paša, koji je rodom iz Njemačke, a stoji u misirskoj službi, 1 koji 
je savršeno vješt jeroglifima (pismu starih Misirlija) preveo je jero- 
glifski natpis na istoi mumiji na njemački jezik, te je razjasnio 
životopis iste mumije i pogrebne običaje starih Misirlija 1 time znatno 
pripomogao znanju povjesnice. 

Maks Miller, takogjer iz Njemačke, profesor oksfordskoga sve- 
učilišta u Ingleskoj, koji ispituje Rigvedu, sveto pismo starih Indi- 
janaca, držao je na njemačkom jeziku dug govor o toj knjizi, koju 
je godine 1844. počeo prevagjati i izdavati, te je jednu zbirku, koju 
je do sada sastavio, kralju podnio. 

Profesor Oppert iz Pariza, ustanovitelj znanstvenoga dešifriranja 
starog babilonskog klinskog pisma, koje je na tisuće godina svijetu 
nepoznato bilo, izigje pred kralja i izgovori na francuskom jeziku 
predavanje o raznim knjigama, koje govore o starom babilonskom 
narodu i njegovoj obrazovanosti naročito pak u astronomiji. 

Profesor de Goeje iz Holanda držao je podugo predavanje o 
zemljopisu Arabistana. 

G. Haupt, profesor sveučilišta u Baltimoru u Americi, govorio 
je takogjer o babilonskom pismu na njemačkom jeziku, te podnio 
kralju neke knjige o tom napisane i izvijestio, da se u Americi ova 
nauka vrlo uvažava i da se odnosni istorički spomenici velikom 
požrtvovanošću izdavaju. 

Dr. Hildebrand, upravitelj starina u Štokholmu i član Bojna: 
iznio je neke povjesničke podatke o gradu Palmiri u Aziji po slikama 
i natpisima, što su ih švedski oficiri u osamnaestom vijeku sabrali . 
u razvalinama istoga grada. 

Za tim je g. Karabaček, profesor bečkoga sveučilišta, iznio pred 
kralja nekoliko komada novaca, koji su kovani u vrijeme pejgam- 
bera i njegovoga suvremenika Musejleme lažnoga zakonodavca. Na 
novcu pejgamberovom stoji napisano : ,Darebe Muhamed resul ullah“ 
(skovao Muhamed, božji poslanik), a na novcu Musejlemevomu na- 
pisana su neka latinska, slova. 

Začudno je, kako je u vrijeme, kad je narod cijele okolice 
gomilama pred pejgamberom glavu sagibao i islam primao, mogao 
važiti novac rečenoga protivnika, 

Najposlije držao je g. profesor Halćvy, koji je rodom iz Edrene 
a školovan u Parizu, podugo predavanje o Palestini, njezinim od- 
nošajima, zemljopisu i običajima. 

Tom prilikom izišao je broj kralju od članova konjreša da- 
rovanih raznih lijepih knjiga na 3000 komada, od kojih je kralj 
neke poslao u Upsalu, a neke u Kristijaniju u sveučilište. 

Osmi dan zatvoren je kongres u prisustvu kralja i svi članovi 
bili su taj dan u večer na zabavi, koju je priredio odbor u Grand 
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hotelu, a u sahat deset otišli su u naročitom vlaku u Kristijaniju, 
glavni grad Norveške i drugi dan došli poslije podne u to mjesto, 
gdje ih je dočekala množina naroda i pozdravila uzvicima ,hura!“ 

U Kristijaniji otvoren je kongres u prisustvu drugoga kraljeva 
sina, princa Eugena i to u prostorijama sveučilišta, kojom je pri- 
likom kraljev zastupnik izgovorio zvanični govor, te su članovi opet 
u 5 odjela razdijeljeni 1 držala su se predavanja o istočnim odnošajima. 

Ovaj kongres držan je u Kristijaniji 4 dana, te je opet svečano 
zatvoren. 

Začudno je to, što se u muzeju u Kristijaniji danas nalazi 
preko 50.000 komada novaca dinastija Sasanida, omejadske i aba- 
sidskih halifa, iz čega se vidi, da su rečene halife imale mnoge od- 
nošaje sa Švedima i Norvezima. 

U općoj sjednici raspravljalo se pitanje, gdje će se poslije tri 
godine držati deveti kongres. 

Poslije dugog vijećanja zaključilo se jednoglasno, da se kon- 
greski član baron Kremer, bivši austro-ugarski ministar trgovine, 
kongreski sekretar grof Landberg, profesor Kiihhnel iz Holanda i 
profesor Dillman iz Berlina ovlaste, neka oni odrede dan i mjesto 
otvorenja idućega kongresa. 

Ovi su članovi opunomoćeni i na to, da mogu, ako zatreba, i 
druge osobe na vijećanje prizvati. 

lanovi kongresa svršivši svoj posao u Kristijaniji, sjeli su 
13. septembra u naročiti željeznički vlak i otišli u grad Gotaburg, 
uzgred vidjeli čuveni vodopad rijeke Trolihittan 1 razne fabrike 
hartije i pošto su ručali ručak priregjen im od strane fabrikanata, 
došli su u Gotaburg. Sjutri dan otišli su članovi kongresa svaki na 
.svoju stranu. 

Kralj Oskar II. vrlo je prijazan i za znanosti zauzet vladalac, 
koji je svim članovima veliku počast ukazao. | 

On je drugi dan po dolasku članova kongresa u Štokholm u 
večer pozvao nas u Drottningholm, dvorac od Štokholma jedan sahat 
udaljen, na večernju zabavu, na koju smo se odvezli u nekoliko 
parobroda. Rečeni je dvorac na morskoj obali i kad smo došli, 
stajali su švedsko-norveški vojnici s obje strane nama u počast 
uvrstani i uz svirku muzike uljegosmo u dvorac. U po noći opet 
sjedosmo u parobrode, te se vratismo. Od kraljevoga dvorca pa do 
Štokholma bijahu ljetne kuće i ostale zgrade prekrasno nakićene i 
električnim lampama osvijetljene. U isto vrijeme pucali su i topovi 
i bacane havaije 1 more bijaše oživjelo od naroda. Množina paro- 
broda i naroda bijaše bezbrojna. Na sve strane svirahu muzike i 
čujahu se glasovi ,hura!“; more se bijaše u plamen obuklo. Naš 
povratak trajao je 2 sahata i svak je beskrajno uživao. Pričaju, 
da do sada Štokholm ovakve svečanosti i veselja nije vidio. Zaista 
je vrlo značajan utisak ovako velike množine ljudi, koji bijahu došli 
sa svijeh krajeva svijeta u razno odijelo odjeveni i razne jezike 
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govoreći. Narod se je gurao i turao, da jedno drugo ugnjavi, želeći 
nas vidjeti, ali su se ipak svi uljudno ponašali. 

Dana 4. septembra išli smo u Upsalu, grad 4 sahata od Štok- 
holma udaljen, da vidimo tamošnje sveučilište. Tu nas je na stanici 
cijeli narod toga mjesta dočekao i veliku nam počast ukazao. Poslije 
smo se na jedan brežuljak popeli i tu stali s jedne strane članovi 
kongresa a s druge narod muški i ženski, te se tako fotografirali, 
za tim smo pili šurup i pivu po švedskom starinskom običaju (hydromel) 
pečenu; poslije smo otišli u sveučilište u Upsali, koje je vrlo lijepo 
i ukrašeno. | 

Na vratima sveučilišta dočekao nas je rektor, preko četrdeset 
profesora i 2.000 gjaka. 

kolski salon bijaše izvanredno nakićen, a na vratima s obje 
strane dočekaše nas mnoge vrlo lijepe cure s kitama cvijeća i po-' 
služiše nas čajem, šurupom i drugim šećerlemama. 

Tu su nas rektor i nekoliko profesora pozdravili govorima sa- 
državajućim dobrodošlicu, na čemu su im neki članovi kongresa 
zahvalom odgovorili. | 

Ovo je sveučilište vrlo staro, od najstarijih na svijetu. Unu- 
trašnja uredba i način predavanja zaslužuju opću pohvalu. 

esti dan išli smo na večernju zabavu, priregjenu od beledije !) 
štokholmske, u vrtu Hasselbaken izvan grada Stokholma, te smo 
se tu do po noći zabavljali. 

Kad je kongres svršen, pozvao nas je gradski načelnik u plivačko 
vježbalište na moru kod Štokholma. Tu je bio i kralj i prijestolo- 
našljednik, svi ministri, dostojanstvenici 1 svi članovi kongresa. Oko 
vježbališta posjedavši na stolice gledali smo, kako mladići skaču s 
jedne visoke kule u more. Za tim dogje mnogo cura, te jedna za 
drugom poskakaše u vodu, te na drugoj strani mora pokazaše sliku 
grba Svedske 1 Norveške, što su svi gledaoci sa začugjenjem i 
pohvalom gledali. 

Mi još i na tom imamo zahvaliti Njeg. preuzvišenosti, g. ba- 
ronu Pfusterschmidu, austro-ugarskom poslaniku u Štokholmu, što 
nas je za kongresa podupirao i zaštićavao, prijazno nas dočekao 1 
opet nas kralju i prijestolonašljedniku predstavio. 

Poslanik i savjetnik grof Lippe takogjer je vrlo ljubazan čovjek, 
te nam je i on razjašnjavao, što god je bilo potrebno i zaista smo 
mu na tom zahvalni. 

Štokholmski moreuz nalik je na carigradski kanal i ondje uži- 
vane ljepote izgleda ne možeš nikad zaboraviti. 

Kad je kongres u Kristijaniji otvoren, išli su svi članovi kon- 
gresa na parobrodima u jedan kraljev dvorac od Kristijanije pola 
sahata udaljen, koji se zove Oskarshall i tu su gledali jednu vrlo staru 
drvenu crkvu i neke zgrade, koje već 700 godina stoje i pokazuju 
način stanovanja norveškog seoskog naroda. 

1) Beledija == gradska općina, magistrat, 
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Kongreski sekretar grof Landberg vrlo je razborit 1 revnostan 
čovjek. On je sve pismene poslove i administraciju kongresa sam 
sobom nadzirao i u svakom putovanju, pa i do samoga grada Gota- 
burga skoro na krajnjoj granici učestvovao. On se za svaku 
ugodnost svijeh nas lično brinuo, te je s pravom zaslužio zahvalnost 
kako od kralja, tako i od svijeh članova kongresa. 

Isti grof govori jezike: švedski, norveški, njemački, francuski, 
italijanski i arapski savršeno i vrlo je obrazovan čovjek. 

Nas su često pitali o našoj domovini, o običajima i naravi 
našega naroda, a osobito o tolikim poslije okupacije podignutim 
prosvjetnim ustanovama i naprecima, o sigurnosti života, o unu- 
trašnjoj uredbi, te smo izazvali pažnju i priznanje većine članova. 

Još mi je jednu dodati: Kad bijasmo u gradu Kristijaniji, vidjeli 
smo megju mjesnim zanatima, što nam je za oči zapelo, a to je 
što ondješnji seljaci grade filigranske (teliši) mengjuše, halhale 1 
druge ženske nakite; ta je izrada podobna izradi bosanskih i 
hercegovačkih kujundžija, ali je norveški rad uredniji i ljepši. Ovi 
proizvodi imadu u Švedskoj i Norveškoj vrlo dobru prohogju. 

Pošto je ovaj zanat sličan našemu, to mislim, da bi za nas od 
koristi bilo, kad bi se naš jedan domorodac tamo poslao, da se u 
zanatu usavrši, pa pošto se ovamo vrati, da mu se dadu još ne- 


kolike kalfe. 


Konačno primjećujem, da megju članovima kongresa od onih, 
koji bijahu došli iz Indije i Arabistana, mnogi govorahu temeljito 
francuski i ingleski i mnogo se koristiše tim svojim znanjem. S 
toga velim, da svaki čovjek na istoku mora umjeti makar jedan 
evropski jezik, a kod nas da se koliko je moguće nama najbliži 
njemački usvoji i rasprostre. 

Mehmed Hulusi, urednik , Vatana“. 


-_ 





Bjerpenuia — nekuna y SaBaJm. 


IIpmornhno uryma_ XpucruQop MaxajgroBah. 


Mnoro ce mo cBdjery magasa nehuma, o Kkojuma ce 1ocTa 
nupunoBujezna u koje cy 86or omoje ocoGaTocTa zo6uae sHadaj H 
TIOBHAE:E Y AaJeKOM cBmjeTy. Bjerpemnia je y Tome O Caa 
BAOCTAJIA, HO TOJIHKO pazu cBoje OCcoGHTOCTH, KOJIHKO B& TO, IITO 
je Guma 86or pasHnjex pasJora HenpucTynauma yueHujeM HcimTa- 
uuma Heo6uunujex nojaBa. A cBakako mo cBojoj ocoGaTocTu, osa 
MHOI6e APYTo ZaJeKO “yBeHe uehuHe Harmanryje, Gap y KOJHKO CY 
ZPyTe MeHHM, AEO M IO UyBeEy IOBHATE, 

He apxehu nak, za hy cBojam czaG6aM nmepoM moha gmpaiybu 
onhy mocjeTy cTparana oBe sHaMeHurTe nehiiHe, TAM OIpaBIaHnje 
ne liy MohH, jep npemna zoGpo nosnajeM esHHy yHYTPAIIEBOCT /0 
1,400 meTapa AyHHe, HIJAK HOMAM TOJIEKO CIOCOGHOCTE, ZA je 
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NOTAHKO OLMIIOM. AJ ce TBpAo HazaM, za hy H ca OBOJuKO 
H828BATH BO.6BY Y KAKBY H&yqHY H CTPILBHBY HOBjeKY, Koja he je 
onirmuprnje NosHATH H ONHCaTu. Ba TO cam H HaMjepaH oBaj o oj 
HeNoTnyHu ornac Ha jaBHocT HmeHmjeTn. 

Bjerpemuna ce nagasu y cegy 8aBagu y IlomoBy 1oJby cupaM 
Mag. Banane, yzaseda ong «byGurea 4 caxara, a og Caamor y 
Jlazmannju 3 caxara. a Cala ce Moxe K 0] goha u us CagaHor 
n8 /byGurea Ha KOEy Jujenam nyreM. Bpara Bjerpednije rmezajy 
npaBo y cjesep, a cTroje moBarme pasuune IlomoBor moba sa jeno 
40 meTapa Tako, za 6gaTo, Koje sumu nmokpuBa IlomoBo moe, He 
Moze joj mrga zo Bpara zonpujera. Bpzo, Kpos Koje ce meBuHa 
YHY TpanmiocT nuporeke, sore ce upBo I'pazaun, aja oBo je Kao 
IpH.BeNAK ys Buie 6pao sBano Kgucypa ggu DpekoBan, a oBiu 
BpxoBa cnazajy Meby majsariia Gpna, Koja onkosbaBajy I[omoBo Imodbe. 

IIpen BjeTpeHHiom ce Ha.1a8e pyImeBHHe OZ ABOP&A (IO IpOTAEy) 
BojBojre Tona CreBana (?) oz kojujex jom HMa ZOocTa SHOBA Yy8rop 
TaKO, ZA H BpaTa BjeTpeHnije cuanajy y yHyTpammeocT 6aBirer 
asopa (kyhe). Ha sparuma oz Bjerpemuue uyne MBHYTpA BP4HO 
Jak HM CTyneH BjeTap, u cBe je BHIIH, Y KOJIHKO je HA IOJBY BHIIA 
TOLJIOTA, Mey THM IPO6KO BUMO HO IyYIIO HH MATO MBHYTPA, HerO 
Koja nyr Treraa T. j. nyme yayrpa. lIpea EoM y cTujeHa (»x4Bry), 
HMA YTECAHO HEKOJMKO JBYACKHMJeX JIMKOBA HA KOE6HMA H Iljelmeo. 
Ozujezo je Ha HMs BOjHMUKO pPHMMCKO, CA IPHIACAHAM MAHEBUMA 
H K&JNanuMAa Ha raaBu. Ha noueTEy oBmjex JIHKOBA MMA TaKolep 
ycjedeH jemaH KpCT, Te Ce MOXe HIAK IPX,EATH, IA CY CIHKO HB: 
xpurihaHckor ođa. 

YuyrpamiocrT Bjerpemune Hejenmake je ImrmupuHe, BHCHHo6 H 
IpaBia, a Hajrjemia cy cama npBa Bpara, T. j. HA YJACEY, TO 
yupaso 860r TOra, Ka0 H IITO CTPA8IIHO KPOB E6HX jaK BjeTap 
UpoTHB IIyIIe, MHOTH TOCJeTHOI, Huje xTHO yHyTpa uhu, jep negu 
Ce FoTOBO JILTAIIe, H8roBapajyhu ce, za je ToJuka cryaeH To60 
UPOTHBHA S/APABIBY, IpeoMZA O Caza HMje IOBHATO, ZA je HEOMO 
YHyTpPA HMJIH Apex EOM IITO TOA HANIKOJMJA Ee8HHA CTy,/loH. Ra 
ce y.bese Epos IpBa BpaTa, jenBa 1 Me6eTap BHCOKA, TAKO HM IIHPOKA 
& Nyra y Toj Mjepu zo 4 MeTpa, OHJa Ce MOxe HOBjeE HCIIDABHTH, 
H cBujehe Tpeća onmax yxehu, jep ce KpoB BVATA BATpPA HH Y 
berepy He Moe oz BjeTpa ropehu yaujeru. Ca eBnjehama robe 
ce ozaBgeH nanpnjez. CBujebe yHyTpa Mory u 6es beepa CIy&uTn, 
normrTo je BpJIO MAJO BjeTpa H TO HA TjemivHM MjecTuMa, H TAKO 
nuyhH NpaBo no CaMoj JuTAIHA KDpO8B ( MeTapa IIZpuie “ 2 MeTpa 
Bucuie, zobe ce zo karmje, zomsem je 35 MeTapa 07 IpBHX BpaTa. 
Ilpasan, osaj upyaa ce y jyromeTog. Karuja, oBo ey jema guana 
CAMOTBOpA BpaTA OJ 3 MeTpa BHCHHO H Ž MupuHe, upocjeueHa Kpos 
CaMu zapali. lum ce npobe Epos Bux, omna Hacraje zpyrauja 
mupuna, jep H Ha jexudy 4 Ha Apyry cTpaHy Karnuje HMa1ry 8a- 
Kyuu, a Bucuna je oBy1 og 2—3 meTpa, u Tako uryhu nobe ce 
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Ha 50 meTapa ox upBux Bpara. OBzje ce Tpeća sa 1 meTap rmoreTu 
Ha BHIIe, HM OICT KAO KPOB KAKBA BHIIA BPATA ybe Ce, AH CA1 
na jenaH 1yT marerni ce Ha sezukoj upocropuja ssadoj , Pacgpemuna“. 
Oso je Mjecro y uujesoj Bjerpemunu ajniape, pasymuje ce, y KoJuKo 
je zo caz nosnaTo. Mana, rgaBe je cB&e caMa paBHa JIHMTHIA A TJO 
cBe ox curHujex romuguna. Ha ygacky Ha oBy mupuHy joni ama 
H8HYyTpa CA jeAHY H APYIY CTpaHy BPATA IMAHALN, OBHZAH OJ KA 
Mena sa oGpamy spara. Osnje ce 30M.BA HAJASU TPArOBA, IA Cy 
BYAH CTAHOBAJH, T. j. Ha OBOM IIHZPOKOM PACEPIIy, TAKO HA IID. 
HAJASU Ce KOMAJA OL BeMJBaHOr NOCyba, OTEBMIITA, rzije je BATpa 
ropjea, kocrdjy og pasmujex xuBoTuea, HT. /. ONoBjeH ma 
gujezy crpaHy y HeTok jecr Zaba NIyIJBEHA yHYTPAMIBOCTE 
BjeTpennnje, a Ha zecHy y jyro-sana1 npyxa ce jezaH ojjes 
nmiyimeuHe oz 50 meTapa ryauHe. Y oBoM ojjeny nmajase ce 
*pBuu, 6yCaw u maaa. "Ilam ce moje ca Iupoge packperane y 
zecna ojjes, moxzza go 15 Kopauaju, seh ce uyjy %pBBH, MAJA 
NyKOTHHA y Jarunu Gausy Epaja ca sujeze crpame. Kpos Wmyxo- 
'TuHy BjeTap MBSJASH HAIIOJBO, TE Ce Hyje Xyqee Kao Kaz ZEpBEH 
Me.bY, OTEyzaA je H oBO ame zaro. Huyku ogoBreH Haupujex y 
HCTOM OJIJeJIy, OBTOp je CBe CAMA JATHIA, A TJ6 je OZ TOMHJO H 
seM.be, Be. ma 30 meTapa zasbuHe uyje ce 6y6a. !) Tonjeka ne- 
BjemiTa noqHe deka jesa xBaraTu, kar uyje oBy HeoGauHy iojaBy, 
u. uoBjek momucau, za je Beh y rpo6y; a za ce Ha gmpamjep 
AOrozu 1oTpec m4 a KO TOZ BABAJHM HA YJaCcKY BPATA, HIH A 
HecTaHe cBmjeha H T. /Z., MHOrA Ce OZ IOCJeTHona OBAKOBAM 
ysponuMa usroBapa, kar ce maje y ymyrpamrbocru Bjerpennie. 
Mnyhu osago gobe ce mox camu 6y6am, a Ty je seh m Kpaj 
OBOMe Ozjey myruemHe. /logasehu mog cama 6yla, Bucoqnja 
uOBjeE MOpa Ce MA&IKO IJABOM IOKJOHHTH, aJu He 6y6Ey, Hero 
auTunu, jep je oBuje nomuega. Osaje je Gy6am. CBaK ITAZEJBHBO 
CJIJIIIA, E&KO GyGap Jujeno yapa, oHu mag, koju poe za bor 
H HajMAe CHTHHI[E BpNIH, NouHy Ce y cTpaxy u Bory MoJurTu, 
neku oneT pcraTu, apxehu za je Ty Bpaxuje KOJO, a MOJepHu 
ce OmeT cTaHy OBuma cmujara. 

Y gurana same mac je mMyi.6HBA HenoTnyHo ogpyrJa, y 
KOjy MOxe “oBjek KAZ Ce MAJIKO IIOIIH6, NJIABY H paMeHa ysyhun. 
Y oBoj je mynseuu 6y6as Hm ocraga eroBa cupara. HapaBno 
za je cBaK /6yGoNAT.6HB Bujjeru 6yGae u 6yGapa, aJu ce To 
He Moe, Jep H8 OBE IIJYILEHHe, Y KOJOJ UOBJ6EK H& MO%6 IyTO 
TJABy aZpxaTu og GyOiseBe XxyKe, He MU:Ke ce Zabe rope HHTH 
Ha CTpaHy BHAJeTH, H AKO HMA1y MAE6 IMOPTHIJe, EPOB KOJE ZOJASH 
rgac 6y6Ea. H saucrTa, oso je majueoGuuauju mnojaB y cBoj Bjerpe- 








1) Osaje mapog Apatu u upunoBnjega, ga ys 6y6am mie, Koje y yHyTpamocrTa CTamyjy, 
«OAO urpajy. IIpocru HapoAs He CyMEa, Aa ux uma y Bjerpemmuu, m ga Kaa oBaj 6y6az 1peko 
beTa He 6y6a, upeacroju y aodayhoj roguuu KpBonposuhe (par). Bap no Tome MH OBAje 8HAMO 
jeamy rogury Hmarupnjea, xohe 1u miu ne he Guru para, 
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nununu, jep 6y6az Hmuje Kao =&pBHu HIH MJMH, za ce jezuak (pasan) 
rac “yje, Hero om saucra 6y6a Tako, za KpoB jexay MHHYTY 
MOxXe o 200 nyra yzapuru. EberoBo 6y6aze nje onpennjeseeHo, 
Hera ce uyje jade, merza cgaGnje, a 6psuma yzapama Basza je 
jeznaka. Je JIH TO caM BjeTap Kako HeEH 1pxe, mau ce sjerap ca 
HeuumM ,1pyram kpehe, To je jom HenosaTo. OzoBTeH Ha zecHy 
CTpaHy y CaMOM Kpajy HaJlasu ce ,MJHH“. OBaj je moja Kao rog 
4 2<pBna, T. j. Bjerap usiymyje HeKYyza HAIOJpe, Te ce qyje rac 
KAO za Maun mese. Cax HeMo ce BpPaTHTH Ha PACEPCHMIJY, IA 
hemMo mHanpnjez. (IIpoayauhe ce). 


Jankovića razbojište, ili svatovsko groblje na Brezovcu. 
Priopćio Petar Mirković. 


o cijeloj bosanskoj Krajini, kud se god krenete, ne ćete putovati 
dugo, pa da nećete udariti na kakovu tradicijonalnu uspomenu od 
čuvenog i glasovitog junaka Stojana Jankovića. Mnoga brda, vrela, 
klanci, kule i dolovi poznaju Jankovića dobro i pripovijedaju, kako 
su na krštenju primili ime Jankovića Čudo! on je toj svakoj mrtvoj 
stvari udario živi pečat nezaboravnosti, koji narod bez jazije dobro 
čita. Ostalo je njegovo ime i tako se prilijepilo, da ga najveće bujice i 
okršaji uništiti ne mogu. Ono ne umire! Eto: Jankovića kosa, Janko- 
vića vrelo, Jankovića klanac, Jankovića razbojište — i stotinu drugih. 

Stojan Janković u narodu ovdje u Krajini postao je idealan 
kao Kraljević Marko. Njega narod vidi velika rastom, široka u 
plećima, nenadmašiva snagom, mrka lica, mrkih očiju, mrkih i 
velikih brkova. ,Sjaje mu se toke kroz brkove, kano mjesec od 
petnaest dana, kad obasja kroz jelove grane“. — Junačan je, nje- 
gova sablja je najoštrija. Jednom mane, pa trideset odsijeca glava. 
Njegova čelenka je najljepša, najbolje zna koji vjetar puše; njegove 
toke i ilike najveće su i najljepše, takih nema ni u jednog serdara. 
Pucem ispod grla, koje se na burmu zavija — pije vino. Buzdovan 
njegov jako je težak; njegov konj ,Kulaš“ je najbrži i najbolji, 
koga je samo ,Sarac“ nadmašio. Milostiv je spram sirotinje, veliki 
pomoćnik nevoljnima, pomirljiv je, kad i kad se pretvara. Poznaje sve 
jezike. Pjesne ga se site ne mogu napjevati i živo nacrtati, a pri- 
povijetke napripovijedati i pohvaliti. Ušao je u poslovice prispodoba : 
Visok k'o Janković, — junačan k'o Janković, — milostiv k'o 
Janković 1 t. d. 

Ovdje ću prestati o tom, jer mi namjera ne bijaše opisivati 
život Jankovića; nego samo ovim htjedoh napomenuti, da se pozna 
taj junak, ma koliko; jer hoću da jedan kratki dogagjaj ovdje 
zabilježim iz njegova četovanja. | 

Kada se eleknete u vel. Radiću sa ceste krupske, što vodi u 
Bišće, pa pogjete preko sela: Vranovine, Suvaje, Vojevca i Jasenice, 
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doći ćete u Brezovac, ili kako neki govore: ,Jankovića razbojište“. 
To je jedno poveće brdo, obraslo sitnom šumom a ispresijecano 
sjenokosima i pašnjacima. Patujući tamo preko toga brda, vidićete 
osim ubavog predjela i na jednom zapatku i grobova. U toj šumi 
nagje se često puta prebiti sabalja, kopalja, čelenaka. Prolazeći i 
ja prošlog ljeta tuda, čuo sam gdje narod pripovijeda i kazuje ovo: 

Još od bir-zemana, za Jankovića vremena, ovdje je bio strašan 
ogreš i krvav boj; tu je od jedan put palo 300 svatova. Da ti to 
kažem, kako je bilo — reče M. K. — moram ti početi ovako: 
Djevojke su mnogo puta početnice slave i veselja; ali često puta 1 
najveći začetnici zadjevica, boja i gloženja, gdje i mrtve glave polijeću. 

Prije dosta godina, još za Jankovića vremena, kako rekoh, ži- 
vile su dvije muhamedovske porodice: Beširevića u cazinskom kotaru 
i Badnjevića u krupskom kotaru; i danas ima potomaka od tih 
porodica. U to vrijeme u Badanj-Mustaj-bega bijaše djevojka imenom 
Ajka, lijepa u licu i stasu a čuvena na glasu, e bome, nije šala 
Badnjeva djevojka. Mnogi joj je momak na pendžer dolazio i aši- 
kovao, pa i Nuri-beg Beširević, golobrado i ljepušasto momče, do- 
lazilo joj je i penjalo se na pendžer. 

To nije bilo po volji Badnjevićima, da Nuri-beg ašikuje za 
njihovom Ajkom; jer izmegju te dvije porodice bila je još odavno 
neka zadjevica i velika gungula, koja je sve više i više zapodjevala 
ge, a osobito prkos Nuri-begov dozlogrdio bijaše Badnjevićima, te 
jedne večeri udare Badnjevići na Nuri-bega, kad je bio na pendžeru 
kod Ajke, i u tom lupanju ubije Nuri-beg Omera, sina Badan;- 
Mustaj-bega. Sad Nuri-beg pobjegne u goru i pridruži se četi Jan- 
kovića, koja je u to vrijeme krstarala po Bos. Krajini. Nuri-beg je 
otišao u četu Jankovića, jer je on rod Jankovića. 

I danas narod ovdje u Krajini pripovijeda, pa i sami Bešire- 
vići znaju to i dovode, kako je njihovo koljeno od Jankovića po- 
rodice. Neki Numan kapetan kažu da je bio sin Jankovića. 

Poslije Nuri-begova odlaska u četu Jankovića Ajku jaukliju 
njegovu zaprosi Ceko iz St. Majdana za svoga sina. Badnjevići mu 
je dadnu i ugovore svadbu. Čeko je skupio 300 svatova i pogje po 
Ajku. Prijatelj ih lijepo dočeka i opremi ih, kako valja. To čuje sve 
Nuri-beg Beširević, te nagovori Stojana Jankovića, da ih dočekaju. 
On zbilja sa svojom četom zasjedne na Brezovcu, kuda su svatovi 
morali udariti. Tu Janković dočeka svatove i otvori se krvav boj, u 
kom svi Cekini svatovi izginuše. Sam momak i djevojka bijahu 
pobjegli kući Čekinoj: za njima se natisne četa Jankovića, koju je 
predvodio Nuri-beg. Četa ih je tjerala do u Lušce i tu ih pristigne. 
. Možda bi i utekli u St. Majdan, ali konj pod Ajkom se ugrije i 
na silu zagazi u jezero u Lušcima, da se rashladi i u tom času ih 
stigne potjera. Momak je stajao na obali jezera i četa jurne na 
njega. Momak se junački branio i nekoliko od protivnika zemlji 
oborio, u kojima bijaše i sam Nuri-beg, ali za tim i sam mrtav 
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padne. Kad je djevojka vidila, da joj gjuvegija poginu i da će je četa 
uhvatiti i zarobiti, skoči sa konja u jezero i sama se utopi. 
Otuda se nalazi u toj šumi kopalja, handžara, čelenaka ; od toga 
su vremena i oni grobovi. N. 
* 


U tamošnjoj okolini može se viditi i proučiti ovo: U selu Vra- 
novini nalaze se ostaci rimske ceste, koja se prostire kroz šumu 
Kaldrma u duljinu jedan kilometar. Ista je išla preko planine Risovca 
u bišćansku dolinu, te joj i kroz planinu ostatci se vide. | 

Megju Vojevcem i Suvajom na jednom povisokom brdu stoji 
jedan osamljen i lijepo otesan kamen, a narod ga zove ,Sareni 
kamen“. Taj kamen dugačak je 15 m., širok 1 m. i debeo '/,g m. 
Po njemu ima neke šare; to su neke kuke i krivuljice, otuda mu 
je narod i ime nadjenuo. Stoji na zemlji položeno. Prije nekolike 
godine zavrtio je neko lagum u njega, misleći zar, da pod njim 
leži zakopano blago, pa ga je polovina prsnula, a ona polovina 
stoji na istom mjestu. Kamen je tvrdi vapnenac. Narod kaznje, da 
ga je Janković tu postavio za spomen neke bitke, koju je dobio na 
Vojevcu. 

Kraj sela Gorinje na jednom brdu stoji kula Kozlić-Hurem-age, 
glasovitog krajiškog junaka. Razvalio ju je Stojan Janković i valjda 
ge više ni napraviti ne će. Niže kule na jednom zaravanjkyu stoji 
jedna gromila, koju narod zove ,Zaspa“, a pripovijedaju, da je tu 
bila crkva, pa da ju je zasula neka vojska. Misle, da i sad stoji 
ta crkva cijela pod zemljom. Nešto mora da je šušnulo, dobro bi 
bilo to mjesto otkopati i u stvari viditi, šta je; jer ništa nije bez 
nešta. Ta u toj okolini nalazi se ,Kalin grad“ 1 ,Japar grad“; 
oba su u cijelosti prilično sačuvana. | 


MarH H BEIHEKH TPAI. 


IIpaouiuo Ilerap C. HBanueBnit. 


Y ceny Kujesy, a korapy Camekor Mocra, nasase ce zBrje 
cTapoupeBHe pyimeBuHe, Koje TAMONIE>HM >KMTOJBA B0BY MAJ H Bo- 
zaka rpag. Kako MaJH, TAKO M BOJHEH IP&4 J6eXH Ha HCTOUHOJ 
crpaa cena Kujepa ma zocTa NoBucokuM OpexysbiumMa. 

C ueroqne crpane okpyxyje ose pymeBuHe 1IymMa, Koja ce 
some Kujescka Iamura, o jyro-ucroude ToMHHCKA BOJA, CA CjeBepHE 
u cjemepo-ncToume Gpujer samu I naBuia, ca sanaza soga RujeBo, 
a ca jyacue crpaHe cemo Tomuna. ') 


!) Ham spajeguu yunree& Mupkosui, comune ce1o Tomuma y ll. kensu nI JacuskKAa,“ 
crpana 29. — Oso je cedo jegmo mamehy 69 cena, mro nmpanagajy koTrapy Camckor MocrTa, m To 
nonaj.benme u najmioguuje. Ty Ta Gpane ToxaK uMA CB6 M CBA, INTO HO pHjed : ,IIpea BpaTuMa“ 
(wao H. up. TAnIe, NIyMA, BOJA, MAHHOBA, M jeAHOM pujeuu CBe, IITO HaitteM Teaky Tpeća. 
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Mag rpanr Jexu Ha ucrouHoj cTpaHu og Be&Iugor rpaja a 
pacTaB.ba HX nyrT, mro usmeby o6ujy sogu y KujeBcky NJAHuEy. 


IIpaeTyn Kako JeZoM TAKO H APYTOM Fpanxy C HcTouHe je 
cTpade uoHaj60.6u, ca cjesepde u jyuHe cTpaHe IIOCBE MY4AH, a Ca 
garazie crpane Garm cacsaum memoryhaH. Ha BOJuKOM Fpazy IOBHAJY 
ce Jom u JAHZAHAC Y HAOKOJIO BMJIUHO. 


Ha Malom rpany Mame ce iosnajy suzume, jep cy c mMagor 
rpaza Typnu Hajsunre Bosna KameH sa gojenrra. Hapox upano- 
Bujea, la cy OBa ABa rpaza Yrpu rpanuju, a u BjepoBarHo je, 
jep MHore CTBAapu, IITO CY ce oBy/a Hajasnjte (07 KOJHx aJu6ome 
nu jexua ce caqyBaja Huje) mo upunoBnjezaey caumuHe cy Omre 
cTapuM maLapckaM CTB&ApumMa. 





Y GJaHS8HHH OBHX PYIleBHHA HA Jyro-eanaaoj crpamu 6uaa 
je IpEBa, raje ce m zamnanac suguHa nosnaje, a majćose ce rosnaje 
NyT, koja je BOoxuo Ha IoMeHyTe rpazone. 


Kako o cBakoj crapauu y uomocaoj Bocuu 4 KpurHoj Xepnue- 
TOBUHH H&POL MAKADP MIITA FATA H UPMIOBHJOJA, TAKO, PATH 
UuTAOUe M MHJA HHTATOJEKO, HM O OBOJ PYyImeBHHH HEIITO HAM 
HAPOJL TJIATOJBA. 

EBo ITTa Hapoz upauoBnjeza: 

Jermme Hmohu zobe E Topy jegmor Texaka HEeKAKAB HOIIOBHAT 
CTPAHAL, OpoOGYyAu TOF TOXKAKA, IA TA CTAHO IMTATH, JA JM TJ 
ruje MMA KAKBA PYIIOBHHA, KOja Ce BOBO BEJIHKH H MAJIH IPAJ. 
Texak ce Baqy1u, OTEYA OH TO Tako 8Ha. Teskag My Kako, Za 
ce BOH.BA IIOZ TM MMOHOM HaJaBe ABHje pylIeBUHE, O KOjHMA C6 
MHOTO IITOIITA upunoBpnjena, a mHajsume ce upunoBnjeza, za je 
NO TAM PYIIOBHHAMA CHJIHH HOBAL BAKOIIAH. 


CTpaman SaMOJH TO&XaKA, ZA T& OJIBOJe ZO TAX PJIIOBHHŠ, 
oGebaBinau My normreHy Harpary. Texas ZIpare BO.6e6  IocJIyima 
CTPAHIJA M OJBEJO TA HA BOJUKH Fpaj1. Na CY ZONIIU HA BOJMEH 
rpaz, crpamau upure K jenraoj modu, Ia KBpUHe y EY, a OHa 0 
oupespne. Can cTpaHau ysMe K.6yuuh, Ia OTBOPM BPAT&IIIA, KOJA 
CY OBOM ILTO4OM IIOKJOIIJBEHA GMA. 





Kag ce OTBOpHIIe BPATAIIIJA, A OHO Ce Ty yKasa je/Ha JIMJena 
ozaja, IyHa NyHnaTa IyKaTa. 

Crpaman marpaću, koJuko je MKAZ BHII& MOTA0, A FOBOpAlIO 
H TOXAKY, ZA Harpa6H THX IYKATA, AJIH TOXKAK, Ho xTJe,e, jep će 
ToGoxme crubarie, a oBaMo y ce6u murmrpame: ,E Bose Moj, Ko je 
cpeTHuja Hero ja, Kaj CasHanox Ba OBJHEH HORBAII !“ 


CTpanan IJaTu TemaKy H oTujze, oTkyz je 4 /orTao. 


Texmakg je nocamje BUIE NyTA NOKYIIABAO, He GH JIH My 89 
PYEOM IOIIJIO, ZA MKaKO HaGACa HA IOMOHYTY OZAJY C ZYKATEN% 
au My Gam nukako He rnobe 84 pyKoM. 
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Ha caMoj CMpTH Npenopyuu TexKaK cBojuaMm ykyhamuma u 
EOMIIHJAMA, IJA TDAKO HA BOJIHKOM FpAIy Iapa, u pede: , Tako MH 
Moje rpemne 1ynme, Kojy Gani caq HCIYIITAM, MODA HA BOJIHKOM 
Frpauy Za HMA CHJIHH HOBAO BAKOIAH.“ 

Hapox H JZAHJAHAC KOLA H TPAKH HOBAIA IO IOMOHYTHM 
PynieBurama, a He cjela ce oHe ZuBHe HApolHO ITOCOBHIIE, Koja 
Belu: ,Hema napa 6es rpzganjex pana.“ 





Ortice 
o životu gmazova, koji žive u Bosni i Horcegorvini, 
od 


Otona viteza Tomassini-a. 
(Pisac sebi pridržava sva prava, naročito pravo prijevoda u strane jezike). 
(Nastavak članaka u II. i III. broju Glasnika, godište 1889). 


Uopće o zmijama. 
Uopće o prebivalištu. 


Ako razmotrimo zmije, onda vidimo mnogo veću razliku izmegju 
Bosne i Hercegovine nego li onda, kada uzmemo na oko gušterove 
ovih zemalja. No ipak u svim krajevima Hercegovine, koji su pod- 
nebljem i vegetacijom nalik na bosanske krajeve, ima samo onih 
vrsta zmija, što ih ima i u Bosni. A takovi hercegovački krajevi 
jesu svi oni, koji su preko sedam stotina metara visoki, te su od 
dalmatinskog podneblja bregovima tako potpuno odvojeni, da to 
podneblje u njima ni ne može vladati. 


Uopće o življenju. 


Što se tiče tjelesnih i duševnih sposobnosti osjetila, to bi se 
moglo ovdje izostaviti; jer tvorac ni u čem nije stvorio razlike 1z- 
megju bos.-herc. zmija i njihovih sestara u drugim zemljama. No 
budući da mi moje osobito nagnuće za sakupljanje, njegovanje i po- 
smatranje ovih životinja mnogo koješta pokaza, što ne mogoh naći 
u knjigama, i budući da sam našao štošta drugačije, nego što shvatiše 


i opisaše stručni književnici — to ću se ipak dotaknuti i tog nji- 
hovog općeg dara, na ime osjetila. 
Osjetila. 


Makar da mozak u zmija — gledajući na njegovu veličinu — 
nije u razmjeru sa moždinom kičme, to se ipak mora ustvrditi, 
da je mozak važniji, a baš uslijed toga zmije imaju samo tupa 
osjetila. 

Osjetilo za mirisanje. 

Istraživaoci su našli u zmija orugje za mirisanje; no njim se — 
kako sam često posmatrao kod mojih zmija — hotimice i nehotice 
nikada ne služe te životinje. Zmija, pa i kada diše, ipak sve dotle 


ne osjeća, dok već smrdljivu mrtvu pticu, premda joj leži u nepo- 
srednoj blizini pred nosnicama, pred njom ne pomaknemo. Istom 
sada, kada je zmija vidi ili što je još bolje, kada jezikom nagle, 
da valja za jelo, onda je poždere, pa bila ona sa perjem ili bez 
perja. Jakim mirisima nijesam hotio nikada mučiti zmije; jer i ako 
ih izbjegavaju i ako mogu biti štetni organima za dihanje — to se 
ipak ne može reći, da bježe radi odurna im mirisa. 

Ne mogu vjerovati, da bi ikoja zmija mogla mirno ležati — 
osobito kada je pri apetitu — uz kakovo jelo, kada bi samo mogla 
pa i iz najbliže blizine osjetiti miris toga jela. Ona će ga ščepati 
istom onda, kada ga s drugog kog razloga dotakne vršcima jezika, 
usprkos tome, što ga osjeća i rgjav nos već na metar daljine. 
Makar da zmijin nos od prirode ima sposobnosti za mirisanje, kao 
što imadu uopće sve reptilije sposobnosti za slušanje, to ipak za 
stalno nijesu nikako izvježbane te sposobnosti i svakako će biti, da 
im 1 ni ne dolaze u svijest. 


Kus. 


Na štetu gore opisanih osjetila razvio se organ za kušanje. 
Dok još nijesam vjerovao, da zmije ništa ne mirišu, metao sam 
im naprosto komade hrane u kafez, jer sam znao, da ih vole 
te moje gojenice. Ali ipak te hrane često puta dugo ne dirnuše, 
premda su — svakako ne dodirnuvši je jezikom — sasvim blizu 
pokraj nje gmizale, ležale i dihale. 

Kada sam ipak hotio, da pojedu taj nevaljali komad jela, 
stavljao sam ga sada jednoj sada drugoj na put; no sada sam 
se uvjerio — premda sam ga sasvim mirno držao — da ga ni 
jedna nije hotjela uzeti prije, dok ga nijesu osjetile jezikom. Kada 
sam ovim opažanjem ohrabren, to isto oprobao kod još pedeset 
zmija, onda sam se uvjerio, da zmije ne: mogu mirisati ili da ne 
znadu upotrebljavati organ za miris. 


Sluh 


Još bolje nego li o mirisu, može se suditi o sluhu. I ako 
ne će biti, da su sasvim gluhe, to se barem čini da su gluhe. 
Nije pravo vjerovati, da bi se pretvarale gluhima, jer barem 
toga ne bi činile onda, kada bi im šuštanje odalo opasnost, uslijed 
koje bi te životinje morale bježati. Nepobitno je dakle, da je sluh 
u zmija tup, ili će biti, kao što je spomenuto kod osjetila za miris, 
da nijesu sebi ni svjesne, da imadu sluh. Tko misli, da ne smije 
šuštati, ako hoće uhvatiti zmiju, taj onda ne zna uopće ništa 0 
\vatanju gmazova; to jest, on se odaje njima vidljivim pokretima, 
pa misli, da je šuštanje poplašilo životinju. 

Nikakovim šuštanjem ne odaje se neprijatelj zmijama, pa niti 
čovjek nije izuzet od tog. Ciči li miš, pa bio to baš i onaj, koga 
zmija traži; pjeva li ili vabi li ptica, to time ništa ne saznaje niti 
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ona gladna zmija; ne samo da ne zna za prebivalište, nego ne zna 
uopće da joj je tu željeni pljen. To sam dovoljno posmatrao i 
u kafezu. Samo jezik i oko svojim suglasnim djelovanjem nalaze 
plijen. Često puta, kada mi nije bilo lako uhvatiti zmiju u njezinoj 
slobodi, uvijek sam glasno zvao slugu i dovikivao mu, kako bi 
se s druge strane životinje dočepao, ne uznemirivši je ipak tom 
vikom. Od same vike nije zmija pobjegla ni onda, kada je radi 
očitog pokreta već glavu digla — što takogjer običaje imenito i 
Coelopeltis lacertina, da joj tako bude holji vidik i da bolje vidi, 


što se dogagja — ali i pri najmanjem daljnjem kretanju eto zmije 
u bijeg. Vikanje, zviždanje, pištanje, pa i kakvu mu drago glazbu 
činili iz svih sila — svim tim ipak ne ćemo nagnati zmiju, da 


što drugo čini nego ono, što već ima na umu. kako su to već 
mnogi sakupljači iskusili. Varanje Indijanca, koji prividno uzima 
sviralu u pomoć, na što ću još doći, jest obmana gledalaca. Bilo 
sviranje umjetnikovo ne znam kako dirljivo, ipak se ne hi za to 
brinula ni jedna zmija, kada ne bi samo gledala pokrete lukavog 
varalice, na koje megjutim niti ne pazi zaneseni gledalac. 


Vid. 


Svaki onaj, koji se bude sa zmijama zanimao, uvjeriće se na 
brzo, da im vid nije rgjav, ali da im nije niti osohito razvijen, 
te da nije u sviju vrsta jednako dobar. One zmije, za koje 
nam pri načinu lova treba više bistra oka, one bolje vide ili da 
možda pravije rečem, one nas prije prepoznavaju, nego li one, 
kojima tragove lakše nalazimo. I ako se možemo zmiji lakše 
približiti, a da nas vidi, nego li ptici, to ipak valja dobro paziti, 
da joj se ne odamo pokretom tijela. Tijela, koja se ili ne kreću, 
ili se ne kreću prejako, ne raspoznaje zmijino oko. Sjedi li mirno 
miš, ptica ili koja druga životinja, koja bi valjala zmiji za hranu, 
to taj gmizavac niskog duševnog života doznaje tek vrškom jezika 
za te životinje (ptice i miševe), ako misli, kao što čovjek misli o 
svijetu — koje su tobože za hranu zmijama. stvorene. Sjedi li mrki 
miš na bijelom kamenu ili pred njim, ili bijeli miš na mrkoj pod- 
lozi — to je svejedno. Dok se god takovo čudo ne pokrene, zmija 
ne zna o tom ništa, pa ni onda ne, ako je baš i u lovu za pli- 
jenom. Na boje se dakle ne osvrću zmije. To, pa i slično vidio 
sam često puta. Pokreće li se pak takova žrtva, odmah je zmija 
spazi. Sada progoni životinjicu, koja joj se svojom neopreznošću 
otkrila, pa 1 onda je drži na oku po svoj prilici zbog njezinog 
oblika, ako se na skoro umiri životinjica. O njezinoj vrijednosti 
nastoji se ona pobliže uvjeriti jezikom; oko je više ne istražuje. 
Izgubi li zmija s vida žrtvicu, koju je već jednom ugledala i ne 
oda li se više progoniteljici svojim pokretom, to će je opet istom 
onda naći, ako joj pri tom pomogne vještina u traženju i pipanju 
jezika. Da je to tako, o tom su me uvjerila mnoga opažanja. 
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Trči li žrtvica po zemlji i hoće li tako da se spase, progoni 
je zmija po ostavljenom tragu, pa makar se uspela i gore duž z'da 
ili prešla preko zaprjeke, preko koje se vidjeti ne može i često je 
nagje — 1 to sve pipanjem jezika. Pobjegne li životinja u kakovu 
rupu, eto 1 zmije za njom; jezikom pipa zemlju, ide polagano i 
oprezno, te tako na pošljetku unigje u pravu rupu, a raspozna je 
samo jezikom. Kada zmija izgubi trag, ili kada ga još nije našla, 
onda brižno jezikom pretraži cijelu obližnju okolinu i sve dobro 
zapamti. Ako zmija izgubi trag na takovom mjestu, na kojem ima 
više rupa, pa dogje li pri traženju na nepravu, onda često zaviri 
u nju samo glavom i ostavi je, ali ako je pogodi, ode unutra, da 
uhvati plijen. 

Prije nego što sam se o rečenom tvrdo uvjerio, mišljah, da 
često gledah gdje zmija progoneći plijen unigje i u takovu rupu u 
koju se plijen nije sakrio. ali je čas prije druga životinjica u nju 
unišla, da ju je tamo odveo njuh, makar da ne htjedoh vjerovati 
u toliki razvitak osjetila za njih. No kasnija opažanja uvjeriše me, 
da bez sumnje taj vogja mora da je opet samo jezik 1 ništa drugo. 
Kako zmija traži jezikom trag pobjegle žrtve i kako taj trag pamti 
— to ne ćemo moći dobro vidjeti kod zmije, koja samo radi pro- 
ždrljivosti za pobjeglim plijenom loveći ga hiti; ali ćemo za to sve 
to moći često puta razgovjetno posmatrati kod zmije, koja miruje 
i nije još — a to se rijetko ne dogagja — do ludila raždražena 
malim zalogajima, kao što su to mišići, mlade ptičice i gušterovi. 
jaja 1t. d. ili kada joi ispred nosa miš protrči i sakrije se. Elaphis 
cervone uzela je u svojem kafezu u usta kvrgu vinove loze, pošto 
ju je prije dulje vremena jezikom pipala 1 htjede je jesti, jer je na 
njoj neko vrijeme sjedio mladi parcov. Tek onda, kako se zmija 
uvjerila, da se na zemlji pričvrščena kvrga ne da progutati, osta- 
vila ju je, te je dalje po podu pipala i tražila parcova, dok ga nije 
uhvatila. | 

Ako udav u menažerijama, kako se često puta pripovijeda, 
proguta ćebeta na kojijem leži, tome je uzrok često puta možda 
taj, što je koja životinja, kao hrana udava ležala dulje vremena na 
istom ćebetu 1 ostavila svoj trag, po kojem je udav svojim jezikom 
doznao, da je to nešto valjano za jelo. Mlado pseto ždere takogjer 
krpu, koja po masti miriše i ako je duševno bolje razvijeno nego 
zmija. Za to razlikuje zmija sasvim dobro jaje od žabe, kornjače, 
ili zakržljalo iste veličine kokošije od golubijeg jajeta, pa i onda, 
kada joj odmah podmetnemo ona druga iza golubijeg, za koje se 
je ona već odlučila i odmah ga traži u obližnjoj okolini drugog 
prijedmeta, čim ga opipa jezikom. Ja sam to više puta motrio kod 
zmija u mojem kafezu. Zmije teško da osjećaju kakovu slast pri 
žderanju. Slast, koju mogu osjećati od zalogaja jela, mora da je 
samo u predbježnom liskanju, svejedno, kao što je miris kobasice 
psetu valjda veća slast, nego li brzo gutanje. 
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Bez sumnje je osobito razvijena moć osjećanja u jeziku, u kom 
saglasno djeluje osjetilo kusa sa osjetilom pipanja, kako su me o 
tom poučila moja potanka i djelomice ovdje navedena opažanja. 
Tom moći osjećanja shvaća mali mozak stvari pravo, ali za prepo- 
znavanje prijedmeta treba mu vrlo znatne sposobnosti osjetila. 

Sposobnošću tog svog osjetila ne razlikuje sigurno samo stvari, 
koje valjaju, a koje ne valjaju za jelo, nego i raspoznaje da li su 
za jelo dobre stvari, što leže pred njom. 

Nagje li zmija, kada se čega vrhom jezika dotakne, da bi joj što 
moglo opasno biti, odmah je od tog njezino fino osjetilo natjera u 
bijeg. Vršci jezika zmiji su isto tako vrijedni, kao što je nos psetu. 
Sposobnost djelovanja jezika razvila se na račun drugih organa 
za osjećanje. Hoće li da proguta mrtav plijen, to mu traži njušku 
ili kljun, i sve to nalazi samo jezikom. Tim svojim malim orugjem 
nagje u jajeta šiljasti kraj 1 rijetko kada otvori usta na tupi kraj 
jajeta. Da taj isti jezik može, pa makar bilo samo na malu daljinu 
zmiji dojaviti povoljni važni prijedmet, kao što to i Brehm naslu- 
ćuje, to nije isključeno, kada bi samo mogla prepoznati svojim 
osjetilom one djeliće tijela, koji lebde u vazduhu, te koji joj dolaze 
u dodir sa jezikom. Ipak za tako veliki razvitak zmijskog kusa 
nemam dovoljnih tvrdnja. Da je pipanje jezikom ujedno i kušanje, 
to ja tvrdim, jer drugačije se ne mogu prepoznati tragovi. Zar da 
bi drugačije mogla držati zmija kvrgu, koja samo po parcovu mi- 
riše, za živog parcova! Ako nos može prihvatiti miris iz vazduha, 
to se mogu takogjer prilijepiti na vlažan jezik djelići mirisa onog 
tijela, u koliko su joj još zaostali na drugom tijelu. Zmijin jezik 
mora ih primiti, o tom me uvjeravaju navedena, istinita česta opa- 
žanja. Da zmija prepozna da ima takovih djelića samo pipanjem, 
trebalo bi joj, mogao bi skoro reći, matematičko osjetilo; no takovo 
ne smijem barem ja pripisati niti istom toliko hvaljenom zmijinom 
jeziku, jer to bi bilo vrhunaravno. Ako nos osjeti miris nekog 
traga, tome se nije čuditi; jer ima životinja sa takovim nosovima. 
Još je manje čudo jezikom okusiti i osjetiti djeliće, koji sačinjavaju 
trag na nekom tijelu, jer se mogu njim bolje neposredno dodirati 
i u većoj se množini sa tijela prihvatiti, nego li nosom oni, koji 
rasuti u zraku lebde. Budući da se nevjerovatnim čini, da bi moglo 
biti u jeziku tako fino osjetilo, da bi se i jezikom mirisati moglo, 
pa ipak, kada nas opažanja i pokusi uče, da zmija nalazi trag samo 
jezikom, da samo jezikom razlikuje golubije od zakržljalog isto tako 
velikog kokošijeg jajeta ili od jajeta žabe kornjače, koje mu je 
vrlo slično: to onda ne može ništa drugo biti, nego kus, koji 
zmiji daje razloge o stvarima. Što je FElaphis zubma zgrabila kvrgu 
vinove loze, na kojoj je sjedio dulje vremena parcov, moglo bi se 
uzeti, da je to više tupo, nego li razvijeno osjetilo za pipanje ili 
samo zabluda; pa se ipak to ne dogagja. Toj zabludi kriv je miris 
parcova, koji je na kvrgi zaostao. Zmija je taj miris jezikom dobro 
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prepoznala i tako prevarila osjetilo za pipanje. Tako, skoro mate- 
matično osjetilo za pipanje, koje bi osjetilo trag parcova, pa ne bi 
rasudilo, da je pod njim — drvo, ne može se niti zamisliti; ali 
bez sumnje kus, jer njega može prevariti miris, koji se nalazi na 
površini kojeg tijela. Tko još ne vjeruje u kus zmija, taj neka, no 
bez svakog preziranja i straha, dobro i pažljivo posmatra te živo- 
tinje. Guževi (vrste zmija neotrovnica) su kod mene jeli i sirovo 
meso, koje sam bacio malenim grčkim kornjačama, pošto su ga se 
prije slučajno dodirnuli, jezikom istražili 1 tako prepoznali, da je 
za hranu. Takovo prepoznavanje odlučuje više kus, nego li osjetilo 
za pipanje. 

U kafezima, koje sam odredio zmijama za stanovanje, bilo je 
uvijek dosta vode; nju su zmije uvijek pile i nikada ne okusiše 
mlijeka, koje sam im u kafez metao od vremena do vremena samo 
zbog pokusa. Da li i to ide na račun kusa — to ne mogu kazati. 
Biće svakako u prilog kusu, jer po Brehmovom djelu o životinjama 
činio je Effeldt pokuse, te se je uvjerio, da su zmije prezirale za- 
slagjenu vodu i vino i onda, kada nijesu dobile čiste vode. Vitalno 
osjetilo zmijinog tijela uopće nije tupo, ali nije baš niti toliko raz- 
vijeno, da mogu prepoznati, čega se dodirnu. Zmija osjeća tijelom, 
ali tačno ne razlikuje, što osjeća. To sam iskusio, kada je za pli- 
jenom pohlepna. 

Dodirne li se tijelo zmije od one vrste, koja običaje svoj plijen 
udaviti, čega, što nije pokretljivo, onda će nastojati pri odvijanju od 
dodirnutog dijela tijela, pritisnuti se na prijedmet, koji se možda 
u blizini nalazi. Je li to čovječija ruka, druga zmija ili kakav plijen, 
to ne prepoznaje, već ako se dade, čvrsto ga drži dotlen, dok ga 
ne uzmogne istražiti jezikom. Je li takova zmija zabavljena žde- 
ranjem ili ubijanjem, onda nastoji pridržati ukliješteni plijen tako 
dugo, dokle sebi od njeg ne pribavi zalogaj, kog sada istražuje, da 
vidi, je li uhvaćen plijen za nju vrijedan. Po tom nastavi žderanje 
ili ispusti Plijen, ako se jezikom uvjeri da nije za nju, ili ako nema 
tjelesne potrebe. 








Rad i život duševni. 


Zmije su se kod mene uvijek više pazile od drugih životinja, koje 
sam uhvaćene držao. One su uživale uvijek veću brigu, nego li 
druge životinje, koje je sudbina donijela k meni u kafez. Ja ih 
radije držah za pametne, nego li za glupe. Ali malo po malo uvje- 
riše me svojim ponašanjem, da bih bio pametnije učinio, da sam 
ih odmah počeo smatrati kao životinje skoro bez svake pameti, za 
još duhom siromašnije, nego što ih drži Brehmovo djelo o životi- 
njama. Ja sam danas uvjeren, da duševni rad zmije nije veći od 
duševnog rada osa, grabljivih buba ili sličnih zareznika, kojijem 
glava teško da je stvorena za mišljenje. Kako sam zauzet mnijenjem 
o zmijinoj duši, tako postupam i sa radom njezinim. O kakovom 
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promišljanju još su malo iznijele dokaza pažljivom istraživaocu, niti 
im pada na um druge stvorove varati, kao da bi imale moć za 
promišljavanje; za to su na vrlo niskom duševnom stepenu. Cini 
se, kao da zmije posjeduju neku lukavost, kojom se služe pri hva- 
tanju drugih životinja: ja to ne opažam, zmija nije ništa lukavija 
od pauka, koji u svojoj rupici prividno podmuklo čeka na svoj 
plijen, ili je tako lukav, da gradi muhama nevidljive mreže. Nikada —— ; 
nijesam vidio, da bi se zmija dočepala plijena kojim drugim na- 
činom, nego li onim, koji joj je prirogjen. Zmija otrovnica ima 
dosta tjelesne snage, da umori svoju žrtvu, ali ako nema otrovnih 
zuba, ne može ništa učiniti onim životinjama, koje se ne dadu 
žderati žive. U tom je mlada zmija baš toliko mudra, koliko i 
stara. Ako se hoće, onda se može uzeti kao duševni rad to, što 
zmija ne upotrebljava, ako joj nije potrebito, sva sredstva za savlagji- 
vanje svog plijena. Tako ne će otrovnica upotrebiti svojih otrovnih zuba 
protiv mrtvog plijena, a upotrebiće ih u kom drugom slučaju, pa 
i pri samom žderanju, ako joj njezini mali zubi nijesu dovoljno 
jaki za grizenje. I ona, koja svoju žrtvu davi, ne upotrebljava zube 
(ako joj nije nužda), ako ih žrtva ne zahtijeva. Promišljen rad ni- 
jesam mogao nikada opaziti. Polagano se došuljati do žrtve, kada 
ova miruje; strjelimice za njom hititi, kada bježi, ili je iznenada 
napasti na ležištu, — to sve ne držim za lukavost, nego samo 
kao svojstven način u hvatanju plijena, a tako rade i grabljive 
bube. Sto se zmije dadu pripitomiti, takogjer ne smatram za pamet, 
jer to mi se čini samo kao slijepa navika na prilike. I meni su 
uzimale pjeskuše živ plijen iz ruke, ali ja niti u tom ne vidim 
nikakove pameti; jer se mala osa grabljivica takogjer navikla u 
mojoj blizini, kada pri stolu rukom krećem, probadati muhe u kraj 
tanjira i na prozor ih odnositi. 

Pri tom postade bubica tako povjerljiva, da je dospjela ispod 
tanjira slugina, te ju je nehotice prignječio ; a da se nije tako do- 
godilo, to bi za stalno iznijela i druge dokaze o svojoj pitomosti. 
Tako je isto i sa zmijom u tom pogledu, samo što one postaju 
kasnije povjerljive, jer je 1 plašljivost pred čovjekom ili neprijateljem 
uopće kod većih životinja veća, nego li kod malih. Čini mi se, 
da se i duševni život zmija ne bi smio ni po što više cijeniti od 
njihovog duševnog rada. Po niže navedenim opažanjima smijem 
zaključiti, da zmije osjećaju samo neko nepovjerenje, strah, bojazan, 
koja ih vrlo razdraži, nadalje težnju za parenjem i na pošljetku 
nagon: svoj plod sakriti na sigurnom i udesnom mjestu. Zmije 
stoje i u tom pogledu prividno iza gušterova, koji odaju ljubomornost, 
nenavist, možda još i veselje, privrženost bračnoj drugarici za dulje 
vrijeme, pa i neku znatiželjnost. Zmije imaju u nekoliko moć za 
orijentiranje, ali je ova, ako je sravnimo sa drugim životinjama, 
pa i onima, koje stoje na dosta nižem stepenu razvitka, mnogo 
slabija. Ako mora bježati pred neprijateljem, to onda ne pogodi 
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uvijek pravac naprama zakloništima, a da li se zna poslije na 
svoje stalno prebivalište povratiti, to nijesam posmatrao. Moguće 
je, ali ja ne vjerujem, da joj je puno, ili uopće šta stalo do toga. 

Da se zmije nalaze uvijek na jednom te istom mjestu, za to 
nema čvrsta dokaza. 

Sve što je rečeno o zloći zmije, što je napisano o tom stra- 
hovitom biću — to je samo izmišljotina, bajka i pošalica. O kakovom 
svjesnom duševnom radu ja nijesam opazio ništa. 

Zmija pokazuje samo nagon. 

Njom upravlja osjetilo za pipanje, koje je, kao što je prije 
razloženo, u jeziku valjda stopljeno sa kusom, a djelomice i osje- 
tilo za vid. 

to ne može jezik prepoznati, to razum ne prepoznava. Bez 
pomoći razuma, jedino tim, što jezikom pipa, raspoznaje ona, kao 
što je već rečeno, što je za jelo, a što nije, što je po nju opasno, 
a što ravnodušno, svejedno, kao što to čine psi nosom. Radnja mozga 
pripomaže joj, da može razlikovati jezik svojih srodnica od jezika 
drugih zmija, ali ne, da može i raspoznavati mužaka od ženke, pa 
niti od iste vrste. Ne misli ona na to, gdje treba potražiti tu 
razliku. Kada bi pri tom moglo biti samo malo razuma u pomoći, 
onda bi bez sumnje, po načinu pasa i to lako raspoznati mogla ; 
jer ako kuja drugačije miriše nego li pas, to može biti da drugačije 
miriše i ženka zmije, a drugačije mužak. Biće, da nije teže ras- 
poznati mužaka od ženke, nego li jednu na blizu srodnu vrstu 
od druge. 

Nikada ne nastoji mužak jedne, da se s pari sa ženkom druge 
vrste, ali se jadno muči, da ga čovjek mora sažaliti, dakako — 
barem kod zmija — džabe sa drugim mužakom iste vrste, očevidno 
u misli, da je ženka, pravo da reknem ni u kakovoj misli, već u 
nesvjesnom nagonu da zadovolji našljednom grijehu. Ta će zabluda 
teško izazvati osobitu pasiju; da je to samo glupost, o tom ne će 
niko sumnjati. 

Da se pramati žena izgovorila, na zmiju poslije prekršaja za- 
povijedi prirode, ide više u prilog našljednoj naivnosti žena, nego 
li lukavosti zmije; jer da se onda u onom momentu tamo desio 
jarac, nazvala bi njega grješnikom. 











Kretanje. 

Prema svojstvu pojedinih vrsta zmija, njihovo je kretanje raz- 
ličito, ali način, kojim ga izvagjaju kod sviju je jednak. Kada 
bismo o duševnoj djelatnosti zmija više znali, nego što one zaslu- 
žuju, mogli bi smo napošljetku reći: zmije su u svom kretanju 
praktične i to praktične u potpunom smislu te riječi. Ako smo u 
njihovom  prosugjivanju manje nježni, te im kažemo da su lijene, 
onda smo naprema njima nepravedni i posmatramo ih krivo. One 
nikada ne miruju tromo na račun korisnog mirovanja. Ako im što 
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treba, čega nema na onom mjestu, gdje se baš isti čas nalaze, 
onda se ne će zalijeniti, već će se odmah kretati. Sta više, one se 
pokreću i radi sebe, ako radi grančica ne mogu nuždu svršiti, 
onako, kako bi htjele odozgor dolje — i ostavljaju onečišćeno 
mjesto. One se ne kreću brzo, ako im je lagano kretanje dovoljno. 
Osim ako moraju bježati, ne hite k vodi, jer ona ne će pobjeći ; 
tim se ipak ne smije reći, da ih o tom poučava njihov razum. 
Treba li pobjeglu žrtvu uloviti, onda upotrebe najveću snagu. Idu 
na sunce, kad im to treba, a ostavljaju ga, kada je ugodnije za- 
državati se u hladovini. Kada se cijele sate — a neke vrste cijele 
dane — ne pomaknu s mjesta, onda baš nemaju uzroka ostaviti 
ga. Kretanje je zmijama sredstvo za kakovu bilo praktičnu svrhu. 
Nije li na drugom mjestu onako, kao na onom, na kom se nalaze, 
onda se i ne brinu za nj. Prija li im koje mjesto, to su s njim 
zadovoljne; ako im samo u nekoliko nije poćudno, onda ih ni 
pošto ne priječi lijenost, da ga ne bi zamijenile sa drugim. Ako 
zmijama udesimo kafeze onako, kako treba, ma i ne bila spoljaš- 
njost za oko gledaoca, te od svake vrste njih dosta držimo u ta- 
kovim prostranim zatvorima, onda ćemo na brzo opaziti od jedne 
ovo, od druge ono, i tako ćemo i o tom svojstvu na brzo u čistu 
biti. Zmije se pokreću — kao što tvrdim na temelju mog više- 
godišnjeg opažanja na velikoj množini vrlo različitih vrsta — samo 
onda, kada je povodom kakova praktična svrha. S toga ne mogu 
nikako vjerovati, da bi zmija, — pa bila to i naočarka, koja se 
i onako ne osvrće na kakav zvuk — izvodila kakovo nekorisno 
kretanje po zvucima glazbe; jer niti je ples, a niti je muzika 
sama za sebe uopće što god praktično, a najmanje je za zmiju. 
Nije muzika uzrok beskorisnom plesu naočarke, već su tome uzrok 
lukavi pokreti varalice, na koje se neiskusni i neuki gledaoci i ne 
obziru; no zmija mora da se pred njima breca, jer nema u vara- 
lici vjere, te za to naslućuje u svakom njegovom pokretu napadaj, 
ako ga i ne izvede. Protiv svakog takovog naslućenog napadaja 
spremi se ona na obranu i to na svaku stranu, od koje joj vara- 
lica prividno zaprijeti. Svaki veliki predmet, koji se kreće, smatra 
za neprijatelja, pa i poslije kretanja njegovog još kratko vrijeme. 
Naočarka običaje dignuti glavu i vrat da tako dobije veći vidokrug. 
Pokaže li joj se od jednom nešto sumnjiva, onda se i ona takogjer 
podigne na obranu. To isto običava i hercegovačka Coelopeltis 
lacertina i ako ne baš tako jako. Već to dizanje glave jest prvi 
pokret 1 položaj za tako zvani ples. Začugjena publika vjeruje 
sada varalici, da je tome uzrok njegova muzika, premda bi ista 
prije podigla sve gledaoce na pravi ples, nego što će zmiju pokrenuti 
samo na kakav bio pokret. Dokle je hoće u takom položaju  zadr- 
žati — dugo ga baš ne sluša — drugo ništa ne čini, već samo 
svira. No ta svirka zmiji nije ništa, pa za to i ona ništa ne radi. 
Ali pokret sviralom, prstima, glavom ili rukom, svrne pozornost 
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zloslutne životinje na te stvari, koje ona sada prema uzrocima 
prati tim, što uzdiže više ili manje, brže ili sporije svoje tijelo, 
da tako bude spremna i protiv tih naslućenih neprijatelja, ili barem 
protiv predmeta 1 pokretaja, koji pobugjuju sumnju. Sva ta zmijina 
pokretanja jesu tim brža 1 opsežnija, čim je više draže brža i 
žešća ,čarobnikova“ pokretanja, koja megjutim gledaoci niti neopa- 
žavaju. Svira li pri tom što žešće, onda bi rekao, e je sigurniji, 
da mu publika vjeruje u djelovanje njegove muzičke jadikovke. Da 
tako prividno vrlo razdraženu zmiju umiri, mora upotrijebiti jednaku 
umjetnost, koju je upotrijebio za prividno razdraženje. Naprosto 
prestane sa razdražnim kretanjem i zmija, koja nije nikada sklona 
na beskorisno kretanje, umiri se. Sčepa li je sada brzo ali ipak 
oprezno, da je sebi oko vrata ili ma gdje drugdje položi, onda joj 
ne smije pružiti prilike, da se brani protiv njegove ruke. Ugristi 
ne će mirnu glavu ili vrat krotioca, jer ne zna, da su to naj- 
nježniji dijelovi njezinog mučitelja. To je sasvim jasno i ako sebi 
pri tom ne premišljamo, barem ne od strane zmije, ono idealistično 
bezumno trzanje za muzikom. Ne gleda se tu varalici na prste, 
već se samo čudimo zmiji, koja se producira. Brzo za tim, kako 
je bila žestoko razdražena Zamenis ili Coelopeltis lacertina, dadu 
se umiriti, da će se nepoznavalac zmija čuditi, a to će biti, ako 
ih legjima dolje na ruku položimo, a i sličnim načinom i to bez 
svake muzike. Ako konj pod jahačem ili kraj dresera, koji ima 
kandžiju u ruci, izvagja uz pratnju muzike svakovrsne umjeće, 
onda i pri tom ne vidi laik teško spazljive uzroke, a ti su razna 
kretanja čovjeka. Konju je potrebita prethodna dresura, a zmiji 
nije, jer umjetnik — tu titulu moramo mu pregorjeti — ne traži 
od zmije poslušnosti, on izvagja samo prividne napadaje i draži je 
na protivno djelovanje. Ako se on vježba sa zmijom i bez gledaoca, 
onda je to škola samo za njega, a ne dresura za životinju. Pri 
predstavi pokazuje umjetnik samo svoju vlastitu vještinu i umjeće, 
kako zna zmiju varati, te tako on vara svoje gledaoce svojom 
lukavošću, a ne umjećem. Ja sam se — dakako odvojen od živo- 
tinje mrežom od žice — uvjerio dotičnim ogledima sa zmijom o 
osnovanosti današnjeg mojeg uvjerenja. Ako i nijesam mogao nagnati 
zmiju na tako žestoko kretanje, kao što to može izvježban umjetnik, 
to sam se ipak uvjerio, da se ona ne obazrije jedino na glasove 
frule, flaute, harmonike, ili na slične instrumente, isto tako ne, 
kao ni drugi gmazovi, te da glasovi nijesu niti potrebiti, da je 
sumnjivi predmeti prisile na kretanje. 

Slične umjeće, koje kada vidi nepoznavalac, dobiće želju vje- 
rovati u vračarije, mogu se izvesti i sa južnotirolskom Zamenis 
carbonarius, kao i sa hercegovačkom Coelopeltis lacertina, a možda 
i sa drugima. 

Pustimo samo jednom da umjetnika ne vidi zmija, a on da 
proba svoju čarobnu sviralu, pa ćemo vidjeti, kako će dobro na- 
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sjesti skupa sa svojom muzikom, kao 1 sa onim, koji tvrdi, da je 
ona uzrok zmijinskom plesu. Ja sam takogjer vidio singaleske zmijske 
umjetnike, pa su mi oni moje uvjerenje još bolje učvrsti. Oni 
nijesu možda svoj zanat dobro razumijevali, meni se barem tako 
činilo. Singales, da svoju slavu povisi, izjavi, da ga je takova zmija 
za ruku ujela, otvori košaru, zasvira i gurne zmiju prstom, ne bi 
li barem tako osjetila, kada ne će da čuje, da je neprijatelj tu. 
Sve ostalo što činjaše, dosta se slaže sa prije rečenim; pridaću 
samo, da kada bi sa pjeskušom, koja ipak tako rado ne ujeda 
kao rigjovka, onako nespretno postupao, da bi mu dala, kako bi 
ga bar za vrijeme, ako ne za uvijek, prošla želja onako neotesan biti. 

Rebra su svakako važna zmiji za kretanje, ali kao prave organe 
za kretanje ona ih upotrebljava samo onda, kada mora kroz uske: 
pukotine prodrijeti ili mora puziti ili penjati se preko površina, na 
kojijem se može trbušnim ivicama o hrapotine opirati. Pri brzom 
kretanju rebra bi joj trošila vrijeme: ona joj tada samo valjaju, da 
uzdrže oblik tijela. Istim načinom kao zmija, i to ništa sporije, bježi i 
Pseudopus apus, osobito gdje je neravnost zemlje povoljna. Kroz 
tvrd oklop tog guštera rebra ne mogu uopće pospješno djelovati, 
a najmanje pri brzom kretanju. Isto je to i kod šljepića. Pa i 
jegulja kreće se po travi vrlo brzo kao i zmija, a u tu svrhu do- 
ista ne može upotrebljavati rebra. Brzo kretanje očituje se u pre- 
krivudanju, koje nastaje brzim šljedovanjem tjelesnih ovojaka preko 
naravnosti zemlje, te u privlačenju i daljnjem prelasku zadnjih 
dijelova tijela, koji u jednom nizu neprestano i jednako slijede. Po 
oneravnoj površini, koja pruža rebrima dovoljno uporišta, ali po 
kojoj se ne može zakrenuti tijelom, niti zakriviti kojim dijelom 
tijela, već se samo može odupirati trbušnim ivicama načinjenim od 
rebara, po takovoj površini samo se gmizi polagano i kukavno. Čim 
je različitija zemlja svojim oblikom, tim je na njoj i više uporišta 
za tijelo, koje svakom svojom česti krivuda, a tijem sve više prelazi 
gmizenje u jednako, pa ako hoće i u brzo sklizanje. Kada bi rebra 
zmije nadomješćavala noge drugih stvorova, kada daklen ne bi bila 
kao potporišta, na kojima su pričvršćene mišice, onda bi zmija 
mogla gmiziti i nekrivudajući, od prilike onako, kao gujavica. Tko 
je imao u rukama blavora ili šljepića, taj mora priznati, da te 
životinje ne mogu — kao što je već rečeno — radi svog tvrdog 
tjelesnog oklopa, ni za kakvu radnju pri kretanju upotrijebiti svoja, 
rebra, pa ipak gmižu kao zmije prostranim, ili ako. oblik zemlje 
iziskuje, da se na nj pritisnuti moraju, onda gmižu naizmjence i 
vertikalnim ili kakovim bilo nepravilnim, kosim zavojima. Budući 
da blavor nema u svom jedan i po puta duljem repu nikakovih 
rebara, a ipak ga upotrebljava pri kretanju na isti način kao i 
tijelo, koje ima rebra, to se ne moraju ni zmije ako hoće dalje 
doći, kao stonoga praćkati ili kao gujavica stezati i rastezati. Jedna, 
od mojih zmija, koja je sebi na cijeloj šestini tjelesne duljine slo- 
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mila rebra, gmizala je i tim dijelom tijela isto tako dobro, kao i 
ostalima. Tim oštećenim dijelom tijela ne bi doista mogla proći 


kroz usku pukotinu, da nije bilo s one strane nporišta za prednji 
djeo tijela, koji se je svakako samo pomoću rebara proturio. 


Plivanje. 


Kao što zmija gmiže n. pr. kroz visoku travu, preskliže preko 
mekane visoke mašine, što je sve tako brzo, kao i previjuganje i 
provijuganje drugih mjesta, na kojijem ne može upotrijebiti svoja 
rebra za, otiskivanje slično, kao noge — tako skliže 1 vijuga se 
preko, ispod i kroz vodu. Pri tom im po Brehmu i drugima bez 
sumnje služi rep, kao glavno pokretno sredstvo. Bosansko-herce- 
govačke zmije plivaju bez repa isto tako dobro kao i sa repom, a 
i svim drugima, koje sam dobio iz različitih drugih zemalja, nije 
trebalo repa za plivanje. Osakaćenih zmija dobio je sakupljač često, 
i ja sam ih dobio dosta ili sasvim bez repa ili samo sa nekom 
česti od njega, pa ipak su sve te isto tako dobro plivale, kao i one 
zdrave. Svakako pristaje ova crtica o zmijinom repu samo na morske 
zmije. Tad bi morao osobito kratkom repu imenito ženke zmije 
ljutice pripisati glavni zadatak pri kretanju u vodi. To ne vjerujem! 
jer usprkos kratkom repu pliva i ona isto tako dobro, kao i koja 
dugorepa zmija. 

Iznenadi li čovjek zmiju, koja leži sa više nego polovinom 
tijela izvan rupe ili kojeg drugog skrovišta, pa nije li rupa tako 
uzana, da bi se morala silom proturati, da izagje na polje, to se 
uvuče natraške gmižući u rupu često puta tako brzo, da i onaj 
lovac, koji je sasvim blizu rupe, te je tako vješt 1 brz, da ne ča- 
seći srne rukom za onim dijelom zmije, koji je ležao izvan rupe, 
ipak ništa drugo ne poluči, već što zatvori rukom rupu, kroz koju 
je pobjegla zmija. Trbušni štitovi ništa ne priječe životinju, kada 
mora natraške uzmaći, a mora li tako proći kroz uzanu pukotinu, 
onda se trbušni štitovi priklope uz tijelo tako, da čine glatku po- 
vršinu, na kojoj ništa ne strši. Hoćemo li izvući zmiju natraške iz 
koje rupe, onda ona raširi zadnje okrajke svojih trbušnih štitova i 
tako se pomoću njih drži čvrsto. Svojim brzim kretanjem natkrili 
zmija sav napor svoje žrtve. Bježi li miš ili gušter, ona ga lagano | 
dostigne. 








Jakost mišića. | 


Poznato je, da je tjelesna jakost zmije dosta velika. Hoće li 
da usmrti drugu zmiju, to je sa što većom snagom davi po cijele 
sate. Da se zmija ne umori, ako i cijeli sat teškom mukom guta 
kakav veliki zalogaj, za koji misli i iskusan gledalac, da ga ne će 
savladati, uvjerio sam se iz tog, što je zmija, čim je sretno tako 
velik komad proždrla i tim se nažderala, odmah opet dalje jela. 
Ona se ne umori ako i mora ostaviti kakav komad, koji ne može 
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nadvladati; jer odmah ždere što drugo. Da i poslije smrti još dosta 
dugo rade mišići i živci, to zaključujem iz ovog: Poslije smrti na 
po sata donesoše mi rigjovku rasječenu na tri komada, od kojih 'je 
srednji bio najveći. Pa ipak, kada sam još četvrt sata kasnije 
metnuo te komade u špirit, počeo se odmah srednji komad osobito 
jako praćakati, a i zadnji, ali samo slabije; pa je to grčevito pre- 
vijanje trajalo još više minuta. Poslije isto toliko vremena iza smrti 
dobio sam guža sa razmrskanom glavom i vratom; no i taj se je 
još više puta obvijao stražnjim dijelom tijela i repom oko prsta, 
kojim sam ga dirnuo, još tako čvrsto, kao da je živ i premda se 
je pridržao samo repom, ipak osta viseći o prstu. Prednji dijelovi 
tijela obiju zmija bili su mrtvi. Prije dulje vremena zadavljen plijen 
ne će uzeti zmija, jer je pjenom onečišćen. Ona to osjeti vrhom 
jezika; njim opipa pjenu, a ne hranu i odmah ostavi to mjesto ; ali 
ako plijen otaremo i osušimo, kao što sam to činio više puta kod 
životinja, koje je zmije ostavila — onda će opet žderati pa i blju- 
votinje. Da zmije svoj plijen prije žderanja ne osline, to mi je jasno 
iz mnogih stečenih iskustava. 


Žilavost. 

Svaki onaj, koji zmije samo polovično poznaje, dobro zna, da 
mogu podnijeti strašne ozlede prije nego što uginu. Sa par duzina 
(tuceta) prebijenih rebara žive one još uvijek sasvim dobro. Ali 
ako jednom dobijemo zmiju, kojoj je nerazuman hvatalac odrezao 
jezik, taka će, kao što je poznato — po svoj prilici od gladi 1 
žegji — uginuti; jer više ne će da ždere. Prebije li se kičma, onda 
obumre onaj dio tijela iza nje, ali samo dotle, dok rana ne za- 
cijeli, a to biva po mojem iskustvu poslije nekoliko mjeseci. Dok 
mišići ne otpočnu raditi, vuče zadnjicu kao konopac. Tako ranjenu 
životinju ne smijemo metnuti u kafez, u kojem ima rupa, kamenja 
i granja. Na jake zadrtine u koži ne osvrću se, pa niti pri žderanju, 
ako je takova velika rana na vratu. One proždiru velike komade 
i ne mareći, što tim dosta trpe velike rane. Udarac po glavi, koji 
je toliko jak, da je onesvijesti, smrtonosan je i ako zmija poslije 
nekog vremena opet dogje k sebi. Brzo će uginuti, ako je metnemo, 
pa i pri slaboj toplini, u prozor, koji je obrnut k suncu; doista 
ne će tamo živjeti ni po sata. Već poslije nekoliko minuta u ta- 
kovom slučaju izbljuju onu hranu, koju su pojele prije takove muke. 
Drži se, kao da ih teške muke muče, previjaju se u grčevima, 
ukoče se u previjanju i uginu. Cijeli taj čin ne traje dugo. Cim 
sunce toplije, tim brža smrt. Ako udarimo zmiju čim tupim osobito 
po duljini tijela ili ako je čvrsto pogodimo na više mjesta, onesvi- 
jestićemo je a i ubiti, pa ako se spolja 1 ne vide nikakove ozlede. 

Rasprostranište. 


U obim ovim zemljama svakoj je vrsti ograničeno njeno ras- 
prostranište. O prebivalištima naših zmija ne mogu se iznijeti potan- 
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kosti, jer u koliko sam ja iskusio, nema tačno ograničenih prebivališta. 
One zmije, koje nijesu primorane radi svojih životnih potreba stanovati 
u blizini voda ne bave se baš mnogo izborom prebivališta. Sve što 
zmija zahtijeva od svog prebivališta, jest prije svega zaklonište 1 
brana. Cim je koje mjesto povoljnije za skrovište, tim prije se 
mogu naslućivati zmije na takovom mjestu. Zidine i kraško ka- 
menje, a još bolje stepenasta visina sa suhim ruševinama, velike 
gomile kamenja, takova mjesta, samo ako nijesu posve gola, ili ako 
barem nije gola njihova okolina, zmijama su isto tako mila, kao i pod- 
rovljeni grmovi ili drugo kakovo žilje. Slična vegetacija ne smije 
manjkati; jer bez iznimke našim zmijama potrebno je bezuslovno 
vlage. Gdje nema vegetacije, tamo bi bilo presuho za njihovo 
uspjevanje. Gdje ništa ne raste, tamo se ne bi našlo niti hrane za 
naše zmije. Ako baš jednom ili dvaput nagjemo zmiju na kojem 
sasvim golom i suhom mjestu, to ne trebamo oponašati onog 
Engleza, koji reče: ,Zitelji su ove varoši ružni, imaju crvenu kosu 
i neotesani su.“ Pa niti onaj, na golom i suhom mjestu nagjeni zmijski 
individuum, ne izabire sebi takova mjesta za svoje obično prebivalište. 
Onaj, koji bi jednako sa Englezom sudio, pa doneo zmiju kući i metnuo 
je u suh kafez, t. j. ne bi joj dao nikakove vlažne podloge, na brzo bi 
se uvjerioo neistinitosti njegovog mnijenja, jer kod prvog svlačenja, 
ako ovo ne bi izostalo, bilo bi zaprijeka. Nastala bi onda sungjerasta 
mrtva. izlučina na čeljustima, ušću grkljana 1 još na drugijem mjestima 
usta, ako se ne bi liječila tako oboljela životinja. 


Zimski san. 


Sve zmije podliježu u okupiranim zemljama zimskom snu. 
Sve u svoj Bosni, a u Hercegovini one po visokim krajevima imaju 
dulji, a one po toplijim njezinim dijelovima imaju kraći san. 
U neretvanskoj dolini možemo još naći zmija koncem novembra, a 
u povoljnijim godinama još i kasnije. U proljeće pojavi se njihova 
prednja straža kadšto već u mjesecu februaru, a glavna vojska tek 
u drugoj polovini marta. One, koje u proljeće izlaze iz zimskih 
stanova, izgledaju, kao što sam mogao opaziti na mnogim, koje 
sam ja imao, baš onako gojne, kao one, koje su se u jesen po- 
vukle u zimski stan. Ako usprkos dobroj jesenskoj hrani izlaze 
onako mršave iz zimskog stana, tome nije kriv dug zimski san, 
nego nestašica vlage za vrijeme sna. U zimskom snu na pola su 
ukočene i baš onako bedaste, kao i hrčak, koji je navikao na 
zimski san. Kratko vrijeme mogu podnijeti stepen ništice, ali ako 
ta temperatura potraje nekoliko sati, onda se njih nekoliko probudi 
al većina nikada. 


Dnevni i noćni život. 


Izmegju dnevnih i noćnih životinja ovog reda ne može se 
pravo naći razlika. Ja sam nalazio i s večera, ne baš rijetko, 
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zmija različitih vrsta. One zmije otrovnice, koje su opisane kao 
prave noćne životinje, nalaze se takogjer i po danu tamo, gdje ih 
ima, uvijek u dovoljnoj množini. Iskustvo me uči: dok još nije za 
dana prevruće, a jutrom, večerom i u hladu još nije dovoljno toplo, 
treba tražiti zmije na sunčanim mjestima, a za vrućeg ljeta, naime 
u toploj Hercegovini, treba postupati obratno. O tom me uvjeriše 
i moje zarobljenice. U ostalom kod njih se moglo opaziti, da one 
sebi u tom pogledu ne dadu propisivati nikakovih obveznih pravila. 
Kada bi držali od prilike dvadeset komada od jedne vrste zajedno 
u tako prostranom kafezu, u kojem ne bi trebala nikada smetati 
jedna drugoj, pa bi htjeli izmegju njih razlučivati dnevne od noćnih, 
to bi morali uzeti danas ovog mužaka, a sjutra onu ženku za 
dnevnu ili noćnu životinju. Ima li koja apetit, pa nagje li što god, 
to joj je svejedno: bio dan ili noć — ona lovi i ždere. 

Ako koja ništa ne nagje preko noći, a ona traži preko dana 
i obratno. Ondje gdje ima zmija, tamo neka se prema njihovom 
kusu čuvaju: miševi, ptice ili druge životinje, koliko od dnevne, 
toliko i od noćne kragje. Pojedine vrste, koje sam i ja držao za 
prave noćne životinje sve dotle, dokle nijesam dovoljno proučio 
njihovu individualnost, često sam vigjao obdan u poslu i ako su 
češće noću ostavljale : svoja skrovišta, nego li mnoge druge. One 
sa okruglom zenicom, da su dnevne, a one sa raskaljenom noćne 
životinje, to ne mora biti; jer 1 sove imaju okruglu zenicu, 
pa su djelomice ipak odlučno samo noćne životinje. Biće bolje 
reći: zmije su kako vrijeme dopusti, ujedno dnevne i noćne živo- 
tinje. Ako sam Zamenis Dahliju jedinu, za koju se ne mogu sjetiti, 
da sam je vidio raditi po noći, našao pri poslu ob dan, to moram 
reći, da je šest komada bilo premalo za istodobno opažanje, ili da 
mi je valjalo ići svaku noć, da vidim što više. 


Potreba vode. 

Ako ma gdje stoji: zmije ne piju, njima ne treba vode, onda 
je to, naprosto svakako zabluda, u koliko se tiče zmija, o kojima 
je ovdje govor, a u koliko se to odnosi na druge, kako sam 1 njih 
mogao posmatrati, takogjer. 

Naše, a tim mislim najmanje sve evropske zmije — osim 
crvolikih i sitnookih — baš piju, a ne loču jezikom, kao što će 
to teško biti poznato kojem motriocu. Iste rosne kapljice ne će da 
ližu, nego nastoje da ih popiju ustima i kretanjem čeljusnica. Ako 
je ne mogu na taj način popiti, ostave je. Ja sam to dosta često 
gledao, pa za to mogu to potvrditi za izvjesno. I kapljicu opipa 
jezikom, ali je ne ispije njegovom pomoći. 


Svlačenje kože. 


Svlačenje kože i našim je zmijama nepropustan i vrlo važan 
čin. Kod koje se zmije svlačenje odocni, ta se razboli. Kako se 


= 
“A 
, 
f u+ A 
: 
; 





zd 


koža svlači, to je opće poznata stvar. Prvo je svlačenje odmah 
poslije nekoliko dana, kako se je izlegla iz jajeta. U proljeće iza 
zimskog sna, svlači se zmija odmah, premda ne svaka, ali ipak. 
na brzo. Od tog puta, svlači se ona od prilike svake šeste do 
sedme nedjelje, pa ni to nije kod svih zmija iste vrste u isto 
vrijeme. Od prilike deset dana pred svlačenjem muti im se oko 
sve više i više, a ujedno 1 boja tjelesna. Na pošljetku je oko 
modrušasto-bijelo i sada zmija slabo vidi. U toj perijodi jede rijetko 
koja zmija, već ragje, poput golih raka, živi skriveno. Malo dana 
pred svlačenjem izbistri se cijela koža, a s njom i ona nad očima — 
malo po malo sasvim i tada se zmija svlači. Ona takogjer svuče 
sasvim i prednju polovinu očne jabučice, kao i unutrašnji dio nosnica 
i prohodnog crijeva. Prekine li se pri svlačenju stara koža pred 
vrhom repa 1 ostane li kao prevlaka na njemu, onda se taj vršak 
sasuši 1 otpane. Muke, koje nastaju, kada se zmija ili nikako ne 
svuče ili ne u pravo vrijeme, opisaću na drugom mjestu. 


Parenje. 


Parenje nije kod sviju vrsta u isto vrijeme, a biće da je po- 
najviše na brzo iza drugog — ne iza prvog — proljetnog svlačenja. 
Jedne posvećuju bračnom životu dulje vremena svoje tjelesne po- 
žude, a druge se slabo brinu polnim nasladama, kao što se to 
dogagja i gdje drugdje. U tom nijesu jednake niti individue iste 
vrste. Mogu se sjetiti, da su mi bili najmiliji oni mužaci, koji su 
najčešće vodili ženku. Zenke su — ako se samo ne brane, jer onda 
je mužaku svaka muka uzaludna — kako sam ja gledao, uvijek 
pasivne. Najviše je, ako prije parenja, trzaju duljinom cijelog tijela. 
Dodirne li mužak svojim tijelom ženkinu vaginu, koja sada draž 
osjeća, otvori je 1 ništa više, — 1 nije ništa više potrebito, da se 
zadovolji prirodnoj svrsi i požudi mužakovoj. 


Ja sam imao četiri stare ženke izmegiu četrnaest ženskih 
Elephis-a — a u različitom vremenu takogjer takovih ženki druge 
vrste u kafezu, koje za cijelo vrijeme — kako se veli — neho- 
tješe ništa znati o zabranjenom voću i za to su se svakom pri- 
bliženju odupirale kao pomamne. Požudni mužaci jesu i ovdje, 
kao i kod drugih životinja odrješito aktivni. Čim ženka dirne 
jezikom tijelo požudnog mužaka, odmah uzdršće cijelom  dulji- 
nom, a isto tako 1 ženka. Megjutim to trzanje nije samo po- 
šljedica polnog nadražaja, one zadršću kadšto i kada su pohlepne 
za plijenom, po koji put i izvan vremena za parenje i kada pregmizi 
jedna preko druge. Kada zmija (mužak) jezikom istražuje, onda priljubi 
vlastito tijelo za tijelo druge zmije, pa ako je ova muško, tada se 
naprosto udalji. Ostane li pak mužak miran, kao što sam to gledao 
kod različitih vrsta, onda mu počne snubac gnjesti svojim njegovo 
tijelo tako, da svoje tijelo pokreće u malim, ali jakim zavojima oko 
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tijela tobožnje ženke. Pa tako bi se uzalud patio cijele sate, kada 
se ne bi uklonio ovaj drugi mužak, koji je tako ludo poklonio 
svoju milost. Je li takav pun ljubavi mužak pogodio ženku, koja 
je voljna, odmah nastaje parenje. U tu svrhu nastoji mužak otvor 
svoje zadnjice okrenuvši gore trbušnu stranu krajnjeg dijela tijela, 
podmetnuti pod otvor ženkin. Često se hitro postupa pri toj namjeri, 
osobito onda, kada počne ženka gmiziti u tom momentu. Tom pri- 
likom su mi veće zmije isprebacale cijeli namještaj kafeza, ako nije 
bio dovoljno pričvršćen. Kada sam prvi put u kafezu vidio takav 
nered i dvije sparene zmije, onda mišljah: to je neki čovjek iz zna- 
tiželjnosti počinio, pa nije hotio opet staviti stvari u red. Ali se na 
brzo uvjerih, da toj sili, kojom se imala u skrivenosti sklopiti nježna 
veza, nije ravna ni čvrstoća ni težina krova, koji krije zatvor. Ta- 
kovi bračni parovi dozvoliše mi posmatrati pojedinosti njihovih naj- 
usrdnijih odnošaja. U ostalom one mi učiniše posmatranje još udob- 
nijim, kada se veraše po spravi, koju sam od drveća sagradio u visini 
kafeza. Ta njihova bezstidnost naprema meni i uopće naprema svijetu, 
meni je dakako dobro došla. 

Oduševljen nagonom trijeznog opažanja, koristio sam se zgodom, 
da prosmatram nedužnom čistoćom pruženi mi pogled u način poko- 
ravanja zakonima stvorenja, i tako sam mogao dogagjaj tačno 
pratiti. | 

Leži i ženka smotana, mužak je ne zahtijeva da se odmota, 
nego nastoji položiti svoje tijelo u sve ovojke njezinog tijela i tako 
se što više priljubiti sa svim dijelovima. Na taj je način zmijama 
najlakše svoje polne dijelove jedan na drugi položiti; spor je to 
posao, ali siguran. Megju takovu svezu nije nikako moguće stupiti 
trećem tijelu, koga njih dvoje isto: tako ne mogu trebati, kao ni 
druga stvorenja, kada su tako sdružena. Jesu li se cijelom duljinom 
tijela položili jedno na drugo, onda se dosta brzo uklope obje u 
repu prema njegovom vrhu ležeće, roščiću slične cijevi penisa u 
otvor ženkine zadnjice. Otvor ženkine zadnjice oboružan je s nutarnje 
strane pravim koštanim bćcama, koje su na polje okrenute. Oba 
dijela. penisa jedne, jedan i po metra dugačke Elaphis cervone, veća, 
su od golubijeg jajeta. Na mjestu združenja ženka je dobro naduta, 
od prilike tako, kao kada bi hotjela snijeti jaje. Pri parenju sva- 
kako se izluči dosta sjemena i sluzi, jer kada se dvoje neprisiljeno 
razdruže, naći je na zemlji razmjerno, za stalno najmanje tri do 
četiri puta više tekućine, nego kada psi razriješe svoju svezu. Kada 
zmije razriješe svoju svezu, to je isto tako, kao i bračni razvod. 
Dovede li ih slučaj opet zajedno, te je oboje još željno posvetiti se 
zahtjevima ljubavi, onda je jedno drugom opet tako dobro došlo, 
kao da se je sastalo koje drugo dvoje od protivnih rodova. O ka- 
kovim osjećajima ne razumiju se u toj tačci. Prirodni, t. j. nepri- 
siljeni njihov rastanak svršava se tim, da se još jednom uklopi 
penis u rep. Ali obiju krugalja još nije sasvim nestalo, kada se 
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razvezlo njih dvoje. Radi rastežljivosti otvora ženkine zadnjice, do- 
godi se i raniji rastanak, prije, nego što se penis povuče natrag. 
U takovom slučaju viditi je ružičasto crveni penis kao dvije krugljice, 
koje se odbijaju i na prednjoj strani imaju udubine, nalik na lijevak. 
Obje krugljice penisa imaju u množini po sebi zubu nalik, savijene, 
koso čunjaste koštane bćce. Nalik je na gušterov penis, samo kada 
se izvrne, nije cilindričan, nego krugljast. 

Parenje traje najmanje jedan sat. Češće sam ih gledao cijeli 
dan zajedno i nagjoh ih istom drugog jutra rastavljene. Takovi 
parovi, koji se druže istom po podne, rastave se često istom drugi 
dan oko podne ili još docnije. 


Nosenje jaja. 


Biće, da u cijeloj zemlji nose zmije svoja jaja izmegju polovine 
i konca jula. U mom kafezu ne izlegoše se mladi prije početka 
septembra. One, koje se ragjaju žive, dogjoše na svijet od prilike u 
isto vrijeme, kao i one, koje se legu iz jaja. | 


Korist čovjeku. 


O našim zmijama može se reći, da čovjeku — osim otrovnica — 
nijesu štetne, ali mu nijesu niti korisne. Kažemo li, da su gušte- 
rovi korisni, to su nekoje zmije više štetne nego li korisne. Koriste 
li zmije tim, što miševe love, to štete tim, što ptice žderu; jer ni 
jedna od naših domaćih zmija, koja miševe ždere, ne štedi pticu, 
samo ako je može uhvatiti. | 

Neprijatelji zmija. 

Zmije imaju mnogo neprijatelja megju životinjama, a da i 
čovjeka uračunamo, to se može izvjesno reći: zmije imaju mnogo 
neprijatelja uopće megju živim stvorovima, a k tome ima joši 
megju njima vrsta, koje progone druge t. j. žderu ih. 

Mladi nijesu u opasnosti od svojih starih iste vrste. Mukom 
se ne mjeri ni jedan zalogaj; za to ima vremena, duljina će mu 
se ustanoviti pri žderanju. Zmija, koja ždere članove rodbine, ta 
će napasti isto tako veliku, kolika je 1 ona. 


Ropstvo. 


Ni jednoj od naših zmija nije ropstvo teško; to mogu reći iz 
iskustva. I ako ih baš nije teško usmrtiti, kao n. pr. guža rgjavim 
i nerazumnim zatvaranjem, to ipak nije nikakova umjeća držati ih 
u ropstvu. Ja ne imadoh ni jedne, koja ne bi hotjela jesti, a imadoh 
od svake naše vrste u isto vrijeme njih po četiri u kafezu. 

Ako ih puno i dobro držimo, onda zadaje svakom sakupljaču 
više muke pribavljanje hrane, nego što je briga, hoće li i jesti onu 
hranu, koja im se daje. Da li svakoj zmiji, koja živi u ovim zem- 
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ljama, škodi ljutičin otrov, to ne znam. Zamenis viridiflavus, Coelopeltis 
lacertina, Coronella laevis, Tropidonatus natrix, tesselatus 1 iste 
otrovnice podnose ljutičin otrov, a da im ne škodi. 


Megjusobni život i duševna očitovanja. 


Nikada nema svagje izmegju zmija. One, koje ne žderu druge 
ili nemaju razloga od drugih se bojati, jesu megjusobom ravno- 
dušne. Hoće li dvije da žderu jedan zalogaj, opet se megju njima 
ne će izleći neprijateljstvo. Svaka ždere dalje, dokle se može, i 
gleda, kako će komad k sebi privući, a ondale, gdje visi, kako će 
ga sadrijeti. Ali joj to ne ide, jer i ona druga ima tu istu težnju. 
Jedna ipak nadvlada, i to ona, koja se slučajno nepravodobnim 
otvorom usta druge ispod čeljusti i zuba one, koja naprotiv jede, 
ugrize u usta pošljednje. Oštećena ne grize više zalogaj, nego glavu 
druge zmije, ali je pusti brzo. Dobitnica ždere sada mirno dalje 
i ne brineći se za dobivene ubode. Ja sam isti prizor gledao vrlo 
često, ako nije prije popustila jedna ili čak 1 obadvije. Lijutice 
riješe takove parnice jednakim načinom, nepokazujući ni najmanju 
srdžbu. Isto se to dogodilo, kada je slučaj sastavio ralje ljutice sa 
raljama guža. Kao što je prije rečeno, ona odluči proces, koja 
utakne svoje ralje u ralje druge, ma bila ova otrovnica ili neotrov- 
nica. I sada se svršilo bez gnjeva, ali ne bez krvi, jer veliki otrovni 
zubi, koji prolaze rado dublje, samo ako mogu, zaparaju podobro 
u glavu dobitnice prije, nego što je nadmudrena vidjeti mogla, da 
nema dobiti ništa. Popularno rečeno, ne može niti deseta podnijeti 
bez jeda, barem bez jeda u tišini, kada joj slabija otme često puta 
svom snagom i naporom dobiven zalogaj ispred nosa ili joj ga 
izvuče čak iz usta. Budući da ne mogoh misliti da zmija zatajiva 
svoju srdžbu radi dobrog odgoja i da se za to drugačijom pokazuje, 
nego što zahtijeva momenat, to s pravom vjerujem, da se one radi 
toga ništa ne srde na svoje drugarice. 

Pošto se zmija u spomenutim slučajevima ne rasrdi, pa ni 
onda ne, kada joj već gotov plijen uspješnom obranbom ili drugom 
okretnošću opet izmakne, što bi druge veće i savršenije grabljivice 
doista ražljutilo, to bi onda zanijekao, da je izlijev srdžbe ono nje- 
zino čudnovato držanje, nježino siktanje i puhanje onda, kada se 
sa kojim većim stvorom sukobi. Ujedanje, to je nagon da se obrani 
od umišljenog napadača, da pri tom glavu brzo pruža, to je težnja, 
da prije napadaja škodi neprijatelju. Siktanje može biti isto tako 
strah 1 muka, kao i gnjev, jer n. pr. vipera ammonites sikće kada 
bježi, a ujeda bez siktanja. Nijesam nikada vidio ponašanje, iz koga 
bi se dalo zaključiti na vjerovatnost. Mužaci ne svagjaju se nikada 
radi ženke, a isto tako ni ženke, kada hoće jedna odvratiti mužaka, 
od druge. Zmije se dakle ne ljute ni u tom slučaju, u kojem jedva 
koja viša životinja ostaje hladnokrvna. One dakle nijesu ljubomorne. 
Nenavist ne spazih ama ni u kakovoj prilici. Ako jedna ždere, a 
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druga ne može dobiti ništa od onog jela, ode svojim putem, da 
sebi nagje što drugo. Ako je njih više gladnih, pa jedna prije 
pohiti za plijenom nego druga, to je jedva kakova nenavist, jer ne 
nastoje, ako se drugi komad pruži, jedna drugu nadmudriti. Ja ne 
opazih nikakove razlike u požudi dočepati se plijena, bila sad 
jedna ili njih više prisutnih. Jedna ili druga, koja je prije brža 
bila, ta je bila takogjer brža i pri žderanju. Takova je bila moja 
miljenica i zvah je dobrom proždrljivicom. Kada se zasitila takova 
dobra proždrljivica, onda nije nikada iz nenavisti uzela što god 
prije, nego što je probavila prijašnji obrok. Nikada neprotjeruje 
jedna drugu s mjesta. Dakle niti iz nenavisti. Ona legne na mjesto 
drugarice tek onda, kada ga pronagje dobrim. Nešto drugo, što bi 
dopustilo zaključiti na druga duševna stanja, ne opazih baš 
nikako. Pa i briga za potomstvo ograničuje se samo na skri- 
vanje jaja. 


Ponašanje prema čovjeku. 


Pripovijetke, da zmije progone čovjeka, jesu verzije, tlapnje, 
ako već nijesu skrojene u namjeri, da nam lažu. Još uvijek se 
može uzrok naći za besmislene strašljivce, koji, čim zmiju vide, 
sav im je posao: bježanje glavom bez obzira pred tim neznatnim 
stvorom. Premda me je vidjela, ipak je protiv mene često puta koliko 
je moguće hitila zmija, koja se daleko od zakloništa na otvorenom 
mjestu sunčala ili je gmizala u okolo. Pa to se isto može dogoditi 
i drugom, koji stoji ii na putu ili ukraj jedinog puta, kojim se 
može zmija povratiti u zaklonište. Ona hiti protiv čovjeka da po- 
bjegne — on se uplaši, obuzme ga nemir 1 oboje bježe od straha: 
ona s pravom — jer ona ipak nije mogla pomisliti, da gospodar 
stvorenja bježi pred njom do bjesa —a on iz pomanjkanja svijesti 
srne istim pravcem, t. j. putem zmijinog povratka. Pa i u tom 
slučaju ne će zmija zahtijevati od siromaška, da trči pred njom 
dalje od nekoliko koraka, jer ona sebi već megjutim nagje si- 
gurno sklonište i prepusti čovjeku neka dalje bježi; neka sebi 
zamišlja iza sebe najstrašniju aždaju. Tetke, punice i bake su to, 
koje pripovijedaju takove strahote djeci, obiteljima, narodima i 
svijetu tako, da na pošljetku i ne može biti nikoje drugo biće 
krivo, nego zmija, u čijoj je slici nečastivi zaveo Evu. 


Lov na plijen. 


Lov na plijen nije jednak kod svih naših vrsta neotrovnica, 1 
ako se ne razlikuje u glavnom. Miševe, njihove srodnike i druge 
manje sisavce, ako ih mora savladati žive, zgrabi ustima za koje 
bilo mjesto, te ih udave poznatim načinom, t j. tako, da se tijelom 
omotaju oko njih. Ako su mrtvi, to ih najprije pusti iz usta, istraži 
jezikom, omjeri raljama, obično potraži njušku ili kljun 1 napošljetku 
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— redovito počinje kod glave — proguta. Često puta ne će prije 
da udavi pticu, izvan, ako se previše praćaka. Velike gušterove 
redovno udavi uvijek, a male proguta žive. Da guž i njegove srod- 
nice progutaju žive ribe, žabe i slične životinje, koje joj prijaju — 
to nije nikako nešto novog. 

Vrste roda Tropidonotus-a mrze, kako mi se čini, iste zmijo- 
žderke. Samo ih dodirnu jezikom, pa ih puste, a za to zgrabe pod 
nos im dospjelu Callopeltis, Tarbophis, Coronellu ili sličnu, ali ne 
će one, koje se pred takovom opasnosti jako izubijaju cijelim tijelom, 
pa se previše ludo prenemažu, kao Callopeltis lacertina. Onim 
vrstama, koje hoće svoju ubojicu radi obrane da prepriječe u na- 
mjeri tim, da se takogjer oviju oko nje, ništa ne koristi takova 
protuobrana, jer usprkos tome, koliko sam god puta gledao takav 
dogagjaj, ipak su bile požderane. Čim je razbojnica ščepala glavu 
takove žrtve, već je ginula i ako polagano, ali sigurno. Takovim, 
često puta vrlo nemilim grabežom, otkriše mi te zmijožderke svoja 
svojstva. Većina naših zmija prilično se slažu u izboru hrane, samo 
nekoje, kao da se u tom razlikuju. K ovim pripada Tropidonotus, 
a možda i Zamenis Dahlu. 


Bolesti. 


Ja mislim, da zmije nemaju u slobodi nikakoviieh bolesti. Od 
njih više nego dvije stotine, koje sam na brzo poslije, kako su 
uhvaćene bile, primio, ili sam uhvatio, ne bijaše bolesna nikada ni 
jedna, osim što imadoše crve utrobnjake, koji valjda ne prouzro- 
kuju nikakove bolesti. Bolestima u ropstvu biće dakle da je uvijek 
krivo rgjavo postupanje. Ja sam uvijek spazio na mojoj gojenčadi, 
a osobito na boama, koje vidimo u menažerijama, jednu te istu 
pojavu bolesti. Moguće je, da one imaju različitih bolesti, koje se 
pojavljuju na isti način. Ja se za to nijesam brinuo, već sam sve 
držao za jednaku bolest 1 za to sam postupao sa svakim slučajem 
bolesti jednako i uspješno, ako samo nije takova bolesnica predugo 
postila, te tako izgubila snagu, da bi mogla izdržati daljnje glado- 
vanje ili ako je bila već sasvim blizu smrti. Iz mog iskustva pri 
odgojivanju gmazova naučio sam, da naše životinje — čini mi se 
osim kornjača — a osobito zmije, uvijek obole, ako zimi ili ljeti 
nemaju za dulje vremena dovoljno vlage u svojim podzemnim pro- 
storijama, koje ipak imati moraju. I onda podlegnu bolestima, ako 
nemaju hlada za ljetnih, vrlo vrućih dana. Po Brehmu nazvana 
je ta bolest gnjiloća usta. U prvom početku vidi se na čeljustima 
sasvim blizu zuba u malim komadićima sirasta masa, a boja u 
unutrašnjosti usta poblijedi. Malo po malo umnožava se sirasta 
masa, pokrije sasvim čeljusti, tako, da na njima više ne proviruju 
zubi. Na pošljetku se pri daljnjem napredovanju umnoži to zlo 
tako, da zmija ne može zatvoriti usta, a izlučina se opazi već s polja 
na okrajcima usta. Na stranama s polja ta je masa nečisto-žuta, a 





unutra žućkasto-bijela. Sada otekne cijela gubica sve do očiju, a i 
grkljan otekne često puta. Nutarnjost usta pokrije se debelim slojem 
od iste materije. Na nos ne može više dihati, a na grkljan samo 
teškom mukom, jer se 1 njegovo ušće zaodjene kao kakovom vunom 
i izgleda kao nagriženo. Po cijelom tijelu, a osobito po legjima obično 
se pojave čirevi u tom štadijumu, a u mužaka vide se još kraj toga 
u unutarnjosti šupljina penisa čvorovima nalike kvrge od te siraste 
materije. Nastane li teškoća u dihanju,ili u mužaka najposlije spo- 
menuta bolest, onda je zmija blizu svome kraju. U tom slučaju nije 
mi pošlo za rukom pomoći joj. Crve utrobnjake imaju zmije takogjer, 
ali ja mislim, da im ti nametnici škode isto tako slabo, kao što 
slabo škode gušterovima krpeljima nalične krvopije. Jedva dakle da 
ti crvi mogu prouzročiti bolest, jer bi onda bila bolesna svaka zmija, 
budući da ih ima svaka zmija, a katkad u nebrojenoj množini. 


Postupanje sa bolesnim zmijama. 


Spomenuta bolest može se izliječiti, premda često dugotrajnim, 
ali za to vrlo prostim načinom i sigurnim uspjehom. Cim se opazi 
početak opisane bolesti, metnimo oboljelu životinju u zatvorenu banju 
u kojoj ima toliko vode, da pokriva životinju i ostavimo je u tom 
kupatilu do prvog svlačenja. Cim nestane u očima muteži, koja je 
znak brzog svlačenja, a gubi se, kao što je već rečeno, baš pred 
samo svlačenje, možemo joj već zamijeniti bolnicu sa njezinim ka- 
fezom, jer je ozdravila i ona će se svlačiti, ako joj samo njezin 
novi stan nije opet previše suh. Sungjerasta, sirasta, vunasta obloga 
usta — zvali je kako mu drago — može se lako odstraniti drvetom 
ili perom, ako joj otvorimo usta, što opet nije teško. A da joj usta 
očistimo sasvim dobro, to ih možemo isprati čistom vodom pomoću 
staklene štrcaljke. Tako sam postupao sa bolesnim neotrovnicama, 
premda to baš ne mora biti. Bolesne ljutice ozdraviše 1 bez te ope- 
racije od samog neprestanog ležanja u kupatilu. Kada sam imao 
puno bolesnih gmazova, a premalo vremena, da bi se mogao baviti sa 
pojedinima od njih, onda sam ih strpao sve zajedno u bolnicu, odaklen 
sam ih vadio, kako je koji prije ozdravio. Za vrijeme bolovanja ne 
jedu zmije ništa, pa bilo to 1 preko cijelih mjeseci. Višemjesečno 
ležanje u kupatilu ne škodi im, ali im škodi ili će barem kasnije 
ozdraviti, ako se prekida to čudnovato i osobito liječenje. Cesto je 
puta ta bolest tvrdokorna. Cini se, kao da ne mogu podnijeti ni- 
kakovih medicina, pa bile 1 razrijegjene. Dok nijesam slučajno saznao 
za onaj način liječenja, dotle sam pokušavao liječiti ih buraćom, 
karbolnom kiselinom i sličnim stvarima, — ali mi uginuše uvijek. 
Vrlo je teško dati zmiji kakovu medicinu; a silom joj utisnuti u 
usta ne koristi, jer bolesna zmija ne jede. ništa. Ždere li imenito 
južnozemna zmija u srednje-evropskom podneblju pred nastupom 
hladnog vremena, to se može dogoditi, da preniska temperatura 
prepriječi radnju probave tako, da se ne može izlučiti perje 1 dlaka 
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plijena, nego zaostane u želucu. Ta se bolest može odmah konšta- 
tovati. Pažljiv će gojitelj odmah opaziti u tom slučaju dlake ili perje 
u izmetinama. | 

Uzrok toj bolesti može se odstraniti lako i brzo. Uzmimo zmiju 
blizu glave rukom oko vrata, obložimo je oko ramena ili oko ruke, 
ako ona to ne učini sama. Kada se čvrsto obvije oko ramena. ili 
oko ruke, onda joj otvorimo usta i utaknimo komadić sirovog mesa, 
koji je velik od prilike koliko njezina glava. Ako doista nije bo- 
lesna, ona će meso progutati, a kada se svari, onda će s njim izaći 
dlaka 1 perje i zmija je spašena. Ako je prekasno, to nastupi prije 
opisana pojava bolesti, a u tom slučaju jedva da joj se može po- 
moći. Osim vrsta Tropidonotus-a i ljutica možemo sve naše zmije 
na taj način silom nahraniti 1 drugom kojom hranom, ako obične 
hrane ne možemo dobiti. Guževi i slične zmije izbace natrag, ako 
ih tako hranom kljukamo, valjda za to, što im je protuprirodno 
žderati, kada im se pritiskuju mišići tijela. To će isto biti 1 kod 
otrovnica, koje bi mogle rgjavo nagraditi dobru volju hranitelja. 
Najlakše ide to kod onih zmija, koje prst žvaču, kada hoće ugristi 
gojitelja, a te su: različite vrste guževa (kravosas i vrste zamenis). 
Teže, ali ipak ide to, osobito ako smo uvježbaniji kod Aeskulapke 
i kravosasa šarenog, a kod prutastog guža potrebita je velika us- 
trpljivost. | 

Kupanje ne pomaže, jer ipak ostanu dlake u želucu. Da od- 
klonim brigu od sebe, kako ne ću pokvariti perjem zmijin želudac, 
to sam običavao podrezati sve perje onim pticama, koje sam davao 
zmijama za hranu. Tako imaju na sebi manje neprobavljive ma- 
terije, koja je doista ptici korisna, ali ne i u ovu svrhu. Tko nezna 
za sigurniji, već oprobani način, po kojem može zmjije izliječiti, taj 
neka pokuša prije ovaj, nego što uzme neizvjestan način, ili neka odu- 
stane od svakog liječenja. Jedva da je ta bolest pošasna, ali iz sličnih 
razloga mogu se razboljeti sve zmije jednog ili više kafeza, a mogu 
i uginuti, ako ih prepustimo njihovoj sudbini ili ih liječimo ne- . 
shodnim načinom. Ja sam spomenutim načinom izliječio zmije, 
kojima je već trećina njihove kože istrunila ili se razgnojila. 
Poslije više nedjelja nestalo je stare gornje kože, a ispod krasta 
vidila se lijepa, ali nježna kožica, koja se je s vremenom ponajviše 
opet zaodjela ljuskom. 


Probava. 


Svakako će biti, da zmije probavljaju vrlo dobro. Kosti se 
pretvore u: brašno, pa i vrlo tvrde kosti ptica. U toplo vrijeme 
svare hranu za 24 sata i ostanke izmetnu. Skoro na svakoj izme- 
tini može se prepoznati barem iz kojeg je životinjskog razreda 
uzela zmija svoju žrtvu. Dlake se ne promjene nikako. Ako je 
n. pr. požderala zmija bijelog miša, to ćemo vidjeti u izmetinama 
bijele dlake. Perje se doista raspane sa svijem, ali se ipak može 
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prepoznati, da dijelovi potječu od perja. Vidi se, da se batrljica 
raspala u dagačko trunje, a zastavica u čije. I vršak ptičijeg 
kljuna može se naći nepromijenjen i ako smanjen. Rožnate pločice 
ptičijih nogu takogjer ne može svariti zmijin želudac, kao ni kandže 
prstiju. Sve se ostalo pretvori u mutnu kašu, u kojoj su tvrgji 
dijelovi postali valjda od probavljenih kostiju. Oni se dadu dobro 
odlačiti od ostale crvene mase, a osušeni mogu se smrviti megju 
prstima. Od reptilija ostanu ljuske rastvorene kože 1 štitovi glave, 
a od gušterova ostaju nepromijenjeni nokti ili komadi od prsta, a 
katkad 1 vrh repa. Cesto se nagju u izmetinama i zubi. Ako je 
imala požderana ptica u svojoj volji kakvog zrnja ili gušter ostatke 
buba u svojem tijelu, onda se i to sve nagje kao očito neprobav- 
ljiva materija u izmetinama zmija u onakoj istoj formi, kao što je 
bilo u njezinoj žrtvi. 


Elaphis cervone. 
Veličina. 

Najkrasnija izmegju zmija u okupiranim zemljama jest Elaphis 
cervone (prutasti guž). Našla ona u znanstvenoj sistematičnoj raz- 
diobi ne znam kakvu čast, ja je ipak mećem pred sve ostale, jer 
mi je najmilija bila već radi njezinog mirnog, prividno umjerenog 
vladanja. Maksimalna popriječna duljina, koju je ova jaka zmija u 
Hercegovini dostigla, iznosi metar i po. Megju više od 40 komada, 
što sam ih ja imao od ove vrste, bila je samo jedna ženka, koja 
je mjerila 165 centimetara. Da saznam za pravu veličinu, plaćao 
sam umoljenim hvatačima prutaste guževe po njihovoj duljini; ali 
ni po toj metodi ne mogoh dulje dobiti. Dakako, ljudi ipak pri- 
povijedaju o strahovito dugačkim i debelim nemanima. Da li su 
na obalama Sutorine veće, to mi nije poznato. 


Nalazišta i rasprostraništa. 


U okupiranim zemljama nalazi se Elaphis cervone samo u 
Hercegovini; u Bosni je nema. Pa tamo ne poznaju seljaci niti 
njoj sličnu vrstu. Ona je u svom rasprostraništu jedna od porijegjih 
zmija; barem je rijegje vidjeti možemo. I u svom rasprostraništu 
zadržava se ona u južnozemnom podneblju, pa za to je i u Hercego- 
vini možemo naći samo u pojedinim krajevima. Cini se, da preko- 
račuje, i ako ne za mnogo, predijel divljeg šipka 1 podivljale smokve. 
Tamo gdje počinje uvijek zeleni hrast, tamo se i Elaphis zadržava 
u okrajcima. Ide ona takogjer u doline strmih obronaka pa i na 
. viša mjesta. Najviše mjesto, gdje sam našao jednu još ne godišnju 
i jednu samo na po duljine izraslu Elaphis, bilo je kod Mostara u 
apsolutnoj visini od 800 met. Moguće je, da se je prva od ovih 
dviju tamo i izlegla. Okolina onog mjesta gol je kraš, na kojem 
je samo slaba i rijetka vegetacija, bez većeg grma i drveta. Izmegju 
zime one visine i zime u Beču jedva da je kakova veća razlika. 
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Pa ipak se čini, da Elaphis nije tamo rijetka, jer su je ljudi, koji 
je dobro poznaju, češće vigjali. Mjesta, na kojijem sam ih još na- 
lazio, bijahu vrlo različita. Sasvim blizu bare našao sam ih isto 
tako dobro, kao 1 daleko u krašu, u šumi, kao i u grmlju, jednom 
riječi: svagdje, gdje je bilo čega za skrovište. Kraj tog spada ona 
ipak odlučno megju rijegje zmije. U vrijeme, kada se patke legu, 
donašahu mi seljaci Metkovićani često Elaphise iz bara, te mi isti. 
tvrdiše da one tamo žderu jaja i mlade patke, što je svakako vje- 
rovatnije, nego da doje krave. | 


Potreba vode. 


Čini se, da naša zmija traži uopće rado vodu. U barici, koja 
se nalazi u kafezu, zadržavali su se moji eksemplari često puta više 
sati ispod površine vode i to na dnu, skriveni ispod kamenja i 
dasaka. Prva, koju sam jedno po podne dobio i u kafez metnuo, 
odmah je otplazila u vodu čim ju je našla i ostala je u njoj do 
sutra dan do podne. Kada sam je iste večeri izvadio, pa opet u 
kafez mčtnuo, otišla je opet odmah u vodu. Ona se je u vodi smo- 
tala 1 tek poslije najmanje jednog sata izdigla je iz nje nosnice. 
Sudić je bio tako malen, da je u njemu imala mjesta samo sasvim: 
smotana; kasnije dakako dobila je prostraniji sud. | 


Hrana. 


Hrana Elaphis cervone, po mojem iskustvu, jesu toplokrvne 
životinje. U mojim kafezima žderahu parcove i miševe, ptice i nji- 
hova jaja. Pa 1 u slobodi biće, da si znadu pribaviti kokošija jaja; 
jer ja nagjoh u izmetinama. tih zmija, prije nego što dobiše takovu 
hranu kod mene, u valutice sprešane ljuske takovih jaja. U sanduku, 
u kom sam dobio četiri zmije, našao sam poslije, kada sam ih iz 
sanduka izvadio, u njihovim izmetinama ostatke dvaju kokošijih 
jaja. Od dvije takove zmije, koje sam ja drugi put sam uhvatio na 
mjestu, koje je bilo od prilike četvrt sata udaljeno od svake kuće, 
imaše jedna od njih u sebi ostatke od dva kokošija jaja. Ja nagjoh 
ljuske tih jaja svaljane u obliku kobasica u izmetinama, koje su 
drugačije nalik rijetkoj kaši. Apetit je bio vrlo velik i natkrili moje 
sile, da ga utišam. Izmegju 22 komada te vrste, koje sam držao u 
kafezu u ljeto 1887, bijaše ih iza svakog hranjenja usprkos množini 
niže nabrojene hrane, koje sam im davao, uvijek više, koje bi još 
jele, nego li sitih. Cini se, da one pri jednom obroku nemaju mjere 
za svoj želudac. Često puta naždera se više, nego što joj želudac 
podnijeti mogaše i tad obično povrati cijelo jelo, te žderaše opet 
istom poslije nekoliko dana. Povraćenu hranu oprah od sluzi i 
osuših je, te dadoh drugim zmijama, koje ju rado jedoše. Elaphis 
žderaše najradije mlade životinje, a izmegju ovih najpohlepnije mlade 
ptice. Veličinu takove najmilije hrane ne ispitivaše dugo. Je li do- 
dirnuo vrh jezika mladog goluba, to ga je, bez prethodnog traženja 
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shodne tačke za ščepanje, odmah poslije kratkog ali hitrog plazenja 
jezika, zgrabila isto tako brzo, kao i mladog vrapca ili koju drugu 
mladu ptičicu manjih vrsta. No budući ne može mladog goluba, 
koji je već kćsove veličine, progutati s traga, to ga, bez da ga 
pusti iz zuba, brzo grize sa strane prema vratu ubrzanim kretanjem 
čeljusnica, a tada ga pohlepno, ali vrlo mučno guta. 

Življenje. 

Da škiciram život te zmije za vrijeme ljeta, to neka ovdje 
slijede moje u to vrijeme sastavljene bilješke. Od osam prošlogo- 
dišnjih komada, dogjoše samo dvije u zimski stan, jer sve utekoše 
iz otvoreno ostavljenog kafeza za vrijeme višesatne otsutnosti moje 
i slugine i samo dvije mogoh uhvatiti i to jednu sa prebijenom 
kičmom. Ove obadvije probudiše se iz zimskog sna bolesne, te ih 
za to moradoh metnuti u prije spomenutu banju 1 od tog vremena 
nijesam ih hranio, a u mjesecu martu, kada sam već vidio zmije 
u slobodi, pustio sam ih neka otpočnu svoj ljetni život. Od tog 
vremena pa sve do početka juna ostadoše bez da su se sSvlačile 1 
žderale doista samo u vodi. Druge nedjelje mjeseca juna pomuti se 
koža mužaku, a nekoliko dana za tim i ženki, koja imaše osim 
tako zvane gnjiloće usta još i prelomljena legja. U vremenu od 
mjeseca marta pa do juna, pokušavao sam više puta davati im 
hrane, jer im snaga radi bolesti ipak ne bijaše uzeta, ali je ne 
htjedoše jesti, premda su zadnji put jele mjeseca oktobra. Istom 
11. juna, kada poče mutenje očiju kao prvi znak svlačenja, poždera 
mužak tri vrepčija jajeta, a 17. juna pojede ženka, u koje je zadnja 
pola tijela uslijed preloma još uvijek slaba bila, šest vrepčijih jaja. 
Oboje je svakako željelo, da je taj prvi obrok poslije sedam do 
osam mjeseci, bio obilatiji, jer cijelu okolinu jaja opipaše dobro 
jezikom, a na mjestima, gdje jaja ležahu, otvoriše još jednom usta, 
u misli, da je tamo još nešto. Ja im ne htjedoh dati više za prvi 
obrok i iščekivah rezultat probave. Obje sam bolesnice hotjeo držati 
još u vodi, dok se ne bi počele oči bistriti, da tako pospješim 
odocnjelo svlačenje; ali mi tu namjeru pokvari mužak, koji 30. juna 
iz slabo pritvorene bolnice uteče, 60 koraka dugačku avliju pre- 
plazi, te si nagje put k slobodi izmegju vrata i kaldrme. No jedva 
dva sata kasnije, spaziše ga susjedi pod strehom mojeg mostarskog 
jednobojnog stana, a moj sluga uhvati ga i donese. Vrijeme slobode 
upotrebio je na liječenje umjerenim življenjem, uhvatio je na ime u 
zidnim rupama dva vrepca. Vrijeme putovanja do slobode mora da 
je upotrebio za svlačenje, jer mu se na spoljašnosti vidješe vrlo 
svježe boje. Budući da je tim posvjedočio svoje dobro zdravlje, to 
ga ne bacih opet u banju, već mu prepustih prostran kafez na 
slobodno uživanje. Nekoliko dana prije izvede sličan manevar jedna 
druga zmija iste vrste; no ovu spaziše susjedi dva dana kasnije 
bijega i to na istom mjestu, te je pokazaše meni. Kada ju je iz- 
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vukao iz rupe moj sluga, imala je vrepca u vratu, a najmanje njih 
četiri u tijelu. Bolesna ženka poždera istom 27. istog mjeseca, dakle 
10 dana kasnije četiri vrepčija jaja. Mužak je dobio tri jajeta. Sada 
se presvuče 1 ženka. No pošto joj ne mogaše tako lako zarasti 
kičma u kafezu sa mnogo katova i u društvu drugih, to sam je 
smjestio u prostran sanduk, u koji sam metnuo vlažna pijeska i 
mašine, a odozgor zatvorio rešetkom od žice. Njezino potpuno 
ozdravljenje ne mogoh isčekati; jer su mi radi nepovoljnih prilika 
oko polovine augusta, sve do onda njegovane životinje dijelom po- 
bjegle, dijelom uginule, a dijelom sam ih sam pustio u slobodu ili 
sam ih poslao Dr. Schreiberu, koji se prije sjećao mene mnogo 
koje čim lijepim. 

U vremenu od 12. pa do 24. juna imao sam osim obiju bo- 
lesnica, još i šest zdravih, od prilike metar i po dugačkih, prutastih 
guževa. Te sve pozderaše za to vrijeme 50 vrepčijih 1 2 golubija 
jaja; miša i 31 vrebaca. Do konca juna umnoža se broj mojih 
zmija te vrste na 18, izmegju kojih bijaše ih metar dugačkih, a i 
manjih. Ta družina poždera u zadnjoj sedmici mjeseca juna 42 vrepca, | 
tri miša, jednu lastu, jednu pastiricu i pet ševa, a mjeseca jula 
poždera 20 prutastih guževa u mojem kafezu 124 vrepca 1 drugih 
manjih ptičica, 8 pčelaraka, 2 mlada goluba, koji bijahu već 
krupniji od kosovića, 16 golubijih jaja, 28 miševa, jednog skoro 
potpuno izraslog parcova i od prilike 20 vrepčijih jaja, koja sam 
imenito dao onima, koje su se od bolesti oporavljale. Mnogu sam: 
pticu dobro mesom nadjeo, da im tako budu izdašnije, te da tako 
bude nadomješteno kvalitetom, što manjkaše na kvantitetu. Svaka 
od onih, koje su svladale 6. juna spomenute golubove i po jedno 
golubije jaje, dobile su 15. istog mjeseca opet po jednog vrepca, 
jer baš ne imadoh ništa više od hrane. Doista bi bila još svaka 
žderala, jer su poslije tog zalogaja vrlo požudno istražile cijelu 
okolinu. Pri tom neka bude još spomenuto, da je jedna od tih dviju 
bila u koži na' vratu dobro ozlegjena, a kako rana nije bila još 
zarašćena, to je uvijek okrvila, kada je gutala koji prevelik komad. 
Pri takovoj hrani vidjela se je na njima želja za obilnijim zalogajima. 
Izmegju vrebaca bijaše od prilike trećina na pola izraslih ili sasvim 
golužavih. U prvoj polovini mjeseca augusta, kada su još dvije 
zmije te vrste u hranu pridošle, morahu im se želuci zadovoljiti 
skoro sa istom množinom hrane, jer veće množine ne mogoh smoći. 
Vrepci ne mogoše uvidjeti, da su oni i njihov rasplod na svijetu 
samo za moje zmije, te za to izbjegoše sva ona mjesta, do kojih 
je mogao doći moj sluga. S toga sam morao pojedine komade što 
više nadjevati sirovim, a kadšto baš i kuvanim mesom ili rasko- 
madanim gušterovima, što je ipak bilo sve dobro došlo mojim mu- 
šterijama. Vrepce i što drugo, što za hranu odregjeno bijaše, nadjeo 
sam uvijek sa toliko mesa, koliko je samo pod kožu stati moglo; 
dakako, nadjevao sam samo prije usmrćene životinje. Kokošija jaja 
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bijahu prijatna mojim zmijama samo s početka, ljeta, a kasnije ne. 
Prošlog ljeta jedoše moji prutasti guževi kokošija jaja vrlo rado za 
cijelog vremena žderanja. Gmazove ili niže životinje ne žderaše oni 
nikada, premda su ih imale u kafezu, pa i iste mlade, još niti 
stopu dugačke; preziraše gušterove i sve niže životinje. 


No budući mi rekoše prodavaoci reptilija, da oni svoje guževe 
gušterovima hrane, to je svakako moguće, da se i tom hranom 
zadovoljavaju. Vrepčija jaja dadoše si metnuti u usta kao zalogajac 
lijeka, te ga otpremiše brzim, ali vidljivo opreznim kretanjem donje 
čeljusti u jednjak. Pri tom je gornja čeljust skoro sasvim mirna 
bila. Kad su morale uzimati jaja sa zemlje, to su uvijek podigle 
usta, kada su ih čeljustima primile, da im se tako lakše omaknu 
u jednjak. Jesam li im dao golubija jaja iz ruke, to su ih primale 
sličnim načinom, a jesu li takova jaja ležala na zemlji, to su ih uvijek 
pokrenule ustima prema šiljastom kraju. Kao što sa golubijim po- 
stupaju skoro isto tako 1 sa kokošijim jajima, samo im onda u tom 
slučaju mora pripomoći otpor zemlje. 

Svako jaje progutaše cijelo, i nikada ga pri gutanju ne zdrobiše, 
već istom dole u vratu i to stezanjem stranica tijela. Kada ga tako 
zdrobe, onda ga brzo potisnu prema želucu. Nikada se ne odupriješe 
o kakav spoljašni predmet, kada im je trebalo zdrobiti jaje, već 
ga zdrobiše ponajviše, kada podigoše u koso prednji dijel tijela. 
Jednom sam takogjer opazio, kako se jednoj omaknu golubije jaje 
i ne zdrobljeno u želudac, gdje sam ga poslije više od jednog sata 
osjetio, da je još mekano. Za vrijeme probave ne promijeni se 
ljuska, a i nutarnja kožica ljuske ostane takogjer ne promijenjena. 
U izmetinama nagjoh poslije svakog obroka u malim komadićima 
razdrobljene ljuske, koje su visile o nutarnjoj kožici, i bijahu sva- 
ljane u obliku duguljastih kobasica. One se ipak mogahu sasvim 
dobro odlučiti, te po množini opredijeliti, koliko je jaja izjela zmija. 
U ostalom dobro se raspoznaje u izmetinama poslije svakog obroka, 
zgotovljenog od jaja, gušća, nešto zrnasta i žućkasta i bjeličasta 
kaša u nekoj mutnoj tekućini. 


Vrsta plijena. 


Pri žderanju živih životinja, postupa naš guž prema potrebi. 
Mlade ptice, koje se ne mogu još dobro praćakati, a zmija ih 
zgrabi, proguta uvijek žive. Pri takovim zalogajima ne traži 
ona baš dugo zgodna mjesta za otpočetak žderanja. Bijaše li 
ptica ščepana od ostrag ili sa strane, to joj se ipak moraju poko- 
ravati noge, a ščepa li je ma gdje sprijeda, to joj nikada i ne 
pada na pamet, gdje joj glava leži, ili, da li se pri gutanju njezin 
obim povećava, ili ne. Samo brzo naprijed, to joj je glavna težnja! 
Stare ptice uguši često puta, ali ne uvijek. Miševe će uvijek ugušiti 
prije gutanja. Bijaše li koja prutasta zmija na lovu, te dogje li sa 
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mišem ili čim drugim što bježi u dodir sa zadnjom četvrtinom 
. svog tijela, onda je skrenula dodirnuti dio tijela, što je samo brže 
mogla. Bijaše li tada krut predmet dosta blizu, da se životinja ti- 
jelom pridrži čvrsto, bijaše uhvaćena žrtva i ne pobježe više živa 
od tog mjesta. Pa i već odraslog parcova, koga je jedna od mojih 
zmija progonila, te je u bijegu htjeo provući se izmegju dvije | 
drvene stijene, uhvatila je istim načinom i udavila. 

Kada plijen uhvati zubima i počne ga daviti, to ga nepusti, 
dok god u njemu čuje život. Često puta ne pušta svoje žrtve, da 
samo nagje zgodno mjesto, na kojem da otpočne žderati, pa je 
na prosto žvače po jednoj strani često u okolo sveg tijela, pa sve | 
do glave. Njezina je probava ioni dobra, i brza je u savlagji-. 
vanju množine hrane. 

Dvjema od spomenutih vrsta zmija dao sam svakoj po jedno 
jaje i po jednog od kosovića daleko većeg, skoro ne progutljivog 
mladog goluba, koje su, malo da ne jedan sat gutati morale, pa 
su ih ipak već do drugog dana do podne probavile, a neprobavljive 
ostatke iz sebe izbacila prije 24 sata. 


Oplogjivanje. 


Oplogjivanje Elaphis-a posmatrao sam istom u mjesecu junu. 
Mužaci pokazivaše nagon nešto prije, nego ženke, koje su se sve 
do zadnje trećine istog mjeseca, pri svakoj ponudi mužakovoj, kao 
bijesne zadnjicom bacale tako, da bi mnogi, koji je to vidio, pro- 
glasio tu priču o silovanju za naivan izgovor i ludo brljanje. Moje 
bilješke kažu, da su do 25. juna činjeni samo pokusi za oplodnju, 
a da još nije bilo pravog parenja. Istom tog dana nagjoh prvi par 
oko 11 sati prije podne u podzemnom prostoru njihovog kafeza 
svezane. Na večer u 7 sati opet se rastaviše radi tog, što sam 
došao megju njih neoprezno. Na 30. juna, kada sam prilikom hra- 
njenja mojih gojenica, različita skrovišta otvarao, naigjoh takogjer 
na jedan par svezan u činu oplodnje. Oboje njih ležahu sa otvo- 
rima zadnjice svezani, blizu jedno drugog, ali svako za sebe smo- 
tano. Bez sumnje ne imahu više interesa jedno za drugo, te po 
svoj prilici čekahu još samo na razriješenje sveze. Ženka ležeći 
s mužakom u svezi, uze dva vrepca i poždera, a možda bi ih 
u tom stanju požderala i više, da sam ih joj mogao dati. Ta ženka 
bila je moja najveća zmija te vrste; za to svakako ne bijaše više 
mlada, pa s toga joj takogjer ni ljubav ne bijaše više draž novosti, 
niti joj slast oplodnje oduze svu svijest. Da nije bila zmija, moglo 
bi se reći, to je stvorenje blesasto. Kod ovih zmija slučilo se ta- 
kogjer, da se mužak, kako je već bilo pripovijedano, više sati ba- 
dava mučio, da: utrne žar ljubavi na drugom mužaku. Mužak, koji 
je bestidno prosio, zgrabio je — što do sada a ni kasnije nijesam 
nikada vidio kod zmija — drugog zubima za legja i držao ga 
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. čvrsto. Tom neprirodnom ludosti mučila se životinja 16. juna. 
Kasnije je sebi ipak našao ženku. Pri oplogjivanju združene parove. 
nalazio sam do polovine jula. Kada su ženke početkom augusta već 
vrlo teške, tako, da se već pojedina jaja pipanjem raspoznati mogu, 
to se valjda jaja oplogjuju u štadijumu vrlo velikog razvitka, a 
pred tim stepenom razvitka jaja u njihovom tijelu, čini mi še, da 
više ne pripuštaju mužake k sebi. Izmegju ženskih Elaphis cervone, 
bijahu, kao što je već spomenuto, četiri komada, koja su ovog 
ljeta spomenutim nemirom sa zadnjicom osujetile oplodnju. One ne 
bijahu u ono vrijeme noseće, te valjda s toga nijesu imale težnje za 
svezom sa muškima. Ali za što nijesu noseće postale, to ne znam 
kazati. Baš te, koje ne postaše noseće, ne prezimiše kod mene, 
pa za to se može slutiti nedostatak izvjesnih životnih uslova. 


Nesenje jaja. 


Često je puta slijedilo nesenje jaja već nekoliko dana iza 
oplodnje. Prvu, od prilike jednu duzinu veliku gomilu jaja nagjoh 
svake godine u drugoj polovini mjeseca jula. 17. jula našao sam 
ženku, kada sam otkrio jedno skrovište, gdje miruje smotana na 
gomili jaja. Bez sumnje su to bila njezina jaja, jer joj je zadnjica, 
kao što je obično odmah poslije nesenja, bila još nabrana. Budući 
sam baš imao pri ruci vrebaca, to joj dadoh jednog i ona ga je 
odmah žderala. Ne će biti, da je ona svoja dragocjena jaja čuvala 
ili ih čak izležavala, jer mi valjda ne bi dozvolila u miru da joj 
se približim ; biće valjda, da je samo na njima počivala, kao na 
dobrom dušeku. Drugačije sam našao iznesena jaja uvijek sama; 
no ako bijahu na takovom mjestu, koje je zmijama povoljno, to 
na njima ležahu i mužaci. U prvoj sedmici mjeseca augusta, već 
su se sve ženke svojih jaja oslobodile. Vrijeme nesenja jaja traje 
dakle u cijelosti od prilike tako dugo, kao i ono oplogjivanja. Ipak 
se svaka podaje slastima medene nedjelje preko ljeta dulje vremena, 
nego što traje pošljedica; jer se uz mužaka priljubi svaka ženka, 
kao što sam vidjeo, više puta, a jaja iznese od jednom. 


Razvitak mladih. 


24. jula nagjoh u jednom jajetu, što ga otvorih, dakako 
još mrtav, ali ipak već razgovijetan zametak mesne boje, 5 em. 
dugačak. U ostalom unutrašnjost jajeta sastojala se od žuman- 
ceta i krvnih čestica. Prvi mladi izmiliše oko polovine septembra. 
Koliko trebaše za razvitak, to ne mogu kazati s razloga, što 
ne znam, da li su mladi iz prvih, ili možda iz onih kasnije 
iznesenih jaja, jer sva jaja bijahu združena. Zadnji mladi izlegoše 
se prvih nedjelja mjeseca oktobra. Mladi jednog legla ne izmiliše 
svi u isto vrijeme iz svojih omotača. 15. septembra nagjoh devet 
prvih komada, 26. septembra bijaše još dobra četvrtina punih jaja. 
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Istog dana otvorih jedno, na jednoj strani pljesnivo i vrlo preobli- 
čeno jaje, koje dakako držah za pokvareno, i u njemu nagjoh živu 
mladu životinjicu, koja već disaše, ali gmiziti ne mogaše i uginu. 
Gdjekojeg dana dogje na svijet po dvoje a i po jedno samo, a po 
više dana baš ni jedno. Ljuske jaja bijahu na više mjesta, a nekoje 
od njih samo na jednom mjestu napuknute, kao da su oštrijem 
nožem razrezane. Ove, rezotini slične pukotine, ne bijahu sve jedne 
duljine, a često puta nijesu bile ni tako dugačke, da bi mogle 
propustiti mladenca u svijet. Kadšto bijahu ti otvori, koji su 
megjutim uvijek pravocrtni, u jednu tačku združeni, te onda bijahu 
nalik probijenom oknu. Ostavljene ljuske ne bijahu nigdje ugnute, 
nego su imale svoj prijašnji oblik. 

Poslije, pošto je kakovih desetak mladih izmililo iz jaja, po- 
svetio sam mnogi sat, da posmatram i postupak ljuštrenja. Brzo 
rastavljanje ljuske spazih, bez da znadoh kako je postalo, kao 
nešto, na pošljetku već nagjeno, što je već odavno tu bilo. S po- 
četka je taj rastav bio i za dobro oko jedva za raspoznati. Naskoro 
iscuri iz njega nešto tekućine i tu se pokaza, ako je na pravom 
mjestu bio, vršak njuške mladenčeta. Ne bijaše li prva pukotina u 
blizini glave, tada se nabrzo ukaže druga u blizini prve. Cešće 
sam spazio više takovih pukotina u isto vrijeme. Mlada životinja, 
protiskuje se lagano vrškom njuške kroz kapiju u svijet i prije 
nego što ga je vidjela, isklizne joj jezik kroz oluk štita njuške. 
Mali budući lopov, mora najprije saznati kakav kus ima svijet. 
Sada se pokaže glava i životinja se obustavi. Svijetu se ne može 
odmah vjerovati; u jajetu je bila sigurnost i bijaše hrane, a u 
svijetu moglo bi predbježno biti samo neprijatelja. Samo glavom 
na polju, ostade mnoga više od sata u ljusci sve ne vjerujući svi- 
jetu. Da li tako postupaju, kada je s polja prostor mračan, ne 
mogu za stalno reći. Pokrene li se što god, to bi mogao neprijatelj 
biti i glava se opet skrije u ljusku i pokaže se istom poslije po- 
dužeg vremena. Jedan jedincati put izmegju doista više nego dva- 
naest takovih posmatranja, zadržah se da vidim konačno izmilenje 
mladenčeta iz jajeta. Megjutim to nije teško predstaviti. U ljusci 
prepuštenoj prolasku sa ovog svijeta zaostade nešto tekućine. Mla- 
denče bijaše suho, ali vrlo nježno. Svi mladi bijahu željezno, kosi- 
terno-sive ili maslinaste boje, ma da su bile matere skoro sasvim 
crne ili vrlo svjetle. Mladenče, izmiljelo iz jaja Elaphis-a, dugačko 
je kakovih 20 em. Doduše mjerio ga nijesam, nego sam ga za to- 
likog cijenio. Na žalost ne mogoh ih ni odhraniti, jer mi to nepo- 
voljne prilike ne dopustiše, pa s toga, poslah dobar dio legla 
Dr. Schreiberu s molbom,. neka im on posveti svoju dobru volju. 
Sva mi se jaja ne izlegoše, nešto se malo pokvariše, a kod drugih 
mi se učini, kao da ljuska nehtjede puknuti u pravo vrijeme, pa 
da se moralo ugušiti prividno već razvijeno mladenče, pošto je već 
trebalo zraka za dihanje. 
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“ Svlačenje. 


Srlačenje takogjer ne biva u jednakim razmacima vremena. 
Ja nagjoh od 18 komada te vrste u vremenu od početka juna pa 
do polovine jula u nepravilnim i kratkim razmacima, istom sljuštrene 
mješine u njihovim kafezima. Svakako će biti, da je ona, koja je 
mogla svoj bolje smješteni zimski stan prije ostaviti, nego li druga, 
takogjer mogla i prije obaviti svoje prvo svlačenje i ranije svr- 
šiti drugo. 





Vladanje. 


. Vladanje je naše zmije vrlo mirno i ona mrzi svako nekorisno 
kretanje, više nego njezine srodnice. Nijesu baš vrlo pohlepne za 
sunčanim zracima, pa s toga ostaju skrivene po cijele dane. Od 
22 zmije te vrste, koje su zajedno stanovale u kafezu, u kojem 
imaše. sasvim dovolj no prostora za svaku potrebu i radnju, poka- 
zivaše se samo njih tri ili četiri. Pa niti uživanje na jutrenjem 
sunašcu ne cijeniše vrijednim muke. Radije se izvlačiše iz svojih 
mračnih zakutaka za toplih, mutnih dana. Besmisleno tumaranje, 
kada se poplaše, ne vidjeh od ove zmije nikada, i time se ona 
svojim bićem začudno razlikuje od Zamenis, Coelopeltis i od drugih. 

Je li joj se ne svigja, što joj se bliži, to se radije zbije u kut ili 
se smota tamo, gdje se baš nagje i sikće sa otvorenim ustima, što 
nijesam opazio kod ni jedne druge zmije. 

Nije li jedino to siktanje zadržalo ono, što joj se bližilo, tada 
je počela gristi. Da prutasta zmija ne grize, to ne će niko kazati, 
koji ju je vidio kod mene. One, koje držah u Hercegovini ujedaše 
sve, pa i u kafezu. Siktanje otvorenim ustima svakako im obećava 
veći uspjeh, jer to čine mnogo radije, nego što grizu. One, koje 
sam ulovio u njihovoj slobodi, dadoše se uhvatiti, bez da bi se 
pomakle; istom onda, kada sam ih sa zemlje podigao i kada ih 
imah u svojoj vlasti, tek onda spaziše da nije više sve kao prije, 
otvoriše k meni okrenuta usta i siktaše. Njihov, mogao bi skoro 
reći flegmatičan značaj, dade uhvaćenoj zmiji saznati tek poslije 
podužeg vremena, da njezino mirno vladanje ne vrijedi i za to poče 
gristi odmah za rukom, koju sam kretao, ili za što drugo, što joj 
došlo toliko u blizinu, da je dohvatiti mogla, a činilo Joj se po nju 
glosretno. Poslije, kada ih uhvatimo, leže barem neko vrijeme mirno 
1 samo kada opaze umišljenu prijetnju, otvore usta, od prilike samo 
na polak i sikću jedno vrijeme. 

Spretno se veru. Rgjavo i hrapavo umazan zid pruža im dosta 
uporišta, da se na nj uzveru; ipak to čine prividno sa opreznošću 
i nikada ne nagle. Isti utisak čini na nas njihovo penjanje po gra- 

nama. Svoje tijelo uvuku i njim ispune sasvim dobro svaku puko- 

tnu i drugu izdubinu. Pri pokusu, snimiti je sa predmeta, na 
kojem je jednako pričvršćena kao prirašćen bršljan, priljubi se sa 
svom snagom na nekadašnje prebivalište. 
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Njezino vladanje u kafezu takogjer je osobito mirno. Hoće li 
ostaviti svoje skrovište, to najprije pruži na dulje vrijeme svoju 
glavu, svejedno kao divljač, koja oprezno motri i istom onda dogje 
sasvim lagano sva na vidik. Tome, što je po meni u nacrtu o vla- 
danju priznata promišljena opreznost, neka ne bude i rečeno; jer 
se i mladi isto tako vladaju pri milenju iz jaja, o kojima ipak ne 
mogu misliti da premišljavaju, kako bi mudro. trebalo udesiti 
nastup u svijet. Naprosto, to vladanje leži u njihovom biću, one 
to čine besvjesno, ili moderno rečeno, one to čine pod auto- 
segescijom. | 


Druge osebine. 


- Elaphis cervone ima možda najmanju težnju izmegju svih nje- 
zinih srodnica, — izbjeći ropstvu, a najmanje onda, kada joj je 
kafez prostran i kada ima u njem dosta skrovišta. Ja sam im 
njihov kafez ostavio na jednom ili dva mjesta otvoren, a one ipak 
ne pobjegoše; druge pak brzo nagjoše vrata. One pobjegnu najviše 
onda, ako mogu dohvatiti direktno glavom krošnju drveta ili kakav 
rupičav zid. Mislim da nerado idu putem, koji ih ne može ničim 
zaklanjati, te da u opće možda radije ostaju na jednom te istom 
mjestu, ako im se samo prikladnim svigja. Kada sam jednom pri 
čišćenju kafeza izvadio iz njega sva. zakloništa i iz nepažnje ostavio 
otvoren, pa sam se udaljio na nekoliko sati, našao sam ga prazna. 
Zmijama je bilo ipak teško pržiti se na žestokom suncu bez ikakva 
zakloništa u kafezu, u kojem su drugačije sve udobnosti uživale, 
te ga za to radije ostaviše. Jednu nagjoh pod nekoliko koračaja 
udaljenom kadom, koja služaše kaspijskim i običnim barežnim 
kornjačama kao bara ; druga se pritisla ispod grma u kutu zida, 
do kojeg nije putovala više od deset koračaja; treću vidješe prvi 
put istom poslije. nekoliko dana u avliji prvog susjeda, a docnije 
i po više puta, gdje ju je na pošljetku 1 uhvatio moj sluga, ali sa 
prebijenom kičmom. Jednom junaku strahovitog susjedstva, naoru- 
žanom ničim drugim već kamenjem, pošlo je junački za rukom 
ubiti četvrtu. I tako je samo peta, možda pod okriljem mraka iz- 
makla iz neprijateljske okoline. Kada sam uzeo moje prutašice iz 
kafeza i pustio ih, da se popnu na drvo, to su ostajale na ugodnom | 
mjestu često puta dulje od jednog sata, pa i one, koje sam istom 
uhvatio, činiše to isto. U slobodi bijaše uhvaćena i meni donesena | 
jedna zmije prutašica, koju su vigjali kroz više, ali ne u jedno za 
drugim slijedećim danima. Tom kratkom putovanju tih zmija imam 
možda zahvaliti, da sam opet pohvatao sve one, koje su mi s gore 
opisane moje neopreznosti pobjegle bile. 

. (Nastaviće se.) 
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O yponumMa. 


Ilpnnoc ua mapogrwer s“sekapcrTBa y Bocuu m XepiueroBuiH 


oA sIeonoJala Tada. 


M otto: 
In bunten Bildern wenig Klarheit, 
Viel IJrrthum und ein Fiinkchen Wahrheit. 
Faust. 
JezBa he Gara nruje Ha BeMJEU HKOJH HAPO/, Y KOFA TIjeCHHIIH 
oka He onjesarme, jena he urzje Guru uopjeka, Kora Gap jexmoh 
y X&HBOTy HMHje CcBJALAJA CIAara OBOr orgdenaJa zyme. Oko je 
OTBODOHA, AJH HEHCIIPIIHBA KEBHIA, MB KOje Ce CBAKH _MHCAOHH “OBJEK 
yuuH og je 2gHB. 
dljeTemune, Koje Tena TeKap upBe pujequ Ges caBesa, IIouurse 
Beh Ty Temky HayKy, Kymlajyhid, za uuTa y oduma pozuTesa, a 
cTapan, koju je Be jezudoM moroM y rpo6y, unak je jexBa orao 
AO CPHIAEA. 
Crara BYICKOF OKA HO CAMO JA YIUMTOMH ZUBJEy 8BMjep, Beh 
oHa CBJAJA H uoBjeka cTpamhy yekuijeJa. 


Kako HCKYCTBO HA IIOJBY XHOHOTHSMA nokagyje, yuuHa q0BjeE 
JaKe BOJBO CBOJUM IIOLJIOLOM caaGujer qoBjeka cgunjernamM opybem. 


Caosmaja o cmasH .BYICKOD OKA PAIIHPMJA Ce IIO CBEMJ ILJO- 
MeHY JBYJICKOM, II HeKA Ce OH/A HUKO H6 HY/H, IITO je CBY A TIpO- 
IiapeHa Bjepa, OxHOcHO NpasHoBjepnija 0 TAKOSBAHOM 8/I0M ITOFJEeLJ. 
Y npasmoBjepor ApanuHa HanmJasnii Ha CTpax oz 8J40r norge/ja 
TAMAM OHAKO, Kao H y npocBujehemor IFepmama; zapo Kuprus 
Bjepyje am Tako y yPOKe, KAO H MHTOJATeHTHH CroBjen. 


HanpegonameM npocBjere cBe ce Buie morackyje Ao1yIme 
Bjepa y ypoke, T. j. y AjedoBame s1or norgega, agu je HecTalo 
AMje HHrjje. 

Kog mac y Bocuu um XepueroB4uHa jonmi To BjepoBame y Be- 
JUKO IBATe, H Guhe Malo MjecTa, rije He heri mauhu Ha ypeueno 
ZujeTe, Ha ypeqeHy ey, uru GapeM Ha ypeqemy zomahy uBuHy. 

Zloroja ce, Te KO KOFa doBjeka MJIH 2KMBOTHE6BY MAKAP CaMO 
H HAKDATKO, AJIH UBDCTO IIOFJOJA, Y E:HX OYM YIIMJ6AM, NIA C THM 
jom cnoja ycKJHK BaXHMBJEOE6A, V qeMY HMA Tpara HeHABHCTH, TO 
oTyna o6uqHo 6y1y yponu. 

Ilo napozeem BjepoBarsy, koje je HapoqdurTo Mey MyxaMe/aH- 
IHMA H IINAFOJICKUM jeBpejuma npormupeHo, MOskeni H 6e8 IorJe/a, 
CAaMOM pHjedjy 4 OZCyTHe, ZA, CYBHII6 H cama ce6e ypehin. 


Kana KOr&a y BeJIHKO IIOXBAJIHII pa1lu EeroBux ocoGHux, Tje- 
JECHHX HJIH AYIIeBHHX BDJIMHA, KAJA CO KOME BALUBHII PAL IBOTOBO 
HBO MHJIM HE&HBe CBOJHH&, HYO OH TO He 4yO, MOE ZA Ta 
ypedem. Ta m Kar caM y ce6u IOMMCJIMII KAKO CH BAJAH, KAKO 
JIH cH GOoraT, MOxeni cama ce6e za ypekHer. 
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Craku uopjek MO%e Za ypekHe, &1H napouuro sa rzjekoje 6a6e, 
TAKO BBAH& YPOK.BHBE6 sKOHE BOJE, IA MODY XOTHI& MJIH HOXO- 
Tune ypeHd. Y OBHX HecpeTHBIA HMA 840 IOFJOJ. 

OcoGuTo ce 6oje MKH.BABHX JBYLUM XZy6OKHMX OdMJjY, A DyCTAX 
OGpBa, jep Bee, Xa CY YPOK.BHBE. 

Hajsuie ox ypoka nare 1jena, uype sa yaajy, Mare skeHe, 
Y IMI&EOJCKEX jeBpeja HapouuTo TpyaHe skeHe H POJIMJEe MBA 
cpeTaa nopobaja, 88 Tum zomahe s&uBoTHree (upuje cBera KOEu u“ 
KpaBe.) Ox ypoka Hmjecy ZonyiIe HH MyYXeBH CHTYPHH, AJIH OIET 
He6 IATe TOJAKO OJ F6HX, KA0 KeHe. 

HexuBH IpeIMETH MOTY CAMO Y TOJMKO ZA C6 YPOeKHY, IITO 
Ce THME HAHOCH IITETA FGHMXOBHM FOCIIOJAPMMA. 

Yponu zjejcTByjy Pa8HOoBpcHo, &JIH HHKAL HeMA ZOGPA OZ EHX. 
Mau ce oz EbHX IOpeMETH BIPABJEO, HJIH KAKBY IITETYy TpIHNI y 
TBOJOj HMOBUHH, A MOry HA xaJocT H cMphy za ypoje. 

Kaz s1.paBo zujeTe oujezuohi cTaHe BexHyTu, 6y/e 8Jo- 
xpao u nupobe ra BOJBa SA HIpoOM, Kang 668 MK&KA BHJIJ/BMBA 
yspoka ye SJ/OBOJBHO H ILJA4JEHBO, IA IDH CBEMy TOME He 
MOXEII za pasađepeni jacHnx 8HakoBa KakBe GoJecTH, oma ce 
o6uuHo Benu, za je ypeuedo. Ila ako can Ha BpujeMe He yI0o- 
Tpe6nm npoTnB Tora 1mro rpeća, sa 8s6msea he ce zmjere pas6o- 
JBETH, A MOsKe HM yMPpujeTH. 

Kaz xohe za casHa1y, na su je 1ujeTe saucTa ypedeHo, OH/ZA 
8BOBHY IPBY KOMIIHHHIY, KOja HM je HA PYIH, IA je BaMOJOe, HeKA 
BHAH, ga gu je gujere ypedemo. Osa omna oGzasne njereTy Koxy 
usmehy oumjy, omanje, rnje je Hoc ycabeH upeMa “eJy, Ia ako 
joj ocTaHe CIAHO y YCTHMA, OHZA HeMA CyMEe&, ZA je zHjeTe 
y poqeHo. 

Kor OzpacJHx nosnaje ce mo TOMe za Cy ypedeHu, mTO HM 
zobe raaBmo6đo.ba, ya To HM Oye cacBHM Hekako pbaBo, ac um je 
Bpyhe, a qac onmeT cTy1eHo H CIOIaHe HX BHJeBAJIHIJA. 

Ta mm cagaGocT zore ucToM ozjezHoM H 6es HKAKA IIOBHATA 
yspoka. Ila ako caza Te ImojaBe saHeMapmin, TO oHza oHaj, Koju 
je ypeqeH, kyag M Hmje, ITO 6u pekao, GoJecTaH, CBe IO MAJO 
BeHe H IHH6, XOK HAIOIIJBETEY He YTI&CH6 KAO JAMIA, Y KOjoj je 
HEeCTaJIO YJbA. 

Y3 OBY HOpM&IHY CJIHEY ypoka mokašyje ce Jom MHOIITBO 
CIHUHHX HP PABJH4HHX, IA YUpPaBO FOTOBO CBAKA GOJEeCT MOG A 
HACTYIIH KAO IIOC/BELHIJA YPOKA KOL J6YZH, KOJU CY noHJe GHJUH 
BIpaBH H CpeTExn. 

Ba TO m yMupy TOJuEH Byau ys majspcanje .pekape m Haj- 
Cose gmjeqeme. HuKoMe HH HAKpAj TaMeTU HHje, ZA Cy ypoveHn, 
EyIIajy Ce CBAKOJaKH JIMJeKOBH A MM CO IIOBPATINI BIDABJBO, CAMO 
He OHAKH O/L ypoKa, H GoJecuuK — ympe. 

da TPy,lIHe %eHe BeoMA CY OIACHH YPollM, jep Ox TOra Mory 
OHe Za INOBPIHyY LOpOl, Na Gam u za ymMpy. 


os 


Y peder KO CJOMH HOry MH 6yAo ITyTaB, ypodeHa KpaBa 
ne he za jee, guzva joj maujeko, OJaToBu HH Iođanu TeJe. 

a, MHOTA X&HBHHA, Koja m8HeHAZA yrHHe, caMo je yrauyga 
OZ Ypoka. 

AJA ox ypoka He caMo a BApAB/EO ry6ui, oryza 6yre u 
Apyror 8Ja. 

Boraram Hsry6u cBoj BMEeTaE, cpeTua majka zjemy cBojy. 
senoTa zjeBojka 6yne marpbena H T. /. 

Bo, Koje OZ YpoKa zogasn, 6y1e y MHOTMM TUPHJHAKAMA H 
IIpeMa TOMY, KaK& CY pyke yponu, jep Te 810 OL ypoka cHabe 
OGNuHO y OHOM IPABIIY, Y KOME CH ypeueH. BoraTam onorpeća, 
jep 6y My JpoeKJu HMETAK, JBEIIOTA zjeBOjKA zoGumje ocnmie Ia 
ocTane marpbreda, jep joj ypekorme J6eroTy. 

“Uozjeky me 6u 6uo cuaca or 8Ja Iorgeza, kax He 6u Omo 
Kojekaka Jmjeka 0/1; ypoka. 

CaMmo pbas uopjek c naMjepoM Apyrora ypede, MHOTH TO yuuHe 
6e3 HaMjepe u He Mucaehin Ha TO. O Tora Kax o KoMe.zo6po ro- 
BOPHII, KAI MY KOJY y IOXBAJIY MJIH POKHOII, HJIH MY Ce SAJHBHII 
HT. X. — uyo Te OH H6& 4y0, — OJMAX OZAJ SKOJBY, JA MY HO 
6yze ypoka. 

»Heypeqemo Tu Guago“ nau ,Heypeuemo My Guo!“  pegne 
oGuquo xpamhanuu; sllć4 (mamagax!) ,Boxe caqyBaj!“ kasake 


MyxaMeloBan s ;2> 5 (nasap zermesMn) ,Ges ypoka“ gase m ygeHu 
u maopaxemu; ,mi ožo non te aga danjo“ (meka TH Moje oko me 
yu!) petu he mnaoJcku jespejua. 


Maore crBapu, koje ce ymorpe6.byjy IpoTHB ypoka, m oz 
Kojuax heMo caMo Hekoje oBzje za maBezeMo, Beunom sa TO umajy 
JA CJy9%Ke, ZA JBY ACKO OHH OJIBPATO OJ HOBAJETA MJIH O/I SKHBHF- 
gqeTa, Koje Gu ce Morso ypehu. Take CTBApH 1ak.re TpeGa za y,/a- 
pajy X oqu MJH CBOjuM OGJIMKOM, HJIH TIO TOME, rije cy HamjemTeHe, 
mu 60joM, mj ocoG6aTuM cjajem. 

Beoma 4ecTo, HapoguTo kog zjene, upauBprihiyje ce Take CTBApE, 
Koje uMajy ma Opame 07 ypoka, Ha Kanunu Hu Ha becy zjeuujem. 
Ty MOxeni za B4Zun npBeHom kazugoM onmiuaBeH Bpnak By unjer, 
Jucaqujer uJH šeuujer pena, Ha BpeTeHy Ocy1ieHy, Ia OBA CBHJIOM 
u 8SJaToM oGasujemy TPTMIY KOKOTOBY, BJATAH HOBAII, CMTHO 
NIKOJBKe, HEKOJIHKO SPHAIA pax%H HIH CpeGpeHy IJIOUIJ, Kojy je 
Majerop ckoBao y rgyxo 1oGa cacsuM rd, u Ha kojoj je msBajano 
ume mazor joj mocuona. Ha Gecosuma MyXxaMeZ1oBcke jere — oco- 
CuTo njevaka — Buujelieni uecrTo TpoynrJacTy, og NpBeHor cykHa 
WJIH LpPBeHeO CBMJE HAUMEeHy XaMajIujy CA HEKOJIMEO pedeHmia 
(aje) uuu nmujeay cypy us kypara, koje je Tome BjemrT xo1ra sa1acao 
Ha NANHDY HJH NepraMeHTy. 

IlomajBuile HAIHIIY HOKOJIMKO pedenuna 48 cype ,Iopoadia 
AmpaHoBa“, koja je onheHaTo NosHATA KAO ,MAJA XATMA“, MJIM IAF 


Nose 9 
2 06t.= 


nuajety Ty cypy. IIpenopyuyje Ce, IA XOIJA BA TO IIDHPOLH MACTHJIO 
OL PYaHmqHe Boje, nomMnjenaHe capanoM H MHCKOM. 

Taka xamajdnja, BeJe, Ia Oz ypoka uyBa me caMo njemy, eh 

u TpyaHe skeše, koje je o BpaTy Hoce. 

Huje oBlje per NoTaEw roBopuTn o xamajrujama H SanmucamMa 
y Bocau u XepueroBuHmu. OcTaBipajyha ja ce6u, za ce ApyroM 
IpHJHKOM BPATEM HA Taj nupenMeT, meka MH 6y1e zonymreHo oBjje 
CIIOMEHyTH, ZA XAMAJJIHjy OB/je HAPOTUTO MyXAMOEZORIJH BEOMA y1IIO- 
Tpe6.byjy u za je MHoruM, BeHHHOM yrosa mao6pazenum XOIJAMA , 
Iucare xamajauja rJgaBHU 84HAT. 


bpojeu 4 CcToBa — KaGaJucTuKa, pasJauuTa “meda Gozenja, 
 mnmena aubeaa, NaTpnapxa u Ipopoka H IuHOBA, TO je, INTO ce 
HAjBHMIIE IIMIIE HA BAIHCHMA. 


Ilpnjasuum nocpezoBameM jenuora ueMehy MOjuđx Myxame/1oB- 
cKnx upujaresba Ionia Mu je zo pygy Taxa jezua xamajJmja upoTaB 
ypoka, Ha kojoj je sanucado, mTo y upujesony oso sau: Y ume 
npemnmaocpndora Bora! O moj Boxe u I'a6pujeme u Muxanme u 
Mspabnae u Aspange u MGpaxume u Hcmaumze u Mcaqe u JakoBe 
M TH, OL Kora je cBaKO 106po, Koju cu zao T6py u jesambe.be m 
IICAJIMO HM KYPAH, ja Ty He MOry HMnITA noMOhu ocum umomohiy 
Begukora Dora. JemJuxa, MexaJana, Mucauna, Mepnor, /(oxepHolr, 
Capenom, Kebeprarajorm, Kurmup. 
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Y korapama QPoun u “lajumuy Hoce Tpy1He :keHe, HApoquTO 
xpniihanke, KONIy.66 HAOIAKO, T. j, HBBDHY HYTApIBy CTP&AHy HAITOJEG. 
Kao xamajImjy Hoce MyxaMezosiu Jom Momap, Typkusy canuaH, 
jajo1uE KaMeH, TAKOBBAHH ,ypPOuibAK“, Koju ce Npmusperu sa ec. 

Mame yJapa y OuH, a KAKO BOJ, HO May SalIiTuTy naje 
OZ ypoka, Ka ce MBBPHyTO (mIaBOM CITOJBA) sapyGu aujeBu pyKAB 
OJ KOIIY JEO. | 

Beoma zo6po za je Hmamasaru jenu Bpilak oz doca uaby, 

. HCTO TAKO IA C& HOCH OBD8THHK HMJIH TDUBHA OL ILMIOJA CJIGBOBOT. 
dljenu muaeoJckux jespeja zajy kao xamajjujy KecMiy, ca- 
II4BeHYy y Tpu homa og 8IATHe TKAHMHO, HIH OZ IpBeHe Kazudo 
MJH CBHJOe, y KOJOJ MMA MAJA FpaHuuIja OZ pyTe, KoMaJuH Gujedor 
JYKA H HOIMTO COJIH, ČJATOCJIOBJEEHE HA APYTH ZAH IACXE y XpAMY. 
Ta xamajraja ue mopa Gari sa Kauy a je upuuBpiihena, zocTa 
je, ako je caMmo yBujek ysa ce mocanr; oGnuio ce yumuBa y oajeky. 
Tpynme mmamoeke jeBpejke HOCe M.IH Ty XAMAJJIMjY, HJIH CTPYUAK 
PyTe, HHH NaK KkoMaZuh GujeoTa JyKA ysa ce. 
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Mgaare gjesojanne o6auHo 3aTaKHy UBHJeT Ba ya MJH TIO- 
8BJATE CJIMHOM TIpMJHjeNEe HA demo. M mMJa1y 8BakHTe KojekaKuM 
UY AHOB&THM H HeOOHUHMM HAKHTOM. 9 OCkormey H. np. šacaje joj 
aABuje, nedjehem A BpnijaMa okaheHe xpBeHe Karniuke, koje ce IonyT 
poroBa cTpre Bpx r.JaBe. 

sKapeGeTy CBexy KAmIMEy O BpAT, Kora uyBajy BPINoM oz 
IpBeda cykHa, koja ce Takobep oBHje oKO BpaTa H sa kojy cy 
BEHHBOM IIDMIIMBOHH PABJIMUMTU BaNuCH y TPOyFJACTUM KECHIJAMA. 


Ha npenoj crpau jezme Behe, crapuje kyhe y CapajeBy 
manucaHo je sa samrary dek m j. ja xapbuc (Bor samrTuTHnK). 


Ta ce pedeHnija Moe aim m y MHOTUM KyhaMa MYXAME/ZOBAIA, 
HapouquTO y mukJgu-ogajama GoraTarnma 8JaTHHM CJOBAMA Ha IPHOM 
TEMOJBY HAIIHCAHA H OKBHDEHA. 


Jom hy za HmanomMeHeM jezaH maquH, KojuM ce uyBajy 1a caMu 
ce6e He ypekHy, MH KOJ Ce MOxe Zamac mahu caMo Jon y cacBumM 
HOYKHX IMIIAOJICKHX jeBpeja. 


AKO Ce KO TOJMKO 8aGOpaBH, Za Ce C IIOHOCOM CAM ITOXBAJIH, 
KAKO My je XOGpO, KAKO My UOCIOBA HAy OZ pyKe, KAKO JIH My 
njena manpenyjy, MI Kako je HA rgacy ca cBoje yueHocTu, ora 
MY BABA. JA C6 HO ypeKHe, OIMAX JLeCHO OKO YNM.BATH y JMjeBy 
HošxpBy M Ha Bora MACJHTH. 


Makap za MMA TOJMKHX JHJeKOBA OZ BJA IOFJOlA, HITAK CP 
MHOFO IyTA JeIIlaBAJY YPOLM, KAZ CY J6YAU y rajeKOJHM CTBApAMA 
BpHo zakoymHu! Bjepyjy y ypoke, #Ba1y za MHOrO Kojemra 01 
TOFA IIOMAKOE, AIU HHIITA HO ynorpujeće, jep Ha TO He MuHCJe. 

Hapog mucau, za je njezopame ypoka y upo Bpujeme Bure 
JATOEHTHO M JAKO, A KAIIIO TEK A UOCTAJe ONheHuTO H HareH- 
supunje. Xohem Ju sa TO, za ce pujemum ypoka, omra Tu ce 
BA.bA Ba BpeMeHA O ToMe NocTapaT4, jep kaz y qoBjeky OsKuBe 
yponu, ogra janmome GoJecHuky Bule HeMa Jimjeka HM MOpA ZA 
uponane. 

AKO MHCJIHII, ZA TH je nujeTe, sKeHa HT. /I. Ypeuena, Ia ako ce 
JIHBAFB€M, KAKO OHO FOPe PeKOCMO, YTBPIMIIe YPOIJU4, HJIH AKO Je XOIJA 
YCTAHOBHO ypOKe HA TOMO.BY KAGAJIHCTUUKOF padyHA M8 HMEHA OHOTA, 
84 Kora je KasaHO za je ypedeH M rseroBe mMarTepe,') oma Pa.ba 
gnjeduTu ypoke. 


Ys pasamuuTe Hauune ujedea, Koje hy pu CBpmeTiy 
YEpATKO za manomedeM, majoGuunuje je Jujedeme OGJusuBamem # 
TAIIeEeM yrsba. Oz 06a oma HATHHA, KOje CAM HAJAZAO y MHOTHM 
SEMJBAMA M KO pas8JMuuTAX Hapoza, uMa1y y Docu pasme Bapr: 
jamre, og Kojax hy caMo Hekoje OB/lje Za OIMIIOM. 

OGJusuBar:e, JaKJe Heka PpyKA MOXAHHUKOD CKHMJABA, ITOMAXO 
CaMO, kaz je KO JIAKO ypedeH H ako ce ogmax yiorTpuje6H, 0 


1) Ako y pauyuy sale Ha CBPIIETKy Ž, OHAA HOMA CyMEb€, AA CY ypolu, 
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BOJMIJA C TAIIeEHHM YI.BEM M OL BEOMA TOIIKAX YpOKA BeEOMA 
zoGpo 1IoMaxe, &JH, Kao IITO je pedeHo, caMo oK ypona Hmjecy 
OxRuBje.Iu. 

Y xpumhkbana oGJasie ypoke cBoja MATH, A Y IITAEBOJICKAX 
jespeja Tyra eda. 

Mara ysme rdaBy zjerehy Meby AJAHOBe, IIAK je OZAHJO, FZje 
je Hoc ycabeH OGJasHe y3 "emo, OHJIA ILBYIHO jeTETy  mpoko 
rgaBe M pekHe: ,Ypok cjeza Ha apary ;“ — Ba THM OOJASHE YO.IO 
C JHjeBA HA ZeCHO, I.by He IjeTeTy npeko gecuor paMeHa H pekHe : 
nYpox cjezu nog TiparoM,“ mHarokoH OGJasHe “emo c zeca ma 
JujeBo, Ieyljae peko gujeBor paMeHa 4 peke: ,»Ypok cjezu sa 
UparoM.“ -- 4 Tume je cBpnieHo. 


HaporHo BjepoBaze uepcosuannpa zake H ypoke, kao youhe 
TOTOBO CcBe yspoke GoJecTH; OHO IITO TOBOp6e, HMA OHOBHMLHO A 
nojaua zjedoBame oGJusasama.H a M8Pa8H  CyKIJEBHBHO HecTa- 
Jame 8Ja. 


Y mnaoJekax jeBpeja He JIM;£Y zagakO Ha O6JIHME KDCTA, nek 
HA OGJUuK BBMje8/6, CBAKH IIYT, IIOIITO OGJABHY, ILJBYIHY H CBAKH 
nyTa nmomoBe bopMmyay: ,Como la vacca almipia ala vitelica, ansi 
te alimpio del ožo malo i de todo modo de mal“ (T. j. K&0 IITO KpaBa 
UHCTA TEJEIIJE, TAKO ja Tee HHCTAM OZ BJA IOTJPOZA H OZ CBA- 
KOra 8.Ja). 


Ja Taiere yr.b6& yuoTpeOiBABA Ce YBHJEK HeBaqeT&a BOJA. 
Henaqerom CMATpA Ce CBAKA OHA BOJA, KOja Ce UpH CYHWAHOM 
ucxoxy sarpa6a ue usBopa uju 18 OyHapa, raje nujesy Hoh HuTKO 
rpa6uo duje Bo1y. 

s“hepaBHija rpeđa Za je *HBA: XKAHBA BATPA, ZKHBO YTI.BOBJE. 

To zBoje cByaa M Ox CBHjy NO/lJeAHAKO SaxTuMjeBajy; y Tome, 
KOJIHKO KOMAJA yr.BbA Tpeđa ynoTpHmje6uTu, oma mira Tpe6a ro- 
BOPHTH, XOK Ce TACH H KAKO BABA VIOTpujeGuTA yrJBeBJje M BOJIY, 
HMA ILyHO PASJHKE. 


Jenuu yrace Tpu KOMAJZA yF.BA y HeHAdeTOj BOJU, IAK HX 
OGpxe Gane ma kperouyhe. Ha nmpgor, Koja upobe kperouyhem, a 
peko yr.beBja KOpakHe, upemasu 6oJoBame ypetemora. To je meka 
BpcTa molGanuBaa, Koje ce y Hapony CMATpa y8pOKOM MHOFHM 
OJecTuMA, HAPOYMTO IKHBUOB.BA. 

Mare cy ceG6uqHu oBu HauuHH rarmea: 

Y nmocy1y, nyHy HeHmasere Boze, Gane jenay sa IpyroM Tpu 
*epaBune. /lok TO uuHe, MoJe ,83,paBy Mapujy.“ Ilocauje Tora 
OBJATE MAKA36 IO BOM YHAOKOJIO, IA HA OGJIAK KPCTA TPM IyTA 
IIEJOeLJHY MaKABAMA Te y HCTO BpHljeMe IOHAB./BAJy dopMyIy: ,He 
paspesyjeMm BO/e, Hero ypok.“ 

Hapon MHCJIM, ZA JBYJICKO OKO MO%e HMATH Tpojaky 6o0jy, Te 
IO Tome pasjukyje CaMO I[PHe, MOJIpeo H BeJeHO OYH. 
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Ilomro ce oGaumo He sia, Kake cy 6oje odu Gume, 071 Kojux 
cy ypona, To ce ona upu Ganamy yr.beBja, xoje Gupa mad y 
Tpoje uu nojezuaine, MucJu a nojezune 6oje oumjy, um ce ro- 
BOpu dopMyJa, koja ce ozdocu ra rojezude 6oje ouujy. 

Ja 8HaK, Za cy To 6re ouu oBe miu ode 6oje, koje cy upo- 
Y8poKOBaJEe ypoke, cMarpa ce oGuuHo, miro yrgenje norome. Ako 
H. Up yrsbeBje IOTOH€, KA/A CIIOMEHENI IpHe owa, oHZa ey ypona 
MOTJIH GuTH caMo ou ouujy Te 6oje. 

Ma TOFA, IITO je ZO Caza peueHo, cJujele BA HauHHa, KAKO 
Ce TACH YTJEOBJIEE. 

y HeHaueTy Boy Gana ce yraJb, MucJehn 1pu TOMe Ha je1ay 
6ojy oqujy, Te ce pH TOMe TOBOpH: 

»Y pok cjezu Ha Ipary, ypoquiua non uparom. 

Ilira ypok ypazu, To ypounna Cupa.“ 

KO yrbeBje pH TOME NOTOHE HA HO BOZE, OHJA CO 3HFA, 
He CaMO0, za je oHo uepazge ypedeHo, Beh mH TO, KAKBe CY ra 
odu ypegge. BonunoM Hciepy ypeteHoMe Tpa 1yTa oud, H ca je 
TOTOBO. 

Au ako yruvenje He IIOTOH€, OHJA Co TAMIeEBO HP (OPMJJA 
IOHAB.BA, TIA CO Ip TOME MACIH HA Ipyry 60jy Ouujy; aKo je o 
noTpe6e, To ce u Tpeh 1NyT quHu. 


OGuuno jezda oz Tpu :xepaHije IIOTOH6& HA HO, &JIH AKO TO 
He 6y,e, oma Hema ypoka. IIpu TOMe ranrey rozsope PopMy.y, 
Koja He caMO Ja nepcomueunupa ypoke, eh ux u mo cnogy pas- 
gukyje. IIpasnorjepje maponHo rosnaje JaxJe ypoka u ypodany, 
KOju Cy, KAKO Ce Bu M8 Apyror ndjesa bopmye, Y HEKOJj orpelju 
jezmo npema zpyrome. 

Apyra ce HaduH T&nTeEa oj OBOr Y TOJHKO pasJIuEyje, HmlTo 
ce CBAKH IyT ySMy TpH skepaBmine m peke: ,Ago je ypok oz 
nupanjex omnjy, Namu yreeBje Ha 1HO, A AKO HMje, BH OCTAHTE 
Ha BpXy.“ 

Ako jeza oz Tpu skepaBnije IoToHe, omza je usBaze H 
crynajy je ma upary; GuBa carpe ce y puninu Oko, oj Kora 
cy yponu. 

BogunoM ce ypeuemomMe ymnje JIHIJe H MAO CO HAIIOJH EbOMO. 

Axo yrsbeBje He NoToHe OZ UpBe, OHJA Ce TA UpONezypa 1o- 
HOBu jom jeznoh, ma ako sarpe6a, H IBA IYTA, AJ Ce OHZA MO- 
pajy CIOMMEBATA OdH Apyre Goje. 

Ip ramemy yrseeBja SacTyina skepaBuna 8/0 OKO, a BOJA 
CHAary, Koja caTupe cHary 1pnome; dopmya (Gacma) y jezay pyEy 
NOTNOMAXe Jmjederse, a y Apyry ce om MATepujaJiHo M8pHue 
NOCTEIIEHO CATHpAE:O ypOKA. 

Pjeje ce upa Jmjedeisy ypoka ymorpeG.byje Tako  BBAH0 

»OA6pojuBarse, “ Koje Omer y APyr4M UpPHJHKAMA deCfO CIM 83 
jek. 














OzGpojupame o6auHdo je cmojeHo e nozyoM ,G6acMmom“. 3a Ko- 
cT060.BY H. IIP. ozGpaja Ce OBAKO: ,Y OBe Myke NeBeT oxKa, jezao 
IOTETHH, OCTAHO OCAM, JEZHO ITOTETHH, OCTAHO COZAM, JEZHO IOTEOTHH, 
ocTaHe niecT, je1HO IIOTETHH; OCTAHO IIOT, JEIHO IOT6IHH, OCTAHO 
HeTHpH, jeXHO IIOTEFHH, OCTaHO TDH, jJeZHO TNOTEFHH, OCTAHO BA, 
jexuo morerHu, ocTaHe jexHo, jexdHo moTrerHn, HeMa HujeHor,“ 


Ha To Kyuue ce uekuueM HA GOJIHO MjecTO, MH VOBOpH Ce OBAKO : 
,Ilorana moraHnije, OJJABH HB KOCTH y OTOK, rje IMjeBal He 
njeBa, raje Npek.baua He IyIa, za nerjepanm MYKY H8 KocTH y 
MECO, MB MOCA Y KOXY, HB KOXO HA IJAKY.“ Car ce omeT Kyrie 
No Goguome MjecTy H GoJecHuK Tp4 NyTA saraxne. 


JIpoTaB ypoka mebyTum ynorpe6.6yje ce caMo oz6pojuBarse, 
He roBopehu UupH TOMe Hukake ,6acme.“ 


Tipa kpajy za jom ciuomeneM jenaH HaquH, sa Koju MHCJIHM, 
Ta ce zocTa pnjeTko ynorpeGsyje. 


Y BmeHnaqeTy BOXY MeTHY HEIITO PYTe, IIAK Ce TO IIpeKO HOhH 
CTABH HA ABOp. PaHo y JyTpy, Fax uujeBnu upBa 1myr sanjesajy, 
Y8Me ypedeHuK IOCYAY C BOZOM, IAK Ce IOoNHe Ha jeIHe JBeCTBE. 
Ha cBakoj cTenmeHanu ryTHe uo jelaH IyT H.TAKO y9HHM ZO TPH 
nyTa. OguM, IITO Boje npeocTaHe, Tpeća za ce GoJecHak ymnje. 





Bosančica. 
Prinos bosanskoj paleografiji 
od dra Čire Truhelke. 


Ako razmotrimo slovjenska pisma, valja nam dvije vrste razli- 
kovati. Jedno je glagolica, Koja je postala posve samostalno iz 
naroda. Ona, je originalni izum naroda, iz koga je neposredno nikla. 
Njoj nema analogije, kojom bi joj se mogao pouzdano protumačiti 
postanak, pa za to i nema sumnje, da je glagolica slovjensko, a ja 
bih rekao i jedino slovjensko pismo. Ta glagolica, u koje je svako 
pojedino slovo rekao bih umjetno sastavljeno od više dekorativnih ele- 
menata, bila je prikladna za spise, koji su se imali pomnjivo izraditi, 
za natpise, koji su uz svoju epigrafsku tendenciju imali i slikovitu; 
ai čim se je to pismo imalo upotrebiti u običnom životu, u 
svagdašnjoj praksi, pokazaše se njegovi nedostaci. Ako i odgovara 
svim umjetničkim zahtjevima, što se stavljaju jednome pismu, ne 
odgovara ma ni jednom praktičnom, pak bilo to lapidarno pismo 
na kamenom ili slikanom spomeniku bez prigovora, u kurzivnoj 
formi, — a ta je praktična strana u pisma, — ne da se ni za- 
misliti. 

Tu je imala doskočiti ćirilica, uz koju se je u Bosni uporedo 
razvila bosančica. 
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Ni jedno ni drugo pismo nije originalno, već su oba istoga 
korijena — grčkoga, odakle primiše neke znakove nepromijenjene, 
a druge prilagodiše naravi zvukova slovjenskih jezika. Grčkog su 
porijekla osobito lapidarna slova, pa za to je naravno, da se lapi- 
darna bosančica od lapidarne ćirilice u glavnom ne razlikuje. 

Razlika, koja se može naći, lokalna je, jedno pismo razvijalo se 
na istoku Balkana, drugo na zapadu ; sam razvitak bio je samostalan, 
pa je tako razumljivo, da su se oblici za pojedine znakove, makar 
istoga korijena, drugačije tu, a dragučije tamo razvili. 

Tek u kurzivnom pismu nastaje glavna razlika, a razlog joj je 
taj, što se kurzivna ćirilica udaljuje od svog grčkog vrela, te je 
poprimila mnoge elemente iz latinice, dočim je bosansko pismo 
ostalo na istoj osnovi, te se iz lapidarnog pisma organički razvilo. 
Razlika ta ustalila se osobito onim trenom, kada je ćivilica sebi stvorila 
literaturu, koja je pojedinim slovima utvrdila oblik, tako da se ne mogu 
više samovoljno mijenjati, kada je ćirilica postala književnim pismom, 
a bosančica ostala što je 1 bila — skroz narodno pismo, bez literature, 
rekao bih samo za domaću potrebu naroda. Njen oblik prilagogjuje 
se individualnosti pojedinca, pa se za to ne samo sve više razvija, 
već i mijenja, a rmijenjaće se tako dugo dok je ne istisne drugo 
pismo. !) Da li će je zamijeniti ćirilica 1li latinica, o tome neka Bog 
sudi, ali stalno je, da će bosančica propasti. Danas ima još malo 
ljudi, koji je znadu, a za desetak, dvadeset godina biće to pismo 
zagonetka, koju će mnogi epigrafik uzalud kušati da odgonetne. 

Pojedina su slova uslijed dosadanjeg razvitka u današnjoj bo- 
sančici postala tako komplicirana, da ih je mučno razabrati, pa tu 
možemo zamijetiti zanimivu pojava: kao što je glagolica, skroz 
individualno narodno pismo, bila nezgodna za veću literaturu, tako 
je 1 bosančica, razvijajući se u samom narodu, postala pismom, 
skroz nesposobnim za općenitije upotrebljavanje. 








1) Da će i ona sebi stvoriti literaturu, koja će joj dati stalne oblike, o tome danas 
nema govora, 
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Lapidarna pismena na bosanskim natpisima, 
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U ovom pregledu naveo sam najglavnije znakove lapidarnog 
pisma bosanskog i njihove varijante, i to u pojedinim fazama 
od XIV. do pod konac XV. vijeka — za doba cvjetanja bosanske 
epigrafike. 

Poredani su po ćirilskoj azbuci uz grčka pismena, pa je već 
na prvi pogled opaziti, da je i ćirilica i bosančica postala od grčkog 
pisma. Većina slova prešla su i u formi i u značenju zaklasičkog 
doba nepromijenjena u slavjensku azbuku. Amo idu slova r A 84 
MH on pr dx w Znak za glas a nastao je u formi a od 
uncijalnog, dočim je uncijalno e tek u vizantinsko doba prešlo u 
grčki alfabet. Uz te znakove prešli su iz grčkoga u slovjensko pismo 
neki znakovi, ali ne više u onome značenju, u kome su se upo- 
trebljavali u klasičnom pismu, već za zvukove, koji su odgovarali 
fonetičkom izgovoru tih slova u vrijeme, kada je slovjensko pismo 
nastalo. Tu se počimlje ćirilica a 1 bosančica, ako ne oblikom, a 
to izgovorom razlikovati od latinice. Amo ide prije svega slovo &, 
koje se već za prvih vijekova poslije Isusa izgovaralo fonetički 
kao v, a ne kao latinsko B, te slovo H (1), koje se u kasnijoj 
grštini nije više izgovaralo kao otegnuto 8, već kao i, a u tom 
značenju ih upotrebljuje 1 današnja ćirilica. Za glas ,u“ nala- 
zimo u prvo doba u ćirilici i bosančici ') iste znakove, kao i u 
grčkom OY (ov), ali doskora zamijenilo ih je jednostavnije Š. 

Slovo je € latinsko, a prešlo je odatle u grčko pismo, zamijenivši 
staro X, pa tako vrijedi i u slovjenskom u promijenjenom značenju 
za naše S. 

Uz te znakove valjalo je za pojedine slovjenske glasove, koji 
sn bili različiti od grčkih, naći nove, a ta slova jesu: Ic, h6, Tč, 
NIš, IJIšt, ZEž, bgj, dž, te za samoglasnike bh, E, Đ, 'h, A. 

Od tih znakova prešli su nekoji iz glagolice (II, A), pridržavši 
isti oblik, a drugi su različni, te su na novo postali. 

OVI ti znakovi, koji su u staroslovjenskoj ćirilici odgovarali 
posebnim glasovima, održali su se u ruskoj i crkvenoj ćirilici do 
danas; makar se mnogim od njih u govoru izgubio prvotni glas, 
a u srpskoj (gragjanskoj) ćirilici održali su se do nedavno. Bosančica 
ne poznaje polovice tih znakova ni u starim natpisima ni u novijem 
pismu, pa već se jedna bitna razlika izmegju nje i ćirilice sastoji 
u tome, što joj azbuka ima mnogo manje znakova. 

Slova Bb, U, III, W,'h, A nema u bosanskom pismu nikako. 
Glas B izražava se u bosanskim natpisima na dva načina: ako je 
sastavljen od zvukova dj, piše se u samo etimološkoj formi nA ili samo 
A (Aoae, aonae mjesto dogje [etimol. do — ide, dojde, dode)) ili ako 
sam glas b leži u korijenu, zamjenjuje se sa t, koje se izgovara 
kao ,gj“ (na pr. gaakeguh mj. Baahegut.) 





1) Do sada poznat je u bosančici samo jedan primjer, gdje se za $ piše ov. Natpis 
nrtazi seu Travniku, gdje ga je smjestio u tamošnjem sjemeništu prijašnji ravnatelj g P. Hoffer. 
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Slovu (dž) u narodnom jeziku nema adekvatna zvuka, tek 
dolaskom. Turaka nalazimo taj zvuk (dženet, feredža itd.), za koji 
u pismu nema posebna znaka. 

Glas III (šč ili št) narodnom je izgovoru nepoznat, a čućeš ga 
samo blizu crkve i od ljudi crkovnjaka, koji jesu ili se nadaju 
postati crkvenim starješinama. Ovi izgovaraju doduše ,svjaščenik“, 
ali 1 ,roždenije“. 

Napokon nema bosančica ni nazala & (nj) ni labiala m, koje 
je novija ćirilica usvojila, već za te zvukove piše došljedno H i a. 
U nekim mlagjim rukopisima opisuje se taj zvuk time, da se pred 
ni | metne slovo & (Bosćnaninu, Nemaćnić). Taj se običaj često 
nalazi u fratarskim kronikama, te je valjda analogija talijanskom 
pravopisu, koji pred | i n meće g a izgovara lj, nj. U tih kronika našao 
sam i nekoliko primjera, gdje se Jb i Hb izražava talijanskim gl, gn. 

Značajno je za bosančicu, kao prostonarodno pismo, da nema 
znaka za glas 6. Taj je glas tugj slovjenskom jeziku, ne može se 
naći ni u jednoj riječi slovjenskog korijena, a narod će se i kod 
tugjih riječi otimati izgovoru glasa &. Tako će u Lici i gornjoj 
Krajini seljak reći ,vajda“ a ne ,fajda“, ,varba“ a ne ,farba,“ a 
Bošnjak će Varešanin izgovarati ,Pra Pranjo, Pilip“ mjesto ,Fra 
Franjo, Filip“. 

Zanimivo je tom prigodom istaknuti, da je u glagolici, u kojoj 
su sva slova izvornog porijekla, jedini znak za ,f“ (4) grčkog 
oblika kao i đirilsko (b. 

Prema tomu ima bosanski altabet osim slova, koja su prešla 
iz grčkog, samo znakove za €. Čč, Čč, Š, Ž, &, 'k, 4, a razmotrivši 
razvitak tih znakova u bosančici, opazićemo, da se osim znaka ui (š) 
koji je iz glagolice prešao u ćirilicu i bosančicu, i vokala &, '£, &, 
ostali razlikuju bitno oblikom od istih slova u ćirilici (Uc, Vč) a 
znakove za Ćć i Žž nalazimo u toliko raznih oblika, da se već iz 
toga može razabrati, da je bosančica tek tražila zgodan znak za 
te glasove. 

Slovo u (u glagol. |) ima da zamijeni staroslovjensko n 1 z, 
te bi imalo doći na kraj svim slovkama, koje se završuju suglasnikom 
(bilo tvrdim ili mekim), ali to pravilo nije došljedno upotrebljeno. 

Slovo 'k izražava i u bosančici današnje ,ie“ ,je“, ali u starim 
natpisima nalazimo češće u, jer je narječje bilo ikavsko, a slovo 'k 
u značenju wa (ja). # odgovara posve ćirilskome. 
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Prispodobivši pojedina slova i njihov razvoj tečajem vremena, 
kako ga razabiremo na kamenitim spomenicima bosanskim, opaziti 
je, da su neka slova uz neznatne, obično subjektivne promjene 
pisca, pridržali isti tipični oblik, dočim se druga pod lokalnim uti- 
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cajima tako mijenjaju, da bi se već iz njih mogla sastaviti cijela 
azbuka, 
U tom se pogledu osobito ističu slova: 


2 dokle E ZK E 


Kao karakteristički znakovi za bosančicu imadu se navesti slova: 


k« V ng 
V Ž 


K, C, 


Ne bih umio da protumačim, kako su ti znakovi postali. 


Jedan od znakova za H biće iskvaren grčki oblik, dočim je 
drugi po svoj prilici složen od dva latinska CC. 

Uz te oblike nalazi se u kraticama vrlo često glagolski oblik 4. 
Primjetiti mi valja, da skoro u svim starijim natpisima slovo ,k“ 
označuje ujedno 1 G, svakako novogrčki uticaj. 

U jednom natpisu (u Humcu) nagjoh znak za e u strogo gla- 
golskom obliku s. 

U bosanskim natpisima opazićemo karakterističnu razliku od ći- 
rilice kod skraćivanja. U ćirilica ima cijeli niz pravih kratica, koje 
su postale ili naprosto ispuštanjem manje bitnih slova u jednoj 
riječi, ili konvencionalnim označivanjem tih ispuštenih slova (titlama) 
ii pak sastavljajući više slova u jedan znak. To je sastavljanje u 
crkvenim natpisima katkad tako umjetno 1 zamršeno, da 1 vještijemu 
oteščava čitanje. U ćirilici. je takvo skraćivanje uvijek posebnim 
znakom ili crtom nad kraticom ili cirkumfleksom označeno. 

Takih kuatica nalazimo u bosančici samo u vrlo malo riječi, 
koje su sve iz crkvene prakse prešle u narod. (Na pr. stim, mj. 
svetim, bga mj. boga, dhom mj. duhom, sfia_mj. sina). Ovi su pri- 
mjeri i jedini, što ih nalazimo. 

Bosanske su kratice ligature (spojevi) u potpunom smislu 
riječi, a nastale su na temelju istoga princ'pa kao 1 rimske. 
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Prije nego što ću te ligature razjasniti, valja da razložim tipske 
forme lapidarnih slova bosanskih prema elementima, od kojih su 
sastavljena. 

Po svom obliku i po tehnici skraćivanja razdijelio bih znakove 
bosanske azbuke u četiri skupine: : 


: Nn M OM No H 


: A šo om n i 
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Na prvi pogled opaža se, da su slova svedena na što jedno- 
stavnija počela. Slovima u prvom i drugom reda zajednička je 
osovna crta, a znakovi do nje imaju da pobliže označe fcnetičku 
vrijednost te crte. U prvom redu stoje slova, koja lijevo i desno 
imadu osovnu crtu 1 znak megju njima, u drugom redu su slova 
sa jednom osovnom crtom, a karakteristički im je znak sa strane 
lijevo ili desno. 

Slova za p, v, n, i, m, sastoje se od dvije crte. koje su različito 
spojene. P spojeno je gore crtom, V ima gore i dolje spoj i u sre- 
dini, n poprijeko, a m spojeno je vijom. 

Slova drugoga reda sastoje se od jedne osovne crte i karakte- 
rističnog znaka. Kod slova a, polukrag je lijevo kod r desno kod u 
desno dolje, kod g vodoravna crta na de-no, kod b isto tako, a 
dolje polukrug, kod c prelomljena crta lijevo, a kod k na srijedi 
desno izvijeni polukrug. 

Skraćivanje u bosan-kim natpisima osniva se na tome svojstvu, 
da je u svijeh tih slova zajednička osovna crta, pa skraćujući dva 
slova dovoljno je osovne crte jednog slova pridržati, a dodati samo 
karakteristiku drugog slova. 

Slični način skraćivanja imađemo u sanskritu. Tu je zajedničko 
svim slovima osovna, a nad njom vodoravna crta, a karakteristika 
pojedinih znakova meće se pod nje. 
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Osim slova a koje se može i sa slovima S i | spajati, spajaju 
se obično samo slova prvog i drugog reda megju sobom, te tako 
nastaju slijedeće ligature: 


qdoOoM Odd M OHNoHoPOMmoOD 


ap at av am an ai pr tr vr 
M &£ 4 M OH MOM ODO 
mr ab ag 7 ak tk ig pi ti vi 
MH M HMM 
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ip 


Na isti način spajaju se po tri ili više slova u jednu kraticu: 


CHE, PH, NAČOA 4, NO. 


Sin, April, Nikola, Pavko, 


B4HFE -4HL-BOCNb-BPHE 
CAGIKH BANK CTHINY HEPAV- >> > 
HPAHIH TFPŠEH HPA4OCTOIHY 


Čita se: Va ime — Aminu — Bosnomu — Vrime — — 
Služi banu Stipanu i kralu ....... 
i kralici Grubi i krala Ostoju. 


(Iz natpise Kočerinskog). 


Slova četvrtoga reda ne spajaju se nikad ni megjusobno a ni 
s drugima u ligature, a ako ih pisac mora radi tijesna mjesta ne- 
kako skratiti, metnuće ih u manjem obliku nad liniju. O i G spaja 
se napokon sa H kao i u cirilici u 1e 1 K. 


Opaziti valja, da kratice u bosančici nemaju kao u ćimlici da 
skrate pojedine riječi, da one nijesu konvencionalni oblici (sigle) za 
pojedine pojmove, koji se u pismu i u govoru često pišu i upo- 
trebljavaju, već su one postale kao i latinske ligature samo u tu 
svrhu, da se mjesto na ploči laglje ispunjava, a u bosanskim nat- 
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pisima se često dogagja, da ze završno slovo jedne riječi spaja sa 
početnim slovom one, što slijedi. 

Prema tomu je u ćirilskim kraticama različno načelo nego li 
u bosanskim. Ovdje se skraćivanje osniva na formalnoj naravi slova, 
tamo na jezičnim svojstvima riječi; tu je organička, ondje umjetna, 
u bosančici su spojevi, u ćirilici vješto sastavljeni monogrami. Da 
to saberem u prispodobu, izrazio bih, da se bosanske kratice prema 
ćirilskim odnose po prilici kao lapidarne latinske ligature prema 
tironskim notama. 

Pismenih spomenika sisanih bosančicom sačuvaše nam u pri- 
ličnom broju po gdjekoji od bosanskih 1 hercegovačkih stećaka, a 
ti natpisi, zanimivi sa svog epigrafičkog stila, jedini su nam po- 
daci za promatranje tehnike i razvoja samoga pisma. Tehnički 
su izragjeni natpisi dosta priprosto, slova su tek. kako bilo da bilo > 
uklesana, nepravilno poredana, a i same vrste ne teku najpravijim 
smjerom. 

Do sada mi je samo jedan primjer poznat, u koga su slova 
donekle umjetno izragjena. 


NOT TEN 

BOKOX ZACBOTI 
[ERI HTETDbTO 
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Slika 1. 








Čita se: 1. Počteno 
2. (Na)vukoh za svoga 
3. — eka na četvrto 
4. — — m u oba 


Natpis taj nalazi se u katol. sjemeništu u Travniku, a u pri- 
loženoj slici (1.) priopćujem jedan dio tog natpisa. 

Razabrati je po toj slici, da se slovjenska slova  prilagodiše 
stilu vremena, koji je zapadom zavladao u doba, kada je taj natpis 
nastao, te je segnuo i amo u Bosnu. Pojedina slova prilagodila su 
su se gotici, a taj natpis i ako po svom tekstu nije važan, zanimiv 

/ 
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je pojav u povijesti razvitka pisma, jer je rijedak dokaz, da je za- 
padna kultura dohvatila slovjensko pismo, pa ga preobrazila na 
germansku formu. 

U starijih bosanskih natpisa može se opaziti još po gdjekoja 
osobenost, koja se ne da tehnički protumačiti i koja razumljivost 
natpisa katkad vrlo oteščava. Osobito u hercegovačkih natpisa 
nalazimo često, da slova nijesu pomještena upravnim redom, već 
izvrnuta, položena i u opće nepravilna, a u onom priopćenom nat- 
pisu na Vlagjevini !) imademo primjer, da je pisan s desna na 
lijevo, a i slova da su mu okrenuta. Taj slučaj tumačio se koje 
kako. Neki bi rekli, da je to upliv turskoga pisma, koje se ta- 
kogjer piše s desna na lijevo, ali taj tumač nije dovoljan. Natpis 
sam spominje kneza Pavla Radinovića, koji je živio u prvoj polo- 
vini XV. vijeka, a onda dojam turski nije bio još tako silan u Bosni, 
da bi na taj način preobrazio pismo; osim toga valja spomenuti 
da tome nema analogije. Ja sam sebi znao taj pojav samo tako 
protumačiti, da skulptor natpisa nije umio pisati, da je imao nacrt 
. natpisa na papiru pred sobom, pa ga sobratne strane prenio na kamen 
te ga uklesao. 

Drugi zanimiv natpis nalazi se uzidan u manastiru na Humcu. 
Kamen je četverasta ploča a natpis obilazi u zavojku na tri reda 
oko sve četiri strane ploče. 

Napokon priopćujem zanimiv natpis, što ga nagjoh kraj Ora- 
hovca pokraj Drine putem iz Višegrada u Samobor. Natpis je na 





stećku a En vokala, 1 
zanimivo NN &.5, f\ (3 što je uvi- 
jeunjega, ska jek jedno 
da nemaš L V L S slovo us- 
ni jednoga Slika 2. pravno, a 


drugo položeno pisano, tako da je L P L uspravno a VV 1 S 
položeno. 

Tu bi se možda našao dojam turskoga pisma, koje takogjer ne 
zna za vokale, a sudeći po tome da slova S L stoje na desno, 
imao bi se natpis čitati s desna na lijevo. 

Kao primjere natpisa iz doba cvjetanja bosanske epigrafike na- 
vodim nekoliko primjera, koji će oblike i tehniku njihovu bolje nego 
riječi 1 opisi razjasniti. 


'") Glasnik god. I. br. 1. 
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Natpis na ušću Drežanke kod Zaušja. 
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Slika 3. 


Megju najljepše natpise XIV. vijeka spada bez dvojbe onaj, što 
sam ga prije dvije godine otkrio na ušću Drežanke Natpis pisan 


je za vremena Trvtkova banovanja, te je prema tomu jedan od naj- | 


starijih, a vrijedan je što mu je postanak bar donekle kronologički 
ustanovljen. Uz to je karakteristički primjer za pravilni način 
skraćivanja. 


Do njega valja spomenati natpis, koji je prije desetak godina 
nagjen na polju kočerinskom te uzidan u župna kuću u Kočerinu!). 
U natpisu spominje se ban i kralj Tvrtko, Dabiša, kraljica Gruba, 
Ostoja, i herceg Hervoja, te rat Hrvoje sa Ostojom, pa je prema 
tomu natpis pisan oko 1410—1420. I taj natpis je lijepo izragjen 
kao i Drežanski a i tehnika skraćivanja je ista. 


') Sliku njegovu priopćićemo u slijedećem broju. Uredništvo. 
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Karakteristični primjeri bosanskih natpisa, koji te nalaze u 
Podrinju su slijedeći: 


Natpis u Goraždi: 












Čita se: 
1 Va ime b(og)a MB 
ge leži 
rabu_b(o)ži Opaska. Ima se čitati 
i knezn Ra- Širinić ane Širinik 
doslavau (k mj. 6). Knez Širinić, 
AE — obitelj je danas tur- 
Širi "E ska — biće utemeljitelj 
h 


crkve goraždanske, a ne 
herceg Stjepan. | 

Natpis bio je prije u 
crkvi u Goraždi, a kad 
se ova raširila, prenesen 
je pred crkvena vrata. 









Slika 4. 
Natpis u M. Gostilji: 
g. =a. m 52 
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Slika b. 


Cita se: + Ase leži Vukiću sinn Vukašina Nosako(vića) 
svojom majkomu Ružomu 
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Natpis pod Džipima: 


Zak 









Asima uHESBŠuE PdA OBA 
RAbCTHK NEM CEBJA 






Slika 6. 


Čita se: t Ase ovoi kamenie uzvuče Radovan (n) 
Bratoln Skraustić Ninonoma. Srad- 
i za života na se 


Natpis kod Kaoštice: ') 
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Slika 7. 


Čita se: $ Ase leži Juraj kod Radoe svoga 
gospodičića. 


1) Taj natpis je zanimiv s toga, što riječima »kod“ i ,Radoe“* služi samo jedno ,a“. 
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Natpis kod Oprašića: 
dcH€ Buacrh 


Čita se: Nov ENsSKTadE 
Asi (je bilegu 8) i Opaska. Natpis je taj iz 
počtena, 1 glas- u ma o€ DOA € istoga vremena kao i onaj 
ta voovodo — P4AHOE WnPo odilaoioižrmkoicani 
Radivoja O pr- d Lu Xd AOKAE serve (druga pola XV. vi- 
diva pr SH x b KI OV m & jeka), a naveo sam ga za to, 

iN poč - što u njemu ,ć“ zamjenjuje 
no i glasit- A7 OHTALC HM gi“ u riječi ,tugjoj“ (tućoj), 
o prebik i = onpe EHXAHA poima ie papinom 
egohu u tuć- EFOXb 4 Fan XX do njega, i koji je po svom 
oj zemli a M postanka mnogo mlagji, i 
bileg mi s- ad q SAMA Z\ M < pisan ćirilicom, nalazimo već 
toi na bašti- ERAEDAAHG slovo ,B“ 
ni. mo H pvaEdwu 

NvH 
Slika 8. 


Natpis kod Oprašića: 





Čita se: Andje-lia. 


3 





<Q a 
kn tn, e gh. na Mibin+ 4 


Begovsko pismo 
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u Krajini | u Hercegovini 
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Mema, (pama 
Bosančica u rukopisu. 


Pismena na 
kamenom 
spom. 
XVIII. vijeka 
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Ako se je lapidarna bosančica sasvim samostalno uz ćirilicu 
razvijala, kurzivno pismo pokazuje tu samostalnost još više, te je 
postalo pismom, koje uz ostala kurzivna pisma, što odgovaraja svim 
zahtjevima rukopisnoga pisma, predstavlja najprimitivniju vrstu. 

Dolaskom Turaka propala je bosanska epigrafika. Natpisa biva sve 
regje, sve hitrije 1 netočno izragjenih, pa na mnogijem mlagjim nat- 


pisima može se 
opaziti prelaz la- 
pidarnog pisma 
kurzivnom. 
Takvih pri- 
mjera imade vrlo 
mnogo u dolini 
Lašve, a priop- 
ćujem jedan, koji 
se čuva u kato- 
ličkom sjemeni- 
štu u Travniku. 
Slova su na 
maloj »ločici od 
pješčenjaka 
sitno, plitko, re- 
kao bih nožem 
urezana, nepra- 
vilno poredana. 
Drugi još za- 
nimiviji primjer 
već sasvim kur- 
zivnog pisma na 


Natpis iz M. Mošunja: 
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Slika 10. 
Čita se: Va: ime: b(og)a: dobr- 
oga: se: zida: Mi- 


kamenom Spo- halg: svomu: 
: . gdnu: knezu: 
meniku nalazi se Vuki. 


Natpis u Sarajevu: 


TI ime 


M 6001440 


Vocnoš HP 
p)ma 


lika 11. 

Čita se: Pera mater Fra Ši- 
munova koja zaspa u 
gospodinu 
na 1719. 
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u muzeju, komu 
ga je poklonio 
gosp okr. pred- 
stojnik dr. Ku- 
kuljević. Nagjen 
je blizu Fojnice. 
Kamen je ploča 
od mehkog pješ- 
čenjaka, na njoj 
uklesan je krst 
1 natpis, komu 
su se slova da- 


leko rastavila od 
pisma XV. vw 
jeka. 


Pismo prila- 
gogjuje se sve 
više individual- 
nosti pisca, po- 
staje sve brže, ali 
i nepravilnije, te 
prelazi u domaću 
upotrebu. 

Kurzivno pi- 
smo, razvilo se 
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u narodu posve samostalno, bez umjetnoga usavršivanja, pa se može 


doista nazvati narodnim pismom, kao što su bile nekoć rune narodno 
germansko pismo. Karakter tog pisma jednak je onomu primitivnomu 


a 1 prvotnom pismu, iz koga su se sva moderna pisma razvila: | 


feničkomu. I tu i tamo izražavaju se slova sa malo, većinom ravnih 
crta, a razlikuja se megju sobom raznom kombinacijom. 

To pismo nazivljem samo za to kurzivnim, jer se upotrebljava 
u svagdašnjem rukopisu, a ne možda za to, što bi odgovaralo 
zahtjevima kurzivnoga pisma. Ono niti se piše brže niti razgovjetnije 
od lapidarnog pisma, a ako ga prispodobimo 8 onim, opazićemo, da 
je isto pismo, ali da je na papiru uzelo drugi oblik; crte su tanje, 


dulje, nijesu onako pravilne kao na kamenu, a ako je individualnost | 


pisca već" mijenjala mnoge znakove na lapidarnim spomenicima, u 
kurzivnom pismu ta je individualnost još više vladala. 

To pismo nije narod u školi naučio, škola nije nad njime bdila, 
da mu se pojedini znakovi po stanovitim zakonima nauče pisati, da 
pojedina slova odgovaraju nekom uzornom tipu, već je pismo kao 
1 narodna pjesma, narodna priča prelazila predajom od oca na sina, 
od koljena do koljena, pa kao što se uslijed te predaje spoljašni 
oblik narodne pjesme mijenjao, tako je bilo i kod pisma, koje kao 
1 pjesma i priča sačinjava jedan dio kulturnog blaga narodnjeg. , 

Tim pismom služili su se u Bosni i katolici i pravoslavni i 
muhamedanci. 

Do prije četrdeset godina bila je bosančica rekao bih službeno 
pismo u franjevačkim manastirima. Njime su pisali svoje registre i 
privatne dopise, svoje kronike, u opće sve, što god su pisali do- 
maćim jezikom. 

U muhamedovaca je to pismo još nedavno bilo običajno skoro 
u svim begovskim kućama, a još i danas imade dosta familija, koje 


ostadoše vjerne bosančici. To pismo bilo im je ostavština iz vre- | 


mena, kad su njihovi pradjedovi bili još plemići ,rusaga“ bosan- 
skoga, prije nego li se potarčiše, a kao takvo cijenili su ga. Tim 
pismom ne samo da su muškarci pisali, već i žene — pojava, koja 
ide megju najregje u muhamedovskom svijetu. Za obična čovjeka 
bijaše pisanje jedina zadaća kulturne naobrazbe, a naučio mu se 
za djetinstva, kao nekoć stari Grci od gramatika, od kojega sta- 
rijega sluge ukućana. 

Što se tiče pravoslavnog žiteljstva, mnogi pišu bosančicom još 
i.danas, ali uticaj ćirilice lakše ih je dohvatio, pa se i pismo manje 
više oslanja uz ćirilicu, | 

Kako rekoh, rukopisna bosančica razvila se od lapidarne 
bez bitnih promjena, ali ipak bih razlikovao dvije vrste: mana- 
stirsku i begovsku. Manastirska razvila se megju ljudima, koji su 
kulturnom svijetu daleko bliže bili nego begovski čitluci i kule, 
vježba bila je mnogo veća, upotrebljavanje češće, pa se je pismo 

G 





WR 


—t82 — 


pod tim uslovima bolje ustalilo i iskitilo. Osim toga valja imati na 
umu, da su stari fratri često imali pred očima starobosanske i du- 
brovačke povelje, koje su katkad bile kaligrafički pisane, pa su 
nastojali, da svoje pismo što ljepšim učine. Stoga i jest pismo u 
manastirima pravilno, katkad lijepo, a prije svega valja istaknuti, 
da u mnogome sjeća na pismo dubrovačkih rukopisa iz 15. vijeka. 


Faksimili hercegovačke rukopisne bosančice. 
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Slika 12. 


Čita se: Uranijo buljubaša Mujo 
Prije zore i prije sabaha, — 
Do sabaha četiri sahata — 
Viž njeg Halil podviš ruke staše; 
Dok mu kucnu halka na vratima, 
Mujo bratu govori Halilu: 
»Moj Halile, moje gledovanje, 
Hajde, sine, na avlinska vrata 
Pa ti vidi, ko je na vratima.“ 
U Halila pogovora nema 
Vet udari niz bijelu kulu. 
Dok je sišo na avlinska vrata 
U duvaru mandal podignao — — — 


Ok #4 L CLIR AT TI ČLA Mom tzu TEMI MEN NEA 
Be TA are mranopi Bi S EJNJE M Ta TE BLUZE UBAđibetč gi 
PS Timo aca PA TCM effa M asu As (vre Ni LA bm PA KkuAM S 
č.“ A po ifia o S MOA Mo Moze ržE g AY. £c SeJftano ul 
AE ZEKE TA LETE SE STL DE SEITEITIKT 


Slika 13. 

Čita se: Od nas sirjaka (siromaka) Gaćana: Mostaj begu Pašinu i Muhamed begu Kape- 
tanoviću i Ibrahim begu Bašagiću Ruku i nogu vi lubimo i u pet vakti 
namaza !) sa svijem našijem famelijama Vam dovu?) činimo i molimo Vas, a 
more biti i da vi je poznato od ulazka Austorije kao što je postavijo — — — 


!) Vakat, vrijeme, nam&z, molitva. ,Pet vakti namaza“ su u Muhamedovaca pet doba 
dana, kada im valja molitvu obavljati. 


2) Dova, poklon, blagoslov. 
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U begovske bosančice svega toga nema. Slova su tu puki gra- 
fički znakovi za pojedine zvukove, a upotrebljuju se bez ikakva 
pravila i zakona. Narod ne pita ni za ortografiju, ni za gramatiku, 
on ne odjeljuje: riječi od riječi, rečenicu od rečenice, već meće slovo 
do slova, kako dotični zvuk: čuje ili misli čuti. 

Sitnijih fonetičkih razlika ne razabire, te često zamjenjuje Či Ćć, 
a slovo j izražava sa a. 

Kao primjer isporedio sam azbuku na jednom kamenitom spo- 
meniku prošlog vijeka, u kojoj se već može razabrati prijelaz iz 
lapidarnog u kurzivno pismo, te azbuku sa jedne stare olovne ploče, 
manastirsku i uz to begovsku u Bosni i u Hercegovini. 

Prispodoba kazaće tu svakomu više negoli riječi, a nekoliko 
primjera neka budu tumač tomu zanimivom pismu. 

* 
nj sk 

Pišući ovo, nije mi bilo na umu da napišem bosansku paleo- 
grafiju ili historiju razvitka bosanskog pisma, nije mi bila zadaća 
dokazati, da je bosančica različna od ćirilice, već da svratim pažnju 
na to narodno pismo, kojega će za malo vremena nestati. To pismo 
i ako ne odgovara zahtjevima praktičnog pisma, i koje će baš za| 
to propasti, ipak je zanimivo kao strogo narodna pojava, kao pismo, 
koje je sebi stvorio narod, da mu služi prvim kulturnim i literarnim 
potrebama. 

Povijest literature nema se od toga pisma nadati nikakvome 
prinosu, historija će se njime vrlo _ malo okoristiti, ali kulturna , 
povijest zabilježiće ga kao zanimivu pojavu u kulturnom životu 
narodnjem. Već je samo to pismo dovoljno, da joj razastre cijelu 
sliku kulturnih faktora, koji su na narod uticali, dok je pisao bo- 
sančicom, a vrijednost će mu biti još veća, ako se ta pojava pri- 
spodobi sa sličnim pojavama kod drugih naroda. | 





HaryTaK 34 6BeTy IpocKOMHIMjY Y 3ABAIGKOMy OLIITAKY. 


IIpaonhno Bux ByaeTah-Bykacornt. 


Y BacH.bBAHCKOMY je MaHACTHPYy Ha JaBaJu (y XepueroBaaa — 
y IonoBy Ilo.6y) cTapHucEu onnITaK HAIHCaH HA CTapy JameHy 
nanapy, Te je merza Odo H gpaco yresaH. CriomeHyTa je Kisura 
Bucoka M. 0'28, a mmpoka M. 0:20. C moverga je HamyTak Ba 
CBeTy NpockOMH1IHjy, Teje manuucaH kpacunjem hupuckajeM 
nueMeHuMa. OBaj HAIyTAK He CJIHUH CAZANIOMy HAIyTEy IpaBo- 
CJIABHO I[PEBO !) NOJ HACJIOBOM: 


1) neuamaHo BaarocaoReHiem2z apyieniekona g'karpaAcKAarW 4 MITponodHTa 
cepEeKarwW roenoAHHa MuyxaHaa. 
BR KHHTFONEUATHH KNAXKECTRA Crppiu 1873. 


0* 
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MAH COREpLIEKHLA  DpOCKOMA AH 

Ilo manyTEy je yzapeu NoMeHHK, TO je Ty HAIOMeHYTO HA 
cToTuHe 6oro.byG6rujex Ayila, ca cBujex cTpada Hare IOMOBHHeE, 
na ce Io TOMy nosHaje KOJHKO je 6HO HA FJACY MAHACTAP HA 
BaBagu 4 reeroBa B'Be1eHcKA IDEBA. 

CroMeEyTH MH je, Za je Ty HMCTAKHYT M 4YBO&HHM MAHACTHP 
sharomumaah (kog Mocrapa), Te je Ty uomeHuE u Mun o- 
pazoBpnhuma, Koja ce jom BasuB;ssy a Xpa6peaHa. 

Y ommraky je safu.eexeHo 6orosby6uuka 8 Hajnasbujex 
BeMa.ba!) Te je Ty NoMEHHK H O XpBaTuMA KAKO CIHJOH: 

KpkRATHK | 

forAana 

AmuTpa 

Parka 

Toopa 

AmuTpa 

KSKOACAR — U Ti. 2. 
EBO CIIOMEHYTOTA HALIYTKA, IIDONMCAHA TAU4HO HM JIHHORPHO: 

GJ KOTENIH Kb MHC4 
TH (E Bh CTOVK O Npock6 MH IK : 
MAEHŠ ACT Kb oCEmME OgoTE uriH 
Mk Bh NACATH (ČE, Kb o CTOVI O FIpo 
(KEMHAIK. A OOEBUIKNIHIKOME 
KETA Th oMGuiilAk KArn.“ 
H ripu“ecrHuKuWOmMu KHunrarć čio 
roadzneniA. Ho Gondrd Neđ3pive 
NHAard_ gćcedia. H cua Ho ma 
KONMAMEANKI "Tponuje, CE'ETo 
ME Npoekurarne 3denkeme H 
x A A 
METH'KH, ako A4 HoneW3A'Kuih 
NiHxh npkrncani gošAŠTKO Bh 
TAMO COVUIHKE "KHROTKHHIAKK 
A. KHNATE. HA'ETKE CTpALIKNOMŠ 
(OŠAMLIŠ : — GiEMEONEK (PRE 
x A 1 A 

(KHIH: + FROM OCEKTE BAAKO HTEO 








1) Yen, Viestnik hrv. arheol. družtva roa. 1886. 6p. IV. crp. 117 —119. 











mere mome NE: Bh DIA . Mao 


ea 


ŠpME Kb CAK KHIAME FLA [€ Fala 
TEĆIČTO OVCABILAKK. CKiTIK 

TbpO UTCTRIA ZEMARNAFO WCRAXH, 
A4 UpeTEIA TEOIČTI CO OEbAPEE 


(kH3ZbEKpAHNBIA MH TROAAMA : 


(AGA, UŽE UdpkCTROVPLIIA MH 
Horak ro cTEoyouifHa. . 
risk oak sRAKu. Cadgoy 

H udpkeTEo Mipa (Ero Kb 3HENA 
KHA'EKE. lako A4 UOTER'E u 
TEH NECHOMŠ Co oKAKKCE: 

Eho Hduun Tjfodua He pa: 
E'EKh CH, H fra Oilh Ho chin o H 
CTH OAKn. Ali o Mođu cčicenit 
HnanTu Moć € nera'knić. mo 

a Kpknekaa Bi NEpA3ApANHAA  pniad. 
Mod NETO (RKKA TEAKCTRO, 


PAKbpiAAoKA Kb 3bRkuuania. Moš 
(AATEKOjt raacoganić, rdgkpilan 

WRK(Č META TEH AFbFAh_fišcaa 

Nk 'čtdmn. Hce nga “kerop ripa 

ABEpEKE (ETŠ KIKTRBNATI KođaMa. 

(kh MđdaTpan H nfuš H nomuun 
deunia gh gogkuridyu. # vkaa 
HMmaATEH Hegos'Kuriixu. Hcia 
isnsrkergoyi Mpunduiš AWtania 

Bh 3ZAATEAP HXRIKE OKO HERHAE HOVKU 
NECAKIUA MAHA (PALE VAKŠ NE Kk o 3BIAVE: 
Gilxu veš Hmu Win KH god 

rič. moreuia mu ce akan 

KAT MA TAMI HANHLATH (E. 
iocaoyuanićmu Hi Tphrvknie 

Mb, Kb oCErAd Alu Hućun. Hvac 

H CWA KOVALI MoMBIURAtAPUTIH : 
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IloogHozne Hu Auč O KTI TAKSI 
NpHAŠIKA TE BE MONACTIHIPK. 

M4 3 A 1 \ 
KOTELIE ZEMARHBIMA H TAEHNKIMA. 


F. HOKE ockšp'k merigavuidmMi KoyriH 


1 


Tu uEnarš (Dućrd nefs nRovirArI 
ufreia ga: . awqćauzsč KqTšo y6 
IMET O Kh ?KAROTEHKIH KHATHI NA 
NacaTu (č. AiLa Bk MSNACTHJPK 
(čAa M OBANOTPAAKI. Ch COVABI 
UŠKEBI. Hal “TI APEŠ AH 
NOAOKRHŠ, TAKŠRIHKE AA (Čč Bh oTIKUET 
Aurfanri m6 CayđuTh_ ce foMNw 
FI MOTPOVAHRRUIŠ (E BE MOHACTHI 
pil. Hau EpdT6 fak gčauš WuTu 
Kb MHHoy CTpđanš, HTa moo 
NAMATH(Č. TAKORIHXE MEK  NO9 
GhHŠ Kb MHcaTa +:+ — Zućaš Krkno 
Amo gkoguekilmu 3agAvknitmu 
KOVA ETE (E pašbaovinan WW mina 
rupa. Ho nkrk e npkeragur, 

A gvykTu AWANK Bh NACATK 
Of Omomčnovru. Aa HeTh Ha 
pacova genie. nokacrdveaa. 4 € 
KaAciAđpxa, HER (ETO EPATEA. 

dne nonpnerpderin  nrkročmnoy. 
EpdTia_ Gafika cč nprkeragbarap 
Th Bh MSNACTHIPH AA (E Bb MA 
(OVETb. Tb KOREA HO OKEAUH €AH 
UHOČ MOTPBIEAKTK. ALE AHTKČ 
HEAACTE BARENIA Bb MGNACTKIJK 
AA (Čč HE BE MIHUETE. AUIĆ AHPKE 
KTŠ APb3HETK Kb NHLATHKUE 

(dimu. Ha Šua. Hal MATEpK. 

Hau K6rd (O CRpUWARHBIHKK. KEC MIŠ 








je vr Š : e I PO SINJA SVT ASEA RRAJJPOOIE 
i R ; . + ki 7 Te : dd. 
pk“ : . 
š 
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Ked'knia HršmenoRA. TE KAHCiđo 
KoK4, HER (ČTO KpATKETEA. 
TAKORIH Bh MVEcTo ro 

MENA AA HCTE H3BRph2KENh : 
W KAROTENHIHX KHHTE. H 

A4 CE Bb MHuegk norHlIg'E4aHbiH 
KNATBI. H OA4 HMATE WECTE 

Ck prkkRuuni, BRZKMA Kb 
Z6MA pacnani Ero! # cu 
duaniema H ch ombipon. H oTA 
KOMA A4 HeTb Baoyenn. 

Hrt Ae KATO K6ro Mo 34H 
crvu ukkofi H3BJKIRETA 

H cmomena. pA3ak o Aue ci 
NAHAČTK GpETHKH ) +14. i: 
[ZAŠ HAYAHAEME  MOMEHHKE 


A «2 
(PREBCKBIHE PAAME:: sija 
nomen A o garoucrugari NEMA 
rea cpkEckarš.Gimedona NH. 


M6HAXA, HP MEpUOTOMKUA. 

nomen ri npaRgarš Apyitfickna 

aku Sxek o cTiHxu Apyitnekna : - 

GARY CpkEBCKATO: MoMEKH 

ri Apyićnekna. Apcenia. rio 

mEHH ri Apyićnekna Gdgov. 

nomEni ri apxitnekna. 

[WAHukia :: ooo ri ii g: 
Ilomenu rio Alle pag CROHX Bb UpCTEBIE 

Apyitnekna. — gacaia —— Tp'kEbinie 

ApXIČNCKTIA. — KAAHHKKA 


Onako caujexu marpujeza. | 
Buo cam Hakammo, za yzapum yenopehupama HaBeneHomMe 
HAIYTKY, AJ CAM yBBIMO, Za je To CyBHIIHO, INA ja maBaram 


1) Bugu: Viestnik hrv. arh. družtva roa. VIII. 6p. 4. crp. 117. 
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HBBOPHO, A za 6yze upaBo orsenamo nucamuje ode zo6a y Xep- 
TOBHRBH. 
'  Osnje mu je omasuru, na je y oumraky OuJo Hanucado 
MHOTO 8TO/JA, AJ" je 1IOCPeA KE:HTe HCKMHYTO NYHO CTPAHA, IJA MH 
eTo Kasale jepomonacH, za je Ty Guo BeoMa 8HaMeHHTHjeX CTBAPH 
(To cy uyaa og ycTa go ycrTa), na je jezHoM Z1oniao y MaHacrup 
HeKakKaB BJAaLuEa Danapnor, Te je TO cB& BADBAPCKH IOIIApAO, 
a la HecTaHe ycnomeHe sa zojazyhu mapamraj. 

Cana je y OINMITAKY CAMO I6T OMJBEAKA MJIH JACTEHA !) na 
MX ETO IOHAIILAM HA OTJIGI: 
Ipsa GubelinKa. 
Kd AETO H3 THULUIOXO puuno. o... e. ez 
KAKO (E MCA ŠOCTEHHUH O CIAXHIA “) IRO€ HO OCH MŠK CITAXH 
PAAŠW H CHNE MŠ CIAKH CEKOŠH MH OBAaCH BA (BUM AHCTE 
AAHME CE MOAE CRELIENHLIH 34 AVUDOV HA MOdHTEH UPRKOBEMOT 
H pEKOWIE AAKATH MA RACAKOY FOAHHŠ OTTO OVEOPAKK I) UIEHIHLLE 
an 
(Tuca 
hOpo 

UnTa ce: 
1. £ Ba geTo 17 Taumroxo. 1. m. 9. a 9. (1199=no Xv. 1691). 
2. Kako ce n(u)ca' y Cremuua cnaxuja Mnmoe m cuh Myh cnaxH 
3. Paryo a curu dA crraxu Cekoyo (Cekyo) u Bacu Ba OMTH JIHCTh 
4 


. Za MMk Ce MOJO CBOIIT&HHIJM BA IYINy HA MOJHTBH IPZKOBE 
Koj (? NpkoBHo)) 


5. M POKOIIe JABATH HA BCAKY FOIHMHy IO yGOpaK ITeHHIIe 
6. Hg uo rporu cpe6zpzuz Borz za Mx npocTa. .... 
AH 

uHca 

By po 


| Apyra GumeliKa. 
ZHATACE: KoMNOFIA akTa Kako A: Herih 
HepmMoHnaxk A3zaple ) gorpayš ceg 348 
* SKEHNŠ. KORAN Bo. ZKAKO: 8 Kpap 
MH?RE: MONACTHpA: TAKO OTpaAA 
HSP CEdŠ: ARBE: MATEpN'K. MEKAŠ 


AOA0KE HO OMETPOBT A0 MoKpaH ničeTa 
') Yenopegu: Bpm ear sa rog. 1886. 6p. 5. cTp. 38 m TA. 
2) Cnnaxn 0A mepcnjekora cina x == BojcKa, KOIBAHMK, FOCIOAHH, BEAHKANI. 


5) Y6opak je deTepruma cTapa (mjepe). 
4) ZepukyuxKa. 





mapjveneo a š : ko o. aa rk Pia 
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KO BocToKŠ. €AHŠ: 83 Apšrš: (WMA 
KpaTHW ako Ki Le (URE. Rode. NaTEpH'E 
Nop8iuHae: Aa HmaTe rvnpagiTiH 
PAAH. (ROTA AŠULERNOTA CTIACEHLA 

MO ŠEO Mod Ki AŠKORHAA AA 

MAAA HE3AEGAHTEME EFAA 

MOAHTE (E HO MAHTE CE: NIpila'Krkno 
Kor oKH: A4 ŠuHHHTK: AŠKU 

Mo: CIpAREANIMHA: AMAN“ 

UurTa ce: 

JHaTH Ce: BO MHOTJĆ JBETA KAKO €: HCTJu 
. mep(o)monaxz Asapue (/lepakyuka) corpanu ce6u BAY 
xGuHy. Dorana Boy. %&HBy: y kpajy 
. HHK€: MOHACTHPA: TAKO COTPAJIH 

H y COJy. IBHO: HATOPEbe. MOKIY 
zmogoBe u IlerpoBz o Iokpau uyrTa 

. E BOCTOKY. e4HY: Y8 APyTy: O Moe 

. Oparuo. ako 6H ce. 06e. Boje. qareprbe 
. NOpyinJe: za u umMaTe IoupaBuTa 4 
10. pagu. cBora 1y1IeBHOrTa ciaceHnja 

11. uo y6o MOJBy BH ZyxXOBHae MOŠ 

12. dana esaGy 1uTe Me era 

13. MOJATe CE HO MOJIHTE Ce: UIPHJBOHO 


14. Por(n)oBH: za yquHuTZ: 1YXZ 
15. MOH: CIPABOeJHAMH: &MHMBZ 


KEKE SIE 


Tpeka Gubellika. 

1703: anšapra: 15: Meka ce A9Ep9 RHAH 
KAKO AOHECE HP MIpHAOTKH ŠOMOHATHPR PARE O KOHCTORK 
4430 BŠMETHH CApAHAHIA: POAOME HZ TPEEHNA H3 HNEUBHEKA 
AAME Šo UpKEŠ O UEđn GDKpšTu o CRErEHHNŽAKH  dbEdoNE  CTHXApK 
NETPAKHAR MAPŠKEHLJE CBE CRHAEHO HP KALIHLIŠ CPEPNŠ 
H KOH CRELEHHKHO ŠLAŠTKH (RETŠK AETŠPTHPK AA uMA 
KAAHTH MECTHUŠ HAHTH pHETH MHpHAŠ HP MOMHHATK 
KHUIE pEMEHOTA paga KA npemnaoernen_ hu npamu 
ModEHHE MEAOCTHHHX PAROKB H NIPHNATH CA NpEuMU 
KTHTOPH: ZAHAC MH IOTAE HAC: HUŠMANER MAK3HMb 3EpATHK 
raMH CROEM pŠKAP; TAKOPKAE MPOMATEPH O (ROKU pICTOH 
TANKA KH MA4AaTH: Mapčiuo.. 
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TAKOMA€ M pAE KpHTOKk O TEWAOphMHAHHKOKHH AAEHH 
VENORH O HKŠNE CREKOAHKE UEAE HAKEPH MO UPKEH HCTI 

ARH Ulo CE KHEUIE (DLŠAO HLOIŠUJAMO HCTApABH HO CApaHH 
(KOHEM TpŠAVM: MOTPŠAH AAMŠ MAATH KU4 Ho MH AA M8 
A4 MO o OAprKAMO BEA4HKH CA4AHAAp MH OAA CE IIOMHNE HME .NETOKO 
ZA NACH OMOTAE HAC 


“ura ce: 


. 1763: Arny(a)puja: 15: meka ce zo6po Bunu 

KAKO NOHeCe H UPHJOXH y MOHacTHpk pađh XpHcTOBK 

laso Byqeruhik Capansuja: pozoMmh ua Tpe6uma us Henpueka 
Jale Y UPKBY I[Gk OKDYTK CBeIITeEHHYA(C)EH eIOBHh CTHXAPh 
IIeTPAXHJIK HAPYKBHIJO CBE CBHJO&HO H KAHHI[Y CPOpHy 

H KOH CBCIITeHHKh YCIY%U CBeTjJyjy JOTyprHjy Za uma 

. BALHTH 4eCTHIYy M.JIATH pHMeTH MAPH/AY H NOMHAHATH 

BHIIe pedeHora paća ka (? za) nupemmaocTaBa B(o)ru puma 

. MOJeHne Hezocr(ojaHux paGoBk H npugaTau ca npBumMu 

10. kTUTOpH: 84 Hac H more mac: urymamu_ Makxumh 8 6paTH 
11. jama cBoejy pykajy; TaKOx/e m mMarepu cBomo: Puerod 

12. nogunca H nJjaTu: napycujy. . 

13. Takoskne u paGu_ Xpu(c)ToBu_ Teozgops MuaumukoBauhi Za6uh 
14. oOHOBU HKYH6& CBEKOJMKO IEJ6 H IBEpH H IO IpKBU HCH 
15. pasa mro ce nene ocyJo MCIJYIAJO HCOpaBH HM capanau 
16. cBOHeM TPY1OM: NOTPYy zu za My ujara B(oropozua)na H MA Za My 
17. (za MY) ApxHuMO BO6JHKH CAHJAP M A CE IIOMHHe HMO HErOBO 
18. sa HAC M IOTJE HAC. 


so gom on= 





erBpTa GHbELIKA. 


1708 unaa: 26: neka ce 3H4 KAKO MIpHAE pdEh 

KOHCTOKE 4UH MAHAHA40 AŠNWHE NA yokekn 

NMOoKAOHHTH CE ZRHROMOCHOMŠ  FPOEŠ THANŠ 

H MOANIHCA (EEH 34 (MOMEN: MNApčEHNIK O ČLAKLIEFA: da3apa 

H MAATH EFb AA TA npocTu 

HNAKH NOTAE 'TOTA MOCAA AH MAHOHAKO BEAN KŠMALI ') A4asE: 2 
NETpanaa GOKo AREPH CAKAH4:") 10 ušršani“) kae: 2: u roToRue 
Fpua: 40 

NapŠenE: 2: CEEH H ŠLARUIEM 443498 EFh AA TA TIpOCTH M rOMHAŠE 


1) Kymaui je TypcKa pujeu, Te 8Hauu INAaTHO. 
2) Caxan, CAxu OA APAICKOTA = 6AKpPeH TAEHP. 
8) IIyrym je KOBMHCKA IOCyAA SA BOAJ. 

4) IIlepemjeku hace == snjeda. 
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HNAKH CUIE MIOCAA FAKE AH MAHOHAO TOKpOKk HA (KETOP TpanlE3Š 
GG CRHAE AAMAWIKA: + FpOLIA 110 KOCTA: 29; 4 QeTA4 HLNA4aTH 
FOTOKO €ujlE napčeun: 1... duu da3u:. 


"ura ce: 


1768 mjysa: 26: meka ce 8Ha KaKO Ipuze pa6u 

. XpucToBk aya Mašauso .Iyamh na xohehu 

. NOKJOHMTH Ce SKHBOHOCHOMY Fpo6y r(ocnoz)aHy 

. H nojuuca ce6u sa cnoMeH: rapycujy pm vIasapa 

. u naara B(o)rk za ra upocTH 

. HIIAKH IIOTJE TOFA NOCJIA AM MAHOHJIXO BEJIOH KYMAII AJATE: ZBA 

. IIOTPAHJIA OKO IBEPH CAXAHA: ZECET IIYFyM hace: zBuje: m roToBue 

rp(o)ma: uweTp/ecer 

. napycne: zBuje: ce6u u ycaprieMm «lIasapy B(o)ru za ra upocTH 

H IOoMHIJYO 

u naku ermre nocaa r(ocno)a(u)au_ aga MaHomgo IOEpOBk HA 

CBeTOjy Tpanesy 

. OT CBHJIE IJAMANIKA;. FPOIIA NITO KOCTA: IBATOCET H ,[OBET: A 
OCTAJIO HCIIAJATH 

12. roToBo emre mapyeujy: jezHy ... aiu dJlasu:. 


CO -1HORA OD = 


av 
o 


ma 
ma 


Nera OubeliKa. 
lETO WA pOKAACTE PHETOKA NA +4 nt 
NIPEKOMEMO UPKRŠČ OH ŠOTA apalik AA/E 
HUČMAH KACHAHE. UEKHHR. A KNEZ MHAOLIR 
ARA UEKHNA. BOHROAA MORO TAAKK 
UEKHHR A ROHROAA AAEKCA_KAAHEKHH 
UEKHHR. A ROHROAA MHX440. MHYćERHE. LIEKHHH 
A AAEHE) ChENAHE  TOpoEHK. UEKAHE 
AAKHEQ HUWKAH'R WHYKORHH  3040T8 /) 
(P3ZENH TO HRAHR. TOMHH, €. AHEApA 
Kanšpad. AŠKA pasGaoguh ro ueKkuHa 
HUWBO KOKA. €. AHEApA. (P3ENTO (HMO 
GAP3ŠTE. 3040TŠ (HMO_FAMRHAHEE 
2040TČKATIŠPAA KČ (EMO3Z0RHh 
3040 TO KANIŠPAA HHKOAA (€ KAAKE. S. AHRAPA 
KOHHb KHEPKER. M. raCrpH Caga_Kaašte 
PoRHK. HM. racripn moganagubegak 
M. IACNpH. CTOA. BATHHHH. Ho IaCrIpH 


1) Typeku_moBan og 30 mapa, T. j, uae40Te 0A PyCKOTA. 
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MNHAŠTHNU NETA). KI. AHERApA. paANLIA 
KAAHERHE. €. AHEApA. M. TOAO9EATHHHH 
ApAHEALIA MATA. ČHKORHEH 3040T8 

CHMO HHKOAHE HH. taCIpHOHHKOdA_ HŠK 3040TČ 
(HMO CIIPARAAO. €. AHEApA CAZEHTO HWRAN'H 
KOLadognh. €. AuEapa. aaguep. AŠKka. Kaaneguh 

€. AHEAp4 HUWKRAHR TEAEHTO. K. AHEApA 

KATIČPAA HHKO4A KORAVHE. HH. AHNApA 

KŠKAAHNW EA4AHHE, €. AHERApA. METAR AŠAAK. MEprlepi 
NETA9 UWEOPHHA  FIEPNIEPŠ. PAARHEA AAKHKE O 3040TČ 
ApAHEALIA. BOLUKO MAHAHE HM. AHHApA. APAHEAUIA 
HHKOAA _WEpAAoRHH. MN. AHHAPA. AAMAAH BATHHKHK 
€. AHEApa MHXAA0 Kpuuk. Ki AHHApA 


Unura ce: 


. JleTo og, PoszgacTB(a) PueToBa ua 1718 

. NpeKpucMO IpkBy H y Ta apaga aje 

. unrymaH BacmJne. nekuBz a kues MuJOIIg 

. IBa IleKuHa. BOouBoza Joso Tanuh 

. IeKHBZ a BOMEOJA Agrekca RazueBuh 

. IEKMH & BomBoja Muxasro MuxoeBuli_IeKduHh 
. a azBuep Chenanz Ilopo6ui. Iekuuz 

. &IBuep JoBamz "luukoBuiiz 80/0Ty 

. cpsenTo HBamz Tomuh. 5. IuGapa 

10. kanypag. ZIyga PanyoBah ro IeKaHa 

11. JoBo KoBaa. 5. JaGapa. cpseHTo. CaMo 

12. BapsyrTz. s01oTy Cumo VazoBaunbz 

13. sogoTy kauypag Byauz CemosoBuh 

14. sogoTy kanypaJg Hugoa c Bgake. 6. gu6apa 
15. Byauz KneszceB. 50. jacupu CaBa Kazy5e 

16 posuh. 50 jacupu. JoBaH BubeBuh 

17. 50. jacnupa. Croja. Barunnh. 5 '. jacupa 

18. MuayrTnHz IleTap. 12. auGapa. Paruma 

19. KagueBnuh. 5. au6apa. 50 Toxop Baranauh 
20. apan6ama MurTap. YHkoBHhi 8010Ty 

21. Cumo Hukoguk. 50. jacupu Huxkosa fyE 800Ty 
22. Camo CupaBaJo. 5. zm6apa cpseuTo JoBaaz 


O 0ST ODE 


1) Osbe je nekoauko 6ecjega TaaujaHcknjex, u TO OA NpuTpyce MaeTadke, T. j.: &ABHEp 
ulfiere = crTjeroHola; cpaeuHTo-sergente == crpamemTap; 4 u 6 pa-libra, lua == anpa MaeTaqka; 
KAITy pan-capurale == geceTsuK:; Te.1euTo-tenente — uopyaauK. — Jacupa Hau aciupa y onke 
je curu HoBan, a oBke je Typcka; AmHap mu npuHapuh je Ay6poBauKkH HOBAL, A TaKO 
m nepnepa maHrTH Hruepnepa. 
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23. KycagoBuh. 5. auGapa. aipuep. .Iyka. KazueBuh 

24. 5. zuGapa JoBaHz TegTeHTo. 20. gu6apa 

25. Kauypas Hukosa KoBaqnh. 50. zunapa 

26. Bykazuma Brašuh. 5. aaćapa. Ilerap Zy.ah. nepnepy 
27. Ilerap O6opana nepuepy. agrsaep ZIagahz 8040Ty 

28. apan6ama. Boriuko Manzuh. 50. zumapa. apanćarma 
29. Hurkosa O6pazoBuh. 50. zamapa. Tama baruanh 

30. 5. am6apa Muxazo Bpnuh. 20. zudapa. 


Nova vrsta parnidaruma (vrsta zareznika kornjaša) 


(Parnidarum species novae e Bosnia et Croatia). 
Od A. Kuwert-a. !) 


l. Elmis rufiventris n. sp. 


Oblongus, niger, metallescens. Elytra punctatostriata, parallela, 
intervallis planis. Prosternum in medio, sicut segmenta corporis in 
medio rufescentia. Antennae tarsique rufi. — Long 2:5 mm. — Patria: 
Slavonia, Bosnia. 

Lako ga je poznati po tamno-crvenoj sredini zadnjice i proster- 
numa. Vratni štit širi, nego li je dug, ima po sebi paralelne brazde, 
Ravni megjuprostori, pa i oni na stranama krila, osobito fino po- 
priječno isprugani. Gornja strana sasvim metalično crna. Rgjasto- 
žuti pipci prema kraju nešto potamnjeli. Metasternum sa svake 
strane sa jednom s polja savijenom cijevi, od srednje prema zadnjim 
bedrama, u ? s traga sa finim olukom gusto istačkan, taman, a 
u & sjajan 1 regje istačkan, često sa rupicom pred prednjim 
bedrama. Noge i strane tijela crne, tarsovi rgjasto-žuti. — U mno- 
žini priposlanih iz Bosne i Hrvatske po gosp. Apfelbecku, nalični 
su sasvim na Elmis intermedius i opacus. 


2. Elmis lepidopterus n. sp. 


Ovato-oblongus, vix metallescens, supra subtilissime dilateque 
griseosquamosus. Elytra punctatostriata, intervallis  planis, post 
medium paullo dilatata. Pedes nigri. Antennarum extremi articuli 
nigri, ceteri, sicat tarsi, rufi. — L 2:6 mm. — Patria: Bosnia. 

Ljuske gornje crne strane vrlo rasute i vrlo fine. Vratni štit 
širi, nego li je dug i sprijeda sužen slabim lukom; brazde uzduž 
prave, jedva se sbližuju sprijeda. S traga razgovjetao proširena pro- , 
širena pokrilja imaju krovast šav. Metasternum gusto istačkan, pred 





1) Uredništvu je ugodna dužnost ovijem najljepše i najtoplije zahvaliti posjedniku 
viteškog vlastelinstva, gosp. A. Kuwertu, na njegovom dragocjenom prilogu, te izreći svoju 
radost, što je entomolog, čija se entomološka istraživanja na sve strane štuju i cijene, bio 
tako dobar, te je sam dobre volje pristupio u krug saradnika našeg mladog pothvata. ' 
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zadnjim bedrama sa jednom udubljenom uzdužnom crtom okruženom, 
jastuku naličnom uzdizinom. (Je li u mužaka i u ženke?) Cjevčice 
tog segmenta, koje polaze od stražnjih bedara prema stražnjem 
kraju prvog trbušnog prstena vrlo su zakr.vljene sa olukom s polja. 
Metasternalne cjevčice izmegju srednjih i stražnjih bedara vrlo su 
kao oluk uzdignute. Duljina 2'6 m. m. Gosp. Apfelbeck poslao je 
jedan par iz Bosne. 


3. Lareynia longicollis n. sp. 


Oblongo-ovata, nigra. Elytra griseocrinita, haud aut  vix 
- metallescentia. Prothorax angustatus, elongatus, elytris angustior. 
Pedes brunnei. Antennae nigroapicatae. Elytra punctatostriata, 
intervallis alternatis haud aut vix elevatis. — L. 2:4 mm. — 
Patria: Bosnia. | 
Brazde vratnog štita omegjašene su s polja jednom, na pred- 
njem dijelu, a takogjer i sa spoljašnje strane razgovjetnom strmom 
cijevi. Vratni štit od prilike 5/, puta dulji, nego li je širok na 
izbočenim stražnjim uglovima najširi, pred ovim nešto izrezan, 
3, duljine naprijed dosta jednako sužen, mnogo uži od pokrilja, 
dosta gusto istačkan, tamno-crn. Pokrilje sa ravnim megjuprosto- 
rima, regje su izmjenični uzdignutiji, sa finom zrnastom, prileglom 
dlakom ne pregusto obraslo, crno ili slabo kovne boje. Plećni 
megjuprostor oštrobridan, a prednji sastavljen od dva prostora. 
Oči ponajviše rgjaste boje. Noge smegje. Uvijek se može poznati 
po svom uskom, a dugačkom vratnom štitu. -— Duljina 24 m. m. 
— Gosp. Apfelbeck sabrao ih je mnogo u Bosni. 


. 4. Lareynia Croatica Apfelbeck i litt. n. sp. 


Ovalis, nigra, languida. Antennae rufae. Pedes brunnei. Genua 
et tarsi rufi. Elytra breviter ovata, punctatostriata, intervallis 
secundo et quarto subtiliter acriterque, sexto fortissime et acriter 
carinatis. — L. 1:3—1'5 mm. — Patria: Croatia. 

Veličine je kolik i Lareynia obscura Miull.; ipak mu nije 
zadnjica proširena iza sredine, plosnatija je 1 s traga nije strma. 
Redovi tačaka finiji su, cjevčice posrednih megjuprostora finije i 
oštrije. Pipci, tarsovi i koljena rgjasto-crvena. Vratni štit skoro je 
četverouglast, s prijeda samo malo sužen. Na gornjoj strani ima 
rasute, kratke, zrnaste dlačice. Drugi megjuprostor nije na kraju 
cjevkast. Vratni štit sprijeda i straga ponajviše rgjasto-crveno po- 
rubljen. — Duljina 1:3—1'5 m. m. — Gosp. Apfelbeck poslao je 

nekoliko komada, 
5, Lareynia rioloides n. sp. 


Ovalis, nigra, languida, dense griseopubescens. Antennae rufae, 
nigro apicatae. Pedes nigri, tarsis rufis. Elytra breviter ovata, postice 
communiter vix apicata, interstitiis planis, subtiliter punctatostriata. 
— L. 16 mm. — Patria: Bosnia. 
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Radi svoje guste, sive dlake, nalika je ova životinjica na 
Riolus-a. Vratni štit sprijeda nešto sužen, malo dulji nego li je 
širok, straga malo uži od pokrilja. Prostor izvan dugih brazda 
prema kraju jednako i dosta plosnato nagnut. Nešto dulji od 
croatica n. sp. sa nešto doljim stražnjim goljenicama. Pokrilje 
mu je jedan i po puta dulje od zajedničke širine, iza štita nije 
utisnuto. — Duljina 1:6 m. p. — Gosp. Apfelbeck poslao je dva 
komada iz Bosne. 


6. Stenelmis Apfelbecki n. sp. 


Fortiter elongatus, brunveus, prothorace nigricanto, capite 
nigro. Prothorax oblongus, dense punctatus, antice paullo attennatus, 
post medium vix dilatatus, in medio longitudinaliter abbreviate 
sulcatus, in angulis posterioribus breviter oblongesulcatus, rubroniger. 
Elytra brunnescentia, sutura marginibusque nigris, fortiter seriato- 
punctata, fere punctatostriata, oblonga, ante medium post humeros 
lateribus  paullo compressia. Humeri interstitium haud fortiter 
elevatum. Pedes longi brunnei. Antennae tarsique rufescentes. — 
L. 3:0 mm. — Patria: Bosnia. 


Od ove karakteristične vrste poslao je g. Apfelbeck na žalost 
samo jedan oštećen komad. 


Životinjica je manja crnog puberulus-a Reitt. i congobrinus-a 
Daftach. Pokrilje je iza pleća sa strana nešto stisnuto. Vratni štit 
na prednjim uglovima rasut, a drukčije gusto istačkan, skoro jedan 
i po puta dulji, nego li je širok. Od znatno većeg consobrinus-a 
razlikuje se slabijim cjevčicama plećnog megjuprostora pokrilja, 
kao i mnogo slabijim brazdicama vratnog štita, a i tim, što mu 
nije vratni štit stegnut. Ispod fino cjevkastog plećnog megjuprostora 
pokrilje je slabije 1 nepravilno istačkano, dok je u consobrinus-a re- 
domice jako i duboko istačkano u tri do četiri reda. Duljina 3:0 m. m. 





IlujeuHuuiTBO no Haponioj npenaju 6ocaHckoj M No jenHoM CTAPOM PyKONHKCY. 
IIpaonkiao Ip. Rapo Tpyxenka. 


Y jeador HapoAHOr .beqHHKA MAH ,UHCApPA“, KAKO OBE .byAC HAPOA 8BOBE, 
Hnahox CTapH pyKOIHC Ca AOCTA BAHpPeAHO BaHHM.bHBHX IIOAATAKA BA HApOAHO 
cxBahare 6oJecTH H FeHHX AMjeKOBa. To me je MOHyKA1O, TE CAM Ce BA TO 
narape nyryjyhu no BocHu HBO 34HUMaO H IpHĆpao HeIITO Marepnjaga, koje 
He Gap y HeKOAHKO TAKHYTH H TA TAKO BAGHA IIHTABbA POAKTOpHCTEKE. 

Y nac, Koja ce BpA0 paA0 Ha3HBAMO IHBHAH30BAHHM by AMA, ymAO je y 06H- 
uaj, A& cBe nojaBe y NpHMHTHBHOM 3KHMBOTy M MHOTO MHII.be6e HAPOAA OBHATUMO , 
npasnoBjepjeM. To je AoHeKAe OIPABAAHO, AAH IIOME>BHBO IpHCII0AA6.b&E>e CAHGHHX 
nojasa y pasHHX HApOA& Ha pa8HHM CTEIEHMMA KyAType NOKABAAO je, AA Ta 
pujeq muje AOBO.bAH TyMaq TAM NojaBaMa, Aa H Te IOjaBe K&0 H ApyrH Hpo- 
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M3B0AH .bYACKOT MHULbeBA H.HaCTOjaBA HMAAY CBOjJe BAKOHE, JO KOjEMA Cy 
NOCTAAH MH pa3BHAH Ce. 3JHAHCTBEHOM HCIMTHBAFbY HHje AOCTA, AA TE ITOjaBe 
IpoOCTOHAPOAHOT IEHBOT& OKPCTH CaMO NpašaHnoBjepjeM, Beh My Baba HC- 
INHTATH HauqHBH, KOjuM je OHO NOCTAAO, H yCAOBe, TOA KojuMa ce je pa3- 
BHAO; AA AH je HHKAOo Hs hyAd HapoAwe, H8 IBEFOBHMX Baš0pa H MHCAH O 
OpraHHuKoM cBujeTy H 2&HBOTY, MAH je Ha APyTOM T4y HUKAO Te ra je IPH- 
MHO HapoA 0A APyrHx. 


CBa Ta IIHTAaEA HeMOTY TAKHYTH; OBH peAOBH HeK& GyAy MaJHu npu- 
HOC K IpOy ABAE:Y TOAEMOTA MATEPHAJA, IITO Fa HMA AA OGpaAM POAKAOPHCTHKA, 
TA MJAAA, AA HM BPAO B&XHA 8HAHOCT. 


Kao mTo cy cBH IPOCTOHAPOAHH IDJMOBH O >KHBOTy H BerOBHM IOoja- 
BAMA HEHKAH MB IBeTOBHX HAJNIPpuMMATHABHHjHX METAPH3ZHMUKHX IOjMOBA, TAKO 
cy ce m HasopH o GoaecTHMa pa3B4AH H8 IUpBOTHHX Bjepckux Haueda, Koja 
cy ce, — KPOB XH.bAAY TOAHHA — MA M y UpoMnjeeHoM OGAHEY AO AaHac 
cauysaga. Bjepa crTapux CaoBjena, upuje Hero npamume KpiuhaBcTBo, 6umaa 
je AyaaancTHqKa, upumuan Ao6pora mad cBjeraa 6uo je y orupeua ca 
NpHEIHNOM S8A0Fa HAH TMEHE, A ako je HapoA NOA yNamBoM KpmihaHCTBA 
AaBHo saG6opasuo Ha IIepyna bjea6ora, Ha Goxany IIposy maa IIpujy 
(eTHMOJOIIKA cCAaske ce repMmaHcKoM Freyom), ma Jeaa um Iloaeaa, Ha 
ApeBane m AepAy, H KaKO ce Beh BBaxy CBe Te IepcomuenKanuje Ao6por 
NpuEnuia, H ako je saGopaBuno Ha IIpu6ora IlogkayKa € MPTBAYKOM TA&BOM, 
Koju je cramoBao y IIparopu (y nak2y) ma IIorpumrna, (Haa4E Ha 3mujy) u 
APYFa MHTOJOIIKA Giba TMHHE, MIIAK TA ABA IOjMA H AaHAC >KHBY Yy EeLOBY 
MHI.b€eI6Y, Y EbeTOBOM IpasHoBjepjy. Odu suse y Bjepu o A0o6puM AycHmMa 
M O BAOAYCHMA, O BHAaMA H BJEMTHIJAMA, O TIpHKaZaMA H MOpaMa, & Ooco6uTO 
jacHo ce CaqyBanme y Hasopuma o yspouuMma u“ adjeqemy 6odecTH, Koje 


HapoA, He sHajyhH HMM UPOTyMATUTH IOCT&aHKAa, HAPABHHM HaHHHOM CBOAH HA 
TAKB& YTBOpe. 


Tako je no BjepoBa=y HapojkeM Kyra Gnujena sxema — AYX — Koja 
Hohy oGamjehe Io apaky Te AaBu cTapo 4 MaaAo, a cBe nmory6uuje 6oaecTE 
cy nepcomueuganuje ucTor upannana saora. Ppa. Maprerauh sanuucao je y 
cBojoj «poHaiid, Aa je Kyra, 0A Koje je ToaaKo cBujera noMpao rogue 1690. 
oGaaasna Kao 6ujeaa aceHa o6noh u AaBHNa .byAe. 


Oz 84aoayxa, y Koje jyaHu CaoBjemu, a oco6aTo Bomeanu Bjepyjy, Ba.sa 
CIIOMeBYTA Ha NpBOM MjecTy Mopy. Ilo Hapogiem BjepoBarsy TemKo joj je 
YCTAHOBHTH O0AHK. OHA AOAA3H, A He 3HA Ce 0AKYAA, HABAIH HA bYA€, KAA 
o6Hoki cilaBajy, Ia HX Byue H Tpra 38 AHjeBH HOXHH IaJal. OHaa ce I0- 
A&KO CBAAH Ha GoJecHuKA Te MY IpCa cBe TeKHM H TEXHM TEPeTOM IIpH- 
Tamre. UoBjek y CHY A& CBHCHE IIOA THM TEpeTOM, HHje KAAAP HH Aa CTeEE, 
HH AA C6 MAKHE, A KAMO JH AA HeMaH opgGnje nau aga Bpucme y nomoh. izume 
My oGauje 8H0j, Na KaA My Ce 0A CHAH6& MyKe pasBeske jeslK, Te BpHCHe& Y 
noMoh, mecrame Mope, a oH ce upoGyau, caB 3Gujem um cTpBeH. dHaHocT je 
 AaBHO AOKasana, ga je Toj nojasu yspok, KaA Jermem yspyjaa HAH IpecHr 
A& CIIABAII, AA HAPOA TO OHaKO TyMauHM, Te C6 Tape NO CBEM Tujeay GujeanmM 
.AyYEOM u jege 6ujeaa ayka, He GH az orjepao Mopy. 





. glave m a. ' + mI 
LI 
.tra. 
"a d 
, 


—_9— 


Hcror ,poaa haBoackora“ kao Mopa m aApyre, jecy saoaycH, came cecrTpe 
beside. Ty je ,IBopa“, koja pasurpa raaBy Goecmuky, ga Buba came 
HeMaHH, Koje ra rode; , Tmuumauna“ (xaayuudanuje) My noMnjenma namerT, 
Te y ce6 ymMHim+raBa, Aa je Ha E HaBaamao cBe 840; ,OTpoBsana“ My 
KPB Tpyje, AOK He cBucHe; ,RpBonnaniua“ uy oGuoh KpB CHCA, AOK Fa He 
OCTABH CBA CHara, a ,Mpasa“ samehe KaBry Mehy kommujaMa, Meby MyskeM 
H 2KEeHOM, OEM M CHHOM. CBa Ta npHna 6uka uBe y Bjepu Hapoja, Te cy 
Ce Y Eero0Boj ycioMmeHH OyBaJa Kao pog 84or 60ra, y Kora cy Heka/a C40- 
BjeHck4 morama BjepoBaJn. 

JaHHM.bHBO je, AA Cy ce Te ycioMede 0 340M 6ury Tako 406po oxpskaJe, 
a ycnomeHa Ha ,ao6por 6ora“, ,bBjenGora“ BecTape. 

He sam Aa Ju cy xpumhaHcka Hasopu o Bory noranekor bjenGora 
HCTHCAH M3 yciloOMeHe Hapoja, man je xpamhanekoj uponaranan 64o onacanja 
KyAT bBjea6ora, KOME CY C6 IOTAHH KNAABAAH, OA KyaTa IlpH6ora, Kora cy 
ce Gojaad, Te ra IpokAHEAAH? Anaaornja HMA O TOMO AOCTA A MOXAA he 
KO Apyra HahH OAFOBOp&A HA OBO IIHTAFE. 

Camuna je Inojaa y HapoAHoM BjepoBaiy 0 IocTaHgy 604ecTH ,,CTpaBa.“ 
H ona je nepcomaeunkanuja s40Ayxa, Koja ce y oGauKky Ipsa au Koje Apyre 
HGMBOTHE:e BAByue y AHjeTe, Aa ra HalacTyje, A0K He ympe. TarTajyhu Haraba 
HapoA, Kor je oGauka 3sgHBuHa. YemjaHo oaoso aujeBa ce y BoAy, Ia ce Ha 
OGAHEA, Y KOME Ce CEPyTH, Haraja ,CTpaBa“, a HaroHH Ce Ka0 H cBH rope 
HaBeseHu 34oaycu GujeaaM 1yKoM. Aa 2 sa To, jep je y Eera oAypaH Mupuc, 
HAH paA Kojer Apyror cBojcTBa, uujecaM ca3a0. Y HekuM Kpajeuma anjedu ce 
CTpaBa CHMIJATETHUKH HA Taj HaunH, Aa ce GoropoadumHa TpaBa (BoropoAnia 
Kao maTu Mcycosa mrTHTH Ajeny) m3Bagu M3 KopHjena. Ao je KopujeH 04 
IpBA HArpH:KeH, Baba Ta HajecTu Ia HINtynaTu Apyrm m oneT nsjecTH, cBe 
AOTJe, AOK ce He Habe 3ApaB KopmjeH — H Taj he AjereTy nmomohu. 

Ya Te nepcoHaeuKkanuje saor Nupurudania, Kojuma je mapoa HaAjemyo 
ume, uma jom nujeau Hus 6uha, koje je HapoA Ha3Bao umeHoM ,lIpuka3se“, 
Te ce ykasyjy .byauma oG6rok. Ilpukasa Moe GuTH pa3Hor oGauEga, uac ce 
Kase KAO IlAC, YaC KAO Bel, japau, Mauka, uac o6uoh Ha cokaky, raje he 
npeaA To6oM IonasuTu, ac y Apyrmrsy. Ko roA yraeaga upaka3y, pas6oxehe 
ce, nau ke ce Ha era cBAJuTH Koje Apyr0 840. 

98 Te Ha,HapaBHe penpeseH.amre 34or Ayxa Bjepyje HapoA, Aa ce 
310AyX .(Bpar) sapyskyje M C .bYAUMA, AA C FBHMA CABe3 CKJAIA, A TH by AH 
AA Cy KaaApu HaHujeTH HcTO sao H ApyrumMa. To cy upuje cBera Bjemrnije u 
HaMeTHHIE. | 

HameT (TypckH Imexup) Moxe cBaKo HašnjeTH (HaMeTHYTH) ApyroMe, 
AKO Ce APIKH CTAHOBATHX IIpoTUuCA, Te he Ha cycjega HaBa1aTH 340: au he yhaH 
GoaecT y Eyhiy HAH HA &&ABHHY, AOjH.bH he IpecaxHyTH MAMJjeKO, KOKOIIHMA 
ke mecTaTH jaja, croka he ckamaTu, a kyha he mo say rohu. Hamernuia 
(mexup6asuua) saysnahe MpkH Kofan (,KOHIe MeTaTa“) y 10 ysaoBa, Ia ra 
GanuTu Io Npar EyhiHH MAH Y KA&HHILY, A8 HABaAH 3240 Ha .byAe MAH MapBy. 
Apyra he HaMeTEHIA OKPBABETH AyIHHe 0 jajeTa, Ia EGHM6 UHHHTH HAMET, HeKe 
he GanuTg IoA par AH CTpexy cTapy Kpily, oApecke HOKATA HAH KoMaauhe 
JI%eHa HAH HAT OA HHTOBMJA CA TKAARUKOT CTAHA, KAA Ce ošpoBajy. KoA 
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H&MHTABA IPHHIHUO BAA IpedasH Iupeko Tux ,Meauja“, aKO Ce MOJEeMO THM 
MBPABOM INOCAJIEHTH, HA uOBjeka, AA My IIKOAM. A GodecrTuMa, Koje THmMe 
H&CTAHY, HeMA IpHpoAHA AHjeka, Beh HX BA.bA BAKJHEBAIBOM MAH FATAHOM 
aujeuurTH. Y npunouhemoM PyKOUHCyY HaJaSHMO OBY BAKAHEBAANIY: ,Tako 
BAM KOHIH IyTEHIu EyhHora ITbeMEHA H XHTHOTA CjeMOHA, TAKO 
BaM cBeTora Case, KojnBacjemagquHuno! Ago 6 Nu xaHpan (cpeTHo) 
6u40, xanpaH MH ce pasMmpcenan.“ 

Oro Capajesa Hakox Kao aajek poTHB HaM6Ta, Aa Baba cMHjemaru 
17 nejeaHakux Boga m8 1/7 spena, Koja ca H8TOKA HBBHPY, IJA Ce yMHTH 
H NOIHTH. 

Csuu GonecTuMa, Koje cy NOocTane Ha HEIpupoAaH HauHH, IITO Hx je 
HaHHO NPpHHIHI 8/8 AYXA, HeMa y Ipuposu aujexa, Be MX Baba adjeqaru 
TATAIBEM, BAITUMCHMA, OCTOM HM MOJAHTBOM, IA 82 TO BAHAT ,TaTapa“ m ,umcapa“ 
Y HapoAy BeoMa IBaTe. 

Ya Te GoJecrH HMAAE H APJTHX, KOje HHjecy ocTaae IpzpoagHuu 
HauHHOM, AAH HX H&poA He Npaiuncyje 8A4HM AyCcCHMAa; H Te GOJECTH 
He aumjeuu HapoA IpHpOAHHM AHjekoBuMA, BeH FaTAEM MAM CHMIATOTIEH. 
xuuM cpeacTBuMma  Bjepa y AjeNoBawe CHMIIATETAUKHX CPeACTABA BHauH Beh 
BEAHMKH HapeAaK y Hasopuma Bapoga. Hapoa Beh macayhyje, Aa uoBjeg He 
cToju caM y Ipupoad, Aa je y caBesy ca OCTAJHM IPHPOAHEM IO 
jasama, Koje Ha & yIAHBHIIy, HAKO OH HOCXBaAha, HAKOjH HauUHH. 

TakoM IpHpPOAHOM y8p0Ky IpHlIHCyje HapoA HeNaoaHOCcT xgeHe, a 
CHMUaTETHUKH AHMjeK TvMO je, AA Hepogu.ba Hape y MHKApH pyi6 AHB.baKO 
(manoBuHe) TpH 1pBa, Aa ce Ha MAaAy Heaje.by, KaA cyHie sake, ycine 
Ha Bp6y, Ia raegajyhH y CyHIe, AA IpBe Iojese H pekHe TpH IYT: ,CyHIe 
sabe sa 6pa0, a ja hy saku y Gpeme“. 

Apyrau cuMIaTeTHuUEH aAdmjek ouysahe MJa/iy, Aa He pogu Ajeme. Ka, 
Aoby CB&ATOBH IO Iby, Te ysjamim ma Koma za je BOAe, HeKA TYpH PYEY HOA 
KOJaH. MOAHKO IpCTA BATAKHE IIOA KOJAH, OHOAMKO FOAHHA He He POAuTE, 
& AKO BaTAKHe oGje pyke, He he HHKAA. 

Maru, kaA joj šecTane Maujeka, yxBaruhe pu6y, na je samyse gpasnjau 
MAMjeKOM H IYCTH Y BOAJ. 

Apyra je Hepasym.buBa mojasa y HapogHoM BjepoBawy OTpoBHH yjea 
ryje man GujecHa IICa, Na H Ty HMAAe CaMO CHMIATEeTHUKHX AMjeKOBA. OHOME, 
Kora je ryja yjena, upumanriyhe y yxo TpH NyT: ,Jeaa seay yjegae —— 
844 AyIIO — — HeHsapaaH BeduEgora bora!“ gm cBAKH NyT IIO- 
A&XByTH y ce Iapy. 

Ilomama (Lyssa) aujeha ce, ga ce 6oaecHHgy aje ga msjege 0A EpuEa 
cpne. IIo pyKonucy Ba.ba nocTaTEH cB. baaska, na He he gypja« yjecru oBara. 
Taege Lysse Hamao cam oko TaacuHia saHuMHB Ha30p, Koja Aoxašyje, Aa je 
HapoA pekao 6ux HHCTHHKTHBHO HACAyTHO, IITO Cy MOJepHu GAKTEpHOAO3H, 
Ilacrep, Kox HT. A. TEK H&KOH TOJEMHX MYKA IOA MHKPOCKOIOM HAILAH. 
HapoA Ty Bjepyje, Aa NoMmaMa yJasu y o6AHKky cHTHHX UpBHha (IrTeHAAH) y 
KpB. JegaH TypuuH aujeuu je THMe AA ONepupa c Aowe crpane jesus (jep 
Ty Aa ce TH IpBH HajBHIle KOTE), AA HCTETE IPHA EPB H AA CO TAKO IpOTECTO 
AaMapH (su4e). To MOpa GHTH IOPAHO, CBAKAKO BA COAXM AAHA. 





Hamao caM u OBaj CHMIIATeTHUKH AHjeK: KOPHILYy EPYXA BA.bAa y OKPJI 
o6pesaTu, ga 6yAe Ka0 KOAyT, Te HAHHHTH CKPH:KA.bEY OA ( BOAOpaBHHX 
u 8.OCOBHHX IPTA & y KBAAPATeE Ba.ba YNHCATH CAOBA OA IMECT MATHUKHX 
pajequ: ATOHAUIA, TOAIPETO, HAPENOTO, HAT4A4SA, ahepuzb$ m caoBa 4884488 
Te 6ap ( gada mocadje yjega mojecru (B. CAdEy). 

 KapagTepnornuaH aujek cuumaraje ynoTpe6- al[v[o[uja[uja 
4aBajy y HekuM KpajeBnma IpoTu8 caHmrnja, riolafrilplefrlo 
Kava GoaecHuka y pe6puma upoćaga. Tpu Hrane I———-——————— 
BA.ba TAKO CAOKHTH,, A4 jeAHA 3šaxBaha Apyry mjalpielnjo|T ? 
NIH.bKOM Y yIIKe, & KpOB TPOKyT, KOjH 6H TuME njajTrjajaj|sla 
H&CTA0 BA.bA ZbeBATH y ycTa BOAy H uaTH. Opoa- [4|h]|e€]p KEEJE. 
uocrT je mamehy 6onecTu (upoGagaie) m amjeka [4 | 8 | $ | 4 | A | 8 | 8 
(urae) y Tom cayqajy CKpPOB CIIO.ballIHA. * 

Ya Te AHjekoBe, KojuM ce Ipuuucyje HeKa 
MaruuHa .bekoBuTa Moi, y Boca cy TaKO BBAHH 
BAIHCH OA BEAHKOT BaMAlaja, A HAPOA H KplIHaH- 
CK H MyxamegaBcEH Bjepyje y sanmmc sume Hero 
y Koju dmujek. Banac mo cBoj je mpmauna ca 
MCTOKA AOCIMO AOJACKOM Typaka y BocHy. 3a- 
K.byuyjeM TO C Tora, ITO ra je Hahn cByAa Meby 
MyxamMeAoBIuMa, a Meby CaaBemuma, Koju mujecy 
AOMAZ y A0oAp € TypnuMa, HoMa ra, NAH ra 6ap 
HEMA y OHOj &OpMH. BAIIHCH IIOCTAAH CY OA MY- 
xaMeAaHcKor o6nuaja, Io Kojem cy ce nojeamHe pujeuu 
H peueHnie M8 KypaHA salnucuBaje Ha kyhy, Ha 
Hamjemraj, mocybe, a HapodaTo Ha opyaje, Te ce 
BjepoBa40, A& TH IIpeAMETH HOCe cpehiy, a oraj samuc 
Aa he IITATHTH IBHXOBA BAACHHKA 0A GOAA H HEB0.%e. 
V mMysejy maje 3aHHMHB IpHMjep TaKor BaImca, 
cTapa_ ca6ba, c o6je cTpaHe og Gaauaka A0 
IIH.bKA HCIIHCAHA ,PeTX-CypOM“ HB KOpala. CaoBa 
CY BPAO IOME:HBO M3paheHa Ha OcKOK. Taj o6uuaj 
pa3ssno ce Aa.be. Y BjepoBay MyxamMeAOBalja AONLAM CY IMTATH HB KOpaHa 
AO TOJHKOF yr4eAa, AA _Cy MM Ce IpuIucHBaJe +eKoBuTe MohH. Koma Ianupa 
Ca TAKHM IHTATOM IpuBuo GH ce Ha 6odecHH yA, AA ra H3anjeun. 

Taj o6uuaj upemao je y Bocmu u Ha Kkpimhancke ejeMeHTe, a apo 
Tpauo je samuce H y xoge 4 y nona (y Tom cayuajy Aakako us eBambe.na 
Mau kojer mo/uTBemuka). Tpaagunuja sanuca ckopo ce je y HapoAy Hsry- 
Guaa, Hapoa je safopapuo, aa Gosuja pujeq Kypama Mau eBanbexa Hmaje 
JbeKOBHTy MOH, Ia je CTaO BjepoBaTu, Aa je y cawom sanacy agjek. IIykom 
HAUHCAHOM CAOBY IpHiluCaO je .beKOBHTy MO, a He cMmucay pujeuu. Tako 
Gux Gap upoTymauuo, a MyxaMeAAHAII, AKO MY BalIHC OA XOIJ6 He IOMOFHE, 
MIITE y IONA 3aIuc, a KpirhaHHH, ako ycrpe6a y xole; OBo Ior.besre 6uBa 
MIIAK CAMO Y BPAO pPHjeTKHM C1yqajeBuMa. 

O Tome Hasopy ysjepux ce Haj6o.be, Kaa cam jeamoh, ogmapajyku ce 
ILJTeM, HHTAO IHCMA IITO MX AOGHX, Te OHA pa3Aepa0, KOja MU Hujecy Guaa 
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BazgHa m Gaumo ux. Moj Bob nokeo one komaguhe caGuparTu, na raje roA je 
Ha IucMy CA0Bo 640, CMOTao Gu ra u cupaBHo. 3aqybeH ylHrTaM ra, [ro 
he My TH KOMaAnKH, a oH MH Ha TO: ,Ej rocnoauše, He aaj Bor 6odecTE, 
Ao6po he Guru sa samac.“ 


Ilpema TOME Ce y sanucy He Hasmpe Koje CHMIaTeTHUKO CPeACTBO HAH 
y CMHCAy OHHX pHjedH H pedendija KakH KaGanucrTaugH crioj mamehy GodecrTu 
H .beKOBHTHX MOHH, KaKO 6H TO y IpBH qac NoMHCAHO, Be ":M je Hepa- 
8YM.bHBH)H, quM je AOFHUKH HeCMHC&a0O y HeMy BehH, Tum he BHIE KOpE- 
cruTu. Mpeaa sanuca je mo Tome Haš0py, aKO HH OHAj, KOJjH ra HIITE, HH 
omaj Koja ra name, He pašsymnje Imro je y eM BalmacaHo. 


KaaA 64 Beh Ba+ka/1o UpoTyMaquTH NOCTAe THX šanuca 6e3 cMHCJA H 
CBpXe, Ia ako 6Hx ce :Kalao KasaTu, aa je TO maoa Hajuajer upaaHoBjepja, 
TyMaquo 6H TO NOCcTaEe TaKo, ga je GoJecT Io PHAOZ0PCKOM PASMATPAIBY Ha- 
poga Heciopa3yM.bere MaMehy Ayule m Tujena, uameby IIojeANHHX IKMBOTHHX 
CHJA H IGHXOBAX &yHKLHja, a AKO Ce KAHH M36Hja KAHHOM, HeCIIOpA3yM.beE he 
ce HecMHCAOM H36HTH. 

Kao npamjep sanuca umpuorhyjeM jegaH, Koju je 84HHMHB H KAO CTapH 
GOCAHCKH IIHCMEHH CIIOMeHHK. JaNHC HAJAZBH C6 HA TAHKOj OAOBHOj IAOHHIIH. 
C jeame eTpaHe sangcaHo je GocaHuHiloM HekoJHko pegdennia Ha eBambe.na 
Msanopa, 6 Apyre cTpaHe FpugH TekcT IucaH GocaHuuioM, y kojoj cy Ioje- 
AHHH FpdqKH rAacoBu 1pHuaaroheHH CAABeEHCKHM, A CAOBO E je IpHApskaHO. | 
Taj sanuc HeMma HuKgakBA cCmMucaa. Ilojegmae rpuke pnjeuu ao6po cy mapa: | 
%KEHC, HABAACTHTO HMEHA; Apyre pujedu HeMajy HBKAKBA CMHCJAA, AKO He 
MOSKA& MALHUKOT. | 

Janue 6uo je cMoTAH M Ba.bAA CIpeM.beH y KyTHjy, a HabeH je IO 
TeMebeM jeame Kyhe y Cnarmanu (kor. IIpoaop) — Kao KkyhHum 3armuc 
amanoraH je MOAePHHM SalIHCHMA, KOjH Ce KOA CBEHAHOF IIOAATAIBA TEME.LbA 
uo cBoj nusmausnpaHoj EBpona ysuAaBajy. 


TekcT šaNHCa rac: A 2 


H uca ramt 6unre, 1 Gos H Hedrn HA boku eh nex 
deni naeskaa a še) pako creo hH > 

exe m BA TOME JEHBOT DAH IL Jor o DE ij O FT 

b HKHBOTD ĆH CBHTL MAO- znak IrHQ rp hi TE miya 
BHKOME H TMA rope OGyje it Hg / A nr 


a 16H MAOBHKE IIOCIAH OT duoH YA o PG ze OCAq dr Tar 7 

Gora umeHeMb JOBAHL Jo Hun ra KEM b #2 zd | 

Ba ame Ona u cua z CBOTO Ta 14 narinae ĆT 
ko /'o ĆIT An oMHA ŠK 


ra AyXa,rocIO0AH NOMHAJJ 
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Uara ce; 


T Ha ume ou4 H cHHNa H CEETO — Tora ASY HME EOXKHE — HnopemMock TogE- 
gOpoch W EAO — KoHh TPHNINOHHE BEAEOKH — WW QEOCh TOHh AFFIWHh AI — > 
WHh yaaasaHuu Hciapo Ke — PScaHiH GFARATH ŠK ETH — KAKOHh AHEHA 


.-_ 108 Ek 
BATH ITE EH KI — HNEHh  ATPOHEH ANEHHAGEAOHI —— tENh NAHTONONERH FenlaHk 


— KAKOHb KE AHTACIH AIKAAABH — KE TO AATH W KpHCTOC 4. €. bi A. H. — WKI 
KIKEI TeCHpHeh €B4 — Harediaic te Marewcn Bškacu Mapk$ NukewWnHuch ch 


- > METSCK O TECEPHCh  ERAHKTEAH —  BehoAuyaan Ke FragpHa — Ab 
bpuan Ke Panaan. HMai$. — TvesEHT$ Ko GaleecHech SKE —  METŠCAH 
Hek meranomaprTIpa — Mikeoporionu  AMH — — Tpirwuh = Twaopn o Mua- 
HHKO — Topoch Ke Iukonglo8 11 o 11 — n8 Mepko$giio HI KHTA KE 
T$4.. — Sru SkEHAOKCS  MeragoaoMa — pTHpoch o THNNOCH META THC 
aN.. — NAaHAHŠK NOAAHHh TEWTOKŠ, 


IIpema TOMe BHAH CO, AA IIHCAI OBOF& BalUCA Huje 3HAO INTO ITHIIE. 
CaoBeHckH TeKCT jom je pa3yM.bHB, MaKAp JOE HanucaH, rpukH je cKpo3 
ao. Mosaa je IHMCAU BSaNHMcao Ty KaKBy MOAHTBY, KOjy je HekaA HA H3yCT 
HayuHo Ia je moja sa6opaBHo, a MosXkaa je caMo caGpan y HecaBe3Hy rjeAHHy 
nap &pa3a, IOHajBHIe HMeHA cBeTaIa. Cuomure ce Ty aytog Maaja, Hsnaop, 
Xpanceroc, ueTapu esanheaucra (EMaHh reaHaH8ch) Marej, lyga, Mapxo (a 
geTBproM Beh HesHao umeda) m Mean (IWHHC mj. Iozyvne), magaee aprarbea 
(om ux Takohep 3oBe &NaHh FPEAHAHŠCh) Muxana, Taspuna, Ypnea H Paeani; 
Cs. Maaja, Eauja; seaukomyuenuna Teopruje (Huktoporn$k!). Auuurpnje, 
Teogop, sa Tum cuH Goswuju (AH$ HHOCH Mj. Oežv vloc) u HANOKOH UYAK H 


1) Onasarit je IO OBOM Npujenucy, ga je IICAI[ BAIHCA HEKO FPYUKE TAACOBE POHETNUKH IIHCAO, 
na gaje na Kpajy prjeun, koje saBpunyjy Cyr4aCHHKOM, CTABHO CA&BEeHCKO b. YcamjeA Tora je qurae 
BAIIHCA BPAO OTeHITAHO, A HA HeKHM je MjecTuma Hm He mMoryhe. CaoBo 4 saMjenuo je CAoBoM 


n Bea Bea 3, 0), € u tE ca H, At ca E, €U ca 6B, na jeguom mjecry je OV samujesuo 
ca H, Vau Toca Ay a ya MHore rpamarnuke norpjemke omeryje Mjecrumune caosa mam noje- 


AHHe C1OBKE. 
YBAKMBIIN CBO TO, MAO je rpukm TekCT No CBOj IpHAHIH rAMaCUTH: 


"A eoptapoc goBepdc 6 ččondv Tpinnog 09 čoxet — — & “jede Tob đylov Ižu 
važgav elo gudćpovg xal pigtg v9v Eazvro9, oda ču xaxov (n) — — . Avazvejsts 
(rfj žv xetvnv Byovnv dvo đvnv (2v%) BeXoviv. — — Ev yi o Tđv o zaxčv! Ka 
Mra(gov)at čayalda (00) gt xa! rov čarvij: 2 Xplotog. . . Kai TEJJGRpEG EJAYY 
nAtove te (pov) Maresc Aosxne Mapxov zat Iodvne xa! TESgapsc EDZYyEAGu: 
Myaat2ou xat TaBpelov, OvpeXcv xa Pagarkov. IMov rečptrov xal "Ellag ox 
šudrovo *xal pevažopapupa tegov Tećpytov, Aepmrptov, Oesčopov [ua (?) vrxSTopo 


xal Nixov — — Oev Blog... Mepxovpiov vixErns Zal Tob &ylov xal žvčogćan 
MEyaXo PžpTtpćo TVOG METX Tie... o. KTAV TIV omožuv Brorixov . 


CaMO AOHe&KAG MOSKO Ce Ty IIpeBeCrII CMHCAO, jeP NOCBYAA AAG AOFHTKH AH FPAMATHAKE 
cuojeBu nojeguBux pujeum. 3anuc rnacuo 6u y mpHjeBongy no npuannui OBako: ,3amumcec Koju 


ce yaaHu Tpojako je crpanam — — 6or — cBeTora HasHjy kojm ce ognmjean 
(yasahe) sBmjesaam H berona *gprBa cajga jom Huje aaa — — Oag6ujre xpaćpu 
y Odom 60jy no Kpaja cTpmjeay—> — Ha sem .pu cBe je 840! —H Mone H K.baEajj 


ce Aaposanky: O XpuceTe nomnm.yj (?) a uerupu eBanhce.ea cB. Mareja, Iyke 
Mapka m Hsana m uerupa nocaancTBaMugxamaanlTaspnaa,Ypneaan Paeajaa 
unpopoka Manje m Eanmje nenopouHa 4 Be21uKkor Mytenaka cB. Teoprnunja, Anmu- 
rpitje, Togopa.... noojeguuka u Huk(e»opa?) — — CuHe 6oxuju.... Meprky 
puja noGjegunuka 4 cBeTOra.... HeKOr BBEAMKOD My4eHHKA CB. ... CaBrpa, 
(upenopyuu?) Boroposuna — —, 


npr nn 
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puucka 6or Mepxypuj (nucam /Mepkovplio). Ha gpajy xruo je jom jeamor 
BeAMKOMyYeHHKA HaGpojHTH, AAu BA.bAA Ce Hrnje CjeTHo HMeHA MY, Te BEJAH 
caMo MEDAAGAOMAPTHPOCKTHVVOCK (Meyažoudprpoc Twvoc), ma saspmyje Boro- 
posmnoMm. M3 sa,mer perka 4N NaHAOHK NOAAIHHE  TEWTOKŠ. i... (BA.bAA 
&'nav riy noAuv Beor6ćxov) sak.byumo 6ux, ga mpenopyayje gyhy Hu rpaa sa- 
ITETH Goropoanie. Za.bera TeKcTa Hema, jep je Ty ILaoda OrAOoAaHA. 

OpnjemTaxHum yrnuiajem Aomaa cy Apyra npasnoBjepja 0 .beKOBHTHM 
Moliuna nojeguuux crsapu y BocHy, Te ce y Hapoay pamapnue. Beaaka Moh 
upunacyje ce AeMucKHju H KapugaMa 0A Uamnujepa #4 T. A., OCOGHTO IAK 
APAry.bumMa. To cy Moxaa jom OcTaHIH ApalIcKOr &eTHIIHS8MA, IITO Ce CAy- 
BAIIG Yy MJXAMCAAHCTBY, a nojeguHa cy CBOjcTBA THX APATy.kA y AOoTHuHOJ 
AHTO6paTypn seh AABHO IOBBaTA, Te MX He HY OIETOBATH. 

Pasmarpajyhiu Aocaga onmucaHe Hasope Hapoga 0 GoJecTHMa H EHXOBHM 
AujekoBsuya, MHorH he ce saqyAHTH, Aa je y HapoAy TOAHKOo npasnoBjepja, 
axm Ko je Huga, uMao rojemMo Aajeao Teophrasta Paracelsa y pykaMa, cyAuhe 
Apyraunje. 

Yaa cBe MATMUKe, AAKHMHCTHUKe H CHMIATETHUKO Ha3ZOpe O IIOCTAHKY 
GOAeCTH H O EBHXOBHM JHJeKOBEMA HMAAC Ty H BAPABUX MHCAH, TO EBeMY 
IpHirana sacayra, ga je IIOKPeHyO MOAePHy MEeAHIHHy, N& TAKO C& M y Ha- 
POAyY y8 OHe PAHTACTHUKCE HM MHTOJOIIKO OCTAHKE IpacTape KyAType IoMa- 
%ajy pasyumu Hasopu, Aa je cse Ha cBujery y TujecHoj cBesH, Aa CBo Ia 
M GoJecr HMage IpupoAaH IOCTAHAK, IpHpogam Teuaj um upapoagaH anjek. 
HapoaA TpaxH Taj aujek y upapoga, maraba ra, ragjekaAg ra IoroAu, ia ce 
OKOpHCTHE, TAje rAje He, Ila H&IIKOAH, & y8 OHO IIKOA.bBHBEX AHjeKOBA YTBP- 
AHo ce y Hapoay TpaaAnunjom umugjeAm Hus upuposmux aujekoBa, koje je cTo 
NyTA OKJIIAO H IPOBAMAO BALAHMNMA. ZbeKOBHTA MOh TpaxH Ce y TPaBaMa, 
y NojeAđHHM CBOjJCTBEMA PJA& H y CIOXATIGBUM olIepannjama, ETO uacaa 
TAKOBEX AHJeKOBA, IITO CaM HX CaGpao IO HAPOAY. 

Ca anjeqHmuKor CTAHOBHIITA He MOry HX HCIHT&ATH, jep MH TO HHje 
CBpxa, a MOgaaA be ce mahu Ko r0A, Koja je ToMe 60.6 BJeEINT H HA TO NOBBAH, 

Bpe6epuna TpaBa ako ce IpHBnje Ha KOsKy, HCKOuHhE IIpHIIT, A KOa 
ce opyMeHa Te H8rOopH. To cBojcTBO CAY2&H KOA HOKHX OTOKA. 


I posuuna ce aujeuu kopujedoM og zemepuke. Komaauh Kopnjena 
K80 .bEIIHEK BEAHK, BaCTpyske ce, Ia ce c BogoM nonuje. Beaecuask. he Ha 
TO 6.byBATH, A KAA My Upobe 6.byBaBe, gaje My C6 MAJO MEJA. 

— Y Hekuu Kkpajepama Aajy GonecHHKy UeAHH H HEIITO BAarTHe 6y6e 
(KABTApHA&) CKYXaHO Ha BOAUM y aj. 

— Y8 To Aaje ce m Boda, y kojoj ce ckyxa KOpHjeH MAH AHCT OA BpĆe. 

TyjaBane ce maroHe B0AoM, y Kojoj ce papua peca GogBsune (Wegerich). 
MymkoM ce AjereTy gaje Mymka GogBdna (Spitzwegerich) a SK&HCKOM sKeHCKA 
(ca ITEpoKMM AHCTOM). 

Tyrune, OCKOLH Ha KOH JNjeđe Ce, aKO Ce AHCT OA EPJYHHI6 CTyqO 
ca Hemro Coar, Te ce ada crpama upusuje ya paHy. 

Hemorrhoide. Illamapnie (6opoB naoa) cgyxajy ce y Bogu H 1mujy. 

Kama .. Ilsujer og sosuge (Hollunder) ocymeH cgyxa ce y taj m umuje. 


14: 

Ayanao. Ilo BapogeeM npanuay cBaKH, KO 6H y ABTHILH Sacila0, NO 
MaxEHrTa. Ilo ToMe OH H TyMA“H IIOCTAHAK AYAHJA. 

MajacHH. Ja6aaHoBa KOp&a CUpPKH C6 A EBe3HHHM IIEIIEAOM BA.bA OCYTH 
Majacna. | 

Mera + (Bandwurm). Topka MEeTH.bCKA TPABA CMOTA Ce BedeHa H jeme, 
& MOjKe Ce H Yy BOAM uCUMjeAMTH H IHTH. 

Muuusa. Man kamen (Cupr. sulf.) Ba.ba yTpTH, IOMHjemiaTa ca 6Gje- 
JAHIEM, HAMAZATH Ha MOAAp Ianmp u oGaoxaTu haup. 

Mokpaha Kaz ce ycTaBu (Gonorrhće). PoTkBA ce HCEPy%H, šaamje 
BeJTHHOM H 3ZAKAOIIH IA ce y Bpyh Hemeo sanpehe, AOK ce sejTuH yrmuje y 
POTKBy. /lok je poTkBa jom Bpyha, Baba je HaTakKHyTH Ha penis. 3a TpH 
uyra he umsanjequrTnu. 

— Ha Apyru ce maquH anjeuu, aKo ce AHTpa CMpeKEHe BO/e (GOpoBHIIe) 
M AHTpa jeqMma CKyxXa y BOAU M BOAA UHje. 

— Hau: Ha aag nmonaTa To eHHIJAH UyGpa, CBApeHa y BOAH. 

OrekaHHa. lHcT cuopnima cTp.ba ce, ma ce uMe 0610 OTOK, AOK 
ITPOBAAH. 

— Cryqem aucT 6okBrune npasnje ce AOBOM CTpaHOM Ha OTOE, Te he 
ce OrHojurTH. 

IIomama (Gujec, lyssa). Basa nmojecra 6ujecuy 6y6y (KAHTAPHAY). 
(Camumu aujek ynorpeć.syje ce y XpBaTrekoj, raje ce oa macjer yjeaa Aajy 
KAHTAPHAH, IOoMHjeMAHU CA IADpHKOM, GHfepoM H APJTHM OMTPUM TBApHMA, 
CKyXaHO y pakdju, KOjy Ba.ba NmnTH). 

ILopoa TemKkH. Ca6.by zeMHckHjy Baba OIpaTH y BOAH, A pOAd.ba 
Heka naje Boay, 6nhe joj aakme. Ilo Hekuma Ba.ba AeMHCKMHjy MEeTHyTH po- 
AHH IOA FAABYy. 

Pana. BaHuuuB eyporaT sa konoguj, kojum aujeuuunu oGanjeBajy pane, 
Aa neaoke spak A0 bux, Ha;ox a Taacumuy: TamjaH (mastix) ce pacTonu 
Y &yToj pakuju (aaKox04y), Ima ce pama TuMe HaMawe. Ka ce ocymnu, oBuhe 
je Tanka Kosknia, Koja oag6uja spak. 

— KaA ce xohe ga pama He oTede, Kyxa ce MexKa GopoBa 4yq y Bon, 
Ia ce pana OHM NepoTOoM (CMOAHATOM HjeHOM) HaMae. 

— Ha ce Ko nocnjede, B4AA Ce OBHM MEXJeMOM: BOCKA, MACJA HM CMOJG 
BAb4 KYXATH CA CTPY9KEBHHOM OHE BeJeHe AyUIHHe, KOja Ce HaJaBH C AO 
CTpaHe 30B4He KOpe, Te ce TOM CMjecoM HaMaxe pama, 

Rheuma. CyxH 1aoa KpabeBina (Distel), kojm ocTaHe Ha 6H.bIH, HONMTO 
IepyIlike OAAETE, METH6 Ce FOPE:OM CTPAHOM y BOAY, A Ha OHO CHTO C AOEE 
cTpaHe cpue ce Boža. 

— Ha odo mjecTo, y Kojem GonecHuKk hyTH Tprame, oGaae ce cyxH 
AHCT AHCIIA. 

Carmrynunje. Han Boge nuje ce ca ca6.be gemucKnje. 

Ckop6yrT. Cpujemom (MApHIIH KAO GujEAM AYK) BA.bA y BO.bY CKYXATH 
u jecra. Heku ra m npujecda jeny. 

CaoM»beHa pyKa osuja ce raBe80M, CKYXAHHM y MJHJEKJ. 

Ulyra (Ha a&uBuH4) Mae ce BOAOoM, y Kojoj ce cBapHo KopujeH 0A 
KYEypHjeka. 
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:Kag Tp6yx 6oan, jege ce caa MoA (HEKYyxXaH Me). 

Yagapan. Ropujem EykypujekOB cTyue ce ca c0.by H IpHBHja Ha pašy 
OA yAapia. 

— MeneM 34 yAaparn IpaBu ce, ako ce cuphe H Gujeda cMOJa CTOIIE, TO 
Ce THM6e HaMAKe MOAPH IIAIHp, IOCIe HCTynaHHM TaMjaHOM H OGAOSEH PAHA. 
Ja 5 zara paHa nornpaeHu a 3a 10 nama sanuje4r. 

Yxoako6odaad. Has aucra KOIHTE&KA BAb& HCIHJeAHTH KALI y yxO. 
BjerpoBu. XpacToBa ce Kopa cEyxa, Ia ce OHa Boja lije ša BjeTpoBe. 
3HojHe Hore pale ce cyxHM AuCTOM pPyjHKe, CTyqeHHM Y IPAIAK. 
3y6060.x%a. Ha, JHiue orede og 3y6a, Baba Fa OBHTH MHIDAKHE:OM 

TPABOM. 

— Heka 024 8y6a Iyime Ha yay IaupaToBe pece, Te MHc4e ga he Aum 
IOTPOBATH IpBe y GoAHOM 806y. 

— AueT pyjuke BapH ce, Ia ce oHoM Bogom Hciaxyje 8y6. Ilocauje 
Tpeć6a ycTa AOGpO HCIpATH, AA H& OCTAHe INTO TOA OTPOBA. 

— M.ueunka Kyxa ce y 6ujenom BHHy, Ia ce 8y6u THjeM HaMaxy 
cBakH agaH. Duhe 6ujenu 4 sapaBu ysnujek. (Ilocamje Ba.ba ycTa yBujek ao6po 
ucnpaTru, jep je M.beuqHKa Bp20 OTPOoBHa). 

sKeb. Kora Benuka skeh Myuu, neka mMjecTo Boge umje oBo: Y 6 az 
TApa BOJe packyxa ce AHTpA CMpeKHHA POgA H AHTPA MEAA. 

sKeayaanu. Y gora je caa6 3keayAar Heka HciHnješu H83 MpKe POTKBO 
AHMTPy COKa, Te IoMujema ca AHTpOM BOJE, y KOjoj je KyxaHa pyjuka; caa ce 
jom aoga AuTpa Boge, y Kojoj ce packyxao cmpexuH pod. OA Te cmjece izmje 
ce y AAH IIO HAIIHITA, 

sK.6e348 KaA IagHe, oGaaxe ce KpPacTaBHIIOM, AA C& BPATH. 

JHybeBH Ha HOraMa OGJasKy Ce peIyxoBHM AHCTOM CA AOBe CTPAHE. 


* 
* * 


NonarTak. 


PygonamcHH 36opHHg HapoagHux 6ocamckHux amjekoBa og roda. 1749. 

Crpana 1. 

Ago 6u mra y Hocy (6ma0 &HBo,HeKa) sanjeau TpaBe M.beuuKe!), 
AKO IDTA GyAe skHMBA, yMOpHhe, TO My MOpe JIHEK 6uTH. 

M To e Imeg, Kaja 6H ce Ioiea KAKA UHBy1AuIa) OKO BOry: 
HaAjH OJOMAKE*) — BpeTEHO, IA SanajH Te saxesn, upohu ke uHBy.bHIA. 

OT ymuy aHeKkE: y6HTH KyKABMYETA KOHMIA“) HB IJyIIGKO IA HB- 
BAAHTH MOB&KE H IOMEIIATH y CpheTy Ca šeHTHHOME H A& MeTHe y cpesy 
KPH20 OA KOHHIA y Cp€4y5*) Aa šajeBa Ž AaHa_* nmine Aa 6H Ipouyo Ha ymz. 

M TO NHile 0A ymHy: OT B€1a skyua H OA BpaHe «&yua H OT opaa 
MACTH H OT sKeEH6 MJOKO AA šaJeBa y yu uyhe Ha JIH. 


1) M.keduka, Wolfsmilch, Euphorbia cyparissiae Linn. 
2) UuBy.&Hl1a, OTBOpHA para. 

8) OaoMaK — BpoeTeHO, CAOM.EGHO BPeTeHO. 

*) KyKxaB44HH KOBHIL, IIIEBA KYKMAPKA. 

5). Cpa (Typuumsam) =60ua. 
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M ro nume koja xeHa Aene HemMa, Hoega Hajje y IHUAPIH 
Ha IIMIOBHHH TPH IpeBA HeKA CE IONEHe HA Bp€6y APEBO HA MA&AY HEACAJ 
KAC CYHIE MBJASH HeKA H IpOXAepe H HeKka pekHe TpH Iyr: ,Cyune saaje 
sa 6peno a H ja saagjo y Gpeme“, popuue. 

M ro nuime 0A Kyre AHekb: KAKO Ce pa360AH Heka ee ay6muuny 
TpaBy CMpe€TH BMaTH Heho. 


H To naime 04 Eyre: KaKo ce pa3604H Ila 6&kHe HeK& ra APyr0 yuarTa: 
piiTa TH e?“ — ,,Jege Me szaGuna““; — neke 04 Kyre CMp€TH HMATH. 


Kaya 6H KaKa paHuna 6uaa H INTAroAe HBO GHO HO&KA yaMe Cyp- 
MeHa!) oT yepeka*) ApaMa teTBpeTH Ta1p*) meka gace Ia HeKa BaTBOpH 
OT B0BE CpeduKOM, ITA GH GMAO %HBO*) OTBOpahe. 


Kaza uoBeka ymu 6oae šeGa ocuede ApeBo jacHKOBO Hea mere 
IpeKO BaTpe H 8 oće cTpaHe APEBETA H&KA BOAO YBATH, HeKA Y YyIIH BaAeBa, 
IpouH ue ra ymau. 


OT Kamana aHek: (Aa y8M0) MeAA H AA YTyuO . . +. 4.4.4... 
GMOKRBS:.<- 26-5009 Selim o Bh eo IĆ o O A AL A, i i ck de dai E 
Crpana 2. ' 


Anegx oA AaaKa5) Hory mMeTH ys ApeBo (opax0B0), okpysgu g(opy) 
OKO AHeBe Hore (H M)eTH Ha AAJAKE HeKa IpeHoku, Ira Aa oGecH y IaHrTe“*) 
OHy KOpy HeKa ce cymu Hecrahe Aaaa. Apyro IITA IHIHG: H8BAAH MB DOBE- 
qeTa c4aesHHy H KpO8 Hy Ce uposyuu Ia oGecu Ha IAHTe HeKa ce cylIH 
ycaHyhie AAAAKE y Kora e 6mo. 


KaAe xeHa MIHOKA HOMA AA AOH AHETE HoKA y6He BOJEHOTA KOCA7) 
HEKA CKYBA, HeK& M3e40 M 4Op6y HM MeCO; APyTH OH 6 M1aq?) yBaTHTE *&HBY 
pu6y na 3aMyCTU MAHEKOME IA ILyCTHTH HeKa H/je; TpeliH: SaKYBaH KOJA 
Jje6a Ma MOHHM.a) BOAOM IlA HBIIEIIH IIA IpeCTABH Y AOHIY BOJAO HeKA BPH ; 
IOKAONH Fa IpHeNOME IA yCcIH COJH HA Ipuem na oHaj kolaq aeć6a yMmaqu 
H HBeAH A HeKA JOHAL BPH; IHme Guhe MAHOKA. 


OaA rposHane Aa yryue Bpe6oBa AHCTA Ca COAy, AA HCIMeAN BOJE AA 
ce Hane H Hsezge 14eH0!) ayka 6Henora, uycruhe ra. 


Hora ouu 60o4e Heka ya6epe AeBeT oBpeormaka!!) xxape!?) ma meka yryue, 
HeKa BalMeAH Bole y oqu, upohn he. 


1) Cypmer, cuhaH, apceHnHK. 

2) Tepek, 4OeTBpTH AMO. 

8) Tan, AMO. 

4) JKuBa paHa, OBAKO 30By pale, 01 KOjux ce KpB Tpyje, Te cy ycaujea Tora nory6He. 

3) Zanak, Milzverhirtung. 

8) IIanre _ soBy ce BOgOopasHe rpege (mpeuare), koje cmajajy y KpoBa poroBe, Te C.1yske 
"ECTO AA Ce HA Ee Objecm KOTAO HAA OFIBHIITEM HAH AA Ce CMJjEeCTE KOIOBM CA >KHTOM HT. A. 

T) Boge KOC, UpHH Koc. 

8) Maau, mak, Typcka pujed = anje. 

9) Modquao, mana Gap», raje KOHOTIJBA KHCHE. 

10) Uego, uecuo 6ujenor ayKa, nojeguHm AnjeNoBm r1aBuie. 

11) OBpeomak, OBpPIlaK, Bpx. 

19) ZKapa, KOIpHBa, 
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Kaae ToBeK H SKEHa H& MOIY CIIABATH HHTH IOCTENE HMAHY HEKA 
yaMy GyKkarde !) Heka oge Ha Tyh CHHOpB 2) HOHOME H HeKa IIOBeAY KOTA Ca 
Co6oME HeKA Ce CKHHY, HeKa H MeTe y GyKATHE IA HEKA CO CAMB IyCTH H 
ce6e H skeHy Ila HeKka GyKarHe Ganu meka M Apyru Aomece. 

Kona geHa &6HCKY AGLy paalja: Kage Ha Homsu 6yage 1IpaHe*) 
Heka Bakhe IAyrb Ha HHBH AH 6 Opo Ia HeKa y8 GpeA0 y8 IAyFb Mamaje 
HeKka pekHe TpH NyTa: ,Bo 84 BOJOME, A CHHB 88 CBHOME“, posuhe Myuako. 

Kora uoBeka oqu 6oae Heka yKyBa 4y6pa*) y paku ua Ip4uBua 
Ha ou npohu he ra oua. 

Ako6uBojacTaJaa Ay 8.....4y 66H....... MAJ A....... 


Crpana 3. 

OT srpamnaa:5) kaja koja (uecTo) srpanyje ce (Ha) kumu aa Haaje 
BOAe y KypjakoBoj CcTOIH ga ce Hanne 6uo 64 My JMEeK O STFPAHHJA. 

IImme aHmeg 04 Baacia:*) ga naaje or Mauke 10&4Hy"), AA IpuBHe 
Ha OHy paHy Heka cToH 24 cara, IOMOpHUH6 BJACAIIB. 

Koja xweHa geue HeMa Heka Hapje OT HesHaHa aTa5) y 6ajesn uH- 
T&aBH 3p€Ha eqMa, Heka IIocHe; kase 6m HHKO HeKa MBeAC TPH 3peHa poguhe 
AuerTe. 

OT HACTYIIA:*) HA KOME € HOBEKy Te ra H OGapa Heka Haaje TpH uHo- 
KOTA BHHOTPAACKA HeKA CaKeske IA He&KA HaquHH 1deba 1) meka ycne y co- 
AaBy cTyny!!) sa BpaTH Ia HEeKA CTyly IIOCTABH; HEKA KOLOAG ynđTa: ,IIITO 
TH CTylLy IOCTABH ?“ ,,,,Žla ce Ha Me HHKaAA He NOBpaTu““ H TO je THAHCYMB!?) 
OA HacTynIa. 

OT Tye AHEeKE: Ipemanau Ha AmeBoM yBy: ,3e4da seay He/e“ ia mo- 
AaHH y ce Iapy ,34a Ajla“, Na NOAAHH y ce Iapy ,He usapaau Be4auKgora 
Gora“, Ia NOoAaHHM y Ce Ilapy Ha AHMeBome yBeTy.!5) 

Kom uoBek KOHIe Mere,!“) TakO_ ce BakauHe: ,TakO BaM KOHIH 
NyTHHIH KYqHOTA C1AeMOHA H XKHTHOTA CeMEHA H TAKO BAM CBETOTA CaBe KOu 
BaC e HauHHH0o, aKO 64 MH aepau!5) 6uao aepau umu ce pasMpcarTe.“ 


1) Bykarme, AaHali, BepHre. 

2) Cuuop, cuHopa, Meba, rparmia y mo.ey. 

8) IIpame, Menstruatio, usujer, die Rose. 

4) UyG6ap, Saturel; Satureia hortensis, Linn. 

5) 3rpaumao, 6ujec — Wahnsinn, Tobsucht, Epilepsie. 

8) Bnacar, Fadenwurm. 

7) ToxuamHa je Taka onyTa, koja osnja embryo (sapoa). 

8) Ar, TYypCKA p. == IACTyX, y DOCHH APANCKH KOB. 

9 Hacrynr, Anfall, Krampf, raaBoGossa, Koja Harao HaBaad, 

10) lImeaj, Aykinuja, Lauge. 

11) Coaama crTyna, cTyua y kojoj ce con apo6n. 

1) THaAHcymM, Oz ApAlm. p. THACeM = Tajla cmaa, amjek. 

19) Ha ameBoMe yBeTy, Ha amjeBoMe yxy. 

4) ,Konne meTaru“ je jegHa BpCT “apama. AKO TKO KOMy KAM B10 UHHH My ,HAMOT“ 
a Taj je y Bocuu Bpao pasanuuT. Kag ce mMehy KOHIM, yBHMA Ce MPKH KOHAL, BaysN1A y 
10 mam pepegeceT ys.0Ba, Te ce Kpnomnne Gauu ua og upar kyhe Mau uojare oHora 
KOMy Ce 840 ske. Hapoa_Bjepyje na he omga y Kyhy yumhum sao, Ha sbyage aga he HaBanuTu 
Gonecr a Maps ga he MAHjeKO HecTaTn. 

15) Aepau, O, ApAu.-TypcKe pHjeuu xaup1u, a 8HAuu CpeTHO, KOPHCHO. 
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H To e AHC€ED KA/6 HpoIaAHe HOBEKB HA CP€Ly!) HeKa HBIIOHE 
Tpu jaeTa Ha CHp4eTy, HeKa H& COAH, HeKa H3je/e, IHIIe CTAqE. 

M TO 6 Kape ToBeka Tepa Ha LOZE HeKA (y) Beđe HBTY PH _IIYIJEy IA 
HeKA Y IyIMJKY yCle CHpPYeTa, HeKa IIPeEHOYM, HEKA y MyTPy IOIHE IA HeKa 
IyIDyKY HAIyHH HeKA e H8TypH, CTAhe. 

Kape 6a _u“oBekE KyUHO KOMAHHNy uede (AH) U yaMe 0G0HM Py- 
Kama, sara he My ce uhe4e.)?) 


Crpana 4. 

H To uuime 04 cqriHe ame . ..... . 6aeTHOECJAH . . . 
806E H OT I6. . . MeEHy H FyHHH CBJAKB HeKA 3646 Ipohn he cHriHa, aka 
CHIIATH. 


Jacilao e EpaAB Ha KPAJeByY ryBHy Ha uyBaHy MOAy. AyAaH CaH yCHB, 
aje upodgje TpucTa u TpH MjyHaka H ONacaH4 u NpHunacau H Ipea HHMa 
Toma rocmoguHe. Bara nae u Bemrane, 6ana Hy TomaHy y TomaHy 
pHegy. MpBaBO TEIMAIIE KPO3 KOPHATY KPO3 IEpHATY. 


»Hemoj TaKO (TaKO) Toma rociosuge, Mu hemMo Bajaru Te6u A0 IocaeA- 
Hera BpemMeHa.“ 


nnilTe oTaze 6osxue upokaerTniue! Hura hemo Bac HH BAllera ceMeHa 
AO nNoToHera Bpemena. Kase ipe6pomau Ha HeGy sBmesae Hm upe6pouau y 
MOpPy IHMeCaKp, Kaje Ipe6pomaie Ha TpaBH pocy, Kaje Ipe6pomae Ha 36MAH 
TPABy, KaAe Ipe6ponae Ha AHCTY KaLJe, Kaje Ipećpoune Ha FOpH AHCTEB, 
Kaae Ipe6pomnie Ha OBIH ByHY, Kaže Ipe6pomae Ha IMHMeTAy nepe, Kaze mpe- 
Gpomae Ha FoBeueTy Aaky, kaje rpe6pomae ma Bcy*) pyHo: omaau H Hama 
Hayanne. Kapa To cBe Ipe6pomde, KaTaHlleME yCTA BATBOpHMAe a yrAeHOME 
IpecMmounae! 


Mu hemo uuu npeko PBpecke imaamuHe na heMo 6paTu 4yKka Kpeljeda “) 
na hemo ce GpaTu AyKa Kpeneda Te qeMO CE KAAHTH OT BHJA H OT BEIITKIA M 
OT CBAKe CYTBAPH Ha CBHeTy GHEAOME — BaCAOBUja rocimoay 6ory NoMoAHM cja.““ 


TaancymM sa qene. Za ce Apexe ueae y "oseka Aa yKpaže 04 OBIe 
Mpćeke ByHe Aa oupege y ouu Goxuha ma ga CMOTa HA MOTOBMA105) Ta AA y 
ujyTpy o6Hece OKO KOIIQHHIA Ia AA BaKOIA y KOIIQHHILAMA H AR Kaje Co 
DepBH pOH IJyIITA AA ra IponycrTa Kpo3 GpeAum4a“*) Ia Heka H OCTAB poH 
oraha Hehe; H za majje OT Kypjaka r4aBy, Heka pom Husuaje Ha eTo Kp03 
TAABy, He6H Ce Te uene HaMeTa HH TyAju uena Gojae. 


Hanga 6oaHm uoBeka raaBa BeK&A yTpe peša Na Heka IOKpHe Il0 
raaBn (Hehe ra 6024HTH). 


1) Y cBoj Bocuu_ Kay cpue mjecro ,ske1yaan“. Kaa Kora yTpo6đa 6o4u, Kay Aa Ha 
cpiry 6onyje. 

2) ,Zdarm he my ce iueae“, nehe my yrehn. 

8) Ha BCy, ,HA NCy“. 

4) Kpeueo, gpeuaB, kraus, 

5) Morosnmao, Haspel. 

%) Bpauao, y TKAJA“ROM CTAHy ABuje šacKe, y KOje ce opao (Webeblatt) yrspbyje. 
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Crpana 5. 
Kaje 6 Ha raaBa yaapaaa ueaa!)......... Aa Olepe rMaBy 
CANYHBME IA AA OAHEIH F.... HeKa CTOH ŽA caTa Ta za CKHHe, AA onepe 


CAIIYHOMB IlA AA UOCIIE CAAHSPeHOME ?) GHEAHME KHOME 5), HeKA CTOH 24 cara 
Ia A Olepe CAIyHOMB IA AA OIETE IIOCIIE CAAHZP6EHOME HeKA CTOH 24 caTA 
IA AA OlIeTE OIEpe CAIyHOME, IA AA OIETE BaCIle CAAHSPeHOME 24 caTa, IA 
Aa OIepe CallyBHOME, Il& AA HaMasKe TFAABY CBOHY CBOMMGE P.....A A& BaBHEO 
HeKa cTOju 24 cara Ia HeKa CKHHe, HeKka ONepe CaIyHOME II& HOKA OIETE 
IIOCIIE CAABSBP€EHOME, KHOME GHMCAHME, HeKA BaBHe HeKa CTOH 24 caTa ila HeKa 
onepe canyHoME. To My e amek, Hulidhe My KOCa. 


(Canjeau pegenana, n36pucaHa 1NpHH.0M). 
Kora cHaoAH*) Heka Haaje Ap€B0 jaBOpE, Hea cTame ya jaBopb Heka 


APYIH sšaBpeTu 6yprmoMbp5) Buie raaBe y jaBOpp IA Hea yaapa  THCoBE *) 
KAHHb BHII6 F24aBe, Ipohu he ra, BHII6e cHaoge He m3 rope 6odecs. 


Kane 3y6u Goae usBasu ua Kocke raaBe 8y6E Ua yTyun Ifa Ionyimu 
y HOsoH AyaH H uu6yky oHaH 8y6p Ia IpecraB pyeBaHe') Heka ce KyBa 
a cpeuu Te HucnapH 8y6e, upohu be Te 8y6m. 


M To KOHy 0A CHIIHE: CMOJHATA JIyqA HAACJAAHM Y AOHALIB HOKA vo 
CKYBA A TH CKHAAH KAIIHKOMB CA IOHIA IeHy IA Z44H TPH JyTpA ....... 
M AOHIA YKYBAH H TPH jyTpa 34AH FA H TO MINE AMEKE OA CHIIHE. 


Crpana 6. 


(AKO 6H Ha tOoBeKy CKOYNAC) HHBYAHILC KAO IPHINTH IA ce IpO- 
Bale M H3HAG XEYTA BOJA HeKa Casese Bpeće Heka og He HaquHa _imeaja 
HeKA nNepe Ia Heka olepe, HeKa CAKCIKO KOHCKOC K03K6, HOKA BACHIIA, MOP6 MY 
AHeK 64TH M Ta Gona Ipohn. 


AKO AH O Tora He 6nBa mae, caxesH ApeBerTa ja6aaHa Ia ITOMeITaq 
OHOFA AYTA CA MEAOMBE KOM HH€& HA BATPyY AOJA3ZHO HEKOJMKO MAH MEAOME 
H AyroMB OT jaGaaHa, MOpe TO JHEKE 6HTH, 


To nume oT KpeBu?) roBesHmMa: KOH ce Hajje y CTaBHO Ce HA ApEBeTy 
Aa Ta yTyqe ca co4y Aage roBeueTy ycTaBake Rpes. 


Or ouay auekp: 9 speda meHune japuie?) aa cazkesKe, Aa HBBAAH MACE 
Ha MaIiH!%) pa caskexe Ia0q0M!!) H ga H83BaAH MACTH H AA Cae(2K0) ILAOTOMB 


1) Vena, minjec, Glatze. 

2) CaauspHo, CaaHTpa. 

8) Kna, muz k'ra, os ap. p. xeša, Alcana tinctoria, mam Lawsonia inermis L. 

*) Crnaoga, mecnjecruia, Ohnmacht; cuaoguTH ce, osecBjecTuTH ce. 

9) Byprua, cspaao, der Bohrer. 

8) Tac, rucosuna, Lerchenholz, Pinus larix. Linn. 

") Pyjesuna, Pyjuka: Rhus cotynus Linn. 

8) Kana rosega MOoKpe KpB.“ Hapoag mucaz gaje pasaor 6016cTH, AKO C6 roBega majeay 
NANpATHO TPABE, 

9) IImenuna japuua, umenuna koja ce y mposkehe cuje. Ilureuuna sumnia, je OBuMauia, 

10) Mame, kaujemrTe, Feuerzange. 

11) ILaoua, y bocau NOoTKOBa KOIBCEA y OGAHKy OKPJTAO ILAO“O, 
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M A& M3BAAH MacTH HB ya!) janeTa Aa camelila Aa y OY SaJeBa Ia Aa 
Tepe y6oHHHME KAMEHOME?) y HyTpy H y Bete 6 AaHa. 


Crpana 7. 


BaAe 6Hu uoBeKa mroroge Teao 604e10 H IITaroge y Te4y 6mao meka 
HaAje &HMBOTA CHPdeTa *) AHTpy H HeKa H3 peHa HBIHCAU BOZE AHTpY H HB 
Ipe&He poTkBe Aa HS8IHMeAM AHTPY BOZE, AA IIOMEIIA CA CHPdEeTOME H PEHOBy 
BOAY H IpeHe poTkBe y €AHy cpeuy Te TpH AHTpe Aa IOIHe Ha No cpena!): 
IiTa 64 My Guao y Tedy usHumao 64, TO 64 My AueKkp 6Ho. 

OT 8nsuHe amekgE. Za yTyqe HucaHcKke5) kocT4 cuhaHo na sa e ca 
BeHTHHOM IIOMEIIIA NA zA NpeHoke 3a 24 caTa, Iuine Aa 64 auek 6mo. 


Haga 64 qoBeky Hore 6oaeae (Heka IOoHece cou) u aeća ma Heka 
YAApH TPH IYTA HOTOM Y TAOTE IA HeKA peKH6& Tpđ NyTa: ,AKO CH y40fFB*) 
H84AJ y TAOTE TAKO TH coZAu HM Neća“, Ia c6 m JeGalp saKolaH Io0A rAorb 
na 6esxH Heo6snpniie. 


OT caHuzja") name: NpeKHHH IIALpHKY y BP€y*) Ia HACIIA paKH6& HeKa 
IpoBpH y3s BATpy IA nonu crahe camajđe— TpH Iampuke pakme. 


M ToMe AHEeK HMA KAAA HOBEK H 3KGEHA CIIABATH HEMOFy, IIOCTEAG HEG- 
May HeKka Ha,je BpaHa Oposa, M3 ropHera 06epa*) meka ce qoBeK KpeBu Ha- 


NHme H3 AOHeTA OGepa HeKA Ce K&HA KPEB HAIHE IA HeKA IyCTe OpoBa, 
NHne mmahe nocTeay. 


Kaaa cy K4HHnu!') y uoseka meka Ha/je AHIOAOe KAHHA AH 6 KO IITA 
naen(a0) Heka OT KAHHA BATPyY HANOSK IA HA OHOH BATpH H3IeHe KOJAAYE 
4e6a Ia neka usege, 6uhie MY AMEeEB OT KAHHA. 


OT ymuy Kaze He uy: ABa muimaha roja ga MeTe y cpuy H Aa Ha- 


LJ 
AHe A&BOpHKyY BeHTHHE!!) meka ce pasilasHo y BeHTHHy Ia AA BAJEBA Y JIH 
nupouu he. 


AAHeKk 0oA MajacuHa:1?) Hau IpeBeHora Ilya Ia CA3Ke;EH IIA IIO- 


KBACHTH BOAOME IIA IIOCyTH OHHMC IYyOpOM 15) oT Kyow(a) H BaBUTH HOKA CTOH 
24 cara, MajacuH ue upoha, 


AKO oqa 6oae: H8 YlIIHy CMOAGE H€KA NOABMAXKO TPEIIABHIIE HM AOHY H 


ropHy, upokan he ra ou H IO OKy HeKa HaMaske (y) Beue Kaje oqe Aa cilaBa 
— npohu he ra 0“. | 


1) sKynue, ž<yjie, a<ymasax. Der Dotter. 

2) YGojam kamen: Contusionsstein. Taj kaMeH CAM.beBeH y IIpax uecro co jeymorpe6.baBao 
KOA pama ycaujea yAapiia. 

8) 2KuBo cupde, cymnopna knceauHia, (Acid. sulfur). 

4) Ha no cpna, ma ramre; nachtern. 

5) Macau, uucameku, apan. pajeu, uoBjek, .byACKH 

8) Yaor, Gicht. 

") Casuynje, Seitenstechen. 

9) Y Bpey, ,y BPxy“. 

2) Oć6ep, der Kamm. 

10) Kaman, Hodenbruch. 

11) Jasopuke sejrau, Lorbeerčhl. 

19) Majacan, Hautausschlag. 

18) IIyop, myxop, neneo, Asche, Flockasche, Loderasche, 


* 
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Kanga yeTa 6046 Heka HaMaxe CMOAOMB H3 YIIMY, Ipod qe ra ycTa 
m Hehe 6odeTn. 


Crpana 8. 


(ZlmeB 0oT EpeBu roBeueTy): yTy1Iu KOHCKOTA K&MEHA!) Te IOAAH TPH 
MjyTpa NOAOCTA CA MANO MeKHHA M C& COAy FOBeHeTy, IA HO KPOBB CTATH — 
NO AOCTA IIOAAH KAMOHA KOHCKOIA KHCENOTA. 


Haze 6H Boja craa2): OT roay6a r.... Koe e 6Heao u TpH rJaBe 
ueAHHe Heka Ionue y Bos nohmhe Boa. 


AueK 0oT 6aysaga: Henadere B0205) Heka Ipocire Kpos BepHre, Heka 
Ce HaNHe HM HeKa AOHGCe HBOAO HEHAHETE, HEKA YCIIe HA OFHHIITE BPeJO KAAO 
BOA& y8aBPH H BalleHM HA OFHMINITy HEKA BABATH KAIIMKOM IA HeKA CPeKHO 
oHe Boje, cTahe My GayBaHe, TpH IyrTa. 


AHeKp Kaa46e0oqu Epemenagmy: Y Beqe NOAMASKH KHCEAHME KAMEHOME“), 
Tpu Beu(e)pa moseNaxu ouu, upohu he Te our. 

Kaja ce mTraroA HcnupeAp ouujy ceHu meka Ha6upa Ms IreHuie. 
KYK0.bA II& HEKA yTyqe IA HeKA IpaMH eAHy Hee41y gama, cuhuhe ca ouuy 
HM CKHAE CE. 

M Tro name amekp or rposnnie: Illehepa 6neaora Ha axkapy 
HeKa ce oKaAH AOGpO, He&eK& CE IIOKpHMe KAKUMO A/AETKOMEŠ) [IO B4AYT0, MOp& H 
GayBaTu, nyerahe ra rposmnia. 


Nira e THAHCYME y KOrFA C6 HOBEKA KOHH HO6 AposK6, Heka 
y3Me Ba MAHEY KJAHHAIA, HEKA ITAZBAPM, IA HEKA IIOTEKYOC KOHA CA KJIHHHMA 
ApexaTau he My ce KOHE, *) 


Crpana 9. 


MH Tro je aHeK KaAA HOBEeKA IITA y THEY MY4H, HOKA ycmeue 
PyHKOBA Ap€BeTA HeKA Hagea came upeBeHun") cuhaHo y e4aHB AOHAIB HOBE 
He&KA YEYBA IIOA IOAAOCNOMEB") HeKA CABPH 3&A CAHY AHTPY BOAO IA HeKA yClO 
y cpegy u_ meka ycine 50 Apama BeHTHBA y OHy Cp€qy HeKa IIOMEIIA HeKA 
nonne 40 gada, 6uhe My Tueay JHe&kE H OBApaBuhe — Immurme. 

MH Tro nume AHeKE 0T KANQIA: y 0AHy Cp€dy BOAC H AA yTyue 
THMHaHa") AA MeTe Ha paBHq!") Ia AA y3MyqKA, AA C6 HAIIHG IO MaJO Ba 40 
HyTapa, IHITe cTahe KAITAJE. 


1) Koxeku Kamen, Kupfervitriol. Cuprum sulf. — Moapa rana. 

2) [loa rom 6onecrH pasymjesa ce Gonorrhče, sa kojy Hapog Hea Ioce6Ha HMe6HA, To 
u He Apu ana je Benepmuka 6onecrT, Beh 6odecr mjexypa. 

8) HemaueTa BOA&, BOAA HCTOM CA Bpeda AOHolleHA, KOja Ce jom Huje Nuaa mau ymo- 
Tpe6.BABAJA — CBjesKA BOAA. 

4) Kucenu Kamen. Cupr. sulf. 

5) AneTaK, Xa.BeTaK. 

9) Y gmpakcH “ma Ce aHjek TAKO IPOBOCTH, MAKY BABA IIPOAATH A Ba HOBIe KYINPE 
KAHHO MH IOTKOBATH IBHMA KOA. 

1) IIpsed, cpane apsera, moje je y pyjuxe upseno. 

8) IIOANelI, BAKAOIAL, KAIIAK. 

%) TamHaH, Tamjan, . 

10) Pasnu, paeuh, pasa, nonana, Stellage. 
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H ro AHOKE OT KAIIAA IHIIE: KOH HOBEKE MAOTO KAIIQAG AA YTyq6 
THMH&HA IJA AA yCIIe y e€AHy CP€uy BOAGE CA THMHAHOME IA AA IMO IOMAAO 
sa 40 myrapa, cTahe KAIMaAJE, BHIe KAMIQJAATH Hehe. 

Kapge NpeBara!) kora meka Haaje TpaBe IIMIOBHHY, IITO € Ba JeTO 
y8apacaa Ia Heka oApese UpyT 84 OHOVA HHC&HA KOAMKO OHE, Ila Heka Jerle 
OHAH HHCAHE, Ia HaAju cBuje, Te jeAaH Kpaj NpyTa HaMeTH 34 ACCHH IAJAII 
y Hore H Ba AMeBO YB0, A ApyrH NpyT 84 AHMeBH IIAJAI y HOre H Ba Ae€HO 
yB0, a AH ce oHa (ABa IpyTa KpcTe . ........ 


Crpana 10. 


— — — > o] meka cTaHe 
Ha ILparb IPeEBeHH y36 AHPeK, HeK& KYMB IIOBP?) rj/aBe Ipeupera Aupeg, 
IIpecTaTuqe srpaB4205), Buie 6uru Hehe. 


AH TO e aHekE 04 BpeHia*): Aa oryaH Kope 0a4 6ueae eyBe5) ma 
A4 JEyBA H AA HBIGHE KOHCKOTA KAMEHA, AA yCIE y OHYy BOAy eY0By, IA AA 
e TpH IyTa cpeqe H y Beqe ga _ce okagu pecoME ey0BOME TpH BeuepH Kaje 
ole Aa cilaBa, TO Mope 6HTH JIHOeK OT BpeHila. 


MH ro nume aHeKE: y KaKBH 6H paHu Iraroge 2KHBo GAO Aa ce 
IpHBHe %HBO CHPHIIQTE HeKa CTOH ŽA caTa, ITA GAO XHBA H3ZHIIQAO GH y 
cupumre. 


H ro e Ba eaHO CTBApE Tpe6a: kaze 6H-"OBeK Te0 CBOMY KYqy 0A- 
YCTATH HoKA KOFOAC yAApH ra 3 TpHMA IIOBeCMUMA IIO AeAjuMA HeKA OH He 
BHAH Ia Kaje 6H IOIAO OA Kyđe Aa UAe KyYA4_HEKA HABHOE CAHO IOBECMO 
Heka ysme (UpjecTH AH 6uo Aa 640, BpaTH ue ce KyquH. . . . 4.4. a 


e e e LJ e DJ e e e * [J . * e DJ e e LJ e * e . e e * 


Crpana II. 
Or cašuuja Koja (6oayje HeKa Tpu Hrde) yTypu (jeAHy y APYFy) HeKa 
upoanje BOAy Heka Ioune crTara he canijnje. 


Or MajacuHa: ape) kopedp Heka ckyBa HeKka BOAy IHe sa 40 mjy- 
Tapa, MajacuHE ue Ipon. 

Hana Heqye r4yB Aa H8BaAH ABA BpaGja Aa My MeT6 IFy..1y y yB0 
(y y50) Mankadte Ha oBa ysa na he byTH HA JIH. 

OT EpeBH roBeArnmMa. Za yrTyue 0A AHcHie raaBe, Aa Aa 3a4 TPH jy- 
Tpa AA AH2&e yCcTaBHYe KPEBP. 

Or oqazjy ameK. OT jaera 2:gyHije H BOCKe H KPABJAOTA MACAA IA HOKA 
y hesu") upoBpH Ia Hea yAapa HeKOJHKO Beqepu Ha odu HeKka IpeHour, 
Mope GHTH OuiMa AHeEE H GuTu he BApaBe. 


1) IIpexsararu, onecsnjecraTn ce, enuaencuja (y Boci Bene: ,naga 6 rope“). 

8) IloBpx. 

2) 3rpamuao, emaaencnja. 

4) Bperau. Syphillis. Y Bocua sehnnom He apste Syphillis sa Benepnuky 6onecrT. ITocTa- 
HakK joj TyMaue Tako, ga je 6onecHux jeo a mocyae 6akpene, ca Koje je tao Kanaj Te ce THMO 
orposao. Hapoa unak snage nga ce 604ecT Bp10 AAKO IIpeHocH, 

5) Eysa, joxa, Erle. 

9) sKapa, KOIpuBa, 

") Ilessa, Typ. p., MANA KABOHA IOCYAA 
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Or rposnnine Kaze ce gećanp yMHe!), Heka ce oHe Boje Hayde H 
ymue, nycrTuhe ra rposHmia. 


Crpana 12, 


(— Pasne 6H.beIIKe O IPHM.beHHM HOBILUMA, AA.b0): 

Kaze ToBeKE H X%eHA BAO Ce XHMBE HeKa pasaBujy H HjyTKy?) Kao 
KAAA C6 KyBaA IIHTA, HeKA je BaKyBajy MeAOM H MaCAOM IA HeK& IpPOpesky 
Heka ce KpPO8 Fy IPOByKY IA HeKA yKyBaHjy KONau uBIeKY He&Ka H3BeAy, 
na3(u)ae ce. 


Crpana 13. 


(Pasne Gu.bermke 0 H3AanuMa; oja Aonasa caujexehu aHjek): 
Or xeayna: sehera canja Hea MeTe y IyIAKE K40 Me4aKE*) opa, 
neka cToq 24 cara, gohu he My skKenyAalp. 


Crpana 14. 


To e agegeE 0A ueae: IO TpH NyTA 84 TpH AaHA OIEpH BOAOME, IJA 
tel HaMa3ATH TPH IyTa OA jašaBila MaIIQuy UNO y ABajeceT H HeTHpH CaTa 
24. Cnacaqe hega, 

Or rpošsuune amegp. HauuHu cBueuy Ia sanann; oG6HecH Tpn IyTa 
OKO Bep6e H peIu TpH IyTa ,BeHua rposuuna Bp6diy“, na cBueuy Ipedueru 
na 6exuH Kyhu. | 


Crpana 15. 


Koja zmema Aeny (Hepogu Hea HaAje) TeMQKy :&€HYy, H&KA HOH AA 
KHceda agea He&KA HOH AA KpO8 IAOTE HB yCT& CBOH Y yCTA, HO&KA HMBeAC H 
TO IHiIre Aa he poAuTu AmerTe. 

Or namerTa. /a ysauMu 6pamaHa oHaH Ha KOTA He HaMETHyTO HAH 
Ha M&/B“) HAH HA Hera OT OHOIA Ha KOFa 3£84H,5) IIa HeK& CTOH HOKH AAHA 
KOAb Hera, Ia He«A My BpPATH OHOHM HEeKOJHKO 6PAIIQHO y OHOMe CYAY IA 
HeKka pekH€: ,lITA CH MH y8sHMMO TO CAME TH H BpaTHo“, na he Ipeuu Ha 
HeTOBB MAJE, HJH aKO e Ha HeMy upeuu he Ha Hera. 

OqT rpošHune: Aa 34KOA6 KOKOIIE, A& M3BAAH SKEAYAAIIB, A& MBIlEME, 
AA Fa Ba IOJa ca KHMe HBe)6 A AA H3BAAH CPILE OT KOKOIIH AA TA MaIeYE 
Ha 6yprum Aa useAe IpouH ue 3KeAyAalIB, Ia A& BHIIe HHKAA& HG €/G TO. 

OT caa6e*): kamuky Maca u Kamuky M(e4a) ga yTyue ABHO VJABHIIO 
AyKa Gueaora, Aa IOIp&M HA MeAy H HA MaCay (Ia Aa Haepe, Ipouu he My 
FposHHiIa). 


a 


1) Kapa ce x.666 Bpyh ms nehu Hspagu, yumuje ce OGuuHo MOKPOM KPIOM, 

3) JyTKa, jyBKA, MAHHUH, 80B0 CO CHTHO MBBA.BAHO TujeCTO sa IETy. (Der ausgowalkte Teig) 
8) Mehax, die Pille. 

4) Mda, CTOKA, 

5) ZKanurTu Ha KOTA, CYMIBATH HA KOTA. 

8) CaaGa, cnaa6e; c4a6, caa6u, die Schwiiche, Ohnmacht. 





' ' xd : : “2B 
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Crpana 16. 

Or 8y6a. OT yaapna.!') Kapa cu 6oae 9 Apama Gućepa y 1ijesy, Ia 
HeKA HACIJE BOEMTHHA HeKA Ce IpOEYBA IA Hea Bpyhe IITO MOp6 TPEIHTE 
Ha TeMe yA&pH — TO 6 AHOEB. 

Kage uoBeka 6o1e KpecTa H Tpe6y Heka Hajje ILA04y KaMeHy y 
BOAH, HEKA yrpHe II& HeKA IIOKBACH EaKe ueGeTHH€e, IA HEKA METE IO NAOYE, 
HeKa ce malapu 3 IyT, HeKa ce NOKpHe O3To aauBaMma, 6uhe MY AHOeKE OT 
KpecTa, Hehe ra 6oJeTH BHIIe. 

M ro name aHeK OT &EHBHHEe: TPABY KOIHMTE:BAE Aa HaGepe ma Aa 
YTy e, AAII paBH6& _HeKa CcTOH 24 caTa, yMOpH“e X&HBHHY H 8A4pAc<TH. To e Amer. 

Or rposnnne. MymyKy OA OBH&A AA H8BAAM CPGIC IA AA HB CpONA 
KpeBp nouue (6uru he My Hek). 


Crpana 17. | 


Cego y kyhy MnuayruHa Jypuuuha 1749 — — — 

(camjegu HeKOAHKO GH.LOKAKA O HBAAIJUMA), 

lneg or oTroKa. Poja e Tyka Ha jamma geryliH AHBca4a?) Aa Ogycu 
omora meca ciamahe OTOKE; HAH: OSHMIA AyKA 6HEeAOTA AA yTyuq6, AA Ce 
ode Boge Mano Hanuue sa 40 ujyrapa cuamahe OTOKE. 

Kora Mopaš) Holy Tpe, Kaze ohe Aa CIIABA HeK& pekHe: ,/a cu 
Mopo or Bora IpokaeTa H OT cBeTora JoBaHa caleTa“ — Ia Te Hehe TperTu 
HH HCHCKHBATH. “) 


Crpana 18. 


Ako 6a mraroge IT0AbE eBHEOME CKOHHAO HOBOKY, HeK& IpeBueo 
a6 CITOJA IOA €8HE, HeKA € pABIIOpH, HeKA CTOH 20 H qeTHpH cara — npoha he. 

Kape cKOUH IOAE 68UKOM KAO X1IHOKA& ILA GOAH HHCAHA HeKa 
pasnopu :xa6y, Hega IpHBHe CIOJA IOAB BHAHIy IpoMa OHOMe, HeKA CTOH 
24 eara — mpohu he oda jamrepniaš) no, esHKOM IITO GHJA. 

AHeKE OT KAIIQAA BEAHKOFAŠ): AA IOByu6O AHMeTE KPOBE TEAHIY ") 
y KoTJa, ma Hehe HHKA/A KAIIQJATH. 

Or Kamana aneg: 9 cyBH AMBA H TPH Ianpuke ga yTyHe H Madao 
MeAa KOH HHe Ha BaTpy AO0AaBHO, AA MAAO C OTHMO IPOMEIIA, AA HAUHHH KAO 
angue,) ga y Bede Io Tpu & y MjyTpy IO ABA IpOxAope AOKAo6 Tede — 
cTa0 6H KAIIAJPB. 

Kane y Koaemy 604m naćepu JucTa oT peHa Ia CKyBaj y MAHeEgy 
Ira IpeBH HA OHO MeCTO BpPJte, IITO MOPeME TpeuuTH, Heka IpeHohu TpH 
BeuepH IpeBuTo —- (mope ame) 6urTn. 


') Yaapan, Tponyx, IpoMaxa. 

2) JIHECATH, AMIICATH, NOFHHyTH, NPEHyTE, 

8) Mopa, das Alpdricken. 

4) McuckHBATH, HCHCATH, AUSBAUFEN. 

5) Jamrepnia, sg1mjesaa. 

9 Bexugu zama.e, Keuchhusten, 

T) Teaura, o6pyu y xoju ce koTao oGjecu, Ap*ax, 
&) Amruu, xanoBu, mzayse, Pillen, 


pam - =—-—-- 
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Crpana 19. 

JaBeToBaHe — — — —_—> ss —— 
Many!) m gomy 1) mepsu meTagE upeap 40 mygenuga y mou Borb Apama H 
EBy ma panja usTepo. 2) IreTa« IpeAp 6aaroBemrTanune 6oropoanije Kaaa y6u 
Kanu Asena 6paTa cBora. 3) merak ILpeA BocKpeceHe y KOH cy Jyae RpucTa 
pašnana/m 4 Myquad. 4) ueTaK IpeaA BOsHecemne rocioAHe y KOH FOcIOAE 
nory6u Tomopa u CogoMa H Ha arpaja. 5) IeTaKE IIpeAb COTOGCTBHE CBETarO 
AyXa, y Kom e HapoAb Apkaanja mapa u 32 mao peko MOpa H eo Meco or 
Bep6ayAa u Ho Epese Kkosnjy, 6) eTakE ecTe IpeAb pPOs&&AeHCTBO JOBAHOBO 
y kom e Bore Hasyko mapa AoHocoBa2) uperBopHo y Boga 1 roauda 
Naco TpaBy sa TO mro e Ha EpycaaumMa Halajao. 7) ecTe IpeAp amo- 
cTona IIerpa, y kom e Bore 10 kasu nmonycruo ma iapa Bapaoma cBy 
BOAY Y Kpe6BE UpeTBOopHo. 8) reTakE  IpeAb ycmemge  6oropognne  npe- 
cBere y Kom _ Bore HOMABIIe HeBepmuge IpoTuBy EpycaauMa nopasHo cTy- 
nus lllacacrnaom. 9) neTak UpeAb ycekoBaHHe CBeTaro JoBaHa Ka/a IApE 
ocueue r4aBy JoBaHoBy 3 4y6aBE cBoe cHae Hpoguage mBu au nose 
BaM Mmane (?) kom je uporaBy 8 GpauaBa 5) , ..H CBOjy CHay 834 &eHy yse0. 


Crpana 20. 
10) merak ecTe IpeAp BO3ABH;EeHHe HeCHaro Epecra y kog MouceH skešaoME 
IpeKp€cT MOpe ueMH0e IpeKo Kora rIpeBege HeBpeamo MHcpauaprjane ua 


.. Eruna (ua Eru) a Eruujame BapaoHomM yronu ca. 11) merak npeap AHapnjy 


IpeBosBaHora y Kom e Epemmja Ipopok cogueno &uBOTB FOCIIOAUHB BeHe 


. ME <SKe IIONOZEHO HaTa (?) AeceTE BAIIOBHeABHHKE 60%H. 12) INpeab poskeHcTBo 


HpacToBo_ y Kom Hpoage nape mMaaay MJazeHana 1Io6aHo mMucaeuu Aa 6H 


. Ppucra 1ory6nuo. 


]aHekgp oT ryima..,Ay:<geBHaKa“) cuđaHo ycenaTH Ia Ha ryime UpeBuTa 
Heka cToH 24 caTa — npouuhe ryime. 
H To e aHeKgE: KA(A)KA ryTa5) cKOtH Ha uHcaHy ma deke ga ce mpo- 


BaH, HeKA Hadje y Mouuay ska6HHy OHy Many IITO 6 2KyTa IO Tp€6yy Heka 
. pacnmopH na neka puse — Ao uaca npoBsazuhe ce, ja Ha IIOJe, ja yHyTPa. 


Kasa ymu 604e, HeKA HAKYBA KOIILUTHAKA TPABe HeKA YBBApH BOAG 


ma deka HaMohd y OHy BOAY BPYuy, HeKa HCIIApH yimu Ipoua he, mehe 6oneTa. 


Crpana 21. 

OA &HBHHG6 AHMEKEB: 

10 napa jasopuke 3eHTuHa 
10 cypmeHda 

10 goHcKkora KaMeHa 

10 Gazcyma *) 

10 asupyra 7) 


1) Mća, MapBa. 

*) Kopymrapano, uma raacaTn: napa Hasykogonocapa“ (HeG6yraamesapa). 
8) 36paHuBo, sa6pa=eH9. 

4) Ay:KAOBEAK, NABKACIBAK — Molch, 

5) TyTa, OTOK, Takokep AueTepnja, 

%) Bancym, Balsam. 

1) ABapyš, Morfium, 


8* 
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5 mapa oHOra seHTHHa 
9 speHa 6aayKkaTa 
Ia AA yTyqe cBe y e4Hy CP€qy IA AA IIOMEIIA IIA AA BRAHE IO KANINY NOMAAO 
ymopHuhe «HBHHY. 
(Aeeno mo crpamu manacano je): 
Ilo Tpuuymy ame — 11. Baacnja MyueHaga IocTu Ta 
HepaAu, ia TH Hee KYpHaKE HHIGTA yeCTE. 


Or Bpenia: sa 40 gala NoMAJAO KOHCKOT& KAMOEHA Y CMOKBY IIA € AHOKEB. 

Hase ToBeKy HAGE MHOTO KPEB HA HOCE HeKa OAe AH Cy IHraHu 
6uaAH Ia Heka MBUyIA CAAHB KONALB AH Cy IMFaHH HAL H H6pra!) pašiaHarTa, 
HEKA y OHY PyIy KPEBH HaKAIa, KPEB he CTATH, IA HEKA OIOTE KOJA VAAPH. 

OT KoHcke ry6e: CypMmeHa APAME H IO, HBO APAME H IIO H MANO 
Kpeua HeKkBalmeda M seuTuda OO Apama, Ia Aza HaMaxe HEKOJHKO ITA, 
cnamahe ry6a. 

OT MeTnaa2): A& yKyBA KOpy jaceHOBy : KOHCKOTA KaMEHA H AA yTyde, 
(Guru he) sau os MeTHua. 


Crpana 22. 


Or kpuBe unire Aa Hajje AHMHja 38 Kpey H upeBeHora imehepa H 
CYHIOpA AA HaKaAu TpH Beqepu AMeKB OT KpHBE. 

O<T ymujy Kaze 6H doBekE rayB 6HO, Hea HaGepe cupeke poAga sa 
e,AHy AHTPY, II& He&KA MeTe y HOBE AOHAIEB, H&KA HAJAHO MAMEKOM, II& HEKA 
(na HeKa) 84KAOIASUIB Ha CpHegH IpoGyinu, na HeKa HaOKOJO Z4AHEIH H HeKA 
OHy PyDy Ha CcpueAu saaHmenn H HeKka Ce KYBA; Ka4A Ce YKYBA HeKA yAapu 
y OHy Pyly IHMeBE, HeKA y yBO BSaByqe, HeKa HCIApH BaAyro Ao oceha 
Aa e Bpyhe, uyue. 

Kage cTaH6 y uOoBeKy Ćaaera: Heka ra OCTPEMOTA&BE HeKA ZAAHMy 
seHTnBa nouuhe my 6agera. 

Or arpaHHmana: neka y6de ryHy, HeKA H3BAAH ILpeBa, IJA HeKA y UEeMy 
M3eAe IpeBa, Hehe ce HHKaAA BIPAHHBATH. 

H To IHIe AHEKB OT CHIIHE€ KOMJ, AA y6He€ EPETHLIY IA AA MJ 
TypH y rymy Aa nuposxaepe — He be cMiaTn. 





O nekim endemičnim biljkama u okupiranim zemljama. 
Priopćio Franjo Fiala. 
Na mojim botaničkim ekskurzijama imao sam uvijek pred očima kao 
glavnu cijelj: razmatranje endemičnih biljaka u okupiranim zemljama. 
Predavajući javnosti skromne rezultate mojeg istraživanja, mislim ih 
motivirati tim, što moram reći, da se omegjašenje zemljišta tog bilja, može 
postići samo što moguće češćom interpolacijom nalazišta i da se u biljevno- 
geografskom obziru može sastaviti zaokružena slika flore samo svestranim i 
potankim istraživanjem. 


1) Tepra, uapnop. 
2) Merne&, der Egelwurm, Distoma. 
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Ja uzeh u opseg ove crtice samo takove vrste, koje su do sada isklju- 
čivo samo u okupiranim zemljama posmatrane bile, te sam se obazreo samo 
na one, kojijem sam otkrio nalazišta sam sobom. 

Najviše mi materijala dade u tu svrhu put na Golu Jahorinu, planinu 
u okružju sarajevskom, na koju se uspesmo u mjes. junu 1889. možda kao 
njezini prvi sakupljači prirodnina, ja i gosp. Reiser. Nešto nagjoh i u okolini 
Sarajeva, a nešto u okolini Muharnice (jednog dijela planine Plase kod Rame 
u Hercegovini). Izvještaje o detaljnim slikama vegetacije ovih dviju planina 
pridržajem sebi za docnije vrijeme. 

Dokazi za moje podatke nalaze se u herbariju zem. muzeja, a i u mojem 
privatnom herbariju. 

Crocus Vilmae nov. spec. mihi. Već dvije godine posmatrah u rano 
proljeće na obronku sedla izmegju Kovačića i Lukavice blizu Sarajeva vrstu 
Crocusa (podlijesak divlji šafran), koji mi se svojim vitkim likom učini različit 
od Crocusa Heuffelianus-a Herb. i Crocusa albiflorus-a Kit., sa kojima se nalazi 
u društvu. 

Ponajprije naslućivah u njemu hibrida (meleza) izmegju ovih dviju vrsta; 
ali na brzo odstupih od tog mnijenja, kada su ga potanko i tačno istražila 
g. £. Dr. pl. Beck i Dr. Velenovsky, kojima se moram najtoplije zahvaliti na 
njihovom dobrohotnom  razjašnjenju. Moja biljka spada zajedno sa Crocus 
Heuffelianus-om Herb. i Crocus albiflorus-om Kit. megju oblike Crocus vernus-a 
Wulf., ali je ipak od ovog, kao i od poznatih oblika specifično različita. Bijela 
je biljka manja i vitkija, cijev perigona po cijeloj duljini špatom pokrivena, 
rub perigona jedan i po centimetra dugačak, tri spoljašna vrška perigona 
tamnoljubičasta sa još tamnijim prugama, a tri nutarnja vrlo svjetlo ljubičasta 
često bijela sa mrkijim ljubičastim prugama. Prašnici su intenzivno žuti i skoro 
tako dugački, koliko je dugačak rub perigona, njuška tučka, koji je krači od 
prašnika, je narančasto-žuta, i malo zubočasta. 

Lišće je uzano linealno, na vršku tupo odsječeno, dvostruko žljebasto, a 
radi odebljalih okrajaka skoro da je bez mezofila. Žilice (tkanja) ljuske luko- 
vice jake su, jedna na drugu prilegle, često smršene. Ždrijelo perigona ima 
kratke privjeske. Dlake su u Crocus vernus-a Wulf. mnogo veće. Biljka cvate 
u martu i početkom aprila, uvijek docnije, nego Crocua Heuffelianus i albiforus. 

Slobodan sam ovu novu vrstu na čast Njez. Preuzvišenosti gospogji 
Vilmi plem. Kallay imenovati ,Crocus Vilmae“. 

Do sada nagjoh tu vrstu na vlažnim livadama samo na Hridu i izmegju 
Kovačića i Lukavice. Da se čitalac što tačnije upozna ovom biljkom, dodajem 
njenu sliku, izvedenu u bojama vjerno po naravi po g. slikaru E. Arndtu. 

Avena Blavii Aschers. et Janka. (Vrsta zobi). U pukotinama 
stijena (sklopa Trijeske) na Goloj Jahorini. 

Lilium bosniacum G. Beck. (Vrsta ljiljana). Naalpinskimi pod- 
alpinskim livadama Gole Jahorine kod Viteza, Pala, Kasijeg dola, Jamića, 
Kobiljeg dola i Trnove. 

Veratrum album L. var. bosniacum G. Beck, (Vrsta čemerike). 
Na alpinskim i podalpinskim pašnjacima Gole Jahorine. Na Muharnici dokleu 
bukva dopire. 
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Iris Reichenbachii Heuffel. var. bosniaca G. Beck. (Divlji 
sabljić, mačinac, zambak). Na prisojnim obroncima stijena Trijeske (Jaho- 
rina). Pojedince u pukotinama stijena na Muharnici. 

Orchis bosniaca G. Beck. (Vrsta kačuna). Ovu interesantnu vrstu, 
koja se mogla posmatrati samo kraj velikog jezera na Treskavici planini kod 
Trnove, nagjoh srećom na hiljade komada i na cijelom kompleksu Gole 
Jahorine. Ta biljka raste u mnogobrojnim, rastrošenim škriljavcem i crvenom 
zemljom ispunjenim udubinama i po visokim ravninama alpinskog predjela, ali 
silazi i dolje do šumskih livada prema Kasijem dolu i prema Jamićima sve 
do 1300. m. nad morem. Rijetko sam nalazio tu biljku na Crnom Vrhu, na 
tom sjevero-istočnom ogranku Jahorine i kod vrela Spasovca na Treskavici. 

Aceras caprina Lindl. var. calcarataG. Bek. (Vrsta bezostruške). 
U grmlju na visini sedla izmegju Kovačića i Lukavice blizu Sarajeva. 

Draba lasiocarpa Rochel. var. Draba bosniaca G. Beck. (Vrsta 
gladuša). Na stijenama Muharnice (Plasa) i Trijeske (Jahorina). 

Saxifraga Blavii Engler. (Vrsta kamenike). Na svim vrhovima 
Gole Jahorine i Plase planine. 

Cytisus cilialus Wahlenb. var. bosniacus G. Beck. (Vrsta zano- 
vjeta). Na vrhuncu Košuče na Jahorini planini. 

Primula bosniaka G. Beck. (Vrstaljubice). Rasuta je oko Sarajeva, 
nigdje je nema mnogo. Megju praroditeljima blizu Jovankinog vrela i blizu 
Kozije ćuprije i na Trebeviću kod Sarajeva. Cvate kasnije od Primule acaulis 
L. f. tomentosa G, Beck., ali prije nego li Primula suaveolens Bertol. 

Primula acaulis L. f. tomentosa G. Beck. (Vrsta ljubice). 
Oko Foče, Bastaša, Ustikoline i Trnove. 

Gentiana acaulis L. var. dinarica G. Beck. (Vrsta vladisavke) 
Na jednoj livadi u predalpinskom predjelu Vučije Luke blizu Sarajeva. Vrlo 
rijetka na Jahorini. 

Gentiana angulosa M. Bieberst f. angulosa G. Beck. (Vrsta 
vladisavke). Na vlažnim alpinskim livadama na Crnom Vrhu (Jahorina). 

Scrophularia bosniaca G. Beck. (Vrsta strupnika). Na vlažnim 
partijama stijena u predalpinskom predjelu Jahorine na uzlazu od Kasijeg 
dola; regje na Muharnici, 

Euphrasia ramosissima Reut. var. dinarica G. Beck. (Vrsta 
Zorice, vidice). U klancu Miljacke kod Kozije ćuprije blizu Sarajeva po sti- 
jenama, kojima voda rominja. 

Stachys Sendtneri G. Beck. (Vrsta čistaca). U Doljankinom dolu 
blizu Rame. 

Orobanche Pančićii G. Beck. U Kasijem dolu, na Vitezu, Goloj Ja- 
horini, u Doljankinom dolu i na Tovarnici kod Rame. 

Plantago reniformis G. Beck. (Vrsta trpuca). Rasprostranjen po 
alpinskom predjelu Jahorine | 

Crepis incarnata Tausch. var. dinarica G. Beck. (Vrsta dimka). 
Po alpinskim livadama na Jahorini. 
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Tnje y Bocuu u XepueroBHiH uma nojaKo ONamMaHHX BPCTA H8 pola naraKa 


(Anatidae) u #yna ce Wuupe. 
Oa Ormapa Pajsepa. 

Ako ce y a6upuH 6ocaHcKO-xepieroBaqgor 8eMa.bckor Myseja sa 6poj 
IpernapaTa M8 poAa ITBIA HaIpHjeA CIOMeHyTHX Moe peohiH, AA je IIOBAMAIIAH 
H 6oraT, TO Ba&a Ipuje CBera TOMO SAXBAAHTH, AA C6 H AOBAI IO BAHATJ 
Kao u ca6npau u MciaruBau nonjeAHako BHTepecyjy Sa CKOpO CBeKOJHKE 
IIpeACTABHHKO AHATHAA. 

'OrTyaa AoaasH, IITO Mebhy SEHBOTHIGAMA, AAPOBAHHM BEMA.6CKOM My36jY HB 
Ganmsa 4 H8 AaAOEKA, UpBO MjecTo saysuMajy narke H Mehy OBHMA IO rAjeKojH 
prjeaak KomaA. Hema cymre, za he ce 6poj oBaje cromeHyTHX ABAAOCET BPCTA 
roAHHaMa JIL.beA IpHAOILAMILA BOeHUHOM CA cjesepa MO:KA& jOMI Ba ITOAOBHHY 
IoBekaTn; Ho oBe npuaomaune ua Tyhuue 6uke camo usysenu Mebhy Aomahuwma, 


Y onhe ce mosxe peku, ga c jecedu, suuu m c nponeha IpoJdase Iarke 
y BeOoMa SaM&IIHOj MHO&MHH. To je ca MHOrHX Ayraukux pujeuuux AoaaHa 
y Bocnu, Koje Aezge y FAaBHOM IPABIy ITuuujer ceaea, Aa.be ca MHOIrHxX 
10.68, KOjHMA HAH IpOTHYO MHOIITBO IIOTOKA H pujeduna, HAH Ce pasanjeBajy 
IrpocTpade MouBape c ycTajaaoM Bosom HTA. OBo je pasaor, IITO y BocHy u 
XepueroBHHYy /AHB.be IIATKO AOJABE Y BENHKOj MHOWHHH, MAKAP AA OByYAA ĆAIII 
Hema Behux jesepa H JoKaBa. Ho cBaKaKO Ilaga y odu, IITO Ce He IojaB.&yjy 
meke jyro-ucTouqde BpcTe, koje ce Beh yByrapekoj AjenommuHo gecTo mokasyiy, 
Kao Ha up. Tadorna casarca (Rostente), pbacra yTBa, Fuligula rufina (npsena 
IaTEa) i Erismatara leucocephala (BeCAapHia, HOpBa, KpiIy.6H1a). HaupoTas cy 
Apyre &opMe, O KOjHMa MUCAHMO AA Ce Y beTO HaxOoje caMo y cjesepmuu Anje- 
AOBHMA APETHUKHX perHOHa, poAOBHE ITHITE AHjeraamie y HaIeM IOAPyqjy, KAO 
Fuligula cristata (arka uan.sapka, KpyHaTa HopBa) u Mergus merganser (yTBa). 

Maore MouBape Ha cjeBepy Aya CaBe, IlleapeBo 6JaTo cjesepHo og 
luBHa, Byimko 6aaTo Koa sBynaina, XyToBo 64aTo kog CTOIa u Jesepo Koa 
Jajma, TO cy raasia AHjeraaninTa IaTaKka, A0quM ce oleT Hekoje BpcTe, I0- 
Hajupunje oGuuHa AuB.ba IarTka (anas boschas), pacnaobyjy Ha MHOTHM APYTHM 
TAUKAMA, HAPOYHTO HA BFOAHHMM MjecTHMA MHOFHX pHjekA H MAIBHX MOUBApA. 


To He GuBA HHKAKO pAHHje HO y BeM.baMA AyCTPO-yrap. MoHapxnje, Beh 
o6uquo agoninje, Te 6u Ipema Tome Kpajie BpujeMe GHAO, Aa_Ce BaGPABHBABE 
.AoBa upemMjecTu 04 1. jyma ma 1. jyaz. 

Ho Aa IpHCTyYIHM IOpeA&ly OI&ZKAHHX BPCTA : 

Anser segetum (Saatgans), AHB.ba rycka. BeauKa MHO&HHA TyCAKA, INTO 
npeanjera moApyqje H OAMAPA CO, IPHIIAAA CKOPO 608 H3y3eTKA OBOj BPCTH; HO K&KO 
ce M8 AOTH4HHX ONuCHBaBA BHAH, y IlocasuuH ce rajeraje OCaM.beH0 MAH IIAK y 
ManuM jaTuMa iojaB.byje cuma rycka (Anser cinereus). Ja caM Ba3A8 MOF&0 
Aa komeTaryjem caMo Anser segetum. Ilouerka mapra 1888. Ao6mo je Mysej 
us IIpunjegopa jeaHy TaKBy 6am seaamgy rycky. ZAme 26. ve6pyapa 1889. y6go 
caM ocaMbeHor Š TUK ya Gay Hane, raje ce rycke Ipeko 8HMe HCTO KAO 
u Ha uogHosjy MrmaHa BeoMa palo cIyiiTajy Ha TOIJA Bpeda H OHAje Iacy 
HešaMpa.'e BOogeHe 6H.&Ke. OBaj IpHmjepag no 6oja K.byHa Beh Hare MpBe 
var. arvensis. Naum. 
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9 jamyapy u ve6pyapy 1888. sa BpnjeMe Tagame Bp4o cTpore sume 
BaAPSKABAJE CY Ce OBE IDyCKe CKOpO ABA Mjecenla y CapajeBckoM 1Ir0.&y, Hapo- 
uuro uaMmehy Bnaxyja u Manga m nosuu #3 Capajesa yaosuan 6u me jegad 
KOMAA M3 OBor rodeMor jara. Hanpor4uB y jecema 1889. crmxe 10. moBem6pa 
jeado jaro m ocTane CaMO ABA A&HA HA IIO.bHMA KOA Ocnjeka, H OHAA CE BA CBo 
BHMe He MOoralle BuAjeTH HujeaHda rycka. Tex 26. &eG6pyapa cTHrolme oleT 
ABnje rycke, OA KOjHx Cam, KaKo Maao Ipuje ciomeHyx, ja jeaHy yaoBuo, 
AouumM ce Apyra jom Benjeey Aaa Morala Io no.by. Meby Tujem y cpeagmHu 
ee6pyapa cTHroime rycke ma croTmuama Koa Hose KacaGe, raje ce pasadje- 
AHITNe M HEKOAHMKOE OA E:BHX OCTAAOIIE HA BpeaHMA ApHreage H HA eBHHHM 
CyTOHHIaMA y Iaamuuu. IIpemAa ce oBe rycKke omaskajy y 8HMy CKOpO Ha 
cBjeMa CTpanaMa HAlIlera IOoApyuja, To HAK MOTy IOTBPAHMTH Aa ce HurAje 
y BeM.bH He Aery, jep IIO CBHM HAIIHM MOuBApaMA H6 Halaše Mupa. Ja Gap 
HnujecaM HHIAje HaIlao Tpara Ma H IMAO jeAHOM AMjeraJuiiTy. 


Cygnus olor (Hčckerschwan), rpGacTu aa6ya. H ako je oBaj daG6yA 
uHoro pjehu og aaGyaa njeBaqa, unak ce moske 6pojuTu meby oHe 1a6yagcke 
ITHIe, Koje CBaKe TOAHH6 IpOJa3e Kpo3 Hame Kpajene. Basa ce IojaB.byje 
OCAM/beH, M CTAp IpHumjepak oBe Bpcre HuTH je y6ujeH:HuTH 6naxeH. Y sumu 
1886. je ma. Raguh upn6asno jeamor Ja6yaa 3a Mysej. IIruna je Maaja H 
He 3Ha joj ce cmoa Hu ujecTo, raje je y40B.beHa, HO HeMa CYMFBe AA IOTHuYE 
ua XyroBor 6aara. Apyra je npuujepak Maag & a yaoBao ra je MjepuuE 
r. OTo HaHT ma. 21. jamyapa 1889. koa Ocrpomna ma HeperBu. Hu osa 
BpcTA Hd OBe INTO canjege He 4ery ce muraje y 36M.bH, IITO MOry IOy8aAaHO 
sajamuuTu, Bek cy oGje caMO 8HMEH FOCTH. 


Cygnus musicus, aa6ya ujesaq. IlojaB.byje ce cake rogue kao 
nrasua ceadina. Moske ce pelin za ce Ha 8F0AHHM MjecTuMa 3HMH Gal uecrTO 
HaxosH. Tako: Ha XyTOBOM GJaTy, OKAeH je 1886. jegaH :KUuB AaGyA Te BpeTe 
nocaaH y Illea6pya (u. Ep. sBjepuiaKk) a ApyrH Koju je 26. &e6pyapa 1888. 
omaje yGujem cupeM.beH y Hall 3eMmabckH My36e]; Ha ješepy Ko/ Jajua, raje 
je y 3umy 1888. gomahH aoBan y64o jegaH KOMaA; Ba ApuHu, oco6aTo goa 
Buje.kune, raje cy 1889. Tpu JaGyaa yG6ujeda; Ha BOA&MA CjeBePHO 0A 
usna, okaeH je Ao6uo jegaH upumMjepak Ipupogocaosna ka6uHer raMaasnje 
y Capajepy; ma Hepersn, raje je 9. &e6pyapa 1889. r. KaaT MA. paHro y 
Kpuao jeamor cTapor aa6ypa-lijeBava, Kojera je HekoAHKko HeAdje.ba s&HBa 
Ap:xa0, a jeaHor Apyror omer ua jara og 3 KOMaAa TEIIKO paHuo; najsaa mH 
Ha capajeBCcKOM 1II0.by H& TAMOIMI6HM BOJAMA, raje ce y &e6pyapy 1889. 3 Kko- 
Mada Iokasame. Y rmosnoj jecemu 1886. mokasao ce jegaH 4a6ya ak y 64m- 
suuu Capajesa kog 'Temrnhepe Buie y Mu.banugH, Te ra je jegaH BOjHHK M3 
cBoje Iyrmke y6Ho u mMysejckoj 864pnH IpHnocaao. 


HujeaaH aa6yA He amjesxe y OBoj 8eM.bH, AAM KAKO C6 H8 TOPIBUX IIO- 
A&TAKA BHAH, SaMcTa ce He mojam.byjs pujerko. Uak ce m cTape sKHBOTHEO 
onaxajy Meby oHuMa, Koju NpuAo4a3e, KaKo IpHuajy omu Koju cy mx rde- 
A44H H JACHO Ce MOTY IIO3H&TH IO Iepjy Kao cHujer OmjenoM. [la m omzaj 
Aa6yA-ujeBau, kojera je yaoBuo r. RaHT MA. H My8sejy IOKAOHHO, BeOMA je 
CTapa H CACBHM IOGHjE.bOJAA ITHIA. 
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Tadorna cornuta (Brandente), mopeka marka, M ako No KasuBamy 
npoeecopa Hoaom6aroBaha CrueehaHuma Huje sa 4y/0, AKO IIO HO&KAA BarJe- 
Aajy OBy Be4au«y ITaTKy, TO ce oHa HIaK MOpa yGpojaTu meby pujeTke IlO0- 
jaše. Camo jegapea u TO y ve6pyapy 1888. go6ao je Ham mMysej je\aH HB 
upumjepak, Koja je yxsahem Ko, Ilouureea Ha HepeTBH H IOCpeAOBAEM 
okpyane o6aacTa y Mocrapy amo Aocumo. Ilocamje cBojux ueTpHaecT AaHa 
yruHe oBaj aujema rarak 6e3 oco6urTa IoBoja 4 6yae naagjeBen. 


Spatula clypeata (Lčffelente), marka Kamukapa. OBa arka mo 
Meby pjehe mojame, m ako je maamymap lI'emsuHaA ycTBpAuo, aa je oma 4mje- 
raamna y Bocuu. OH je HamMme y mMouBapaMma moa IIlpucaga cjesepuo o 
lasa y6uo KonileM jyua jeauy seky, Koja je Boguaa cBoje jom Hmeaopacae 
nauuhe. H osBnjex je mauuha nmekoguko 206aBmo. Mnmaue je jom meko 
AHKO IyTaA y %beTO y6ujeda y 6ausuau oBora mjeccTa, a jegHoM Koa Buresa 
(kOTap TpasHnukH) c jecemu Ha JlamBu. Zave je r. Kašr ma. y6uo_ Q? Ha 
Bocuu Koa Capajema (y s6upua rumra3nje), apyra Š je y6ujem koa ucu- 
unba ma Hepersn AHe 2. mapra 1889. a imogeTkoM jamyapa 1887. derBpTu 
& kog Buxaha (Ha skaaocrT camo ša KocTyp ynoTpe6.+uB). H Arap. Ilanorub 
Ha yToky Kpyire mocaao je myaejy Koay oa jeAHe arke «amuapnie y amjeny 
npujela3Hy pyxy M8 .beTa y 8HmMy, Kojy je y XyToBoM GAaTy y40BHo. 


Anas boschas (Stockente), o6uara AuB.ba DaTKka. Kao cBarzje TaKo ce 
AUB.ba NaTka H oBAje Baš/,a NojaB&yje y BeAMEO H Kao NTHIA AMjeraanina H 
Kao ceauina. Ona je HajmehMa pacIpocTpameHa BpCcTA H& CAMO y XOpHBOB- 
T&AHOM Be H y BEpTUKAAHOM IOr4eAy, jep ce yaguwe y GocaHCKUM ILJAHH- 
HaMa, y Tpeckasuuu, Ilpecaunu m Apyrajema ao 1700 meTapa y BHCHHJ, 
CYBHIIE IO HEeKOAHKHM TAKO BHCOKHM ILJAHMHCKUM jesepaMma (KOA Dale KOT. 
KOEBH4KH) 4&K H pcAoBHo amjewe jaja. 


Y omnjeM MoqBapaMa y 3eM.bH, KOje CMO y OBOM OIIMLy uelihe CIOMH- 
IGAAH, AUB.ba CO IIATKA HAJA3ZH KAHO AMjerazuna y uperexHoj Beuuu upeMa 
cBnjeM ocTanjnjeM IaTkaMa, CaMO Ce Ha XyTOoBOM 6naTy (FopreM) HaxoAH y 
A06y asjerama pehe og Fuligula nyroca, Hope mam caBke. Ha MocTapckoM 
6aaTy nmokašsyje ce uecTo Kamo aumjeraanna ma onujeM nmaprujaMa, koje cy 
bETOM IIOCBE CYyXE. 


M ako ce Io uusaHaMa Cape jom oagucra mojaB.byjy orp.MmHa jara osujex 
TlaTaka HapouuTo c jevemu a 1moHaoco6 Ha yumhuma 6ocaHckux pHjeka y 
CaBy, M ako ce y oBnjem Kpajemama jom yBujek xBaTajy IlaTke MPOxoM 
MCTO T&KO C yCIIjeXOM, KAO IITO HX IO ApyrHjeM 8r0AHHM CTpaHaMma 6es6pojEH ' 
AOBILH IIYIIKOM OBE — HIIAK Ce IIpuCBeM TOME OllAZKA Aa GpOj IATAKA OITAAA, 
IITO Cy MH 84 IOy844HO UpHualH pasa sjepoaocTojHH .byAH, KOjH Cy IOBHA- 
Banu 6es6poj BogeHux uTaua y upnjameeuM roguHaMa. HaupeAoBawe KyaType 
y oKyuumpamauM kpajeama 6uhe Aa je m oBaje ruaBHH yspok 6pojHoM omagamwy 
AHB.bHX_ IIATAKA. 

Anas acuta (Spiessente), arka Ayropelka, Bp6. Y eTo CaM OlIaska0o oBy 
anjeny nNmaTky AojakO CaMO y MouBapaMa cjesepHo oA slusHa, raje H jaja 
aujexe. Meby MHoruM NauujumM jajuma, mro Hx je Ao6aBHo KoT. ypeA y aupuay 
1888. 6uaa cy Haume H ABa jajeTa 0A IIaTKo Ayropelge, Koja caM IIpelapucao 
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Ba BeMA.bCKH My3ej. CTAHOBHHIITBO y OHMjeM cTpamaMa He camMO Aa je ce6e 
Xp&HHMAO C Hpoeha jajuMma CBAKOBpCHHX IaTaKA H MOHBAPHHX NTHIA, Beh 
je UpTHAO HM uuTaBe KoTapnie jaja Ha cajaM y Cu2beTy. Ho 04 KaKo ce yuzje- 
Maja BjacrT y To, og Taga je ckopo ca cBujem upecrao oBaj onhe ImkoA- 
bHB BAHAT, 


C jeceHm, 8HMH H y IpO.beke IIATKA AYTOpelIKA IpMAHUHO tecTO IpaTH 
ocTada jara IaTaka, IUTO AOKA3yjy OBH IOAaIH O y6ujeHuM HM My3sejy UpH- 
NOCAAHHM KOMAARMA : | 

ad Q veGpyapa 1886. XyTOBo 6AaTo. 

ad & 27. &e6pyapa 1888. Yxkpuma kog AepBenre (Aap. r. Bišduš) . 

ad $ a 9 6. mapra 1888. y aokBa OcoBaua kog Boc. I'pagnuke, 
yGujemu oA ImymapHuka Zemapueka jeaHHM METKOM 84 BpHijeme IIapea. (Ckopo 
y ucro /106a. uocaaH je jea & ms Boc. AyG6ane ramHasnmjannoj sć6apuau y 
CapajeBy). 

inv. & saHuMuB npujeaas y suure rnepje, y6ujem 20. cereM6pa 1888. 
Ha yTOKy #Hezesuunine Ha CapajeBcKoM I0.by 04 r. CoHeHBeHaga H TO M8 jara 
oA cojax 20. komaga. To je najpamnje onaxmame sa CapajeBo! | 

ad & 24. &e6pyapa 1889. sa Ma.anga y CapajeBckoM II0.&y. 

inv. .Q 26. &e6pyapa 1889. ma Bocun Koa Pe.eBa. 

ad $ a Q 18. mapra 1889. na HeperTsu kog Ocrpomna oa r. Orona 
KaHra MI. 


18. ve6pyapa 1889. saAHo caM IaTky Ayropeuky iojeguune H y jaruma 
no 3 go 4 komaja Meby ocTanujeM NaTkaMa Ha, ješepy KoA Jaja, a 18. MapTa 
 BMAHO CAM IJATKE OBE BPCTE Ha BOJAMA KOA CapajeBa. 


Anas strepera (Mittelente), Ayropenma marka. PujeTka nojasa. Mysej 
HM3AC CaMO IeT Ipumjepaka 0A e. Ho sa maBjecno amjeme Maaje y Baary 
koa Jlusna, raje je y cpeaunu jyua 1887. jegmo Jewuwmre mabemo. Y Ilo- 
caBuHH Ko, Bos. IllaMna Buajeme HeKoAuKo IapH oBe marke y aupaay 1889. 
"uu Ma ce, ga ce y XepueroBuru nojaB.byje HcTO Tako decTo Kao y BocHn, 
HO Jljezke MJaze CaMO Y IOTOBOj seM.bH. Y nosnoj jeceuu 1886. y6uo je 
upenapaTop Ileae6op jegaH MJaaA Iupuujepak y XyToBoM 6aaTy (caa je y 
ramBasnjannoj s6upuu y Capajesy). Asuje roaguue kacunje cTH&6 y cpe- 
AHH e&eGpyapa aMO .BEOYA TpPOIAH KOMaA OBe BpcTe HB JluBHa. Hcrom 
y mpo.behy 1889. go6HcMO HEeKOAMKO IlaTaKA OBE BpCTEe, IOIITO je, TFOCII. ODH- 
uajaax Mmep y MocrTapy Iocaao Mysšejy Bp4o cTapa & y Haj.beniem 'nepjy, 
 Kojera je y6mo 26. &e6pyapa ma HeperBa kog Oprnjema. aš: aonuuje 6mo 
je moaBOpHux mMyseja Camrapnjyc Tako cpeTaH, Aa ap oBujex IaTaka y 
gajeAHuukoM aeTy Ha Mu.bankH yGuje. Y jecemeM aeTy Hujecam Aojako jom 
BUAHO OBO IIATKE KOA CapajeBa. 


Anas marmorata. Mepmepan- (MpaMopHa) marka, (BEAM CAHKY). OBy 
jy&Hy maTky je y Amjemom napy y6mo 20. maja 1889. kog Ocrpomna r. OToH 
KaHT MA, OBaj HeyMOpHu H cpehiHa AQBau, kojm je HameM My3ejy IIOKAOHHO 
Be To1uKe pujeTkocTH. Ilo reroBy Ipuuary CTHFOIle pogemora »aHa OBe 
EbeMy CACMA HEIOBHATE IATKE, TPH HA Gpojy, Ha HepeTBy H8HAA K6.bSBHMUKO 
CTAHHILGE H OAMAX IOGEelle Aa AOoBe puG6y. Ja Malo BpeMeHa He CaMo IIrTo je 
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yaoB.beH jean g m Q$, Beh je m oTpehH KOMaA pameH y Epmao. Ho ma 
KAJAOCP 860r AeAeHo STyAeHe BOŽE y Hepersn He Gujame ,Moryhe HETOHSHBHO , 
noTjepaTu IATKY, KOja M8BpCHO Eypalle H NAHBaIE ucnog Boge. Hekux ocaM 
A&Ha 3BAP%ABAJA Ce PAEEHA IIATKA HA TOM MjecTy H OKOJHULH H uemhe 6H. 
ce BuheBa/a, aaz je He MOFOIIe HHKAKO. yAOBUTH H Hajsax je He cTaje. 
IIpapa je mocTroj6uma oBoj HeykpameHoj arua Cjesepma A&pnka, HO 
oma je m npumopcka nruia y jyadoj Hranaja, Cunuanja, Capadnuju 
Ha oGocTpanoj o6aam Facnmajekor mMopa. /la.ba je OlmawaHma y BOJAMA KOA 
Byrpaara (I'puxa) a Marnesu Elmes u Buckley TBpAe Aa je umage y Aa6a- 
Buju. To je oBa BpcTa ša cBy Aycrpo-Yrapcgy, Koja he ce -— BajaMo ce 
— y Gyayhe y Xepmerosaa jom uemhe OTAKATH H OA koje ce o6aupoM 
Ha A0Ga wesuHe npse IojaBe MO%&e IOy8sA&HO: oekusaTu A& he H jaja au- 
jeraTn. 
Anas querquedula (Knackente), per.buna, Kpija. Tojanayjec ce H6 CaMO y : 
OFpoMHuHM jaTuMa y BpujeMe ceoGe, Beh m Ha IOogecHHM MjecTuMa cBaraje KaHo 
Anjerannina. Tako cam y upBujem gamuma jyua 1888. namao NoTIyHa amje- 
rsaa 04 1 go 8 komaja xoa IIpucama (/lusHo). Omaxeša je au y6ujema 
OBa IlaTka: Ha CapajeBckoM 10.by (ma BocHu, /Keesnuna u Mu2anku) 1. 1, 
15. noBem6pa 1888 (jara og 100, 50 m 20 xomaga); y Rpajamu mapoduro Ha 
Bp6acy. koa Kocujepepa y mnoxnmu 21. oxro6pa 1887. y sajeamunu ca 
Anas crecca; 23. anpmaa 1888. y MHOx&uHH Ha AOKB4Ma KOA Kakam-,o60ja; 
Ae 16. okToGpa 1888. mojeanane u y Manum rmaprujama y V'aTauKoM II0.by 
un 9. nosem6pa geTehu tak y rpaa CapajeBo za ce Hajsaag CIycTH Ha 8Bade- 
benum Gapama kog KoBauuha, ume 26. se6pyapa je y6djema jegma Q ma 
Bocena, Koja je mo cBoj Aorsoj erpau pbacTo-«yTo oa4 Bp6oBe ope oGojeHa 


a 2 agama zonmuuje ormasmo je r. Mar Moscaa To cro jaro y OcTrpomny u , 


 y6Ho Ha rera jeAor Beoma cTapor &. H mysejy umage 10 komada 0A CBaKe 


CTAPOCTH Y .beTE6Oj H BHMIbOj Goju. ' 

Anas crecca (Krickente), xpy.ba. Haxogu ce HeTo TAKO UECTO & IIO- 
HeKaA Y APYIMTBy € Ipaje oaHaqeHOM BPCTOM. Ho*ao Jujeranuina je Horo pjeba. 
Kao TakBy Hahox je noyssAamo Ha Jesepy KOA Jajna a y ABa Iapa Ha Beh 
CIOMEHyTOM FopcKOM jesepy koa Baana na Ilpecaunu4 NmaaHHHH y BECHEH 
1400 m. Ho mosee Guru ga oma zujexe jom H ma ApyrmjeM CTpaHaMa Bom.be, 
jep se y cenrem6py BubeBajy | ce Ha 'pujekaMa H ycTajaum GapaMa MHOFe 
MA&AC OBOTOAZINEE ITATKE KPIy.be. Y_onhe ce moe pehu aa Anas vrecca A0a8E£ | 
HemrTO pannje,a y upobehiy oner ogaasu pamuje Hero au Anas querquedula 
He caMo AoMahin Hapoa Beh M AOBUU ,IO: BaHaTy“ Ba3A& 6H' IOGPKAJH H. 
namujemaju oGje spere. Iilro ce TuHe miaue resuue nojaBe y 8€M.bH, MOJKO 
ce maa wy pehm Omo mrTo 1 3a IATKy-per2%>uny Hau Epiy. Y Mysejy uMaze 
8 Ipumjepaka. 

Anas penelope (Pfeifente), assumw,aBka. Osa ce BpcTa IojaB.byje Ipu- 
AHUHO peAOBHO y IIPO.b6TIBEM H jeCeEeM Ce4eEY, HO pekao 6Hx uemhe y 
Ipo.behy, KaAA BEAHK6e MHOXHHEe OBE BpcTe BajeAHO ITOAAZ6 K CBOjEM AMjera- 
ABITEMA Ha cjesepy. Omux 6 komaja y Mysejy y6ujeno je y MjecenaMma MApTY 
H aupuiy. Tpu cy upumjepka & (Iloqare.+, y anpamay 1887., Boc. Ay6nma 
y uapry 1888. u Bumerpaa 4. arnpmaa 1889.); Tpu Q (Xyroso 6aaTo mo: 


a 
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qeTKoM Mapra 1886., Boc. Ay6ana MmapTa 1888. u Mu.zanga y CapajesckoM 
No&by 18. mapra 1889). 

Fuligulanyroca (Moorente), cuBEa Hau HOopBa. TpeGajy cacsujeM Hapo- 
uuTH ycaoBH, Aa HeKo MjecTo 6yAe IogecHo 3a aujerame oBe marke. TagBnjex 
BpMaje y Hajsehoj Mjepm y XyrToBoM GaaTy, Te oHaje aujexe sHaTHA MHO- 
*HHA IaTaKa. Y TOM GJaTy ocTaje oda ckopo sa cy roguHy. IlojaB.esyje ce 
M y ceo6H, HO Bašja Mame BHIIe nNojeAuane. vlujeraja Hakox y XyToBoM 
GaaTy 10., 13. u 19. Maja m 6. jyua 1889. Ilomro MH ce uuHH Aa je mame 
CTPAUI.bHBA, TO Ce decTO y6uja, Te TAKO CaM MOra0 0A BeAMKOr Gpoja Aa OAa- 
. 6epeM HajsaxkHHje rupujedase y mepjy sa Hamy a6mpky. Mysej umaze 1 Ko- 
maga ua Boc. I'pagumke, ĐPode, ua pujeka koa Capajesa u ua XyrToBor 
GaaTa. JegaH rupumjepak, Imro ra je yaoBuno r. Aneea6exK 25. cenrem6pa 1881. 
KeA PezeBa Iokašyje y CBOM MJaAOM pyxy cjajuy saaTuoMpky 60jy Ha AOFSOJ 
CTpaHH, KOjy H oBa BpcTa AOGHBA OTYA, IITO Ce Tape O KOpy 0A IO- 
TOHYAHX BPGOBMX rpaHa. Hako je OB& IATKA H8BpCHA IFEBYpadđuia, TO ce 
KAA KaA H y Fe OlaXKaA OHO, y IITO Ce y MHOrQ CayuajeBa HHaue pas- 
AOFOM IIOCyMEBAAO: AA Ce y CAMpTHOj 6Op6H K.bYHOM UBPCTO ZAKBATA BA KO- 
pujee H 6u.bHe CTPYKOBE HCHOA BOA€, IITO CAM jeAHOH y rope CNOMEeHYTOM 
GaaTy npeA HekoaukuM cBjesonuMa Morao ga nocmarTpaM. Ho uecro ymnje 
OBa Targa, Ka, je pameHa, CBOjMM  MAjCTOPCEHM TEBYypABeM Aa HSMAKH6 y 
MjecTama cBojera GopaBka, raje oma Meby pasnujem Bojemum 6H.bEAMA BHAJPe 
CTOTHH&MA CEPOBHIITA Ba ce6e. 
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Fuligula ferina (Tafelente), cnBka. Csaraje ce rojaB.byje camMo 
cayuajHo, Ho uemhe y mamu jaTuma. YGujeda je: nosne jecemu 1886. y 
MouBapaMa MerkoBnha (Ho jom y Xeprmerosuuu) oa rperaparopa IleaeGopa ; 
16. okro6pa 1887. y pary MaugoBan Koa Boc. Fpagdimke — o6a komaga cy & 
y upnjenašy Kk AusoTHoM mepjy; y sumy 1888. ma Jesepy KoA Jajma ua ro- 
Beher jara og Haamymapa IT'emsuHuAa —jeguda Q; y HekoauKo IpumMjepaka 
y ve6pyapy m MapTy ma Ma.esangq Hm bocu kog CapajeBa, okaeH je Bek 
JIposecop CeyHmk y ee6pyapy 1885. Takobep jegaH KoMaA A0GHMO; CBH 
KOMaAH Cy y Haj.bemimeM aAumBor.iIepjy. Aume 16. MapTa oAJeTaime cBeKoauKe 
Aabe. Ega am oBa marka y MouBpapama IlocasuHe aujexe jaja, To me 

MOTY OAAyqHTH, HO MHCAHM Aa je TO Ha HekujeM MjecTEMa Moryhe. Koa oBe 
ce Iarke Moske Beoma A0Gpo IOCMATPATH, KAKO Ce y BHMYy NA H y Ipo.kehy 
o6a poga omrpo oABajajy y AeTey. 

(Fuligula marila, Bergente, narka pyja.kKa). OBy BpCTy cIO- 
MHFGeM C TOTA IOA BAFPAAOM, INTO y OBaj MaX He MOLy AA HAlIOMeHeM HH 
jeAHor KOMaA& Ka0 AO0KA3, AA Ce OBA ILNTKA IojaB.byje y Hac. Meby TmjeM 
CyMbe HeMA, Aa ce rajeraje Heko Bpujeme saapzzaBajy jara ose cjesepHe BpcTe 
Ha HamnjeM BOAaMA, HM OgucrTa je r. ma. Rasuh yGuo jegaH KOM&A Ha XyTOBJ, 
oA Kojera je Kosa Guma usaoeHa Ha IV. opHurT. maaosx6u, Ho Aonamje ce 
MOpaja OTKAOHHTH, jep Cy je MO.bIH y BCAHMKO H3FpHMBAH. 

Fuligula cristata(Reiherente), maTKa "anzapka, KpyHarTa 
HopsBa. Osa nruina je He caMo ceanua Beh aujeranuiua. Kao IpBa IOšHaTa 
je y Ayerpnju, Kao IoTowa 6poju ce y senuke pujerkocTu. IIpBo je IoTBpANO 
upoeecop CeyHug aga je amjeranuna y Jesepy Koa Jajna, a r. na. Kaguh aa 
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aujexe y XyroBom GaacTy. Kaa cam 6uo na Jesepy y majy 1887. morao cam 
Aa IIOCMOTPHM CAMO HEKOJHKO ITapH OBHjex IlaTaka, jep jom ne Gujanmre Bpujeme 
Aujeramy ; Ho IOTOBUX AaHa iy4a Here roguHe y6ume rr. 6apo MoauHaps, 
HaxmyMmap VemBHHA 4 Mjepaugk ByAaH Ha HcTOM MjecTy He CaMO CTape IATKE 
Beh HM HeKOAHKO IauHha y IpBoM KIepjy, OA Kojux je jegaH KOMAA CTHFAO 
Mysejy. Ho ma :gagocr Gojara ce, aa he oBo amjerano 6pso upecraTH, 
jep KAKO MH IpHdA H3BPCHA IOCMATpAT HaamyMap VFemBuHA, MJaA Nauahu 
CY TaKO IOBjep.bHBH Aa BX doBjeK Moe peAoM uoyGujaTH, AO04HM MATOPIH 
Beh AaJeKO OA IJyIIKOMETA C INOTMJAHM KPMKOM: KOP, KOp yšaeTajy. IvA. 
1889. nokasao ce Kako uyjem Ha Jesepy marao jegaH cTapu nmarak. H y Xyro- 
BOM GA&Ty HMAAC TEK HEKOAMKO IApoBA AHjeražnia, KojH ce y 406y MHOSKEIBA 
šaxpaBajy jeAuHO y IpABOM jesepekom moapyujy, y Topweum XyrToBy, raje 
ce H ,l.beHop“ (Podiceps cristatus) saapskaBa. /lakae cTyAeHa, cBjexa ropeka 
jesepa cBojom GoraToM &ayHoM Komxuaiuja HasokHahyjy oBoj arua cjesepHy 
joj mocTOj6uay m mame jy Ba amjerano. Ocuu Tora je jom HekoaHgo iIyrTa 
y6Bjeda: y &e6pyapy u maprTy 1888. y cTapHM eEceMIaapuma y aajeTy KoA 
Boc. IF pagumge um Boc. ZAy6unme. OcaM KoMaja OA CBaKor 20Ga H CIOJA Ca 
rope CIIOMeHyTHX MjecTa Halasšse ce y 36eMA.bCKOM MyB€jy. 


Clangula glancion (Schellente), cBpaKapunua-3BoHnnia. Osa 
ABjena cjeBepHa NTHIA y UpnAHUHOj MHOSEHBHH OJKHB.bABA CBAKO BHMO6 BOAG 
y Boemu m XepneroBuuun. Mywjake u :kemke 6Hx Ba34a Haža3mo Takobhep 
OABOjeHO H TO HpBe Bašaa y 3HaTHoj Behumu. Hajsehiy MHO&HMHy OlIA3HO 
caM Komuem eeGpyapa 1889. ma [luuBa Hu Ha Jesepy KOA Jajma. Jaka jara 
npoaujerajy u pam HacTyiy crpore sume ya BOAy GocaHcKux pujeka u 838AP- 
sKaBajy ce HeKo BpHjeMme y IoApyujy pnjeqHux M3B0pa Ha 8r0AHHM MjecTEMA. 
Tako Ha Ip. Ha capajeBekoM mo.by 13. u 14. mosem6pa 1888. aornduje jom 
nojeaunie, a 15. mMapTa oleT y sHaTHoj mmosxuHH. H ma Apusu je KOA 
Bumerpaada ornaxema 4. ve6pyapa. 1888. m cTap Š IOocaaH 8eMa.bCKOM My36jy. 
Haanopyanuk I'peHco y6uo je mođeTKoM ve6pyapa 1888. koa IIpacana jeaay 
a roci. Kosadk KoA Cr6na y jamyapy 1889. ua »Ba Bennga jara mo jeAmor 
Šš H“ 9. "Iuu Hacrynu jyroBama, osmax HecTaHe oBujex IaTaka. Y mMysejy 
uMaze caaga 5 upumjepaka. 

Mergus merganser (Grosser Sager), Be4HKH FBBY PAL, YTBA, 
Ox Tpu jeBponcke BpcTe ripy pana oBa ce BpeTa Hajuemhe mojaB.byje H OAHCTA CO 

y csako g06a Moske omasHru Ha Hekujem Gocamckau pujekama. Epucr pares 
slom6poBckH je UpBH ynNo30puo Ha Ty saq4yAHy IlojaBy, Aa OBa ITHIa jaMauHo 
y Hac aujexe jaja m cromeHyo je y ,Mittheilungen des ornithologischen Vereins“ 
Aa amjexe y goaumu BpGaca. Y ,Journal fir Ornithologie“ oaA Cabanisa 
ja cam onmimupHo oumucao (1888.), kako caM nomoliy .bycaka 04 jaja og Basra 
na BpGacy H IpeTpax«uBaeM Ayla.xba y jexmoj crapoj GyKBH Morao Aa A0- 
KawxeM amjerame ose cjesepde urune. 19. jyaa 1888. Kymo caM y.jeAmor 
GakaamHa y CapajeBy (lorasuda) \Ba 3KuBa jom Masa ribypila, Ha KOjEMa 
jom 6njame TaMaH IpTe% HaA OKOM H MHOFO IaNepje NO crpadama. HegoazKo 
AaHa cam Apaao y ce6e ose ABuje Iruie, koje Gujaxy HeMHpH6 H HOMHAO 
cugaxy. Ho KaKkO H& OKycHie xpade na Hm puGe, y6ux Hx Te HX yBpCTHX 
y seMa.kCKH Myaej KAO Haj60O.bH AO0KA3, AA OBA ITHIA OBAjO AMjee MAAAO. 
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Ilo upuuamy GakaauHa, nruxe nmorunaxy us Bucokor, ca meke yarpeane 
pujesane BocHe, raje Hux je, Beau ce, jegaH pućap yaoBuo. 1889. mucao 
mu je omer rocm. E. ma. Zom6poBcku, Aa je' y IodeTEKy Maja OleT oma3no 
nap Mergus merganser-a Hcuoa Iopaxaa (oGjaB.beHO y ,Schwalbe“ 1889. 
pag. 243), a Saamymap VemBumaA y6uo je cysume ca cBujeMm MAAAO ITHue 
koa Bajemna da BpGacy. Zaxe mu ce nmpauano, aa je gecTa aumjeraJnia 
KOA Kocnjepesa 6ausy yiiha IoTowe pnjeke, raje KaKO .byAH Ipuuajy amjezce 
MJaAe HapoauTo y crapajam aunamMa. Ilo cBeMy TOME HeMa AAKIO CYMIbO, AA 
OBY .ITHJIy IpHMAM.byje u8BaHpeina Goramruša puća y cryAeHuuM, cjeBepy 
CAHUHHM IAAHMHCEHM PHjeKAMA M IGHXOBA THXA HeCcTO CA CBHjeM IIYCTA 
OKOJABILA, A& Ce pa3sMjepHo BeoMa gecTo yAoMahH, IITO y CBoj cpearoj JeBpolu 
HHaqe He uHHH. JUMH Ce BCEOMA YECTO HaxXOAH HA cBujeM pujekama bBocHe H 
Bpao ce uecTo y6uja, Te je TaKo Mysej A0GMO BEOMA MHOTO CTAPHX 4 MAA&AUX 
UpHMjepaka OA ose ITHIe HM TO ca uujeor TOoKa prijeke BocHe, Apune H 
HeperBe H T, A. y cBemy 11 upumjepaka. 

Mergus serrator (Mittlerer Siger), cpegt+»H rsyparn. Hajpebu je rrey pan 
y Hac. Mysej nMage cao ABa MJaja Ipumjepka a 3a Apyre Huje M4 HHIITA 
nosnaTo. KorueM okTO6pa 1887. yGujema je jenxma xxemka KOA IIonoja Ha 
Casu, kojy je Ha AmB.baskoj munjama y Beqy Kymo r. Po6epT ma. ZlouGpoBcKu 
u upenapapaHy oacTyudo HameM Mysejy. Apyru rIpnmjepak, Takobep Q , y6mo 
caM ja us jara oa cBojux 12 Koma,a (. HoBem6pa 1888. ma Mu.bauka y 6au3aEH 
yTOKA esuna. IIlTHne Kao Aa 6Hjaxy oHije TeK 04 cKopa H peBHO ribypaxy 
JAoBehu pu6y. 

Mergus albellus (Kleiner Siger), maa rwypan. IlojaB.byje ce cBake 
BUMO Ha BOAaMA A0ibe HeperTBe, XyToBor 6aara, IlonoBor 10.64 H OTAJEH cje- 
BepHO Ha GocaHckHM pHjekaMa, a Bp4o uecTOo jom m ma CaBu, mTo Aokaayjy 
1 upuujepaka y Mysejy. Myoxjak BeoMa cTap H BaHpe,Ho amnjeu mocna je 
us Ia6eue u Koropckor (r. OcTepMan), a r. ma. Pegep y Boc. Ay6unu je 
y6uo H mocaao Maasor & y Bp4o sauumnBoM npujena3y. Osaj reypau aonape 
Hajanie Ha cjesep 4 oGuuHo Bp4o paHo monasa ca mamux Boga. Ho yumee 
cTpore crTyaeHu y 1888. r02. AOTJeH Ce ZAAP3ka0 Ha CaBu, ga cy ce Hameby MpKor 
nepja Ha raaBu Bei nokašaja nojeguna 6ujea nepa oa AHBOTHOF PyXa, A TO 
je crenem passuTka, Koju ce y 36upkama 6poju Meby Hnajseke pHjeTkocTH. 

sk 


* * 
AonarTat. 

T. XypmuaA TepemuHckH y6uo je upnje Aecerak roAaura Koa pujeke 
Bocne ma noanoxjy oHor 6pexy.bga nmokpaj Pe.beBa, koju je oGpamreH omo- 
pukaMa — jexHy NATKy, Koja 64 No reroBoM onmucHBawy HeaBojćeHo ca: 
Aa4a y pea Fuligula rufina. OA omjga BuAjeue oBy KpacHy IaTKy CaMO ABa 
uyTa u TO roA. 1888. roci. HaTiopyuuug Cexapc ma aomoj Mu.eanEH, a 
6. gemem6pa 1889. mpenaparop IleaeG6op ynpaso Ha oHoM mMjecTy, Ha Kojem je 
r. XypusA Ty NaTky upnje 10 rogudma y6uo. YBujeg ce onmasuo Io jegaH 
OCaM%b6H eKkceMIJap. Y IoToma ABa Cayuaja ymakaa je oBa ocoGuTo IMarm- 
ZHBA NaTka. HagaM ce munak, aa he kojem BjemTOM AOBIy NOCAy&HTH cpeha, 
Aa sa Mysej AoGamu u OBy APJely *HBOTHE. 
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Izvadak 
iz ljetopisa fra Nikole Lašvanina, 
(priopćio dr. Ćiro Truhelka). 
(Nastavak, vidi I. članak u III. knjizi od god. 1889, strana 77—80). 


1697. Porobi princip Eugenio Sarajevo i druga mloga mista niz Bosnu i 
odvede mlogo roblje i odnese neizrečeno plino i zadad strah svoj Bosni. 


1701. Na 10. Marća. Prvi harači počeše se kupit u Hercegovini. Iste 
godine, na 10. februara, pade oko Mostara mutna kiša s lugom i posli na 
misec dana mogoše se luga namest po kamenju. 


1715. Bosanska vojska i prid njom Mustaj-paša Čelić, Maroški paša, Arnautski 
paša i kavga sultan tatarski s teškom vojskom odoše, kako govorahu na Zadar ; 
ali se ništo ustaviše pod Sinjom i biše ga sa sve strane i činiše žestoke juriše, 
al mu ništa ne mogoše, nego pobigoše ob noć brez oružja, zašto tako hoti 
blažena divica Marija, koja dade Hrvaćanom, da grada Turkom ne dadoše; 
kako no dadoše malo prvo Vrljiku grad Turkom na viru, al zaludu zašto 
Hrvaćane pod mač, a žene, dicu i robu u robstvo Turci okrenuše, a samo 
principove soldate pustiše i o. fra Stipana Gvozdena kapelana. U to vrime 
porobiše Turci Otok u polju sinjskomu i mlogo roblje izvedoše. 


(716. Na 13. Augusta pade snig u Bosni, učini mlogo štete od žita. Iste 
godine učiniše Turci rat s cesarem i ode veliki vezir strašnom vojskom na 
Varadin. I dojde cesarova vojska na pomoć gradu i prid njom princip Eugenio, 
ćeneral Nadažd, princip Aežandro s ostalom gospodom i vojskom nimačkom i 
madžarskom; koji jedino udriše na Turke i žestoko ih razbiše i otiraše i oteše 
baznu,!) hranu i sve sprave vojničke. Tu pogibe vezir i ostalih Turaka bez broja. 


1717. Jula na 20. pade snig u Bosni po planinah. Iste godine na 2. Augusta 
uze vojska principova Imotski od Turaka. Iste jeseni podside Petraš Zvornik 
ali nesrićno, zašto ga pod kolino turska puška rani i on ode, ostavi vojsku 
da bije grad. U isto vrime podsidoše Kranjci Novi i tu biše nimačke vojske 
1 videći, da će lasno grad osvojiti, počeše se o tuji grad prigovarati; Kranjci 
vele: Banov je grad, a Nimci: Nije, nego cesarov. Najposli Nimci se vratiše, 
a Kranjci ostaše pod gradom, al u žao čas po se, zašto paša Osman Ćuprilić, 
koji vladaše Bosnom, posla zapovid i svoje ljude po svoj Bosni, da brže svak 
ustane na oružje pod izgubljenje glave. I skoči sve malo i golemo. Tko neima- 
diaše oružja nosaše sikiru ili toljagu; i ode jedan dio s Ćuprilićom dat pomoć 
Zvorniku, a drugi s Amet alajbegom2) Alipašićem k Novomu i jedni i drugi 
udriše na Kaure i razbiše ih na obadva mista. I govore da izginu na Zvor- 
niku što Kranjaca, što šokaca i upisne vojske okolo 10.000 ljudi. Samih su- 
žanja upisne vojske na jednu hrpu svezanih izsiče Čuprilić tri stotine i kad 
to čuh princip Eugenio pisa u Carigrad da toga nije običaja medju vojnici 
sići svezane ljude i digoše pašu odmah s Bosne i smakoše ga po sve prilike 
zarad toga. Takodjer pod Novim izginu Hrvata i drugih vojnika oko 8000, a 
sužanja već tko nije mario mogao je ufatiti, i zato ga se Bošnjaci oslobodiše 


1) Hazna, arapska riječ = blagajnica, 
5) Alajbeg, turska riječ == pukovnik, 
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i skupiše opet više od 80000 vojske i pojdoše da robe zemlju principovu, al 
ih stiže na Kuprisu carev ferman, da se vrate i vratiše se. 

17/9. Miseca Januara proglasi mir u Bosni Pavo Despotović iz Omiša. 

1722. na 22. Marća. Ahmet-paša Alipašić iz Skoplja poče kopati blaga 
u Rami i kopa do Maja i razkopa jednu veliku glavicu i ne nadje i ode mu 
t. j. od vilajeta 7600 argata.!) Iste godine na 13. Juna, smače Avdulah-paša 
Salih-pašu Kulenovića, kapetana Bihaćkoga i Sagarčina Sarajliju, koji je bio 
kadija u Travniku. 

1724. Izgori Sarajevo, t. ). u varoši mloge kuće i dučani. 

1727. Dodje iz Carigrada šeset i četiri tovara jasprih da se po Bosni 
pišu sejmeni?2) na Perzijane i počeše se pisati na 7. Marća i odoše na 2. Aprila 
i prid njima serašćer Ahmed-paša Alipašić. Odoše zdravo i svak u skupu, ali 
kad se vratiše, vrlo ih malo zajedno dojde i to bolestno i razbijeno i to ih 
bog pokara zašto prvo neg pojdoše mlogo po Bosni zla i zuluma počiniše, na 
ti način da nebijaše Abdulah-paša u travanjskom polju od njih uteko, bi ga 
na nože raznieli; sa svim tim sav mu ćador razkopaše: daklem, kad tako 
Činiše veziru, šta činjahu siromahu ? 


1728. Aprila na 7, dojde na Bosnu Ahmet-paša Skopljak, koji se vrati 
iz Perzije. Ovi za dobit dobar glas kod cara, poče graditi grad u Sarajevu na 
1729 s velikim trudom i harčoms) od sve Bosne. Iste godine dojde pobigao od 
cesara maršal Bonavalla i sta sve ove godine u Travniku, i paša mu dava 
sve što god mu je od potribe bilo i njemu i družini. 

1730. Ozgor rečeni gjeneral Bonavalle ode:u Sarajevo s pašom i tu se 
. poturči on i njegova dva druga i njemu nadiše ime Ahmed-beg. Po tom toga 
ode u Carigrad, gdi ga učiniše topčarom i odvede iz Bosne upisano za trista 
momčadi turske, da ih uči zanata, kako se topovim biju gradovi i kako se 
isti topovi salivaju. Ali do malo vrimena vratiće se rečeni mladići brez zdravlja 
i goli brez zanata. 

1732. U Fojnici poče kuga a prvo čeljade umri na 20-tog studenoga 
hrišćansko u varošu a prvo toga na godinu počelo je moriti u Sarajevu, u 
Jajcu, a kad nasta godina 1732 otrova se sva Bosna. Za upisati koliko ljudi 
pomri hotilo bi se mnogo karte i vrimena. U Fojnici čeljad se utekoše bogu 
i svetim njegovim i ne pomri od kuge nego mala i velika petdesetero, sedmero 
hrišćanske čeljadi a turske hiljadu i dvista. U manastiru razboli se fra Stipan 
Begović vikar i on to reče kad vidi, da su se fratri pristrašili: Ja ću umriti, 
ali u manastiru izvan mene neće nitko. I tako bi (.. Sad nabraja ljetopisac 
žrtve kuge po raznim manastirima i neka čudesa .. .) 

1734. Na 14-tog listopada dojde ferman iz Carigrada da se pokrije luče- 
vom šimljijom manastir i crkva a. Duha u Fojnici. Bijaše car sultan Mahmud 
a na Bosni Avdulah-paša i po ruke bega, njegova sina, i po molbi go. Doktura 
Dominika Caštella iz Zadra pašina ećimbaše. *) Al ode mlogo blago i počeše 


1) Argat, od turske riječi irgat = nadničar. 

5) Sejmen, pers. riječ == stražar, vojnik. 

8) Harč, arapska riječ hardž == trošak. 

4) Ećimbaša, od ar. r. hekim = ljekar, i baša t. r. = glavar, dakle glavni ljekar. 
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majstori tesat japiju!) na 18. listopada a dospiše pokrivat na 5. sičnja 1735, 
Ove iste godine zavadi se fojnički kadiluk s Avdulah-pašinim šilivdarom?) koji 
bijaše zaprečio nemogući više siromaci nadavati blaga koliko nametaše i tu se 
skupi više od hiljadu ljudi. Kadia Bećir Krivić sakri se a šilivdara malo narod 
ne kamenova. Najposli ga iztiraše u večer, ne dadoše mu se ni omrsit uz 
ramazan turski. Iza toga se zavadiše s pašom Visočani i Sarajlije i digoše 
pašu s Bosne i dojde na njegovo misto Alipaša Ećimović, prošasti vezir, čovik 
veoma mudar i u vojnički zanat razuman i kripak i po narod dobar. 


1736 na 13. Svibnja na kvatri po duhovih poturći se Antun (Bolo) 
Dovrić iz Fojnice i Stevo iz Sutinske u Fojnici i već ako onako antikrst ne 
progoni fratre i kršćane tu veće dana ne smide se kršćansko čeljade iz kuće 
pomolit, zašto s njima idjaše veliko mložtvo turskih brezposlenjaka s bubnji 
i sviralom ne samo sokacim varoša nego izpod manastira. Di koga sritu od 
uha kršćanskoga psuju, pogrdjuju kuće, lupaju, prozore razbijaju: hoćeš se 
poturčit? viču. Iste godine dojde (nekoliko riječi nečitljive) u 
Sarajevo iz Carigrada, da se pišu bešlije i sejmeni Lo Bosni prvtiva Moskovu 
i upisavši se ne samo odoše oni, nego jošter četir bosanska alajbega sa svimi 
zajimi, bezi, spahijam od sviju krajina neferi sve po tri opraviše četvrtoga i 
ove godine nigdi se ne udriše, nego samo čete idoše, koje kad dobiše, a . 
kadkad izgubiše. Bosanske bešlije porobiše u Karavlaškoj Turskoj neka sela 

i manastire vlaške, vratiše se tužeć se na glad i na zimu; dohodiše niki od 
Vlaha na njih na tužbu ali im paša ništa ne učini, zašto se u isto vrime 
zavrže nemir 8 cesarom. 


1737. Jula na 14. uvrati se Mulah sarajevski u Fojnicu iz Travnika 
budući se vratio dojde u manastir s družinom; i ne samo hoda po crkvi nego 
jošter po dormitoriju gornjem i doljnjem i po fratarskih cellah i fala bogu 
ništa nam ne uze, kako se bojasmo, niti šta najde, u čemu bi nas mogao 
okriviti. Ali kako razumismo, sve ovo bi vražtvo tursko, zašto bijahu iznili, 
da u manastiru ima mlogo oružje i nimački škriljaci, što su fratrom došli iz 
Kaura, da more raja s Turci lasna biti. I ode u Kreševo, da izvidi kako i u 
Fojnici al ga u putu stiže glasnik, da brže ide u Sarajevo, zašto veli idu jedni 
Nimci, t. j. tabor na Ostrovicu, drugi na Banjaluku, treći na Zvornik. A prvo 
toga Turci pravoga glasa ne imadiahu od rata, premda glasonoše dohodjahu 
u Travnik paši; ali paša nedadiše od toga govoriti, zašto iz Carigrada ne 
imađdiaše nikakvih sprava, a glasonoše, opet jedan iza drugoga paši govoreći: 
»Basti gjahur“, to će reći navali nevirnik. I u toj sumlji čini paša doć s 
Mulom svu gospodu Bosne u Travnik, di učiniše viće, da ako cesar počine 
rat, svak ima ustat na oružje i kadije, imami, spahije tko god more sablju 
pasat, ako bi tko ostao, da se ima obisit o vratih svoje kuće; i to zašto 
od cara neimahu pomoći zašto se bijaše o Moskovu, kako smo ozgor rekli.— 
Medjuto dojdoše i odoše pašini ljudi po svoj Bosni i digoše sve malo i golemo 
tkogod može oružje nositi i prid njima glavari i starišine od mistah i Arnauti 
tu dojdoše i skupi se čudna vojska strahovita. Ova vojska kad se diže s 


1) Japija, t. r. japi = gragja. 
2) Silihdar, ar. per. r. silahdar = nosilac oružja. 
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Ali-pašom Ećimovićem prošastim vezirom iz Travnika i pade na prvom konaku 
kod karaulah više Travnika, al vode paši ničesova vlaha, što su Turci jurve 
ufatili . . . . . . . Tko je uzrok da počeše Nimci rat prvo vrimena? 
Odgovara (al ne znam il čovik iz vraga il vrag iz čovika) vlah: Gospodo nitko 
drugo nego vaša raja i prid njom fratri! 

Kad to čuje tursko množtvo, sve grknu protiva ucviljenoj raji i fratrim ; 
a paša za ugodit Turkom govori jim: Odite, reče, da se najpri udarimo 
s Nimci, a kad se vratimo sve ćemo okrenuti pod mač, nabit na kolje, što 
je mužko do sedam godina, a žensko u robstvo. Oh! žalostna glasa i novine! 
Ele za taki glas reče ćehaja i posikoše nevirnoga Vlaha. Kad dojde paša 
8 vojskom u Jajce, al mu Turci ufativ vode grofa Šerenša, koji je bio nad 
sto i dvadeset konjanika i druga dva kapetana, ali brže razbili i stirali Nimce 
Turci izpod Ostrvice. Prid vojskom od krainah turskih biaše prvo toga paša 
poslao Osman-bega Alipašića iz Skoplja svoga čaušlar-ćehaju i ne samo po- 
ginu ovi nego jošte: mlogo Turaka vrsnih a i Kaura malo manje i ostaviv 
grad odoše, odvukoše topove, i odvedoše oni Turaka a Turci dovedoše njihovih 
vojnika i za reć svu istinu ne znaše kazati tko je onde bio na komu mej- 
dan osta. Iz Jajca ode paša vojskom na Podrašnicu, gdi staja 15 danah, dok 
ge svrši vojska sa svih strana; a Nimci biju Banjaluku sa dvi strane. S onu 
stranu Vrbasa biaše veliki tabor, a s ovu to jest od Bosne biaše nekoliko 
vrsnih rećimentah, dva havan — topa, izašta u grad meću bumbe i tri šibice 1 
tu biaše sprave vojničke i hrane dosta. Medju to Turci misleći s koju će 
stranu na njih udariti, a dojde im jedan starovirac i reče: Ako ih ne dobijete 
8 ovu stranu, s onu nigda, zašto ih je mlogo. Udilj ga Turci poslušav pojdoše 
i pridoše riku Vrbas konjici na konjih, pišaci načiniše most od učah i konopah 
i tako od Podrašnice do Banjalake nigdi turska vojska ne ide putevim nego 
sve šumom, nit paša dade ob noć vatre naložit, da ih gjauri nepodpaze, a 
kad bi u nedilju 4. kolovoza polagano privukoše se k straži, koju privarkom 
izaikoše, potomtoga udriše iznenada na Nimce, koji sidjaše ter igraše, koji 
misu slušaše, niki Bogu moljahu, niki ručak spravljahu, niki trpezu sterahu, 
niki rakiju pijahu, niki se po praznih kućah turskih skitahu; a kad ugledaše 
Turke, mlogi ne imadoše vrimena oružja uzeti, a koji uzeše junački Turke 
uzbiše dvakrat, a kad vidi paša, da će izgubiti vojsku poče nagoniti Bošnjake 
da se biju, ne samo on nego jošter i njegove pašalije; a kad vojska vidi da 
paša pojde u boj (zašto mu prvo krajišnici ne dadoše u boja da se u boju 
nebi izgubilo) navališe jedino na one nimačke vojnike i odma jim prikinuše 
vojničke zaklone i udilj se žestoko izmišaše. Nimci ne mogući sili odoliti da- 
doše pleća i pobjegoše priko ćuprije, što bijahu učinili priko Vrbasa; u niko 
doba po nesrići sprži se ćuprija i kad vidiše koji bijahu s ovu stranu vode 
počeše skakati u vodu i bacati muškete i niki na konjih i pišice preplivaše 
a niki utonuše; a s one im strane ne dadoše pomoći premda se bacaše iz 
topovah i pušakah i mloge Turke pobiše. I tu se Turci opet nazad vratiše, a 
cesarovci zagoneći se i njihove i turske mrtvace svlačiše. A kad bi prid samu 
noć Turci navališe priko mosta otraga u varoš pod grad gdi biše po kućah i 
po mećitih cesarovacah, koji pobiše iz pušaka mloge Turke i tako ih noć 
mrkla zateče. Turci se vratiše u svoj tabor a Nimci bacaše do niko doba 
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noći na grad topovi i Turci ne znadijahu šta će činiti — a kad bi od nike 
dobi noći, spremiv se, Nimci odoše, odvukoše topove i sve svoje stvari. One 
neke topove, što su bili s onu stranu, zašto koji su bili s ovu stranu ostaše 
Turkom, i odoše daleko od grada tri sahata i onde se vrgoše u naredbu: 
A kad svanu i Tarci ugledaše da ih nije pod gradom, skočiše da jih tiraju i 
odoše protiva volji pašinoj, navlastito Arnauti i mlogi Bošnjaci i zagrniše se 
na tabor nimački, al mu ne mogoše ništa, nego jih mlogo. pade i rani se 
mlogo ter se vratiše. U tomu boju i ne zna se s koje strane veće poginu, ili 
Turaka ili Kaura : ele! kako je bilo i malo zla je bilo. Kad se vratiše Turci 
izpod Banjaluke od svega mložtva turskoga malo jih se nahodiše, koji ne pri- 
čaše i zlo ne govoraše od raje i od fratara. Do malo vremena ali ide u Kre- 
ševo Mehmedpašić iz Korče s osam drugah i nosi od paše burjundiju, da do- 
vede gvardijana fojničkog o. fra Ivan Gabrića, kreševskoga o. fra Tomu 
Dadića i sutinjskoga o. fra Bonu Benića i nesamo njiha nego sve tkogod se 
konopom paše. Tada gvardiani za ne pustiti u ruke Turkom fratara -i biskupa 
presv. gosp. fra. Mate Delivića dadoše Turkom mlogo jasprih, a gvardiani 
odoše s čauši u Busovaču, gdi sritoše pašu, koji idjaše u Sarajevo i onde im 
ne dadoše izaći prid pašu, nego pušćaše na poruke, da imadu doć u Sarajevo, 
gdi kad dojdoše, metnuše ih u apst. I tu mlogi skočiše govoreći: Nitko ne 
diže Nimaca protiva nam nego fratri. S druge strane bog i prijatelji, nedadoše 
učiniti neprijateljem kako bijahu namislili, to jest razkopat manastire i crkve 
m njihovu potvoricu obistiniti, sa svim tim paša uze od fratara 
mloga jaspre od sve tri manastira. Medju to dojde paši glas, da su Nimci 
uzeli Niš i da su došli na Užice i posla paša ulake po svoj Bosni, da se opet 
skupi malo i golemo, tkogod more nositi oružje, jeda bi Nimce smili i nedali 
Jim prići na Višegradu i odoše bajraci na 23 Decembra, al Užicu nemogoše 
pomoći dati, zašto ga jurve Nimci bijahu osvojili; ali ode turska četa i po- 
robiše Turci svoju raju svu s onu stranu Užica. Nimci dopratiše lipo do pašina 
čadora čeljad tursku, što bijahu pušćali iz Užica na viru, a paša primi Nimce 
lipo i dade jim tahin i svoje pratioce, reko jim je mirno opet vratit se do 
Užica i tu paša posiće prid čadorom kadiju užičkoga zašto je do njega pridao 
Nimcim grad. Po tom toga ode četa turska i porobi varoš Valjevo, cesarovo 
misto, odkle dovedoše mlogo roblja. Medjuto dodje glas pravi, da su Nimci 
ostavili Niš, tvrdi grad i da su opet Turci u njemu sili. 


1738. Na 20. veljače odoše Turci opet pod Užice i prid njima Ibrahim 
paša Alipašić iz Skoplja i uzeše ga na viru. Odpratiše cesarove ljude k Bio- 
gradu, a što je bila raja turska izvišaše Turci izsikoše i u robstvo nemilo. 
okrenuše. Iza toga turska iznutarnja vojska obide grad Haršovo u Otoku, ce- 
sarovo tvrdo misto, i dojde mu nimačka vojska u pomoć, i razbiše kruto 
Turke i tu pogibe bagdadski vezir, a sina mu ufatiše i izvan ostalih poginuše 
tri uštuglije !), a lanjske godine usrid lita uzeše Moskovi zajedno s Nimcim 
Oziu na viru, a kad ih počeše pušćati, to jest Turke iz grada, niki od Boš- 
njaka, za ukazat svoje junačtvo, trgnuv sablju poče sići Moskovite, al u zao 
čas po se, zašto Moskovi, koje bijahu pušćali opet vratiše, a koji bijahu u 


1) Učtuglije t. r. = vojskovogje od tri konjska repa (zastava). 
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gradu, one ustaviše, i što bijaše sebične vojske ono okrenuše pod mač, a. svu 
gospodu od Bosne okrenuše u sužanjstvo i toliko gospode bosanske po izboru 
upade u sužanjstvo, da toliko nije nigda. 

1738 miseca Jula ode Ali-paša bosanski i tri arnautske paše i Ibrahim- 
paša Skopljak i Kulenović s ostalim pašam, bezi, alajbezi, zajimi, spahije, baše 
i sejmeni i neferi od sve Bosne i pridoše kod Novoga učiniv ćupriju Unu i 
udriše na Banovinu. Jedna četa udari na palanku, koja se zove Pedalj, gdi 
iz palanke kauri oboriše žestoki oganj, gdi izginu mlogo Turaka, odtlen se 
vratiše pod Zrinj al mu ništa ne mogahu učiniti, bi ga nikoliko dana pak 
posla po veliki top u Novi. I biahu ga povukli, al dojde naredba od paše, da 
ga vrate natrag, zašto mu dojdoše nikakovi glasnici i vrati se paša sa svom 
vojskom a Zrinj ostavi; a prvo toga ode velika četa opet pod Pedalj i drugu 
palanku, koja se zove Lakat i našavši jih prazne paša bijaše postavio sejmene 
da jih paze, a kad se vrati paša, vratiše se i sejmeni ostavivši obadve palanke. 
Tarci priodeći pod Novim Unu priko mosta, što su učinili puče most i potonu 
konja turskih i nekoliko Turaka, a kad pridoše u svoju zemlju najdoše tri 
hiljade i šest stotina Tatara, što biše došli paši u pomoć. I ne samo pnšća 
njih nego još ono 40 hiljade vojske u Kneževo polje, gdi nikoliko čeljadi za- 
robiše, ali izginuše gore, nego pod Zrinjem i Pedljom; poginu i Kaurah, ali 
veće poginu Turakah, Arnautah i Tatarah, ne samo poginu, nego ih Kauri 
nikoliko odagnaše živi. Zagroziše se Tarci na Dubicu, da ju popale, ali se 
Dubičani vitežki obraniše i Turke odbiše. Nedoma Dubice udariše Turci na 
jedan čardak u komu biše straža i vazdan se na njeg nagoniše, a kad bi prid 
noć, stražani se pridadoše na viru. Dojde glas, da su Turci uzeli Harševo i 
da ga izda jedan gjeneral, koji vlada u njemu i da se poturčio i da su mu 
Turci nadili ime Muhamed-beg. I činiše Turci veselje veliko po svoj Bosni. 

Iste jeseni ide Ibraim paša s velikom četom da robi Liku, ali neporobi 
nego izginu mlogo Turaka i Tatarah; a druga vojska ode pod Raču palanku 
na skeli, al još ništa učinit nemogahu nego se vratiše. Iste godine misica 
Prosinca i u dva puta Ličani porobiše Livanjsko polje, a prvo toga porobiše 
Unac kod Grahova, pače i Grahovo kod Glamoča. 

Iste godine misica Studenoga bijaše u Fojnici eminom iz Sarajeva Nehter 
Osmanov sin, koji budući otišo u Sarajevo, a ostavio svoje momče, rodom 
Arnautče, koje najde se zuklano, a druge u kući, i po kući nebiše štete učinjeno, 
zato dojdoše pašini čauši i vrgoše u apst gvardijana fojničkoga, i sve mahal- 
baše od kršćanah; biše gvardijan 0. f. Ivan Gabrić i hotijahu metnuti na 
muke, al se ob noć skoći sve malo i golemo vikat i plakat isprid hana i tu 
svu noć žene s dicom vatru ložiše. Medjuto kadija zapovidi da se na muke 
ne meću i ne metnuše, al uzeše jasprih Mubašir zaiska od džematlija Turaka 
od varošana kršćana i od gvardiana katila a oni za njega neznadiahu; tad od 
njih zaiska pet kesa jasprih i smiri se na dvi. Onda okrenu Emin govoriti, 
da mu je poginulo deset kesa jasprih, pak spusti na osam, pak na pet, pak 
na jednu, a kad im donesoše čakmeče!) na mešćemu, pita ga kadija: gdi ti je 
ključ od nje? A on odgovori: ostao je kod momka, koji je zaklan. Onda mu 





1) Čakmeče, čekmedže == škrinjica. 
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mubašir: luda glavo, a zašto kod ditce ostavljaš toliko blago? Al kad odbiše, 
al nejma u njoj ni jaspre nego tevten i dvi nele (?), a pak i on izpovidi 
isti, da nije ništa bilo. | 

Medjuto čini čauš dovesti iz gindžira u han Ivana Mandičina i Čoču 
sina Nikole Agatića, koje držahu u sšindžiru koliko da znadiahu za ti poso i 
udriše prvomu više od 300 štapah a drugomu oko dvaest, kojeg videć da ne- 
umije ni plakati pustiše govoreći: Budala je! Izajde za njih vas varoš, a za 
varoš i za gvardiana sav džemat i dadoše čaušu hiljadu groša, a Emimu dvi- 
sta, protiv dicu, čauše odoše, koji bijaše jedanajst, a prvo toga svega odvede 
Duran ciganin momak Eminov Mandu Mijata Vrljkoviča ženu. Mijat poče 
iskat ženu od Emina i na njega ode u Travnik paši. Paša ga oglobi i zato 
za osvetu po svu priliku bi poso Eminov zaklati momče, a ciganin i Manda 
oglasiše se u Splitu. ; 


1739 na 28. Marća u večer, u oči Uskrsa; ima u Fojnici golemo vrilo, 
zove se Sćona i ovu vodu tko pije govore, da od nje gušavi (koje proteče 
kakonu krvavo i po njemu se ufati kakono krvav skorup) nemogoše ga ljudi 
piti za niko vrime i premda tada biše vrime kišno, sa svim tim rika, što teče 
iz planine bijaše bistra, a rečeno vrilo teče iz litice, biaše vele mutno. Istoga 
misica i godine sutradan u večer u nik) doba noči od sivera ukaza se nebo 
veoma krvavo na ti način, da tkogod vidi začudi se. 

Miseca Veljače dojde u Travnik tri konja zlatnih jasprih da se pišu sej- 
meni i otvoriše se barjaci na početku lačka i svakomu sejmenu dadoše plaće po 
dvadeset i dva groša i to brez zahire za tri miseca. Iste godine na početku 
miseca Svibnja izide paša svom ordijom iz Travnika u polje, zašto mu se ne 
pristoji stat u kućah u vrime rata i dovedoše mu Turci svezana Pavla Pila- 
ševića iz Kotora, koji se je bio upiso iste godine u sejmene, pak pobigo od 
buljuk-baše, zašto mu je dao malo plaće i minje hrane i šnjim niki starovirac 
i zato ih Turci obmetnuše, da su izdajnici i kako reko, dovedoše paši, koji 
poče govorit jim: Poturčite se, da Vam oprostim. Pavlov drug Hrkač od prve 
riče poturči se i zataja Hristusa, a Pavao reče: Neću! — Odvedoše ga Turci 
u sindžir. Za tri dni nagovaraše da se poturči, on, tvrd u viri pravoj kato- 
ličanskoj nekti zatajiti istoga Isukrsta, zato zapovidi paša, zapovidi krvliji, 
da mu odsiče glavu, i odsiče. 

Do nikoliko dana idući isti paša na konju na špaš, što Turci reku binjiš 
i ugleda Pavlovo tilo bilo kakono snig. Zapovidi i ukopaše ga kršćani, a 
do ovog vrimina ne dadiaše nikakovog kopat koga bi posikli od sužanjah i 
to Pavlu dopusti Isukrst, da ga psi i ptice ne izidu, za što Boga ne zataja. 

Iste godine Alipaša skova u Fojnici i u Kreševu mloga velika sidra, 
kako no ona velika na morskih brodovih, i rekoše, da će od njih činiti ćupriju 
priko Save. Po tom toga diže sve spahije, baše i nefere i ode priko Žepča 
put Šabca i povuče topove i pusti glas, da će bit Šabac. Ali ne htiše nego 
jer jim zapovidi odoše pod Biograd, zašto prvo toga bijahu izašli Nimci 
daleko od Biograda iri ure hoda, da se s Turci potuku, ali a malom pameću, 
zašto idjahu bez naredbe konjanici naprid a pišaci daleko za njima. To Tur- 
kom bi dokazano, koji jim zasidoše i tu se mloga krv proli s obi strane 
i mlogi vrli ljudi padoše, jedni i drugi i doisto bi Nimci sasvim izgubili, da 
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nebiše prispio Hildburdavs i tako se vrati cesarova vojska Biogradu, a Turci 
za njima. To se Nimci poplašiše da Turci ne pridu Dunava i ne odu u Banat 
pod Temišvar, zašto se Biogradu ne bojahu. Ali vezir okrenu žestoko bit 
Biograd. Nimci buduć prišli s onu stranu Dunava, gdi najdoše oko tri hiljada 
Turaka, koje s velikom Krvju gori rečeni princip razbi, nemogahu dati pomoći 
gradu, a bosanski paša od gori rečenih sidara poče gradit ćupriju priko Save. 
Kad to vidiše s Biograda, baciše nikoliko topova, kojih padahu zrna blizu 


ćuprije i tako osta ne svršena. Medjuto Turci dovedoše veziru sina jednoga 
gjenerala i Barnjakovića. 


Videći gjeneralisim od cesarske vojske, da se zlo peri, prvo zašto mu 
kuga biše i u vilajetu i u vojsci, drugo za što mlogi biahu izdajice, treće ..... 
biše i grada se ostat nektiaše, obeća Turkom dat grad i da se učini mir s ovim 
ugovorom: da razori što je iznova učinio i za veću tvrdjav od ugovora 
pustiše Turke u donji grad, a Nimci počeše tubiti i ovit grad i rekoše, da 
će izić u gornji grad o Martinju dne, u drugu ruku o Jurjevu došaste godine. 

U ovo vrime Ibraim-paša skupi iešku četu od svih krajinah i ode da 
robi Liku, gdi ga Ličani dočekaše i razbiše i da biše više Ličanah po sve 
prilike nebi ni jedan Turčin uteko. 

. Iste godine miseca Septembra na 14. još nebudući Alipaša došo izpod 
Biograda, dojde naredba muselimu sarajevskom i pušća sve sužnje, koji se u 
gradu nahodjahu, medju kojimi biaše i grof Šereni i druga dva kapetana i 
Turci jim pokrojiše haljine, kako se komu pristoji, i dopratiše jih do Biograda 
8 velikim poštenjem. (Nastaviće se.) 





Različito. —  Pas)ImunTo. 


Crapa xamajnuja ua JimjeBna. 

Ao6poTomM roci. Mapka Harnja, ypaBuTe.ba TproBauke mkode y ZlujeBBy 
cTekao je sema.kcKu Mysej crapoAgpeBiy xamajaujy, kojy je Hex ce.bag, 
Konajyhu cBojy HBy, Hamao u npogao r. Mara Taguky, gyjyuyuuju y 
/lujeBHy a oBaj je omeT ypyuao r. Haznjy sa sem. Mysej. Xamajauja a06po je caqy- 
BaHa He CAaMO Y CIIO.bAIIIGBEM GHAHIPAHCKOII OKBAPY OA Cpe6pa, Hero H y CAMIH 
uapesaHoj y ApBy, Koja npu. 
Kasyje Kpiirebe Mcyca y 
Jopaauy. H ako je &maz- 
FYpaHcka pasa AocTa IIo- 
EPyIIHa, MosKe ce HIaK pehu, 
aa je uponssoA »Bjemrnjer /4 
gyjyuuuje; pesćapuja nak -& 
yupaBo je AoTjepama, oco6uTo '\& 
KaA ce yaMe, Aa je AOTHuHH 
MajcTOp HMao Ha BCOMA Ma- 
.A€HOM IPOCTOpY UIpHK&3aTH 
Taj AHK. 





Y npemjepy mjepu xamajauje 36 mm., A€6.bHa joj je 7, AoTuudo 19 uu. 
; , EK. \. 
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O smrti Stjepana Tomaševića, zadnjeg kraija bosanskoga. 

Mnogi historici bilježe da je Stjepan Toma predzadnji kralj bosanski, 
stupio u zaštitu sultan Fatih-Mehmeda pod uslovom, da plaća danak, kao što 
se na ugovoru obvezao, pošto je bio mir utanačen. Poslije smrti Stjepana 
Tome posla sultan jednoga čauša k njegovome sinu Stjepanu Tomaševiću s 
fermanom, da zatraži danak i u Carigrad ga donese. Došavši čauš u Jajce 
primi ga kralj u audijenciju. Kad mu čauš pokaza ferman i razloži, zašto je 
došao, kralj ni pet ni šest baci ferman pod noge, a čauša vrati, zagrozivši 
mu se smrću. 

Tada još čuvaše granicu bosansku turska vojska pod vrhovnim zapovjed- 
nikom Alibegom, sinom Mihajlovim. Ovaj je prije toga više puta javio sultanu, 
da slabo stoje prilike u Bosni, jer na granici češće da se pokazuje razmirje. 
Ali kada sultanu stiže još i vijest, šta se je s njegovim poslanikom dogodilo, 
užasno se razjari. 

Sultan Fatih-Mehmed, da na bojnom polju svijetu pokaže svoju čast i 
ponos, u proljeće god. 1468. (867). krenu 8 vojskom iz Ušćupa prama Bosni, 
te u kratko vrijeme stiže pod Jajce. 

Poslije trodnevnoga opsijedanja predade se grad sultanu na milost i ne- 
milost. Za nekoliko dana, pošto se lijepo odmori u Jajcu, veći dio vojske 
opremi na Ključ, gdje bijaše Tomašević utočište našao, stavivši joj na čelo 
Mahmud-pašu. 

. Čim Mahmud-paša stiže pod Ključ, započe ga rušiti sa sve četiri strane. 
Kralj kada se vidje u nevolji, da ne će moći odoljeti tolikoj sili, odluči pre- 
dati se Mahmud-paši, ako mu sultan oprosti, što je prekršio ugovor. Mahmud- 
paša, kad bi obaviješćen o predaji, taj mu se slučaj iz političkoga gledišta 
svidje, pa primi i kralja i nećaka mu sebi pod zaštitu. 

Kad se Mahmud-paša sa sultan Fatihom sastade, izjavi mu, da je 
svakako moguće bilo zauzeti grad, ali budući mu je kralj ponudio predaju, 
ako mu oprosti prekršaj ugovora, da nije ponude uskratio. Za to dobi veliki 
ukor od sultana. Na to se sultan Fatih obrati na šejh-ul-islama, da on odredi, 
kako da postupa s kraljem, koji mu se već jednom iznevjerio i obatalio ugovor. 

Tadašnji Šejh-ul-islam Šejhi Ali Bestanija 1) izdade fetvu, da se bosanski 
kralj Stjepan Tomašević ubije, a njegova država, t. j. Bosna, podvrgne osman- 
lijskome carstvu. Ovo se i izvede. Nije daleko od pameti, da je sultan Fatih, 
misleći u sebi, da se susjedni vladari zbog smrti Tomaševićeve ne bi na nj 
digli, nije dao maha da se o toj vijesti pogovara i raspravlja, te zapovijedi 
da se odmah gore navedena fetva od riječi do riječi ukleše na gradskim vra- 
tima od Jajca. 

Pripovijeda se, da je od onda pa sve do zadnjijeh ratova u drugoj po- 
lovici devetnaestoga stoljeća ta fetva stajala uklesana više vrata. Pa i sada 
se vidi na ruševinama vrata, da je nekad bila, ali sada je već nema. Fetva, 
po kojoj je na smrt osugjen zadnji bosanski kralj Stjepan Tomašević, bivši 
vrlo interesantna, žalibože niti je zabilježena u ,Tadžut-tevariha“ niti u ,Mir-ati 


1) Ali Bestanija svojom je rukom kralja posjekao. Pripovijeda se, da je Ali Bestanija 
bio malog boja, te je stoga morao poskočiti, da kralju glavu odsiječe. 
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čajinatu“ — niti u drugim historijama, koje o Bosni pišu, nego je iz usta u 
usta prenešena. No pošto je i sada u ponosnoj Bosni i junačkoj Hercegovini 
mnogi vrijedni i čestiti ljudi doslovce na pamet znaju, i ja je evo ovdje bi- 
lježim originalno po čuvenju: 

O tro Ed ši 
t.j. Elmuminu la juldegu min džuhrin merretejni. (Muslim ne da se prevariti, 
da ga dva puta ujede zmija iz jedne rupe). 

Osmanlijski historici!) tvrde, da je sultan Fatih Mahmud-pašu silno 
ukorio mjesto da ga nagradi, što je primio Tomaševića pod rečenim uslovima 
u zaštitu, a drugi historici tvrde, da je protiv čovječijeg karaktera izrekao 
smrtnu osudu zadnjem bosanskom Kralju. Ali u pogledu fetve i historije ovog 
dogagjaja, dok nije dobro promislio o svim pošljedicima po zakonu, nije iz 
nečovještva i okrutnosti sultan osudio na smrt kralja, nego po fetvi i svojoj 
savjesti. Nad kraljem, koji je već bio jednom pod njegovim okriljem, pa pre- 

 oKršio ugovor i poremetio mir, izvršio je osudu kao što fetva iziskuje. 


Ibrahim-beg Bašagić. 


0 nocraHks ,,PanoGOJbe“ M IbOBHHOT MMOHA. 


Pjeuuna ,Paao6o.ba“ npaBa je cpeha aa MocTap u 34 y2£yY Iber0By oKo- 
awuy. Koauko je HepeTBa 6eckopHeHa, oHa je 84 TOAZKO ABA IyT KOpHCHHja. 
Ilpnje Hero mro he ce caauru y HepeTBy, OHa TPOCTPYKY KOpHCT 
uaaaae MocTapy H reroBoj yaoj okoaud. IlpBa je Kopmcr, mro 6yjmo ma- 
Tana MOCTApCKA IO.bA H Galite, Apyra INTO Tjepa Bogemnine a Tpeha je 
KOpHCT, INTO Ce OA HajnoBujera BpemeHa MeTa14HHM HM AyGOKUM &KBAAYKTBMA 
uo iujenom MocTapy pašBaha re3HHa BOAa. 
Koango je oma muda cupomamuinjam skure.buama Mocrapa Hm okono 
:MocrTapa, nokašyje HaM H OBa Bpao adjena pusa. 
Jom y crapo Bpmjeme 6uaa je mo uujeaom mupokome cBujeTy HacTana 
Beka cyima. CBe pnjeke No cBoj seM.bu Gume cy npecymaae. “.byau u 
= XAjBAH CKAIABAJH CY IO IyTOBEMA OA cuAHe eh H Bpyhune. sHuTa u 
CBe OCTAJe MAHBE (CBe BpcTe ycjeBa) GHAe cy UpMIMARyAe Aa OA IbHX Hije 
Bule 6nao Ha raaca Hu Tpara. HaaA Tum 6Goskujaum GageM HapoA ce cKamMe- 
IbHB80, KAO IPHA KyKaBgla m Momo bora ga ra Ha dac upuje o Tora Io- 
Kapawa us6azu. Bpyhe u noGoxHe MoJuTBe cBumae ce Dory H oH Ioma.be 
anbeja, Aa uma jeguuam (omam kojum PaA060.ba KOpHCTH) AAAG BOAC A BHITE 
HuKoMe, jep je XTHO AA M Ha/a.be OCTaHe& Cylla MH ZKeTrA [IO CBEKOJHKOM 
CBHjeTy, AOK ce roA .byAH He o6pare u He nmo6o.emajy. IIo sanosnjeau 
Gowmjoj, ambeo cuhe Ba 3eM.by H YAApH SJAATHHM IITANOM y jeAHy IehHHy, 
H OAMaX BOAA IpoTege. CBujer HuB?AH XPIHMHMIE, AA C6 OKPHjelH HM Aa 
Hanoju mapBy. Ko 6H roa Aodasno, aubeo 64 ra, Koju je ca 34aTHOM IMHIKOM 
CTajao Ha KaM€EHy, OIOMeHYO, HeKA Ce I0%&ypu, roBopehH: ,Papgu 60.be!“ (6p30). 
Jena maMehy c8snjeTa ynuarahe ambeaa: ,3a IlTO, Aa TaKO XHTHMO, Gouju 


1) Hodža Zade: ,Tadžut tevari“. 
»Mir'-ati ćajinat“. 
Naim Effendi ,Naima“. 
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aubene?“ Ambeo My oAroBopa, za. He oOleT yAapHTa IITAUIOM, AR Npecyuid 
Boga. Ha TO Bac HapoA IlOlIaga Huuuie Ha 30M.by M cTaHe ce MOJHTH Bory, 
Aa To He 6yae. Bor MM yCcAHMmu MOAMTBY H TaKO BOAA He IpecTaje Tehn. 
A oa azbeaoBor ,Papu 60.66“, ocrane m ume pajeua ,Paao60.ba“.! IIpmuo- 
meHyhemMo jom, Aa je Bpeao ,PaA0o60.%e“ Beoma upnjarno m HaTypaaHo, a jom 
je MHOrO benme 6m40, AOK Huje Bua ymjeramna cBojy pygy y E yHujena. 
Y caMoM BpeAy BMA TOJA FOJIATA, KO 0A Majke poheda BHJA, TE C6 CPBAKAT 
(y cBako A06a) Kyn.be. Zbyau cy je sahaau y cTapo BpHjeMe, raje OBako Ipe 
ca6ax uaube, Ia cjeAu Ha KaMeHy, a KaA CyHlG TFpaHe, OHAA OIIOT yMaKHE 
y Bpedo. ' Hnan 80BKo. 


O postanku Karagjoz-begove džamije u Mostaru. 


»Zaklela se kaduna Fatima: 
Da će gradit' sahat u Mostaru, 
Da se čuje po svemu Mostaru, 
Po Mostaru i oko Mostara, — 
I još da će džamiju sa it" 
Baš na sr'jedi šeherli-Mostara, 
Da je takih i u cara malo. 
Što je rekla, to je učinila: 
Sagradila sahat u Mostaru 
I džamiju na sr'jedi Mostara. 
To se čudo i do cara čulo“.!) 

Prije nego što ću poći god. 1887. u Sarajevo, da ondje pohadjam pre- 
parandiju, naumih jedne kiševite večeri otići do ovdašnjeg vrlo zaslužnog uči- 
telja onoga vremena, g. Emila Woske, koga i sada Mostarci, inače tanko- 
ćutni kritici, hvale i uzvisuju radi njegova energična zauzimanja za napredak 
škole i prosvjete, da ga nešto upitam za savjet. Te noći bio je pravi karam- 
luk (veliki mrak). Prsta pred sobom nijesi mogao vidjeti, bilo je tamam, kao 
u rogu. Nijesam vala, da rekneš bio udaljen ni trideset koračaja od škole, 
gdje je rečeni gospodin u isto vrijeme stanovao kao upravitelj, kad al na 
jedan put obasu me tolika svjetlost, Allah bir (Bog je jedan) mišljah, ostadoh 
slijep. Nijesam se od toga straha još bio ni oporavio, kad — majka ti žalosna — 
puče negdje grom u blizini, — kano ti božije vrijeme. U onom strahu i za- 
buni pokupih se brže bolje i odjurih kući k6 šilo i ne otišavši te večeri do 
gosp. upravitelja. Sjutradan zborilo se već po Mostaru megju prostom svjetinom, 
kako je puklo vrijeme (grom) u Karagjoz-begovu džamiju, te joj odvalilo alem 
(onaj šilak na vrh munare) i kako je bio šejtan (gjavo) na alemu, pa se Bogu 
rugao, za to da je i grom pukao. Već tada napisao sam bio ovu crticu, u 
nakani elbet (ako Bog da) da je, kad li, tad li štampam, i u opće napisah 
sve, što sam čuo u narodu pripovijedati o postanku ovog zaista arhitektonskog 
urnek-(remek) djela t. j. o postanku ove velebne džamije. O njoj se različno 
pripovijeda. Kršćani drukčije, hrišćani drukčije, a turci drukčije. 2) 


1) Ostali dio pjesne, što se nalazi u mojoj zbirci, bavi se jedino udajom same kadune 
(gospogje), za to sam ga ovdje izostavio, jer se ne tiče stvari, o kojoj govorim. 

2) Ovijem se imenima prije zvahu šljedbenici zapada, istoke. i islama, za to je ovdje 
i pisano malim slovom ,turci“, jer to se po narodnu razumijeva kao šljedbenici, koji Mu- 
hamedovoj vjeri pripadaju. S toga svagdje, gdje bude pisano ,turci“ malim početnim slovom, 
to je znak da se misli vjera a ne narod, koga u istinu ima. 


— 188 — 


Kršćani kažu, da je tu bila nekoć crkva, pa kad je Bosna fet učinjena 
(zauzeta od Turaka), onda su oni od nje napravili džamiju, a od zvonika mu- 
naru. Kad su oni orili (rušili) crkvu, u jedan čas poleti slika sv. Mihovila 
arkangjela sa oltara, koji je bio istom posvećen i uleti, kao munja, u jedan 
dolaf, za kojim se odmah vrata od dolafa zatvore, tako da se više nikad ne 
mogu otvoriti bez božijeg dopuštenja. Turci su poslije i silom 1 milom htjeli 
otvoriti taj dolaf, te su same fratre silili, da oni, pošto je to njihov sveti, 
otvore taj dolaf. No fratri toga nijesu htjeli učiniti, za to su mnogi i bili 
ekresani na peče (rasječeni) i preko špilja bačeni u Neretvu. I taj dolaf ni 
dan danas nije otvoren, niti će se dotle moći otvoriti, dok se opet džamija 
ne pretvori u crkvu, onda će istom iz dolafa izići sveti Mihovil. Kad su tako 
turci razorili crkvu i napravili džamiju, odmah je došao vrag i zavrgao ljuljajku 
u jednome kubetu, te se ne prestano od dragosti ljulja, što su turci razorili 
crkvu, a namještili džamiju. Pa kad je Austrija došla, kažu da je hotijo pobjeći, 
jer se obojao, da opet ne namjeste kršćani crkvu od džamije. 

A sad da vidimo, šta pričaju hrišćani. Oni kažu, da je to bila njihova 
crkva i uza nju veliki manastir, u kojem je bilo sila _kalugjera i da su sve 
te kalugjere i starca igumana turci rasjekli na crkovnim vratima. Pošto se 
je svaku noć nešto u gluho doba prikazivalo u manastiru, to ga turci iz te- 
melja razvale, a od crkve naprave džamiju. 

No svega toga turci ne poznaju. Oni vele, da je i sahat kulu i ovu 
džamiju sagradila neka Kadun-Fatima, a njezina prijateljica, Šarića kaduna, 
da je sazidala Šarića džamiju na dno Mostara. A znate li, za što je sazidala 
Kadun-Fatima sahat kulu i Karagjoz-begovu džamiju ? Evo za što. Ona je išla 
svakome uzungjer (u suporac, u prkos; riječ ,uzungjer“ i dandanas se čuje, 
kad ko kome stane ići u suporac, te mu se uvijek ona prišije: ,kome ti ideš 
uzungjer?“) a bila je plaho bogata. Još i sada sav onaj kraj od Mostara, pa 
sve do blizu Konjica, neki stariji ljudi zovu ,Uzungjerovina“ i vele, da se je 
taj kraj za to prozvao, jer je bio Kadun-Fatimin, koja je uvijek išla svakome 
uzungjer. 

Jedan put joj vila kaže, da će je Bog ašer učiniti (uništiti) za taj njezin 
grijeh, ako ne namjesti sahat kulu i džamiju. Ona vilu posluša i to obadvoje 
namjesti, te se je poslije udala za najprvog carskog valiju i dozvala se tobe 
(popravila). Ivan Zovko. 


JapoBu 3em. My3ejy. 

PapxyjeMo ce, IITO OIIET MOKEMO AOHMJeTH CIHCAK 3HATHMjBX AApOBA, 
Koj CTATOIEe BEMA.bCKOM My3€]y. 

Iocn. ynpaBuTe+ upaBocyAHor odjeneba Aaaa6epT AHrep AapoBao 
je Aujemy 36Hpky cTapux HoBala, cBera 80 kom. (49 cpe6pHa, 13 Gakpema, 
5 GpomuaHa). 

MsyseBimH HeKOAHKO EBHX CBH CY CKOpO AOGpO CaHyBaHHM PHMCKH EKCOM- 
naapa, Te je Mysej Tame AoGmo Bpso aujeuu upupacr. Oco6uTo Basa cio- 
MeHyTH cpe6pHu HoBau Gyrapcka JoaHa CpanamMHpa, ša THM cpe6. HOBAaI 
PyAHBukH zecnuoTa bopkba H c4aaBoHcgH HOBan Kpasa Humkoae Haoqkor. 
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Tocem. Exyapa XOopoBnuI, oKp. NpeAcTOjHHE y TpaBHBKY OAOBHY ILAOUMILY 
ca pHMCKOT AMITAX4, ypnjemeHy cumG6oaumuuum peagueesuma. Taj anjeuu 
KOMaA, Koja noruhe us A06e oko III-her Bujeka nocanje Mcyca, mabeH je y 
rpaguau Koa Xaganmaha (kor. T2amM0q), OA&KAe cy H oma ABa Be UpumonheHa 
TAaMOuKA HaTuuca. TaMOIIFb6& puMCEA pyureBaHa AOGuBa cBe Behe 3aHHMAEE. 
Mu heMo Ty IAO0uy AOCKOpA y CAHIH IpHOIhHTE. 

Tocm. 3amkoBnh, Kor. npeacaojang y HKnaay: 

1 aaaTHu HoBpuuh Ael. Julia Junia, 

1 cpe6pmu HoBsuuh kHesa eHrTy.a, 

1 cpe6pu noBuuh pgecnora "Bopba, sxannm6osxe C10M&beH, HabeH moa 
cTeh KOM. 

11 KOM. HOB&Ia HB HOBHjeTA BpOeMeHA, BA THM MHHOpa/AH6& TpPOCKe u 
2 uaBna Ha GoryMHAcKkor rpo6a. 

Tocu. RoaagoBauh, Haueamugk y Baarajy, 1 6posnamu HoBanu, C, 
Cassius Celer m 2 Gakpena. 

Tocn. Pakep, OpyxgHaugH crpaxmMemrap y Haka /o6ojy: 1 cpe6pru 
HoBan Antonina. | 

Toca. H6paxuu-6er Kapa6erosuh y Bumiy: 

1 cp. HoBarn Commoda, 
14 HoBujux cpe6pHux HoBalia, 
3 GagkpeHa HOBI. 


Tocn. Mapko Kyanzep, yup. uenocraBe y Ilocymjy: 1 cpe6pu HoBan 
Mapnje Tepesuje 1744. 

Tocu. IIerap MupkosBah, yuure.b y Bumhy: 1 cpe6pHu HOBan c4a- 
BOHCKH, OD HoBHja cpe6pHa HoBia, 1 6akpeHu HoBau Gratiana, 1 Valentinianus, 
1 Licinius, 1 Constantius u 12 c1a60 ymrqyBaHHx. 


Hapayrap rocn. Bek y Hogunmy seku 6poj OBOBeMHHX NEIIHPOBA 
u 6y6a. 


Tocn. opyaHHugn crpaxMemrTap Tomo Aparuuesuh, Boc. Pasa, 
2 KOMaAA BPJO AOGpO CaqyBaHHX jeeHcKHx poroBa. 

YuurTe.& nupaBocaaBHe 6orocaoBnje y Pe.beBy r. Baagumup bopbheBnh 
KOJEKIIHjy AGIHAOITEPA. 


YnupaBureb nmomre y Pojauuu rocm. JyaA, jegaH KoMaA Pastor roseus 
(Rosenstaar) u 36upky 6y6a. 


YnpaBurTe.» ucuocTaBe y Ilocymjy r. Maro Kyaanep, jeamor Myoxus 
nitela (Gartenschlšfer), mo jeamy 6umjeay cBpagky m uaBky (part. alb.). 

Ogpyxu Mjepuuk rocu. PaGapHh Burue OKaMOeBeHHX IKMBOTHbA, MEhy 
ocTaauM jegHor Bpao amjenor Cephalopoda ua okonmHne xama Byaora. 

LI. a Kp. Haguopyaumug Seehars y Capajey jeaHy rmarky (Clangula 
glancion, Schellente). 

T.CrpuHrep y Jenuinu jegor Oedicnemus crepitans-a (Triel, Dickkopf). 

I. yupaBure.b npaBocyamor ogjeneba Aaanćepr AHrep, 22 gomaja 
MuHepaja us CpGaje, Tecke m Mabapcke, Mehy OBHMA HMA HEKOJHKO 6Py- 
ImeHux Kamena; 14 KkoMaga OKaMO6meHux Gu.bAKA H KUBOTHE:& H3 Cp6uje H 
Uecge; 1 meTeopuT us Prama Kog AJekgcHHna y Cp6nju. 
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T. mjepanuku upucTaB Xyro Jegamuka y Mocrapy: 2 okameeHa 
cnyska, mabena na IIpeky goa AomanoBnula; jego rBoskhe OoA CTapHHCKOF 
nmayra, nabemo koa Ao6pugeBaha y KOFBHUKOM KOTApy, MaAH GPOHILAHH KOMAA 
us Bep6eposuha koa Byne, 6ausy Mocrapa; 36HpKky PHMCKOr H IPeAHCTO- 
pujekor upujenoB.ba ca yrBpae kog Buuuda nogkpaj Byne. 

IT. Bopamuek pyaapcka neposoha y Capajesy: upujelmoB.ba o uo- 
cyha us upe,eTopnjeke Haceo6aHe Koa TapuuHa. 

T. musuaHu Aoraasšnk Xyro 6apya Kyuepa — puucky IHray sa 
naroc ua Hanije kpaj CapajeBa. 

JapoBaTe»uma cpaaqHo 6aarogapumMo. 


Najnovija književna izdanja. — Hajuosuja KibHIKOBHA M8JAIbA. 


Einige Bemerkungen tiber die Ueberreste der Petschenegen und Kumanen, 
Sowie tiber die Volkerschaften der sogenannten Gagauzi und Surguči im heutigen 
Bulgarien. Von Dr. Const. Jireček. Prag 1889. Sonderabdruck. 5. 30. (Hero- 
AHKO IpuMjengaća o ocramuuma Ileqemera u KymaHa, Ka0 H O HApoOAHMA TAKO- 
3BaHux Taraysa H Cypryqay aaamioj Byrapekoj. Og apa RodcT. Jupeueka.) 

Iloa oBujem HacaoBoM mramnana je jesrposnTa imryAuja CA&BHOFA& IIHCIA 
xueTopnje Byrapa, Apa KonerT. Jupedeka. OH ce AoAyIIe MAXOM BAHHMA HCTOT- 
HOM IIOAOBHHOM GaAKAHCKOF IIOAYOCTPBA IA H CaAA IMIe BEAHKO AjedO O xH- 
cTopnju 6yrapekor, BHBaHTHJCKOF, DOHTCKOT H MaJBašujeKOr ITOAPyuja, HO CTE- 
Kao je BeAMKHX SaCc4yra Hm pujemeeM HeKOJHKHX 3AHHMHMBHX IIMMTAIA HB 
Cprcke, 6ocaHcke 4“ AaAMaTUHCKe IpomaocTH. HapoquTo cy TeMe.bHa 3A CBa 
BpeMeHa eroBa ajeta o mMajgamuma boce m Cp6mje, Kao H O TPrOBHHCKHM 
APYMOBHAHA Ccpeaera BHjeka. 

Y ueTouHo-jeBponekoj moBujecra je 6e3 cymwe moapyqaje GaxgaHekor 
NoayocTpBa nmajaammmuBuje u moxe ce pehu majmae upokyueHo. Teko je 
ILPOKY4HTH OBe TAKO IIapeHe, eTHOrpaPckH pa3HOBpCHO pasanje.beHe HApOAe H 
36M.be C TOFA, IITO HeMAMO IOApOGHMXx pagoBa. /lojako ce nucaa BekHHoM 
caMo xucrTopuja mojeguaux enmoka mau Behux ApsxaBa. CBe ce cxBahago Io 
TAABHHM XNCTOpHuKHM MOMeHTHMA. Meby THjem pujeTko 6H Ce AOBO.bHO IIpO- 
KYqHBAAH MANELIIHH & UECTO TAKO BAH AETA.bH. M ako Ga1KAHCKO ITOAYOCTPBO 
YIIbeA FEOTPAPHUKHX HP BSCM.bHIIHHX IPHMAHKA NMaAe OAMJjE.BEH IIOAOAJ H 
HeyAecaH 34 KOHILEHTPHPAIbe, MIIAK CE He MOE IIHCATH IIOBjeCHHILA NOJeAHHHX 
ApxaBa He nosmaBajyhu xamcropnje omujex occranujex. Ilojegune nmojase ce Io- 
HaB.bajy Ha CBjeMA IIO.bMMA IIOAYOCTpBA A Hapouuro ce He MOsKe IL[POKYqHTH 
GocaHcka noBujecT HermosnaBajyiim TauHo 6yrapeke. COMHEBeMO H. IIp. 6ory- 
MMACTBO, Koje 6u ocrano saromeTHo He mosnaBajyhu My 6yrapekor nopujekaa. 
M Typcka o&«yrnannja HmcTuue HaM pa3sme AoTuiaje naMeby GocaHekux u 6y- 
rapckux IpHMAHKA. 

M gnpeameT najmosuje mry,nje r. Jupeueka MOsKe Aa age Aparonjemnx 
HAIIYTAKA ILPOKyqETE.by GocaHCKe IOoBHjecTH. PacnupaBa r. Jupeueka Aparonjema 
je ša HaC IIOBPX CBCTA HapouuTo 360r METOAA: OH 38 CBOje HCIHTHBaEe YNO- 
Tpe6.byje HasuBe mjecTA, Koju caMH uyBajy cTapuja Hapogcka HumeHa. Y 6o- 
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canckoj moMmemkJarypu je jom saKolmaHo ro4eMo 6aaro, o deMy Ce IMCalI OBH- 
jex pegaka H c4AM yBjepHo, H 84 HAlIe IIpoOKYUHBAEE XHCTOpHje GAO GH BeoMa 
aHaqajHo, Kag 6H ce To 6JAaro pašsaG«HOM eTHMOAOFMjOM HCKOITAAO. Apayne 
je seauka ucTuHa y TereosM pujeuuma: 


» Wir wissen die Dinge zu benennen 

und glauben am Namen sie zu kennen, 

wer tiefer sieht, gesteht es frei, 

es bleibt stets was anonym dabei“, 
Mebyrnjem MjemTaHcka cy Hmmena uecTo jeguHe 8y6.be, Koje y HEeKOJAHKO pa- 
CBjeT.byjy xucTopHuky TMHHy. CIOMeH Ha HeKAA TAKO CHJAH TypPCKH HOMAA- 
ck rapog Ileuenera (rpukn: Ilaravaxa, Ilargvaxitrat, caoB. Pečenčzi [Sing. 
Pečenčg|, maj. Besenyč, apam. Badžnak, garamekn y Yrapekoj Bisseni, Koa 
AunrToBanaa: Pizenaci, Koa Albertusa Aquensisa Pincenarii, KOA ocTannjex 
KpeToHocana Pinzinaci, Pincennates, koj OTO na. Đpajsunra Pecenati) oapxao 
ce y Byrapekoj u Cp6uju jom Ao gaHac H TO HA yrapcKOM 86M.bMIITy usmeky 
Mexaanje u OpmoBe mmage pymyreko ceno Ileqenemka. Y cpegreM Bujeky ' 
Gjeme TaKkBnjex umena jom Bume. Y jexmoj moBe.bu, KOJOM CPIICKH KPA, AOI- 
HHju nap CresaH Aymard rIoTBpbyje cTapa ao6pa u moBa aapyje GoropoauuuHy 
MaHacTupy TpeckaBnna Koa IIlpuauna, upa onmcmBawy mebha goGapa y oGaacTH 
Iloaora y noapyujy BapaapeBux Bpeaa cnomurse ce ,lleueHemEgH 1WyT“, Koj“ 
BOAH y MjecTo O6ppima (A0 IYyTČ Iedenčika, umro uge y O6prmar, PaacHHg 
VIII. 375.) M y Bocam umage — Beau Ap. Jupeuek — ceocko: ume Ileqeniu 
Y KOTapy AHBH&HCKOM, HO TO Ce He MOse IoysaaHo iorernyTa oa Ileuenera. 
OBaje upamjeuyjemo, sa y Bocu y jajakoM KoTapy Hmage mMjecTo: BelmeBo 
Te y TOM OGAHKy cauuHo je mahapckom HmeHoBaey: besnyč. Kao mro je Imo- 
SHATO, Jajne je yu ABa cTO.beha Guao yrapeka Kpajuinika GaHOBHHA H ITOCAJA Ce 
cacTojaja, Kao y omiure y yrapekumM kpajumikam mjecrTuMa, BeHHHOM OA CHKY.b- 
CKMX H IeueHemkux ueTa. Bpao je 84HHMHBO, IITO I. AP. JHpedek CIIOMHIsE O 
TYPAHCKOM THIy y AHMUy Ha Bpeduma Bupgume H PysHie, INTO Ce MOKe Aa 
AOBeae y cBesy c KonoHnjama Iledenera. 

Maoro BHaine cy yrunaaa imom.eeguuua Iledemera, Takojep Typeku BKo- 
MaHH, koju ce sBaxy pyeku IloaoBnu, mabapcku Kinok maa Pal6ćezok, crapo- 
EeMauka Falwen, cTaporno.bekH u crapogeecku IIaaBuu. HasuBaxy cc Takobep 
u YceH-m. KymaHujom ce masupaxy m MongaBeka u Benuka Baamka. Ma ro- 
Animiaka AomuHuKkaHana rmosnaro je, ga ce gpmhašcrso Bek y XIII. ero- 
»vehy ykopujeauao meby Kymanuuma u aa cy oBe kpiihacke HyMaHlle HCTO 
Kao Hekaa u Mabape Typuuma masuBanu. Ilpema Tome je AOoTHIAj GaAKAHCKHX 
Hapoga C TYpCKO-TypAHCKHM ILAGMEHHMA MHOFO CTAPHjH, HO IITO ce o6umuno 
MHCAH, Te Ce He MOSKe IIOCYMEBATH y TO, Aa je MHjellaie TypaHCKHX HApOAA 
c ByrapocaoBeHuMma Ha HCTOUHOM AHjedy G&AKAHCKOF ITO1YOCTPBA CKOPO CTAAHO 
Guao, a y apyroj moaosanu XIII. ero.beha Baagana je Kposa Tpm napalrTaja 
KyMmancka AuHacrTuja Teprepu. 3amumuBo je, aa je KyMmancka raaBap FATHMHP 
y Byrapckoj uMao Hero uMe Ka0 u OuaaaMyp, HCTOAOGHH KYMAHCKH BNAAA&P 
y Yrapekoj. OBOM IPMAMKOM He MOXe MH Ce HA HHO A AA HG CIIOMOHOM 
umeHa caaBuora Hukone AaTomaša (1371.) y 3erm, umje Hme Takobep me 
8BOHH Ca cBujeMm caoBedeku. Tparosu cy KymaHana Ha NOAyocTpBy y MjemuTaH- 
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CKHM HasuBumMa dermihu Ho TparoBa IIeueHera: Woxama — Te H HyMAHOBIH, AH- 
jenosa onhune IIžpma y korapy ,Apsamoso y TpHuopo-Baakany, HymaHuia 
ceao y kopary Coe&unje H y yatmukoM OKpyry y CpGuju, KymamoBo Bapom y 
cjesepnoj Mamegomuju u ceo koa Ilapora, Kymamuueso Tpu cega, jeamo y 
noapyujy TugBema y GAmsHmu oebesHe karmuje y Bapagapa, Apyro Koa Ka- 
eropnje a Tpehe (Kom-) y Pogomy Koa Hespokorna, MyM&HHH4OBO IOFpAHHUHH 
KaMeM y Cpea»oj Topu Koa Ilamabypummra, Koman ceno kog Kajaapnja y 
jyauoj Manegomuja (Kymama y Bartha: Reise durch die europđische Turkei. 
Crp 160 mpumj.) ara. IlocToja u amumo ume Kymad, FRymaHoB. JesnuHux 
OcTaTaKA y cTapunjum Gu.beIIKAMA HEMA. 

Y BocHu HeMaMO H8paBHHX TparoBa 34 HymaHie, jep MjelrTaHCKA HMEHA: 
Kyromutau «xoTap Bucoko, HyšoBan koTap T'pagauan, PyHOBO KOTAp POTAHCKIT 
CaMO Cy aHanorHa a Hujecy mgeuTuqHa. HMmage m MjecTo IlaaBysu _y KoTapy 
KOEBMUKOM, Koje CIIOMHEB& Ha IlonoBie, aau 6u 6uao ogBeh cMHOHO CMATPATH 
aHanornje asa uaBjecHe usaasme Tauke. | 

Beoma je šzamumuB oagcjek o I'araysama (Gaga uz), PaHaTuuHOM XpH- 
miHaHcKOM, HO ca _cBdjeM TypckoM maemeHy y Byrapekoj, 6ausy Bapne, Koje 
je BeoMma AaBHo rupmje Typeke okyranuje moxpniuihameHo H xpnmhaHcTBy 
Bjepmo ocraao. OBu TFarays7n cranyjy u y Ao6pyuH “ io ILAEMEHy CY CPOAHH 
Cyprysuma oko Jeapena. 

IlosogoM oBe mryamje caoG6oAHH CMO A& YIIOBOPHMO Halle Typeke jesHKo- 
CAOBIIE HA AOTHUHO GoraTo rpagHBo y Bocu M MHCAHMO, AA 6H C6 MOFAO pAB- 
jacHuTu H pujemaTu noHeko rnuTae, koje agocaaA jom Huje HCIIHTAHO. 

AbyjA. TazonH. 


OqTueTh 0 HAŠUEbIKh SAHIATILAKZ Sa FpaHHueH BZ A'kTHEE RAKAWIOHHOE 
Epemta 1888 rm. opa. upo. HMINEPATOPCKATO. RAPLIARCKATO ŠHHEEPEHTETA 
I. Ilepgoana. — Bapuaga, Tminorpakiu BH. Hosanekckaro , KopodgeKAtaa 
Nr. 29. 1889. 


J. Pervolf. Otčetz o naučnuhz zanjatijahz za graniceju vz 
Ičtneje vakacionnoje vremja 1888 g. Varšava 1889. str. T1. 

Pod ovijem je naslovom izdao dr. Josip Pervolf, rodom Čeh a zvanjem 
profesor slavenske povijesti pri carskom sveučilištu varšavskom, izvještaj o 
svom naučnom putovanju po Austro-Ugarskoj godine 1888. 

Pervolf je posvetio sav svoj naučni rad proučavanju i znanstvenom ob- 
jašnjenju postanka i razvoja ,slavenske ideje“ ili tako zvanog ,panslavizma“ 
u svijem prilikama političnog i kulturnog života pojedinih slavenskih naroda. 
Plodove svojih študija oko toga pitanja iznio je u mnogim raspravama, naj- 
prije na českom, a kasnije na ruskom jeziku. Dvije od tijeh rasprava preve- 
dene su i u našu literaturu, na ime ,Slovenski sviet“ trudom Fr. Račkoga i 
nistočno pitanje“ od Vase Bratelja (ovo potonje u časopisu ,Braniku“). A sve 
zamašne rezultate svoga ogromnog rada počeo je god. 1886. izlagati u svom 
epohalnom djelu: ,Slavjane, ihZ vzaimnhija otnošenija i svjazi“. 
Od toga je djela do sad izdao dvije knjige i još misli izdati dvije. U prvoj 
knjizi ovoga velikog djela prikazao je Pervolf istoriju Slavena od najstarijih 
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vremena do pod kraj XVIII. vijeka, a u drugoj raspravlja o tome, kako se 
spoznava plemensko jedinstvo u književnosti pojedinijeh slavenskijeh naroda 
od najstarijih vremena do kraja XVIII. vijeka. 

Gragju za svoje študije crpao je Pervolf iz knjiga i rukopisa po raznim 
bogatijem bibliotekama i arhivima slavenskijem i neslavenskijem. A u izvje- 
štaju o svom lanjskom putovanju nabraja nam još neke rukopise i rijetke 
štampane knjige jugoslavenske, najviše hrvatske, kojih prije nije sam pozna- 
vao, a sad ih je potražio i proučio u bibliotekama praškijem, bečkijem, za 
grebačkijem i u ljubljanskoj. Gragjom, što ju je iz tijeh knjiga prikupio, pisac 
popunjuje, a gdješto i ispravlja ono, o čemu je raspravljao u prve dvije knjige 
svojih ,Slavjana“, a upotrebiće je i za nastavak ovog djela. 

U čitavoj knjižici ima vrlo malo teorije, ali ima za to značajnijeh izva- 
daka iz svake knjige, o kojoj je govor; i po tome je upravo Pervolfov ,Otčetz“ 
vrlo dragocjen, jer je u njemu zastupljena 1. istorija i pravo, 2. filolo- 
gija, 3. pojezija i 4. crkveni slovjenski jezik u katolika Hrvata 
i Srba, te će svaki, ko se zanima za ove prijedmete a ne može da zaviri u 
dotične knjige .same, naći ovdje znatnijeh primjera i za jezik i za sadržaj knjiga 
kao što i za metodu, koje se svaki pisac drži u raspravi o svom prijedmetu. 

U pošljednjem poglavlju nabraja Pervolf autore takozvanijeh ,šćaveta“ | 
i govori o tome, kako su se držale i još se drže crkvene oblasti prema 
slovjenskoj liturgiji i u kojem se stanju sada nalazi glagolizam u Dalmaciji. 

U poglavlju o pojeziji navagja pisac neke starije pjesničke proizvode, 
koji opjevaju istorički važne dogagjaje is slavenskog svijeta. Tako neke pjesme 
o austro - rusko - turskom ratu god. 1788—1792, gdje se najviše proslavljuju 
Rusi: J. Krmpotića ,Pjesma Crnogorcem“ i omanje pjesmice iz jednog du- 
brovačkog rukopisa iz 18. vijeka, što se čuva u biblioteci jugoslavenske aka- 
demije; Bošnjaka Jurija Gizdelina Radojevića ,Skazanje, kako gospo- 
din Bog vazda je providio svojim virnim slugam“, gdje pjeva o tome, kako 
je cesar Leopold oteo Turcima grad Budim; Zadranina B. Karnarutića 
» Vazetje Sigeta grada“ od godine 1584 (gotovo sto godina starije nego pjesme 
istog prijedmeta od Nikole Zrinskoga i Pavla Vitezovića) i Ivana Tomka 
Marnavića tragedija, ,Osmanšćica“ u istom prijedmetu, o kom je i Gundu- 
lićev ,Osman“. Marnavić pripovijeda, da je .u službenim poslovima putovao 
po hrvatskijem i bosanskijem pokrajinama, te je tu čuo a dobrim dijelom 
i sam vidio žalosne dogagjaje, o kojima hoće da pjeva. U drugom aktu, što 
nam ga Pervolf predaje iz ,Osmanšćice“, opisuje Režep (Redžep), biogradski kadija, 
carigradskom hodži Jusufu državu i narod poljski, a osobito kozake: Turci 
da su od vajkada živjeli u miru s Poljacima, ali su sada ovi mir nepravedno 

. razbili, tome su krivi divlji kozaci, koji su ,pravi divljaci“ te se za to i zovu 
»Kozaci“. Kozacima pribraja Redžep i bosansko-senjske Uskoke, gdje kaže: 
»Iako se Senjani nikoji kazuju, 

H kim morski Bošnjani često uskakuju, 

Koji z male čete i vojsku sklopiše, 
Kopnom, morem štete mnoge počiniše, 
Mnokrat razoriše gradi Buslomanom, 
Ž mora odvodiše gjemije Bnetčanom“. 
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Sto nam Pervolf podaje u prvom i drugom odjelu, to su , djela o pita- 
njima etnografsko-povjesničkim, crkveno-političkim, diplomatskim, juridičko- 
socijalnim i filološkim. 

* U prvoj vrsti navodi se ponajprije kao najstariji jugoslavenski istorik, u 
kog se javlja misao opće-slavenske istorije, Hvaranin Vincencije Pribojević 
sa svojim govorom, što ga je god 1925. u Hvaru držao i kasnije štampao 
pod naslavom: ,Oratio de origine successibusque Slavorum“; za tijem zagre- 
bački kanonik Anton Vramec (,Kronika vezda znović zpravljena kratka“), 
Šibeničanin Fausto Vrančić (Verantius), koji je napisao rasprave o najsta- 
rijoj povijesti Slavena na hrvatskom i na latinskom jeziku (prva _ mu je u 
» Dictionarium  quinque nobilissimarum  Europae linguarum“, a latinska u 
»Život nikoliko izabranih divic“; Franjo Glavinić, porijeklom Bošnjak a 
rodom Istranin, koji o tom prijedmetu govori u predgovoru k svom bogo- 
slovnom djelu ,Cvit svetih“ i opet u ,Origine della provincia Bosna Croatia“; 
na dalje Pavao Ritter-Vitezović (,Kronika aliti spomen vsega svieta vi- 
kov“); Andrija Kačić-Miošić, ne samo u ,Razgovoru ugodnom“, već i u 
»Korabljici pisma svetoga“, za koju Kačić veli, da je ,prinešena . , ..i iz 
kronikah Pavla Vitezovića u jezik bosanski“. Isto tako govore o najstarijoj 
. povijesti slavenskih naroda dva djela nepoznatijeh pisaca: jedno je »Nado- 
danje glavni dogagjaja Razgovoru ugodnomu“, po svoj prilici od slavonskog 
franjevca Emerika Pavića, a drugo ,Poljički ljetopis“, pisan bosanskom 
ćirilicom a nalazi se kao rukopis u biblioteci jugoslavenske akademije. 

Svi ovi starinari smatraju Slavenima gotovo sve istorijski znamenitije 
narode evropske i azijske. Lozu im vuku čak od Noja ili Jafeta ili barem od 
vremena vavilonske kule. Za to i zamjenjuju često imena pojedinih naroda 
slavenskih megju sobom i neslavenskijeh sa slavenskima. Tako je Vramcu 
Aleksandar Veliki kralj ,macedonski ili bosanski“, a pisac pomenutog ,Nado- 
danja“ priča, da su se Slovinci pokrstili po primjeru ,Svatopluka kralja bo- 
sanskoga, dalmatinskoga, servijanskoga, hrvatskoga i rašijanskoga“. Govoreći 
o seobi slavenskih naroda opet gotovo svi ponavljaju poznatu priču o Čehu, 
Lehu i Rusu, samo što Vrančić kritički primjećuje, da se varaju oni, koji iz 
toga, što su se ovi prinčevi _ po toj priči iselili iz Dalmacije ili iz Hrvatske, 
zaključuju, da su i narodi češki, poljski i ruski došli iz tijeh južnijeh zemlja. 
Što se tiče imena slavenskih naroda u opće i pojedince, to izvodi Vrančić 
»Bulgare“ od rijeke , Volge“, a Glavinić ,Dalmatine od ravnice Dulme, Boš- 
njake od rike Bosne, ili kako drugi rekoše od gor Besih“; općenito ime 
pslaveni“ da su primili od ,slave“, jer da su bili uvijek hrabni i slavni ju- 
naci; ipak Glavinić misli, da im to ime ne pripada po pravu, već da bi se 
morali nazivati ,Savinci“ po rijeci ,Savi, ka... . pod dolnjim Belgradom, 
gdi se ugarsko kraljestvo od bosanskoga razdiljuje, takojer udira u Istar 
ili Dunaj“. 

Crkveno-političku tendenciju imala su neka djela o odnošajima izmegju 
istočne i zapadne crkve, kao što i razne teološke knjige, koje su u Tubingi 
štampali hrvatski protestanti, osobito Anton Dalmatin i Stipan Istri- 
jan. O odnošajima izmegju ,krstijana“ i ,hristijana“ napisao je Bugarin 
Krsto Peikić, koji je u drušlvu s dalmatinskim i bosanskim franjevcima 
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naučio i njibov jezik te stao i pisati bosanskom ćirilicom knjigu: ,Zarcalo 
istine med carkve istočne i zapadne“; toj je slična bosanskog franjevca An- 
tona Bačića ,Istina katoličanska“, slavonskog jezuite Antona Kanižlića 
»Kamen pravi smutnje velike“ i bosanskog franjevca Ramljanina Jeronima 
Filipovića ,Pripovidanje nauka karstjanskoga“. Sva su ta djela namijenjena 
toj cijelji, da bi se istočno-pravoslavni Slaveni osvjedočili, da je prava Kri- 
stova crkva rimsko-zapadna, a ne grčko-istočna, pa da bi se obje crkve opet 
sjedinile u jednu. Osobito su željeli, da se postigne to jedinstvo megju južni- 
jem Slavenima; ali su opet nastojali, da bi i slavensku Rusku odijelili od 
grčke crkve te je sjedinili s Rimom. Tako govori Filipović Grcima, koji da 
su samo sa svog pravoslavlja spali pod tursku vlast, neka se ne pozivaju na 
Ruse, jer Rusi i ako jesu pravoslavni kako i Grci, ipak ,Grci nisu, nego 
Illirici, budući da ovim jezikom govore, koji se zove illirički ili slavni“, i na 
drugom mjestu opet: ,Koliko se manje mogu zvat Grci Sarbi, koji pribivaju 
u Dalmaciji, u Bosni, u Ungariji, u Moskoviji i po drugi misti“. 


Po Pervolfovu shvaćanje trebalo bi ovamo pribrojiti i gotovo sve druge 
knjige bogoslovnog sadržaja, koje su dalmatinski i bosanski franjevci štampali 
ćirilicom, bilo bosanskom bilo srpsko-ruskom. On naime misli, da su sve take 
knjige morale služiti katoličkoj propagandi megju južnim Slavenima pravo- 
slavne vjere. Takve bi bile sa bosanskom ćirilicom još: Matije Divkovića 
»Nauke karstijanski za narode slovinski“, Ivana Filipovića ,Pisna, koja 
se piva iliti kanta po epistoli na misi“ i Stipana Jajčanina (Margitića) 
nispovijed karstijanska“; a srpsko-ruskom ćirilicom: Zadranina Šimuna Bu- 
dinića ,Summa nauka hristijanskoga“ i Solinjanina Fra Stjepana Nati- 
jevića ,Ispovjedaonik“.!) No ja mislim, da to mnijenje Pervolfovo nije 
opravdano, već da su sve te knjige sastavljene samo za živu potrebu katolika 
a bez nikakve druge tendencije. A što se tiče azbuke, ja mislim, kad bi bili 
franjevci išli da podupiru katoličku propagandu ćirilicom, jamačno ne bi bili 
za to odabrali bukvice (bosanske ćirilice), kako su to učinili, jer znamo, da 
su bukvicom pisali bosanski katolici i muhamedovci (koji se ovijem pismom. 
često i sada još služe), ali se to ne može tvrditi i za pravoslavne, i opet kad 
bi oni bili htjeli svoje knjige štampati srpsko-ruskom ćirilicom, pa da na taj 
način primame i pravoslavnijeh čitalaca, lako bi bili za to našli štamparija, te 
ne bi bio Divković trebao da sam svojim rukama načini za štampu sva ko- 
lika slova, jer ih ni jedna štamparija još nije imala. Pa i za one gore pome- 
nute knjige, koje su štampane srpsko-ruskom ćirilicom — a i jezik im je donekle 
pomiješan jezikom srpskih i bugarskih crkvenih knjiga, ja bih reko, da je 
krivo tvrditi da su hotimično tako priregjene samo za to, da bi bolje služile 
katoličkoj propagandi. Jer što se tiče jezika, nije baš ni čudo, što u takvijem 
knjigama nije samo čisto narodni, a za Matijevića znamo i to, da mu je djelo 
izragjeno 1 izdano pod uplivom Rafaela Levakovića, koji svome uzvišenom 
poslu u Rimu nije bio dosta dorastao; a što su knjige ipak štampane srpsko- 
ruskom a ne bosanskom ćirilicom, biće opet od nužde, jer su se štampale u 


1) Matijević bio je, kako sam pripovijeda, kapelan ,šest godišta u Sarajevu, a prije 
i posle toga veće od dvakrat šest inijeh u razlicijeh mjestijeh“. 
10 
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Rimu, gdje nije bilo nikad štamparije s bukvicom, već su takvu imali samo 
u Mlecima. | 

U diplomatsku struku idu razni izvještaji njemačko-carskih poslanika pri 
ruskom dvoru, koji se čuvaju u carskom dvorskom arhivu bečkom. Pervoli 
navodi samo neke izvještaje Čeha Geidela, Dubrovčanina Alegretića i Ni- 
jemca Lorbacha. Geidel imao je god. 1615. zadaću, da izmiri Poljake s Ru- 
sima, ali mu to nije pošlo za rukom; Alegretić i Lorbach bili su u sličnoj 
misiji god. 1656., kad se radilo o biranju ruskog cara za poljskoga kralja. 
Ovamo se može na dalje uvrstiti i rukopis dvorske biblioteke bečke. koji sa- 
država latinski prijevod Rupčićevog grbovnika, koga se original nalazi u 
samostanu fojničkom. Prijevod je taj iz 17. vijeka od bosanskog franjevaca 
Marka Skorojevića,koji gaje posvetio nadvojvodi Ferdinandu IV. U posveti 
svojoj Skorojević izriče nadu, da će nadvojvoda doći već jednom sa slavnom 
vojskom austrijskom ovamo u Bosnu, da je oslobodi od jarma turskog. 


Juridičko-socijalne je naravi knjiga Ivana Pergošića: ,Decretom kote- 
roga je Verbewezi Ištvan dijački popisal a poterdil ga je Laszlon“ itd. (U Ne- 
delišću god. 1574). To je prijevod izborne kapitulacije češkoga kralja Ladis- 
lava, uz koju su ga ugarski velikaši god. 1490. izabrali ugarskim kraljem. 
Izmegju izvadaka, što ih ima Pervoli, navešćemo, kako Pergošić, govoreći o 
nvesničkim ljudima“ ili ,kmetima“, pripovijeda, da su oni bili prije dosta slo- 
bodni, ali su svojim poznatim bunama najviše slobode izgubili: ,Da tu su 
tokovu slobodu u teh gore poviedanih vremeneh pogubili, gda su se bili križ- 
ničkim zakonom protiv vsem plemenitim pozdigli . . . I tak moraju pod svo-. 
jega gospodna gospoctvom u vekvečnoj priprošćine stati“. 

U poglavlju o filološkim djelima napokon govori Pervolf u svom izvje- 
štaju najviše o tome, kako su razni naši pisci nastojali da urede latinski a 
donekle i ćirilski pravopis našeg jezika, ali ima u podatijem odlomcima iz do- 
tičnijeh pisaca i zanimljivih primjedaba o našim dijalektima. 

Oko uregjenja pravopisa latinskoga starali su se: najstariji naš grama- 
tičar Bartol Kašić (Institutionum liguae illiricae libri duo“), Dubrovčanin 
Rajmundo Gjamanić (,Nauk za pisati dobro latinskijema slovima riječi 
jezika slovinskoga“), Pavle Ritter: Vitezović u svom rukopisnom rječniku 
(»Lexicon latino-illyricum“), a i hrvatski protestanti Anton Dalmatin i 
Stipan Istrijan u latinskim izdanjima svojih knjiga. Najviše se je približio 
današnjemu našemu latinskom pravopisu Vitezović. A za ćirilicu osobito je 
zanimljivo trnavsko izdanje Kanisijeve knjige: ,Kratka azbukvica i 
kratak Kkrstjanski katoličanski nauk“ od god. 1696., u kojoj je srpsko-ruska 
ćirilica dijelomice izmiješana bukvicom, a pravopis već se donekle približio 
današnjemu Vukovu pravopisu. 

O dijalektičkim osebinama narodnjega govora po raznim stranama govore 
u svojim knjigama Stipan Jajčanin (Margitić), Bartol Kašić (,Rituale 
romanum illyrica lingua“), Toma Babić (,Cvit razlika mirisa duhovnoga“) 
i Luka Teržić (,Pokripljenje umirući“). Pošto u njihovo doba nije bilo ni- 
jedno narječje priznato zajedničkim književnim jezikom, za to i piše obično 
svaki pisac narječjem svoga rodnog mjesta: Stipan Jajčanin drži se govora 
Jajačkoga, Babić skradinskoga, Teržić splitskoga. D.N. 
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Cpucka kpusvescka akazemuja: Tanac XVI. O naruucy na ypkesu repyeza 
Crefana y Topaskzy, va Maap. Pysapna. Beorpaag 1889. Hpa.e. cpucka Ap- 
IKABHA IDTAMIIAPHjA, 8-Ha, cTpaša 30.1) | 


Narodne pjesne Muhamedovaca u Bosni i Hercegovini, sabrao Kosta Hčrmann, 
savjetnik zem. vlade u Bosni i Hercegovini. Knjiga druga. Sarajevo, zemaljska 
štamparija 1889. Velika 8-na, strana 652. Cijena 1 for. 


Ianxnu Bpankosufu, marnucao laym TanonuH, nupeBeo c Mabapckor Ap. 
CreBar IlaBaoBnh. (IIpemramiaHo 18 cpirekor eTormuca 38 ro. 1889. esecka 159.) 
Y Hosom Caay, cpucka mramnapnja apa CBeTosapa Mnunseruha 1889. 8-ma, 
crpana 32.2) 


Teozouku anazu 6anxkancKko2a wozyocrposa, ypebyje J. M. +“KyjoBuk. 
Keura upBa. — (Annales gćologiques de la pćninsule Balkanique. Tome 1.) 
BeorpaA. Mapare H IITAMIIA KP&.beBCKO-CPIICKO ApsKABHE ITAaMIIApHje, 1889. 
8-Ha, cTpana 408, u TO 248 cprekor, a 160 wemauqkor H nan TEKCTA, 
Ha Aa.be ABuje Ta6ae H jeaHa TeoJoIka KaprTa. 


ui 


Dopisi uredništva. — lonHcu ypenHHluTBa. 
Mog ILI S gby HE agašl 2 AN išo god) 4 GEM 
JUG sr gall Ke Joe Gle Val dika gule za aji dia gb 
+330 odaje GPL 6 by Dady Sai i dgžep Fo dy DAg 


IIpedemejmemMy roci. JoBaty fl. One maHmacrapa sKaToMmumnha A0- 
unujehe Taacauk y 6yayhoj rogu. /o6poToM BHCOKOUpeOCBeIITeHOr rocI. 
MHTponoJuTa Cepa&uma Bei caM AOGaBHO Hy2%EHH MATEPHjaA, HApodHTO CAHKE 
MaHacT4pcEHx cTapHHa. /la cTe MH 8ApAaB0! 


Gospodin učitelj Ivan Zovko, Mostar. Što nam priposlaste gragje iz 
narodne tradicije, zahvalno primismo i drage ćemo volje štampati, pa Vam 
preporučujemo, da i nadalje sakupljate, gdje šta nagjete te ruke. Bogomilske 
nabožne pjesne dobro će nam doći za radnju o bogomilskom dobu. Kulturno 
historičke študije nijesu u sadanjem obliku za Glasnik prikladne. Pisaću Vam 
glede toga. 


1) Yaedu roci. nucauy y oBoj cBojoj page ycrao je IpoTHB 4NAHKA O HATIHCy HA 
upkBn y Topaay, mo ra je gomeo Taacuuk y cBojoj 1. kisusa 1889. ma crpamu 65-roj, Te je 
yCTBPAHO, AA Taj maTuuc Huje aaskaH. OCcBpiyheMO Ce HA OBY PAAERY OIIITO YBAKEHOF FOCIL, 
nacna y kojem og uayhux 6pojesa Haier AHcTa. Y peAHHIITBO. 

9) Basa oBa noBjecimuka pasa Harrer 1upnjareea rocn. Tanonmja yupaBo mam je 
AOommna y goćap “ac, Te cmo 6narogapiu rocn. IlaBaoBihy, IrTo je MCTy IpeBeo Ha CpPICKE 
jesu. Ha Te Kipure somujeheMO AO 8TOAe HOK OANAOMKO, KOjH Cy BAKHH 84 IOBHjecT bocne 
u 88 oAgHoraje y Hamoj AoMOBHHH, KOjuma cy BpamkoBuhH  patyHan, Kaa cy nmoraege cBoje 
OBAMO GaNAJAH. Y poAHMIUITBO. 
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II. m. rocuogu: csemremugy Hocru HoBaueBuhy ; ynupaBuTe.by Hapoade 
ocHoBHe moe y Bumly NMerpy Mupnosuhy, grsuaeBaugy BuAy Byaerwh- 
BynacoB4hy. — BaarogapaMm Te Bac cpaauHo IOBAPAB.baM. 


Velečasnom g. fra Rafi Barišiću, Sutjeska. Vaš članak o samostanu 
sutjeskom donijeću u 1. broju iduće godine. Dobavio sam nekoliko slika za 
taj članak, naročito vijerne kopije obiju portreta nesretnog bosanskog kralja 
Stjepana Tomaševića. Pozdravlje. 


Tocnoguy J. B.y..... Bama pama HH IO CAAPIKUHH HUTE IIO Ipa- 
. BOIHCy M CAOory Hnje UpukaaaHA sa Taacnak. Fbojsn Maka oGjekTHBHH CYA 
H — TeMe.bHTa cIpeMa. IIpenopyqyjem BaM, Aa Ha T&aKAB IIOCAO ySaAyA He 


ry6ure BpujeMe; Bama Tpeća, Moj AparoBuhy, jom MHOFO yqmrTE. 


P. n. gospodi Gjuri Bujheru, Sarajevo, fra J. Dobroslavu Božiću, Plehan. 
Radi obilnog materijala izaći će članci, koje blagodarno primismo — u budućoj 
godini. 
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